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MEROPE. 


1    Alfieri  —  Tragedie^  b. 


ALLA   NOBIL    DONNA 
LA   8I0N0RA  CONTE88A 

MONICA  TOURNON   ALFIERI. 


Una  mia  tragedia,  che  ha  per  base  Vamor  maierno,  speita  a 

lei,  atnatissima  madre  mia.  Ella  pud  giudicar  veramente,  se  to 

ho  saptUo  dipingere  quel  sublime  patetico  affetto,  ch'ella  tante 

volte  ha  provaio  ;  e  principalmente  in  quel  fatal  giorno,  in  cui  le 

fu  da  mai'ie  crudelmente  involato  altro  Jiglio,  fratello  mio  mag- 

giore,  Ancora  ho  presente  agli  oechi  Vatteggiamento  del  vero  pro- 

fondo  dolore,  che  in  ogni  di  lei  moto  traspariva  con  tanta  im- 

mensitd:  e  bencMio  in  ienerissima  etd  fossi  allora,  sempre  ho 

nel  core  quelle  sue  pa/role,  che  eran  poche  e  sempUci,  ma  vere  e 

terribili:  «  Chi  mi  ha  tolto  il  mio  figliof  Ah!  to  Vamava  troppo: 

Kon  lo  vedrd  mai  piii!  »  e  tali  altre,  di  cui,  per  quanto  ho  so- 

puto,  ho  sparso  la  mia  Merope.  Felice  m£,  se  io  in  paHe  ho 

accennato  cid,  ch^ella  ha  st  caldamente  sentito,  e  che  io,  addo- 

lorato  del  suo  dolore,  st  vivamente  conservato  ho  nelVanim^  ! 

Io,  benchi  per  fatali  mie  circostanze  passi  per  lo  piu  i  miei 
giorni  loniano  da  lei,  conservo  pur  sempre  per  la  mia  dilettis- 
9ima  madre  viva  stifna,  rispetto  ed  amore  infinito  ;  di  cui  pic- 
dolissimo  attestato  le  do,  col  dedicarle  questa  mia  tragedia  ;  ma 
grandissimo  ne  sard  il  contraccambio,  se  ella  mi  dard  segno  di 
arerla  gradita. 

Siena  27  agosto  1783, 

VlTTORIO   AlFIERI. 
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rERSONAGQI. 

POLIFONTE.  POLIDORO. 

MEROPE.  SoLDATi. 

EGISTO.  PoPOLO. 

Scena,  la  Reggia  in  Mesaens. 


ATTO  PBIMO. 


SCENA  I. 

MEROPE. 

Merope,  a  che  pur  vivif  Omai  piii  forse 

Tu  non  sei  madre.  —  A  che  tre  luatri  in  pianto 

Ho  in  questa  reggia  di  dolor  trascorsi? 

Suddita  a  die  d^un  Polifonte  infame, 

Dove  sovr'easo  io  gik  regnaif  d'un  niogtro, 

Che  il  mio  consorte,  e  due  niiei  ligli,  (oh  visbi!) 

Mi  trucid6  su  gli  occhi...  Uno  men  resbi, 

Di  sventurate  nozze  ultimo  pegno ; 

Quel  ch'io  serbava  alia  vendetta,  e  al  trono ; 

Sola  eperanza  mia ;  sola  cagione 

Del  mio  vivere...  0  iiglio,  a  che  mi  valse 

L'averti  a  stento  dal  crudel  maeello 

Sottratto  io  stessaf...  Ahi  giovinetto  incauto!... 

Ecco  or  ben  I'anno,  che  il  eegreto  a^silo 

Ch'ei  certo  aveva  a  Polidoro  appresRo, 

Abbandon6...  Quell'infelice  vecchio, 

Che  quasi  padre  gli  ^,  d'Elide  muove 

Gi4  da  sei  lune,  e  tutta  Grecia  scorre 

Di  lui  cercando:  e  pin  di  lui  non  odo, 

N^  del  figliuoloj  oh  dubbio  orrendo!...  Io  dcggio. 

Per  pill  martlre,  in  me  tener  racchiusa 

Si  fera  doglia...  Uno,  in  Mensene  iiitera, 

Kon  ho  che  meco  pianga :  in  su  la  touiba 

Del  mio  Cresfonte  ritornar  pur  »eni])ro 

A  lagrimar  degg'io...  Se  non  ti  Bieguo, 

Deh !  perdona,  o  consorte ;  al  coinun  figlio 

Vissifinor;  s'ei  piii  non  6...  Ma,  viene... 

Chit...  Polifonte!  Sfuggasi. 


H£ROP£ 


SCENA  II. 

POLIFONTK,   MEROPE. 

Folifonte.  T'arresta. 

Perch^  sfiiggirmi?  lo  gravi  cose  a  dirti... 

Merope.     lo  niuria  udime  da  te  voglio... 

Polifonte,  0  donna, 

Dunque  n^  tempo,  n^  ragion,  n^  modi, 
N^  preghi  miei,  nulla  bastar  pu6  dnnque, 
A  raddolcir  I'ira  tua  acerba?  II  fero 
Tuo  duol,  ch'io  tender  quasi  a  fin  redea, 
Dimmi,  jierch^  da  ben  un  anno  or  forza 
Vie  piu  mcquifttii ;  e  te  di  te  nemica 
Cottmte  fa  ?  Tu  mi  abborrisci ;  e  il  vaole, 
Piil  die  il  mio  fallo,  il  mio  destin,  pur  troppo. 
Tel  giuro,  io  rolli  al  tuo  consorte  il  seggio, 
Non  mai  la  vita  ten-e  :  ma  la  foga 
Come  aifrenar  de'  \'incitor  soldati  ? 
Ebri  di  sangue,  i  miei  guerrier  fin  denti'o 
A  questa  reggia  il  perseguian;  ne  trarlo 
lo  di  lor  man  vivo  potea.  Nemico 
Gli  fui,  ma  a  dritto.  Io  i)ur  del  nobil  sangue 
Degli  Eraclid^nate,  a  lui  lo  scettro 
Abbandonar  non  ben  potea,  soltante 
Perch^  I'luna  gliel  dava.  —  Ma,  <li  ma<lre, 
E  di  consoite  il  giuste  dubl  non  ode 
Ragion,  n^  dritti,  ancor  ehe  veri.  —  Io  bramo 
Sol  di  saper,  donde  il  tuo  antico  sdegno 
Esca  novella  or  tragge.  Ognor  piii  forse 
In  raddolcir  tua  sorte  io  non  m'adoprof 
Qual  si  puo  far  d' error  gueniero  ammenda, 
Ch'io  tut  to  di  teco  non  facciat 

Merope,  Or,  viioi 

Ch'io  grazie  a  te  renda  pur  anco  espresse, 
Del  non  m'aver  tu  tolto  altro  che  il  regno, 
E  il  mio  consorte,  e  i  figlif... 
Polifonte.  I  figli  ?  In  vita 

Uuo  ten  resta... 
Merope,  Ella  ^  menzogna.  Oh  fosse 

Pur  ver  cosi!...  Tutto  i)erdei :  tnifitto 
Io  'I  villi  pur  queirinnocente...  Ahi  crudo ! 
Godi  tu  foi-sc  il  lagrimevol  case 
Udir  membrar  da  me  ?  L'oiTcnda  notte. 


ATTO  I.  —  SCEXA  II 


Che  i  satelliti  tuoi  scorreaiio  in  amii 
Per  qneste  reggia  ove  tutto  era  sangue, 
£  grida,  e  fiaiiime,  e  minacciar;  col  padre 

I  figli  tutti,  e  i  piu  valenti  amici, 
Tutti  8088opra  non  andaro  a  un  tempo? 
Barbaro;  e  tu,  boI  per  pigliarini  a  Hcherno, 

II  pargoletto  mio  fanciul,  che  Rpento 
Pria  col  piignal  fu  con  tanti  altri,  e  preda 
PoKcia  alle  iiamnie  andonne.  in  vita  wilvo 
Da  me  il  dicesti  f  Oh  cor  feroce !  duolti 
Di  non  avere  i  tuoi  spietati  8giiardi 
Pasciuti  piir  del  lagrimoso  aRX)etto 

I>el  picciol  corpo  esangne?  Asnai  ben  gli  altri 
Cogli  occhi  tuoi  vedesti;  con  I'iniqua 
Tua  man  palpasti...  A  hi  scellerato!... 
Foli/onte,  Donna, 

S'io  '1  credo  in  vita,  h  che  il  vorrei.  Quel  primo 
Bollor,  che  seco  la  vittoria  tragge, 
Queto  era  appena,  in  cor  m*increbber  molto 
Quegli  uccisi  fanciulli;  ai  quali  io,  i)rivo 
Di  couftorte  e  di  prole,  avrei  col  tempo, 
Non  men  che  re,  potuto  anch'esRer  padre. 
Ben  lo  vedi  tu  stessa ;  a  mia  vecchiezza 
Quale  ho  Bostegno  omai?  Che  giova  un  regno 
A  chi  erede  non  ha?...  Pur,  poich(^  il  iiglio 
Spento  tu  assevri,  e  il  credo ;...  almen  ti  posso, 
Se  il  figlio  no,  render  consoi-te,  e  trono... 

Merope,     Che  aBcolto  !  Di  chi  parli  ? 

PolifonU,  Di  me  parlo. 

Merope.     Oh  nuovo,  inawpettato,  orrido  oltraggio ! 
L'insanguinata  destra  ad  orba  madie 
Ardiaci  offrir,  tu  vil,  clie  orbata  riiai  ? 
Del  tuo  signore  al  talamo  lo  sguardo 
Innalzar  tu,  cne  lo  BvenaHti  ?  II  ferro. 
Quel  feri'o  istoKBo  appreaentar  mi  dei ; 
Nol  temo,  il  reca...  Ma,  crudel,  tu  stimi 
Maggior  supplizio  a  me  il  tuo  triBto  as])etto : 
Quindi  ad  ogni  ora  innanzi  a  me  ti  veggio : 
Quindi,  a  mi  accrescer  doglia,  osi  si)icganui 
Tai  HeuKi  rei. 

Polifimie.  Sfogo  di  madre  aftiilta, 

Ben  giuftto  egli  ^.  Meco  il  tuo  sdogno  appieno 

Eflala  or  tu.  —  Ma,  che  \^ioi  dirmi  i  eti'nio 

fc  in  te  il  dolore  ?  alia  ragion  piu  loco 

Non  dai  ?  —  Dbnmi :  e  non  vivi  ?  Or,  giji  tve  Instri 


8  MBBOPE 


In  pianto  vivi,  ed  in'  mortale  angoscia ;  — 
Pur  la  BOpporti.  Ogni  piii  cara  cosa 
Ti  ^  tolta,  dici;  e  nulla  almondo  tend, 
Nulla  ami,  nulla  speri :  —  e  in  vita  resti  f 
Dunque,  in  dar  tregua  a'  tuoi  sospiri,  ancora 
Senti  che  un  dl  per  te  rieorger  nuova 
Letizia  pu6 :  dunque  cacciata  in  bando 
Non  hai  per  anco  ogni  speranza. 

Merope.  lot...  Nulla... 

Polifonte.  S]i,  donna,  tu:  ben  fra  te  stessa  pensa;... 
•Vedrai,  che  forse  il  riavere...  il...  regno, 
Men  trista  vita  a  te  potria... 

Merope*  Ben  xeggo ; 

Padre  non  fosti  mai:  tutto  tiranno 
Tu  sei;  n^  vedi  altro  cbe  regno.  I  flgli, 
E  il  inio  consorte  oltre  ogni  trono  amai;... 
E  abborro  te... 

PoUfonte,  Deh !  Merope,  mi  agcolta.  — 

Sceglier  compagna  al  mio  destine  io  debbo. 
Queta  ogni  cosa,  omai  MesAenia  tutta 
Mi  obbedisce :  ma  so,  che  in  cor  di  molti 
Viva  memoria  h  di  Cresfonte:  il  volgo 
Seinpre  il  signer,  che  piu  non  ha,  vorria. 
Forse  anco  giusto,  mansueto,  nmano 
Nel  breve  regno  ei  si  mostro... 

Mei'ope.  Tal  era : 

Non  s'infinse  ei,  cx)m'altri, 

PoUfonte.  Ed  io,  vo*  teco 

Scendere  alPai^te  foi^se  ?  e,  ci<^  che  mai 
Non  crederesti,  irti  or  dicendo,  ch'io 
Per  te  d'amor  mi  stnigga?  —  Odimi.  Spero 
Or  col  mio  dire  esseili  grato  io  quanto 
Uom,  che  a  te  costa  si  gran  pianto,  il  possa. 
C<'S86  il  periglio,  e  le  cnideli  voglie 
Cessar  con  csko  :  ecco  il  mio  stato.  II  tuo, 
£  mesta  vita,  inutil  pianto,  oscura 
Sorte :  gli  amici,  se  pur  n^hai,  si  stanno 
Lungi,  o  il  terror  qui  muti  appien  li  tiene. 
Tutto  ^  per  te  qui  forza;  a  ci6,  piu  ch'altri, 
Mi  hai  tu  costretto :  ma  d'uu  sol  tuo  motto 
Tutto  cangiar  tu  puoi.  Parriami  oltraggio 
Inutil,  crudo,  e,  s'anco  il  vuoi,  fatale 
A  me,  Toffrire  ad  altra  donna  il  trono 
Di  Messene,  gi^  tuo.  Questa  h  la  sola 
Non  vile  ammenda,  che  al  fallir  mio  resti. 


ATTO  I.  —  SCENA  II,   III 


Fin  or  baon  duce  infra  continue  guerre 
Videmi  11  cainj>o;  e  del  Messeuj  il  nome, 
Per  me,  terror  suona  ai  nimici :  a  grado 
Mi  fora  or  molto  alia  cittA  mostTarml 
Ottimo  re.  Tu  dunque  ai  tempi  adatta 
Te  stessa  omai:  ben  lo  puoi  far  tu  vinta, 
S'io  vincitor  nol  sdegno.  Orribil  vita 
Tu  in  Messene  Btrascini :  e  mai  peggiore 
Trarla  non  puoi :  per  te  far  tutto  io  posso : 
Tu  in  guiderdon,  se  perdonarmi  mostri, 
Puoi,  tel  confesso,  or  piii  gradito  forse 
Far  mio  giogo  ai  Messenj. 
Merope.  Ai  buoni  farti 

Gradito  f  e  clii  il  potrebbe  1  Altrui  gradito, 
Tu,  che  a  te  st^sso  obbrobrioso  seil 
Troppo  il  sai  tu,  quant'^  abborrito  il  tuo 
Giogo :  n^  gioja,  altra  che  questa,  or  tempra 
II  mio  dolore.  Ov'io  me  voglia  infame 
Scherno,  me  vil,  non  che  ai  Messenj,  al  mondo, 
E  a  me  stessa,  ch'^  peggio,  far  per  8emi)re ; 
IM  sposa  allor  man  ti  dar6.  —  Se  traggi 
In  me  argomento  di  soffribil  doglia 
Dal  viver  mio ;  d'error  trarti  ben  tosto 
Spero,  che  poco  al  mio  vivere  avanza. 

SCENA  III. 

POLIFONTE. 

—  Accorta  in  van:  sei  mad  re :  e  verrt\  giorno 
Che  tradirai  tu  del  tuo  cor  I'arcano, 
Tu  stessa.  —  Ah  s\ !  quel  suo  figliuol  respira. 
Ch'altro  in  vita  la  tiene  ?  Eppur,  ch'io  '1  credo 
Spento,  con  lei  finger  mi  giova.  In  plena 
Fidanza  forse  addormentar  la  madre 
Potr6,  mentr'io  pur  sempre  intento  veglio... 
Ma  il  vegliar,  che  mi  valse  ?  un  sol  messaggio 
Mai  non  mi  accadde  intercettar  finora ; 
N^  scoprir  mai  qual  egli  s^abbia  asilo ; 
Se  lungi  ei  sia,  se  presso :  onde  pensiero 
Fermar  non  posso...  Eppur,  Merope  vidi 
Molti  anni  addietro,  se  non  lieta,  involta 
In  muto  duol,  qual  di  chi  cova  in  petto 
Speme  che  adulta  ogni  di  pid  si  faccia 
D*alta  vendetta.  Or,  quasi  I'aimo  parmi, 
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Che  oppressa  piti,  cangid  contegno;  iJ  pianto, 
Che  in  cor  premeva,  or  mal  siio  grado  agli  occhi 
Corre  in  copia...  Cessato  il  figlio  fosse?... 
Ma  in  cor  tuttor  vive  ai  Messenj  il  padre : 
Ne  altrimenti  poss^io  trarnelo  in  parte, 
Che  costei  meco  riponendo  in  seggio.  — 
Oh  quanta  h  impresa  il  mantenerti,  o  trono ! 


ATTO  SEOONDO. 

SCENA  I. 
POLIFONTE,  Sold  ATI. 

Polifonte,  Gnardie,  inoltrar  solo  si  lasci  il  reo. 


FoUfonie, 
Egisto. 


Polifonte, 

HJgisto. 

Polifonte, 

Egisto, 

Polifonte. 

Egisto, 

Polifonte, 

Egisto, 

Polifonte. 


E(ji8to. 


SCENA  II. 

POLIFONTE,   EGISTO. 

Vieni ;  ti  appressa...  Oh !  giovinetto  assai 
Tu  se',  per  uomo  di  corrucci  e  sangue. 
Pur  troppo  h  ver,  contaoiinato  io  vengo 
Di  sangue,  e  forse,  d'innocente  sangue : 
Mira  destino  I  ed  innoceiite  anch*io. 
Di  qual  terra  se'  tu? 

D'Elide. 

II  nome  ? 
Egisto. 

II  padre? 

Oscuro,  ma  non  servo. 
A  che  venivi? 

Giovenil  talento, 
Vaghezza  mi  spingea. 

Chiaro  mi  narra, 
E  narra  il  ver,  come  tu  mai  giungesRi 
A  eccesyo  tantov  Ove  a  sperar  ti  avail  zi 
Piu  nulla  omai,  se  ingenuo  parii,  spora. 
In  altra  guisa,  io  nol  saprei  :  menzogna 
Del  mio  lil)ero  stato  non  ^  Tarte.  — 
Io  m'era  al  vecchio  genitor  di  furto 
Sottratto,  inoauto ;  e  gii\  piii  mesi  attoviio 
Men  giva  errando  jier  cittti  divei^e, 
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Quando  oggi  al  fin  qui  m'avviava.  Un  calle 
Stretto  e  golingOy  che  ai  pedon  dk  via 
Liungo  il  Pamiso,  con  veloci  piante 
Venia  calcando,  impazi'ente  jpiolto 
Di  porre  il  pi^  nella  citt^,  che  moBtra 
Mi  fea  da  lungi  vaga,  e  in  un  pomposa, 
D'alti  palagi  e  di  superbe  toni. 
Quand'ecco,  a  me  di  contro  altr'uom  venime, 
Piti  frettoloso  assai:  son  d^uom  che  fugge 

I  passi  Buoi ;  giovin  Taspetto ;  gli  atti, 
Arroganti,  adsoluti :  ei  cQ  lontano 

Con  man  mi  accenna,  ch'io  gli  sgombri  il  paRSO. 
AnguBtissimo  il  loco,  ad  uno  appena 
Adito  d^ :  8ul  fiume  alto  scoscende 

II  mal  Rentier  per  una  parte ;  I'altra, 
Irta  d'ispidi  duini,  assai  fa  schivo 
D'accostarvifti  ruomo.  II  modo  spiacque 
A  me,  libero  uato,  uso  soltanto 
D'obbedire  alle  leggi;  e  a  cedei*  solo 

Ai  pill  vecchi  di  me :  m'inoltro  io  quindi. 

Ei,  con  voce  tenibile ;  «  Ritratti, 

<c  0  ch'io...  »  mi  giida.  Ardo  di  sdegno  allora: 

«  Ritratti  tu  »  gli  replico.  Gi^  presso 

Siam  giunti:  ei  caccia  un  suo  pugnal  dal  lianco, 

E  8U  me  cori-e:  io  non  avea  pugnale, 

Ma  cor ;  Io  aspetto  di  pie  fermo ;  ei  giunge ; 

Io  sottenjtro,  il  ricingo,  e  in  men  che  il  dico, 

L'atterro:  invan  dibattesi;  il  conficco 

Con  mie  ginocchia  al  suol :  sua  destra  affeiTO 

Con  ambe  maui;  ei  freme  indaiiio,  io  salda 

Gliela  rattengo,  immota.  Quando  ei  troppo 

Debil  si  scprge  al  paragone,  a  finta 

Mercede  viene ;  io  '1  credo,  il  lascio ;  ei  t'owto 

A  tradimento  un  colpo,  qual  qui  il  vedi, 

Mi  vibra;  i  X)anni  squarcia;  il  colpo  striscia: 

Lieve  6  il  dolor,  ma  troppa  ^  V  iia :  io  cioco, 

Di  man  gli  strappo  il  rio  pugnal ;...  trafitto 

Nel  sangue  ei  giace. 

Polifonte,  Assai  tu  se'  valeiite, 

Se  veritiero  sei. 

Egisto.  Troppo  mi  dolse, 

Sfaggito  appena  il  colpo  di  man  m'era. 
Non  uso  al  sangue,  io  m'avvilii,  temetti, 
Che  far,  non  mi  sapea:*  prima  il  coltello 
Lanciai  nel  fiume;  indi  i)eusier  mi  veiine 


12  MEROPE 


Par  di  lanciarvi  il  misero;  di  torre 

Ogni  indizio  cos\,  parvemi;  e  il  feci.  — 

Vedi,  se  a wezzo  era  a*  delitti ;  ahi  foUe ! 

Cosl  comVra  ipsangiiinato,  io  corni, 

Senza  saper  dove  mi  andaBsi,  al  ponte. 

I%i  da'  tuoi,  ch'io  non  fuggia,  fai  preso; 

E  qui  lu'han  tratto.  — Io  nulla  tacqui;  il  giuro. 

Iblifonte,  Simile  assai  parmi  il  tuo  dire  al  vero : 
Tu  ben  mi  fai  certa  pietA;  ma  il  cliiede 
GiuHtizia  pur,  ch'abbi.tua  pena.  Io  voglio, 
Non  a  malizia,  ascriverti  a  sventura 
L'aver  tu  il  corpo,  semivivo  forse, 
Sepolto  Ik  nei  vorticosi  gorghi 
Di  rapid' onda:  ma  il  delitto  tuo 
Quindi  aggravasti,  anco  tu  stesso  il  vedi: 
Che  s'uom  malvagio  era  colui,  qual  dici, 
Quali  pur  troppo  attomo  Tan  molti  altri, 
Torbidi  figli  di  civili  rinse, 
Meglio  era  assai  per  te.  Forse  a  salvarti 
Sol  basterebbe  or  dell'ucciso  il  nome. 

Egisto.      Me  misero !  s'egli  6  destin  ch'  io  cmla 
Vittima  qui  d'  involontario  errore, 
Che  posso  io  dirti,  o  rel  qual  vuoi  piii  pt*na 
Pronto  a  soifrir  son  io.  Forte  m'incresce; 
Ma  piii,  se  in  colpa  io  mi  sentissi.  Ignuda 
Parla  per  me  la  mia  sola  innocenza : 
Avi  non  vanto,  oro  non  ho;  sembiante 
Ho  di  malvagio :  e  il  sono,  ah !  il  son,  d'avervi, 
Miseri  miei  genitori  cadenti, 
Disobbediti,  abbandonati,  posti 
In  angoscia  mortale;  anco  anzi  tempo 
Tnitti  forse  a  morire.  —  Ah !  s'ei  respira 
Quel  mio  buon  padre;  ei,  che  nuiraltro  dicmmi, 
Che  incorrotti  costumi;  ei,  ch'alto  esemplo 
Di  onesta  vita,  e  vivo  specchio  m'era; 
Or  che  din\  in  udir,  ch'  io  d'omicida 
Snpplizio  cbbi  in  Messonet  Ah!  tal  pensicro 
M'e  pill  che  morte  duro. 

Folifonte,  Odi :  conviiito 

Di  sparse  sangue,  il  tuo  dar  tu  dovix»sti 
Iramantinente,  il  sai;  ma  pur,  j)iu  mite 
A  te  mi  f a  il  tuo  dir  semplice  e  franco. 
Sospender  vo'  per  or,  flnch'  io  piil  certi, 
SI  dell'ucciso,  cho  di  te,  ritragga 
Indizj,  e  lumi... 


ATTO  II.   —  80ENA  III 


18 


PoUfonte. 
Merope, 


Polifonie, 

Merope* 

PoUfonte. 

Jferope, 

Egisto, 


Merope. 
Kgisio, 

Merope» 
Polifonie, 


Egisio. 
Merope, 


SCENA  III. 

KEROPB,  POLIFONTB,  EGISTO. 

Meropel...  Che  fia*? 
Ta  vieni  a  me?  Cagion  qual  maif... 

La  nuova, 
Che  or  ora  iidii,  mi  giiida.  i,  ver,  che  ucciso, 
Fu  dianzi  an  uomo,  e  che  nelVonda  ei  poscia 
DaU'uccisor  Bcagliato?... 

£  ver,  pur  troppo : 
E  ruccisor  n*era  coBtui... 

Che  miro?... 
QuesUY...  Oh  qual  strana  somiglianza  io  veggo! 
Se  del  mio  regi^o  la  quiet?e  interna 
Mi  prenia,  il  Bai:  pur,  se  il  rimiri  o  ascolti, 
Quasi  innocente  il  credi. 

£  ver;  Taspetto 
Di  malvagio  ei  non  ha:  nobi]  sembianza... 
Ma,  ohim^!  di  sangue  egU  ^  grondante  ancora. 
Donna,  e  chi  'I  niega  ?  Questo  sangue  a  prima 
Troppo  mi  danna;  ma,  se  stato  io  fossi 
Dotto  in  versarlo,  anco  in  mondamien  dotto 
Stato  sarei:  poca  onda,  e  fermo  viso, 
Nelle  tenebre  eteme  avrian  sepolto 
II  fallo  mio.  Ma,  credi,  assai  piil  dura 
Pena,  che  il  re  non  mi  apparecchia,  io  provo 
Nel  mio  rimorso.  Eppur,  ch'altro  potea? 
Sol,  peregrino,  ignoto,  amii  omioide 
Xon  io  perci6.  meco  arrecava :  il  ferro, 
Che  nel  giovin  superbo  in  mia  difesa 
Fui  sforzato  adoprar,  di  man  gliel  trassi... 
Ah!  credi;  al  sangue  non  son  io  cresciuto. 
Era  Tucciso  un  giovinettof 

Ei  pari 
M'era  d*etA. 

Che  sento? 

E  par,  ch*ei  fosse 
Non  ben  dritt'uom,  se  dice  il  ver  costui. 
Fuggia  correndo  per  romito  calle... 
Anzi,  or  sovviemmi,  ch'ei  da  pria  celava 
Col  pallio  il  volto  in  parte... 

Ei  s'ascondevn?... 
Fuggia  f...  —  Ma  tu,  nol  conoscevi? 
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£gi8to.  Affatto 

Stranier  qui  Bono;  ed  ei  (Fho  serapre  innante) 
Straniero  anco  mi  pane;...  anzi,  era,  al  certo; 
Ai  panni  almen,  che  d'Elide  le  fogge 
Mostravan  piil  che  di  Messene. 

Merope.  Oh  cielo!... 

D'Elide?... 

HJgisto,  Si;  pari  alle  mie;  ch'io  sono 

Pur  d'EKde... 

Merope.  Tu  seit 

Polifonte,  Ma,  perch^  tan  to 

Bramosa  tu,  Bollecitaf... 

Mei'ope,  Che  pariif... 

lo  BoUecital... 

Polifonte.  Pamii.  —  In  soinina,  un  vile 

Stranier,  cui  svena  altro  gtraniero  oscuro... 

Merope.    Chi  sa  qual  foBse?...  £  ver...  Non  h  ch'io  prenda 
Pensier  di  cio... 

Polifonte.  Per  me,  s'io  nol  dovessi, 

Tal  reo  per  certo  io  non  udrei.  Tu,  scevra 
D*ogni  affetto,  stupore  in  cid  non  poco 
Mi  arrechi:  or  che  ti  cale?... 

Merope.  In  me,...  fu...  mera 

Brama  d'udire.  —  Eppur,  men  caso  assai, 
Ch'arte  mi  par,  Taver  cor!  dagli  oechi 
D'ogni  uom  tolto  quel  corpo:  e  tu  si  mite 
Ver  I'uccisor,  che  tauto  in  s^  securo 
Stassi...  Non  so... 

JSgisto.  Timor  m'indusBe  a  ti-arre 

NolPonda  il  corpo;  ai*te  non  fu:  securo 
Io  sto,  qual  uom  conscio  a  se  stesso  in  core. 
Pih  che  nol  pensi,  addolorato  io  Btava; 
Ma  tanto  or  piti,  che  te  dolente  io  veggio, 
Dubbia,  e  tremante  per  rucciso... 

Merope,  Io  dubbia?... 

Io  tremante?...  Nol  son...  Ma,  gl'infelici 
Pietade  han  tosto  delle  altrui  b venture. 

Egisto.       Dunque  di  me  pietj\  ti  i>renda.  Io  Bono 
Misero  aBsai,  piii  che  rucciso ;  e  il  merto 
Meno  afisai.  Temerario,  ei  fu  che  voile 
Senza  ragione  uccider  me.  Che  valfie, 
Ch*io  il  pur  vincesBi,  se  in  piii  infame  guisa 
Io  Bto  per  ponler  la  mia  vitn?  E  B*anco 
Non  mi  vien  tolta,  a  cor  gentil  qual  puoBsi 
Dar  pena  mai,  che  la  vergogua  agguagli? 
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Merope. 


Bolifonie, 


Merope, 
FoUfonte. 


Merope, 
FoUfonte. 


Alto  cor  tu  racchiudi  in  basso  stato : 

Quasi  il  tno  dir  fa  forza...  Eppur,...  se  a  luce 

Li'ncciso,  o  il  nome  alraeno... 

Or,  poich^  nuova 
Brama  d'udir  tai  cose  oggi  ti  prende; 
Poich'  io  mi  avveggio,  o  Merope,  che  impone 
Freno  al  tuo  favellar  Paspetto  mio, 
N^  so  perch^... 

Freno?.,.  Che  dici?...  Io  teco 
II  lascio. 

No.  Perch^  da  lui  piu  sappi, 
Se  piti  v'avesse,  io  teco  il  lascio.  A  farti 
Arbitra  e  donna  d'ogni  cosa,  il  sai, 
Son  presto,  e  il  bramo;  il  sei  tanto  piii  dunque 
D'affar  si  lieve.  A  te  cestui  si  aspetta ; 
Di  lui  disponi  a  senno  tuo.  Bia  questo 
L'indizio  prinio,  che  da  me  non  sdegni 
Ogni  mio  dono. 

E  chef... 

Di  ci6  ti  prego. 
Principio  fosse  al  tuo  regnar  quest'atto! 


Eyinto, 


Merope, 


JBffisto. 

Merope. 

Egisto. 

Merope. 

Egi9io. 
Merope, 
JEgisto. 
Merope. 


SCENA  IV. 

MEROPE,  EGISTO. 

E  men  di  lui  saresti  a  me  pietosa  ? 
Mia  gioyinezza  per  me  non  ti  parla? 
Puro  non  vedi  in  sul  mio  volto  il  cuoref 
Non  entri  a  parte  del  mortale  affanno, 
In  cui  miei  genitori...?  ohim^!...  Non  fosti 
Madre  anco  tufdeh!  della  mia... 

Pur  troppo 
Io  '1  fui,...  pur  troppo!...  ed  or,  chi  saf... —  Respira 
Dunque  ancor  la  tua  madre?...  E  il  padre  tuo 
D 'Elide  h  pure? 

Ei  di  Messene  h  figlio. . 
Di  Messene?  che  ascolto? 

Io  da  bambino 
Dir  gliel'udiva. 

£  Polidoro  il  nome 
Forsef... 

Cefiso  e  il  nome. 

E  Vetil?... 

Molta. 
Oh  ciel!...  —  Ma  pure  il  nome...  —  E  di  qual  grado, 
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Di  qua!  parent!  era  in  Messenet  il  sai? 
Nobilet... 

Egisto,  No :  di  poclii  caiupi  ei  donno, 

Cai  per  diletto  coltivar  godea 
Colle  robuBte  libere  sue  mani, 
Yivea  felice,  del  suo  aver  contento, 
Colla  congorte  e  i  figli. 

Merope,  E  di  si  dolce 

Vita  chi  M  trasse ;  e  perch^  mai  sua  stanza 
-  Cangiava? 

Egisto,  £i  spesso  a  me  narr6,  che  interne 

Dissension  di  questo  regno  a  faga 
L'avean  costretto ;  e  che  soverchia  possa 
D^alto  nemico  il  perseguia.  Qui  tutto 
Era  torbidi  e  sangue;  onde  ei  tremante 
Per  la  sua  prole...  Oh  quante  volte  io  'I  vidi, 
Ci6  rainmentando,  piangere ! 

Merope,  Tu  nato 

Dunque  in  Messene  seit  Tuo  padre  seco 
Ti  trafugava  in  Elide  f 

Egisto,  No:  gli  altri 

Miei  maggiori  fratelli  ei  seco  trasse, 
Cui  morte  cruda  gli  fur6  poi  tutti. 
Io  sol  bevvi  le  prime  aure  di  vita 
In  Elide;  a  lui  figlio  ultimo  nacqui;  — 
Misero  padre!  ed  ultimo  ti  resto: 
Se  pur  ti  resto!  —  In  cor,  giA  fin  dai  primi 
Giovenili  anni  miei,  desio  m'entrava 
Di  Messene  veder,  quasi  mia  culla, 
Poicbe  il  padre  vi  uacque. 

Merope.  0  ciel!...  Che  parlif... 

Giovine  egli  ^,  di  quella  etade  appunto... 
E  quel  contegno,...  e  quel  sembianti...  Ei  pare, 
Eppur  non  h,  —  Ma  dianzi  anco  dicevi, 
Che  I'ucciso  era  d'Elide. 

Egisto,  Mel  parve. 

Merope,    Ei  s'ascondeva? 

Egisto.  Si. 

Merope.  Di  cor?... 

Egisto.  Sux>erbo. 

Merope.    Di  vestif... 

JiJgisto.  Abbiette. 

Merope.  Fug<rit  i  vo  ?. . . 

Egisto,  Katto, 

Quasi  inseguito,  e  di  8osx>ctto  pieno 
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Egiffto. 
Merope. 

Etjisto, 

Merope. 
EgiHto. 


Merope. 


Egi9to. 


Merope. 


Egisio. 


Merope. 
Eghio, 


Venia  ver  me. 

Barbaro,  e  tti  Thai  morto? 
Uccider  me  volea. 

Ti  disse  ei  nulla 
Morendo  ? 

lo  stetti  un  cotal  po'  sovr'esflo, 
Piangendo...  Ei  fra  i  singulti  era  di  morte... 
Alii  miaero!... 

Sowiemmi...  or...  si;...  che  avrebbe 
Ogni  ferocia  impietosito;  in  voce 
Di  pianto,  ftinghiozzando,  ei  domandava 
La  madre  Bua. 

La  madre  f  E  tu  fellone, 
Perfido,  e  tu  pur  I'uccidevi^  e  il  corpo 
Ne  Rcagliavi  neironda?  Oliim^!...  Perduto... 
Me  misero !  che  feci  ?  D  mio  delitto 
Te  in  alcun  modo  offende?  —  Or,  tu  n'avesti 
Balia  dal  re,  di  me  disponi;  e  n'abbi 
Alta  vendetta.  —  Oh  ciel!  come  x>otea 
Offender  io  te,  Merope,  cni  sempre 
Nel  mio  cor  venerai  f  —  Sapea  dal  padre 
Le  tue  dure  vicende:  al  pianger  suo 
Piansi  piii  volte  anch'io:  la  brama  ardente 
Di  pur  vederti  anco  pungeami.  Spesso 
Col  padre  antico  io  porsi  per  te  voti 
Al  ciel;  con  man,  ch'era  innocente  allora, 
SpeftRO  per  t«  fiamina  di  puro  incenso 
Arsi  davanti  ai  piccioli  miei  Lari.  — 
Ed  io  ti  offesif  Ah!  mi  punisci:  il  mert^), 
II  chieggo,  il  vo'.  —  Ma,  come  mai  spottarti 
Pot«a  colui,  che  a  truce  aspetto  univa 
Cor  malnatoT...  Ma  forse,  ei  tal  non  era: 
Xece88itA.'l  fea  tristo...  Ohim^!  che  dissi? 
Se  tu  il  com])iangi,  egli  h  innocente;  il  tristo 
Io  solo  il  son;  deh !  fanne  in  mo  vendetta. 
—  Ma,  qual  parlar!  qual  piangere!...  Clio  fia? 
Mai  mio  grado  ei  mi  tragge  a  pianger  seco.  — 
Di  me  il  tuo  padre  ti  parlava  ? 

Oh  quante 
Volte  di  te,  del  tuo  trafitto  rx)obo, 
De'  figli  tuoi  ni^rromrai! 

Oh  ciel!  de'  ligli?... 
S\ ;  del  tre  figli  tuoi,  avenati  tutti 
Da  rio  timnno,  il  cui  feroce  aspetto 
Fremer  mi  fea  qui  dianzi.  Assai  piii  grato 
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M^^  in  te  il  rigor,  qual  sia,  che  in  lui  pietade. 

Merope.     —  Piil  non  reggo  al  suo  dire.  Inchino  appena 
L'alma  a  piet^,  che  un  dubbio  orribil  to8to 
A  furor  mi  Bospinge:  appena  io  lascio 
Tacer  pietade,  ecco,  s'io  '1  miro,  o  I'odo, 
A  lagriinar  son  risospinta. 

Egisto*  In  core 

Quale  hai  battaglia  ?  Infra  te  gtessa  parli  f 
Piet^  ti  fo?  che  non  TaBcolti^ 

Merope,  Ahi  lassa! 

Clie  mai  far6  f  —  N^  condannar  ti  posso, 
Giovinetto,  nh  asBolverti.  Rimani 
Entro  la  reggia  intanto:  io  vo'  fra  poco 
Rivederti.  Ben  i)enBa;  in  te  ripensa 
Ogni  piii  picciol  caso  di  tua  vita: 
E  in  un  rimenibra  ogni  atto,  e  motto,  e  segno 
Dell'ucciso.  Tornarti  anco  in  pensiero 
Dei  del  tuo  padre  ogni  piii  lieve  dotto.  — 
Ma,  sei  tu  certo  che  il  buon  vecchio  il  nome 
Mai  non  cangiasset  di\ 

Egisto,  Certo  ne  sono. 

Io,  balbettando,  a  dir  Cetlso  appresi. 
Quando  ei  poi  mi  dicea,  che  di  Messene 
Fuggito  s'era,  e  m'imponea  di'a  ogni  uomo 
II  tacessi,  del  nome  anco  mi  avria 
Detto  il  ver,  se  cio  fosse:  era  ei  ben  certo, 
Ch'io  '1  tacerei  pur  di  mia  vita  a  costo. 
Ch'egli  e  Messonio  a  te  svelai;  ma  nulla 
Potcva  io  mai  nanconderti  ^ 

Merope.  I>eh  !  basta ; 

Cesfta  per  ora.  —  Alle  mie  stanze  e  forza 
ChMo  mi  ritragga  a  sfogar  lungamente 
II  rattenuto  pianto.  —  A  te  la  reggia 
Sola  assegno  per  carcere.  Di  nuovo 
Udrotti  or  ora;  e  il  tutto  ridirai: 
A  parte  a  parte,  a  tutto  appieno,  e  a  lungo, 
Risponderai:  ch'io  veritier  ti  trovi... 
Ma,  tu  non  hai  di  mentitor  I'aspetto. 

SCENA  V. 

EGISTO. 

...Che  mai  Barii!  Dentro  il  suo  cor  qual  prova 
Martiro  al  mio  parlare?  Or,  piu  che  tigre. 
Mi  si  avventA  adirata:  or,  piu  che  madre, 
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Dolce  mi  paria;  e  tenera  e  pietoea 

Mi  guarda,  e  piange.  A.  lei  qual  pu6  mai  doglia 

Quell'ucciso  arrecare?  Ov'ella  affatto 

Orba  madre  non  foBse,  e  da  gran  tempo, 

Parria  che  a  lei  svenato  avessi  un  figlio. 

Ma  pur,  chi  sa?...  forse  alcim  altro  avea, 

Che  caro  Tera:  o  a'  suoi  disegni  forse 

Stava  aspettando  aleuno;  e  quei...  Ma  invano 

lo  vo  dicendo;  io  nulla  so.  —  Ben  vedi, 

Kgisto;  or  vedi,  se  diceati  vero 

H  tuo  vecchio  buon  padre :  «  I  grandi  mai 

>  Non  abbassarti  a  in^ddiar;  son  essi 

»  Pill  infelici  di  noi.  »  Vero  h,  pur  troppo: 

N^  posso  omai  del  mio  destin  dolermi, 

Qual  ch'io  me  I'abbia,  ove  pur  tragger  veggo 

Si  dolorosa  vita  da  tanto  alt4i 

Donna,  or  deserta.  —  Ma,  gik  gik  si  annotta: 

Poich^  I'uscir  di  qui  m'^  tolto,  il  piede 

Nel  regal  tetto  inoltrer^:  di  questo 

Sangue  mondarmi  voglio.  Ah !  cosl  tonni 

Potessi  il  fallo  mio !  —  Ma,  giusto  h  il  eielo ; 

E  tutto  sa :  puniscami,  s'  io  il  mei-to. 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

POLIDORO. 

Coiralba  io  giungo :  assai  ventura  io  m'ebbi, 
Che  non  fui  visto  entrare.  —  0  fera  reggia, 
Dopo  tre  lustri,  io  ti  riveggo  al  fine. 
Pien  di  terrore  io  ti  lasciava,  il  giomo 
Che  fra  mie  braccia  in  securtA  tnieva 
Del  mio  buon  re  I'unico  figlio,  il  sacro 
Avanzo  del  suo  sangue:  ma,  compreso 
Di  ben  altro  terrore  or  torno...  Ah!  qncflto. 
Pur  troppo  ^  questo  di  Cresfonte  il  cinto ! 
Questo  6  il  fermaglio  suo;  scnlta  d'Alcide 
Ewi  I'impresa:  in  man  I'ebb^io  per  aniii 
Ben  sette  e  sette.  Or  venti  lune  appunto 
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Compionoi  al  fianco  io  gliel  cingeva,  io  stesso. 
Ahi  Bconsigliato  gio^'inetto!  udirmi 
Tu  non  volesti ;  a'  miei  canuti  awisi    • 
Sordo...  Ecco  il  frutto!...  Oh  inal  vissuti  giorni 
Per  me !  Da  an  anno  io  ti  perdei ;  g\k  indanio 
Di  te  vo  in  traccia  da  Rei  Innghi  mesi; 
£d  or,  qui  pres»o  alia  natal  tua  terra, 
Del  ftume  in  riva,  per  sentier  romito, 
Trovo  tiie  spoglie  in  un  lago  di  sangue? 
Oh  me  infelice!...  Or,  che  far6f...  Ma  pria 
Veder  Merope  spero.  Ah,  voglia  il  cielo, 
Pria  die  al  tiranno,  appi*eHentarmi  a  lei ! 
Null'altro  io  bramo.  Omai  per  me  che  temo? 
Che  perder  ho,  Be  il  mio  picciol  Cresfonte 
Mi  6  toltof...  Eppur,  chi  saf...  Fors'iojm'inganno... 
Forse...  Ma  come  esser  puo  niai  f...  La  raadre 
Ne  Rapri^  forse...  £  se  nol  sa?...  Deh!  come 
Potn^  mai  darle  io  nuova  orribil  tanto?... 
Come  tacerlaf  Oh  ciel!...  Ma,  aloun  qai  giunge; 
Ascondiamci...  Ma  no;  donna  h  che  viene ;... 
E  sola  viene;...  e  parmi,...  ed  e  pur  dessa... 
Incontriamla. 


SCEXA  II. 

MRROPE,  POUDORO. 

PoUdoro.  Regina. 

Merope.  Oh!  Chi  m'appella 

Qui  di  tal  nome  omai?...  Chi  sei,  buon  vecchioT.. 

Ma  che  veggio?  se'  tu?...  non  m'inganno  io?... 

Polidoro  f 
PoUdoro.  SL.. 

Merope.  Parla:  il  figlio...  Arrechi 

A  me  tu  vita,...  o  morte? 
Polidoro.  ...Al  fin...  pur...  dunquc 

Io  ti  riveggo...  Al  fine  un  bacio  impnmo 

Sulla  sacra  tua  dcstra. 
Merope.  II  figlio,  dimmi... 

PoUdoro.  Oh  ciel  I...  —  Parlar  qui  posso  ? 
Merope.  II  puoi  ]>c»r  ora  ; 

Non  v'ha  persona;  e  sola  andarne  io  soglio, 

Pria  del  sole,  ogni  gioruo,  a  lagi-imaro 

Lj\,  di  Cresfonte  in  eu  la  tomba. 
PoUdoro.  Oh  toiaba 
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Del  miglior  re,  clie  fosse  niai !  Deh,  possa 
lo  14  spirar  sovr'essal 


Merope.  Or  via,  mi  iiarra...  '  .i 


Tremar  mi  fai...  Percli6  indugiar?  si  mesto 
Perch^  ritorni^  i  pass!  suoi  sp'iastiY 
Rintracciato  non  Thai  ?  Parla :  or  sei  lane 
Son,  die  partisti  d' Elide ;  ed  or  I'anno, 
Che  ogni  giomo  io  mi  moro. 

Polidoro.  Ahi  me  infelice ! 

Pensa  qual  pianto  ^  il  mio...  Tu  non  ne  udisti 
Mai  dunque?... 

Merope.  No...  Ma  tu?... 

FoUdoro,  '  Trascorsaho  mezza 

Grecia ;  alPanUco  fianco  lena  porse 
jyamor,  la  speme,  il  gran  desio:  Cillene, 
Olimpia,  Pilo,  Argo,  Corinto,  Sparta 
To  yisitai,  con  altre  citt^  molte; 
N6  indizio  pure  ebbi  di  lui :  Tardente 
Sua  giovinezza,  e  i  generosi  spiiti, 
Chi  sa  fin  dove  lo  spingeano!  —  Ah  figlio!... 
Troppa  in  te  di  vedere  era  la  brama, 
D'apprendere,  d^andare :  o  dcgna  prole  . 
Del  grande  Aleide,  il  mio  tugurio  vile 
Non  ti  capea.  Bench^  del  tut  to  iguoto 
Fossi  a  te  stesso,  ogni  tuo  senso,  ogni  at  to, 
Pur  ti  Bvelava... 

Merope.  Oh  quai  diversi  affetti 

Al  tuo  parlar  provo  ad  uu  tempo!  Ah!  dove, 
Dove  sei,  figlio Y...  E  il  ver  mi  narri?  ei  degno 
Crescea  degli  aviT 

Polidaro.  Degno  t  Oh  ciel !  pii^i  ardita 

Indole  mai,  piii  nobil,  piu  sincem, 
Piii  modesta  io  non  vidi:  e  di  persona 
Si  ben  formato ;  e  si  robusta  tempra ; 
E  cosl  maschio  aspetto ;  e  cor  si  umano :  — 
E  che  non  era  in  te?  Di  mia  vecchiezza 
Sollievo  solo;  in  te  vivea  Tantica 
Mia  consorte;  in  te  solo  anch'io  viveva: 
Ben  altro  a  noi,  che  figlio...  Ah!  se  tu  visto 
Fra  noi  lo  avessi!...  Quasi  in  cor  sentisso 
Gli  alti  natali  suoi,  con  dolce  imj)ero 
Ei  ci  reggeva  a  voglia  sua:  ma  sempro 
Eitin  sue  voglie  e  generose,  e  giuste.  — 
Ah!  mio  figliuol,  rimembrar  non  ti  posso, 
Senza  che  il  pianto  dagli  occhi  trabocchi. 
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Merope,     ...E  me  pur  fai  tu  lagrimare  a  ud  tempo 

Di  gioja  e  di  dolore.  Oh  cielo!...  e  quando 
D  rivedrof  deli,  quamlo?...  0  figliiiol  mio, 
Degg'io  saper  tuoi  pregj  tanti,  or  mcDtre 
Saper  non  posso  ove  ti  aggirif 

Polidoro.  Oh!  quanta, 

Qual  pena  m^era  il  non  poterti  mai, 
Fuorch^  ei  vivea,  far  nulla  intender  d'esso! 
Ma  periglioso  era  il  fldarsi:  appena 
II  convenuto  segno  osai  niandarti, 
Per  farti  udir  ch'ei  me  lasciato  avea, 
E  cirit)  poscia  il  cercava. 

Merope.  Ahi  segno  infausto! 

Ah,  giunto  mai  tu  non  mi  fossi!...  lo  pace 
Mai  piu  non  ebbi  da  quel  d\...  Che  dicoY 
Pacef...  Ah  !  non  sai...  Dubbj  e  terror!  orrendi 
A  mille  a  mille,  e  false  larve,  o  vere, 
M'agitan  sempi^.  Al  sonno  io  piii  non  chiudo 
Pal[)^bra  mai :  ma  se  natura,  vinta 
Pur  da  stanchezza,  un  cotal  po^  richiama 
A  qui'cte  i  miei  sensi,  orridi  sogni 
Pii\  mi  travaglian,  die  le  Innghe  veglie. 
Or  lo  vegg'io  mendico  andarson  solo, 
Inespei-to,  in  balia  di  cieca  sorte, 
Sotto  misere  spoglie,  a  scherno  preso 
Dai  grand!  alU'ri,  e  di  repulse  infami 
Avvilito...  Ohime  misera!...  Or  lo  veggio 
Di  mar  fremente  infra  Tonde  mngghianti 
Presso  a  niorire;  or  di  servil  catena 
Carco  le  mani  e  i  pi6;  da  rei  sicarj 
Ora  assalito,  e  straziato,  e  uc^^iso... 
Oh  ciel!...  mi  balza  ad  ogni  istante  il  core; 
A  ogni  uomo  ignoto,  che  di  ria  fortuna 
Provato  ha  stral,  ponso  ch'e  il  figlio;  e  tremo 
Y.  il  credo,  e  agghiaccio:  e  d'un  mai-tir  non  esco, 
Se  in  un  peggior  non  entro.  —  II  crodoresti? 
Un  giovinotto,  che  del  iiume  in  riva 
Jeri  in  privata  rissa  ucciso  cadde, 
Poi  fu  nell'onda  per  tinior  scagliato 

Dairuccisor,  turb6  miei  Rpirti;  c  ancora  i 

Li  turba.  Era  strauiero...  1 

Polidoro,  Ucciso?...  Jeri?...  | 

Straniero?...  in  riva?...  Oh  ciel!... 

Merope.  Ma  che!   tu  tremi? 

Dimmi,...  forseil  miodubbio?...  Ohim^!...  tupiangi?... 
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Impallidisci?...  in  pi^  ti  reggi  appena? 
PoUdoro.  —  Miaero  me!  die  far  degg'io?  che  dirlef... 
Merope.     Fra  te  che  parli?  A  me  parla.  —  Che  pensi? 

Che  sai?  che  temi?  Udir  v^ogrio:  deh!  trammi 

Di  duhbio;  su... 
Polidaro.  Parlar  non  poR8o;...  e  voce... 

Mi  manca,...  e  lena... 
Merope.  Inorridisco...  Ardire 

Gik  piu  non  lio  di  chiederti...  Ma,  il  voglio; 

Sapere  il  vo'.  Che  piu  rimango  in  vita, 

Se  madre  oniai  non  Bono  f  Or  di';  tu  il  sai, 

L^acciso... 
PoUdoro.  lo  nulla  so. 

Merope,  Parla;  Timpongo. 

PoUdoro,  ...Donna,...  conosci...  questo...  cinto? 
Merope.  Oh  vista! 

Di  fresco  sangue  egli  h  stillante?...  Oh  cielo! 

£  di  Cresfonte  11  cinto...  Intendo...  lo...  manco... 
PoUdoro.  ...lu  riva  al  flume,  al  raggiomare,  or  dianzi 

10  '1  ritrovava  sepolto  nel  sangue: 

Uom  fuvvi  ucciso;  ah!  non  v'ha  dubbio;  egli  era 

11  figlio  tuo. 

Merope.  ...Qual  niort-e!...  Oh  rio  destiuo!... 

Ed  io  vivof  —  Ma  tu,  cosl  guardasti 
Un  tan  to  pegnoY  Ahi  folle!  in  chi  riposi 
Mie  speranze,  niia  vita?  al  di  lui  fianeo 
Forse  tu  start!  non  dovevi  sempreT 
Qual  ferro  lui  potea  svenar,  che  pria 
Tua  lunga  inutil  vita  non  troncasse? 
Me  servlvi  oosl?  cosi  Tamavi?...  — 
Ma,  ohinie!  tu  piangi?  e  non  rispondi?  Ah!  colpa 
Del  fato  ^  sol;  deh!  mi  perdona:  io  sono 
Madre...  Ah  no!  piil  nol  son...  Morire... 

PoUdoro.  Io  merto, 

Misero  me!  tutto  11  tuo  sdegno...  Eppure 
Sa  il  ciel,  sMo  colpa... 

Merope.  Ah!  mel  diceva  il  core... 

In  quella  notte  orribile,  che  in  braccio 
Io  tel  ponea:...  Mai  piii  tu  nol  vedrai... 
Con  sue  picciole  man!  ei  mi  avviughiava 
SI  strettamente  il  collo;  oh  ciel!  parea 
Quasi  il  sapesse,  che  per  sempre  ei  m'era 
Tolto.  —  Tre  lustri  in  rio  timor  vissuti, 
In  pianto,  in  vana  spemc%  ove  8on  \i\f 
Di  Polifonte  Todioso  aspetto, 
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Da  me  sofferto ;  e  tanti  affanni  e  tanti ; 

Perch  Uo  tutto  perdessi  a  un  tratto  poeeiaf 

Ed  in  qual  modo!...  £  agli  occhi  miei!...  Per  mano 

D'un  vile...  Ohim^l  di  sepoltura  privo... 

Figlio,  dell!  figlio,  almen  tno  corpo  esangue 

Dato  mi  fosse!  Infra  gli  amplessi,  e  il  pianto, 

Potessi  almen...  sul  tuo  corpo  morire!... 

FoUdoro.  Ed  io,...  tre  lustri  di  paterna  cnra 
Vedermi  tor  co^f  Misero!  io  Tengo 
A  trafiggerti  il  core...  Eppur,...  tacerlo 
Tel  poteva  iof 

Mei'ope,  Morii*e;  altro  non  resta... 

SCENA  III. 

POLIFONTE,   MEROPE,   POLIDORO. 

Polifonte,  Di  nnovo  pianto,  e  innsitate  strida 

10  vengo  al  suon:  che  fiat  —  Chi  sei  tu,  vecchio? 
Che  mai  recasti  T  ^ 

Merope,  Or  via,  vieni,  o  tiranno, 

Di  pianto  al  suon ;  di  pianto,  qual  gi^  udivi 
In  qiiesta  reggia  stessa,  il  d)  che  morte 
Segiiia  tuoi  passi.  0  tu,  che  il  cor  ti  pasci 
Deiraltrui  pianto,  or  godi:  al  fin  del  tutto 
Orba  mi  vedi. 

Polifonte.  Ah!  —  Rimaneati  dunque 

Quel  figlio,  che  negavi? 

Merope.  Oh  mal  accorto 

Tiranno  tu!  creder  potevi  spento 

11  mio  figliuol,  poichMo  vivea?  Qual  vita 
Traessi,  il  sai;  sempre  a  vederti  astretta... 
SI;  vivo  egli  era;  io  tel  celava;  e  in  petto 
Unica  speme  io  racchindea,  che  un  giorno 
Qui  il  rivedrei  terrore  alto  degli  empj, 
Fnlmin  del  ciel,  vcndicator  del  padre, 
Dei  fratelli,  di  me,  del  soglio  avito.  — 

Se  oi6  non  era,  un  solo  istante  io  mai 
Udito  avria  tuoi  detti,  a  me  pid  cnidi, 
Quando  offri  pace  ed  esecrande  nozze, 
Che  in  minacoiarmi  .iBpro  servaggio,  e  morte? 
Polifonte.  Tal  dai  inercede  a  chi  del  trono  a  parte 
Voleati?  0  donna,  io  elie  tiranno  m'odo 
Nomar  da  te,  men  di  te  crudo  io  8ouo. 
Sapeva  io,  si,  vivo  sapea  il  tuo  figlio; 
Xe  m'ingaunasti...  Ma,  per  ora  io  scuso 
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II  duol  tao  giusto:  un  dl  verr^  poi  forse...  — 
Ma,  certa  sei  di  tal  novella?  Ov'era 
Questo  tuo  figUo?  e  donde  vien  costui, 
Ch6  niessaggero?...  Oh!  non  m'6  nuoyo  affatto 
II  tuo  volto;  mi  pare... 

Polidoro,  A  te  son  noto: 

Mirami  fiso ;  del  tuo  re  Cresfonte 
Spesso  in'hai  visto  al  fianco.  Polidoro 
Son  io:  Messene  abbandouai,  quand'altrj 
La  serva  fronte  a  nsurpator  piegava. 
RaTvisami:  piti  bianco  e  yer  cli'io  reco 
Dagli  anni  il  crine;  e  piii  curvato  il  tergo; 
£  tinto  in  inorte  dagli  Btenti  e  angosce 
II  volto:  ma  pur  8ono  ognor  lo  steseo; 
Ognor  nemico  a  te  piii  fero.  Ho  salvo 
L'unico  tiglio  del  raio  re:  nudrito, 
Educato  Tebb'io;  per  lui  lasciata 
Ho  la  natal  mia  terra:  e  le  perdute 
Riccbezze,  e  onori,  e  la  per  lui  perdu ta 
Dolce  patria,  piti  a  grado  eranmi  assai 
Che  ogni  alto  Btato,  e  Tobbedir  tiranno.  — 
Ahi  lasso  me,  che  con  lui  non  spirava!... 
8e  del  passato  aver  vendetta  brami, 
Di  me  la  prjBudi:  in  liberty  dolersi 
Merope  lascia;  e  di  mia  trista  vita, 
Cfie  spenta  ^  omai,  me  sciogli.  Altro  non  duolmi, 
Che  il  non  poter  dar  oggi  i  piii  verdi  anni 
Al  sangue  de*  niiei  re;  ma,  tal  ch'io  Toffro, 
Questo  mio  tremolante  capo,  il  prendi. 

Polifonte.  Pieta  mi  fai,  non  ira :  assai  ben  festi 
DUmporti  esiglio.  A  suddito  ribelle 
Pena  non  altra  io  do.  Xon  del  sottratto 
Fanciul,  che  pur  fu  generosa  I'opra, 
Ma  del  fln  scellerato  a  che  il  serbavi, 
Colpevol  sei.  T'era  mestier  quel  giomo, 
Ch'io  Bconfissi  in  battaglia  il  signor  tuo, 
Tormi,  quel  d),  la  vitd  in  campo ;  o  allora 
Morir  per  lui.  —  Pui*e  il  passato  io  voglio 
Or  del  tut  to  obbliar...  Ma,  iinta  nuova 
Xon  rechi  ad  arte  forse?  Or  narra,  quando, 
Dove,  come  ei  moria... 

Merope,  Sapeilo  estiiito, 

A  te  non  basta?  anco  vederlo  forse 
Vorrestif  e  il  vile  tuo  tremante  core 
llsissLCurar  con  tal  feroce  vista? 
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E  una  madre  veder  sul  morto  tiglio 
Sparger  piaiito  di  Banguef  Or  va ;  dal  fiuiue, 
Ove  onorata  no,  nia  queta  tomba 
Egli  ha,  ritrallo,  e  in  Messene  Btrascinalo; 
Strazrj,  ciii  dar  non  gli  potest!  vivo, 
Estinto  gli  abbia;  va.  Qaei,  che  trafitto 
Fu  dianzi,  era  il  mio  figlio. 

Polffonte,  E  fia  ch'io  '1  creda? 

Eri  tu  seco?  di'.  ComeT... 

Polidoro,  Pur  troppo 

Giungeva  io  tardi!  Ah!  me  con  esso  ucciso 
Avria  colui.  Piu  nol  vid'io... 

Folifonte,  Ma  come 

II  sai  tu  dunque? 

Polidoro,  Ecco;  il  suo  cinto  6  queeto, 

Spoglia  giii  di  Ciesfonte;  ancor  grondante 
Pj  del  Buo  sangue;  ch^  in  un  mar  di  sangue 
Col^  il  trovai:  mira;  il  ravvisa;  il  cnido 
Tuo  sguardo  pasci.  —  Un  giovinetto,  ignoto, 
Stranier,  d'Elide...  Oh  ciel!...  cos!  non  fosse, 
Com*^  pur  desso! 

Merope,  II  mio  morir  tra  poco 

Fe'  ten  fark,  —  Ma  tu,  che  qui  t'iniingi, 
Forse  tu  il  festi  ivi  svenar...  Clie  forse? 
Dubbio  non  v'ba.  ColFuccisor  tu  dianzi 
Tranquillamente  favellavi:  or  donde 
Pietade  in  te,  che  pur  di  lui  sentivi, 
Se  di  orudel  desio  figlia  non  era? 
Ah!  s\ ;  tuo  messo  era  colui... 

Polifonie.  Ti  accechi. 

Merope,  taiitoT  Io  mai  nol  vidi;  il  giuro. 
Se  qui  celato  il  tuo  fi gli  nol  venia 
Solo,  fuggiasco,  in  menzognere  vesti, 
Come  saperlo  io  mai  potea?  Cohii 
Che  il  trucid6,  como  il  potea  (deh!  dimmi) 
Ravvisar  egli  mai,  se  a  lui  non  meno 
Era  ignoto,  che  a  me?  Vuoi  piu?  tu  stessa 
Dell'uccisor  pietade  non  mostrasti? 
Nol  lasciai  forse  io  teco?  a  piac<'r  tuo 
Non  Thai  tu  stessa  inten-ogato  ?  donna 
Del  suo  destin  non  ti  fec'io  ? 

Merope,  Se  reo 

Dunque  non  sei  del  colpo,  in  questa  reggia 
Sta  fra  tue  man  queiruccisore  infame: 
Pu6  sol  vendetta  alcuno  istante  ancora 
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Me  rattenere  in  vita.  Or  fa,  cli'io  il  vegpa 
Yittima  tosto  cader  sulla  tomba 
Dell'inulto  Crefifonte;  ivi  Tiufida 
Alma  Rpirar  fra  mille  Btrazj  e  niille 
Fa  ch'io  '1  vegga :  ed  allora... 

PoUfonU,  lo  dare  a  dritto 

Potrei  mercede  a  chi  svenava  un  vile, 
Che  a  tradimento  a  uccider  me  veniva : 
Ma  pnr  (sMo  son  qual  tu  mi  tacci,  or  mira) 
Del  mio  nemico  vendicar  la  raorte 
lo  BteBBO  voglio :  e  ten  prometto  iutera 
Giustizia  in  breve... 

Merope.  Aspra  la  voglio,  e  pronta, 

£  inaudita,  e  terribile:  niill'altro 
Mai  ti  chiedei :  favore  ultimo,  e  piiuio, 
Qnesto  mi  fia  da  te...  Ma,  vero  parli  ?... 
Non  ben  mi  affido...  Sbramar  gli  ocelli  niiei 
Del  aangiie  tatto  di  quell' uora  feroce... 
Che  dico,  gli  occhi?  io  voglio  a  prova,  io  wtessa, 
Ferirlo;  immerger  mille  volte  io  voglio 
Entro  quel  cor  lo  stile...  Atroce  core, 
Che  udia  11  mio  figlio,  in  voce  moribonda 
Di  pianto  e  di  piet^,  chiainar  la  madre... 
L'udiva;  eppur  neU'onde  lo  scagliava, 
Forse  ancor  semi  vivo;  ancora  forse 
Tal  da  potersi  traire  dalle  orrende 
Fauci  di  lunga  morte...  £d  egli,  or  dian/J 
A  me  il  narrava ;  io  TaAcoltava;  e  qimsi 
Innocente  il  credea ;  quasi  pietade, 
Piti  che  Tucciso,  I'uccisor  mi  fea.  — 
Pieta  f  scontarla  or  or  sapro :  vendetta 
Io  ne  far6,  qual  non  sMutese  mai ; 
Io  stessa,  or  or:  tu  il  promettesti ;  dim  mi 
L'att(»rrai  tu  T 

PoUfonte.  Qual  piti  ti  place,  in  breve, 

Vendetta  qui  ne  avrai  tu  stessa.  Ah !  possa 
Cosi  il  suo  sangiie  entro  il  tuo  cor  far  sceuio 
L'odio  che  in  sen  mi  serbi !  in  lui,  deli,  tutto 
Possa  il  tuo  sdegno  saz'iarsi  !  Io  volo 
A  disporre  ogni  cosa :  il  giusto  pianto 
Non  vo'  jMjr  ora  io  pin  sturbarti,  o  donna : 
Ma  tosto  in  parte  a  rasciugarlo  io  riedo.  — 
Tu,  non'lasciarla  intanto :  in  te  non  biasnio 
Pietade  omai:  ma  della  madre  or  I'abbi, 
Se  gik  ne  avesti  del  figliuol  cotanta. 
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SCENA  IV. . 

POLIDORO,   MEROPE. 

Polidoro,  Per  or,  deh  !  \'ieni  alle  tue  Btanze ;  soffri, 
Che  del  tiranno  Poitraggiosa  e  tarda 
Fieik  mi  valga;  che  a'  tuoi  piedi  io  spiri, 
Teco  piangendo,  e  parlando  del  figlio... 
Cli'io  vendicar  lo  veggia,  e  poi  mi  muoja. 
Vieni;  ben  senti;  dal  dolor,  dalPira 
Sei  travagliata,  e  in  pi^  tl  reggi  appena. 
8e  alcun  BoUievo  al  corpo  egro  non  presti, 
Ne  la  vendetta,  clie  pur  tanto  brami, 
A  veder  giungerai. 

Merope,  —  Pur  ch'io  la  vegga! 
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SCENA  I. 

EGISTO. 

Iniposto  ha  il  re,  ch'io  qui  I'attenda  ?  £  fermo 

Dunqiie  il  destino  mio :  qual  ch'egli  sin, 

Intrepido  lo  aspetto.  Emmi  sollievo 

Solo,  il  saper  ch'io  non  son  reo.  Ma,  sempre 

(Se  il  viver  pur  mi  vion  concesso)  amaro 

A  ogni  modo  ei  Harammi:  ognor  su  gli  occhi 

Quell'ucciso  mi  nta.  —  S'io  in  core  ac^olgo 

Dolce  Insinga  di  perdono,  il  cielo 

Sa  perch^  omai  Taccolgo.  0  amato  padre. 

Per  tG  HoUauto  io  viver  bramo  anoora. 

Per  rivederti;  per  tornaiti  a  pace 

Ch'io  ti  tolrti ;  per  chiuderti  gli  auticlii 

Occhi  morenti :  che  ai  tuoi  giorni  ostremi 

Ti  avvicini  pur  troi)po !...  Ahi  ilglio  ingrato ! 

Forso  affrettasti  il  ruo  morir  tu  stesso  !... 
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SCENA  II. 

POLIDORO,  EGISTO. 

PoUdoro.  Par  che  Merope  alqnanto  or  si  I'acqaeti, 

ABpettaodo  il  tiranno :  a  quella  tomba 

Frattanto  andr6... 
Egigio.  Qnal  voce !... 

Polidoro,  Ivi  i  iiiiei  voti... 

Egi»to.       Oh  ciel!  fia  ver?  Quel  vecchio... 
JPolidoro.  Ivi  mi  giova 

Versare  il  pianto... 
Hffisto.  Ah !  non  m'inganno  ;  ^  11  bianco 

Sao  crin;  suoi  passi ;  i  panni  suoi...  Deh,  volgi 

Ver  me,  baon  vecchio!... 
PoUdoro,  Oh  !  chi  mi  chiama  ? 

Effisto.  Ah  padre!.. 

PoUdoro,  Che  veggio  ?  Oh  ciel !  tu  qui  f  tu  vivo  ?  Ahi  dove 

Ti  trovo  io  mai !  deh !  ti  nascondi.  lo  tremo... 

Misero  te  !...  Perduto  sei. 
EijiBiO.  .  Deh  !  lascia, 

Ch'io  mille  volte  pria  ti  Btringa  al  neno. 

Padre,  al  certo  per  me  porta sti  il  piedo 

Enti'o  MeB8ene,  ove  hai  neniici  tanti; 

08i'X)er  me  porti  a  tal  rischio...  Oh  cielo  ! 

Un  figlio  empio  son  io ;  tanto  non  merto : 

Troppo  in  lasciarti  errai. 
PoUdoro.  ...Per  lo  gran  pianto... 

Parlar...  quasi...  non  posso...  Ohim^ !  t^iHcondi... 

Fnggi...  Tu  sei...  —  Grave  periglio  ^  il  tuo... 

Come  in  Messene,  in  questa  reggia?... 
Egi9io.  0  padre, 

Tu  in  inal  punto  mi  trovi :  entro  la  roggia 

Sto  cuRtodito...  Ahi  !  che  mi  scoppia  il  core, 

Padre,  in  doverti  confessar,  ch'io  forse 

Alia  condanna  di  supplizio  iufame,    - 

Come  omicida,  assai  sto  presso.  Andronno 

Fors'anco  assolto,  che  innocente  a  uu  tempo, 

Benche  omicida,  io  sono...  Ohinie!  qual  iiglio 

In  me  ritrovi! 
PoUdoro.  Oh  inafl])ettato  evento  ! 

Tu  forse  ucciso  hai  lo  stranier,  che  in  riva  ?... 
JHffiHio.       L'uccifti  io,  si;  ma  in  mia  difesa,  il  ginro. 
PoUdoro.  Oh  fatal  sorte!....Oh  mie  cure  paterne!... 


80  MEROPE 


Deh,  dimmi ;...  osi^erva  ee  nessun  qui  c'ode. 

Egisio.       Per  quanto  io  Tuiri,  alma  nou  veggo :  il  paaso, 
Onde  li\  s'esce  della  reggia,  ^  ingombro 
Di  guardie;  ma  son  liingi ;  udir  non  ponno.  — 
Ma,  e  che  vuoi  dirmi,  chMo  nol  sappia,  o  padre? 
Ecco,  ai  pi^  mi  t'atterro :  all  I  gik  pria  d'ora, 
Pentito  in  core  e  ripentito,  io  piansi 
D^averti  dato  si  mortale  angoscia. 
Tutto  gia  so :  che  non  mert'io  ?  Si  dolce 
Padre  amoroso  abbandonare !...  Ah !  s'io 
Teco  un  dl  torno  a  riveder  raiei  Lari, 
Mai  piu,  mai  ph\,  n^  dUiD  sol  passo,  io  voglio 
Scostarmene ;  tel  ginro...  Oh  ciel !  I'amata 
Madre,  che  fa?...  piange  di  me;...  ben  I'odo;... 
La  veggio ;...  e  piango... 

Polidoro.  Oh  figlio!...  Or  nou  sforzarmi 

A  lagrimar...  Tempo  non  e...  Von*ei.., 

Egisto,      Or  penso :  e  s'uom  qui  ti  vedesso  ?  a  molti 
Noto  esser  dei  ;...  se  ravvisato  ?...  Io  tremo 
Per  te  soltanto...  A  che  ti  esposi?...  Ah !  meco 
Ritratti  or  dove  questa  Innga  notte 
In  pianto  trapassai ;  ch*io  vi  t*asconda, 
Iniino  a  sera  almeno.  Ah !  se  il  tiranno 
Mai  ti  scoprisse !...  e  s'ei  sapesse  a  iin  tempo, 
Ch'io  ti  son  figlio?...  Vieni :  assai  mi  resta 
Di  speme  ancora :  Polifonte  acceso 
Non  ^  d'ira  soverchia ;  e  a  me  la  stessa 
Merope  or  dianzi  ebbi  pietosa  molto : 
Quindi  sperar  mi  lice  an  cor  perdono 
Del  mio  delitto  involoutario. 

Polidoro,  Oh  cielo  !... 

Merope  stessa?...  a  te?...  —  Breve,  ma  pieno, 
Saria  mestier  cliMo  gli  parlassi...  Ahi  lasso!... 
Che  fo?...  che  dirgli?...  e  che  tacergli?  —  Ascondi 
Te  stesso  almeno  per  brev'ora... 

Egisto,  Invano 

II  tenterei ;  cercato  io  foi*a ;  imposto 
M'e  rasi>ettare.  Ma,  perch^  celamii  ?... 

Polidoro.  Tu  mai  non  fosti  in  pin  mortal  periglio ; 
X^  in  pii\  mortale  angoscia  st<»tti  io  mai. 
Meropo  Kt(»Hsa  ha  il  tiio  morir  giurato: 
E  Polifonte  or  ora  infra  i  suoi  fidi, 
Qui  con  Merope  viene.  Ella  vuol  darti 
Morte;  uccisor  dell'unico  suo  figlio 
Crede  Merope  te. 


ATTO  IV.   -—  SCENA   II  31 


Ikjisto.  Che  feci?  Un  figlio 

Le  rimaneva  f  ud  figlio  ?  Ed  io  gliel  tolni  f  — 
Ah!  vieni,  o  madre  sconsolata;  in  qaesto 
Perfido  cor  I'ira  taa  giusta  appaga. 
Qual  morte,  e  strazio,  e  infamia  a  me  non  dessi? 

Polfchro.  Ma,...  del  suo  figlio...  Puccisor...  non  sei. 

Egisto,       Dunqiie  ? 

Polidaro.  Nol  sei... 

Egisto.  Che  piu?  Tal  mi  crede  ella: 

Priva  h  del  figlio:  al  suo  dolor  sollievo 
Fia  ruccidermi;  e  venga... 

Polidoro.  Ah  no !...  Del  figlio 

Priva  non  e. 

Egisto.  Ma  quel  ch'io  nccisi...  —  Io  voglio 

A  ogni  costo  vederla;  udirla... 

Polidoro,  Ah !...  Fuggi... 

Etjhto.       X^  il  vo';  n^  11  posso. 

Polidoro,  0  alnien... 

Etjisio.  Ma  s'io  non  sono... 

Polidoro.  Tu  sei...  quel  figlio,  ch'ella  estinto  piange. 

Ikjisto.      Io?  che  mi  narri?  io  son  T...  Non  mi  sei  padre  ? 
Sangue  son  io  d'Alcide? 

Polidoro,  Oh  ciel !...  Deh  !  taci. 

Bench^  non  figlio,  a  me  sei  piii  die  figlio. 
Io  di  qui  ti  sottrassi;  io  ti  crescea 
Sotto  il  nonie  d*£gisto ;  io  ti  serbava, 
Misero  me !  forse  a  peggior  destino. 

Egisto,       Oh  a  me  fi nora  impenetrabil  sempre 

Profondo  arcano !  In  me  non  so  qual  mis  to, 
Incognito,  indistinto  amor  sentiva 
Per  Merope,  in  vederla;  e  in  un  sentiva 
Per  Polifonte  assai  piti  sdegno  e  orrore, 
Che  avessi  mai  per  rio  tiranno.  Or  veggo, 
Or  rammento,  or  comprendo.  II  nome  tiio 
Non  e  Cefiso. 

Polidoro.  £  Polidoro.  II  nome, 

£  in  un  mio  stato  a  te  celai:  temetti 
La  giovenil  franchezza  tua:  ma  come, 
Chi  preveder  jwteaf...  Ma,  oh  cielo!  intanto 
L'ora  passa,  e  fra  poco...  Ah  !  s'io  xx)tessi 
Dire  a  Merope  in  tempo... 

Etjislo.  II  ciel,  che  parve 

Presieder  solo  al  viver  mio  finora ; 
£i,  che  bambino  dalla  vigil  rabbia 
D'assetato  tiranno  mi  sottrasse; 
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£i,  che  a  tua  vecchia  et&  di  cor,  d'ardire, 

Di  forza  e  lena  giovenil  soccoi'se; 

Fia  ch'or  per  man  della  mia  madre  istessa 

Perir  mi  lasci  f  — -  Ed  lo,  pro]e  d'Alcide, 

To,  se  y'ha  chi  la  man  d*un  brando  m'armi, 

FoTse  atterrir  mi  lascierd  da  un  vile 

TirannoT... 

PoUdoro,  Ah  giovinetto  I  altro  non  vedi 

Che  il  tuo  valor;  ma  il  tno  periglio,  io  il  veggo. 

Per  lusingar  piCi  Merope,  e  scemarsi 

L'odio  di  tutti,  or  Polifonte  astuto 

Pietade  finge  del  figliuol,  che  ucciso 

Le  avria,  potendo.  Ma,  se  il  cnido  in  vito 

Tornato  il  vede,  in  sua  feral  natura 

Di  sangue  ei  torna;  e  tn  sei  morto.  Ah!  lascia; 

Ad  incontrar  Merope  volo:  io  forse 

Ancor  potr6...  Deh!  sMo  giungessi!... 

JSgisto.  Io  veggio 

Venir  ver  noi  soldati... 

Folidoro,  Ohime!  clie  miroT 

Merope  vien  con  Polifonte...  Ahi  lasso!... 

Ikfisto.      E  a  lor  vien  dopo  un  numeroso  stuolo... 

PoUdoro,  Che  mai  far6?...  Statti  al  mio  fianco,  o  figlio;... 
Morire  almeno  in  tua  difesa  io  giuro.  — 

SCENA  III. 

POLIFONTE,    MEROPE,    EGISTO,    POLIDORO,    PoPOLO,  SOLDATI. 

Polifonte.  Merope,  in  mano  ecoo  a  te  do  I'infarae 
Uccisor  del  tuo  figlio.  A  win  to  oi  sia 
D'aspre  catene;  e  a  un  sol  tuo  cenno,  ei  cada. 

Merope.     Ahi  scollerato,  barbaro,  fellone! 

Assassin  vile,  la  tua  niano  impura 
Bagnata  hai  tu  del  niio  figliuol  nel  sangue  f 
Clie  mi  val  tutto  il  tuo?  sola  una  stilla 
Scontar  mi  pu6  di  quello?  —  Io,  che  gii\  tanto 
Era  infelice !  e  tu,  sovra  ogiii  donna, 
Sovra  ogni  madn»,  niisera  mi  fosti.  — 
Stringote  voi  que'  ferrei  lacci;  onendi 
Strazj  inauditi  apprestatogli :  ei  spin 
Infi'a  tormenti  Talina.  lo  vo'  mirarlo 
Piangore  a  calde  lagrinie:  non  ch'una, 
Milie  vo'  dargli  io  stessa  orride  morti.  — 
Ahi  lassa!  o  cio  ti  render^  il  tuo  figlio? 
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EgMo.       A  te  mi  arrendp,  o  Merope:  a  una  madre 
Si  giustamente  disperata  io  cedo 
Di  Bpontaneo  volere:  e,  s'anco  in  ceppi 
Costor  non  mi  stnngessero,  tu  sola 
A  far  di  me  qual  pin  vuoi  strazio  basti. 
Ginsto  e  il  tuo  sdegno...  Eppur,  sai  chUo  non  reo, 
E  degno  or  dianzi  di  pietA,  ti  parvi. 

Merope,      lof...  di  pietAf...  per  te?...  —  Ma  pur,  que'  detti 
Sovra  il  mio  cor  d'ignota  forza...  —  Or  via; 
Che  pietadef  clie  detti?  A  che  piii  tardo? 
Andiam;  su  quella  tomba  strascinatelo : 
L' ombre  del  padre  e  dei  figliuoli  uccisi 
Del  Buo  sangae  si  appaghino;...  e  la  mia; 
Ch'io  seguirolli  in  breve. 

Polifonte.  Un  solo  istant^e 

Ti  piaccia  ancor  sospendere.  —  Soldati, 
E  voi,  Messenj,  testimon  vi  voUi 
A  questo  giusto  atto  solenne.  —  A  danno 
Di  me  serbava  occultAuiente  un  figlio 
Questa  adirata  madre:  eppur  pietade 

10  del  suo  daol  sen  to  or  non  poca;  e  attesto 
n  ciel,  che  sheila  in  generoso  modo 

Vivo  svelatQ  a  me  I'avesse,  io  cura 

Preso  ne  avrei,  qual  d'un  mio  figlio,  forse: 

Morto,  mia  cura  e  il  vendicarlo.  —  Udiste?  — 

Merope  or  tosto  si  obbedisca:  h  poco 

Una  vittima  sola  a  dolor  tanto. 
Eijiffto.       Ah!  di  Cresfonte  all'ombra  altra  si  debbe 

Vittima  omai. 
Merope.  Che  parli?  Andiam... 

Polidaro.  Deh!...  Prego; 

Indugia  alquanto...  Io  vorrei  dirti...  Ah!  ni'odi... 
Merope.     Che  parli  or  tu  soiumesso?  Eii  gi^  fido 

Tu  di  Cresfonte;  al  suo  rimasto  figlio 

Eri  custode:  or  la  tua  fede  forse 

T'incresce!  E  che?  dell'uccisor  ti  duole?... 

Pieta  ne  senti?...  Osi  pregar,  che  il  colpo?... 
PoUdoro.  Io?...  pietit?...  no...  Ma,  tu  sei  madre...  Arresta... 

Udir  pill  a  lungo  or  da  lui  stesso  dei 

Cose  assai  del  tuo  figlio. 
PvU/onie.  Costiii  dunque 

11  conoscea?... 

Merope.  Che  udir?  —  Che  ardisci?  E  speri 

Scemar  mio  sdegno?  Ei  non  svenonimi  il  figlio? 
Xon  mel  dicesti?  e  nol  confessa  ei  stcsso? 
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£  non  niel  dice,  grondante  di  sangae, 

Questo  8U0  cinto,  che  tu  in  man  m^hai  posto? 
JEgisto.      Qael  cinto  e  luio,  tel  giuro.  Dal  niio  fianco 

Cadea  sfibbiato... 
Polidaro,  Un  altro  esser  potrebbe 

Simile  a  quello...  £  queirucciso...  forse 

Non  era  il  figlio  tuo... 
Merope.  Qual  nuova  ascolto 

Iniqna  fraiide!...  Ahi  rio  tiranno!  or  tutti 

Diinque  hai  corrottif  anche  costui,  gii\  tanto 

Fedele  a  noif  Quasi  a  trionfo,  in  vita 

Vuoi  Tassassin  del  mio  flgliuolo,  e  iingi 

Volerlo  ftpentoT  e  mezzi  taliY... 
Polifonte,  O  donna, 

Ta  pel  dolor  vaneggi.  Or,  cbi  non  vedef... 
Merope,     Diinque,  se  6i)ento  il  vuoi  davver.  nulPaltro 

Piu  mi  linian  da  udire.  A  fren  non  tengo 

Gi^  pill  niia  rabbia  omai:  gi^  gi^  mi  adira 

Contro  me  stesna  ogni  indugiar.  Che  vale 

II  piti  inoltrarcif  in  queste  soglie  ovunque 

Del  par  si  aggira  il  trucidato  sposo: 

Tosto  ei  si  appagbi.  —  A  me  quel  ferro:  io  stesea,... 

lo  si,  svenarlo  or  di  mia  mano... 
Effhto.  II  petto 

£Gcoti  ignudo.  AM  madre!... 
Polidoro,  Arresta... 

Merope*  Muori. 

Folidoro.  Deh!  fenna... 
Polifonte,  Osi  tu  tanto? 

Merope.  luiquo...  Ob  vista! 

Tu  piangi,  e  tremi?...  Ed  io,  ferir  uol  posso!... 
Polifonte,  Qnal  havvi  arcauof  Or  \'ia,  veecbio,  favella. 
Polidoro,  Deh!  p<'r  pieta... 
Polifonte,  Parla. 

Merope.  CVio  '1  fera... 

Polidoro,  £  questi... 

Merope,     Chi  mai? 
Polifonte.  Su,  8 vela... 

Polidoro,  fc...  il  figlio  mio. 

Merope,  Deb!  come?... 

Polifonte,  Costui  tuo  figlio? 
Egisto,  Ei  mi  fu  padre. 

Merope,  Ei  mente:  — 

Ma,  s'anco  il  fosse,  il  mio  figliuol  mi  ha  spento. 

Muori. 
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Bolidoro.  Ah!  fernia...  £  il  tuo  figlio. 

^»to.  Oraadre... 

^^^OP^'  Oh  cielo! 

FoUfonie.  Costni  f... 

PoUdoro.  Sei  madre;  salvalo. 

Metope.  II  inio  figlio!... 

PolifonU.  Qual  tradimento  h  questof  01^,  eoldati... 

Metope.     lo  ti  son  scndo,  o  figlio...  All!  il  cor  mel  dice; 

Son  madre  ancor... 
PolifoHte.  Soldati... 

Merope.  A  lui  non  giunge 

Perro,  che  me  pria  non  trafigga... 
^fi»to.  0  madre, 

Fra  mie  braecia  ti  striDgo!... 
Polifonie,  Or^  q^al  menzogna 

Ne  airechi  tu,  teator  di  fole  anticof 

Un  infame  assassin,  ch'esser  nol  niega, 

Sar^.  suo  figlio  I  e  il  crederoT  Soldati, 

Si  nccida  tosto. 
Merope.  Infame  tn...  Ma  salvo, 

Pincli*  io  respiro,  h  il  figlio. 
PoUdoro.  II  eiel  ne  attesto, 

Cresfonte  egli  e.  Quel  cinto,  h  il  suo:  sol  nacque 

L'error  da  ci6.  Messenj,  a  voi  son  noto; 

Io  spergiuro  non  sono... 
^^to.  E  niun  fra  voi 

Me  ravvisa  dal  volto?  Unico  avanzo 

Del  vostro  re  son  io.  Tra  voi  non  havvi 

Guerrier  de'  suoi?... 
Polifonie.  Mente  costui.  Si  uccida... 

Merope.    Me  pria...  No,  mai... 

^'*'^-  I>eli !  mi  si  sciolga  il  braccio ; 

Un  brando,  nn  brando  a  me  si  porga:  ai  colpi 
Riconoscer  farommi. 

Merope.  Oh  detti !  Oh  vero 

Germe  d'Alcide !  Agli  alti  sensi,  agli  atti 
Nol  rawisate  or  tuttiT  E  nol  ravviw 
Tu,  Polifonte,  al  tuo  terroreT  Or  trema... 
Ah  no !  ch'io  tremo ;  io  le  ginocchia  al  suolo 
Piego...  Deh !  tu  Talma  a  pietade  inchina. 
Questo  mio  regno,  onde  ripormi  a  parte 
Volevi,  (o  almen  pareva)  intero  il  serba : 
Sia  tuo  per  sempre.  Io,  Fusurpato  seggio, 
E  il  tmcidato  mio  consorte,  e  i  figli, 
Tutto  omai  ti  perdono;  unico  al  niondo 
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Questo  figlio  mi  avanza;  altro  non  chieggo; 
Deh!  tu  inel  dona;  deh!... 

Polidoi'o.  Pensa,  che  hai  molti 

Nemici  ancor  nel  tuo  mal  fermo  regno; 
Che  uccider  lui,  senza  tuo  riscbio  grave, 
Non  puoi.  S'io  niento,  ecco  il  mio  capo.  Or  dianzi 
A  vendicarle  il  figlio  ti  accingevi 
Con  pom  pa  tanta,  sperandolo  estinto; 
Ei  vive,  e  ucciso  il  vuoi? 

Polffonte.  —  Costui  potrei 

Punir,  qiial  ch'ei  pur  sia,  di  giusta  morte. 
Ma,  vie  pifi  sempre  di  Messene  agli  occhi, 
Donna,  smentirti  io  voglio.  Ei  non  t'^  figlio; 
Ch^  il  tuo  tu  Bteftsa  infra  le  fiamme  hai  visto 
Perire;  e  udillo  di  tua  bocca  spesso 
Messene  tiitta,:  ognun  qui  meco  estima 
Di  si  importaute  fatto  e  stolta  e  vana 
Risibil  prova,  I'asserir  d'un  vecchio 
Solo,  ramingo,  e  da  te  compro:  eppure, 
Altre  prove  aspettandone,  supporlo 

10  tal  vo'  int^mto.  —  Ola,  si  sciolga.  —  lUeso 

11  rendo  a  te:  quindi  piegarti  io  8j>ero 
AUe  da  me  proposte  nozze... 

JBgiato.  Oh  rabbia! 

Del  genitor,  ehe  trucidato  m'hai, 
Contuminar  tu  il  talamo?...  Su,  fammi 
Tosto  svenar;  minor  fia  '1  danno... 

Merope.  Ah!  figlio, 

Non  V  irritare  omai.  Chi  sa,  qual  volge 
Crudo  pensier?...  Deh!  Polifonte... 

FoUfonte.  Adrasto, 

Co'  piu  de'  tuoi  quest'atrio  sgorabra;  e  solo 
Restin  le  usate  guardie.  II  popol  anco 
Per  or  dia  loco;...  ei  tornenV...  —  Mi  udisti...  — 

SCEXA  IV. 

rOLIFONTE,   MEROPE,    POLIDORO,    EGISTO,    QUARDIE. 

Merope,     Che  mai  gli  disse  ?...  Io  tremo...  Oh  eielo  I... 

FoUfonte,  Donna, 

Costui  salvar  nulPaltro  puote  al  mondo, 
Che  tu,  col  fiirti  mia.  S'anco  in  Mt^ssene 
Suddito  alcuno  a  me  rubello  io  conto, 
Son  nella  reggia  appien  signore  io  solo. 
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Del  tuo  figliuol  la  favola  si  avveri; 
Spento  ch'io  Tabbia,  ogni  mio  daDno  posoia 
Rivivere  nol  fa.  Brev'ora  io  lascio 
A'  tuoi  pensieri.  —  Anzi  die  il  sol  tranionti, 
0  qui,  fra  i  Lari  iniei,  dato  liai  di  sposa 
A  me  la  mano;  o  qui,  sa  gli  ocehi  tuoi, 
Ucclso  io  stesso  avr6  costui. 

Merope.  Deh!...  m'odi... 

Folifonte.  Scegli.  —  Ti  lascio.  A  posta  vostra  ordite 

Vane  menzogne ;  in  mio  poter  vi  ho  tutti.  — 
Guardie,  qual  di  costoro  uscir  tentasse 
Or  della  reggia,  tnicidato  oi  cada. 


SCENA  V. 

MEBOPE,    POLIDORO,    E6ISTO,    GUAHDIE  NEL  FONDO  DELLA  SCEKA. 

Merope.     Ob  figlio  amato !...  unico  figlio!...  Appena 
Credere  il  posso...  E  uccider  io  ti  vollit 
lot...  Ma  nel  cor  ben  mi  sentia  possente 
Un  ritegno  in8X)iegabile...  Ma  quali 
Dnri  patti  a  me  il  rendouo?...  Che  dicoT 
Dolce  ogni  patto,  cbe  il  figliuol  mi  rende. 

Egisto,      Misero  me!  Deh,  quanto  meglio  egli  era 
ChMo  perissi  bambino !  0  madre,  or  dove, 
Dove  ti  traggo!... 

Polidoro.  Odi,  o  regina :  il  vuole 

Necessity  fatale.  II  fero  colx>o 
Sospeso  h  solo  or  dalla  speme  in i qua, 
Che  nel  tiranno  entr6  d^ acq ui star  tempo, 
E  non  si  accrescer  I'odio.  Ove  ottenerti 
Sposa  ei  pur  possa,  i  suoi  feroci  patti 
Ei  ti  atterrii  per  ora :  ove  tu  il  nieghi, 
Come  a  piii  corto  mezzo,  al  sangue  ei  toma. 
Or  s\  t'^  d'uoiM),  or,  se  il  fu  mai,  mostrarti 
Madre,  e  non  altro.  Di  te  st^ssa  orrendo 
Sagrificio  tu  fai;  ma  il  fai  \}q\  figlio... 

Merope.     Che  non  farei  per  lui?  Qual  dubbio?... 

J^isto.  Ah  madre!... 

Polidoro,  Ma,  compiuto  ch*ei  sia,  risorgon  molte 

Speranze  allor.  Finga  il  tiranno;  io  spero 
Che  il  preverremo.  I  nostri  amici  antichi 
Vivo  appena  sapran  del  lor  Cresfoiite 
L' ultimo  figlio,  che  sottrarlo  tosto 
S^  ingegneran  dal  i)ci*fido  tiranno. 
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£  Bc  i]  vedran,  clie  fia!  Nalla  lor  manca, 
Che  iin  capo... 

Egisio,  £d  io  '1  sar6. 

Polidoro.  Si  figlio...  Ardisco 

Nomarti  ancora  deirasato  uome... 
Tu  capo  a  lor  sarai:  felice  io  sen  to 
Presagio  al  core;  poich^  il  ciel  gottrarti 
Del  tirauno  al  feroce  imi)eto  priiiio 
Dianzi  volea.  Ma  intanto,  egli  e  per  ora 
Forza  il  finger ;  tu,  madre,  al  patto  iDfame 
Parer  venime  di  biion  grado ;  il  dei : 
Tu,  prode,  ninili  modi  asgniner,  tali 
Da  trargli,  o  almen  neireinpio  re  far  scema, 
La  diffidenza  alquanto;  oude  con  Panni 
Sue  Ben  trionfi :  il  dei,  se  i  duri  lacci 
Dalla  minera  inadre  per  te  presi 
Romper  ti  cale. 

E(jhtQ,  Ah!...  d*obbedirti  io  ginro: 

Ma,  fin  ohe  inerme  sto.  Guai,  bc  al  mio  sdegno 
Occorre  un  ferro.  Altro  piii  allor  non  odo, 
Che  il  padre  estiuto,  e  il  valor  mio. 

Polidoro.  Deh  !  taci.  - 

Donna,  concedi,  che  in  tuo  nome  io  toRto 
Vada  al  tiranuo;  arte  6  meatier  con  esso 
Non  poca,  e  indugio  niuno.  Io  linger  megUo 
SapnS  di  te.  Ch*  io  la  tua  man  prometta, 
Deh !  mel  concedi :  in  me  ti  aflida ;  un  qualche 
Tempo  ottcrro,  se  il  posHo :  ove  ei  persiata 
In  voler  oggi  Tempie  nozze,  io  apero 
r4ran  cose  in  breve  dai  MeBsenj.  Intanto 
Tu  il  valor  troppo,  e  tu  il  grave  odio  aacondi. 
Tutto  per  te  Pamor  di  madre  io  sento; 
^fa  inoltre  n*ho  dr  padre  il  st^nno,  e  lunga 
Eaperienza:  in  me  fli  creda. 

Eijisto,  Oh  padi-o  !... 

Merope,     Va  dunquc  toBt-o,  o  mio  fedel :  diBj)oni 

Di  me:  col  figlio  io  ritraiTommi  un  poco. 

SCENA  VI. 

MEROPE,   EC.ISTO. 

Merope,     Ch'io  d'abbracciarti  nlmeno,  e  di  baciartf 

Mi  Bazj!... 
Egisio.  O  madre,  a  orribil  coBto  il  fai. 
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ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

POLIPONTE,    SOLDATI. 

PoUfonte,  Cede  Merope  al  fine.  —  Adrasto,  vanne; 

Sappia  oguuu  le  niie  nozze;  e  or  or,  x)er  qiianto 

Di  questo  regio  limitor  Tanipiezza 

II  Boffre,  ingiesso  libero  ai  niigliori 

De'  Messenj  concedi.  Avviso  a  un  tempo 

Fa  die  si  rechi  a  Merope,  ch'io,  presto 

Ad  eseguire  il  suo  voler,  Tattendo. 

SCENA  II. 

POLIFONTE. 

Fortana  a  me  destra  finor,  comincia 

A  mostrarmisi  or  dunque  in  torvo  asiw^tto? 

E  fia  verf  qnel  Cresfonte,  a  mie  sagaci 

Langhe  ricerclie  ognor  sfuggito,  or,  qnaiido 

lo  men  mi  avviso,  innanzi  a  me  si  para? 

E  quando  a  mort«  giustameiite  io  '1  traggo, 

Un  nodo  inestricabile  di  casi, 

Pietti  mia  stessa  e  malaccorta,  e  finta, 

A  un  tempo  il  danna,  il  manifesta,  e  il  salva?  - 

Ma,  se  con  arte  io  cominciai,  con  arte 

ProseguirA;  fin  che  di  forza  il  tempo 

Tomi.  Messene  mormoi*a:  mostrarmi 

Tanto  piti  a  lei  franco  e  secure  io  deggio. 

Merope  viene  alle  abboriite  nozze 

Sol  percb'6  madre;  e  quindi  aspetta  forse 

La  mia  rovina  poi...  Ma,  preverrolla. 

Sgradite  a  me  son  quanto  a  lei  tai  iiozze: 

Ma  pill  vantaggio,  e  pria  di  lei,  tranonne. 

Fra  securtji  di  nuz'iali  ietti, 

Di  comim  mensa,  e  di  ospitalc  albergo, 

8i  apprestan  mezzi,  ad  ogiii  istante  mille, 

Di  compter  ci<*),  ch'or  trar  non  posso  a  fine, 

Ne  lasciar  poi,  senza  periglio,  a  mezzo,  — 
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SCENA  III. 

MEROPE,    EGISTO,    POLIDORO,    POLIFONTE, 
SOLDATI,  POPOLO,  SaCERDOTI,  VitTIMA. 

Polifonte.  Vieni,  o  regiiia;  clie  il  tuo  prisco  nome 

Ti  renda  io  prinio.  Al  fin  tu  ccdi :  ob !  lieto 
Sia  il  giomo  a  Doi !  Da  me  festosa  pompa, 
Per  quanto  il  soffre  brevita  di  tempo, 
Apprestata  al  solenne  atto  rimiri. 
E  grandi,  e  plebe,  e  sacerdoti,  e  Numi, 
Testimonj  vogl'io,  cb'ogni  rancore 
Spento  6  tra  noi;  restituito  a  ognuiio 
Siio  x)i*isco  8tato;  e  cite  sublime  amnienda 

10  fo  in  tal  guisa  d*ogni  cintico  oltraggio. 
Merope.     —  Ma,  quei  die  stanno  a  noi  dintomo,  udito 

Forse  ban  da  te,  die  sono  io  madre  ancora? 
E  a  qual  prezzo  la  viUi  del  niio  figlio 
Mi  vendi?... 
FoU/onte,  Or  dianzi,  in  nome  tuo,  costui 

Altro  parlommi.  E  die?  gik  ti  cangiasti  ?  — 
Ma,  se  pur  vuoi  de*  tuoi  pensieri  a  parte 
Questo  augu8to  eonsesno,  io  '1  vo*  de'  miei. 
Ragion  di  me  render  non  temo.  Or  m*oda 
Mossene  diinque.  —  Io  vindtor  qui  venni: 
Io,  col  mio  brando,  a  questo  trono,  ov'anco 
Gli  avi  miei  m*appellavano,  mi  seppi 
La  via  sgombrare.  Al  vincitor  soggiacque 

11  vostro  re  sconfitto.  Io,  tropjio  forse 
Fero  in  quel  punto,  la  innocente  vita 
Tor  lasciava  a'  suoi  figli :  atroce  frutto, 
Ma  di  vittoria  usato  frutto.  II  regno 
Presi,  ed  il  tengo:  ma,  qual  fossi  io  poseia 
Diice,  giudico,  re,  padre  a  voi  tutti, 

Voi  tutti  il  dite.  Entro  mia  reggia  appieno 
Stette  Merope  stessa  indi  sccura; 
E  (libertA  seu  tragga)  anc'o  vi  stette* 
Semine  onorata,  qual  di  re  oonsoi-te. 
Eppur,  ben  io  sapea,  ch'olla  un  figliuolo 
In  mio  danno  a  vendetta  em])ia  serbava. 
Ecco  or  rolui,  di'ella  suo  figlio  noma; 
Eccolo:  iidite  in  quale  aspetto  ei  viene. 
Merope,     Eccolo,  si:  questi  h  d'Alcide  il  sangue, 

A  tal  ridotto...  Abi  traditor!  cbi  '1  trasse 
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A  cosi  infame  stato? 

Polidoro.  0  figlio,  affrena 

II  tiio  furor... 

Foli/onte.  Certo,  son  io  clic  il  traggo 

Qui  in  sembianza  di  perfido  asAassiuo; 
Io  d'innocente  sangue  Penipia  destra 
Lordar  gli  fea.  Mirate  alto  campione, 
Eroe  novello!  Egli  e  d'Alcide,  al  certo, 
Degno  genue  costui,  cb'or  nie  venia 
A  tracidar  di  fiirto:  e  dotta  intanto 
Fea  nel  ferir  la  mal  sua  esx>6rta.  mano, 
Con  altra  infame  uccisione:  e  stava 
Travestito,  in  agaato  generoso, 
L'ora  aspettando  ove  al  mio  i>etto  strada 
Far  si  potesse.  Ecco  qual  venne;  e  tale 
Lo  scopre  a  voi  menzogna,  od  arte,  o  caso. 
Dovutii  pena  io  dar  poteagli ;  e  il  posso : 
Ma  brauia  troppa  e  in  me  di  pace:  ha  chiesto 
Merope  a  me  la  vita  8iia;  gliel  dono; 
Sol  ch'ella  omai  la  destra  a  me  non  niegbi, 
E  al  fin  taccian  fra  uoi  cosl  gli  sdegni. 
N^  basta  ci6:  s'egli  h  sua  prole,  io  '1  voglio 
Far  del  mio  regno  erede,  poicbfe  figli 
Altri  non  ho.  —  Che  far  piu  deggio?  —  E  tauto 
Degg'io  pur  faret  —  E  voi,  Messenj,  or  dianzi 
Usi  all'impero  di  gnerrier  canuto, 
Signor  vorreste  un  giovinetto^imberbo, 
Cresciuto  oscuro,  a  se  medesnio  ignoto; 
Che  nullo,  o  tristo  saggio  ha  di  8^  dato; 
Che  ignaro  appieno  d'ogni  pubblic'ai-te?... 

Egisto.       Ignaro?  io  *1  son  dell'arti  tuo;  nol  sono, 
No,  delVarti  d'Alcide:  e  prova  fame 
Saprei... 

PoUdoro.  Deh !  taci :  a  die  innasprirlo  f  II  vedi ; 

I  satelliti  suoi  son  troppi :  ogni  uomo^ 
Vedi,  qui  muto  ^  dal  terrore. 

Polifonte.  —  II  vostro 

Tacer,  Messenj,  alto  stupore  acchiude 
Di  mia  troppa  dolcezza.  Appien  couvinti 
Hawi  il  mio  dir,  ben  veggo:  anzi,  non  saggio 
Parvi  il  mio  oprare,  or  che  a  costoro  aflido 
Me  stesso  tutto;  e  di  costoro  il  core 
Noto  esser  demmi.  £  ver;  ma,  ad  ogni  costo 
Alta  far  voglio  e  memoranda  ammeuda 
Delia  vittoria  mia.  —  Merope,  omai 
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Da  te  Boltanto  io  peudo:  ebbi  il  tuo  assenso 
Pur  dianzi  gia ;  ritormel  forse  or  vnoi  ? 

Merope.     —  L' universal  silenzio  onendo  anuunzia 

Chiaro  pur  troppo  il  niio  destino.  —  II  tiglio, 

Col  mio  morir,  dunque  or  si  salvi :  io  *1  debbo.  — 

0  di  Cresfonte  inulta  ombra  dolente, 

Perdona,  deh!  T  involontario  oltraggio: 

Per  te  fui  madre;  e  pel  tuo  figlio  io  vengo 

AUe  nozze  di  morte.  A  fero  paaso 

Mi  traggi,  o  figlio...  Ma»  se  in  vita  resti, 

Assai  son  paga...  E  fia  pur  ver,  che  a  forza?... 

0  voi,  gijk.  un  di,  sudditi  fidi  al  padre, 

A  tal  ridotti  or  ci  vedreetef... 

PoUfonte.  Or  via... 

Merope,     Deli !  non  Bdegnarti :  al  mio  parlar  do  fine 
In  brevi  detti.  —  Odi  tu  dunque,  o  figlio, 
Gli  ultimi  niiei  consigli.  Al  vincitore 
Piega  tu  omai  la  invan  superba  front-e: 
Fuor  che  a  Bervir,  nulla  insegnarti  io  posso. 
Soltauto  omai,  col  prevenir  sue  voglie, 
Coireseguirle  tacito,  col  farti 
Umil  quanto  piu  puoi,  n^  mai  del  padre 
Pur  rammentando  il  noiue;  con  quest'arti 
Forse  il  suo  cor  tu  Hvolgerai  dal  sangue. 
Chiusa  per  H^mpi-e  la  tua  madi'e  in  tomba 
Vedrai  tra  breve :  in  mente  aocogli  intanto, 
Duii  a  serbar,  questi  suoi  detti  estremi. 

Effisto,      Misera  madre!...  Oh  rio  dolor!...  Ma,  tran-e 
Vogl'io  tal  vita,  a  bI  gran  costo  !  Ah!  vita 
Non  m'^  il  servir.  Tu  vivi,  o  madre;  e  lascia 
Che  degno  almen  dell' alto  padre  io  pera. 

PoJifonte.  Merope,  omai  quests)  indugiar  sovei'chio 

M*in"ita.  II  regno,  e  int<»ra  pace,  e  il  figlio 

Ti  reudo  a  uii  tempo.  A  che  quel  ynanto?  Or,  speri 

Forse  i  miei  ribellanui?  Appieno  in  loro 

Socuro  io  vivo :  e  ognun  di  lor  ben  vede, 

Ch*io  far  per  te,  s'anco  il  volessi,  or  nulla 

Di  pi(i  potrei.  —  Sxi  dunque;  in  alto  penda 

Sul  collo  al  tauro  la  bipenne  sac  in. 

Ecco  la  destra  mia;  Merope,  a8p<»tto 

La  tua,  per  cenno  d'immolare  ai  Numi 

La  vittima. 

Merope.  ...Che  fof...  Misera  !...  Oh  giorno  !. 

Oh  torribil  momenta  !...  La  luia  destra 
Dunque...  Ma,  oh  vista !  insanguinato,  fero. 


•  •  •  • 
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Minaccioso  Cresfonte  ecco  interporsil... 

Ahi!...  dove  fhggo?...  Ove  son  io?...  Pietado, 

Messenj... 
Jujisto,  Oh  rabbia  !  E  soflPrirdt... 

Polidoro.  Dell!  taci. 

Gik  gi^  il  tiranno  Tefferato  sguardo 

Su  te... 
Folifonte,  Non  piti.  Donna,  una  volta  ancora 

Te  Toflfro:  ecco  mi  a  destra. 
Merope.  Oh  ciel !...  La  mia... 

Egisto,      Maori.  *  La  destra  a  te  doviita,  h  questa. 
Polidoro.  Oh  ardir ! 
Merope.  Che  veggiof 

Etjisto.  Muori.  * 

PoHfonte.  Oh  tradiniento ! 

Soldati...  lo  uioro... 
Soldaiu  £  on  traditor;  si  nccida. 

Popolo.      Ah  !  no ;  8i  salvi ;  h  il  nostro  re.  ^ 
Mcrope,  II  niio  figlio 

Egli  h,  vel  giuro;  h  il  vostro  re... 
Efjisto,  Ben  altra 

Prova  darovvi  io  stesso:  e  brand!,  ed  ask*, 

Sparir  far^  questa  mia  sola  scure.  * 
Merope.     Messenj,  ah  !  difendetelo... 
Polidoro.  Respiro. . . 

Ecco  gik  in  rotta  del  fellon  gli  sgherri... 
Merope.     Deh!  riedi,  o  figlio...  Ahi  lassa  me!... 
Polidoro.  Fra  il  wingiie 

Io  il  seguo :  avessi  il  giovenil  mio  braccio ! 

Ma,  per  lui  pur  moiT6.  —  Deh  !  figlio,  m'odi : 

Riedi :  si  addentro  or  non  scagliarti ;  ah  !  Inscia, 

Che  per  te  mora  io  solo... 
Effisto.  Al  fin  yinceiLimo. 

Madre,  ti  allegra;  in  fuga  intera  andariu; 

Yedi  gli  enipj  soldati:  Adrasto  giace 

Da  me  svenato ;  i  cittadini  in  folia 

Crescon  vie  pid... 
Merope.  Messenj;  egli  6  il  mio  figlio; 

Cresfonte  egli  6:  nol  ravvisate  al  volto, 


*  Strappata  di  mano  al  sacerdote  la  scare,  si  avvcnta  a  Folifonte,  o  Io 
atterra  d*iin  colpo. 

*  Raddoppia  il  eolpo. 

'  II  popolo  si  azzuffa  co*  soldati. 

*  Si  slancia  fra  i  conibattenti. 
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Alia  voce,  agli  sguardi,  alle  inaudite 

Alte  sue  prove,  ed  al  inio  immengo  amore?... 

Polidoro.  Ed  al  raio  dir  con  gioramento  Y  0  voi, 
Deh!  vi  scongiiiro  pel  niio  bianco  crine, 
Per  gli  a  voi  not!  integri  iniei  costumi, 
Per  la  niemoria  di  quel  gran  Creefonte, 
Padre  a  noi  piu  che  re;  prestate  intera 
Fede  al  niio  dire.  lo  lo  sottrassl,  io  stesso; 
lo  Teducai... 

JBgisto,  Messenj,  a  terra  spento 

(Vedetel  voi?)  qui  Polifonte  glace: 
lo  '1  trucidai ;  del  padre,  dei  fratelli, 
Delia  madre,  di  me,  di  voi  vendetta 
Compiuta  a  un  tempo  ebbi  sol  io :  se  ixio 
Percio  vi  sembro,  a  voi  soli  mi  arrendo.  — 
£cco;  la  scure  che  bastommi  a  tanto, 
A  teiTa  io  scaglio:  eccomi  inerme  appieno, 
£  in  man  di  vol:  ge  ingiustamente  il  sangue 
Io  versai  di  costoro,  il  mio  si  versi. 

Popolo.     Oh  generoso!  Oh  bello!  £  in  tutto  il  padre. 

Merope.     Cresfonte  in  lui  livive... 

Popolo.  Oh  lieta  speme  ! 

Re  nostro  vero... 

Polidoro.  E  degno  re.  Ch'io  primo 

l^rostrato  ai  piedi,  alto  a  lui  renda  omaggio  ! 
E  meco  tutti  or  vi  atterrate. 

Popolo.  Et43ma 

Fe  ti  giuriam  noi  tutti:  al  par  che  prode 
Giusto  sarai:  mentir  non  pu6  il  tuo  aspetto. 

Egisto.      D'esserlo  giuro.  Ma,  s'io  pur  noi  fossi, 
ChMo  pur  svenato,  come  costui,  cada. 

Polidoro.  Deh !  che  non  muojo  in  questo  di !  piti  lieto 
Mai  non  niorrei. 

Merope.  Vieni  al  mio  seno,  o  figlio... 

Ma  oim^ !..,  mi  sento...  dalla  tropx)a...  gioja... 
Mancare... 

Egisto.  Oh  madre !...  Ella  or  vien  mono  quasi, 

Per  gli  eccessi\Ti  aft'etti.  Andiam;  si  tragga 
A  pid  tranquilla  st^anza.  —  In  breve  io  riedo, 
Messenj,  a  darvi  di  me  con  to  intcro.  — 
Tu,  mio  buon  padre,  sieguimi :  deh  !  m'abbi 
Per  figlio  ognor,  pii\  che  per  re;  tea  inego. 
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Scena,  la  Reggia  in  Edimhorgo. 
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SCENA  I. 

MARIA,   LAMORRE. 

Lamorre.  Se  udire  il  vero  osi,  o  regina,  lo  I'oso 
A  te  recar,  poicb6  il  tno  popol  fido 
Mi  tien  da  taDto;  e  poicli^  al  soglio  intorno 
Xon  h  chi  voglia  o  ardisca  dirlo.  In  seno 
Fiamma,  cui  non  son  esca  nmani  affetti, 
Ma  che  tutta  arde  in  Dio,  libera  io  nutro. 

Maria.       Non  lieve  impulso  e  la  licenza  vostra 
(0  sia  <la  me  concesga,  o  da  voi  tolta) 
Alia  licenza  popolai-e.  Airombra 
Santa  de'  templi,  in  secart4  le  mire 
Vofttre  non  sante  crescono:  svelati 
Voi  siete  omai.  Ma,  perche  aperto  aia 
Che  udir  non  temo  io  U  ver,  piii  clie  tii  dirlo, 
Io  t'aseolto ;  favella. 

Lamorre,  A  te  sgradito, 

Duolmene  assai,  son  io;  ma  forse  or  ])os3o 
6iovarti;.e  lande  fia  piii  che  il  piacerti. 
Qneste  lagrime  mie,  finte  non  8ono; 
Non  di  timor  fallaci  figlie:  il  pianto 
Questo  ^  di  tutti ;  e  queste  voci  mie, 
Son  del  tno  popol  voce.  —  Or  dimmi;  a  nome 
Di  Scozia  tntta  il  ehieggio ;  or  dimmi :  sei 
Vedova,  o  sposa  tut  Coliii,  che  bai  posto 
Tu  stessa  in  trono  al  fianco  tuo,  che  ha  nome 
Di  re,  ti  h  sposof  ovver  nemico,  o  schiavo? 

Maria,      Schiavo  Arrigo,  o  nemico,  a  me  ?  Che  parli  ? 
Amante  e  sposo  ei  nel  mio  core  e  sempre  ; 
Ma  nel  suo,  chi  *1  pu6  dire  I 

Lamorre.  Ei,  da  te  lungi, 

Taoi  veri  sensi  interpretar  mal  puote ; 
£  men  tu  i  suoi. 

Maria.  Lungi  da  me  chi  '1  tiene  1 

S'impon  da  corte  ei  volontario  il  bando. 


1 


48  MARIA  STUARDA 


Qaante  f  iate  al  iitomarvi  invito 

Non  gli  fec'io  f  Pur  dianzi,  ove  ridotta 

Morbo  criidel  mi  avea  di  vita  in  fine, 

Non  che  vedeimi,  in  tender  del  mio  Btato 

Volea  pur  eit  Dell*amor  mio  quest*era 

Premio,  il  miglior;  taccio  degli  altri;  e  taccio, 

Che  di  vasBallo  mio  re  vostro  il  feci, 

£  per  gran  tempo  mio;  che  ai  pii\  possenti 

Re  di  Europa  negai  per  lui  mia  destra.  — 

Non  riraembrar,  far  beneficj  io  soglio ; 

Ed  obliar  saprei  fors'anche  i  tanti 

Non  giusti  oltraggi  a  me  da  Arrigo  fatti, 

Se  in  lui  duol  ne  vedessi,  almen  pur  finto. 

Lamorre,  Da  te  in  bando  lo  tien  fredda  accoglienza, 
E  susurrar  di  corte,  e  vili  audaci 
Sguardi  de*  grandi,  e  lo  accennarsi,  e  il  riso, 
E  Tesplorare,  e  Tauliche  arti  a  mille, 
Atte  a  scacciar,  non  ch*uom  che  re  si  nomi, 
Ma  qual  piii  umlle  e  sofferento  fom. 

Maria.      E  allor  che  a  lui  tutta  ridea  dintomo 

Questa  mia  corte,  altro  il  vid'io?  Le  fiici 

Ardeauo  ancor  qui  d'imeneo  per  noi, 

E  mi  avvedeva  io  gi^,  che  in  cor  gli  stava 

Non  io,  ma  il  trono.  Ahi  la^sa  me!  deh,  quante 

Volte  il  regal  tiepido  letto  io  poflcia 

Bagnai  di  piauto!  e  quante  al  ciel  mi  dolsi 

D'altezza  troppa,  ove  per  essa  tolto 

Era  a  me  d'ogni  ben  Tunicto,  il  Rommo, 

L'eHKere  amando  riamata!  Eppui^ 

Io,  benche  lungi  da  soverchia  e  falsa 

Opinion  di  me,  pur  mi  vedea 

Di  giovinezzii  e  di  beltade  in  fiore 

Quauto  altra  il  fosse;  e  d'amor  vero  accesa, 

Che  pregio  era  ben  altro.  Or,  che  n*ebb'iot 

D'ogui  oltraggio  il  piu  fero  in  cambio  n'ebbi. 

Largo  al  par  del  mio  onore  ei,  che  del  suo, 

Con  empia  man  traea  quel  Rizio  a  morte; 

Macchia  eterna  ad  entnuubi... 

Lamorre,  E  chv.1  nol  desti 

Or  per  anco  all'oblio?  Strauiero  vile, 
In  sovorcliio  poter  salito,  ei  spiacque 
Al  tuo  con  sort  e,  e  al  i>opol  tuo... 

Maria,  Ma  farsi 

Ei  Tassassin  dovea  di  un  vil  straniero? 
Fare,  o  lasciar,  che  sel  credesse  il  mondo, 
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Cli'io  per  colai  d'iniqua  fiamma  ardesBi? 
Giusto  Dio,  ben  tu  il  sai !  —  Fedel  confliglio, 
Conoscitor  degli  uomini  sagace, 
Ministro  espeito  erami  Rizio:  in  mezzo 
Al  parteggiar  Becura,  per  hii,  stetti : 
Vani,  per  liii,  della  ingtancabil  niia 
Aspra  nemica  Elisabetta  i  tanti 
Perfidi  aguati:  Arrigo  in  fin,  per  lui, 
La  mia  destra  ottenea  con  il  mio  scettro. 
N^  disdegnava  ei  lo  straniero  vile, 
Fin  cbe  per  mezzo  sno  vedea  da  lungi 
La  corona,  il  superbo.  Ei  Tebbe:  e  quale 
Merce  ue  diede  a  Rizio?  Infra  le  quete 
Ombre  di  notte,  entro  il  regal  mio  tetto, 
Fra  securt^  di  sacre  mense,  in  mezzo 
A  inermi  donne,  a  me  davanti,  grave 
Portando  io  il  fianco  del  primiero  pegno 
D'amor  gii\  dolce,  al  tradimento  ei  vieue: 
E  di  quel  vil,  quanto  innocente,  sangue 
La  mensa,  il  suolo,  e  le  mie  vesti,  e  il  volto 
Contamiuarmi,  e  in  nn  mia  fama,  egli  osa. 
Ijamorre.  Troppo  era  Rizio  in  alto.  A  un  re  qiial  piiossi 
Pih  oltraggie  far,  che  averlo  posto  in  seggio? 
Tor  pu6  il  regno  clii  *1  diede ;  e  chi  il  puo  tone, 
S*odia  e  spegne  dai  re.  Ma  pure,  Arrigo 
A  tua  vendetta  abbandonava  poscia 
Di  tale  impresa  i  complici:  col  sangue, 
Parmi,  il  Rangue  lavasti.  —  Io  qui  non  veugo 
D'Arrigo  a  tesser  laudi:  egli  e  minore 
Del  trono;  or  chi  nol  sa?  ChVi  Vb  consorte, 
Vengo  a  membrarti;  e  die  di  lui  pur  nasce 
L'unico  erede  del  tuo  soglio.  Un  grave 
Seandalo  inaorge  dai  privati  vo3tri 
Sdegni;  a  noi  tutti  alto  periglio  ^  prcsso. 
Fama  e  ch'oggi  ei  ritorna:  altre  fi'ato 
Tom6;  ma  quindi  ei  ripartia  piti  mesto, 
£  asnai  piu  fosca  rimancane  Paura 
Della  tua  reggia  poi.  Deh!  fa  che  invano 
Oggi  ei  non  venga:  assai  discordie,  trojipo, 
Nutre  in  s^  questo  regno.  In  mille  opposte 
Sette  Btraziar,  non  professare,  io  veggo 
Religion,  che  glace.  Ultimo  dauuo 
Fia  la  regal  dissension ;  deh !  il  togli. 
Senza  velen  di  menzognera  lingua, 
Di  cor  verace,  arditamente  io  parlo. 


4    Alfibri  —  Tragedle,  b. 
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Mana.      lo  tel  credo:  ma  basta.  Or  deggio  in  bi-eve 
Dare  airanglo  orator  prima  udienza. 
LaBciami:  e  Bappi,  e  al  popol  di\  Be  ii  vuoi, 
GbMo  di  me  stessa  immemore  non  vivo 
Si,  ch'altri  or  debba  11  mio  dover  membrarmi. 
Ci6  che  a  dirmi  ti  sforza  amor  del  vero, 
Diilo  ad  Arrigo,  a  cui  piu  asaai  si  aspetta. 
Oda  ei  (se  il  pu6)  Benza  timor  n^  Bdegno, 
Questo  pariar  tuo  libero,  cb'io  in  prova 
Di  non  colpevol  coBc'ienza  udiva. 


SCENA  II. 

MARIA. 

Del  volgo  cieco  instigator  mendaci, 
D*empia  setta  ministri,  iidrcS  sempr'io 
II  favellar  vostro  arrogant*?  —  Ab!  questo, 
Di  quanti  affanni  seggon  nieco  in  trono, 
£  il  i)iii  grave  a  soffrii'si:  eppiir  mi  h  forza 
SoflWrlo,  infln  cbe  al  prisco  alto  splendore 
Per  me  non  toma  il  mio  depresso  soglio. 


SCENA  III. 

ftlARIA,   ORMONDO, 

Ormondo.  Eegina,  a  te  raffermator  di  pa<*e 
E  d'eterna  amistii  nunzio  m'invia 
Elisabetta;  il  cui  possente  ajuto 
Ad  ogni  impresa  tua  t'offro  in  suo  nome. 

Maria,       A  prova  io  giti  Tamistf^  sua  conobbi; 

La  mia  per  ossa  argomentar  puoi  quindi. 

Ormondo.  Fercil)  fidanza,  e  di  pregarti  ardire 
Prendo  io... 

Maria.  Di  che? 

Ormondo.  Sai,  ch'Imenco  finora 

Stretta  non  I'ha  do'  lacci  suoi ;  cbe  il  solo 
Successor  del  suo  regno  h  il  iigliuol  tuo: 
Per  questo  unico  tuo  si  dolce  pegno, 
Spenie  d'entrambi  i  regni,  a  noi  non  meno 
Caro,  die  a  te;  dare  alFoblio  ti  piaccia 
Ogni  rancor  cbe  in  cor  ti  rimanesse 
Contro  il  padre  di  lui.  Tu  stessa  a  forza 


ATTO  I.   —  SCENA  III  51 


Sposo  il  voleeti;  ed  or,  fia  ver  che  in  breve 
Ten  diparta  il  divorziof... 

MaHa.  £  chi  tal  grido 

Spandea  di  met  stolto,  o  maligno  el  sia, 
Se  al  BOglio  pur  di  Eli^abetta  or  giunge, 
Trovar  de'  fede  in  leii  Ne  un  sol  peusiero 
Del  divorzio  ebbi  mai;  ma,  se  pur  fosse, 
Che  mi  di'  ta  f  spiacer  poti*ebbe  a  quel) a, 
Ch'ebbi  gi4  un  cU  si  caldamente  avversa 
AUe  mie  nozze? 

Ormondo,  Del  tuo  onor  gelosa, 

Non  di  tua  contentezza  invida  mai, 
Fu  Elisabetta  allora.  Al  tuo  regale 
Libero  senno  ella  porgea  consiglio 
AmicLevole,  e  franco.  Ella  ti  stolse 
Da  nozze  alquanto  meno  illustii  forse, 
Cbe  doveano  spettarsi  a  par  tua  donna; 
Ma  nulla  piu.  Convinta  appieno  poscia 
Del  tuo  saldo  voler,  tacque;  m>,  credo, 
Resta  or  per  lei,  che  appien  non  sii  tu  lieta. 

Maria,      £  ver:  non  ella  in  diui  ceppi  avvinto 

Tenne  Arrigo,  ch'io  scelto  aveami  sposo; 
SI  che  al  regal  niio  talamo  ei  veuiva 
Fuggitivo  dal  carcere;  e  sua  destra, 
Livida  ancor  de'  mal  portati  fern, 
AUa  mia  destra  ei  congiungea:  non  ella, 
Entro  il  suo  regno,  in  ben  guardata  torre, 
Or,  tuttavia,  litien  del  mio  consoilo 
La  madre  a  forza.  EUa  ben  h,  cbe  sento 
Oggi  piet^  di  quello  stesso  Arrigo.  — 
Trarla  or  tu  dunque  di  si  fatta  angoscia 
Dei,  col  dirle,  che  Arrigo,  a  suo  talento, 
Sta  in  corte,  o  lungi,  in  libertii  sua  piena; 
Ch'io  dal  mio  cor  nol  tolsi ;  e  ch'io  le  altrui 
Private  cui-e  investigar  non  seppi 
Giammai;  n^  il  so. 
Ormondo,  N6  I'indiscrcto  sguardo 

Entro  tua  reggia  Elisabetta  iuoltra 
Pill  che  non  lice.  Ad  ogni  re  sou  sacri, 
Bench^  palesi  sian,  dei  re  gli  arcani. 
Dirti  m'^  imposto  in  rispettoso  modo, 
Che  un  successor,  sol  uno,  a  doppio  regno 
Poco  hj  pur  troppo ;  e  ch'ella  e  incerta  cosa , 
E  di  temenza  piena  ognor,  la  vita 
Di  un  sol  fanciuUo... 
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Maria,  I  generosi  sensi 

Del  BUG  gran  cor,  gik  nel  niio  core  han  de^to 
£muli  senBi.  In  me  la  gpeme  e  viva 
D'esser  pur  aiico  niadre;  e  lei  far  lieta, 
Lei  clie  gioiBce  d*ogni  gioja  mia, 
Di  numerosa  niia  prole  novella. 
Ma,  se  larga  (Vajuto  a  me  non  manco 
Che  di  consiglio  ell'6,  questo  mio  regno, 
Non  che  mia  reggia,  in  tutta  pace  io  spero 
Veder  fra  breve.- 

Onnondo.  Ad  ottener  tal  pace, 

Primo  mezzo  in  suo  nome  oso  proporti... 

^fana.       Ed  6? 

Ormondo,  Non  dubbio  mezzo.  Ella  ti  bi*ama 

Pid  mite  alquanto  inver  color,  che  il  giogo 
Di  Roma  b1,  ma  non  il  tuo  sMian  tolto. 
Sudditi  fidi  al  par  degli  altri  tuoi, 
£  BMfi&i  di  forz^  e  numero  maggiori; 
Uomini  anch'essi,  e  figli  tuoi  non  empj ; 
A  cui  sol  reca  oppression  si  fera 
II  lor  creder  di  verso. 


SCENA  IV. 

MARIA,   ORMONDO,   BOTUELLO. 

^far^a,  Oh!  vieni;  inoltra, 

Botuello,  il  passo;  odi  incredibil  cosa, 
Che  arreoa  a  me,  d'Elisabetta  in  nome, 
II  britaiino  oratore.  Ella  mi  vuole 
Piii  mite  ai  niiovi  settatori;  Arrigo 
Sompre  indiviso  dal  mio  fianco  brama; 
E  che  fra  noi  segua  il  divorzio,  teme. 

Bolndlo,  Or  chi  si  falsa  im])reAsu)n  le  diede 
Delia  corona  tua?  qual  persogiiisti 
Religioso  culto?  e  chi  pur  oaa 
Profferir  oggi  di  divorzio  il  nome? 
Oggi,  nel  dl,  che  a  to  ritoma  Arrigo... 

Ormo«  Jo.  Oggi  ci  ritornat 

Maria,  Si.  Ben  vedi;  io  prima 

Di  Elisabetta  ogni  dosir  prevengo. 

Ormondo.  Mendace  famn  ne  ai  re  pur  perdona  : 
Di  ronior  falso  apportatrice  giunse 
Alia  regina  mia;  come  giii  venue 
A  te  di  lei  non  men  fallace  il  gi'ido. 
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Che  taa  nemica  te  la  pinse.  lo  nutro 
(0  men  Insingo)  alta  speranza  in  core, 
D'esser  fra  voi  de'  vostri  sensi  veri 
Non  odioBO  interprete  verace, 
FincM  a  te  presso,  col  piacer  d'entrambe, 
GratA  m'avr6  quanto  onorata  stanza. 
Maria.       Malignauiente  spesso  a  mal  ritorte 

L'opre  8on  di  chi  troppo  in  alto  siede: 
Finor  palesi,  e  d'  innocenza  figlie, 
Le  niie  non  sdegnan  testimon  nesAuno. 
Per  te  sian  note  a  Elisabetta:  e  intanto 
S\  per  lei  che  t*  in  via,  che  per  te  stesso, 
Sarai  tu  sempre  entro  mia  corte  accetto. 


SCENA  V. 

MABIA,   BOTUELLO. 

Maria.      Duro  a  soflftir!  so  di  colei  qual  sia 

L'animo,  e  Todio;  e  ammetter  pur  mi  e  forza, 
Ed  onorame  il  delatore.  Or  ella 
Mi  assal  con  art«  nuova.  A  me  consiglia 
II  ben,  perch'  io  nol  faccia.  Ella  mi  chiede 
Che  ai  settatori  io  tolleranza  accordi; 
Brama  dunque  in  suo  cor  ch'  io  li  persegua. 
Dal  divorzio  mi  Btoglie ;  ah !  dunque  spera 
Ella  afl&:ettarlo.  II  so,  vorria  cli'io  errassi 
Quant-o  da  un  re  piu  puossi  errar  sul  trono. 
Coll'arti  stesse  sue  schennir  saproinmi. 
Sue  finte  brame  or  compiaceudo,  io  voglio 
Crucclar  piu  sempre  il  suo  maligno  core. 

IBotuello,  Cio  pur  ti  dissi,  il  sai,  quando  degnasti 
Tua  mente  aprirmi.  Omai  da  U)  lontano, 
Per  pin  ragioni,  Arrigo  esser  non  debbe. 
Sia  vero  o  finto  il  minacciar  suo  lungo 
Di  uscir  del  regno  tuo,  toglierno  i  mezzi 
Parmi  sen  deggia,  col  vegliar  sovr'esso. 

Maria,       Certo  in  me  ricadrebbe  una  tal  fuga. 
La  patria,  il  trono,  il  figlio,  la  consoi-te 
Lasciar,  per  gime  mendicando  asilo; 
Chi  fla  che  il  veggia,  e  me  non  rea  ne  stinii  ? 
Favola  al  mondo  io  non  saro;  pria  scelgo 
Ognl  mio  danno. 

E  tu  ben  ponsi.  Oh !  fo.sse 
Pur  oggi  il  di,  che  piena  pace  interna 


Botuello. 
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Qui  risorgesse !  Al  fin,  poich'ei  pur  cede 
AUe  tue  istanze,  a  cui  finor  fu  sonlo, 
Sperar  tu  puoi. 

Maria.  S\,  men  luaingo.  Al  fine, 

Di  sua  paBsata  ingratitudin  vero, 
Bench^  tardo,  il  rimoi'so  oggi  gli  6  Bcorta. 
Ei  mi  ritrova  ognor  per  lui  la  stessa: 
lo  perdono  a  lui  tutto,  pur  cli'  io  il  vegga. 

Botuello.  Dell,  pentito  ei  pur  fosse !  II  sai  per  prova 
SMo  felice  ti  vo\ 

Maria.  Quant' io  ti  deggia, 

Di  mente  mai  non  mi  uscir^.  Tu  il  soglio^ 
Che  i  nemici  di  Rizio  empj  oltraggiaro, 
Con  la  lor  morte  hai  vendicato.  In  canipo 
Contro  i  ribelli  aperti  io  t'ebbi  scudo  ; 
Contro  gli  occulti,  assai  piii  vili,  io  t'ebbi 
Fido  consiglio  in  corte.  In  un  sjipesti 
Schernir  d'Arrigo  le  imprudenti  trame, 
E  rimembrar  ch*era  niio  sposo  Am'go. 

Botuello.  Fatal  maneggio !  Oniai,  deli  pii^i  non  sia 
Qui  d'uopo  usarlo ! 

MaHa.  Ah !  se  mi  ascolta.  e  crede 

Avrigo  airamor  mio,  (ch'ei  sol  nol  crede) 
Si)erar  mi  lice  ogni  ventnra.  II  trono, 
Men  die  il  cor  del  mio  sposo,  a  me  fia  caro. 
Ma  udiamlo;  io  spero:  assai  pu6  il  ciel;  la  sorte 
Pu(^  assai...  Ma  dove  arte  o  consiglio  or  vaglia, 
Tu  piii  d'ogni  altri  a  mio  favor  potrai.* 

Botuello.  II  mio  braccio,  il  mio  avere,  il  sangue,  il  senno, 
(Se  pur  n'^  in  me)  tutto,  o  regina,  6  tuo. 


ATTO  SEOONDO. 


SCEXA  I. 

ARRIGO,   LAMORRE. 

Arngo.     Si,  tel  ridic<»;  ad  ottener  vendetta 

De'  miei  nemici  io  vengo,  o  a  queste  mura 
Io  vengo  a  dar  I'eterno  addio. 

Lamorre.  Ben  fai. 

Ma  lusingarti  di  felice  evento, 


ATTO   11.  —  SCENA   I  55 


O  re,  non  dei,  finclie  ai  niuorsi  mtemi, 
Ai  manifesti  replica ti  Regni 
Del  cielo,  hai  sordo  il  core.  Appien  convinto 
Dell'error  die  professi  in  cor  tii  sei : 
Di  tna  cradel  persecutrice  setta,  ^ 

A  niille  a  mille,  ad  ogni  passo,  iDoanzi 
Le  dolenti  vesti^a  a  te  si  fanno: 
£  il  rio  serraggio  pur  di  Roma  imbelle 
Scuoter  non  om  :  onde  tu  in  faccia  al  mondo 
Vile  ti  rendi,  ed  empio  in  faccia  a  Dio. 
La  prima  e  qnesta,  pur  troppo!  e  la  sola 
Cagion  terribil  d'ogni  tua  sventura. 

Arrigo.     Pitl  che  convinto  io  son,  cli'io  non  dovea 
Mai  ricercar  regie  fatal i  nozze : 
Non,  che  atterrito  dalFaltezza  io  sia 
Del  grado,  no ;  chh  qnesto  scettro  istesso 
Ignoto  peso  agli  avi  miei  non  era: 
Ma  ben  mi  duol,  ch'io  non  pensai  qual  vana 
InstAbil  cosa  elPe  di  donna  il  core; 
E  un  benelizio,  quanto  6  grave  incarco, 
Se  da  chi  far  nol  sappia  ei  si  riceve. 

Lamorre.  Uom  non  son  io  del  volgo:  odimi,  Arrigo. 
Grazia  in  corte  non  cerco:  amor  di  pace 
Parlar  mi  fa.  Tutti  ammendare  ancora 
Gli  error  tuoi  scorsi,  e  a  sentier  dritto  puoi 
Teco  tomar  tua  trariata  donna; 
Puoi  far  tno  popol  lieto;  i  figli  eletti, 
Non  del  terribil  Dio  d'ira  e  di  sangue, 
(Cui  Roma  pinge  e  rappresenta  al  vivo) 
Ma  del  Dio  di  pietade  i  veri  figli, 
Che  oppressi  son,  puoi  soUevarli;  e  impura 
Nebbia  sgombrar,  che  pestilente  sorge 
Dal  servo  Tebro,  ove  ogni  inganno  ha  seggio. 

Arrigo,     E  chet  vuoi  tu,  che  in  disputar  di  vani 
Riti  e  di  vane  opini'oni  io  spenda 
II  tempo,  allor  che  del  mio  grado  io  debbo 
Contender  f... 

Lamorre.  Vane  osi  appellar  tai  cose? 

Pur  mille  volte  e  mille  ban  dato  e  tolto 
E  regno,  e  vit<i.  In  cor  se  Roma  abboni, 
Perch6  tacerloY  Alto  il  vessillo  spiega; 
Sostegnl  avrai  quanti  qui  abborron  Roma. 

Arrigo,     Di  civil  sangue  io  non  mi  pasco:  altrove 
Pace  trovar,  ch'io  qui  non  ho... 

Lamorre,  Che  speri? 
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Per  la  patria  vedere  ardet  da  luugi, 

Pace  ne  avrai?  Fiiggirtene,  e  la  iiaiuina 

Destar  di  civil  guerra,  ei  fla  tutt'iino. 

lo  non  ti  spingo  airarmi;  io  no,  luiniHtro 

Non  son  di  sangue.  A  prevenir  pid  atroci 

Scandali,  a  trar  d*oppres8ion  tuoi  fidi, 

Pria  clie  sforzati  a  ribellarsi  Bieno, 

A  nulPaltro,  ti  esorto.  Usar  la  forza, 

Tu  non  dei ;  ma  vietare  altrui  la  forza. 

Maria,  che  be  we  a  iuesaniibil  fonte 

Con  11  latte  stranier  stranieri  errori; 

Maina,  che  a  danno  della  Scozia  accoppia 

Nel  suo  cor  giovenil  di  Roma  i  duri 

Pei*8ecutor  pensieri,  e  i  loolli  modi 

Delle  corrotte  Gallic;  a  te  non  dico 

D'obliar  niai,  ch^ella  ti  h  sposa,  e  donna: 

Ella  a  sua  posta  x>cnsi;  opri  a  sua  posta: 

Qrih  non  siam  noi  persecutori :  pace 

Noi  sol  vogliamo,  e  liberty :  deh!  s'abbia 

Per  te.  Tu  puoi  mercare  in  un  la  nostra, 

£  la  tua  pace.  Oscuro  un  turbiu  veggio, 

Cbe  noi  minaccia,  e  che  piombar  potna 

Anco  sul  capo  tuo,  se  me  non  odi. 

Pessima  gente  or  qui  si  alberga,  e  molta, 

Che  perder  vuolti,  e  ti  calunnia  e  abborre. 

Franchezza  e  onore  invan  fra  lor  tn  cerchi: 

So  aucor  v'lia  Scotti,  il  siam  pur  noi;  di  Roma. 

Di  rie  Ktranieix?  effeminate  fogge 

Nemici  al  par,  che  di  stmnior  sorgente 

Dispotico  i)otere.  Ai  buoni  farti 

Vuoi  moderato  re?  tu  il  puoi  pur  anco: 

Farti  a'  rei  vuoi  tiranno?  havvi  chi  '1  brama 

Pill  assai  di  te.  V  ha  dii  di  ferro  scettro 

Ha  fatto  gifi :  troppo  intricato  e  il  nodo ; 

Xon  6  da  sciorsi,  e  da  tagliarsi.  II  cielo 

Sa  perch' io  parli:  c  s'altro  io  vo',  che  pace,  — 

Opra  diinque  a  tuo  senno:  io  gi}\  non  spero, 

Che  il  vor  creduto  mai  da  uu  re  mi  si  a. 


SCEXA  TI. 

ARRIGO. 

Scliietto  e  forse  costui ;  ma  il  mio  destino 
Mi  trasse-a  tal,  che  doH'error  la  scelta 
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Sola  mi  avanza.  —  Or,  ch'io  ritomo  invano, 

Tutto  niel  dice  gik:  inuto  ogni  volto; 

£  la  regina  ad  incontraiiui  leuta; 

£  gli  altri...  oh  rabbia!  Ma,  ella  vien :  si  ascolti; 

Hisolver^  con  miglior  seuno  io  poscia. 


SCENA  III. 

ARRIGO,   MABIA. 

MaHa.      Ben  giungi,  o  tu,  che  alle  mie  gioje  e  affanni 
Indivisibil  mio  compagno  io  scelsi. 
Tu  cedi  al  fine,  e  ai  preghi  luiei  ti  arrendi : 
Ecco,  al  fin  nella  tua  reggia  tu  riedi ; 
Sai  ch^ella  ^  sompre  toa,  bencli^  ti  ]>iaccia 
Stame  si  a  hmgo  in  volontario  bando. 

Arrigo.      Kegina... 

Maria.  AM  nome!  Or,  che  non  di'  consorte? 

Arrigo.      Pari  6  fra  noi  la  sorte? 

Matia.  Ah!  no;  die  in  pianto 

Viver  mi  fai  miei  lunghi  giomi... 

Arrigo.  It  pianto 

Mio,  til  nol  vedi... 

Maria.  Io  gi^  bagnar  ti  yidi 

I^a  guancia,  h  ver,  di  lagrime  di  sdegno, 
Ma  d'amor  no. 

Arrigo.  Sia  che  si  voglia,  io  piansi; 

E  tuttor  piango. 

Maria,  E  chi  cessar  pu6  il  duolo, 

Chi  rasciugar  pn6  il  ciglio  mio,  chi  airalnia 
Render  mi  pu6  pura  e  verace  gioja, 
Chi,  se  non  tu? 

ArHgo.  Di  noi  chi  '1  voglia,  e  il  iiosaa, 

Chiaro  or  tosto  sarA..  Ti  dico  intanto, 
Ch'oggi  io  non  vengo  a  nuo\'i  oltraggi... 

Maria.  Oh  cielo! 

^      Percb^  aspreggianni  anzi  che  udimii  viioi? 
Se  oltraggio  chiami  il  non  veder  piegarsi 
Ad  ogni  tuo  x)ensier  raltnii  pensiero, 
Certo,  qui  si)eBSO,  e  mal  mio  grado  seini)rc, 
Oltraggiato  tu  fosti.  Ilanno,  tu  il  sai, 
I  re  lor  modi,  e  le  lor  leggi  i  regni, 
Cui  nuoco  a  tutti  oltrepassar:  no  ardiva 
Io  yietarti  il  varcarle  in  altra  gnisa, 
Che  come  a  me  tolto  Io  avrei,  so  a  pos^a 
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Illimitata  an  mio  voler  non  saggio 
Spinta  mi  avesse«  Ma,  consorte  auiato, 
Se  pur  (li  me,  se  del  mio  cor  tu  parli, 
£  del  mio  amore,  e  dei  privati  affetti, 
Di  me  qual  parte  non  ti  diedi  io  tuttaY 
Tu  mio  signor,  tu  mio  B08tegno^  e  prima, 
E  sola  cnra  mia,  dimmi,  nol  fosti?  — 
E  il  sei  tuttor,  sol  che  deposto  il  truce 
Sdegno  non  giusto,  esser  pur  anco  or  vogli 
Del  regno,  in  quanto  uso  di  legge  il  Boffre, 
Di  me,  senza  alcun  limite,  signore. 

An-igo,     Oltraggio  cbiauio  io  Talt'Crigia,  i  modi 
Sux>erbi,  usati  a  me  dagli  insolenti 
Ministri,  o  amici,  o  consiglieri,  o  Bchiavi; 
Ch*io  ben  non  so  come  a  nomar  me  gli  abbia, 
Quei  cbe  intorno  ti  stanno.  E  oltraggi  cbiamo 
Quanti  ogni  giorno  a  me  si  fan;  del  nonie 
Appellarmi  di  re,  mentre  mi  e  tolto, 
Non  che  il  poter,  perfin  la  inutil  pompa 
Apparente  di  re;  vedernii  sempre 
Pid  a  semtii  che  a  liberti\  vicino; 
E  i  miei  passi,  e  i  miei  detti  opre  e  pensieri, 
Tutto  esplorarsi,  e  riferirsi  tutto; 
E  ogni  dolcezza  togliermi  di  padre; 
E  il  mio  figlinol,  non  che  a  mio  senno  io  -1  possa 
Educar,  ne  il  vederlo  essermi  dato; 
E  a  me  solo  vietai-si.  —  Or,  che  pin  dico^  — 
Ad  uno  ad  uno  annoverar  gli  oltraggi 
Che  vale?  II  sai,  quanto  int'elice,  e  oppreeso, 
Ed  avvilito,  e  abbaudonato,  e  forse 
Tradito  6  quei,  che  nial  tu  scelto  hai  sposo; 
Ma,  che  pur  scelto,  aver  nol  puoi  tu  a  vile. 

Maria,      Io  roplicarti  forse  anco  potrei, 

Che  I'opre  tue  non  c^ute  a  tal  ridotto 
T'han  sole;  e  dirti  io  pur  potrei,  quant'era 
Mai  guiderdon,  quel  che  al  mio  amor  da  prima 
Rendevi  tu;  ohe  a  soggiogar  jnii  int<*nto, 
Che  a  guadagnarti  con  benigni  modi 
Gli  animi  altrui  di  freno  impazienti, 
Tu  li  perdevi  affatto;  e  nei  mentiti 
Amici  tuoi  troppo  aftidando,  in  pria 
Consigli  rei,  poi  tradimenti  e  danni 
Da  lor  tra<»vi.  Anco  direi...  Ma  posso 
Io  proseguircf...  ah!  no...  Fia  lieve  amoro 
Quel  che  d'amato  oggetto  oKserva,  o  biasma, 
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Arrigo, 


Maria, 


Arrigo, 

Maria. 
Arrigo. 


Maria, 


0  giudica  gli  errori.  —  Or  tutto  vada 

In  oblio  sempiterno.  Se  a  te  place 

Ch'io  m'abbia  il  torto,  avrommelo :  deli,  solo 

Che  a  niun  di  noi  ne  tocchi  il  danno!  in  calnia 

m 

Te  stesso  toma,  e  gli  altri  tiitti  a  un  tempo : 
Riapri  il  petto  alia  fidanza;  e  omai 
Di  novitt^  desio  non  ti  lusinghi. 
Di  regnar  Tarte  entro  tua  reggia  apprendi, 
Regnando.  lo  di  tan t' arte  a  te  per  norma 
Me  non  addito ;  che  piti  volte  anch'io 
Errai,  non  molto  esperta:  il  giovenile 
Mio  senno,  il  debil  sesso,  anco  la  poca 
Capacity  natia,  mi  ban  tratta  forse 
In  molti  errori.  Altro  non  so,  cbe  scerre. 
Per  quanto  e  in  me,  destro  conniglio  e  fido : 
Qnindi  tentar  con  pi^  timido  il  vasto 
Regale  aringo.  Ah !  cobI  pure  io  fossi, 
Come  in  amarti  il  Bono,  in  regnar  dotta ! 
Ma  in  cort.e  ogni  uom  dostro  consiglio  e  fido 
Appare  a  te,  tranne  il  tuo  sposo:  ed  egli 
i,  pure  il  solo,  in  cui  private  mire 
Non  si  jwnno  albergare... 

0  almen,  nol  denno.  — 
Ma,  eessa  omai :  tu  nel  mio  cor  la  piaga 
Del  diffidare  apristi;  e  tu  la  sana. 
Non  che  il  rancor,  n6  la  memoria  pure 

10  ne  serbo,  tel  giuro :  or,  deh!  mel  credi. 
Ma  lo  star  lungi  non  accresce  affetto, 

N^  il  soBi)ettar  minora.  Al  flanco  stammi ; 
Ognor  beato  lo  stimer^  quel  giomo, 
Ov'io  prove  d'amor,  per  una,  mille 
Contraccambiare  a  te  potr6.  Maligna 
Gente  non  manca,  11  so,  cui  fra  noi  giova 

11  raantener  la  ria  discordia;  e  forse 
Fomentarla  si  attenta.  Ma,  se  appresso 
Mi  stai  tu  sempre,  in  clu  altri  mai  poss'io 
Piii  affidarmi,  che  in  te? 

Dole!  parole 
Odo,  ma  fattl  ognor  piii  duri  io  provo. 
Ma,  che  vuoit  parla:  io  faro  tutto... 

Io  voglio 
Re,  padre,  sposo,  essere  in  fatti;  o  i  nomi 
Spogliarmen  vo*.., 

Meno  11  mio  cor,  vuol  tutto. 
Piil  che  la  chiesta  tua  duro  e  11  rifiuto ; 
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Pur  voglia  il  ciel,  che  almen  di  ci6  ti  appaghi ! 
S),  tutto  avrai,  quanto  in  me  sta ;  sol  chieggio 
Da  te,  clie  alcun  eontogno,  al  mondo  in  faccia, 
Meoo  almen  serbi ;  e  che  all'antica  piostra 
Di  spreglamii  non  tomi.  Altrui,  deh !  lascia 
Creder,  che  almen  mi  estimi,  se  non  m'ami.    • 
Tel  chieggo  a  nome  del  comune  pegno, 
Non  del  tuo  amor,  del  mio.  L'amato  nostro 
Unico  figlio,  il  rivedrai ;  fia  reso 
Agli  amplessi  patemi :  ei  ti  i-aramenti 
Clie  re,  consorte,  e  genitor  tu  sei. 
Arrigo,     So  quale  incarco  h  il  mio:  se  me  da  tanto 
lo  finor  non  mostrai,  ne  Bia  la  col  pa 
Di  chi  mel  tolse.  lo  voglio  oggi,  pid  oh'altri, 
Contraocambiare  con  I'amor  l^amore  ; 
Ma,  col  disprezzo  Tarte.  —  A  chiarir  tutto, 
Dastante  h  il  dl.  Vedr6  de'  tnoi  nel  vol  to, 
Alta  norma  di  corte,  il  pensar  tuo. 

SCENA  IV. 

MARIA,   BOTUELLO. 

Boiuello,   PoRs'io  venir  della  tua  nuova  gioja 
Terttimon  lieto  f  II  ricovrato  sposo, 
Di\  qual  ti  part  migliore  assai... 

Maria.  Lo  stesso. 

Che  dicot  ei  inesce  ora  alio  sdegno  antico 
Un  deriftor  sorriso :  a  schemo  or  prendo 
I  detti  miei.  Misenx  me !  Qual  mezzo 
Pill  omai  mi  restfi  a  raddoleirlo?  lo  parlo 
D'amore;  ei  paria  di  possanza:  io  soiio 
L'oltraggiata,  ei  »i  duole.  Inva>*o  e  guasto 
D'ambizion,  ma  non  sublime,  ha  il  core. 

Botnello.  Ma  pur,  che  chiede  ? 

Maria,  Illimit^ta  possa. 

Botnello.  L'hai  tu,  per  darla? 

Maria,  Ei  chiamorebbe  ov  i>oca, 

(Quanta  glien  diedi  ])ria  ch'ei  mi  aatringesse 
A  ripigliarhi.  Appien  dato  aH'oblio 
Ila  i  perigli,  omVio  '1  trassi. 

Botnello.  Eppur  non  puoi, 

Senza  tuo  biaamo,  al  tuo  consorte  or  nulla 
Negar  di  quanto  e  in  te.  Cio  cli'ebbe  dianzi, 
Cio  che  a  lui  dan  le  leggi,  anco  a  tuo  costo. 
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Tutto  render  gli  dei. 

Maria.  S'io  men  lo  ainassi, 

Pill  d'an  consiglio  avria;  da  s^  laseiarlo 
PrecipitarBi  a  forza  in  mille  e  mille 
Palesi  danni:  clie  a  buon  fin  (pur  troppo!) 
Uscir  non  ponno  i  mal  tessati  suoi 
Disegni  oniai.  Ma,  combattuta  io  vivo 
In  feroce  tempeata.  Ogni  suo  danno, 
Per  una  parte,  piu  che  a  lui,  mi  duole ;... 
Ma  s'egli,  ei  sol,  vuole  11  suo  peggio...  £ppui-e 
Colpa  mia  grave  ogni  suo  danno  or  fora. 
£  il  Uglio...  Oh  ciel !  se  il  figlio  in  mente  io  volgo. 
In  cui  forse  gli  error  potriandel  padre 
Cadere  un  di !...  pin  allor  non  so... 

BotueUo.  Kegina, 

Tn  non  m^imponi  d^adularti:  ed  io 
Di  servirti  m'impongo.  In  te  sol  pugni 
L'amor  di  madre  colPamor  di  sposa. 
Tranne  il  figlio,  dar  tutto  a  Arrigo  dei. 

Maria.      E  il  figlio  appunto,  oltre  ogni  cosa,  ei  cliiede. 

BoUello.  Ma  ne  sei  donna  tu  ?  Pubblico  nostro 

Pegno  ei  forse  non  69  Qual  maraviglia, 
Se  reo  marito,  peggior  padre  or  fosse  t 

Maria.      Pure,  a  placar  la  sempre  torbid'alma, 
Io  gli  promisi... 

Boiuello.  II  figlio  ?  Egli  disporne  1 

Bada. 

Maria.  Ei  disporne  t  non  Tardisco  io  stessa; 

Pensa,  se  il  lascio  altrui. 

BotueUo.  Dunque  antivedi, 

Ch'altri  nol  tolga  a  te. 

Maria.  —  Ma,  dove  or  vanno 

I  tuoi  detti  a  ferirf  sai  forse  f... 

BotueUo.  lot...  Nulla... 

Ma  penso  pur,  ch'oggi  qui  forse  a  caso 
Xon  torna  Arrigo.  Ai  delator,  die  niolti 
Sariano  in  corte,  io  primo  tutte  ho  tronche 
Le  vie  finora,  onde  (o  8upiM)ste,  o  vere) 
Mai  non  giungesser  le  minaece  vane 
Di  Arrigo  a  te.  Ma,  se  a  piii  rei  disegni 
Ei  mai  volgesse  il  suo  pensier,  mio  incarco 
Ad  ogni  rischio  allor  fia  di  svelarti, 
I^on  ci6  ch'ei  dice,  cio  che  oprar  si  attentn. 

Maria.      Certo,  ei  finora  i  replicati  inviti 

Miei  non  cur6...  Chi  puo  saper  f...  Ma,  dim  mi  ; 
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Qnalclie  doppia  sua  niira  oggi  il  potrebbe 
Ritrarre  in  corte  t 

Botucllo.  Nol  cred'io  ;  ma  stolto 

ConRigliero  earei,  se  a  te  non  fessi 
Antiveder  quanto  or  possibil  fora. 
Soverchio  amor  mai  nol  pungea  del  flglio  : 
Or,  percli^  il  chiede  t  Ormondo,  anch'ei  bramoso, 
Veder  pretende  il  regal  gemie:  ei  reca 
L'arti  con  se  della  britanna  donna: 
Tutto  esser  pu6  :  nulla  sark ;  ma  in  trono 
Cieca  Manza,  h  inescusabil  fallo. 

Maria.       Precipitar  d'una  in  un'altra  angoscia 

Ognor  dovro?  Fatal  destino !...  Eppuro, 
Che  far  poss'io? 

Botuello,  Vegliar,  mentrMo  pui-  veglio; 

Altro  non  dei.  Sla  falso  il  temer  mlo ; 
Purche  dannoso  altrui  non  sia,  non  nuoce. 
Sotto  qual  vuoi  piii  verisimil  velo, 
Fa  soltanto  clie  Arrigo  abbia  or  diversa 
Stanza  da  questa,  ove  il  regal  tuo  pegno 
Si  alberga;  e  qui  de'  tuoi  piti  fidi  il  lascia 
A  guardia  senipre.  Ad  abit^j  tu  quindi, 
Quasi  a  pid  lieto  o  piu  salubre  ostello, 
Con  Arrigo  ne  andrai  la  rocca  antica, 
Che  la  citt^  t^rreggia;  ivi  ben  tosto 
Vedrai  qual  possa  abbia  il  tuo  amor  sovrVsso. 
Cosl  al  ben  far  gli  apri  ogui  strada;  e  togli 
Sol  eh'ei  noil  x)0S8a,  n^  a  s^  pur,  far  danno. 

Maria.      Saggio  consiglio  ;  io  mi  v'attengo.  In  tan  to 
Tu,  per  mia  gloria  sicurezza  e  pace, 
Trova  efficaci  e  dolci  mezzi,  ond'io 
Prevenga  il  mal,  che  irrimediabil  fora. 


ATTO  TERZO. 


SCEXA  I. 

ARRIGO. 


No,  I'indugiar  non  vale ;  e  omai  non  deggio 

Pill  rispetti  adoprare.  Onor  fallace 

Mi  si  fa,  mal  mio  grado :  a  che  assegnarmi 
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Qaella  insolita  stanza  ^...  t!>  yer,  cbe  im  tetto 

Mai  coll'mgaoDo  PiniioceDza  alberga ; 

£  me  uon  cape  scellerata  reggia : 

Ma  soverchio  ^  Toltraggio;  aperto  ^  troppo 

II  diffidare.  Al  fin  si  scelga,  al  fine, 

Un  partito  qualunque.  —  Onnondo  chiede 

Di  favellarnii ;  ei  s^oda.  Or  forse  scampo 

(Clii  sa  f )  mi  s'apre,  donde  io  men  lo  attendo. 

SCENA  II. 

ARRIGO,   ORMONDO. 

• 

Arrigo,     Ben  venga  Ormondo  alia  novella  corte, 
Cui  niuDa  havvi  simile. 

Ormondo,  A  noi  son  note 

Tae  vicende,  par  troppo ;  e  me  non  manda 
Qui  Elisabetta  8x>ettator  soltanto : 
Ma,  piena  il  cor  per  te  di  doglia,  vnolmi 
Fra  vol  stromento  d'una  intera  pace. 

Arrigo,      Pac«f  ove  appien  non  e  ngiiaglianza,  pticef 
Men  Insingai  pit!  volte  anch'io,  ma  sempre 
Deluso  fni. 

Ormondo,  Piir,  questo  giorno  a  pace 

Sacro  parmi... 

Arrigo.  T*inganni.  £  questo  il  giorno 

Scelto  a  varcar  meco  ogni  meta:  e  questo 
A  un  tempo  h  il  di,  ch'olti'e  soffrir  pin  niego, 

Ormondo.  Ma  che  t  non  credi  che  sincera  in  core 
Sia  ver  te  la  regina  1 

Arrigo,  II  cor  ?  clii  '1  vede  ? 

Ma,  n^  pur  detti,  onde  afiidar  mi  deggia, 
Odo  da  lei. 

Ormondo.  S'ella  t*inganna,  <>  giusto 

Lo  sdegno  in  te.  BencM  di  pace  io  venga 
Mediator,  pur  oso  (e  a  me  Pirn  pone 
Elisabetta,  ove  fia  d'uopo)  offrirti 
Qnal  piti  brami,  o  consiglio,  o  ajuto,  o  scorta. 

Arrigo,      Ben  io,  per  me,  strada  a  vendetta  aprinni 
Potrei,  se  in  cor  basso  desio  chiudessi : 
Ma,  pur  troppo,  n6  scorta  havvi,  ne  ajuto, 
Che  a  disserrarmi  omai  le  vie  bastasse 
Delia  pace,  ch'io  branio.  Oh  duro  stato, 
Quello  in  cui  vivo !  Se  alia  forza  io  volgo 
II  mio  pensier,  tosto,  se  pur  non  reo, 
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Rassembro  ingmto  alineno :  eppur,  se  dolcc 
Mi  mostro  alquanto,  oltre  ogni  modo  accresco 
Baldanza  e  ardir  di  quest!  scliiavi  in  001*6, 
Che  d*ogiu  lual  sou  fonte.  A  nulla  io  quindi, 
Fra  quanto  imprender  pur  potrei,  mi  appiglio: 
E  spontaneo  prescelgo  irniene  in  bando. 

Onnondo,  Che  vuoi  tu  fare,  o  re  t  S'io  dir  tel  debbo, 
Peggio  del  mal  queeto  rimedio  pamii. 

Arrigo.      Tal  non  mi  pare:  e  spero  abbia  a  torname 
Pill  danno  altrui,  die  non  a  me  vergogna. 

Onnondo.  Ma,  non  sai  tu,  che  un  re  fuor  di  suo  seggio, 

Piu  die  a  pietiY,  vien  preso  a  sdiemof  E  ov'egli 
PietA  pur  desti,  pu6  appagarsen  mait 

Arrigo.      Che  val  superbia,  ove  di  possa  ^  vuotof 
Non  obl)edito  re,  minor  d'ogni  uomo 
Io  Ron  qui  omai. 

Ch'mondo.  Ma,  di  privato  i  dritti 

Forse  racquisti  in  mutar  delo?  o  il  nome 
Di  re  ti  togli  f  Ah !  poidi^  ardir  men  porgi 
Col  tuo  parlar,  ch'io  ten  convinca  or  softii.  — 
Dove  indrizzar  tuoi  pasBi  ?  in  Gallia  fpensa, 
Ch'ivi  e  di  sangue  e  d'amiBt^  congiunt-a 
La  regia  stirpe  o  con  Maria;  che  tutti 
Fan  plauso  a  lei  coh\,  dove  de'  molli 
Costumi  loro  ella  da  pria  s'imbevve. 
Colil  di  lioma  un  messiiggier,  munito 
Di  perdonanze  e  di  veleni,  stassi 
Presto  ad  invader,  se  glien  dai  tu  il  eampo, 
Questo  infelice  regno.  A'  tuoi  nemici 
Datti  preso  tu  stesso :  e  reo  sapranno 
Farti  essi  tosto... 

Arrigo.  Ed  agli  amici  in  mezzo 

Fors'io  qui  sto? 

Ormondo.  Stai  nel  tuo  regno.  -—  Indarno 

Ti  aggiimgerei,  come  I'lspano  infido, 
L'ltalo  inibelle,  asil  mal  certo  I'uno, 
In  fame  Taltro,  a  te  siirian:  piu  dico; 
(E  vodi*ai  quiiidi  so  Venice  io  parli) 
Dal  ricovrarti  a  Elisabetta  appresso, 
Io  primier  ti  sconsiglio. 

ArHgo.  E  asil  mi  fora, 

Terra  ov'io  fiii  da  liberttV  diviso? 
Cio  non  mi  cade  in  iiionte:  ivi  rattiensi 
A  forza  ancor  la  madre  mi  a... 

Ormondo.  Nol  vedi 
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Chiaro  or  per  tef  la  madre  tua  sarebbe 
Qiii  men  eecnra  e  libera,  d'assai. 
Nol  niego ;  avversa  Elisabetta  avesti : 
Ma  si  cangian  coi  tempi  anco  i  consigli. 
Vide  appena  di  voi  nascer  Terede 
Del  8UO  non  men,  cbe  del  matemo  regno, 
Ch'ella,  appieno  placate,  ogni  sna  mira 
Rivolse  in  lui,  quasi  a  sua  prole;   e  schiya 
Qiiindi  ognor  piii  di  sottoporsi  elPera 
Al  man  tale  giogo.  Udendo  poscia, 
Che  da  Maria  tenuto  eri  in  non  cale ; 
Cbe  i  non  schiavi  di  Roma  erano  oppressi, 
E  cbe  col  latte  il  regio  pargoletto 
Superstiziosi  error  bevendo  andava, 
Forte  glien  dolse.  Or  quindi  ella  m'impoue, 
C\\e  se  Maria  ver  te  modi  non  cangia, 

10  mi  Volga  a  te  solo ;  e  mezzi  io  t'offra, 
(Di  sangue  no,  die  al  par  di  te  lo  abborre) 
Ma  tali,  onde  tn  ^teeso  al  chiaror  prisco 
T'abbi  a  toruare.  —  In  nn,  libero  farti ; 
La  mia  sovrana  compiacere ;  il  figlio 

Piti  in  alto  porre,  ed  in  piu  stabil  sorte; 

Trar  d'inganno  Maria;  tuoi  rei  nemici 

Annicbilar :  ci6  tutto,  ove  tu  il  vogli, 

Tosto  il  potrai. 
-^rrigo.  Cbe  parli! 

Ormondo.  H  ver:  tu  solo 

Puoi  far  ci6  cb'altri  ne  tentar  pur  puote.  — 

11  regio  erede,  il  tuo  ftgiiuol  fia  '1  mezzo 
Di  tua  grandezza,  e  in  un  di  xiaco... 

^rrigo.  Or,  come?... 

Ormondo,  ^TYO  ei  s'educa  a  Roma  in  queste  soglie; 
Ei,  die  seder  sovra  il  britauho  trono 
Pur  debbe  un  dl.  Ci6  di  mal  occliio  ban  visto 
Elisabetta,  e  il  regno  suo:  recenti 
Son  nella  patria  mia  le  piagbc  ancora, 
Onde,  instigata  dairi8i)an  Filii)po, 
Altra  Maria  lo  afflisse,  Odio  profondo, 
Eterno,  e  tale  in  noi  lascic^  la  ispana 
Devota  rabbia,  cbe  morir  vuol  pria 
Ciascnn  di  noi,  cbe  alUabborrita  cruda 
Religion  di  sangue  obbedir  mai. 
Forza  fia  pur,  cbe  il  tuo  figliuol  si  staecbi 
Dal  roman  culto,  il  di  cbe  a  I  soglio  uostro 
Ei  salir&:  non  fia  'I  miglior  per  tutti 

5   Alfikri  —  Tragedie,  b. 
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Ch'egli  ill  error,  cui  dee  lasciar,  non  cresca? 

Arrigo.      Chi  '1  niega?  E  tu,  credi  me  forse  in  core 
Ligio  a  lioma  pih  ch'altriY  Ma  il  mio  figlio, 
Cui  pur  anco  il  vedere  a  me  si  vieta, 
Come  educarlo  a  senno  miof... 

Ormondo.  Ma  tutto, 

Tutto  otterresti,  se  in  potei*  tuo  pieno 
Lo  avesf^i  tu. 

Arrigo.  Quindi  ei  ni'6  tolto. 

Ormondo.  E  quindi 

Ritor  tu  il  dei. 

Arrigo.  Veglian  custodi. 

Ormondo.  E'  puonsi 

Deludere,  comprare... 

Arrigo.  E  \yqHf  ch'io  Pabbia; 

Poscia  il  serbarlo... 

Ormondo.  lo  te  lo  sorbo.  Al  fianco 

D^Elisabetta  ei  orescerii:  gli  fia 
Ella  pin  assai  che  madre.  Ivi  altamente 
Nudrirassi  a  regnar;  sol  cliMo  i)ervenga 
A  trafugarlo,  e  ti  vedrai  tu  tosto 
Signor  del  tutto.  Reggitor  «o^Tano 
Di  quest o  regno  pel  crescente  flglio 
Eliftabetta  proclamar  faratti ; 
Potrai  tu  quindi  alia  tua  sposa  parte 
Dare  <|ual  piii  vorrai;  quella  die  appunto 
Mertiir  i)arratti. 

Arrigo.  —  Assai  gran  traina  e  questa... 

Orm  0  n  do .  Spi  a<»et  i  ? 

Arrigo.  No;  ma  Rcabm  parmi. 

Ormondo.  Ardisci; 

Lieve  si  fa. 

Arrigo.  Troppo  parlanimo.  Or  vanne: 

Vo'  meditarvi  a  posta  mi  a. 

Ormondo.  Era  poco 

Dunque  a  te  riedo:  il  tempo  stiinge... 

Arrigo.  A  notte 

Giii  ben  oltre  avanzata,  a  me  ritoraa, 
Quail  to  pill  '1  puoi,  non  osservato. 

Ormondo.  Ai  ceiini 

Tuoi  ne  verr^.  Peiisa  f rat  tan  to,  o  Amgo, 
Che  il  colpo,  allor  ch'egli  aspettato  e  meno, 
Pill  c<'rto  <i  semiire;  e  che  ragion  di  stato 
II  vuole;  e  oh'util  sei  per  trarne,  e  laude. 
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SCENA  III. 


ARRIGO. 


Laude  trarronne,  ov'io  '1  vaiitaggio  n'abbia.  — 
Gran  tmma  h  questa,  e  pu6  gran  danno  uscirne... 
Ma  pur,  qual  danno  f  Ove  a  uie  nulla  giovi, 
A  tal  son  io,  che  nulla  omai  mi  nuoce... 
Chi  vien?  Che  cerca  or  qui  da  me  costui? 


Arrigo. 
Boiuello. 


Arrigo, 


Boiuello. 


Arrigo. 
Boiuello. 


SCENA  IV. 

ARRIGO,   BOTUELLO. 

Che  vnoi  da  mef  Forse  gli  usati  omaggi 
Hechi  al  non  tuo  8ignoi*e? 

Io  pur  \\  sono, 
Bench^  mi  sdegni,  suddito  ognor  fido. 
A  te  mi  manda  la  regina:  ell'ode 
Che  tu,  quasi  d'oltraggio,  alta  querela 
Fai  risnouar  delPassegnato  ostello. 
Or  gappi,  ch'ella  ivi  albergar  pur  anco 
Teco  in  breve  disegna:  a  un  tempo  dirti 
Deggio... ' 

Assai  piti  che  la  di  versa  stanza, 
Duolmi  il  veder,  che  riferita  venga 
Ogni  parola  inia:  pur  non  ni'6  nuova 
Tal  cosa.  Or  va;  dille,  che  s'io  tenermi 
Di  cio  non  debbo  offeso,  a  me  ne  fia 
Se  non  creduta  piii,  piu  almen  gradita, 
Dalla  sua  propria  bocca  la  diseolpa ; 
£  non  per  via  di  nunzio... 

Ove  piu  alquanto 
Benigno  a  lei  I'orecchio  tu  porgessi, 
Signor,  ben  altro  di  sua  bocca  udresti: 
N^  scelto  io  fora  messaggier:  ma;  teme 
Ella,  clie  a  te  i  suoi  detti... 

Ella  CO*  detti 
Spiacermi  teme;  e  in  un,  coll'opre,  il  brama. 
T'inganni.  Io  so  quant'ella  t'ami;  e  in  prova, 
Io,  benchfe  a  te  sgradito,  io,  benche  a  tor  to 
A  te  sospetto,  or  mi  addossai  di  farti 
Tale  un  messaggio,  che  affidarlo  ad  altri 
Non  vorria  la  regina:  c  tal,  cbe  udirlo 
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Tu  pui'e  il  dei;  n6  di  sua  bocca  il  piiote 
Maria  spiegar:  coBa,  che  a  dirsi  e  dura. 
Ma  ch©  pur  segno  ell  a  6  d*amor  non  lieve, 
Se  detta  vien,  qual  me  I'impone,  in  guisa 
Di  amichevol  rampogna. 

Arrigo,  Arbitro  vieni 

D'ascosi  arcani  tuf  —  Ma  tu,  chi  self 

Botuello.  ...  Poicli^  obliar  vuoi  di  Dunibdr  la  fuga, 
Donde,  spenti  i  ribelli,  entrambi  voi 
Qui  ncondussi  in  yostro  seggio;  io  Bono 
Tal,  clror  favella,  perch^  il  dir  gli  h  imposto. 

Arrigo.      Non  mi  h  I'udirti  imposto. 

Botuello,  Altri  pur  odi. 

Arrigo,      Che  parlif  Altri f...  Che  ardirol.. 

Botuello.  In  qiieste  soglie 

Tradito  sei;  ma  non  da  chi  tu  il  pensi. 
Piu  che  a  noi  tutti,  a  te  dovria  sospetto 
Un  uom  parer,  cui  d'oratore  il  nome 
A  perfidia  impunita  h  invito  e  sprone. 
MesBo  di  pace  a  noi  non  viene  Ormondo; 
E  a  lungo  pur  tu  Todi;  e  a  lui... 

Arrigo,  Felloni ! 

Questo  git\  mi  si  ascrive  anco  a  delittof 
Vili  voi,  vili,  al  par  die  iniqui;  a  male, 
Voi  tiitto  a  male  ite  torcendo.  Onnondo 
Chieata  udi'euza  otU^nne:  io  noi  cercai; 
Messo  ei  non  viene  a  me... 

Botuello.  Perfido  ei  viene 

Contro  di  te  bens\ :  ne  fosse  egli  altro 
Che  traditor!  ma  non  discreto,  e  meno 
Destro,  ei  gia  si  mostro:  troppo  affi'ettossi 
A  disvelar  le  ascoso  sue  speranze, 
E  i  rei  disegiii :  onde  ei  tradia  se  stesso 
Anzi  tempo  di  tanto,  che  gii\  il  tutto 
Sa  la  regina,  pria  che  teco  ei  parli. 
Ne  sdegno  in  lei,  (juanto  pieti\,  ne  nasce 
Deiringannato.  In  nome  suo,  ten  prego, 
Esci  d'errore,  o  re;  no  con  tuo  biasmo 
AiTCcar  vogli  ai  traditor  vantaggio, 
Dan  no  a  chi  t'ama. 

Arrigo,  —  0  chiaro  parla,  o  taci : 

Mistoriosi  accent!  io  non  intendo : 
Soltanto  io  so,  che  dove  al  par  voi  tutti 
Traditor  siete,  io  mal  fra  voi  ravviso 
Qual  mi  trad i sea. 
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Boiuello,  Egli  6  il  vederlo  lieve: 

Cui  piu  il  tradirti  giova.  EliBabetta, 

Invida  ognora  aBpra  neniica  vostra, 

Pace  teme  fra  voi.  Da  lei  clie  ftperi  ? 
Arrigo.     Che  spero?....  Nulla:  e  nulla  chieggio;  e  nulla... 

Ma  tu,  che  sai?  die  mi  si  appon?  cbe  erode 

Maria f  che  dicef... 
BotutUo.  '   A  generoso  core, 

Clii  pu6  rimorder  fallo,  altii  ch'ei  stesao! 

Che  degg'io  dir?  fuor  che  un  iniquo  k>  Ormondo; 

Che  a  te  si  tendon  lacci;  e  che  pel  flglio, 

Per  rinnocente  flglio,  or  ti  scongiura 

Maria,  piangendo... 
Arrigo,  Oh!  di  che  piange?...  Lacci, 

Tendl  a  me  tu... 
Botnello.  Signor,  te  stesso  inganui ; 

lo  non  t'inganno.  Eran  d' Ormondo  note 

Le  fraudi  g\k:  gik  da^  suoi  detti  incauti 

Pria  traspir6  queU'empio  tradimento, 

Ch'egli  a  propor  ti  venne... 
Arrigo.  A  me?...  Che  dinui 

Osi,  ribaldo?...  Or,  se  prosiegui,  io  farti... 
Botuello.  Signor,  compiuto  ho  il  dover  mio. 
Arrigo,  Com  pi  uto 

Ho  il  mio  sofirir. 
Botuello.  Parlai,  perch 'io  '1  dovea... 

Arrigo,      Pid  del  dover  parlaHti.  Esci. 
Botuello,  Che  deggio 

Alia  regina  dire? 
Arrigo.  Esci;  va;  dille,... 

Che  un  teraerario  sei. 
Botuello.  Signor. . . 

Arrigo,  Non  esci? 

SCENA  V. 

AilKIGO. 

Iniqni  tutti;  ed  io  pur  anco.  —  Oli  fero 
Baratro  atroce  d'ogni  intamia  e  fraude! 
Stolto!  che  voUi  a  messaggier  britanno 
Prestar  io  fede?... 
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SCENA  VI. 

ARRIGO,   ORMONDO. 

Arrigo,  Oh  !  gii\  ritomi  f 

(h'mondo.  Un  solo 

Dubbio  ancor  mi  rimane:  onde  a  te  riedo... 

Aitigo,      Traditor  malaccorto;  osi  tii,  vile, 
V^nirmi  innaDzi? 

Omiondo.  Or,  che  mai  fiif... 

Arrigo,  Sperasti, 

Ch'io  nol  sapesBi,  onde  I'oflFerte  inique 
Moveano?  e  speri  che  impunita  eirabbia 
A  rimaner  tua  fraude? 

Ormondo.  Onde  improvviso 

Ti  cADgi?  Or  dianzi  favellavi... 

Arrigo,  Or  dianzi 

Veder  voUMo,  fin  dove  insidiose 
Arti  nemiche,  sotto  vel  di  pace, 
Giungeriano.  —  Ma  tii,  crtnlestil  mai, 
Ch'io  mendicar  nel  vostro  infido  regno 
A  me  soccorso,  alia  mia  prole  asilo, 
Volessi  io  mai? 

Ormondo.  ...  Se  fabro  io  fui  d'inganni 

Teco,  or  di  me  colpa  tii  il  credi? 

Arrigo,  Colpa 

Di  te,  di  chi  t' in  via,  deirabborrito 
Tno  ministero... 

Ormondo,  Delia  orribil  corte, 

Ov'io  mi  8to,  di'  meglio:  di  quest' atra 
Grcnte  infame,  ^  la  colpa.  Ardito  avrei 
Tentarti  io  mai,  sol  per  me  stessof  a  tanto 
Maria  fe'  trarmi;  a'  cui  comandi  appieno 
Elisabetta  di  obbedir  m'impone. 
Cic^  ch'ella  voile,  io  dissi:  ed  or  mi  acousa, 
Di  eio  a  \a}  stes.so  un  doi)i)io  tradimento?  — 
Deluso  omai,  no,  non  saro:  fra  voi, 
Cessi  il  ciel,  ch'io  mi  adopri  in  nulla  omai. 
Io,  d'ogni  cosa  che  accader  qui  debba, 
Innocente  son  io;  tale  or  mi  grido; 
Tal  griderommi  ad  alta  voce  ogiiora. 


t«^ 
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SCENA  VII. 

ARRIGO. 

Ben  di'  tn  il  ver ;  presso  a  colei  cbi  ^.  reo  ?  — 

lo  son  preso  a  dileggiof  oh  rabbia!  -  Udrammi 

L'iniqiia,  ancor  sola  una  voltii  udraninii. 

Di  brevi  detti  ultimo  sfogo  e  forza 

Ch'io  doni  al  furor  raio:  ma  tempo  6  poscia 

Di  tentar  piii  efficaci  arditi  colpi. 


ATTO  QUARTO. 


Arrigo, 


Maria, 
Arngo. 


Maria. 
Arrigo. 


SCENA  I. 

ARRIGO,   MARIA. 

Donna,  il  fingere  abborro ;  a  me  non  giova ; 

E,  giovafise  pur  anco,  io  nol  potrei. 

Ma  tu,  peiche  di  menzognero  aflfetto 

Pei-fide  voglie  vesti?  Io  gia  t'offesi, 

£  ver;  ma  apertamente  ognor  ti  ofiesi. 

Nonna  imparar  da  me  dovevi  almeno, 

Come  un  tuo  pari  oftendere  si  dobba. 

Qual  favellart  Clie  fu?  gii\,  pria  che  salda 

Fra  noi  concordia  si  rinnovi,  ascolto... 

Fra  noi  concordia?  Sompiterna  io  giuro 

Inimist^  fra  noi :  scbiudi  i  tuoi  sensi ; 

M'imita:  io  voglio  a  te  inseguar  la  via, 

Onde  trabocchi  il  ratteimto  a  Uuigo 

Rancor  tuo  cupo:  io  rispavmiai-ti  voglio 

Pii\  finzioni,  e  piii  lusinghe  omai; 

E  piti  delitti. 

Oh  cielo!  e  tal  rampogna 

Merto  io  da  te? 

Ben  dici.  A  tal  sei  giunta, 

Clie  il  rampognarti  e  vano.  Aasai  fia  meglio 

DisdegnoBO  silenzio;  altro  non  merti:  -- 

Ma  pur,  mi  e  dolce  un  breve  f^fogo ;  e  il  iiirti 

Or,  per  I'ultima  volta,  udir  mia  dura, 
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Al  reo  tao  cor  non  comportabil  voce.  — 
^lezzi  appo  iiie,  piu  forti  assai  de^  tiioi, 
E  meno  infami,  stanno.  In  guise  ii)iUe 
A  te  far  f route  entro  al  tuo  regno  io  posso: 
N^  il  tuo  poter  niel  toglie:  a  me  nol  vieta 
Altri,  ch*io  stesso:  avviluppav  non  voglio 
Nelle  private  rie  nostre  contene 
Quest'innocente  popolo.  —  Ma,  udrai 
Al  nuovo  di,  ci6  che  di  nie  n'avvenne: 
Pur  clie  a  te  presso  io  mat  non  rieda.  Ai  fidi 
Tuoi  consiglieri,  e  a^  tuoi  rimorgi  in  mezzo, 
(Se  pur  ten  resta)  omai  ti  lascio. 

Maria.  Ingrato,... 

Per  piu  non  dirti:  e  il  guiderdon  fia  questo 
DelPimmenso  amor  mio?  del  ftoffrir  lungo? 
Del  Boverchio  soffi-irf...  Cos!  mi  parli  Y... 
Cosi  ti  scolpi?  —  In  te  il  dispregio,  or  doude? 
Chi  Bon  io  non  rimembri,  e  clii  tu  fosti?... 
Dell!  perdona;  or  mi  sforzi  a  dirti  cosa, 
Che  a  me  j}\h  il  dir,  che  a  te  I'udirla,  incresce. 
Ma,  in  che  t'offesi  io  mait  Neirinvitarti 
A  tornar,  forse?  in  raccettarti  troppo 
Piii  culdamente  cliMo  mai  nol  dovessif 
Xel  concederti  troppo?  o  nel  supporti 
Di  pontimento,  e  di  consiglio  ancora 
Capace,  o  almen  di  gratitudin  licve, 
11  duro  potto? 

Arrigo.  In  trono  siedi:  e  il  trono 

Alta  efficace  eH'e  ragion  pur  sempre. 
Ma,  stupor  nuUo  6  in  me:  quanto  ora  avvienijui, 
Tutto  anpettai.  Pure,  il  saper  ti  giovi, 
Ch'io  ne  di  furto  oprero  mai,  ne  a  ca«o; 
Ch(»  sconsigliato,  debile,  atterrito 
Xon  sou,  qual  peufii;  e  che  vosti-e  arti  \-ili... 

Maria.      Opra  a  tuo  sou  no  omai :  sol  io  ti  priego, 
Che  non  s'inteHsa  il  tuo  parlar  di  motti 
Per  me  oltraggiosi,  indi  egualmente  indegui 
Di  chi  gli  a»coIta,  o  di  chi  gli  usa. 

Arrigo,  In  detti 

T'offendo  io  sempre;  e  me  tu  in  fatti  offendi. 
Fuor  di  nu'moria  gia?... 

Maria.  Profondameute 

Memoria  in  cor  dei  tanti  avviai  io  serbo, 
Ch'io  non  curai;  saggi,  verfici  avvisi; 
Clie  i  tuoi  modi,  il  tuo  cor,  te,  qual  ti  sei. 


ATTO  IV.   —  SCENA  I 


73 


Pingeauini  appien,  pria  clie  la  man  ti  dessi. 
Creder  non  volli,  e  non  veder,  pnr  troppo 
Cieca  d'ainor...  Chi  sMnfingeva  allovaf... 
Rispondi,  ingrato...  Alii  lassa  me!  —  Ma  tardo 
£  il  pentinueue,  e  vano...  Oh  cielo!...  E  iia, 
Fia  dunque  ver,  che  ad  ogni  costo  or  vogli 
Nemica  avermif...  AJi!  nol  potrai.  Ben  vedi ; 
Di  sdegno  appena  passeggcra  iiamma 
Ta  accendi  in  me:  solo  un  tuo  detto  basta 
A  cancoUare  ogni  passata  offesa: 
Pur  ehe  tu  Foda,  ^  Pamor  mio  gi^  pi'csto 
A  riparlarmi.  Or,  deh!  perch^  non  vuoi, 
Qual  ch'ella  sia,  narrarmi  or  la  cagione 
Del  novello  tuo  sdegno?  To  tosto... 

Arrigo,  Udirla 

Viioi  dal  mio  labbro  dunque;  ancor  che  nota, 

Non  men  che  a  me,  ti  si  a?  ten  far6  paga. 

Non  del  finto  amor  tuo,  non  delle  finte 

Tue  parolette;  e  non  deirassegnata 

Divei-sa  stanza;  e  non  del  tolto  figlio; 

E  non  dl  regia  autorit^  promeHsa, 

Gxk  omai  tornata  in  pin  insolenti  oltraggi; 

Di  tanto  io  no,  non  mi  querelo:  i  modi 

Usati  tuoi,  son  questi;  e  mia  la  coli)a, 

S'io  a  te  credea.  Ma  il  sol,  ch'io  non  comj)orto, 

£  Toltraggio  che  a  me  novello  or  fai. 

E  che?  di  tante  tue  stolte  vendette, 

Che  ordisci  ognora  a  danno  mio,  tu  chiami 

Anco  la  iniqua  Elisabetta  a  parte  ? 

Maria,      Che  mai  mi  apponi?  Oh  ciel!  qual  prova?... 

Anngo,  Oriuondo 

Perfido  6,  si,  ma  non  quant'altri;  invauo 
A  tentare,  a  promettere,  a  seduiTo, 
E  a  lusingar,  me  Tinviasti.  Udisai 
Trania  simO  giaumiai?  Volenni  a  forza 
Far  traditore?  onde  ritrar  pretest! 
Poi  di  velata  iniquity... 

Mana,  Che  ascolto? 

M'incenerisca  il  ciel,  s'io  mai... 

Arrigo.  Non  vale, 

No,  spergiurare.  Intera  io  ben  conobbi 
La  fraude  tosto,  e  acconsentirvi  io  fin  si, 
Per  ingannar  Tingannator:  ma  stanco 
Gi^  son  d'arte  si  vile:  el)be  gi^i  piena 
Da  me  risposta  Ormondo.  Or  8i)rezzeratti 
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Elisabetta,  che  ti  odiava  pria; 

Ella  a  biasmai'ti,  ella  a  gridar  fia  prima 

Que'  tuoi  stensi  delitti,  a  cui  t^ha  spinto. 

Maria.      Vile  impostura  ell* 6.  Chi  spender  osa 
Cosi  il  mio  nomef... 

Arrigo,  Atroce  appieno  han  Talma 

I  tiioi ;  non  ten  doler :  solo,  in  dar  tempo 
Ai  loro  inganni,  ancor  non  son  ben  dotti. 
Botuello  e  Ormondo  in  nobile  vicenda 
Spiar  volendo  nel  mio  cor  tropp'entro, 
Troppo  hanno  il  loro,  e  troppo  aperto  il  too. 

Maria,      —  Se  in  te  ragion  nulla  jiotesse,  o  almeuo 
8e  tal  tu  fossi  da  ascoltarla,  ^  lieve 
Chiarir  qui  tosto  il  tutlo:  entranibi  insieme 
Chiamai'li;  udire... 

Arrigo,  A  paragon  venirne 

lo  di  costorof... 

Maria.  E  come  in  altra  giiisa 

Po88*io  del  ver  convincerti  t  la  benda 
Come  dagli  occhi  trarti? 

Arrigo.  £  tolta  oniai: 

Troppo  veggo...  —  Ma  pur,  convinto  e  pago 
Vuoi  fanni  a  un  tempo  tut  sol  ten  rimane 
Non  dubbio  un  mezzo.  lo  di  Botuello  cbieggo 
A  te  I'altera  ed  esecrabil  testa; 
D'Onnoudo  il  bando  immantinente.  —  A  tanto, 
Di',  sei  tu  presta? 

Maria,  To  veggo  al  fin  (pur  troppo!) 

Veggo  ove  tendi.  Ogni  nom,  clie  il  vero  dirmi 
Possa,  a  te  spiace:  ogni  uomo  in  cui  mi  affidi, 
Xemico  t'e.  Su  via,  dunquo  la  strage 
Or  di  Rizio  rinnova:  uso  tu  sei 
A  far  le  ingiuste  tue  vili  vendette 
Di  propria  mano  tua.  Botuello  puoi 
Xel  modo  stesso  generosamente 
Trucidar  tu,  da  forte ;  a  te  non  posso 
Vietar  delitti:  a  me  ragion  ben  vieta 
Le  ingiustizic  di  saiigue.  Ov'ei  sia  reo, 
Botuel  si  danni ;  ma  si  ascolti  pria. 
Or,  mentrMo  s()ttoi)or  me  stt'ssa  a  scliietto 
E  solemie  giudizio  non  diftdegno, 
A  dispotica  voglia  anco  il  piii  vile 
Sottoporre  ardiro  del  po])ol  mio? 

Arrigo.      Giustizia  a'  rei  mai  non  si  vieta,  e  niuta 

Pe'  buoni  stessi:  ecco  il  regnar,  che  giova.  — 
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Ti  laBcio;  addio. 

Maria.  Deh!  m'odi... 

Arrigo.  Ultima  nott.e, 

Ch'io  non  al  sonno,  ma  airangoscie  dono, 
Passarla  io  vo*  neirassegnata  rocca. 
L'invito  accetto;  e,  infin  che  Talba  lungi 
Dairabborrita  taa  citt&  mi  scorga, 
Stanza  ove  teco  io  non  mi  stia,  m'e  gi-ata. 
Confusion  recarti,  ancor  che  lieve, 
Credea  pur  anco;  ma  il  credea  da  stolto.  — 
Securo  il  viso  hai  quanto  doppio  il  core. 


SCENA  II. 

MARIA. 

—  Misera  me!...  Dove  son  io?...  Che  debbo, 

Che  far  poRs'iof...  Qual  furia  oggi  TiiiRpira?... 

Onde  i  sospetti  infami?...  In  che  si  aflidaf 

Nel  mio  spregiato  amor?...  Ma,  8'ogli  impronde?... 

Ah!  pur  ch'ei  resti...  All!  s'egli  parte,  in  tutti 

Odio  dl  me,  piii  che  di  se  pietade, 

Ne  andr^  destando:  e  sallo  il  ciel  s'io  sono 

D'altro  rea,  che  d'averlo  amato  troppo, 

E  non  ben  oonoRciuto.  Or,  che  diranno 

Gli  empj  settaij,  a  calunniamii  avvezzi 

Da  si  gi*an  tempo  giii?  Posseuti  assai 

Fansi  ogni  di...  Forse  a  costor  si  appoggia 

L'indegno  Arrigo...  Ah,  d'ogni  parte  io  scorgo 

Timore,  e  dubbj,  e  peri  gli,  ed  errori! 

Mai  fia  il  risolver;  dubitar  fia  il  peggio... 

SCENA  III. 

MARIA,   BOTUELLO. 

Maria.  Botu61,  deh!  vieni:  se  al  mio  fero  stato 
Tu  di  cousiglio  or  non  soccon-i,  io  forse 
Di  precipizio  orribile  sto  all'orlo. 

Botuello.  Da  gran  tempo  vi  stai;  ma  or  piii  che  pria... 

Maria.      E  che?  tu  pur  d' Arrigo  i  sensi?... 

Botuello.  •  Io  I'opre 

Di  Arrigo  so.  Mi  udisti  mai,  rcgina, 
Non  che  del  tuo  consorte,  a  ie  d'altr*u<nno 
Accusatore  io  mai  venime?  Eppure 
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Necessitade  oggi  a  ci<V  far  mi  astringe. 

Maria.      Dunque  trama  si  ordiscef... 

Botuello.  Ordirsi?  a  fine 

Tratta  gi^  fora,  se  Botu6l  non  era. 
Quanto  imxiortasBe  11  vigilar  noi  sempre 
Sovra  Arrigo,  e  il  saper  del  suo  ritomo 
La  cagion  vera,  il  sai,  cliHo  tel  dicea: 
Ma  poco  and<S,  ch'io  la  scopriva  appieuo. 
Introdotto  appo  lui,  tentollo  Ormondo; 
Pria  lusinghe  gli  di^,  promesse  poscia: 
Quindi  attentossi  ei  di  proporgli,  e  ottenne, 
Che  a  lui  si  desse  il  figliuol  tiio... 

Maria,  Che  sentof 

A  Onuondof... 

Boiuello,  Si;  perch(?  il  trafughi  in  corte 

D'Elisabetta. 

Maria.  Ahi  traditor!...  Mio  figlio 

Tonnif...  Ed  in  man  darlo  a  colei?... 

Botuello,  Mercede 

Del  tradimento  pattuisce  Arrigo, 
Ch*ei  regger^  qui  solo.  A  te  dar  legge, 
Di  Roma  il  cnlto  conculcar  piu  sompro, 
II  proprio  figlio  in  perdizion  mandame, 
(Vodi  padre!)  ei  disegna... 

Maria,  Oh  ciel!  Deh!  taci. 

InoiTidir  mi  sonto...  E  avea  poc'anzi 
Ei  tanto  ardir,  die  a  me  impntava,  ei  stesso, 
Artificio  hI  stoltof  ei  da  me  disse 
Indotto  Onnondo  a  ordir  la  trama;  e  tesi 
Da  me  tai  lacci:  iniquo!... 

Botuello.  Ei  teco  alFarte 

Or  ricoiTea,  tomendo  a  te  palese 
G'lh  il  tradimento.  lo  dianzi,  in  nome  tuo, 
Di  sconsigliarlo  io  nrattentava:  ei  scusa 
Cerca,  e  non  trova,  a  t^into  eiTor;  ne  il  puote, 
Ne  il  wi  nogare:  in  gravi  aocenti  d'ira 
Quindi  v\  prorom^w  si,  cho  in  me  diviene 
Certezza  omai  cio  eh 'em  pria  80Bi)etto. 
Corro  ad  Ormondo;  e  il  debil  cor  d' Arrigo, 
La  dubbia  fe,  la  poca  sua  fonnezza 
Gli  esjmngo;  o  fiugo  cho  la  tranui,  iucauto, 
Sooporta  in  parte  ham  mi  lo  Rtesso  Arrigo.. 
Scaltro  noU'arti  delle  corti  Onnondo, 
Pur  tradito  si  crede;  e  altrove  tosto 
Volte  sue  mire,  ei  non  mel  niega;  asft<^»vra 


\ 
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Bensl,  che  primo  Arrigo  era  a  proporgli 
Di  rapire  il  fanciullo;  e  cli'ei  fea  tosto 
In  86  pensiero  di  svelarti  il  tutto: 
£  che  a  tal  fin  con  lui  fingea  soltanto 
D'aceonsentirvi.  Allora,  io  pnr  fingea 
Di  fade  appien  prestargii;  e  a  tal  lo  indussi, 
Ch'ei  Bteeso  a  te  palesator  sincero 
D'ogni  cosa  or  ne  viene.  Udirlo  vuoi  ? 
£gli  attende... 
Maria,  Venga  egli,  c  tosto  ei  venga. 

SCENA  IV. 

MARIA. 

II  mio  figlio!...  Che  intesi?...  il  figliuol  mio 
In  man  di  quella  invidiosa,  crada, 
Nemica  donna?  E  chi  gliel  dona?  il  padre; 
II  proprio  padre  il  sangue  sno  tradisce, 
U  sno  onore,  se  stesso?  Insania  tanta, 
Qaando  mai,  dove  niai,  fu  in  uomo  aggiunta 
A  tanta  iniqnit4? 

SCENA  V. 

MARIA,   BOTUELLO,   ORMONDO. 

Maria,  Parla;  e  di'  vero; 

Che  favellotti  Arrigo? 
Ormonde,  Ei...  si...  dolea... 

Del  lieve  conto,  in  che  eiascun  qui  il  tieiie. 
Maria.      Tempo  or  non  h  di  menomar  suoi  detti: 

Togli  ogni  vel;  sue  temerarie  inchieste, 

E   tne  prom  esse  temerarie,  nana. 
Ormonde,  ...£  vero,...  ei...  mi  chiedea...  d'Elisabetta, 

In  sno  favor,  Paita. 
Maria,  Omai  scusarti 

Sol  puoi  col  vero.  II  tutto  io  so.  Che  vale  ? 

Taciuto  invan  Tavreati.  Amgo,  ei  stesso, 

All'eseguir  come  alFimprender  canto, 

Ei  primo  avrebbe  Elisabetta,  e  Onnondo, 

E  se  tradito:  ma  di  propria  tua 

Bocca  udir  voglio... 
Ormondo.  A  mo  doleasi  AiTigo, 

Che  mal  si  nutre  a  doppio  regno  in  queste 
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Muia  il  Buo  figlio:  a  Elisabetta  quindi 

Darlo  in  ostaggio,  di  sua  fede  in  pegno, 

Sceglieva  ei  stesso... 
Maria.  Oh  non  mai  visto  padre ! 

E  v'assentivi  tu? 
Onnondo.  ...Con  un  riftato 

Nol  volli  a  prima  io  disperar  del  tutto... 

Perch*ei  nuiraltro  disegnasse,  io  finsi... 
Maria,      Basta;  non  piii.  Maccliinator  dMnganni 

Elisabetta,  il  credo,  a  me  t'invia; 

Ma  piu  sottili  almeno.  Or  vanne;  al  grado, 

Cio  ehe  non  meiti  per  te  stesso,  io  dono. 

Ella  intanto  sapr^,  die  a  me  si  debbe, 

Se  non  pii\  fido,  messaggier  piii  destro. 


SCENA  VI. 

MARIA,   BOTUKLLO. 

Bottiello,  Arte,  ma  tarda,  e  ne'  suoi  detti.  Oh  come 

Passa  ei  tra  *1  vero  e  la  menzogna!  In  tempo 
Conoscerlo  giov6. 

Maria.  —  Consiglio,  ahi  lassa! 

Non  trovo  in  me,  ne  forza :  il  cor  mi  sento 
Squarciare  a  un  tempo  e  dal  dnbbio,  e  dall'ira, 
E  dal  timore;  e,  il  crederai?  pur  anoo 
Da  non  so  qual  speranza... 

Botuello.  Ed  io  pur  spero, 

Ch*ora,  ita  a  vuoto  la  sooperta  trama, 
Null'altro  mal  sia  per  seguirne. 

Maria,  Oh  cielo! 

Arrigo  ^  tal,  ch'or  che  scoperta  ei  vede 
Sua  foUe  impresa... 

Botuello.  E  che  i)u6  far? 

Maria.  Puo  aiidame 

Fuor  del  mio  regno.  II  duro  ultimo  addio 
Ei  gik... 

Botuello.  Fuor  del  tuo  regno?  —  Anzi  che  noto 

Questo  fluo  nuovo  tradimento  fosse, 
Tu  giustamente  gliel  vietavi:  or  fora 
Piu  giusto  anconi;  or,  che  in  ammenda  e  forse 
De*  gii  mal  tesi  aguati,  altii  ne  andrebbe 
A  ritentar  con  piii  felice  ardire. 

Maria.      Ci6  penso  anch'io;  ma  pure... 
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Boiuello.  E  chi  sa  dove 

Volgere  or  voglia  i  suoi  iiialigni  passiY 

Chi  sa  qaal  farai  osi  sostegno?...  Avrallo; 

Ah!  si,  pur  troppo,  nel  rancore  altrui 

Fido  appoggio  egli  avrk.  —  Scegliere  or  dessi 

II  mal  minor... 
Maria,  Ma  il  minor  mal  qnal  fia? 

Botnello.  Tu  ben  lo  sai,  meglio  di  me:  ma  al  tuo 

Ottimo  cor  ripugna  altrui  far  forza. 

Eppur,  die  vuoif  d'Elisabetta  in  coi-te 

Vuoi  che  Arrigo  ricovrif  E  se  in  persona 

Con  essa  ei  tratta,  allor,  frame  ben  altre... 
Maria,      Oh  fatal  giorno!  e  d'altri  assai  piu  tristi 

Foriero  forse!  e  fia  pur  vero,  al  fine 

Giunto  mi  sei?...  temuto,  orribil  giorno!... 

Misera  me!  Contro  chi  stato  e  pria 

L'amor  mio,  la  mia  prima  unicca  cura, 

Or  io  la  forzjv  adoprerei?...  Nol  posso... 

E,  sia  che  viiol,  mai  nol  far6. 
Botnello.  Ma,  pensa, 

Ch*ei  nuocer  molto... 
Maria,  E  qual  puo  danno  ei  farmi, 

Che  il  non  amanni  agguaglif 
Botnello,  Ove  ei  partisse, 

Certo,  mai  piu  nol  rivedi'esti... 
Maria,  Oh  cielo!... 

Pur  ch'io  nol  perda  afiPatto... 
Botuello.  0  madre,  il  figlio 

Non  ami,  almen  quanto  il  consorte?  In  grave 

Periglio  ei  sta;  morte  deiralma  vera, 

Empio  eretico  error  sovrasta,  il  sai, 

Alia  innocenza  sua... 
Maria.  Pur  troppo  io  deggio... 

Ma,...  come  mai?... 
Botuello.  Se  liberta  fia  sola 

Scema  ad  Arrigo;  e  nessun  menom'atto 

Di  forza  usato  alia  real  sua  sacra 

Persona  fosse f... 
Maria,  Insofferente  h  tropx)o: 

L'onta,  il  rimorso,  e  il  disperato  duolo 

Piu  temerario  potrian  farlo  ancora. 

Fautori  avr^,  quanti  ho  nemici  e,  infidi 

Budditi  rei. 
Botuello.  ...Pur,  di  accertar  Pimprcsa, 

Senza  destar  tumulto,  io  veggo  un  mezzo ; 


80  MARIA  8TUARDA 


Uno,  e  non  piti.  —  Scende  or  la  notte;  il  colle, 
Ove  il  8110  regio  ostel  solo  torreggia, 
D'anni,  fra  Tombre,  cingi.  Ivi  ritratto 
£i  b'6  pur  dianzi  ad  aspettarvi  il  giomo, 
Per  poi  partirsi:  e  v'ha  con  se  Don  molti 
Osciiri  amici.  Ivi  guardato  ei  i^esti 
Corteseraente :  in  lui  cos!  por  niano 
Nessuu  si  attenta;  e  cosl  nallo  a  an  colpo 
11  suo  furor  tii  fai.  Nuiruom  pen6tri, 
Per  questa  notte,  a  lui:  doman  poi  campo 
Aperto  lascia  alle  ragion  tue  giuste; 
E  a  lui,  se  il  pud,  campo  a  impugnarle  lascia. 

Maria,      Panni  il  men  reo  partito;  eppure... 

Botuello.  Ah!  credi, 

Ch'altro  non  n'hai. 

Maria.  Ma,  in  eseguirlo... 

Botuello.  lo  cura 

Ne  prenderd,  se  il  brami... 

Maria,  £  se  i  comandi 

Si  olti'epassasser  mai?...  Bada... 

Botuello.  Che  temi? 

Ch'io  nol  sappia  eseguir?  Ma,  breve  ^  il  tempo; 
Pria  che  ne  manchi,  io  corro... 

Maria.  Ah  no;...  t'arresta..* 

Botuello.  Farti  or  vo'  forza:  io  ti  salvai,  riniembra, 
Gij\  un'altra  volta... 

Maria.  II  so;  ma... 

Botuello.  In  me  t^affida. 


SCENA  VII. 

MARIA. 

Ah!  no...  Sospendi...  Ei  vola.  —  Oh  fatjil  punto! 
Pende  or  da  un  filo  la  mia  pace  e  fama. 
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ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

MARIA,   LAMORRE. 

Lamorre.  Fosto  in  disparte  ogni  rispetto,  ip  vengo 
Anaio,  aoelante,  alie  tue  stanze,  in  ora 
Strana.  Oh  qual  notte!... 

Maria.  Or,  che  vnoi  tu? 

Lamovre.  Che  fai? 

Chi  ti  consiglia?  Entro  i  recessi  starti 
Puoi  di  tua  reggia  omai  secura  tanto, 
Mentre  il  consorte  tuo  di  grida  e  d'aniii 
Cintol.. 

Maria,  Ma  in  te,  donde  rardir?...  Vedrassi 

Al  nuovo  di,  ch'io  nulla  a  lui  togliea, 
Che  di  nuocere  a  se. 

Lamarre,  ,  Qual  sia  il  disegno, 

Egli  e  crudo,  teixibile,  inaudito: 
E  la  plebe  furor  piii  assiii  ne  tiagge, 
Che  non  terrors.  Or,  ben  rifletti:  forse 
V*ha  chi  t'inganna:  a  rischiararti  in  tempo 
Forse  ch'io  giungo.  Uscirne  spl  pu6  danno 
Dai  satelliti  rei,  che  inondan  tutt« 
Delia  cittA  le  vie,  lugubri  tede 
Kecando  in  mano,  e  minacciosi  brandi. 
Che  fan  costor  del  regio  colle  al  piede 
*    Schierati  in  cerchio,  ogni  uoiu  lontano  a  forza 
Fen  tenendo? 

Maria,  Oh !  d*il  niio  oprar  ragione 

A  te  degg'io?  Son  dritti  i  niiei  discgiii: 
E  li  sapr^  chi  pur  sai>cr  li  debbe. 
Ti  affldi  tu  nella  ineolente  plebe? 

Lamorre.  In  me  mi  affido,  ed  in  quel  Dio  verace, 
Onde  miniBtro  io  sono.  A  nifj  la  vita 
Toglier  tu  puoi,  non  la  fraucliezza  e  Talto 
Libero  dire...  Al  tuo  niarito  aocanto, 
Se  il  vuoi,  mi  uccidi;  ma  mi  ascolta  pria. 

Maria,      Che  parli?  Oh  cielo!...  e  bramo  io  forse  il  sangue 
Del  mio  coneorte?  e  chi  '1  pu6  dire?... 

6    Alfieri  —  Tragedie,  b. 
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Lamorre.  '  Oh  yista  !  — 

II  cervo  imbelle  infra  i  feroci  aitigli 

Sta.  di  arrabbiata  tigre...  Ohim^!  gi&  il  fianeo 

Ella  gli  sqaarcia...  Ei  palpitante  cade, 

E  spira;...  e  fii...  Deh!  chi  non  piange?  —  Oh  lanipo! 

Qual  raggio  eterno  agli  occhi  miei  traluee? 

Mortal  son  io?  —  Le  dense  omde  nubi, 

Ch'entro  nera  caliglne  profonda 

Tengon  sepolto  I'avvenire,  in  fumo, 

Eceo,  si  ftciolgon  rapide...  Che  veggot 

lo  veggio,  ahi!  si,  qnel  traditor,  che  tntto 

Gronda  di  sangiie  ancora.  Enipio !  fumante 

Di  wmgiie  sacro  e  tremendo,  tii  giaoi 

Entro  il  vedovo  ancor  tiepido  lettof 

Ahi  donna  iniqua!  e  il  soffii  tu?... 
Mali  a.  Qual  vow  7 

Quali  accenti  son  questif  Oh  ciel!  che  parlif... 

Presagj  orrendi...  Ei  non  mi  ascolta;  in  volto 

Gli  arde  una  fianiina  inusitata... 
Lamon-e.  Oh  nuova 

Figlia  d'Acsib!  gi&  I'urla  oriide  sento, 

Gii\  di  rabidi  cani  ecco  anipie  canne, 

Cui  tuoi  visceri  impnri  esscr  den  pjisto.  — 
;        Ma  tu,  che  in  trono  usurpator  ti  asHidi, 

Figlio  d'iniquitji,  tu  regni,  e  vivi? 
Maria.      Fero  lui  Nunie  lo  invade!...  Oh  ciel!...  Deh!  m'odi... 
Lamorre,  Ma  no,  non  viri:  ecco  la  orribil  falce, 

Che  I'enipia  niesse  abbatte.  Morte,  nioite... 

Su(*  striila  io  sento,  e  git\  venir  la  miro. 

Oh  vendetta  di  Dio,  deh,  come  sconti 

Ogui  delitto!...  II  ciel  trionfa:  e  tolta, 

Ecco,  e  strapi)ata  la  perlida  donna 

Dalle  braccia  d'adultero  marito... 

P>co  tniditi  i  tiaditori...  Oh  gioia ! 

Disgiunti  sono,...  e  strazYati,...  c  niorti. 
Maria,       Tremar  mi  fai...  Deh!...  di  chi  parli?...  Io  maneo... 
Lamorre,  Ma  qual  vista  novella?...  Oh  tt^tra  scena! 

Negri  addobbi  sanguigni  intorno  intorno 

A  fero  palco?...  E  chi  sovr'esso  ascendc? 

Oh!  8<'i  tu  dessa?  0  gi;\  superba  tan  to. 

Or  pure  iuchini  la  cervice  altera 

Alia  tagliente  scure?  Altra  scettrata 

Donna  il  gran  colpo  vibra.  Ecco  I'infido 

Sangue  in  alto  zampilla;  e  un\mibra  accon*e 

Sitibonda,  che  tutto  lo  tracauna.  — 
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Deh,  pago  in  cio  fosse  il  celeste  sdegno ! 
Ma  hmga  striscia  la  trista  conietii 
Dietro  a  se  trae.  Del  fianco  alia  inorente 
Donna,  ecco  uscir  molti  euperbi  e  inetti 
Miseri  re.  Gii\  in  un  col  sangue  in  loro 
Del  re  dei  re  la  giusta  orribil  ira 
Scont!  trasfusa... 

Maria,  ...Alii  lassii  me!...  Ministro 

Del  ciel,  qual  lace  or  ti  riscliiara ?  Ah!  taci... 
Dell!  taci...  lo  moro... 

Lamorre,  Oh!  chi  mi  appellaT...  Invano 

Tor  mi  si  vuol  questa  tremenda  vistii... 
G\k  giii  tornar  nell'aere  cieco  in  folia 
Veggio  gli  spettri.   —  Oh !  chi  se'  tii,  che  quasi 
Desti  a  pietade  7...  Ahi !  sovra  te  la  cruda 
Bipenne  piomba!...  lo  miro  entro  a  vil  polve 
Rotolar  tronco  il  coronato  capo  !... 
E  invendicato  self...  Piir  troppo,  il  sei : 
Che  a  vendetta  piii  antica  era  dovuta 
L*alta  tiia  testa  gi^.  —  Pugnar,...  ritrarsi,... 
Spaventare,...  tremar;...  quante  a  vicenda 
Regali  scorgo  ombre  minori !  Oh  schiatta 
Funesta  altmi,  come  a  te  stessa !  i  fiunii 
Fansi  per  te  di  sangue...  E  il  mei-ti?...  Ah  !  fnggi, 
Per  non  piii  raai  coutamiuar  col  tiio 
Pi6  qaesta  terra :  va ;  fuggi ;  ricovra 
L^,  di  viltade  in  grembo ;  agli  idolatri 
Tuoi  pari  appresso :  obbrobriosi  gioriii, 
Quivi  favola  al  mondo,  onta  del  trouo, 
Scherno  di  tutti,  orribilmeute  vivi... 

Maria.      Che  sento?...  Ohim^!...  Quale  incognita  i>oftsa 
Han  sal  mio'  cor  quel  detti !...  • 

Lamorre.  —  Oh,  d' agitata 

Mente,  di  accesa  fantasift,  di  piono 
Invaso  petto  alti  trasporti!  or  dove 
Me  traeste?...  Che  dissi?...  Ove  mi  aggiro  ?... 
Che  vidit....  A  chi  parlai?...  La  reggia  e  questa? 
La  reggia?...  0  stanza  di  dolore  e  morte, 
lo  per  sempre  ti  lascio. 

Maria.  Arresta... 

Lamorre.  O  donna, 

Di' ;  consiglio  cangiasti  ? 

Maria.  Ahi  me  infelice!... 

Omai...  respiro...  appena...  lo  dunque  doggio 
Dar  di  nnocermi  il  campo?.,. 
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Liimorre.  Anzi,  dei  torre 

Campo  al  iiuoccr ;  ma  pria,  veder  chi  nuoce. 
Cite  a  te  Botaello  uoii  sia  noto  appieno, 
II  crederft,  per  tua  disoolpa :  6  tale 
Quel  rio  fellon,  da  stapir  quanti  iniqiii 
Abbiavi  al  niondo. 

Maria,  Oh  ciel!  s'ei  mi  tradisse^... 

Ma  il  diffidarne  ^  il  meglio.  —  Or  tosto  valine 
Ad  Arrigo  tu  Btesso :  a  lui  saratti 
Scorta  Argallo  in  inio  nome.  Ove  ei  ini  giuri 
Di  non  uscir  di  Scozia,  anzi  clie  tutto 
Non  sia  fra  noi  cliiaro  e  quieto,  io  giuro 
Sgombrar  d'ogni  arme,  pria  ohe  aggiorni,  il  piano. 
Va,  coiTJ,  vola ;  ottien  sol  questo,  e  riedi. 


SCENA  II. 

MARIA. 

Maria.       ...Oh!  qiial  tremor  mi  scuote !  Ohim^!...  se  mail 
Ma,  son  io  rea?  Tu  il  sai,  che  il  tutto  scorgi.  — 
Pur  jM'esiigj  pill  orribili  non  ebbi 
Nel  core  io  mai...  Che  fia?  Dal  cestui  labit), 
Quai  fcri  tuoni  usciano !  —  A  me  non  scese 
Notte  pill  infaust-ii  mai... 


SCENA  III. 

MARIA,    BOTUKLI.O. 

Maria.  Che  festi  f  ahi  lassa ! 

Ove  mi  liai  tratta?  Ancor  d'annnenda  ^.  tempo: 
Vauiie,  e  gli  aniiati  tiioi... 

BotueUo.  Ma  che  f  tu  cangi 

Or  consiglio  altra  volta  ? 

Maria.  Io  mai  non  dissi... 

Tu  x)vinio  osasti... 

Jiotuello.  Osai,  k^,  porti  innaiizi 

Pill  dolce  un  mezzo  ad  otteuer  tuo  fme, 
Di  (luanti  in  te  ne  disognavi :  e  cura 
A  me  ne  dosti ;  ed  io  rimpre>*;i.  Or,  vi^te 
Ha  le  mie  flciuadre  Arrigo ;  udito  ha  il  nome 
Ei  di  BotuelTo ;  e  per  gli  spaldi  in  arme 
Corre,  e  provvede  a  dieii>erata  pugna. 
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Maria. 
Botuello. 

Maria. 


Andar,  venire,  infunar,  mostrai-si 
I^  di  fiaccole  ardenti  al  lampo  il  vidi ; 
E  Bcende  al  plan  di  sue  minacce  il  siiono. 
Lieve  6  rarmi  ritrar;  ma  Arrigo  {loscia 
Chi  raffrenar  potiti  ?  Di  lue  iion  parlo : 
Vittima  poca  (ov'io  pur  basti)  a  sdegiio 
SI  ginsto,  io  aono :  ma  di  te,  die  fora  ? 
Arrigo  offeso... 

Ah!  dimmi :  or  orLamovre 
Non  ne  andava  ad  Arrigo?... 

Io  nol  vedea.  — 
Di  quel  ministi'o  di  menzogiia  liai  forse 
Udito  i  detti  ancoraf 

Ah  si,  pur  troppo !... 
Benche  ministro  di  uemica  Betta, 
Che  non  svelommi  ?  oh  ciel !  presagj  oiTendi 
Ascoltai  di  sua  bocca !  AlPostinato 
Mio  consorte  in  wessaggio  il  mando  io  KteBsa  : 
Dell !  possa  in  lui  quel  suo  parlar,  non  meno 
Che  in  me  i>otea !  Chi  aa  ?  apesao  ha  tai  mezzi 
-L'invisibil  celeste  arbitro  eletti: 
Forse  e  Lamor  stromento  suo.  Va,  corri ; 
Fa  ch'ei  parli  col  re. 

Lamor,  nemioo 
Di  nostro  culto,  a  suo  talento  ei  spera 
II  debil  senno  governar  di  Arrigo ; 
Qiiindi  a  lui  finge  esaere  ainieo.  Iniquo  ! 
Capo  ei  farai  di  parte,  altro  non  braiua. 
Gik  in  arme  sta  dei  piu  rubelli  il  nerbo ; 
Manca  il  vessillo ;  e  I'alzera  Laiuorre. 
Qua!  sien  costoro,  il  sai ;  tu,  die  in  lor  uiaiii 
Caduta  un  tli,  dure  dettar  ti  udisti 
Ingiuriose  leggi :  ed  io  il  rimembrft, 
Io,  che  ten  trassi.  —  Or,  findi6  I'aure  io  apiro, 
Giuro,  a  tal  non  verrai :  fia  lealtade 
Ora  il  non  obbedirti.  II  pavsso  a  ogiii  uonio 
£  strettamente  chiuao :  a  dii  il  tontasse, 
Ne  va  la  vita.  Invano,  auco  il  piu  fido 
De'  tuoi,  vi  si  appresenta ;  invan  ci  andava 
In  tno  nome  Lamor  re... 

E  chef  taut'oai  f... 
Botuello.  Oso,  e  voglio,  salvarti:  or,  (luel  di'io  faccia,* 
Appieno  io  'I  so,  Se  apertamente  roo 
Tu  non  convinci  Arrigo,  or  die  a  lui  festi 
Aperto  oltraggio,  a  mal  partito  soi. 


Botuello. 


Maria, 
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Maria,      E  sia  die  pu<^ :  pria  vo'  niorir,  che  niacchia 

Porre  alia  fama  niia...  Dunque,  obbedisci; 

Zelo  soverchio  in  te  mi  nuoce:  or  tosto, 

Va;  sgouibra  il  paR80...  Ma  che  veggio?  Oh  cielo!... 

Qual  lampo  orreudo!...  Ah!,.,  quale  scoppio!  Trenia, 

S'apre  la  terra... 
BotueUo,  Oh !...  di  squarciata  nube... 

...Scende  dal  eiel...  divoratrioe...  fiatnma?... 
Maria.      ...Si  spalaiican  le  port©  !... 
BotueUo,  Oh  !  qual  rimugge 

L'aura  infuocata !... 
Maria.  . . . Ahi !  dove  fuggo  *?. . . 


SCEXA  IV. 

LAMORRE,   MARIA,   BOTUELLO. 

Lamorre,  E  dove, 

Dove  fuggir  i)otrai? 
Maria.  Lainor!.,.  che  fiaf...      ^ 

Tu...  gia  ritorniT... 
Lamorre.  E  tu  qui  stai  ?  Va,  com ; 

Vedi  ucciso  il  luarito... 
Maria.  Ohim^  !...  che  sentot... 

BotueUo.  Ucciso  il  re?  come?  da  chil,. 
Lamorre.  Fellone, 

Da  te. 
BotueUo.  Ch'osi  tu  dirmi?... 

Maria.  Ucciso  Arrigo !... 

Ma,  come?,..  Oh  cielo!...  II  rio  fragor?*.. 
Lamorre.  Secura 

Statti.  D'^Arrigo  e  la  magion  disvelta 

Fin  da  radice,  dalla  incesa  polve  : 

Ei  fra  I'alte  rovine  ha  ombil  tomba. 
Maria.      Che  ascolto !... 
BotueUo.  Ah  !  c<»rto  ;  I'adunata  polve, 

Che  serbava.si  chiu>*a  a  mezzo  il  colle, 

Arrigo,  ei  stesso,  disperato  incese. 
Jjamorre.  Te  grida  ognuo,  te  traditor,  BotueUo. 
Maria.      Malvagio,  avrewti  ?... 
BotueUo.  Eceo  il  mio  capo  :  ei  spetta 

A  chi  tal  mi  chiarisca.  A  te  non  chieggo 

Grazia,  o  regina :  alta,  spedita,  e  intera 

(iiustizia  chieggo. 
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Lamon'e,  Ei  non  si  iiccise.  Infanie 

Gente  lo  uccise...  , 

Maria.  Abi  reo  sospetto !  Oh  pena 

Peggio  as^ai  d'ogni  morte!...  Oh  macchia  eternal... 
Oh  dolor  cmdo!...  —  Or  via,  ciaecun  si  tragga 
Dagli  occhi  niiei.  Saprassi  il  vero ;  e  treiui, 
Qual  ch'egli  sia,  Taiitor  perfido  atroee 
Di  un  tal  misfatto.  Alia  vendetta  io  vivo, 
Ed  a  nuiraltro. 

BofneUo.  II  tuo  dolor,  regina, 

Ri8])etto  io  si ;  ma  per  nie  pur  non  tremo. 

Lamarre.  Tremar  dei  tiif  —  Finch^  dal  ciel  non  x>ioniba 
II  fulmin  qui,  chi  non  6  reo  sol  treuii. 
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all'amico  del  cuore, 


FRANCESCO   GORI   GANDELLINI, 

CITTADINO  8ANE8R, 
morto. 


Ombra  diletta  e  adorata  del  migliore,  del  solo  verace  e  caldo 
arnica  chUo  avessi,  e  sia  per  avere  giammai ;  a  ie  dedico  qnesta 
tragedia,  meno  assai  mia,  che  tua ;  poichh  nulValtro  contieiie, 
ehe  la  quintessenza  (debolmente  forse  espressa,  ma  vera)  del  tuo 
forte  e  sublime  pensare.  Deatinata  a  te  vivo,  non  osai pur  dedi- 
eartela,  perchh  a  delitto  ti  potea  essere  apposio  il  riceverla.  Alia 
felice  ombra  tua,  che  we  nel  pianto  lasciando ,  di  tutti  i  lievi 
mondani  sdegni  si  ride,  securamente  or  dunque  la  intitolo. 

Farigi,  a  di  20  Decembre  1787. 

VlTTORlO  AlFIEKI. 


I^ERSONAGGI. 

LORENZO.  RAIMONDO. 

GIULIANO.  SALVIATI. 

BIANCA.  UoMiNi  d'armk. 
GUGLIELMO. 

Scena,  il  palazzo  delta  Signoria  in  Firenze. 
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ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

GUGLIELMO,   RAIMONDO. 

JKattnanrfo.  Soffrire,  ognor  soflfriret  altro  consiglio 

Danni,  o  padre,  nou  sai?  Ti  sei  tu  fatto 

Scbiavo  or  cosi,  clie  del  mediceo  giogo 

Non  senti  il  peso,  e  i  gravi  oltraggi,  e  il  danno  f 

Guglielmo,  Tatto  appien  sento,  o  tiglio ;  e  assai  piu  sento 
II  coman  daDno,  che  i  piivati  oltraggi. 
Ma  pur,  che  far  degg'iot  ridotti  a  tale 
Ha  il  parteggiare  i  cittadin  di  Flora, 
Ch'ogni  moto  il  piu  lieve,  a  iioi  funesto, 
Fia  propizio  ai  tirauni.  Infeniio  stiito, 
Cangiar  nol  puoi  (pur  troppo  e  ver !)  che  in  peggio. 

Ratmondo.  Dimuii,  deh !  dove  ora  h  lo  stiito  7  o  se  liavvi, 
Come  peggior  si  fa  f  Viviaui  nol  forse  ? 
Vivon  costor,  che  di  paura  pieui, 
E  di  sospetto  e  di  vilti\,  lor  gioriii 
Stentati  e  infami  traggono?  Qual  danno 
Nascere  oiuai  ne  i)u6  ?  che  in  vece  forne 
Del  vergognoso  inefficace  pianto, 
Ora  il  sangue  si  spanda  ?  E  che?  tu  chianii 
Un  tal  danno  il  i)eggiorf  tu,  che  gli  antichi 
Tempi,  ben  mille  volte,  a  me  fanciullo 
Con  nobil-gioja  rimembravi,  e  i  nostri 
Deplorando,  piangevi ;  al  giogo,  al  pari 
D'ogni  uom  del  volgo,  or  la  cervice  iuchini  ? 

Guglielmo.  Tempo  gii\  fu,  nol  niego,  ov'io  pieu  d'ira, 
D'insofferenza  e  d'alti  spirti,  avrei 
Posfco  in  non  cal  ricchezze,  onori  e  vita 
Per  abbassar  nuovi  tiranni  insorti 
Su  la  comun  rovina :  al  gioveuile 
Bollor  tutto  par  lieve ;  e  tale  io  m'era. 
Ma,  il  trovar  i>ochi,  o  mal  fedeli  aujici 
Ai  gran  disegni ;  e  il  vie  piu  sempre  sulda 
D'uno  in  altr'anno  veder  radicarsi 
La  tirannide  feni ;  e  I'esser  padre  ; 
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Tutto  volger  mi  fea  pensiero  ad  arti, 
Men  grand i,  ma  pid  certe.  lo  de'  tiranni 
Stato  sarei  debol  nemico,  e  invano : 
Quindi  men  fea  congiunto.  Allot  ti  diedi 
La  lor  sorella  in  sposa.  Omai  securi 
Di  libei-tj^  piu  non  viveasi  all'ombra; 
Quindi  te  voUi,  e  i  tuoi  venturi  figli, 
Sotto  le  audaci  fipaziose  penne 
Delle  tiran niche  ali  in  salvo  porre. 

jRrtf mo ;u?o.  Schenno  infame,  e  mai  certo.  A  me  non  duole 
Bianca,  abbencli^  sia  dei  tiranni  guora ; 
Cara  la  tengo,  e  i  figli  ch'ella  diemmi, 
Bench6  nipoti  dei  tiranni,  ho  can. 
Non  dei  fratelli  la  consorte  incolpo  ; 
Te  solo  incolpo  y  o  padre,  di  aver  misto 
Al  loro  sangue  il  nostro.  lo  non  ti  volli 
Disobbedire  in  ci6 :  ma,  vedi  or  fnitto 
Di  tal  v\\tk :  possanza  e  onor  sperasti 
Cor  da  tal  nodo ;  e  infamia  e  oltraggi  e  schenio 
Ne  abbiam  noi  colto.  II  cittiidin  ci  abbon-e, 
E  a  dritto  il  ta ;  siamo  al  tiranno  affini : 
Non  ci  odian  pin,  ci  sprezzano  i  tiranni; 
E  il  mertiani  noi,  che  cittadin  non  fummo. 

Guglielmo.  Sprone  ad  eecelso  oprar,  non  fren  mi  avresti, 
In  altra  terra,  o  figlio.  Or,  quanto  costi 
Al  mio  non  basso  cor  prenier  lo  sdegno, 
E  colorirlo  d'amistji  mendace, 
Tu  per  te  stesso  il  pensa.  Ji  ver,  ch'io  Bcoi-si 
D'iuipaziente  libertade  i  semi 
Fin  dall'infanzia  in  te:  talor,  noi  niego, 
lo  men  compiacqui ;  ma  piti  spesso  assai 
Piansi  fra  me,  nel  poi  vederti  un'alma 
Libera  ed  alta  troppo.  Indi  mi  parve, 
Clie  a  rattemprare  il  tuo  bollor,  non  poco 
Atta  sarebbe  la  somma  dolcezza 
Di  Bianca:  al  fin  pa<lre  tu  fosti;  e  il  sei, 
Come  il  son  io  pur  troppo...  Ah!  cosi  stato 
Noi  fossi  io  mai!  visto  per  lei  mi  avrebbe 
La  mia  patiia  morire,  o  in  un  con  essa. 

Baimondo.  E,  dove  I'esser  padre  esser  fa  servo, 
Farmi  padre  tu  osavi  ? 

Guglielmo,  Era  per  anco 

Dubbio  allora  il  servaggio... 

Baimondo,  Era  men  dubbia 

La  vilt}\  nostra  allora... 
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Gufflielmo.  £  ver;  sperai, 

Che  tardo  CBsendo  ogni  rimedio  e  vano 
Al  coman  danno  omai,  tu  fra  gli  affetti 
Di  marito  e  di  padre,  il  viver  qiieto.., 

Raimondo.  Ma,  se  pur  nato  da  nuiraltro  io  foBsi, 
Marito  qai  securameute  e  padre, 
Uonio  esser  puo?  Non  nacqui  io  certo  a  queste 
Vane  insegne  d'inutil  magistrato, 
Che  fan  parer,  chi  I'ultim'^,  priiniero. 
Oggi  han  perci6  forse  i  tiranni  impreso 
Di  torle  a  me:  tanto  piii  vili  insegne, 
Che  a  simiilata  libert^  son  man  to. 
Fa  il  vestimiele  infamia;  e  infamia  al  pai'i 
Lo  spogliaraiele  or  fia:  mira  deatino! 

Gtiglielmo.  Fama  ne  corre,  anch'io  Tudii ;  ma  pui*e 
Nol  credo  io,  no... 

Raimondo.  Pereh^  nol  credi?  Oltraggi 

Non  ci  fero  pin  gravif  I  tolti  averi 
Piu  non  raramenti,  e  le  mutate  leggi, 
Sol  per  ferii-net  Ingiuriati  fummo 
Noi  vie  piu  sempre,  da  che  a  lor  congiunti 
J  Noi  vilmente  ci  femmo. 

[  Guglielmo,  Odimi,  o  figlio : 

!  Ed  al  bianco  mio  crine,  ed  alia  Inuga 

Esperienza  or  credi.  II  giusto  fiele, 
Che  serbo  forse  anch'io  nel  cor  i)rofondo, 
Non  lo  sparger  tu  invano:  ancor  ben  puossi 
Soft'rire:  e  mai  non  credo  abbianti  a  toiTe 
Donato  onor,  qual  si  a.  —  Ma,  se  ogni  meta 
Essi  pur  varcan,  taci:  all'opre  ^  tolto 
Dalle  minacce  il  loco.  Alta  vendetta, 
D'alto  silenzio  ^  figlia.  A  te  dan  norma 
Come  odiar  si  debba,  i  blandi  awpetti 
De'  tiranni  con  noi.  Per  oni,  o  figlio, 
Io  soltanto  a  soffrir  ti  esorto  e  insegno... 
Non  sdegnef^,  se  poi  fia  d'uopo  nn  giorno, 
Da  te  imparar,  come  ferir  si  debba. 

^  SCENA   II. 

RAIMONIM). 


...  Non  oso  iu  lui  fidanni...  A  queste  rive 
Tomi  Salviati  pria.  —  Dc*  miei  dis<»gni 
Nulla  il  padre  peuetra:  ei  non  sa  cli'oggi, 
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Pid  che  placarli,  inacerbir  mi  giova 

Quest!  oppressor!.  —  Ah!  padre!  a  ine  tu  maetro 

Or  del  soffrir  ti  fa!Y  Se'  tu  quel  desso, 

Di  cu!  non  ebbe  il  difensor  piii  ardente 

La  patria  un  dl?  Quanto  in  servir  fa  dotto 

La  gellda  vecchiezza!  —  Ah!  se  nulPaltro, 

Che  tremare,  obbedir,  sofl&ir,  tacersi, 

Col  pill  viver  s'impara;  acerba  niorte, 

Pria  che  apparar  arte  s)  infame,  io  scelgo. 

SCENA  III. 

BIANCA,  RAIMONDO. 

Bianca.       Sposo,  al  fin  t!  ritroTO.  Ah !  con  chi  stai, 
S'anco  me  sfuggi? 

Kaimondo,  Io  favellai  qui  a  lungo 

Dianzi  ool  padre:  ma  non  ho  pur  quind! 
Tratto  spllieTO  a'  mail  miei. 

Bianca.  Buoii  padre, 

Sovra  ogni  cosa,  egli  hi  per  s^  non  trema; 
Sol  pe'  suoi  ftgli  ei  trema.  In  petto  Tira, 
Per  noij-raffrena  il  generoso  veccliio: 
Non  cn^der,  no,  spento  il  valor,  ne  doma 
La  sua  fierezza  in  lui:  chMo  tel  ridica, 
Deh!  softn;  egli  h  buon  padre. 

Bairn ondo.  Oh!  dinni  forse 

Yuoi  tu,  ch'io  tal  non  sono?  II  sal,  se  nulla 
Yalse  a  frenar  mio  sdegno,  ognor  tnoi  prieghi 
Valsero,  o  BianC:a,  a  ci6;  tuoi  soli  i)rieghi, 
L'amor  tuo  casto,  e  il  tiio  materrfo  pianto. 
Dolce  compagna  io  t'estimai,  non  suom 
De'  miei  nemici...  Ma,  ti  par  fors'oggi, 
Cli'io  tacer  debba  ancoraf  oggi,  che  toJta, 
Senza  ragion,  stammi  per  esser  questa 
Mia  popolare  diguita?  che  in  bando 
line  dovrem  da  queftto  ostel,  gia  sacro 
Di  libertade  pubblica  ricetto? 

liianca.       Possenti  Pono;  a  che  inasprir  co'  dotti 

Clii  non  rispoude,  ed  opra?  Assai  i)u6  meglio, 
Cho  tue  minacce,  il  tuo  tacor  placarb*. 

BaimondcE  placarli  vogPio?...  —  Ma,  nulla  vale 
A  j)lacarli  oramai... 

Bianca,  Nulla?  d'un  sangue 

Non  io  con  loro?... 
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Eaimondo.  II  so;  daolmene;  tact; 

!  Nol  nmembrare. 

!  JBianca,  E  chef  men  caro  forge 

[  Mi  foBti,  o  aei»  percio?  Non  sono  io  presta, 

I  Ove  soffirir  gl'imperj  lor  non  vogli, 

A  seguirti  dovunquel  o,  Be  Paltera 
Alma  tua  non  disdegna  aver  di  pace 
Stromento  in  me,  son  io  per  te  men  presta 
A  favellar,  pianger,  pregare,  ed  anco 
A  far,  se  il  deggio,  a'  miei  fratelli  forza? 
Baimondo.  Fer  me  pregare  I  e  chi  pregarf  tiranni?  — 

Tu  il  pensi,  o  donna  f  e  ch'io  il  consenta,  speri? 
Bianca,      Possanza  hai  tu,  ricchezze,  armi,  seguaci, 

Onde  a  lor  far  tu  apertamente  frontef... 
Baimondo,  Fb,t\  al  lor  odio,  in  petto  io  Todio  nntro; 

Maggior  d*assai  Tardire. 
Bianea.  Ohim^!  che  parli? 

Tenteresti  tu  foi-sef...  Ah!  perder  puoi 
E  padre,  e  moglie,  e  figli,  e  onore,  e  vita... 
£  che  acqiiistar  puoi  tu?  Lusinga  in  core 
Non  accogliere  omai:  desio  verace 
Di  prisca  int<era  liberty  non  entra 
In  questo  popol  vile:  a  me  tu  il  credi. 
Credi  a  me;  nata,  ed  allevata  io  in  grembo 
Di  nascente  tirannide,  i  sostegni 
Io  ue  so  tutti.  A  mille  a  mille  i  servi 
Tu  troverai,  nel  lor  parlar  feroci, 
VilL  alPoprar,  nulli  al  periglio;  od  atti 
Solo  a  tradirti.  Io  snaturata  e  cnida 
Tanto  non  son,  che  i  miei  fratelli  abborra; 
Ma  gli  ho  men  ^ari  assai,  da  che  li  veggo 
A  te  8\  duri;  e  i  lor  superbi  modi 
Spiaccionmi  assai.  Se  alia  funesta  scelta 
Fra  loro  e  te  mi  sforzi;  a  te  son  moglie. 
Per  te  son  madre,  oppresso  sei;  non  posso, 
Ne  vacillar  degg'io.  Ma  tu,  per  oi-a, 
Deh!  non  risolver  nulla:  a  me  la  iuipresa 
Di  farti  almen,  se  lieto  no,  securo, 


Lasciala  a  me;  chMo  '1  tentl  almeiio.  Io  forse 

Appien  non  so,  come  a  tiranno  debba 

Di  un  dttadino  favellar  la  sposaY 

Fors'io  non  so,  fin  dove  alle  non  lievi 

Ragioni  unir  non  bassi  preghi  io  i)OBsaf 

Son  madre,  e  moglie,  e  suora;  in  chi  ti  affidi, 

Se  in  me  non  fidi  f 

7    Alfieiu  —  Tragedie,  b. 
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Baimondo^  Oh  cielo!  il  parlar  tuo 

Mi  accora,  o  donna.  Anch'io  pace  vorrei: 
Ma,  con  infamia,  no.  Che  dir  potresti 
Per  me  ai  fratelli?  ch'io  non  merto  oltraggif 
Ben  essi  il  san;  qnindi  mi  oltraggian  essi: 
Ch*io  non  soffro  le  ingiurie?  a  che  far  noto 
Cio  che  dal  sol  niio  labro  saper  denno? 

Bianca,       Ah!...  Se  a  loro  tu  parli,...  ohim^!... 

Baimondo.  Che  temi? 

Cangiai-mi,  ^  vero,  io  Talma  omai  non  posso; 
Ma  so  tacer,  se  il  voglio.  In  raente  ho  sempre 
Te,  Bianca  amata,  e  i  iigli  miei:  s'io  naoqni 
Imi)etuo8o,  intollerante,  audace, 
Non  percio  mai  motto,  ne  cenno  a  caso 
Io  fo:  ti  acquetii;  anch'io  vo*  pace. 

Bianca,  Eppiu*e 

Ti  leggo  in  volto  da  fera  tempesta 
Sbattuto  il  core...  Ah!  non  vegg'io  forieri 
Di  i>ace  in  te. 

Baimondo.  Lieto  non  son;  ma  cnidi 

Disegni  in  me  non  sospettare. 

Bianca,  Io  tremo ; 

N6  so  perch^..* 

Baimondo.  Perclie  tu  m'ami. 

Bianca,  Oh  cielo! 

E  di  die  amore!...  A  vera  gloria  il  campo, 
Dell,  concesRO  or  ti  fosse!...  Ma  coiTotta 
Et^  viviam:  gloria-  e  il  servir;  virtude, 
L'amar  se  stesso.  Or,  che  vuoi  tu?  cangiarci 
Uom  sol  non  puote;  e  altr'uom  che  te,  non  conti, 

Baimondo.  Vevcio  mi  rodo,  e  perci^^..  taccio. 

Bianca.  Or  vieni; 

Volgiaino  altrove  il  piede:  in  queste  stanze 
Pori'e  tal  volt  a  il  seggio  lor  sou  usi 
I  miei  fratelli... 

Baimondo.  II  so:  quest'e  il  recesso, 

Ove  I'orecchio  a  menzognere  lodi 
S'apre,  ed  il  core  alia  pietiY  si  serra. 

Bianca,       Vieni  or  dunque ;  al  velen,  ch*ogni  tua  vena 
Infesto  scoiTc,  alcun  dolce  pur  mesci. 
Oggi  abbracciati  i  nostri  figli  ancora 
Non  hai.  Deh!  vieni:  a  te  il  diranno  anch'essi 
Con  grinnooenti  taciti  lor  baci, 
Meglio  ch'io  col  parlar,  che  i)ur  sei  padre. 

Baimondo.  Deh,  potessi  cosi,  com*io  nimmento 
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Di  padre  il  nome,  oggi  obbliar  quel  d'uomo!  — 
Ma,  andianne  omai.  —  Se  a  lue  sien  caii  i  figli, 
Tu  il  vedrai  ]>o8cia.  —  Ah !  tu  non  sai  (deh,  fla 
Che  mai  nol  sappi!)  a  qual  funesta  stretta 
Traggano  i  figli  un  vero  padre;  e  come 
11  troppo  ainarli  a  perderli  lo  tragga. 


ATTO  SECONDO. 


SCENA  I. 

GIULIANO,   LORENZO. 

Jjorenzo.     Fratel,  che  giovaf  in  nie  finor  credesti: 
A  te  par  forse,  che  poeRauza  in  noi 
Sceiui  or  per  me?  Tu  di  tener  fnvelli 
Uomini  a  freno:  e  il  son  costor?  se  tali 
Fossero,  di' :  ci6  che  siani  noi,  sareminof 

Giuliano,   Lorenzo,  h  ver,  benigna  stella  splende 
Finor  su  noi.  For  tuna  al  crescer  nostro 
Ebbe  gran  parte;  ma  pi^  assai  degli  avi 
Gli  alti  consigli.  Cosmo  ebbe  lo  stato, 
Ma  sotto  aspetto  di  privato  il  tenne. 
Non  6  pur  tanto  ancor  j)erfetto  il  giogo, 
Clie  noi  tenerlo  in  principoHco  aspetto 
Possiam  securi.  Ai  piu,  clie  son  gli  stolti, 
Di  lor  perduta  libertA  le  vane 
Apparenze  lasciamo.  11  potter  sonimo 
Pill  si  rafferma,  quanto  men  lo  mostri. 

I^arenzo,     Giunti  all'apice  ancor,  Giuliau,  non  siamo: 
Tempo  e  d'ardir,  non  di  ijesare.  Aecliiuse 
Gi^  Cosmo  in  s^  la  patria  tutta,  e  funue 
Gridato  padre  ad  una.  0  nulla,  o  jjoco, 
Pier  nostro  padre  alia  tessuta  tela 
Aggiunse:  avverso  foto  i  poclii  ed  egri 
Suoi  d\,  che  al  padre  ei  soprav^isse,  tosto 
Tronc<^:  poco  v'aggiunse,  e  ver;  ma  intanto 
Ei  succedendo  a  Cosmo,  e  a  Piero  noi, 
Si  ottenne  assai  ueH'avvezzar  gli  sguardi 
Dei  cittadini  a  ereditario  dritto. 
Dispersi  poscia,  affievoliti,  o  spenti 
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I  nemici  ogni  dl ;  sforzati,  e  avvezzi 

Ad  obbedir  gli  amici ;  or,  che  omai  tutto 
Di  Cosmo  a  com  pier  la  magnanim'opra 
C'invita,  inciampo  or  ne  faria  viltade? 

Giuliano,    Saggi  a  fin  trarla,  il  dobbiam  noi;  ma  in  vista 
Moderati  ed  umani.  Ove  dolcezza 
Basti  al  bisogno,  lentamento  dolei; 
E  alPuopo  ancor,  ma  parcamente,  cnidi. 
Fratello,  il  credi ;  ad  estirpar  que'  semi 
Di  liberty,  die  in  cor  d'ogni  uomo  ha  x)08to 
Natura,  oltre  i  molti  anni,  art«  e  maneggio 
Vuolsi  adoprar,  non  poco:  il  sangue  sparao 
Non  gli  estingue,  li  preme;  e  assai  piS  feri 
Rigermoglian  talor  dal  sangue... 

Lorenzo,  E  il  sangue 

Di  coatoro  vogl'io?  La  scure  in  Roma 
Sill  a  adopr<^;  ma  qui,  la  verga  6  troppo: 
A  far  tremarli,  della  voce  io  basto. 

Giuliano,    Cieca  fiduria!  Or  non  sai  tu,  ch'uom  servo 
Tenier  si  dee  pid  ch'altrof  Inenne  Silla 
Si  fea,  n^  spento  era  perei6;  ma  cinti 
Di  satelliti  e  d'anni  e  di  sospetto, 
Cajo,  e  Nerone,  e  Domiziano,  e  tanti 
Altri  assoluti  imperator  di  schiavi, 
Da  lor  avenati  caddero  vilmente.  — 
Perchc  ivritar  chi  gi^  obbedisce?  Ottieni 
Altrimenti  il  tuo  fine.  £  ver,  del  tutto 
Liberi  mai  non  fnr  cost  or;  ma  servi 
Neppur  di  un  solo.  —  Intorpidir  dei  pria 
Gli  animi  loro;  il  cor  snervare  affatto; 
Ogni  dritto  x>ensier  svolger  con  arte; 
Spegner  virtnde  (ove-  pur  n'abbia),  o  farla 
Soherno  alle  genti;  i  men  foroci  avert! 
Tra'  famigliari;  e  i  falsamente  alteri 
Avvilire,  onorandoli.  Clemenza, 
E  patria,  e  gloria,  c  leggi,  e  cittadini 
Alto  Ruonar;  piii  d'ogni  coaa,  ugiiale 
Fingorti  a*  tuoi  minori.  —  Ecco  i  gran  mezzi* 
Onde  in  ciascuu  si  cangi  a  poco  a  poco 
Prima  il  penaar,  poi  gli  uai,  indi  le  leggi ; 

II  modo  poacia  di  chi  regna ;  e  in.  fine, 
Quel  che  riman  solo  a  cangiarsi,  il  uome. 

Lorenzo.  Cio  tutto  gia  felicemente  in  opra 
Poaero  gli  avi  nostri:  alia  catena 
Se  anello  manca,  or  denno  esserne  il  fabro 


f^ 
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Dei  cittadin  le  stolte  gare  istesse. 
Ai)ertamente,  in  somma,  un  sol  si  attenta 
Di  resisterci,  an  solo;  e  teuier  dessi? 

GiuUano.    Feroce  figlio  di  nial  Udo  padre, 
Da  temersi  ^  Raimondo... 

Lorenzo.  Anibo  si  denno 

Seliemire,  e  a  ci6  mi  appresto:'  6  dolce  anch'ella 
Cotal  yendetta... 

GiuUano.  £  inal  sicnra. 

Lorenzo.  In  mente, 

Tant'6,  fermo  ho  cosi.  Quel  giovin  fero 
Vo'  tor  di  grado ;  e  a  buo  piacer  lasciarlo 
Spargere  Invan  sediziosi  detti: 
Cosi  vedi*assi  in  che  vil  conto  io  *1  tenga. 

GiuUano.    Nemico  oifeso,  e  non  nccisol  oh !  qnale, 
Qual  di  triplice  ferro  arniato  petto 
Pu6  non  tremame*!  Ingiuriar  debb'egli 
Chi  spegner  puotef  A  intorbidar  lo  stato, 
Perch^  cos)  dargli  tu  stesso,  incauto, 
Pretesti  tanti?  instigatore  e  capo 
Farlo  cosi  dei  mal  contenti?  e  sono 
Molti;  pin  assai  clie  tu  non  pensi.  Aperta 
Forza  non  han?  credere  il  vo' :  ma  il  tergo 
Dal  tradimento,  or  chi  eel  guarda?  basta 
A  ci6  il  sospetto?  a  tor  qu'iete  ei  basta, 
Non  a  dar  sicurezza. 
Lorenzo.  Ardir  eel  guarda: 

Ardir,  che  ai  foiti  h  brando,  e  mente,  e  scudo. 

Parei,  tacendo,  a  nuove  offese  invito 

Al  baldanzoso  giovine  rubello. 

Ma  ingiuriato,  e,  da  chi  '1  pu6,  non  spento, 

Fia  ludibiio  dei  molti  a  chi  il  fai  capo. 

SCENA  II. 

LORENZO,   GIULIANO,   GUGLIELMO,   RAIMONDO. 

Gugliel'mo,  Sieguimi,  o  figlio;  e  ch'io  qui  sol  favelli 

Lascia,  ten  prego.  —  0  voi,  (che  ancor  ben  noto 

Non  m'e  qual  nome  vi  si  deggia  e  onore) 

Me  gi^  implacabil  vostro  aspro  nemico, 

Or  supplichevol  voi  mirate  in  atto. 

Meglio,  il  so,  meglio  a  mia  cadente  etade 

Liberi  detti,  e  liberissime  opre 

Si  converriano,  e  ver;  n^  le  servili, 
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BenchMo  le  a<lopri,  piaccionmi.  Ma  solo 

Non  8on  io  del  mio  saugue;  onde,  ^  gran  t<eiiipo, 

Alia  fortuna  vostra  e  a  ria  crudele 

NecessitA  soggiacqui.  In  voi  ine  poscia, 

La  mia  vita,  il  mio  aver,  I'onore,  e  i  figli, 

Tiitto  affidai;  ne  ad  obbedir  restio, 

Pill  ch'altri  fui.  Cio  che  si  sparge  or  dimque, 

Creder  nol  i>os8o;  cbe  a  oltraggiar  Raimondo, 

E  in  lui  me  pnr  d'immeritato  oltraggio, 

Voi  vi  apprestiate.  Ma,  bc  ci<>  fia  vero, 

Chiederne  lice  a  voi  ragion  pur  ancof 

Ginliano.    Perclie  al  tiio  tiglio  pria  ragiou  non  chiedi 
Del  8UO  parlar,  deiroi)re  sue?... 

Baimondo,  Non  niego 

Io  di  renderla  a  lui :  no  pin  graditi 
Tcstiinoni  posH'io  mai  de^  niiei  sensi 
Trovar  di  voi... 

Lorenzo.  Son  noti  a  nie  i  tuoi  sensi.  — 

Ma,  vo'  insegnarti,  die  ad  urtar  coi  forti 
Pari  vuolsi  alPinvidia  aver  I'ardire; 
£,  non  men  paii  alFalto  ardir,  la  forza. 
Di' :  tjil  sei  tu  ? 

Gugliehno,  Di  nostra  stii-pe  il  capo 

Finora  pur  son  io;  no  muover  passo 
Fia  clii  s'attenti,  ovMo  nol  muova.  Io  parlo 
Dcll'ojne.  E  che?  giudici  voi  gij\  forse 
De'  pensieri  anco  siete?  o  i  vani  detti 
Son  capital  delitto?  oltro  siam  tanto?  — 
Ma  Hc  tal  dritto  e  in  voi,  perch' uomo  impari 
Meglio  a  tonicr;  die  siete  or  voi?  vel  chieggio. 

Tidimondo,  Che  son  essi?  e  tu  il  chiedi?  In  suon  tremendo 
Tacitaraente  inij)erio8i  e  crudi 
Xon  tel  dicon  lor  volti?  —  I^ssi  son  tutto: 
E  nulla  noi. 

GiiiUano,  Siam  delle  sacre  leggi 

Xoi  I'impavido  scudo ;  a'  rei  tuoi  pari 
Fuoco  del  ciel  distruggitor  siam  noi; 
Sole  ai  Imoni  beiiofico  ridentc. 

Lorenzo,     Tali  siam  noi,  da  te  si)rczzarc  in  somma. 
(xia  un  voler  nostro  il  gonfalon  ti  dava ; 
Altro  nostro  voler,  i)iii  giiisto,  il  toglie. 
D'iminerituto  oiior  per  noi  veatito, 
Dimmi,  a  qual  dritto  ei  ti  si  die,  chiedcsti? 

]i(iimondo.  Chi  nol  sapca?  mel  dava  il  timor  vostro; 
Mel  toglie  il  timor  vostro:  a  voi  regale 
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Norma  e  Xuiiie,  il  timore.  A  voi  qual  manca 
Pi-egio  di  ref  voi  I'arti  crude,  e  i  fieri 
Viq,  e  i  raggiri  infaini,  e  il  pubblic'odio, 
Tutto  ne  avete  gik.  Le  generose 
Vie  degli  avi  calcate:  a  piene  vele, 
Fin  cjlie  Taura  e  seconda,  itene,  o  prodi. 
Non  che  gli  averi,  a  clii  vi  Rpiace  tolta 
Sia  la  vita  e  Ponor:  lo  sparso  nangue 
Dritto  e  Bubliine  al  principato,  e  roIo. 
Ardite  oinai:  fatevi  pari  ai  tanti 
Tiranni,  ond'e  la  serva  Italia  infettA... 
Gufflielmo.  FigliOf  tu  il  modo  eccedi.  £  ver,  che  lice, 
Finch^  costor  di  cittadiiii  il  noine 
Tratto  lion  sHianno,  a  ciascun  uomo  enporre 
II  Ruo  pensier;  ma  noi... 
Lorenzo,  Tardi  sei  cauto: 

Di  frenarlo,  in  mal  piinto  ora  ti  avvisi, 
Non  ten  doler;  siioi  detti,  opra  son  tua. 
Liiscia  or  cirei  dioa:  ognor  sta  in  noi  I'lidirio. 
I  GiuUano,    Giovine  audace,  or  I'innasprir  <'he  giova 

I  Gli  animi  g\k  non  ben  disposti?  II  meglio 

^  Per  te  san\,  se  tu  spontaneo  lasci 

II  gonfalon,  die  ad  onta  jiostra  invaiio 
Serbar  von-esti;  il  vedi... 
Raimondo*  lo  vil,  d'oltraggi 

Degno  farmi  in  tal  guisa?  Odi:  queste  arti, 
Per  comandar,  ponno  adoprarsi  forse; 
Ma  per  servir  non  niai.  SMo  coder  debbo, 
Ceder  voglio  alia  forza.  Onor  si  acquista 
Anco  tal  volta  in  8oggiac<.»r,  so  a  nulla 
Si  cede  pur,  che  alPassolutn  e  cruda 
Necessity.  —  Mi  piacque  i  sensi  vostri 
Udito  aver,  come  a  voi  detto  i  mici. 
Or,  nuovi  mezzi  a  violenza  nuova 
Vedere  attendo,  o  sia  che  vuolc;  io  '1  giuro: 
Esser  vo'  di  tirannide  croscente 
Vittima  si,  ma  non  stromento  io  mai. 

SCENA  III. 

LORENZO,   GirLIANO,   GL'GLIELMO. 

Lorenzo,     Va;  se  il  figlio  ti  cal,  seguilo:  ai  tempi 

Fa  ch'ei  meglio  si  adatti ;  e  a  cio  gli  giova 
Coiresemplo  tuo  stesso.  AI  par  di  lui 
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Tu  pur  ci  abboni,  e  a  noi  cedesti,  e  cedi : 
Dotto  il  fa  del  tuo  senno.  lo  non  pretendo 
Amor  da  vol ;  mal'  fingereste ;  e  nulla 
lo  '1  euro:  odiate,  ma  obbedite;  ed  anco 
Obbedendo,  tremate.  Or  vanne,  e  narra 
A  codesto  tuo  finto  picciol  Bruto, 
Che  il  vero  Bnito  invan  con  Roma  ei  cadde. 
Guglielmo.  Inc&nto  ^  il  flglio,  il  veggio.  Eppur  di  padre 
Ognor  con  lui  le  sagge  parti  adopro; 
Soflfrir  gl'insegno;  ei  non  Pimpara.  Antica 
Non  ^  fra  noi  molto  quest ^aite  ancora: 
Degno  ^  di  scusa  il  giovenil  fallire; 
Si  ammender^,  —  Ma  tu,  Giulian,  clie  alquanto 
Sei  di  fortuna  e  di  poter  men  ebro, 
Tu  il  fratello  rattempra:  e  a  lui  pur  narra, 
Clio  se  un  Bruto  non  fea  riviver  Roma, 
Pria  di  Roma  e  di  Bruto  altri  pur  cadde. 

SCENA  IV. 

LORENZO,   GIULIANO. 

Criuliano.    Odi  tu  come  a  noi  favellan?... 

Lorenzo.  Odo. 

Favellan  molto,  indi  ognor  men  li  temo. 

Giuliano,    Tramar  pu<S  ognun... 

Lorenzo,  Pochi  CBcguir... 

Giuliano.  Quell'uno 

Esser  potria  Raimondo. 

Lorenzo,  Anzi,  ch'ei  sia 

Queiruno,  io  Ri)ero.  lo  ne  conosco  appieno 
L'ardir,  le  forze,  i  mezzi :  ei  tentAr  puote, 
Ma  riuscir  non  mai:  clfaltro  chieggMo? 
Da  lui  ne  aspetto  ad  inoltramii  il  cenno. 
Ei  tenti;  oprerem  noi.  Poter  ne  accresce, 
E  largo  ci  apre  alia  vendetta  il  campo, 
Ogni  ardir  de*  nemici.  In  tranquilla  onda 
Poco  iunanto  si  va:  di  nostra  altezza 
Fia  il  i)eriglio  primier  1' ultima  meta. 

Giuliano.    II  voler  tut  to  a  un  tempo,  a  un  tempo  spesso 
Fea  perder  tiitto.  Ogni  periglio  e  dubbio; 
Ne  mai,  chi  ha  regno,  de'  suoi  scluavi  in  mente 
Lasciar  cader  pur  dee,  cb' altri  il  potrobbe 
Af<salir  mai.  L'opinion  del  volgo 
Che  il  nostro  jietto  invulnerabil  crede, 
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Lorenzo, 


II  nostro  petto  invulnerabil  rende. 
Guai,  86  alia  punta  del  ribelle  acciaro 
La  yia  del  core  anco  tralucer  lanci ! 
Giomo  vien  poscia,  ove  ei  pen6tra,  e  strada 
Infino  aU'elsa  fassi.  Oggi,  deh!  credi, 
Fratello,  a  me;  deh!  no,  non  porre  a  prova 
N^  il  poter  nostro,  n^  Taltrui  vendetta. 
A  me  ti  arrendi. 

Alia  ragion  mi  soglio 
Arrender  sempre;  e  di  provartel  spero.  — 
Ma  lagrlmosa  a  noi  vien  Bianca:  oh  quanto 
Mi  h  duTO  udlr  suoi  pianti!...  e  ndirli  ^  forza. 


Bianca, 


Lorenzo, 


Bianea. 


Giuliano. 

Lorenzo, 

Bianea, 


SCENA  V. 

BIANCA,  LORENZO,  GIULIANO. 

E  fia  vero,  o  fratelli?  a  me  piir  anco» 
Essere  a  me  signori  aspri  vi  place, 
Pria  che  fratelli?  Eppnr,  si  cara  io  v'ei*a 
Qik  on  dl;  sorella  ognor  vi  sono;  e  voi 
A  Raiiliondo  mi  deste:  ed  or  voi  primi 
L'oltraggiate  co^l 

Nemica  tanto, 
Bianca,  or  sei  ta  del  sangue  tuo,  che  11  dritto 
Piti  non  discern! f  Uai  con  Raimondo  appreso 
Ad  abborrirci  tanto,  che  omai  noto 
II  nostro  cor  pia  non  ti  siaf  NulPaltro 
Far  vogliam  noi,  che  prevenir  gli  effetti 
Del  sno  livore.  Ad  ovviar  piti  dauuo, 
Benigni  assai,  piti  ch'ei  noi  merta,  i  niezzi 
Da  noi  si  adopran ;  credilo. 

Fratelli, 
Can  a  me  siete;  ed  ei  mi  6  caro:  io  tatto 
Per  la  pace  farei.  Ma,  perche  daimi 
In  moglie  a  lui,  se  v'era  ei  gi^  nemico; 
Perche  oltraggiarlo,  se  a  lui  poi  mi  deste? 
Che  alia  baldanza  sua  freno  saresti 
Sperammo  noi... 

Ma  invan:  tale  6  Raimondo, 
Da  potersi  pria  spegner  che  cangiarlo. 
Ma  voi,  que*  modi  onde  si  cangia  un  core 
Libero,  invitto,  usaste  voi  mai  seco? 
Se  il  non  essere  amati  a  voi  pur  duole, 
Chi  vel  contende,  altri  che  voi? 


L 
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Lorenzo.  Deh !  ^  come 

Quel  traditore  ha  in  te  trasfaso  intero 
II  6UO  veleno!  £gli  da  noi  ribella 
Te  nostra  suora;  or,  se  opreran  suoi  detti 
In  cor  d*altrai,  tu  il  pensa. 

Bianca,  A  grado  io  forse 

n  regnar  vostro  avrei,  se  iin  uoni  vedessi 
Dalla  feroce  oppression  di  tutti 
Esente,  un  solo;  e  Tun,  Kaimondo  fosse: 
Raimondo,  a  cui  d*  indissohibil  nodo 
Voi  nai  allacciaste;  in  cui  giA  da  molti  anni 
Inseparabil  vivo,  e  ingiurie  mille 
Seco  divido  e  soflfro;  a  cui  d'etema 
Fede  e  d*anior  (niisera  niadre!)  io  diedi 
Cara  pur  troppo  e  nunierosa  prole:  — 
Kaimondo,  a  cui  tutto  a  donar  son  presta. 

Giuliano,    Torgli  11  suo  ufficio,  altro  non  h  clie  il  torgli 
Di  perder  se,  pid  che  di  offender  noi. 
Anzi,  tu  prima  indurlo  ora  dovresti 
A  rinunziarlo... 

Bianca,  Ah!  ben  mi  avveggio  or  come 

Per  vie  diverse  ad  un  sol  fin  si  corra, 
Vittima  fui  di  vostre  mire ;  io  il  mezzo 
Fui,  non  di  pace,  d'indugio  a  vendetta. 
Oh!  ben  sajieste  in  un  la  possa  e  Talma 
Assumer  voi  di  re.  Fra  i  pari  vostri, 
Ogni  vincol  di  sangue  ^  tolto  a  giuoco... 
Ahi  lassa  me,  ch'or  me  n'avveggo  io  tardi! 
Perche  noi  seppi  (ohime!)  i}ria  d'esser  madref... 
Ma  in  somma  il  sono;  e  sposa,  e  amante  io  sono... 

Lorenzo.     Biasmar  non  posso  il  tuo  dolor;...  ma  udirlo 
Piti  non  possiamo.  —  Ove  il  dover  ri  appella, 
Fratello,  andianne.  —  E  tu,  che  in  cor  tiranni 
Reputi  noi,  non  cio  che  a  lui  vien  tolto, 
Mira  cio  ch*ei,  nulla  mertando,  or  serba. 

SCENA  VI. 

BIANCA. 

...  Ecco  1  doni  di  principe;  il  non  torre.  — 
PresHo  a  costor  vano  b  il  mio  pianto:  nsbergo 
Han  di  adumaute  al  con^  Al  pi6  si  rieda 
Di  Raimondo  infelice:  ei  non  si  sdegna 
Almen  del  pianger  mio.  Chi  sa?  piu  lieve 
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Forse  da  lui...  Che  forse?  esser  puo  diibbiof 

Sagrificar  pe'  figli  suoi  se  steHSO 

Ogni  padre  vedrem,  pria  cirun  sol  prence 

Sagrificar,  non  che  di  auora  al  pianto, 

Di  tutti  al  pianto  una  sua  Bcarsa  voglia. 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

RAIMONDO,   SALVIATI. 

Salriati.      Eccouii:  6  questo  il  di  prefisso:  io  riedo; 
E  meco  vien  quant*  io  promisi.  In  armi 
Gi^  d'Etniria  al  contin  gente  si  appressa; 
Re  Fernando  Tassolda,  il  ronian  Sisto 
La  beuedice ;  a  piii  inoltrarsi,  aspetta 
Da  noi  di  sangue  il  cenno.  Or  dimmi,  hai  presta 
Fra  queste  niura  ogni  proinessa  cosa? 

Kaimondo.  Presto  il  mio  braccio  ^  da  gran  tempo :  ed  altri 
N^  ho  presti,  assai :  ma,  chi  ferir,  n^  dove, 
Come,  o  quando,  non  san ;  n^  8ax)or  denno. 
Manca  a  tant'opra  il  piii :  Fantico  padre, 
Guglielmo,  quel  che  avvalorar  1'  impresa 
Sol  pu6,  la  ignora:  alia  vendetta  chiuso 
Tiene  ei  Torecehio ;  e  ancor  parlar  Tudi^esti 
Di  soflferenza.  II  mio  pensicr  gli  6  noto ; 
Che  mal  Io  ascondo ;  altro  ei  non  sa :  non  volli 
Delia  congiura  a  lui  rivolar  nulla, 
Se  tu  pria  non  giungevi. 

Salviati.  Oh  !  che  mi  narri  ? 

Nulla  Guglielmo  sa?  Cio  ch*ci  pur  debbe 
Compiere  al  nuovo  sol,  ti  par  ch'ei  I'abbia 
Ad  ignorare  al  sol  cAdente  ? 

Jiaimondo,  E  i>en8i, 

Che  un  tanto  arcano  avventurar  si  de<xgia? 
Che  ad  uom  nato  feroce,  h  ver,  ma  fatto 
Debol  per  gli  anni,  ad  accordar  pur  s'abbita 
Una  notte  ai  |)ensieri  ?  01ti*e  a  poche  ore 
BoUor  non  dura  entro  alle  vuote  vene ; 
Tosto  riede  pnidcnza ;  indi  incei'tezza, 
E  Io  indugiare,  e  il  v<K*illare,  e  il  tran-e 
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Gli  altri  in  temenza;  e  fra  i  tiiuori  e  i  dubbi, 
L*  impress,  ij  tempo  si  consiiraa,  e  V  ira, 
Per  poi  restar  con  ria  vergogna  oppress] . 

Salviati,     Ma  che  I  non  odia  ei  pur  Porribil  giogo  I 
Non  entra  a  parte  del  corauni  oltraggi  f... 

Baimondo.  Egli  odia  assai,  ma  assai  piii  teme ;  indi  erra 
In&a  sdegno  e  temenza  incerto  sempre. 
Or  rira  ei  preme,  e  miglior  sort«  ei  prega, 
£  attende,  e  8i>era;  or,  da  funesto  lampo 
Air  alma  sua  smarrita  il  ver  trainee, 
E  il  fero  incarco  de*  saoi  lacoi  ei  sente; 
Ma  scuoterlo  non  osa.  Assai  pur  mosso 
L'ebbe  or  dianzi  Toltraggio  ultimo,  ch'io 
Volli  a  ogni  costo  procacciarmi.  Ottenga 
Altri  rinutil  gonfalon,  ebe  tolto 
A  me  vien  oggi.  A  mel  ritorre,  io  stesso, 
Con  molti  oltraggi  replicati,  ho  spin  to 
I  tiranni.  Suonarne  alte  querele 
Pur  fea ;  dolor  della  ci^rcata  offesa 
Grave  flngcndo.  — -  Or,  tempi  e  luoghi  mira, 
Ove  a  virtii  mescor  lo  inganno  h  fori&l  — 
Gi^,  con  quest^arti,  al  mio  volere  alquanto 
Piegai  tacitamente  il  cor  del  padre. 
Tu  giungi  al  iin :  tu  il  pontifieio  sdegno, 
Del  re  la  possa,  e  i  concertati  mezzi, 
Tatto  esporrai.  Qui  lo  aspettiam  ;  ch'io  soglio 
Qui  favellargli. 

Salviati.  E  dei  tiranni  stanza 

Anco  talvolta  non  e  questa? 

Jiaimondo,  Omai 

Starvi  securo  puoi :  gi»\  pria  di  terza 

Han  mal  conipiuto  qui  lor  pubblic'opra. 

Del  di  Tavanzo,  essi  in  bagordi  e  in  sozza 

Gioja  il  tnirran,  mentro  piangiam  noi  volgo. 

Percio  venire  io  qui  ti  feci ;  e  il  padre 

Pur  v'invitai.  Stupore  avn\  da  pria 

Nel  vederti :  I'ardir,  la  rabbia  poscia, 

E  rimmutabil  fero  alto  proposto, 

0  di  dar  morte  o  di  morir,  ch'e  in  noi ; 

Io  ci<>  tutU)  diro«^li:  a  me  hi  aspetta 

D*inflanniiarlo.  Ma  intjinto,  egli  oda  a  un  punto, 

Che  puo  farsi,  e  che  fatta  ^  la  congiura. 

Salviati,     Ben  ti  avvisi:  piu  t'odo,  e  jnii  ti  ntimo 
Degno  stromento  a  liberta.  Tu  nato 
Si'i  difensor,  come  oppressor  son  essi. 
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Fia  di  gran  peso  a  indur  Guglielmo  il  sacro 
Voler  di  Koma:  in  cor  senil  possenti 
Que*  pensier  primi,  clie  col  latte  ei  bevve, 
Son  vie  piti  sempre.  Ognor  dagli  avi  nostri 
Roma  creduta,  a  suo  piacer  nefande 
Nomd  le  imprese  a  lei  dannose;  e  sante, 
Qual  che  si  fosser,  Tutili.  Ci  giovi, 
Se  saggi  siam,  Tantico  error:  poich^oggi, 
Non  compel  suole,  il  succesHor  di  Piero 
Dei  tirauni  ^  nemico,  oggi  ne  yaglia, 
Pria  d^ogni  altr'arnie,  il  successor  di  Piero. 

J?^ f mon ^0. Duolini;  e  11  dico  a  te  sol;  non  poco  dnolmi, 
Mezzo  usar  vile  a  generosa  impresa: 
La  via  sgombrar  di  liberty,  col  nonie 
Di  Roma,  or  stanza  del  piii  rio  servaggio: 
Eppur,  colpa  non  mia,  de'  tempi  colpa! 
Duolmi  altresl,  che  alia  comun  vendetta 
Far  velo  io  deggio  di  private  offese. 
Di  basso  sdegno  il  volgo  crederammi 
Acceso;  ed  anco,  invidi'oso  forse 
Del  x)oter  dei  tiranni.  —  O  ciel,  tu  il  sai... 

Salviati.     Nulla  il  braccio  ti  arresti;  iu  breve  poscia 
Dalle  nostr*opre  tratto  fla  d'inganno 
II  volgo  stolto. 

Raimondo,  Ah!  mi  spaventa,  ed  enipie 

Di  fera  doglia  or  Tavvenire !  Al  giogo 
Han  fatto  il  callo :  il  natural  lor  dritto 
Posto  in  oblio,  non  san  d'esser  fra  ceppi; 
Non  che  bramar  di  nscirne,  Ai  servi  pare 
Da  natura  il  servir;  piii  forza  h  d'uopo, 
Piti  che  a  striugerli,  a  seiorli. 

Salviati.  Indi  piii  degna 

Fia  1' impresa  di  ie,  Liberi  spirti 
Tomai'e  in  Grecia  a  libeitade,  o  in  Roma, 
Landevol  era,  e  non  diflficil  opra: 
Ma  vili  morti  schiavi,  a  vita  a  un  U^mpo 
£  a  liberty  tomar,  ben  fia  codesto, 
Ben  altro  ardirc. 

Baimondo.  £  vero:  anco  il  tentarlo, 

Fama»  promette.  Ah !  cosi  fossi  io  cert-o, 
Come  del  braccio  e  del  cor  niio,  del  core 
De'  cittadini  miei !  ma  il  sol  tiranno 
S'odia,  e  non  la  tirannide,  dai  servi. 
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SCENA  II. 

GUGLIELMO,   SALVIATI,   RAIHONDO. 

Ouglielmo.  Tm  qui,  SalviatiY  lo  ti  credea  siil  Tebro 
Tuttor  mercando  onori. 

Salviati,  Al  ruoI  iiatio 

Cura  inaf?gior  mi  toriia. 

Guglielmo.  E  tu  iiial  giungi 

In  8uol,  cui  nieglio  ^  Tobliar.  Qual  foUe 
PenHiero  a  iioi  ti  guidaf  In  salvo,  limge 
Dai  tiranni  ti  stavi,  e  al  career  tornif 
Or,  qual  estranea  niai  lontAna  ten*a 
(E  selvaggia  ed  inospita  pur  sia) 
Increacer  puote,  a  chi  la  propria  vede 
Schiava  di  crude  ed  assolnte  voglie? 
Ti  sia  esemplo  il  mio  iiglio,  se  oniai  dessi 
Da  inedlcei  signori  attender  altro, 
Che  oltraggi  e  scorni.  Invano,  in  van  ti  veste 
Roraa  del  sacro  ministero:  il  solo 
Lor  supremo  volere  ^  omai  qui  sacro. 

J?at  wow  do.  Padre,  e  il  sai  tu,  s*egli  or  qui  venga  armato 
Di  sofferenza,  o  di  men  vile  usbergo? 

Salviati.      Vengo  di  fera  e  d'implacabil  ira 

Aspro  ministro:  apportator  di  certa 
Vendetta  intera,  ancor  che  tarda,  io  vengo. 
Dairinfame  letargo,  in  cui  sepolti 
Tutti  giacete,  o  neghittosi  scliiavi, 
Spero  destarvi,  or  che  con  me,  col  mio 
Furor,  di  Sisto  il  furor  santo  io  reco. 

Guglielmo,  Arme  inutile  appieno :  in  noi  non  manca 
II  furor  no;  forza  ne  manca;  e  forza 
Or  ci  abbisogna,  o  soflPerenza. 

Salviati.  E  forza 

Ora  abbiam  noi,  quanta  pifi  mai  se  u*ebbe. 
Io  parole  non  reco.  —  Odi,  che  (^sporti 
Mi  tocca  in  brevi  e  forti  detti  il  tutto. 
V*ha  chi  m*impon  di  ritornarti  in  mente, 
Ove  tu  possa  rimembrarla  ancora, 
La  tua  prisca  iierezza  e  i  tempi  antichi: 
Ove  no;  mi  fia  d*uopo  addurti  innanzi 
L*altrui  presente  e  in  un  la  tua  viltade. 
S'entro  alle  vene  tue  sangue  hai  che  basti 
Coutr'essa,  da  noi  lungi  or  non  son  I'armi: 
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Gik  d'Etruria  alle  porte  onde^gia  al  vento 
Roman  yessillo;  e,  assai  piu  saldo  ajuto, 
Di  Ferdinando  la  regal  bandiera, 
Cui  le  ndgliaja  di  afBlati  brandi 
Sieguon  di  pugna  impazienti,  e  presti 
A  iinpi-ender  tutto  a  un  lieve  sol  tno  c^imo. 
Omiai  sta  in  te  degli  oppresHor  la  vita, 
II  tuo  onor,  quel  del  figlio,  e  di  noi  tutti 
La  libeiiii.  Ci6  che  ottencr  dal  brando, 
Cic)  che  vilt4  toglier  ti  puote;  i  dubbi, 
Le  speranze,  i  timori,  e  Tonte,  e  i  danni, 
Tutto  ben  libra;  e  al  fin  ri»olvi. 

Guglielmo,  Oh!  quali 

Cose  a  lue  narri?  Or  fe  poRsMo  prestartit 
Chi  tan  to  ottenne  a  nostro  pro?  Finora 
Larghi  soltanto  di  promesse  vuote, 
Lenti  amici  ne  fur  Fernando  e  Sisto: 
Or  chi  li  muovel  chi?... 

Batmondo.  Tu  il  eliiedi?  Hai  posto 

Dunque  in  oblio  tu  gik,  che  al  Tebro,  e  al  lito 
Di  Partenox)e  fui?  ch'io  v'ebbi  stanza 
Ben  sette  lune  e  sette?  Ove  i>o8s'io 
Portare  il  pi^,  che  sdegno  e  rabbia  senipre 
!Meco  non  venga?  Infra  qual  gente  io  trarre 
Posso  i  miei  dl,  ch'io  non  le  infonda  in  petto 
L'ii-a  mia  tutta;  e  in  un  di  nie,  de'  miei 
Non  le  iiispiri  pietadet  Omai,  chi  sordo 
Resta  ai  lamenti  miei  ?  —  Per  onta  nostra, 
Tu  sol  rimani,  o  padre;  ove  dovresti 
Piii  d*ogni  altro  sentir  s'ei  pesa  il  giogo: 
Tu,  che  a  me  padre,  al  par  di  me  nimico 
Sei  de'  tiranni;  e  da  lor  vilipeso 
Pid  assai  di  me:  tu  cittadin  fra'  buoni 
Ottiino  gi^;  per  lo  tuo  troppo  e  stolto 
Soffrire,  omai  tu  pessimo  fra'  rei. 
Col  tuo  vile  rifiuto,  a  noi  perenni 
Fa  i  ceppi,  e  a  te  I'infamia;  ognun  ci  seorga 
Ben  di  servir,  ma  non  di  viver,  degni : 
Finch^  non  sia  inh  tempo,  aspetta  tempo: 
Quei  crin  canuti  a  nuove  ingiurie  serba; 
E  di  falsa  pieti\  per  me,  ch'io  abborro, 
La  obbrobriosa  tua  temenza  adombra. 

Guglielmo.  ...Figlio  mio;  tal  ben  sei;  di  te  non  meno 
FerWdo  d'ira  e  giovinezza,  io  pure 
Co8\  tuonai;  ma  jiassiV  tempo;  ed  ora 
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Non  io  son  vil,  n^  tu  che  il  dici,  il  credi; 
Ma,  piti  non  opro  a  caso. 

Baimondo,  Ogni  tuo  giorno 

Tu  yiyi  a  caso;  e  tu  non  opri  a  caso? 
Che  sei  ?  cLe  siamo  Y  Ogni  piu  dubbia  spene 
Di  vendetta,  non  fia  cosa  piti  certa, 
Che  il  dubbio  stato  irrequ'ieto,  in  coi 
Viviam  tremantil 

Cruglielmo,  II  sai,  i)er  me  non  trenio... 

Baimondo.  Per  me,  vuoi  dir?  d*ogni  patema  cura 

Per  me  ti  assolvo.  Or  cittadini  entrambi, 
Nuiraltro  siamo :  e  a  me  piti  a  perder  resta, 
Piu  assai  clie  a  te.  Di  mia  giomata  appena 
Giungo  al  meriggio,  e  tu  se'  giunto  a  sera: 
Hai  figli,  ed  io  son  padre;  e  numerosa 
Prole  ho  pnr  troppo,  e  in  quella  etade  appunto 
Atta  a  nnlla  per  s^,  fuorch^  a  pietate 
Destar  nel  core.  Altri,  ben  altri  or  sono, 
Che  i  tuoi  legami,  i  miei.  Dolce  consorte, 
Parte  di  me  migllor,  sempre  piangente 
Trovomi  al  fianco:  a  me  piii  figli  intomo 
Piangon,  veggendo  lagrimar  la  madre, 
£  il  lor  destin  non  sanno.  II  pianger  loro 
II  cor  mi  squarcia ;  e  piango  ancirio  di  furto... 
Ma,  d^ogni  dolce  aifetto  il  cor  mi  sgombra 
Tosto  il  pensar,  che  disconviensi  a  schiavo 
L'aniar  cose  non  sue.  Non  mia  la  sposa, 
Non  mia  la  prole,  infin  che  Taure  io  lascio 
Spirar  di  vita  a  qual  ch'ei  sia  tiranno. 
Legame  altro  per  me  non  rewta  al  mondo, 
Tranne  il  solenne  inesorabil  giuro, 
Di  estirpar  la  tirannide,  e  i  tiranni. 

GuglielmcDiieneion'm:  mancan  tiranni  a  schiaviT 

Baimondo.  Manca  ai  liberi  il  ferrol  Insorgan  mille, 
Mi  lie  cadranno;  od  io  cadrA. 

Guglielmo.  Tuo  forte 

Volere  al  mio  fa  forza.  Io,  non  indegno 
D'esserti  padre,  affiderei  Don  poco 
Nel  tuo  nobile  sdegno,  ove  di  nostre, 
Non  d'armi  altrui  ti  av^alorassi.  Io  veggio 
Non  per  noi,  no,  Roma  e  Fernando  anuarsi; 
Ma  de'  Medici  a  danuo.  In  queste  mura 
Li  porreni  noi;  ma,  e  chi  cacciarli  poscia 
Di  qui  poti-a?  Di  liberta  non  panni 
Nunzia,  d'un  re  la  mercenaria  gentc. 
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8<ilinatf.     lo  ti  rinpondo  a  ci6.  Del  re  la  fede, 

N^.di  Roma  la  fede,  io  non  ti  adduco: 
Darla  e  sciorla  a  vicenda,  h  di  clii  regna 
Solito  afficio.  II  lor  coniiin  sospetto, 
Lor  reciproca  invidia,  e  ci6  che  snolsi 
Ragion  noniar  di  Btato,  oggi  ti  affidi. 
Signoreggiar  ben  ne  vorriano  entrambi; 
Ma  I'uno  airaltro  il  vieta.  In  lor  non  entra 
Piet^  di  noi;  n^  ci6  diss'io:  ma  lunga 
Esperienza,  ad  onta  nostra,  dotti 
Li  fea,  che  il  vario  popolar  govemo, 
E  Tiiidiscreto  parteggiar,  ci  fauno 
Pill  flacclii  e  lenti  e  ineiiicaci  all'opre, 
Tcme  ciascun  di  lor,  die  insorga  un  solo 
Tosco  signor  sulle  rovine  tosclie, 
Che  air  an  di  loro  a  contrastar  poi  basti, 
*  S'ei  fasfti  alFaltro  amico.  Eccoti  sciolt;) 

II  regio  intrico:  in  lor  vantaggio,  amici 
Si  fan  di  noi.  S'altro  motor  v'avesse, 
Dirti  oserei  giammai,  die  in  re  ti  aftidi? 

Saifnondo.E  s'altro  fosse,  al  mio  furor  clie  in  petto 

SeiTai  tanti  anni,  or  credi  tii,  ch'io  il  freno 
Allenterei  sconsidenitamentet 
Infiammate  parole  a  te  pur  dianzi 
Non  moBsi  a  caso;  e  a  caso  non  mi  udisti 
Vie  pih  inasprir  co'  miei  pungenti  detti 
Contro  di  me  i  tiranni.  A  lungo  io  tacqui; 
Fin  che  giov6j  ma  rimprndente  alt€»ro 
Mio  dir,  che  loro  a  ingiuh'armi  ha  spin  to, 
Pmdenza  ell'era.  Ai  vili  miei  conservi 
Addotto  invan  comuni  offose  avrei; 
Sol  le  private,  infra  corrotti  sohiavi, 
Dritto  all'offender  danno.  A  mia  vendetta 
Compagni  io  trovo,  se  di  me  sol  parlo; 
Se  della  patria  parlo,  un  sol  non  trovo: 
Quindi,  (ahi  silenzio  obbrobrioso  e  duro, 
Ma  necessjirio  pure!)  io  non  mi  attento 
Nomarla  mai.  Ma,  a  te,  che  non  sei  volgo, 
PossMo  tacerla?  Ah!  no.  —  Moti\  dell'opra 
Sta  in  trucidare  i  due  tiranni:  incerta, 
E  maggior  Taltra,  nel  rifar  possente, 
Libera,  intera,  e  di  virtu  ca])ace 
La  oppressa  citti\  nostra.  Or,  ti  par  questa 
Alta  congiura?  Io  ne  son  capo,  io  solo; 
N'6  parte  ei  solo;  e  tu,  se  il  vuoi.  Gran  mezzi 
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Abbiaiii,  tu  il  vedi ;  e  ancor  piil  ardir  die  mezzi : 

Sublime  il  fin,  degno  e  di  noi.  Tu,  padre, 

Di  cotant'opra  or  tu  minor  saresti  ? 

Dammi,  dammi  il  tuo  assenso;  altro  non  mancu. 

Gi}\  in  alto  stan  gli  ignudi  ferri :  accenna, 

Accenna  sol:  gi^  nei  devoti  petti 

Piorabar  li   vedi,   e  a  liberty  dar  via. 

Guglielmo, ...  Grande  hai  Tanimo  tu.  —  Nobil  vergogna, 
Maraviglia,  furor,  vendetta,  8i)eme, 
Tut  to  hai  ridesto  in  me.  Canuto  senno, 
Vivil  virtude,   giovenil  bollore, 
E  che  non   hai?  Tu  a  me  maestro,  e  duce, 
E  Nume  or  sei.  —  L'onor   di  tanta  impresa 
Tutto  fia  tuo;  con  te  divider  soli 
Ne  vo*  i  perigli.  A  compierla  non  manca, 
Che  il  mio  nome,   tu  di'?  tu  il  nome  mio 
Spendi  a  tua  posta  oniai:   disponi,  eleggi, 
Togli  chi  vuoi  dai  congiurati.  Un  feiTO 
Serba  al  padre,  e  non  pid:  qual  posto  io  deggia 
Tener,  qual  ferir  colpo,  il  tutto  poseia 
M'insegnerai,  quando  fia  presto  il  tutto. 
In  te,  nell'ira  tua  dotta  mi  afiido. 

Raimondo.MHy  il  punto,...  assai,  piii  cJie  nol  credi,...  ^  presso. 
Gi^  tu  pensier  non  cangi? 

Guglielmo.  A  te  son  padre: 

II  cangi  tu? 

liaimondo.  Dunque  il  tiio  stile  arruota, 

Che  al  nuovo  di...  Ma  chi  niai  viene?  Oh!  Bianca! 
Sfuggiamla,  amico.  A  ordir  I'ultime  fila 
Delia  gran  tela  andiamo.  A  te  fra  poco, 
Io  riedo,  i>adre,  e  il  tutto  allor  saprai. 

SCENA  III. 

GUGLIELMO,   BIANCA. 

Blanca,       Kaimondo  io  cerco;  ed  ei  mi  sfugge?  0  padi*e, 

Dimmi,  e  pt?rche  ?  con  chi  sen  va  ?  -  Che  veggio  ? 
Tu  fuor  di  te  sei  quasi?  Or,  qual  t'ingombra 
Alto  pensiero  ?  ohime !  parla :  sovrasta 
Sventnra  forse?...  A  qual  di  noi?... 

Guglielmo,  Se  angoscia 

Grave  mi  siede  sul  pallido  volto, 
Qual  maraviglia?  io  tremo,  e  n'ho  I'aspetto: 
E  chi  non  trema  ?  II  mio  squallore  istesso, 
Se  intomo  miri,  in  cia>^cun  volto  ^  pinto. 
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JBianca.       Ma,  di  treniar  qual  cagion  nuova?... 

Gnglielmo,  0  iiglia, 

Nuova  non  h, 

liianca.  Ma  iniperturbabil  sempre 

lo  fiiiora  ti  vidi:  or  temi?  e  il  dici?... 
E  il  tuo  iigliuol,  che  impetuoso  turbo 
Di  violent!  discordanti  afPetti 
Era  finor,  sembianza  or  d'uom  trauqnillo 
Vestir  gli  veggio?  Ei  mi  niovoa  parole 
Poc'anzi,  tutte  pace :  ei,  per  iiatura, 
D'ogni  indugiar  nemico,  egli  dal  tempo 
Dice  aapettar  sollievo :  ed  or  mi  sfugge 
Con  uno  ignoto?  e  tu,  commosso  restif... 
All!  si;  pur  troppo  bavvi  un  arcano:...  e  il  celij 
A  me  tu  il  cell?  II  padre  mio,  lo  spoBO 
Mi  deludono  a  prova?  II  ciel,  deb!  voglia... 

Ouglielmo,  Dal  pianto  or  cessa,  e  dai  808i>etti :  ^  vano, 
Cb'io,  paventando,  a  non  temer  ti  esorti. 
Temi,  ma  non  di  noi.  —  Ben  disse  il  flglio, 
Cbe  sol  recarne  pu6  sollievo  il  tempo. 
Torna  ai  figll  fratt-anto:  a  noi  x>iii  grata 
Cosa  non  fai,  che  il  cust-odir  tuoi  figli, 
E  ben  amarli,  e  alia  virtti  nutrirli.  — 
Util  consiglio,  se  da  me  noi  sdegni, 
Fia,  cbe  tu  sempre  alto  silenzio  serbi, 
Ove  il  parlar  non  giovi...  0  Bianca,  avrai 
Tu  il  cor  coal  di  tutti  noi:  del  crudi 
Fratelli,  a  un  t«mpo,  scbiverai  tu  I'ira. 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

GIULIANO,    UN  UOMO  d'arhe. 

Ginliano,    OXk;  qui  tosto  a  me  Guglielmo  adduci.  — 

SCENA   II. 

GIULIANO. 

Riede  alUArno  Salviatil  Or  percb^  muove 
Costui  di  Roma?  e  in  queste  soglie  il  piede 
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Come  osa  porre  ?  Egli  in  non  cale  or  dunqne 
Tiene  il  nostr'odio,  e  il  poter  nostro,  e  noil  • 
Ma  pur,  B^ei  toi^na,  in  lui  Taudacia  nagcc 
Certo  da  forza;...  e  da  accattata  forza.  — 
Or  si,  clie  ogni  arte  al  prevenir  fia  d'uopo 
Cio,  ch'emendare  in  van  vorriasi.  In  prima 
Guglielnio  iidiam,  8*ei  per  etA  men  forte, 
Coglier  di  detti  lusinghieri  aU'esca 
Da  me  potrassi.  Or,.cLe  si  agginnge  ad  essi, 
Apportator  della  rouiana  fraude, 
Salviati,  or  vuolsi  invigilare;  or  larghe 
Parole  dar,  niezzi  acquistaudo  e  tempo. 


SCENA  III. 

GUGLIELMO,   GIULIANO. 

Giuliano.    Guglielnio,  o  tu,  die  esperienza,  ed  anni, 

E  senno  hai  piti  ehe  altr'uom ;  tu,  clie  i  present i 

Dritti,  e  i  passati,  della  patria  nostra 

Conosci,  intend!,  e  scerni;  or  deh!  mi  ascolta.  — 

Giji,  i>er  poter  ch*io  m'abbia,  io  non  son  cieco, 

Ne  dato  a  iniqua  oblivi'one  ho  il  nome 

Di  cittadino:  io  so  quanto  sien  brevi, 

E  dubbj  i  doni  della  instabil  sorte: 

So... 

Giuilielmo,  Qual  tn  sii,  chi  'I  sa?  Vero  h,  ti  mosti-i 

PiCi  mite  aRsai  cite  il  fratel  tuo ;  ma  tanto 
Del  vol  go  8cliiavo  e  il  giudicar  con'otto, 
Ch'ei  nM»n  non  t'odia,  aneor  ch'ei  men  ti  tenia. 
Foi'fte  a  popol  ben  8(»rvo  h,  assai  pid  a  grado 
Chi  Io  sforza  a  obbedir,  che  ehi  nel  prega. 

GinUano.    Canto  non  e,  quale  il  voiT<»i,  Lorenzo; 

Ma,  ne  quanto  sel  tien,  Raimondo  ^  invitto : 
Parliain,  j)iu  umani,  noi.  —  Tu  sai,  che  istrutto 
II  eittadin  dalla  licenza  antica, 
E  sbigottito,  in  nostra  man  depose 
Di  libertil  il  soverchio ;  onde  poi  fosse 
La  miglior  parte  eternamente  intivtta... 

GuijUehno,  Quai  tessi  ad  arte  parolette  accorte, 

Di  senso  vuote?  Ha  servitu  il  suo  nome. 
Chiama  il  servir,  servaggio. 

Giuliano,  E  la  licenza, 

Tu  libertade  ai)pella :  io  qui  non  venni 
A  disputar  tai  cose... 
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Guglielmo,  £  ver,  che  sempre 

Mai  sen  conteiide  in  detti. 

Ginliano.  Odimi  or  dunque, 

Pria  die  co*  fatti  io  il  montii.  Alta  ira  bolle 
Nel  tuo  Raimondo:  assai  Lorenzo  ^  caldo 
Di  giovinezza  e  di  possanza:  uscime 
Di  te,  del  figlio,  e  di  tiia  stirpe  intera 
Pu6  la  rorina:  ma  pu6  UHcirne  ancora, 
A  tradimentOy  la  rovina  nostra. 
Non  di  Lorenzo,  qual  fratello,  io  parlo; 
N^  tu,  qual  padre,  del  figliuol  favclla : 
Siani  cittadini,  e  tu  il  migliore.  Or  dimmi ; 
Forte  adoprarci  in  rispamiiar  tumulti, 
Scandali,  e  sangue,  or  nol  dobbianio  a  prova? 
Tu  tan  to  or  piii,  che  in  vie  maggior  periglio 
Ti  fttail  —  Tu,  ch'osi  nominar  servaggio 
fl  serbar  leggi,  il  vedi ;  infra  novelli 
Torbidi,  a  voi  si  puote  accrescer  carco 
Piii  che  sccniarsi,  assai.  Padre  ad  un  tempo 
E  cittadin  sii  tu :  piega  il  tuo  figlio . 
Alquanto;  e  sol  che  a  noi  minor  si  diea, 
Ne  tia  pago  Lorenzo.  Ogni  alto  dauno 
Con  un  tuo  detto  antivenir  V^  dato. 

(ruglielmo,  Chi  pu6  piegar  Raimondo  ?  e  degg'io  farlo, 
S'anco  il  potessi? 

Ginliano,  Or  via,  tu  stesso  dimmi: 

Se  ti  trovassi  in  seggio,  e  il  poter  tuo 
Tolto  a  scheruo  da  noi,  com'egli  ha  il  no8tro, 
Vedessi  tu;  che  allor  di  noi  farestif 

Guglielmo,  Io  stimerei  di  tanto  altrui  pur  sempre 

Far  maggior  schenio  in  occupar  Io  state, 
Che  ogni  schemo  a  me  fatto  avrei  per  lieve. 
Di  libertit  qual  minor  parte  puossi 
Lasciar,  che  il  dire,  a  chi  del  far  vien  toltal 
Ogni  uom  jjarlare  a  senno  suo  potrebbe, 
S'io  fossi  in  voi ;  ma  oprar,  soltanto  al  mio. 
Da  temersi  e  chi  tace :  al  sir  non  nuoce 
Dischiuso  tosco.  —  Io  schietto  ora  ti  parlo : 
D'audace  impres^i  il  mio  figliuol  non  stimo 
Capacx*  mai :  cos^  il  foss'oi !  vilmente 
Me  non  udreste  or  favellar:  ne  visto 
Tremar  mi  avreste,  od  obbedire.  —  Incontro 
A  nomici  quai  siamo,  (e  ver  pur  tvoi)po !) 
Arnie  bastante  6  11  ben  usato  sprezzo.  — 
Ecco,  ch'io  non  tirauno,  assai  ben,  panni, 
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Di  tirannide  a  te  Parti,  le  leggi 
Prescrivo,  e  I'opre  e  la  ration  sublime. 
Giuliano,    Che  viioi  tu  dirmi?  e  nol  conosco  io  forse 

Al  par  di  te,  questo  tiio  figlio? 
Guglielmo,  E  il  teini  ? 

Giuliano.    Teniuto,  io  temo.  —  II  simular  fia  vano. 
Fra  noi  si  taccia  ogni  fallace  noine; 
Non  jjatria  omai,  non  llbert^,  iion  leggi: 
Dal  ftolo  amor  di  s^,  dairutil  ceiix>, 
Dalla  temenza  del  futuri  dauni, 
Pill  vera  pixnida  ogniin  di  noi  sua  norma. 
Lorenzo  in  se  tutti  rinserra  i  pregi, 
Onde  stato  novel  si  accresce  e  tiene, 
Men  rindiigio  e  il  tiniore:  a  me  natnra 
Diede  altra  tenipni;  e  cio  ehe  manca  in  Ini, 
In  me  sovereliio  e  torse :  ma,  tremante 
Non  Rtai  tu  i)iu  di  me  f  non  veggo  io  scalUi 
La  tua  temenza  in  tuoi  pid  nieimmi  atti? 
So,  die  non  e  piii  sal  do  in  ouda  scoglio, 
Di  qu<»l  ehe  sieno  in  lor  propowto  immoti 
E  Lorenzo  e  Kaimoudo:  lian  i)ari  Talma; 
La  forza  no :  ma  pari  e  il  tenu»r  no«tro. 
Qual  io  mi  adopro  or  col  fi-atel,  ti  adopra 
Col  figlio  tu:  forse  vedremo  ancora 
Altri  tempi.  Poehi  anni  hai  tu  di  vita; 
Ma  que«ta  (il  sai)  benclie  attVinnosa,  e  grave, 
Pur  viver  brami ;  e  sopportata  Phai... 
Vuoi  tu  serbarla?  di\ 
Guglielmo,  Timor  di  padre, 

E  timor  di  tiranno  in  lanee  porre, 
Altri  nol  puote  ohe  un  tiranno  e  padre. 
II  mio  timore,  io  il  sento;  il  tuo,  tu  solo 
Sentirlo  puoi.  —  Ma,  vinca  oggi  il  pat<»rno, 
Che  i)iu  Kcnsabil  e.  Per  quanto  io  valga, 
Mi  adoprero,  perche  spontaneo  esiglio 
Scelga  Raimondo;  e  tia  il  miglior;  ehe  in  queste 
>rura  abborrite  a  nuovi  oUraggi  io  '1  veggo, 
Non  a  vendetta,  rimaner;  pur  troppo! 

SCEXA  IV. 

LOKKNZO,   (4ILLIANO,   GIOLIKMO. 

Lorenzo,      Giulian.  ehe  tai?  Sjjendi  in  parole  il  tempo, 
Quando  altri  in  opre?... 
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Giuliano.  Alia  evidente  forza 

Del  niio  parlare  omai  costui  si  arrende: 
Duolti  la  pace,  anzi  che  fenna  io  Tabbia? 

Lorenso.      Che  pace  omai?  D'ogni  dJ8coi'dia  il  seine, 
D'ogni  raggiro  il  rio  motor,  Salvlati 
Giunge... 

Giuliano,  II  so;  ma  frattanto... 

Lorenzo.  E  sal,  die  miiove 

Ver  noi  dairaustro  arma'a  gente?  in  vero, 
Non  belligera  geiite;  a  cui  mosti'arci 
Noi  dovrem  pure,  e  sol  mostrarci.  Al  primo 
Folgoreggiar  de'  nostri  scudi,  sciolta 
Fia  lor  nebbia  palustre.  Ardir  qual  altro 
Pu6  Roma  aver,  fuor  che  Taltrui  t(*menza  ? 

Guglielmo.  Signor,  ma  che?  pu6  insospettii-ti  il  solo 
Ripatriar  di  un  cittadino  iiierDie, 
Ch'or  dal  Tebro  ritorna?  e  a  danno  vostro 
Or  si  annerebbe  Roma,  die  si  rado 
L'amii,  e  si  mal,  solo  a  difesa,  impugria? 

Lorenzo.     La  schiatta  iufida  del  roman  pastori 

Fea  tremar  pid  d'un  prode.  II  tosco,  il  fcrro 
Celan  fra  gigli  e  rose.  £  ver,  che  nulla 
Fia  il  ferfo  lor,  se  antiveduto  viene.  — 
Voi,  di  Roma  satelliti,  qui  lascio: 
Tramate  voi,  fiuch'io  ritonii.  Andiamo, 
Fratello,  andiam:  ripiglierem  noi  poscia 
Con  costoro  a  trattar;  uia  jnia  disi)ersi, 
O  presi,  od  arai,  o  nel  vil  fango  avvolti 
Cadan  per  noi  que'  pavidi  vessilli, 
Che  all'aura  spiegan  le  mentite  chiavi. 
Pria  dobbiam  noi  crollaro  alquaiito  il  tronco 
Putrido,  annoso,  a  cui  si  appoggia  fraude; 
Poich^  del  tutto  svellerlo  si  aspetta 
A  pill  rimota  etade.  —  Andiam.  —  Di  gioja 
Mi  balza  il  cor  nell'impugnarti,  o  brando, 
Contro  aperto  iiemico.  A  me  sol  duole, 
Che,  se  a  fiiggiasca  gCDte  il  tergo  sdegni 
Ferir,  di  satigue  or  tornerai  digiiino. 

SCENA  V. 

GUGLIKLMO. 

D'alti  sensi  e  costui ;  non  degno  quasi 
D'esser  tirauno.  Ei  n^gneri^,  se  ai  nostri 
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Colpi  non  cade;  ei  regner^.  —  Ma  regna, 
Regna  a  tua  poata;  al  rio  fratel  siniUe 
Tosto  sarai:  timido,  astuto,  crudo: 
Quale  in  somma  easer  debbe,  ed  e,  chi  regna.  - 
Or,  giA.  si  annotta;  e  a  me  non  torna  11  figHo; 
N6  Salviati.  —  Ma,  come  udla  Lorenzo 
Delle  romane  ancor  non  moRse  scliiere  ? 
Non  lieve  al  certo  h  la  tramata  impresa; 
E  dubbia  6  assai;  ma  pur,  l*odio  e  la  rabbia 
E  11  senuo  in  un  del  mio  figliuol  mi  affida. 
Di  lui  bI  cerchi...  Eccolo  appuuto. 

SCENA  VI. 

RAIMONDO,   SALVIATI,   GUGLIKLMO. 

Guglielmo.  Oh!  dimmi, 

A  die  ne  eiamot 

Eaimondo.  .  Al  compier,  quasi. 

Salviati,  A  noi 

Arride  11  ciel:  mal  non  sperava  io  tauto. 

GvgUelmo.  Presto,  piu  ch'io  non  I'era,  e  a  piii  vendetta, 
Voi  mi  trovat4?.  Udite  ardir:  qui  meco 
Finor  Giuliano  a  patteggiar  togliea 
Dell'onta  nostra;  e  vi  si  aggiunse  poscia 
Fero  Lorenzo,  e  minaccioso.  To  diedi 
Parole,  or  dubbie,  or  risentito,  or  finte; 
Le  pill,  ravvolte  entro  a  servile  scorza, 
Grata  ai  tirauni  tauto:  ogni  delitto 
Stiman  minor  del  non  tcmerli.  In  essi 
Di  me  sospetto  generar  non  volli ; 
Pien  di  timor  mi  credono.  —  Ma,  dimmi: 
Come  gii\  in  parte  or  traspiro  Taroano 
DelParmi  estrane?  £  ver  che  a  soberno  mostra 
Lorenzo  nv(Tlo,  e  inetiicaee  frntto 
Par  riputarle  dei  maneggi  nostri. 
Tal  securta  ne  giova ;  e  benche  aocenni 
Giulian  chVi  teme  anco  i  privati  sdegni, 
Gik  non  cred'ei  certa  e  vieina,  v  tanta 
La  vendetta,  quant 'e.  Ditemi,  certa 
Fia  dunque  appieu?  qual  foritor,  qual'armi, 
Quai  mezzi,  dove,  quando?... 

Eaimondo,  Odine  11  tutto. 

Ma,  f rattan  to,  stupore  a  te  non  rechi 
Cii>  die  or  Lorenzo  sii.  Noi  jjiimi,  ad  arte. 
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Per  divertir  lor  forze,  il  grido  deiamo 
Che  il  ncmico  venfa.  Ma  in  armi  Roma 
Saona  or  nel  volgo  sola :  <  A  tran-e  i  Toschi 
€  Dal  servaggio  novel ,  nianda  il  bnon  Sisto 
<  Poca  Bua  gente.  »  —  Ecco  la  voce,  ond'io 
Speraiy  die  Scarpa,  ma  palese  forza 

I  tiranni  aspettando,  ogni  pensiero 
Rivolgerian  contr'essa;  e  ben  mi  appoBi. 
Al  nuovo  dl  corre  Lorenzo  al  canipo; 
Ma,  sorgerii  pur  troppo  a  lui  quel  sole, 
Ch'esser  gli  debbe  estremo.  Entrambi  spenti 
Fian  domani.  All'impresa  io  pocbi  bo  scelti, 
Ma  d'ira  alti  e  di  core.  Albei-to,  Anselmo, 
Napoleon,  Bandini,  e  il  iigliuol  tuo. 
Rinato  vil,  di  nostra  stirpe  ad  onta, 
D'esser  niegommi  del  bel  numer  uno. 

Guglielmo,  Codardo !  E  s'egli  or  ci  tradisse  f 
Baimondo,  Oh,  fosse 

Pur  ei  da  tan  to!  ma,  di  vizj  scevro, 
Virtii  non  ha:  piii  non  sen  parli.  —  Anselmo 
Preste  a  ogni  cenno  tien  sue  geu ti  d'arme; 
Ma  il  perche,  nol  sann'essi :  a  un  punto  vuolsi 
Da  noi  ferire,  ed  occupar  da  lui 

II  maggior  foro,  ed  il  palagio,  e  quante 
Vie  \hk  fan  capo;  indi  appellar  la  plebe 
A  liberty :  noi  giungeremo  intanto... 

Guglielmo.  Ma,  in  un  sol  loco,  e  ad  una  morte  trarli, 
Pensastel  voif  Guai  se  I'un  colpo  all'altro 
Tardo  succede,  anco  d'un  punto! 

Baimondo.  All'alba, 

Pria  che  di  queste  mura  escauo  in  canipo, 
Al  tenipio  entnwubi  ad  iniplorare  ajuto 
Airarnii  lor  tiranniche  ne  andranno: 
L^  fien  morti. 

Guglielmo,  Che  ascolto?  Oliime!  nel  sacro?... 

Salviati,     Nel  tempio,  si.  Qual  piu  gradita  al  cielo 
Vittima  offrir,  che  il  rio  tiianno  estiiito? 
Primo  ei  forse  non  e,  che  a  schemo  iniquo 
L*uom,  le  leggi,  e  natura,  e  Iddio  si  prende? 

Guglielmo.  Yero  parli;  ma  pur,...  di  umauo  saugue 
Contaminar  gli  altar!.. . 

Sahnaii,  Uniano  sangue 

Quel  de'  tiranni?  Essi  di  sangue  umauo 
Si  pascon,  essi.  E  a  cotai  mostri  asilo 
Santo  v'avra?  I'iniquitti  secura 
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Starsi,  ove  ha  seggio  la  giustizia  eternal 
Non  io  Tacciaro  tratten-ei,  se  avvinti 
Fosser  del  Nuiiie  ai  Biiuulacro  eutrainbi. 

Guglielmo,  Noi  scellerati  irriverenti  mostii, 
Ad  alta  voce  grid  era  la  plebe, 
Che  ci6  mira  d'altr'occhio.  0  torne  il  friitto, 
0  rovinar  Tinipresa  or  i)u6  quest'una 
Universale  opinion... 

Baimondo.  QueRt*mia 

Giovarne  pu6:  non  h  soverchio  il  tempo: 

0  donitan  gli  iiccidianio,  o  non  pin  niai. 
Cio  che  rileva,  h  lo  accerUire  i  colpi: 

N^  loco  v'ha  pill  ad  accertargli  adatto.  — . 
Del  popol  pensi?  ei  dalle  niiove  cose 
Stupor,  piu  eh'ira,  tragge.  Ordine  deninio, 
Che  al  punto  stesso  in  cui  trarrenio  il  ferro, 
Di  Roma  ecclieggi  entro  il  gran  tempio  il  nome. 

Gugliclmo.  Pu6  molto,  e  ver,  fra  noi  di  Roma  il  nome.  — 
Ma,  qual  di  voi  Ponor  del  ferir  primo 
Ottiene?  a  me  qual  si  riserba  incareo? 
Impeto,  sdeguo,  ardir,  non  bastan  soli; 
Anzi,  i)uo  assai,  la  voglia  ardente  troppo, 
Nuocere  a  ci6.  —  Freddo  valor  feroce, 
Man  pronta  e  fenna,  imperturbabil  vol  to, 
Tjicito  labro,  e  cor  nel  sangue  avvezzo; 
Tale  essor  vuolsi  a  trucidar  tiranni. 
Inopportuno  un  moto,  un  cenno,  iin  guardo, 
Anco  un  pensier,  pu<^  torre  al  sir  fidanza, 
Tempo  all'imjiresa,  e  al  feritor  coraggio. 

liaimondo,  I  primi  colpi  abbiam  noi  scelto :  il  mio 

Fia  il  primo  immo :  a  disbramar  lor  sete 

1  men  forti  verran  co'  ferri  poscia, 
Tosto  che  a  terra  nel  sangue  stramazzino, 
Pregando  vita,  i  codardi  tiranni.  — 
Padre,  udito  il  segnal,  se  in  armi  corri 
Dove  fia  Ansel  mo,  gioverai  non  poco, 
Piu  che  nel  tempio  assai;  da  cui  scagliarci 
Fuori  vogliam,  vibrato  il  colpo  appena. 
Duolmi  ch'io  solo  a  un  tempo  trucidai'li 
Ambi  non  posso.  —  Oh!  che  dicesti,  o  padre? 
Man  pronta  e  fermaf  II  ferro  pria  veri'anne 
Manco  doman,  che  a  me  la  destra  e  il  core. 

(tuffliehno,  Teco  a  gara  ferir  che  nou  poss'io? 

Vcro  e,  pur  tropi)o,  die  per  molta  etade 
Potria  tremulo  il  braccio  il  non  tremante 
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Mio  cor  smentire.  —  A  dileguar  mie'  dubbi 
Raggio  del  ciel  mi  sei:  ben  tu  poiisasti, 
Ben  prowedesti  a  tiitto;  e  invano  io  parlo. 
Piacemi  assai,  che  a  voi  soltaiito  abbiate 
Fidato  i  priiui  colpi.  Ob  quanta  io  porto 
Invidia  a  voi!  —  Sol  dubitai,  die  in  queste 
Vittinie  impure  insanguinar  tua  destra 
Sacerdotal  tu  negheresti... 

Salviati.  Ob  quanto 

Mai  mi  conosci!  Ecco  il  mio  stile;  il  vedit 

Sacro  e  non  men  die  la  mia  man  die  il  tratta: 

Mel  die  il  gran  Sisto,  e  il  benedisse  pria.  — 

La  mano  stessa  il  pantorale  e  il  brando 

Strinse  pin  volte:  e,  ad  annullar  tirauui 

0  popoli  eropj,  ai  sacerdoti  santi 

II  gran  Dio  degli  eserciti  la  destra 

Terribil  sempre,  e  non  fall e vol  niai, 

Armava  ei  stesso.  Appenderassi  in  voto 

Questa,  elf  io  stringo,  anne  oniicida  e  Raiila 

A  quosti  altari  un  di.  Furor  nrincende, 

Pid  assai  die  uniauo:  e,  ancorcb'io  iiuovo  al  sangue 

II  braccio  arredii,  oggi  dal  ciel  tia  scorto 

Dentro  al  cor  enipio,  die  a  trafigger  scelsi. 

Guglielmc'E,  scelto  hai  tu?... 

Salviati.  Lorenzo. 

Guf/Uelmo.  II  pifi  feroce? 

Kaimondo. Io  '1  voUi  in  cio  pur  conipiacer,  bencli'io 
Prescelto  avrei  d'uccidere  il  pid  forte. 
Ma  pur  x>cnsai,  die  al  certo  il  vil  Giuliauo 
Di  ascosa  niaglia  il  suo  tinior  vestiva; 
Oude  accettai,  come  piii  scabra  iiiipresa, 
Io  di  svenai'lo.  Avrai  Lorenzo ;  avrouinii 
Io  *1  reo  Giulirtn :  gii\  il  tengo :  entro  quel  petto, 
Nido  di  fraude  e  tradimento,  il  feiTO 
Giit  tutto  ascondo.  —  A  sguainar  fia  cenno, 
Ed  al  ferire,  il  sacro  punto,  in  cui, 
Tmtto  dal  ciel  niisteriosamente 
Dai  susurrati  canni,  il  tigliuol  Dio 
Fra  le  sacerdotal  i  dita  scende.  — 
Or,  tutto  sjii:  del  sacro  bronzo  al  prirno 
Squillo  uscirai  repeiite;  e  allora  pensa 
Ch'ella  e  perfetta,  o  die  fallita  e  Popra. 

Guf^Uelmo.  Tutto  faro.  —  Scioglianici ;  oniai  n'6  tempo. 
Notte,  o  tu,  die  la  estrenia  esser  ne  dei 
Di  servaggio  o  di  vita,  il  corso  aftretta!  — 


^ 
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Ta  intanto,  o  figlio,  assai,  nm  assai  diffida 
Di  Bianca:  in  cor  di  donna  ^  scaltro  ainore. 
E  tu,  bada,  o  Salviati,  che  Be  a  vuoto 
Cade  il  colpo  tuo  primo,  h  tal  Loix^nzo, 
Da  non  lasciar  che  tn  il  secondo  vibri. 


ATTO   QUINTO. 


SCENA  I. 

RAIMONDO,   BIANCA. 

Eahnon do.  Or  via,  che  Yuoi?  Torna  a  tue  Rtauze,  torna: 
Lascianii;  tosto  io  liedo. 

Bianca,  Ed  io  non  poBBO 

Teco  venirnet 

Faimondo,  No. 

Jlia  M  ca .  Perch^  ?. . . 

Baimondo.  Nol  puoi. 

Bianca,       Di  poco  amor,  me  cobI  tratti  ?  0  doici 

PaBBati  tempi,  ove  ne  andastef  Al  fianco 
Non  mi  sdegnavi  allora;  ne  mai  passo 
Movevi  allor,  ch'io  nol  movesBi  accaiito!  — 
Perch6  ti  spiaccio?  in  che  ti  offendof  Or  sfiiggi, 
Ed  or  (die  e  peggio)  anco  mi  Bcacci.  II  suono 
Dunque  di  qnosta  mia  voce  non  giunge, 
Pill  non  penetra  entro  il  tno  core?  Alii  laBBa!... 
Pur  ti  vogPio  Bcguir,  da  lungi  almeno... 

i?a/moH Jo.  Ma,  di  che  temi?  o  che  sui)ponif,.. 

Bianca.  II  sai. 

liaitnondo.  So  che  tu  m'anii,  e  ch'io  pur  t*amo:  e  t'amo 
Pill  che  nol  credi,  asaai.  Tel  tace  il  labro; 
Ma  il  cor  tel  dice,  e  il  volto,  e  il  gnardo,  e  ogni  atto 
In  me  t<:-l  dice.  Or,  s'io  ti  .scaccio  o  sfuggOj 
II  fo  perch^  d'ogni  mio  affanno  a  parte 
Men  ti  vorrei:...  qual  puoi  sollievo  darnii? 

Bianca.       Pianger  non  posso  io  tecof 

Eaimondo.  II  duol  mi  addoppia 

Vedorti  in  pianto  oonsumar  tua  vita; 
E  in  pianto  vano.  Ogni  uomo  io  sfuggo,  il  vedi ; 
Ed  a  me  ste.sso  incrcBCO. 

Bianca.  Altro  ben  veggio: 
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Pur  troppo  10  veggio,  die  di  me  diflidi. 

Raimondo.Ogni  mio  male  io  non  ti  narro?... 

Bianca,  Ali !  tutti 

I  mali,  s) ;  Don  i  rimedj.  In  core 
Ta  covi  alto  disegno.  A  me  non  stimi, 
Che  a  dir  tu  I'abbit  e  tacilo.  Ti  chieggo 
Sol  di  seguirti ;  e  ii  nieghi  7  Io  forse  x>osso 
A  te  giovar;  ma  nuocerti,  non  mai. 

Raimondo,  .,.Ghe^  vai  dicendo?...  In  cor,  nulla  rinserro,... 
Tranne  Tautica  al  par  che  inutil  rabbia. 

Bianca,      Ma  par  la  lunga  e  intera  notte,  queata 
Cui  non  ben  fiiga  ancor  Talba  sorgente, 
Diversa,  oh  quanto,  da  tutt'altre  notti 
Era  per  te!  So\Ta  il  tuo  ciglio  il  sonno 
N^  un  Bol  momento  scese.  Ad  ingannurmi 
Chiudevi  i  lumi ;  ma  il  frequente  e  grave 
Alitar  del  tno  petto,  i  tuoi  repressi 
Sospiii  a  forza,  ed  a  vicenda  il  vol  to 
Tinto  or  di  fuoco,  ora  di  morte;...  ah!  tutto, 
Tutto  osservai,  che  meco  amor  vegliava: 
£  non  m'inganno,  e  invan  ti  ascoudi... 

Rahnondo,  E  invano 

Vaneggi  tu.  —  Pieno  e  quieto  il  sonno 
Non  stese,  h  ver,  sovra  il  mio  capo  Tali ; 
Ma  8pes80  avviemnii.  p]  chi  placide  notti 
Sotto  a'  tiranni  dorme  ?  Ognor  dall'alto 
Su  le  achiave  cervici  ignudo  pende 
Da  lieve  fllo  un  fen*o.  Altr'uom  non  donue 
Qui,  che  Io  stolto. 

Bianca.  Or,  che  dirai  del  tno 

Sorger  si  ratto  dalle  piunie  ?  6  questa 
Forse  tua  solit'oraf  Ancor  del  tutto 
Dense  emu  T ombre,  e  tu  g\k  in  pie  balzavi, 
Com*uom  cui  stringe  inusitata  cura. 
E  ver  me  poscia,  sospirundo,  gli  occhi 
Non  ti  vedea  rivolgere  pietosi? 
E  ad  uno  ad  un  non  ti  vid'io  i  tuoi  figli, 
Sorto  nppena,  abbracciar  i  che  dico  ?  al  scno 
Ben  mllle  volte  stringerli,  e  di  caldi 
Baci  empiendoli,  in  atto  doloroso 
Inondar  loro  i  tenerelli  petti 
Di  un  largo  fiume  di  jiianto  paterno... 
Tu,  si  feroce  gii?  tu,  quel  dal  ciglio 
Asciutto  ognoraf...  E  creder6,  che  cosa 
Or  d'altissimo  affare  in  cor  non  serri  ? 
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Baimondo.,,, lo  piansi?... 

Bianca,  E  il  iiieghi? 

Raimondo.  ...lo  pianai?... 

Bianca.  E  pregne  ancora 

Di  piaiito  hai  le  pupille.  Ah !  se  iiol  versi 
In  questo  sen,  dove  ?... 

Baimondo.  Sul  ciglio  mio 

Lagrima  no,  nou  siede :...  e,  s'io  pur  plan  si;... 

Piansi  il  destin  degli  infelici  figli 

Di  un  oltraggiato  padre.  II  nascer  loro, 

E  il  viver  lor  i)o8s'io  non  pianger  sompref  — 

0  pargoletti  miseri,  qual  fa  to 

In  qiiesta  morte,  die  nomiani  noi  vita, 

A  voi  sovrasta  !  de'  tiranni  a  un  t^inipo 

Schiavi  e  nipoti,  per  piii  infainia,  voi... 

Mai  non  vi  abbraccio,  ch*io  di  cio  non  pianga... 

Sposa,  deh !  tu,  deH'anior  nostro  i  pegni, 

Aniali  tu;  pereh*io  d'amore  gli  aino 

Di  verso  troppo  dal  tuo  aniore,  e  oraai 

Tropi)0  lontan  da'  miei  corrotti  tempi. 

Piangi  tu  jjure  il  lor  destino;...  e  al  padre 

Fa  clie  non  sien  simili,  se  a  te  giova, 

Pill  che  a  virtude,  a  servitii  serbarli. 

Bianca.       Oh  ciel!...quai  detti!...I  figli...  ohiiu^!...  in  periglio ?. . . 

Baimondo.Ove  periglio  sorga,  a  te  gli  affido. 
S'uopo  niai  fosse,  dei  tirfinni  all'ira 
Pensa  a  sottrarli  tu. 

Bianca.  Mo  lassa  !  Or  veggio, 

Ora  intendo,  or  son  eerta.  O  giorno  infausto, 
Giunto  pur  sei ;  niaturo  6  il  gran  disegno : 
Tu  vuoi  cangiar  lo  stato. 

Baimondo.  ...E  s'io  il  volessi, 

IIo  in  me  forza  da  t^mto  ?  II  von-ei  forse ; 
Ma,  sogni  son  d'infenno... 

Bianca,  Ah !  mal  tu  fingi : 

Uso  a  mentir  meco  non  6  il  tuo  labro. 
Grand'opra  imprendi,  il  mio  terror  niel  dice ; 
E  quei  che  al  volto  alternamente  in  folia 
Ti  si  affaccian  tremendi  e  vaij  aftetti ; 
Disperato  dolor,  furor,  pietade, 
Odio,  vendetta,  amore.  Ah !  per  quei  figli 
Che  tu  mal  grado  tuo  pur  cot^nto  auii, 
Non  per  me,  no;  nulla  son  io;  pel  tuo 
Maggior  fanciul,  dolce  crescente  nostra 
Comune  speme,  io  ti  acongiuro ;  almeno 
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Schiadimi  id  parte  il  tuo  penflier ;  te  scevro 
Fa  cli*io  8ol  veggia  da  mortal  i)eriglio, 
E  in  ci^  mi  acqaeto:  o,  se  in  periglio  vivi, 
Lasciami  al  fianco  tuo.  Deh !  come  deggio 
Salvar  tuoi  figli,  s'io  del  tatto  ignoro 
Qual  danno  a  lor  sovrasti?  A'  piedi  tuoi 
Prostrata  io  cado  ;  e  me  non  vedrai  sort  a, 
Finch^  non  parli.  8e  di  me  diffidi, 
Svenami;  se  in  me  credi,  ah!  perch^  tacif 
Son  moglie  a  te ;  nulPaltro  io  Hon  :  deh !  parla. 

Maimondo.  ...Donna,...  deh !  sorgi.  II  tuo  timor  ti  pinge 
Entro  airaceeftji  fantasia  i>erig1i 
Per  or  lontani  assai.  Sorgi ;  ritorna, 
E  st-atti  ai  figli  appresso  :  a  lor  tra  breve 
Anch*io  vern^:  lasciami. 

liianca.  Ah  !  no... 

Haimondo.  Mi  lascia; 

Io  t«l  comando. 

Bianca.  Abbandonarti  ?  Ah !  pria 

Svenami  tu  :  da  me  in  nulFaltra  guisa 
Sciolto  ne  andrai... 

Baimondo .  Cessa . 

Bianca,  Deh !... 

Baimondo.  Cessa;  o  ch'io... 

Bianca,       Ti  seguir6. 

Baimondo,  Me  misero  !  ecco  il  padre  ; 

Ecco  il  padre. 

SCENA   II. 

GUGLIELXO,   RAIMOXDO,    BIANCA. 

Guglielmo.  Che  fai  ?  v'lia  chi  t'aspetta 

Al  tempio ;  e  intanto  iuutil  qui  ?... 

Baimondo.  L'udisti  f 

Al  temi)io  vo ;  che  luivvi  a  t^Mner  ?  deh !  resta. 
Padre,  trattienla :  io  volo,  e  tosto  riedo.  — 
Bianca,  se  ni'ami,  io  t'accomando  i  figli. 

SCENA  III. 

GUGUELMO,   BIAXCA. 

Bianca,       Oh  parole !  Ahi  me  misera,  che  a  morte 
Ei  corre !  E  a  me  tu  di  seguirlo  vieti  ? 
Crudo... 
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Guglielmo,  Arrestati ;  placati ;  fra  breve 

Ei  torner^. 

Bianca.  Crudel ;  cosl  ti  prende 

Piet&  del  figllo  tuo  ?  Solo  tu  11  lasci 
Incontro  a  morte  andamo,  e  ta  sei  padre  1 
Se  tn  il  puoi,  Tabbandona ;  ma  i  uiiei  passi  . 
Non  ratteDer;  mi  lascia,  ime  vogl'io... 

Guglielmo.  Fora  il  tuo  andare  intenipestivo,  e  tavdo. 

Bianca,      Tardo  1  ohim^ !  Dimque  h  ver,  ch'ei  teiita. . .  Ah !  narra, 

0  parla,  o  andar  mi  lascia...  Ove  corre  eglif 
A  dubbia  iiiipresa,  il  so ;  ma  udir  non  debbo 
Ci6  che  a  s^  viva  parte  di  me  Bpett>a  f 

Ah !  voi  pur  troppo  di  qual  sangue  io  na^ca, 
Pin  di  me  il  rimembrate.  Ah  !  parla :  io  aono 
Fatta  or  del  sangue  vostro :  i  miei  fratelli 
Non  odio,  h  ver  ;  ma  solo  amo  Kaimondo ; 
L'amo  quant'oltre  puossi ;  e  per  lui  trenio, 
Che  pria  cli'a  lor  non  tolga  egli  Io  stato, 
Non  tolgan  essi  a  lui  la  vita. 

Guglielmo,  Or,  8*altro 

Non  temi ;  e  poich^  pur  tant'oltre  sai ; 
Men  dubbia,  or  sappi,  e  dell'altrui,  sua  vita. 

Bianca,      0  ciel !  di  vita  anco  in  periglio  stanno 

1  fratelli  f... 

Gugliclmo,  I  tiranni  ognor  vi  stanno. 

Bianca.      Che  asooltof  ohime!... 

(iu(jUclmo.  Ti  par  che  tor  Io  stato 

Altrui  si  possa,  e  non  la  vita? 

Bianca,  II  mio 

Consorte  or  dunque,...  a  tradimento,...  i  miei  f... 

GxKjliehno,  A  tradimento,  si,  versar  lor  siingue 

Dobbiam  noi  pria,  clie  il  nostro  a  tradimento 
Si  be  van  essi :  e  al  duro  passo,  a  forza, 
,  Essi  ci  ban  tratti.  A  te  il  marito  c  i  figli 

Tolti  eran,  si,  tolti  a  momenti :  ah  !  d'uopo 
N'era  pur  prevenir  lor  crudi  sdegni. 
Io  stesfto,  il  vedi,  a  secondar  la  impresa, 
Oggi  all'antico  fianco  il  ferro  io  cingo 
Da  tauti  anni  deposto. 

Bianca,  Alme  feroci! 

Cor  simulati!  io  non  credea  che  a  tale... 

Guglielmo,  Figlia,  che  vuoi  ?  necessiti\  no  sprona. 
Pill  non  e  tempo  or  di  ritrarci.  Al  cielo 
Porgi  quai  voti  a  te  piii  piace:  iutanto 
Lo  uscir  di  qui  non  ti  si  d^ :  cnstodi 


r 
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Hai  molt'uomim  d*arme.  —  Or,  se  piir  madre 
Pill  ch'altro  sei,  toma  a'  tuoi  tigli,  ah  !  toma... 
Ma  il  sacro  squillo  del  bronzo  lugdbre 
Udir  gih  parmi...  ah!  non  mUngaimo.  Oh  figlio!... 
lo  corro,  io  volo  a  libertade,  o  a  morte. 


SCENA  IV. 

BIANCA,    UOMIHI  D^ARME. 

Bianca,      Odimi...  Oh  come  ei  fugge!  Ed  io  qui  deggio 
Stamii  f  Deh  !  per  pietA,  schiudete  il  passo : 
Questo  fia  il  petto,  che  col^  frapposto 
Pu6  il  Bangue  risparmiar...  Barbari;  in  voi 
Nulla  pu6  la  piet^Y  —  Nefaude,  infami, 
Esecrabili  nozze!  io  ben  dovea 
Antiveder,  che  sol  potean  col  sangue 
Fimr  questi  odj  sniisurati.  Or  veggo 
Perch^  t8«ea  Rainiondo :  in  ver,  ben  festi 
Di  a  me  celar  si  abbominevol  opra : 
D'alta  vendetta  io  ti  credca  capace ; 
Non  mai  di  un  vile  tradimento,  mai... 
Ma,  qual  odo  tumulto?.,.  0  ciel !...  quai  giidaf. 
Par  che  tremi  la  terra!...  Oh  di  quale  alto 
Fi-emito  I'aria  rimbomba!...  distinto, 
Di  liberty,  di  libertade  il  nome 
Suonami...  ^  Ohim^ !  gi^  i  miei  fratelli  a  morte 
Forse...  Or  chi  veggiof  Oh  ciel!  Raimondo?... 


SCENA  V. 

RAIMONDO,   BIAXOA. 

Bianca.  Iniquo, 

Che  festi  ?  parla.  A  me,  perfido,  torni 
Col  reo  pugnal  grondante  del  mio  sangue  ? 
Chi  mai  ti  avrebbe  traditor  creduto? 
Che  miro?  ohim^!  dallo  stesso  tuo  fianco 
Spiccia  il  sangue  a  gran  gorghi?...  Ah  !  sposo... 

JRaimondo.  . . .  Appena. . . 

Mi  reggo...  0  donna  mia,...  sostiemmi...  Vedi? 
Quello,  che  gronda  dal  mio  ferro,  ^  il  sangue 
Del  tiranno;  ma... 

'  Oli  uomini  d^arme  si  ritirano. 


9    Alfieri  —  Tragedie,  b. 
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Bianca,  Oliim^ ! . . . 

Baimondo.  Qiiesto  ^  mio  sangue;... 

lo...  nel  niio  flanco... 
Bianea.  Oh  !  piaga  immensa... 

Baimondo.  ImnieiiKa, 

Si ;  di  mia  man  me  la  feci  io,  per  troppa 

Gran  rabbia  cieco...  Su  Giuliano  io  ca<ldi: 

Lo  empiei  di  tante  e  di  tante  ferite, 

Che  d'una...  io  stesso...  il  mio  fianco...  trafissi. 
Bianca,       Oh  rio  furore!...  Oh  moi-tal  colpo!...  Oh  quanti 

Ne  uccidi  a  un  tratto! 
Baimondo.  A  te  nol  dissi,  o  sposa... 

Deh !  mel  perdona :  io  dir  non  tel*  dovea ; 

N^  udirlo  tu  pria  che  il  compiessi:...  e  farlo 

Ad  ogni  coftto  era  pur  forza...  Duolmi, 

Che  a  compier  Topra  ogni  mia  lena  or  manca... 

S'ei  fu  delitto,  ad  espiuirlo  io  vengo 

Agli  occhi  tuoi,  col  sangue  mio...  Ma,  sento 

Libertade  eccheggiar  vieppiu  dintomot 

E  oprar  non  posso!... 
Bianca.  Oh  cielo!  E...  cadde...  anch'egli... 

Lorenzo  f... 
Baimondo.  Almeno  al  feritore  io  nonna 

Certa  ne  diedi...  Aftsai  felice  io  raoro, 

Se  in  liberty  lascio,  e  securi,...  il  padre,... 

La  Bposa,...  i  figli,...  i  cittadini  miei... 
Bianca.       Me  lasci  al  pianto...  Ma,  restar  vogFio? 

Dammi  il  tuo  ferro... 
Baimondo).  O  Bianca...  0  dolce  Bposa... 

Parte  di  me;...  rimembra,  che  sei  madre... 

Viver  tu  dei  pe'  nostri  figli;  ai  nostri 

Figli  or  ti  serba,...  se  mi  amasti... 
Bianca.  Oh  figli !... 

Ma  il  fragor  cresce  ?... 
Baimondo.  E  piii  si  appressa;...  e  panni 

Udir  le  grida  variai'e...  Ah!  con-i  • 

Ai  pargoletti,  e  non  lasciarli :  ah !  vola 

Al  fianco  loro.  —  Omai,...  per  me...  non  resta... 

Speme.  —  Tu  il  vedi,...  che...  a  momenti...  io  pasao. 
Bianca.       Clie  mai  fiiro?...  Presso  a  chi  star?...  Che  ascoltot 

«  Al  traditore,  al  ti^aditor;  si  uccida.  » 

Qual  traditore?... 
Baimondo.  II  traditor,...  fia...  il  vinto. 
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SCENA  VI. 

LORENZO,   GUGLIELMO,  BIANCA,   RAIMONDO, 
ALTRI  UOHIKI  D^ARMR. 

Lorenzo,     Si  uccida. 

Baimondo,  Oh  viBta! 

Bianca,  0  fratel  iiiio,  tu  vivi? 

Abbi  piet^... 
Lorenzo.  Qui  ricovr6  1*  infame ; 

Infra  le  braccia  di  sua  donna  ei  fagge; 

Ma  in  van.  Svelgasi  a  forza.., 
Bianca,  II  niio  consorte!... 

I  figli  miei... 
Buiinondo,  Tu  in  ferrei  lacci,  o  padre?... 

Guglielmo.  E  tu  piagato? 
Lorenzo.  Oh!  che  veggi'iof  dal  fianco 

Versi  il  tuo  sangue  infido?  Or,  chi  '1  niio  braccio 

Prevenne  f 
jRaimondo.  II  niio;  ma  eiT6:  quest'era  un  colpo 

Vibrato  al  cor  del  fratel  tuo.  Ma,  ei  n'ebbe 

Da  me  molti  altri. 
Lorenzo,  II  niio  fratel lo  e  spento: 

Ma  vivo  io,  vivo;  e,  a  uccider  me,  ben  altra 

Alma  era  d'uopo,  che  un  cordardo  e  rio 

Sacerrlote  inesperto.  Estinto  cadde 

Salviati ;  e  seco  estinti  gli  altn :  il  padre 

Sol  ti  Berbai,  perch^  in  reder  tua  morte, 

Pria  d'ottener  la  sua,  doppia  abbia  pena. 
Bianca,       L'incrudelir  che  valef  a  niort<»  presso 

Ei  langue... 
Jjorenzo,  E  semi  vivo,  anco  mi  giova... 

Bianca,       Pena  ha  con  s6  del  fallir  suo. 
Lorenzo,  Chc^  veggio! 

Lo  abbracci  tinto  del  fratemo  sangue? 
Bianca,       Ei  m'e  consorte;...  ei  muore... 
Baimondo,  Or,...  di  che  il  preghi?- 

Se  a  me  commessa  era  tua  morte,  mira, 

Se  tu  vivresti.  * 
Bianca,  Oh  ciel !  che  fai?... 

Baimondo.  N()n  fero 

Invano...  io...  niai. 

Si  pianta  iiel  caore  Io  stile,  che  avea  nascoso  al  g^iungor  di  Lorenzo. 
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Guglielmo.  Figlio ! . . . 

Eaimondo.  M'imita,  o  padre. 

Ecco  il  feiTo. 
Bianca,  A  me  il  dona... 

Lorenzo,  lo  '1  voglio.  *  —  O  feiTo, 

Trucidator  del  fratel  mio,  quant'altre 

Morti  darai! 
Baimondo.  Sposa,...  per  sempre...  addio. 

Bianca,       Ed  io  vivr6f... 
Gufflielmo,  Terribil  vista!  —  Or  tosto, 

Fammi  svenar:  che  piu  m'indugi? 
Lorenzo,  Al  tuo 

Supplizio  infame  or  or  n'andrai.  —  Ma  intanW, 

Si  gtacchi  a  forza  la  dolente  donna 

Dal  collo  indegno.  Alleviar  suo  duolo 

Pu6  solo  il  tempo.  —  E  avverar  sol  pu6  11  tempo 

Me  non  tiranno,  e  traditor  costoro, 

1  Strappa  il  ferro  di  mano  a  Gruerlielmo,  ohe  Pavea  raccoltot  appena  g'lt' 
tatogrli  da  Baimondo. 


DON  GARZIA. 
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ATTO  PRTMO. 


Cosimo. 


THego. 
JPiero, 
Garzia, 
Coftimo. 


SCENA  I. 

COSIMO,   DIEOO,   PIEBO,   GARZIA. 

Lieve  cagion  qui  non  vi  aduna,  o  figli: 
Yeder  mi  giova  quanto  in  voi  sia  il  senno, 
Or,  che  a  prova  vi  adr6.  Ma,  pria  ch'io  v'apra 
II  mio  peusier,  ciascim  di  voi  mi  giuri 
Dir  vero,  e  asconder  sempre  iiel  profondo 
Del  cor  Tarcano  die  a  svelarvi  imprendo. 
Per  questa  spada  io  U  giuro. 

£d  io  pel  padre. 
Sovra  il  mio  onore  io  '1  giuro. 

Udite  or  dunque, 
La  mia  causa,  h  la  vostra:  iu  voi  uon  eutra 
Odio,  ne  amor,  n^  affetti,  altri  che  i  miei. 
V'estimo  io  tali;  onde  consiglio  nuUo 
Miglior  mi  fia  del  vostro.  Or  non  vi  nan*o 
Percbe  i  leggieri  abitator  di  Flora 
Incresciuti  mi  sien;  percli^  a  piu  queta 
Stanza  in  queste  di  Pisa  aniat<'  mura 
Mi  ritraessi;  a  ognun  di  voi  gi&  e  noto. 
Con  man  piti  certa  e  non  men  duro  morso, 
Io  di  qui  stringo  al  par  Tinstabil,  fello 
Popol  maligno,  che  obbedir  mal  vuole, 
£  che  imperar  mal  sa;  n^  dubbio  e  omai 
n  servir  sno ;  ma  appien  securo  in  trono 
Non  io  mi  sto  per  tanto.  Alti  perigli 
Spesso  incontrar  gik  gli  avi  nostri ;  e  tutto 
Gxidami  in  cor,  che  a  pasfteggera  calm  a, 
A  fallacc  screno  io  non  mi  aflidi. 
Domi  i  pill  de'  neniici,  o  spersi,  o  spenti, 
Fero  ne  veggio  or  rimanomii  un  solo; 
M*^  di  sangue  congiunto,  in  y\hUi  amico ; 
Mi  segue  ognora  (ancor  ch'io  mai  nol  curi) 
Modesto  ai  detti,  os^equ'ioso  in  atto; 


136  DON  6ARZIA 


Ma,  nell'  intinio  cor,  di  rabbia  pieDo, 
Di  rei  disegni... 

Diego.  Ed  e  1 

Cosimo,  L*erapio  Salviati.  — 

Bench^  congiunto,  ei  si;  beiich*ei  pur  nasca 
Dal  fratel  di  mia  madre,  egli  ^  non  meno 
Neinico  a  iioi,  che  gik  il  suo  padre  il  fosse. 
Quel  fero  veocliio,  (ricordarlo  udiste) 
Che  libevtA  fingea,  perch 'era  troppo 
Da  hii  lontan,  bench^  il  bramasse,  il  seggio: 
Quei,  che  attentossi,  il  di  che  al  soglio  assunto 
lo  dal  senato  e  in  iin  dal  popol  era, 
Sconsigliaiini  dal  regno.  I  suoi  molti  anni 
E  di  mia  madre  il  pianto,  a  lui  perdono 
Di  sua  stolta  baldanza  ottenner  poscia : 
Ma  non  cosi  questo  inipngnato  scettro 
Perdonava  egli  a  nie.  Che  pur  potea 
Un  vecchio  ini belle?  udfa  di  morte  i  messi, 
E  gi^  presso  alia  tomba,  il  velen  rio 
Che  invano  in  core  ei  racchiudea,  nel  core 
Tutto  vers^  deU'empio  figlio.  Or,  certo 
lo  son,  che  figlio  di  sprezzato  padre, 
Feroco  ei  ni'odia;  e,  quel  cli'^  peggio,  ei  tace: 
Quindi  e  d'uopo  chMo  vegli.  Era  a  sue  mire 
Ostacol  forse  la  miji  madre  in  vita; 
Or  che  cess(>,  piti  da  indugiar  non  parmi: 
Tutte  occupar  densi  a  costuL  le  vie, 
Xon  che  di  nuocer,  di  tentare.  II  mezzo, 
E  il  migliore  e  il  pid  ratto  a  un  tanto  effetto, 
Liberamente  ognun  di  voi  mi  mostri. 

Diego.        Padre,  e  signor,  non  che  di  noi,  di  tutti; 
Che  poss'io  dirti  di  ragion  di  regno, 
Che  tu  nol  sappi?  Aasai  de*  reo  chiamarsi, 
Parmi,  colui  che  al  suo  signor  non  piace: 
Che  fia  quei  die,  abborrito,  anco  lo  abborre? 
Ila  congiunti  chi  regna?  Or,  poich^  al  prence 
La  sorte  amioi  non  concede  mai, 
Che  falsi,  od  empj  ;  alnien  non  dee  neniici 
Ei  tollerar,  n6  aperti  mai,  n^  occulti. 
Tranne  esempio  da  lui  che  il  tosco  scettro 
Tenne  auzi  te:  quell' Alessandro,  quello, 
Che  a  tradimeuto  trafitto  cadea; 
Ei  de'  coijgiunti  a  diffidar  t'insegni, 
Pill  che  d'ogui  altro.  AniistA  flnta,  e  lunga 
Sorvitu  flnta,  e  aftinitade,  apriro 
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Infaiue  strada  al  traditor  Lorenzo 
D*im merger  entro  al  regio  petto  il  ferro. 
Ben  Bapea  di  costui  Tanimo  iniquo 
II  prence  in  parte,  e  diflSdar  non  voile  t 
Anzi  lo  accolHe,  e  il  fea  de*  saoi,  si  ch'egli 
Al  lin  lo  uccise.  —  Ah !  gli  odj  altrui  previeni : 
Dolcezza,  in  chl  pu6  non  nsarla,  apponsi 
A  tiiuoT  solo;  e  assai  velar  clii  regna 
De*  il  8U0  timor;  che  il  piu  geloso  arcano 
Di  stato  egli  ^:  guai,  se  si  scopre:  tace 
Tosto  I'altrui  terrore:  e  allor,  che  avvienet  — 
Pera  Salviati;  ^  il  parer  mio:  ma  pera 
Apertaniente.  Egli  ti  ofifende,  e  a  giusta 
Morte  tu  il  danni:  ma,  non  far  che  oscura 
Timida  nube  1  maestosi  raggi 
Del  tuo  potere  illimitato  adombri. 
Garzia,     Se  a  prence  in  soglio  nato,  e  all'ombra  queta 
Di  propizia  fortuna  indi  cresciuto 
Infra  gli  ozj  di  corte,  io  qui  parlassi, 
Padre,  tu  a  lungo  or  non  mi  udreati.  Dura, 
Difflcil,  vana,  e  perigliosa  imprcsa 
Fia  '1  rattemprar  signor  che  mai  d'avverea 
Sorte  non  vide  il  minaccioso  aspetto. 
Ma,  Cosmo,  tu,  che  i  tuoi  giovenili  anni 
Lungi  dal  trono,  e  dalle  sue  speranzc, 
Fra  i  sospetti  vivesti;  or  trafiigato 
Dalla  madre  sul  Tebro,  or  d'Adria  in  riva, 
Or  del  Ligure  alpestre  agli  ermi  scogli; 
Tu,  che  delFodio  poderoso  altrui 
Provasti  il  peso,  ora  benigno  orecchio 
Prestami,  progo.  —  Alia  medicea  stirpe, 
Da  pih  lustri,  a  vicenda,  art<s  fortuna, 
Forza,  e  favor,  dier  signoril  possanza; 
Cui  pid  splendor,  nerbo,  e  certezza  poscia 
Tu  agginngesti  ogni  dl.  Tu  sai,  che  invano 
L'uccisor  d'Alessandro  asilo  e  scampo 
Sper6  trovare  in  libera  contrada. 
•Tuo  brando  il  giunse  entro  Vinegia:  ei  giacque 
Inulto  li\,  dove  il  poter  si  vanta 
Sol  di  libere  leggi:  il  I^on  fero 
Uccider  vide  infra  gli  artigli  suoi 
Chi  troppo  stava  in  suo  ruggir  secure: 
Videlo,  e  tacque<:  e  il  tuo  terribil  nonie 
Fea  d' Italia  tremar  I'un  mare  e  I'altro. 
Che  brami  or  pid?  senza  neraici  regno? 
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Ci6  non  fu  mal:  spegncrli  tuttif  e  ferro 
Hayvi  da  tantof  Agli  avi  tuoi  pon  mente: 
Qual  finor  d'essi  sen  moria  tranquillo, 
Possente,  e  amato  ?  il  solo  Cosmo ;  quegli 
Ch^ebbe  poter,  quanto  glien  diero;  e  a  cut 
Piii  assai  ne  aggiunse,  il  men  Yolei*ne.  Or,  mira 
Gli  altri:  Gialian  trafitto;  a  stento  salvo 
II  pro  Lorenzo:  espulso  Piero:  ucciso 
Alessandro.  Eppur,  niai  non  fur  costoro 
Di  sangue  avari.  Ah!  ben  tel  dicon  essi, 
Qaanto  ^  lubrica  al  trono  infida  base 
Lo  Hparso  sangue.  —  Uccidcrai  Salviati, 
Forse  non  reo:  neuiici  altri  verranno:  . 
Fian  spentif  ed  altri  insorgeranno.  —  II  bmndo 
Del  diffidar,  la  insaziabil  punta 
Ritorce  al  fin  contro  chi  Pelsa  inipugna. 
Deh!  pria  cbe  or  scenda,  il  tieni  in  alto  alquanto 
Ferito  ch'abbia,  ei  piu  non  resta.  A  un  tempo, 
E  a  chi  ti  spiace,  e  alia  tua  fama,  o  padre, 
Deh!  tu  perdona. 

Diego.  Ei  da  me  ogiior  dissente. 

Piero.        lo,  minor  d*anni,  e  di  consiglio  quindi, 
Parler6  pur,  poiche  il  comanda  il  padre. 
Prode  qual  ^,  Diego  parl6;  n^  biasmo 
Gih  di  Garzfa  gli  accenti,  ancorch'io  spieglii 
Parer  tutt'altro.  lo,  di  Salviati  al  solo 
Nome,  ohe  a  me  suona  delitto,  io  freiuo. 
Altro  Sahnati  a  tmdimeiito  ardiva 
II  ferro  alzar  sovra  Lorenzo  nostro. 
Padre,  sol  duolmi  che  nemico  troppo 
Apeitjunente  di  costui  most ra to 
Finor  ti  sei :  non,  perche  a  lui  piu  umaiio 
Mofttrandoti,  oangiar  quel  doppio  core 
Tu  mai  potessi;  ma,  talor  men  biasmo 
Aciiuista  al  preiice  il  trucidar  gli  amici, 
Che  il  X)unire  i  nemici.  —  Una,  fra  tanto 
Stragi,  onde  mai  di  Tiberio  la  rabbia 
Sazia  non  fu,  sol  una  a  Roma  piacque. 
Vero  o  mentito  di  Sejan  foKsVgli 
II  congiurar;  pubblica  gioja,  e  risa, 
E  cauti,  e  scherni,  le  sue  eseciuie  furo. 
Amico  al  i)rence,  a  ogni  altro  in  odio:  ei  cadde 
Quindi  abborrito,  invendicato,  e  vile.  — 
Vuoi  tu  spento  Salviati,  e  siilvo  a  un  tratto 
Da  invidia  te?  cio  che  non  fe«ti,  imprendi. 
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Fingi  d'amarlo;  ogni  piet&  ne  hai  tolta: 

Promovil;  campo  a  largo  errar  gli  dai: 

Premialo;  ingrato  ie  traditor  fia  tosto. 

Cosl  vendetta  colorir  si  puote 

Di  giusta  pena;  in  un  cosi  s'ottiene 

Di  prence  il  frutto,  e  d^uman  sire  11  noine. 

Cosimo,     Col  tno  consiglio  anco  si  regna,  o  Piero; 
Ma,  pih  regale  io  quel  di  Diego  estimo. 
Senza  atterrire  od  ingannar,  tenersi 
Soggetto  ruom,  ben  chi  sel  erede  ^  stolto. 
Poco  bensi  di  nn  figlio,  e  nien  di  un  prence 
Rawiso  i  sensi  in  te,  Garzfa:  tu  parli 
A  Cosmo  re  del  cittadino  Cosmo? 
Tu  vuoi  eh*io  in  trono  il  reo  destin  rimembrif  — 
Ed  io  '1  vo*  far,  col  prevenir  d'av^^ersa 
Forttina  i  colpi.  —  Or,  qual  linguaggio  e  il  tuo? 
Nomi  il  timor,  pmdenza?  nmano  cliiami, 
L'esser  debole  e  vilef  e  allor  ch'io  ebieggio 
Come  il  mortal  iiemico  mio  si  speuga, 
Com'io  deggia  salvarlo  a  me  tu  insegni? 

Diego.       Garzfa  minore,  e  ad  obbedirmi  nato, 
Maraviglia  non  fia  se  al  trono  pari 
L'animo  in  s^  non  serra;  e  s'ei  private 
Virtd  professa,  o  iinge... 

Garzia,  Una  pur  sempre 

Fia  la  virtude ;  e  in  trono,  e  fuor,  sola  nna. 
Ricbiesto,  io  dissi  il  pensier  mio:  se  un'  alma 
Qual  mostri,  h  d'uopo  ad  aver  regno,  io  godo 
Di  non  attender  regno:  e,  s'io  pur  nacqui, 
Come  tu  il  dici,  all'obbedire,  io  voglio 
Pur  obbedir,  ma  a  tal  cbe  imperar  sappia... 

Cosimo,     E  son  quell' io,  flnora:  e  tu,  rimembra, 
Ch'io  so  farmi  obbedire:  ama  e  rispetta, 
Quanto  me,  Diego.  —  In  voi,  gli  animi  vostri, 
Non  consiglio,  cercai.  Vidi,  couobbi, 
Udii:  mi  basta.  —  A  voi,  nei  detti  ed  opre, 
E  nei  pensieri,  io  solo  omai  son  nonna. 


SCENA  II. 

DIEGO,   PIERO,   GARZIA. 

Garzia,     Ben  piu  die  ai  detti,  ei  ne  potea  dall'opre 

Scemer  tra  noi.  —  Ma  pur,  non  duolmi  al  padre 
L'aver  schiuso  i  miei  sensi :  un  po'  men  ratto 
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Al  labro  forse,  ci6  che  in  cor  si  serra, 
CoiTer  dovrebbe;  ma  finor  quest' arte 
La  inia  non  ^;  n^  piu  Tapprendo  oiuai. 

Diego,       Ch'altro  manca  piti  a  Cosmo?  entro  sua  reggia, 
Tra  i  proprj  figli  alto  un  censore  ei  trova, 
Che  a  regnare  grinsegna. 

Garzia.  Or,  che  paventi? 

Piu  di  me  sempre  gli  sarai  tu  accetto. 
II  piu  gradito  al  re  fia  quel  che  poire 
Suo  cousiglio  e  ragion  piii  sa  nel  brando. 

Piero,        Sdegno  fra  voi  trascorrer  dee  tant'oltre, 
Perch^  dispari  6  la  sentenza?  lo  pure 
Da  voi  dissento;  e  non,  per  cio,  men  v*amo. 
FratelU,  figli  e  sudditi  d'un  padre 
Noi  siam  pur  tutti:  or  via... 

Garzia*  Pensi  a  sua  posta 

Ciascun  di  noi:  non  cerco  io  lode;  e  biasmo 
Non  reco  altrui,  Dico  bensl,  che  tutto 
Porterem  noi  del  pubblic*odio  11  grave 
Terribil  peso,  o  sia  che  Cosmo  elegga 
Forza  adoprare,  o  finzion:  da  questa 
Lo  sprezzo  altrui,  Tira  dall'altra  nascc: 
La  vendetta  da  entrambe. 

Diego,  Oh!  saggio  e  gi*ande 

Certo  sei  tu:  moderator  ti  piaceia 
Seder  3i  nostra  giovinezza.  —  Or,  quando 
Tacorai  tu?  Ben  noto  eri  gi^  al  padi'e, 
Da  lui  gi^  in  pregio,  e,  qual  tel  merti,  avuto. 
Va;  se  in  tenebre  godi,  oscuro  vivi: 
Ma,  poich^  nulla  al  chiaror  nostro  aggiungi, 
Non  ci  far  di  te  almen  spiacevol  onibra. 

Garzia.     Ci6  che  splendor  tu  chiami,  infaniia  il  chiamo.  — 
Ma,  a  voi  non  toglie  il  mio  parlar  la  pace, 
Che  in  voi  non  e:  pace  assai  mal  si  merea 
Colle  pubbliche  grida,  e  mal  col  sangue 
Dell'innocente  cittadino.  Io  nasco 
Stranier  fra  voi;  ma,  poi  ch'io  pur  vi  nasco, 
Non  mai  sperate  clrio  a  voi  taccia  il  vero. 

Piero,        No,  tu  non  sei,  Garzia,  nemico  al  piwlre 
Dunque,  perche  di  chi  Toifende  amico? 

Garzia.     Del  giusto,  amico;  e  di  nuiraltro.  Io  parlo 
A  voi  cosi;  ma,  con  gli  estranei,  taccio. 
Io  creder  vo',  che  un  sol  signor  piu  giovi, 
Dove  ei  stia  pur  del  natural  diritto 
Entro  il  confin;  ma  tirannia?...  Tabborro: 
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Diego. 


Garzia, 

Diego, 

Piero, 

Garzia. 


Piero. 
Diego. 

Garzia. 


Diego. 


Garzia. 

Diego. 
Garzia. 


£  aBsai  Tadopra  il  padre  mio,  pur  troppo! 

Piii  del  suo  onor,  clie  di  sua  possa,  io  ^empre 

Tenero  fui:  di  vero  am  ore  io  Tamo. 

Se  nulla  in  lui  giainmai  varran  miei  preghi, 

Tutti  a  sceniar  la  tirannia  fien  volti. 

Ed  io,  (se  valgo)  a  vie  piti  accrescer  seiupre 

Sacro  poter,  che  un  tenierario  ardisce 

Tacciar  d*ingiusto,  io  volger6  pur  tutti 

Gil  sforzi  miei. 

Degna  h  di  t€  la  impi*esa. 
Mi  oltraggi  tu?  Ben  ti  far6... 

T'arresta : 
Oh  ciel!   riponi  il  brando... 

11  brando  trarre 
Lasciagli,  o  Piero.  £i  vuol  di  s^  dar  saggio 
Degno  di  lui.  Contro  il  gennan  la  spada, 
Sublime  indizio  ^  di  futuro  regno. 
Deh!  ti  raffrena...  E  tu,  deli  taci!... 

0  cangia 
Tuo  stile,  o  ch'io... 

Ben  veggo:  in  te  le  veci 
Fa  di  ragion  Io  sdegno.  Io  non  mi  adiro, 
Io,  cui  ragion  sol  muove. 

All'opre  tardo, 
Piu  che  al  parlar,  forse  ti  senti  alquanto; 
Quindi  sdegno  non  hai. 

Pill  assai  che  alPopre, 
Tardo  al  temer  son  io. 

Chi  U  sa? 

II  niio  brando; 
Saprestil  tu,...  8*io  tuo  fratel  non  fossi. 


SCENA  III. 

DIEGO,    PIERO. 

Diego.       A  me  fratello,  tu?  Diversi  tropi>o 

Noi  fummo  ognora... 
Piero.  Placati;  ei  non  merta 

L'ira  tua  generosa.  Udisti  ardiref 

Non  che.  arrossirue,  udisti,  come  altoro 

Kel  tradimento  ei  gode? 
Diego.  Un  d\  vedrai, 

Se  il  suo  stolido  orgoglio  a  lui  fia  tolto: 

Lascia  chMo  i*egni,  e  tosto... 
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Piero,  A  te,  per  dritto, 

Si  aspetta  il  trono,  ^  ver;  ma.  non  a  caso 
Parla  Garzla  cosi.  Ben  so,  che  il  padre 
Ogni  8UO  affetto,  ogiii  Bua  speme  La  iK>8to 
In  te;  di  te  men  care  ha  le  pupille; 
Ma,  ver  Toccaso  ei  gik  degli  anni  inchina. 
Sai,  come  langae  in  senil  cor  Tamore; 
£  qiianto  inal  dalle  donnesche  fraudi 
Canuta  eti\  si  scliermi.  Egli  h  Garzla 
Delia  madre  il  diletto:  ella  n*^  cieca; 
£  noi  poco  ania,  11  sal... 

Diego,  Che  temo?  II  trono 

Si  debbe  a  me;  ne  tor  mel  paote  il  padre. 
Anco  mel  tolga,  a  ripigliarlo  io  basto. 
Ben  ci  conosce  il  padre. 

Piero,  K  ver;  ma  Tarte... 

Diego,       Ai  vili  dono  io  I'arte.  II  so,  che  troppo 
Egli  e  caro  alia  madi-e.  Al  par  vorrei 
Che  a  Cosmo  il  fosse;  e  che  men  calf  non  temo, 
Non  invidio,  non  odio  il  fratel  mio. 

Piero,        Ma,  tu  uon  sai,  qual  reo  di  segno  asconda 
Entro  il  suo  cor  Garzia... 

Diego,  Gli  altrui  disegni 

Indago  io  mai? 

Piero,  Ma  ignoti  al  padre... 

Diego,  £  voglio 

Riferirglieli  forse?  In  me  ci<^  fora 
Pill  assai  vile,  che  in  altri :  or  clie  fra  noi 
Torte  parole  corsero,  parrebbe 
Astio,  o  vendetta,  ogni  mio  detto.  II  x>&dre 
Conosco;  e  so  quanto  abbia  forza  in  esso 
DMra  I'impeto  primo:  a  trista  prova 
Meglio  e  nol  porre.  Ove  Garzia  diventi 
Peggior  per  so,  tutto  n'abbia  egli  il  danno. 
Ma,  s'egli  offender  me  piii  omai  si  attenta, 
Spero  che  dir  non  ei  potrii,  ch'io  chiesto 
Di  lui  ragione  ad  altri  abbia,  che  a  lui. 


ATTO  II.  —  SCENA  I  143 
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SCENA  I. 

COSIMO,   ELEONORA. 

Coshno,     No,  non  m'inganuo  io,  no:  piu  degno  figlio 
Non  abbiam  noi  di  Diego:  a  lui  del  soglio 
Preme  Tonor,  la  seciirt^  del  padre, 
E  la  qiiiete  uuiversale.  Io  n'ebbi 
Dal  suo  parlar  iion  dabbie  prove  or  dianzi. 

Eleonora.  Nou  senno  dunque,  e  won  amor,  ne  mite 
Indole  trovi,  n^  pieghevol  core 
Xel  mio  Garzia? 

Cosimo,  Che  parlif  or  qual  mi  nomi 

Rubello  spirto?  Ei  tra  i  miei  figli  6  il  solo, 
Ch'esser  nol  merti.  Or,  die  dich'io  tm  i  figli  f 
Assai  piu  mi  ama  e  reverisce  ogni  altri, 
Ch'egli  nol  fa.  Nutro  un  serpente  in  Beno, 
Che  in  me  sua  rabbia  e  il  rio  velon  rivolge. 
Oh,  come  a  stento  il  furor  mio  rat  ten  ni 
Dianzi  in  udirlo!  I  miei  sospetti  fan  si 
Omai  cei'tezza:  e  quel  Garzia... 

JSleonora.  Che  fece? 

Che  disse  ?  in  che  ti  spiaeque  ?  Ohime  ! 

Cosimo.  Che  disse  f 

Mentr'io  disegno  di  un  mortal  nemico 
L'eccidio,  ei  consigliarmi  osa  il  perdono. 
Ei  non  abborre  il  reo  Salviati  adunque, 
Quant'io  I'abbon'o?  I  miei  nemici  adunque 
Suoi  nemici  non  sono? 

JSleonora,  Ogni  uom  non  conti 

Fra*  tuoi  sudditi  qui?  Se  questo,  o  qnello, 
Spegner  ti  piace,  or  nol  fai  tu"?  Delitto 
Lieve  ^  d'un  figlio,  il  supplicare  il  padre 
D*esser  men  crudo.  £  ver,  Diego,  ne  Piero, 
Te  sconsigliar  non  ardirian  dal  sangue : 
Garzfa  Tos^:  cl^altro  vuol  dir,  fuor  ch'egli 
Benigno  e  piii,  n6  Taltrui  sangue  anela? 

Cosimo,     Troppo  \A\\  che  non  lice,  omai  ti  acceca 
Questo  soverchio,  e  mal  locato,  aifetto. 
Idol  Garzia  ti  festi;  e,  oltr'esso,  nulla 


1 


144  DON  6ARZIA 


Tu  non  ami,  nh  vedi.  In  lui  virtud©     ' 
Osi  nomar,  ci6  die  delitto  io  nomof 
Lite  qnesta  non  h  fra  noi  novella; 
Ma  ogni  dl  piii  mi  spiace.  A  me  non  poco 
Opra  grata  farai,  se  in  cor  ben  dentro 
Si  parziale  ingiusto  amor  rinserri. 

JEleonora.  Ingiusto  araore  ?  ah !  se  pur  v'ha  cbi  tale 
Provar  mel  possa,  io  cangerommi.  AlVopre 
Finor  mi  attenni,  e  non  de*  figli  ai  detti. 

Cosimo,     Tant'6;  se  il  vuoi  malgrado  mio,  te  Tabbi 
Caro  i)er  te;  pur  ch'io  piii  mai  non  I'oda 
Scusar  da  te.  Prima  virtude,  e  sola, 
In  mia  reggia,  ^  il  piacermi :  in  lui  non  veggio 
Tal  virtute  finora:  a  to  si  aspetta 
L'insegnargliela ;  a  te;...  se  davver  Tami. 

Eleanor  a.  E  a'  cenni  tiioi  non  incbin6  pur  sempre 
Garzia  la  fronte? 

Cosimo,  E  Pobbedimii  h  vanto  ? 

E  ci6,  bastii  egli?  e  di  nol  far,  chi  ardito 
Sarebbe  omai?  —  Parlar,  cora'io  favello, 
Non  pur  si  de';  ma,  com*io  penso,  dessi 
Pensar:  chi  a  me  natura  non  ha  pari, 
La  dee  caugiar;  non  simular,  cangiarla. 
Son  di  mia  stirpe,  e  di  mio  impero,  io  *1  capo; 
Io  Talma  son,  donde  s'informi  ogni  altra 
Viva  persona  qui.  —  Ne  al  reo  Garzia 
Un  cenno  pur,  pria  di  punirlo,  io  dava, 
S'ei  figlio  a  me  non  era.  In  lui  piii  grave, 
Certo,  ^  Terror;  ma  voglio,  anzi  al  gastigo, 
Sola  una  volta  ancor  fargli  udir  voce, 
Che  da  tristo  sentiero  indie tro  il  tragga. 

SCENA  II. 

COSIMO,    ELEONORA,   PIERO. 

Piero,        Padre,  altissijuo  affare  a  te  mi  mena: 

Teco  esser  deggio  a  lungo. 
Cosimo.  Oh!  qual  ti  leggo 

8ul  vol  to  afUitto  strano  turbamento? 

Pfirla;  che  avvenne?  di\ 
Piero,  Narrar  nol  posso, 

Se  non  a  te. 
Eleonora,  Qual  si  novella  cosa 

Narrar  puo  un  figlio  al  genitor,  che  udirla 

Una  madre  non  possa? 
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Cosimo.  ii  rev,  son  padre, 

Ma  prence  a  un  tempo:  n^  il  gravoso  incarco 
Delle  pabbliche  cure  asstinto  hai  meco, 
Donna,  finor;  n^  il  vuoi  tu  assumer,  s*io 
Ben  sceino... 

Eleonara.  II  ver  tn  scemi.  Ebbi  le  rive 

Lasciate  appena  del  natio  Seb^to, 
CL'io,  conipagna  a  te  fatta,  ogni  pensiero, 
Ogni  mio  am  ore,  ogni  mio  fine  acchiasi 
Fra  queste  regie  mura.  In  me  trovasti 
Sposa  ed  ancella,  e  nulla  piii.  Ben  vidi, 
Che  il  mio  signer  tutte  credea  raccolte 
Entro  al  cieco  obbedir  d'amor  le  prove: 
QuindMo  sempro  obbedla;  tu  il  sai;  piii  volte 
Men  laudasti  tu  stesso  in  snon  di  gioja.  — 
Solo  or  vuoi  rinianer?  ti  lascio :  e  induce 
Gi^  da  clii  '1  nann,  qual  sia  questo  arcane: 
E  so  perche  uol  debba  udire  io  sola. 
Ma  udir  non  vo'  di  Pier  la  lingua^  ognora 
Al  nuocer  presta:  ah!  degli  estrani  a  danno 
La  usasse  ei  pnr  soltanto !  almen  tremarne 
Io  non  dovrei,  come  tuttor  ne  ti'emo. 

10  mal  gradito  testimon,  per  certo, 
Son  deirai-ti  sue  note. 

I^ero,  In  un  sol  figlio 

Tutto  hai  riposte  il  tuo  materno  alfetto: 
Colpa  ^  degli  altri;  ed  io  ne  soffro  intanto 
Dura  la  pena;  e  in  me  pur  solo  cada ! 
Presta  e  mia  lingua  a  nuocer  sempre?  il  dica 
Qnel  tuo  figlio  diletto,  a  cui  non  porto 
Odio,  ma  invidia  si;  dica,  s*io  mai 
Gli  nocqui,  o  in  detti,  o  in  opre.  —  Orrida  taccia 
Madre,  or  mi  dai :  pur  mi  dorria  piii  forte, 
S'altri,  che  madre,  a  me  la  desse;  o  s'altri, 
Che  il  mio  padre  e  signer,  darmela  udisse. 
Ma  il  mio  dovere  io  so;  soffrir,  tacermi 
Deggio;  e  soffro,  e  mi  taccio. 

Cosimo,  Or,  vuoi  tu,  donna, 

Con  questi  modi  in  iscompiglio  porre 
La  i*eggia  nostra? 

Eleonora,  In  iscompiglio  porla, 

Deh,  non  voglia  altri!  abbominevol  p<?8te, 
Deh,  gi^  fra  noi  posto  non  abbia  il  seggio ! 

11  loco  io  cede:  di  cestui  gli  arcani 

Ch^io  mai  non  sappia,  e  tu  non  mai  li  creda! 

10    Alfiebi  —  Tragedie,  b. 
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SCENA  III. 

COSIMO,   PIERO. 

Cosimo.     Or  parla,  Piero. 

Ptero,  I  vaticiiij  in  pai-te 

Son  della  madre  veri.  Infra  uoi  Borge 
Abboniinevol  peste. 

Cosimo,  Ov*io  pur  regno, 

Pestc  non  v'ha  che  allignar  possa:  svelta 
Fin  da  radice  fia:  parla. 

Piero,  Sta  11  tutto 

In  te,  ben  so:  tu  Ranator  sovrano 
Sei  d'ogni  piaga;  indi  rimedio  pronto 
Cerco  in  te  solo.  —  Or  dianzi,  ad  aspri  detti 
Venner  Diego  e  il  fratello:  io  I'ire  loro 
A  gran  pena  quetai;  ma  non  estinte 
Sono,  al  certo.  Cruccioso  e  torvo  usciva 
Garzfa :  con  preghi  a  violenza  niisti 
Diego  nittenni :  ei  Taggressor  non  fiji, 
No,  niai:  ma,  se  uno  sguardo,  un  motto,  un  cenno 
Esce  dell'altro  a  provocarlo;  oh  cielo ! 
Tremo  in  ])enBar  cio  die  segiiir  ne  puote. 

Cottimo.     Discordi  sempre;  io  ^\k  *1  sapea:  ma  quale 
Nuova  cagion  tant'oltre  om  gli  spinsef 

Piero,        Qui  ne  lasciasti  dianzi ;  e  ancor  s'andava 
Ragionando  fra  noi.  Diego,  a  cui  sempre, 
Come  airo[)re,  al  parlar  virtudo  ^  scorta, 
Con  (juella  propria  Kua  nobil  franchezza, 
Garzfa  biasmava  aportamento  (e  parmi, 
Nol  fesse  a  torto)  dell'ardir  solo  egli 
Al  tuo  cospetto  la  colpevol  causa 
Difeiuler  di  Salviati.  Entro  il  piu  vivo 
Del  cor  Garzia  trafitto,  (era  pur  tropjK) 
La  rampogna  verace)  ei  trascorrova 
Contra  il  fratello  ai  vitu[>eij  :  e  Diego 
Solo  avesse  oltraggiatol...  Ma,  ridirti 
Cio  non  deggMo,  che  a  lui  fervido  d'ira 
Sfuggia  dal  pctt-o:  e  nol  pensava  ei  forse; 
L'ira  fa  dir  cio  che  non  e,  talvolta. 
E  a  me  pur,  mentr'io  j)ace  iva  fra  loro 
Kicomponendo,  assai  pungent i  e  duri 
Detti  lancio:  ma,  non  rileva.  —  Or  preme 
Che  tuonar  s'oda  la  paterna  voce 
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S\,  clie  pid  non  tmscorra  oltre  tal  riswi. 

Cosimo.     Dubbio  iion  v'lia;  tutto  luel  dice  omai: 

Garzia,  qaeirempio,  il  suo  signore,  il  padre, 
£  se  stesso,  e  il  suo  onor,  tradisce  a  uii  tempo. 
ObliquameDte  ei  neiroffender  Diego 
Punger  vuol  me:  cieca  fidanza  ei  prende 
Nel  cieco  amor  materno;  e  al  colmo  iD  lai 
L'audacia  e  giunta.  Or  diauzi,  udir  voll'io, 
S'egli  ardirebbe  appalesar  seciu'o 
Al  luio  cospetto  i  vili  affetti  iniqui. 
Ch'ei  nutre  in  cor  gia  da  gran  tempo:  e  ascosi 
Non  mi  son,  no,  quaDt'ei,  8tolto,  sel  crede. 

Piero,        Tu  dunque  pure  il  sai,  ch'ei  di  Salviati 
Celatamente?... 

Cosimo.  II  so;  convinto  appieuo... 

Piero,        S*^  mal  suo  grado,  ei  stesso... 

Coftimo,  E  voi  iinora 

Percli^  il  taceste? 

Piero,  Ei  c'^  fratello... 

Cosimo,  E  il  padre 

Non  son  io  di  voi  tutti? 

Piero,  Io  pur  sperava, 

Clie  al  sen  tier  dritto  ei  tomerebbe;  ed  oso 
Sperarlo  ancora.  Id  quella  eta  primiera 
Noi  siam,  ben  vedi,  in  cui  piu  Tuom  vaneggia. 
Ciascun  di  noi  potria,  colto  a  tai  laoci, 
Reo  divenir  di  un  simil  fallo. 

Cosimo,  Ah!  farvi 

Nulla  potrebbe  traditori  mai: 
Che  Diego,  e  tu... 

Piero,  Certo  ne  son,  di  Diego; 

Di  me,  Io  spero ;  e  ogiii  uom  di  se  Io  accerta, 
Finch'ei  rimane  in  s^.  Ma  poi,  che  fia, 
8e  di  ragion  neraico  amor  Io  sforza? 

Cosimo.     Amor !  Che  parli  ? 

Piero,  II  suo  fallir  men  grave, 

Se  pensi  a  cio,  jjarratti. 

Cosimo.  Amor,  dicesti  1 

Amor  di  chi  ? 

Piero,  Padre,  tu  il  sai. 

Cosimo,  So,  ch'ogli 

£  un  traditor;  ch'ei  con  Salviati  spesso. 
Qui  nella  reggia  mia,  di  notte,  ascoso, 
Osa  abboccarsi:  ma,  che  amor  Tinduca, 
Nol  seppi  io  mai.  Qual  fia  I'amor?  favella. 
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Fiero,        Ahi  lasso  me!...  Scusare  il  volli;  ed  io, 

10  r accusal. 

Coainio.  Parla:  I'impongo;  e  nulla 

Mi  taci,  (y  ch'io... 
Piero.  Deh!  padre^  or  gli  perdona 

11  giovenil  trascorso,  e  uulla  in  lui 
A  mal  t-alento  ascriyi.  Amor  soltanto 
n  fa  parere  un  ti^fiditore.  Egli  ama 
Del  reo  Salviati  la  innocente  figlia: 
Giulia  gentil,  che  tu,  in  ostaggio  forse 
Delia  paterna  fede,  infra  le  illustri 
Donzelle  in  corte  coUocasti,  e  serbi; 

Giulia  6  il  suo  amor:  videla  appena,  e  n'arse. 

Celato  Pania,  e  riamato  ei  vive 

In  dolce  e  vana  speme.  Or,  qual  ti  prende 

Poi  mavaviglia,  die  d^amata  donna 

II  genitor,  non  reo  paja  alPaniantef 

Cosimo.     Ogni  uom  gli  errori  de'  miei  figli  or  dunque 
Sa  pill  di  me?  gli  scusa  ogni  uomf  li  celaf 
A  parte  anch^essa  la  pietosa  madre 
Certo  8ar5.  di  un  tale  iniquo  aix^ano ; 
E  lo  seconda  forse... 

Fiero.  In  ver,  nol  credo... 

Ma  pur,  nol  so. 

Coshno,  Ch'altro  esser  puo  codesto 

Mentito  amor,  die  a  tradimento  nuovo 
Un  velo  infame  ?  A  Giulia  esser  puo  caro 
Garzla  per  s^?  figlia  non  e  fors'ella 
Del  mio  iiemico?  e  non  succlu6  col  latte 
L'odio  di  me,  del  sangue  niio?  Si  asconde 
Gran  tradimento  in  questo  amor:  la  iiglia 
Fatta  ^  Strom ento  dall'accorto  padre 
Di  sue  vendette ;  io  non  m'inganno.  E  il  mio 
Proju'io  iiglio?... 

Fiero,  Tu  forse  entro  lor  alme 

Ben  leggi ;  ma,  nol  creder  di  Garzfa : 
Fervido  amor  davver  lo  sprona ;  e  sera  pre 
II  cieoo  duc<»  a  biion  sontier  non  tragge : 
Qiiindi  ei  fors'ei'ra.  Or  die  a  te  x>iano  h  il  tutto, 
Deh !  tu  il  rattempra,  ma  con  dolce  freno : 
Doll !  non  far  no,  di'oggi  a<l  increscer  m'abbia 
D'aver  tradito,  ancor  die  a  caso  io  1  fessi, 
Quell 'amoroso  suo  fido  segreto. 
Vero  e,  ch'a  me  non  lo  diss'egli:  in  corte 
A  tutti  ei  diiuso,  e  piii  a*  fratelli  suoi: 


r 


Cosimo. 
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Ma  pnre,  Jo  '1  seppi.  —  Or,  i>oich^  il  dissi,  fanne 
Almen  suo  pro,  Dal  vergognoso  affetto, 
Padre,  lo  svolgi;  e  la  sua  rabbia  ingiusta 
Contro  i  proprj  fratelli  a  un  tenipo  acqueta. 
Ben  festi  di  parlar :  suddito  figlio, 
Dover  ei6  t'era ;  a  me  il  di  pid  si  aspetta. 
Ma,  Diego  viene. 


SCENA  IV. 

DIEGO,   COSIMO,  PIERO. 

Cosimo.  O  figlio  mio,  che  brami? 

Ragion?  Tavrai. 

Diego,  Padre,  che  fia?  ti  scorgo 

Forte  accigliato.  A  te  disturbo  arreca 
Forse  il  contender  nostrof  Era  pur  meglio 
II  tacerglielo,  o  Piero :  e  che  ?  teir.esti, 
Che  Tira  in  me  per  un  fraterno  oltraggio 
Oltre  il  dover  durassef  Ah!  non  ne  prenda 
Pensiero  omai,  n^  se  ne  sdegni  il  padre. 
Me  non  reputo  oflfoso;  io  sol  conipiango 
L'oifenditor :  la  mia  vendetta  ^  questa. 

Cosimo.     Oh  degno  in  vero  di  iin  iniglior  fratello, 
Che  quel  Garzla  non  ^!  Tu  le  fratenie 
Ingiurie  soffri ;  e  ben  ti  sta :  nia,  prima. 
Sola  cagion  dellMra  mia  profunda 
Non  h,  Taver  egli  mie  leggi  infraute, 
Non,  I'aver  tt^co  ei  contrastato  or  dianzi. 
L'impeto  in  lui,  pur  troppo,  esser  non  veggio 
Di  giovinezza  figlio;  h  di  nial  seme 
Fnitto  peggiore:  andar  mi  e  forza  al  fonte 
Del  mortifero  tosco;  udire  io  tutto, 
Tutto  indagare  io  deggio.  In  regal  figlio, 
Che  pu6  nuocer  piti'ch'altri,  o  temer  nieno, 
L'opre,  gli  affetti,  le  i)arole,  i  x)assi, 
Anco  i  pensier,  tutto  il  sax)enie  importa. 

Diego.       Pure,  a  delitto  or  non  gli  api)or,  ten  prego, 
Ci6  ch'egli  or  dianzi  irato  a  me  dioea. 

Fiero,        Ben  vedi,  o  padre,  che  so  pari  avesse 
L'alina  Garzla,  tra  lor  ferma  la  i)ace 
Gi^  fora;  e  Diego  non  sMufinge... 

Diego,  E  finto 

Neppur  finor  credo  Garzia,  n^  iniquo. 
No,  padre  J  in  lui,  benche  da  me  di  verso,    . 
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Cosimo. 

Diego, 
Cosimo. 
Piero, 
Diego, 


Cosimo. 


Semi  pur  veggo  io  di  virtu;  dal  dritto 

Sentier  8ol  paiini  traviato :  ei  nutre 

Priyati  affetti  in  principeRclie  spoglie ; 

Quindi  e  il  buo  dir,  che  a  noi  rI  gtrano  appare ; 

I  disparer  quindi  fra  noi  si  spesRi; 

E  Talta  ponipa  ingiurioRa,  ond'egli 

Spiega  fra  noi  le  sue  virtu  romit«. 

Caldo  di  ndegno  io  prinio,  al  tuo  cospetto, 

Pungerlo  osai,  chiamandolo  niendace, 

E  siniulato:  a  un  alto  cor  I'oltraggio 

Iiisoppoi*tabil  era ;  e  queta  appena 

Fu  I'ira  in  nie,  die  assai  men  dolse.  Io  vengo 

Priino  a  diwdinni  eRpressaniente ;  e,  ov*abbia 

Te  indisposto  contr'esRo  il  parlar  niio, 

A  tor  tal  falsa  inipreRsion  sinisti-a. 

Certo,  asRai  nieno  e  traditor  Garzfa, 

Di  quel  che  tu  sii  grande. 

A  te  Riain  figli... 
Tu  il  sei,  davver:  Piero,  e  tu  xnue  il  sei. 
Men  pregio,  alnieuo. 

All !  Tion  perdu  to  ancora 
Stima  Taltro  tuo  figlio :  a  te  il  racquiRta, 
E  a  noi,  ten  prego;  nia  con  dolci  modi. 
Al  teiiace  suo  cor,  \nh  che  d'iiup<»ro 
Forza  si  faccia  or  di  consiglio;  e  mai 
Xon  gli  niostrar  che  tu  di  noi  men  Tanii. 
Basta  or,  miei  figli,  basta.  Itene:  a  voi 
Conipiaoer  vo'.  Tu,  Piero,  a  me  tra  breve 
Garzia  qui  manda  :  io  parlerogll.  —  Laudo 
La  sollecita  cura  in  te  non  meno, 
Che  in  Diego  il  cor  magnani^no  sublime. 


SCENA  V. 

COSIMO. 

Degna  coppia  di  figli !  —  Or,  qual  mia  stella 

Terzo  siuiil  vi  aggiungc  ?  Io  noi  credea, 

Benche  folloii  Garzia,  tVllou  mai  tanto.  — 

Ma,  di  qual  occhio  liniirar  degg'io 

Diego,  che  nato  ad  impenir,  sol  parla 

Di  perd«mare  i  ricevuti  oltraggi  ?... 

Doleami  forte  di  dover  con  lingua 

Laudare  in  lui  cio  che  in  mio  core  io  biasiiio... 

Ma  b<'n  cspcrto  ei  non  e  ancor  di  regno; 


r 
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Apprender^ :  tutti  di  preiice  io  veggo 
Eutro  il  8110  petto  i  semi.  To  coU'eRemplo 
Grinsegnero,  clie  a  ben  regnar,  men  vuolei, 
Men  perdonar,  quanto  ^  piu  stretto  il  sangne; 
Quanto  alPoifefto  h  Toffensor  piii  preBHo. 


ATTO  TERZO. 


I 


SCENA  I. 

COSIMO,   GARZIA. 


Garzia.      Ecoomi,  o  padre,  a'  cenni  tuoi.  —  Sc  lice, 
Con  pronta  uinfle  filial  risposta, 
Prevenire  i  tuoi  detti,  or  posso,  io  primo 
II  mio  fallo  accasando,  in  te  far  scema 
L*ira  tiia  giusta,  e  I'onta  in  me.  Potessi 
Men  di  perdono  indegno  agli  occhi  tiioi 
Cos)  i)iir  farmi !  altro  non  branio  al  mondo. 
Provocato  da  Diego,  io  I'oltraggiava ; 
Troppo  men  duol ;  lie  darmen  piioi  gastigo, 
Che  il  mio  pentir  pareggi.  A  te  piu  caro, 
Di  me  maggiore,  e  gia,  \h^v  lunga  unanza, 
Diego  censor  d'^ogni  opra  mia,  null'altro 
Dovea  trovaie  in  me,  clie  08s<»(iuioso 
Silenzio  pieno,  e  paz'ienza,  e  pace. 

Coeimo,     Quant'io  vo'  dirti  antivedesti  in  parte ; 
Ma  il  tutto,  no.  L'udir  da  te  mi  giova, 
Che  dal  tuo  petto  ogni  rancor  sia  lunge; 
Qual  ch'elhi  fosse,  ira  non  v'ha  di  un  padre, 
Che  al  tuo  parlar  non  caggia.  Io  mai  non  ebbi 
Dubbio  neppur,  che  intiepi<lito  appena 
Quel  calor  primo,  che  ai  pungeuti  motti 
Vi  spinse,  am  bo  a  mercede  ripentiti 
Non  lie  veniste  a  me.  Nobil  fra  voi 
Contesa  or  sorge  a  cancellar  hi  xnnina, 
Nc^raccusar  ciascun  se  stes.so ;  oud'io 
Vi  assolvo  entrambi,  e  nullo  reo  ne  tengo.  — 
Altro  or  dirotti.  —  Entro  al  pensier  tornommi 
Quel  tuo  consiglio,  ch^io  biasmai  stamane, 
Come  non  dritto  e  inopportuno.  Or  vedi, 
Sempre  il  miglior  non  e  il  parer  primiero : 
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Quanto  piii  in  mente  or  rivolgendo  io  vado, 
Fra  gli  altri  avvisi,  il  tuo,  lueno  a  me  spiivce. 
Non  gik  chUo  creda,  che  affidar  ini  debba 
Ciecamente  in  Salviati ;  ei  m'odia  troppo : 
Ma  teme  ancbVgli,  e  teme  assai.  Se  dunque 
All'odio  alterno  un  tale  ostacol  pure 
Frappor  potes«i ;  o  tale  ordire  un  nodo, 
Che  a  reciproca  fede  ci  aAtringesse ; 
Un  mezzo  in  sonima,  onde  securi  entrambi 
VivesBimo;  riti-ar  dal  sangue  il  core 
Non  niegherei  fore'io :  forae  auco  aprirlo 
Alia  piett\  potrei... 

Garsia,  Padre,  e  fia  vero? 

O  qual  mUnonda  alta  letizia  il  x>etto ! 
Non,  cli'io  superbia  dal  parer  niio  tragga, 
Cli^  nulla  innegno  al  mio  nignor ;  ma  gioja 
Verace  sen  to,  in  rimirar  cbe  il  padre 
Ad  ottener  Pintento  siio  pur  sceglie 
Doleezza  usar,  pria  che  minacce  e  sangue. 
In  chi  regna  nta  11  tutto ;  egli  a  sua  posta 
L'odio  e  il  timor  scemaro  o  accrescer  puote 
In  chi  obbedisce.  Ah !  pote88'(»gli  entrambi 
Svellergli  appien  dall'altnii  core,  e  a  un  tempo 
Dal  Ruo !  ma,  il  niega  ai  regnatori  il  fato. 

Cosimo.     Ma,  che  fora,  se  uu  dl  doleezza  troppa 
Ad  increscer  mi  avesw^  ? 

Garzia.  A  cor  gentile 

Increbbe  mai  ?  No  tt»mer  del,  che  danno 
Or  ten  possa  tornare.  In  se  non  chiude 
Salviati  l'odio,  che  racchiudcr  suole 
Uom  cui  8d(*gno  di  re  pors«*gua  e  prcma. 
Ei  ben  lo  .sa,  che  la  tua  grazia  tolta 
Per  sempre  gli  e :  ne  fia  che  a  freno  il  teiiga 
Speme  omai,  ne  timor :  p(^r  se  non  teme ; 
Tutto  i>erd(^  nel  dispiacerti.  Eppure, 
D'ogni  auo  oprar  perpetua  norma  ei  fassi 
Sol  di  quanto  a  te  i)iace :  e  tu,  se  ingiuste 
Vie  per  servire  al  tuo  rancor  n<m  tieni, 
Perder  nol  puoi  mai  per  diritta  via. 

Cosimo.     V'ha  chi  m'inganna  dun<iue  ?...  Oh  tnsta  sorte 
Di  chi  pill  x)uote!  Or,  quanto  a  me  feroce 
Altri  nol  pinse  ?  Ogiiun  qui  mente  a  prova  ; 
E  si  fa  ognun  di  mia  possanza  velo 
A  sue  private  mire... 

Garzia.  A  tutti  e  noto 
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Che  in  odio  tVra  di  Salviati  il  padre ; 
Quindi  a  gara  ciascun  ten  pinge  il  figlio, 
Rubello,  infame,  scollerato. 

Cost  mo.  Ah  !  vero 

Parli,  pur  troppo!  Un  prence,  il  cor  d^altrui 
Mai  pu6  saper,  s'altri  pen^tra  il  suo.  — 
Ma  dimmi  pure :  or  donde  ftai  8\  espreflso 
Qual  Bia  raoimo  in  lui?  Bench'ei  segulto 
M'abbia  in  Pisa,  nol  vedi  in  corte  mai : 
Che  dico,  in  corte  f  ogni  consorzio  umano 
Ei  fngge,  e  inena  s\  selvaggia  vita, 
Che  diresti  che  in  petto  alti  ei  rinserra 
Gravi  pensieri ;  e  ch'ei  d'ogni  uom  diffida. 

Garzia,     Direi,  se  il  dif  lecito  fosse... 

Cosimo.  Or,  parla : 

Mi  piace  il  ver ;  godo  in  udirti. 

Garzia,  Ei  venne 

Sii  I'orme  tue,  ma  sol  per  torti  ei  venne 
Ogni  sospetto  di  sua  fe;  che  in  mezzo 
Ai  torbi  spirti  onde  Fiorenza  h  piena, 
Dubbia  avuta  Tavresti  in  lui  pur  sempre. 
Seco  talvolta  io  m'abboccai,  nh  il  niego : 
Deh,  tu,  lo  udissi!  il  cor  d.'angoscia  pieno 
E  d'amarezza,  e  con  temenza,  ahi  quanta ! 
E  con  rispetto,  moderatamente 
Del  tuo  errore  si  duole ;  e,  te  non  mai, 
Soli  ne  incolpa  i  tuoi  fallaci  amici, 
Veil  a  virtu  nemici ;  e  in  te  i  sosjK^tti 
Non  crede  tuoi... 

Cosimo.  Ma  pure,  ei  sa,  che  figlio 

A  me  tu  sei ;  come  narrarti?... 

Garzia,  Ei  foi-se 

Me  di  pieti\  crede  capace... 

Cosimo.  Intendo : 

In  suo  favor,  tu  i>resso  me... 

Garzia,  I  miei  detti 

Appo  te  vani  ei  tropi)o  sa... 

Cosimo,  Gli  avrai 

Forse  tu  pur  gli  arcani  tuoi  dischiuso :  — 
Tu,  mesto  sempre,  e  al  par  di  lui,  soliugo : 
Stringeavi  forse  paritjt  di  aflfetti. 
Quanto  a'  suoi  mali  tu,  pietoso  ei  dumiue 
A'  tuoi,  non  odia  il  saugue  mio  del  tutto? 
Egli  ti  ascolta,  e  parla?  assai  diverso... 

Garzia,     Diverso,  ah !  s),  da  quel  die  fama  il  siioua. 
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Mi  porgi  ardir,  ch'io  non  m'avi-ia  mai  tolto. 
Sappi,  che  il  tuo  piii  caro  (e  qual  vuoi  scegli, 
Tra  quanti  hai  carchi,  io  non  dir6  satolli, 
D'onori  e  d'oro)  ei  t'^  men  fido,  il  giuro ; 
E  t^ama  nieno;  e  men  i>er  te  darebbe, 
Di  quel  Salviati,  -sdlipeso,  oscnro, 
E  certo  in  cor  della  innocenza  sua, 
Cui  provar,  per  piu  peua,  non  gli  e  dato. 
S'ei  tal  pur  ^  nel  suo  squallore,  or  pensa 
Qual  ei  fora,  se  in  pregio. 

Coaimo,  ...In  cor  ben  dentro 

Ti  sta  costui :  forte  ^  il  tuo  dir,  ne  il  biasmo. 
Poiclie  tu  '1  di*,  virtude  alcuna  in  esso 
Aver  pur  dee :  ma,  parla ;  e  il  ver  mi  narra ; 
Gi^  tu  mentir  non  sai :  t'incende  or  sola 
Sua  virtude  a  laiidarlo  ? 

Garzia.  Ah  !  poich^  credi 

Ch'io  non  sappia  mentir,  nepinir  tacerti 
In  parte  alcuna  il  ver  vogFio.  Mi  punge 
Anco  I'amore :  ardo  per  Giulia ;  e  quindi 
Doppia  ho  pieta  del  genitore. 

Cosimo.  Ed  egli 

II  ml 

(rarzia,  Gliel  di^si. 

Cosimo.  E,  ti  Keconda  ? 

Garzia.  E  il  danna  ; 

E  il  danno  io  iJTir.  Deli !  qual  mi  credi  ? 

Cosimo.  Accorto ; 

Ma,  non  a  temi)o. 

Garzia.  Amor,  no,  non  m'accieca, 

N6  onor  mi  spoglia.  A  te  Salviati  io  laudo, 
Perch'egli  tutto  a  sua  virtii  pospone  : 
Altro  il  direi,  s'altro  il  Kiix)eHsi ;  e  fosse, 
Com'egli  e  av verso,  anco  al  mio  amor  secondo. 
Tradire  il  ver  non  so :  d'alcuna  speme 
Non  pasco  io,  no,  quel  fuoco  che  mi  strugge  ; 
Cui  n^  nudrire  in  cor  vorrei,  n6  posso 
Spegnerlo  pure.  II  non  cangiabil  mai 
Severo  tuo  voler,  so  che  per  sempre 
Me  da  Giulia  disgiunge.  A  te  non  cliieggio 
Pietk :  pur  troppo,  alia  insauabil  piaga 
So  che  non  ho  rimedio,  altro  che  morte  I 
Te  supplicai  pel  suo  iunocente  padre, 
Che  tale  il  so;  ma,  s'ei  nol  fosse,  amore 
Mai  traditor  non  mi  faria  del  mio. 
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Cosimo,     Perfido,  udir  dalla  tua  propria  bocca 

Tutto  volli :  —  ma,  il  tutto  a  me  non  narri. 
Griulia  e  il  minor  de'  tradlmenti  tiioi. 

Qarzia.     Che  ascolto  f  Oh  ciel !  creder  dovea  verace 
Mai  la  bontade  in  te  ? 

Cosimo.  Mai  nol  dovevi, 

Di  te  pensando ;  mai.  L^animo  tiio 
Ben  sai  tu  appien;  tu,  traditore.  —  lo  '1  modo 
Dianzi  cercava,  onde  queU'empio  toiTe 
Dagli  occhi  miei:  fortuna,  eoco,  mel  reca; 
E  il  feritor  mi  accenna.  A  me  scolparti 
Di  fel  Ionia  vuoi  tu  ?  viioi  tu  ch'io  creda 
Tuo  sol  delitto  amorf  poco  ne  avanza 
Di  questo  di  cadcute :  al  Borger  primo 
DelPombre  amiche,  entro  mia  reggia  venga, 
Qual  giA  pill  volte  ei  venne,  il  rio  Salviati, 
Sconosciuto,  di  furto ;  e  tu  lo  in  vita ; 
E  tu  lo  scorgi  entro  all'uHata  grotta, 
In  cui  si  spesso  ei  si  abbocc<^  giti  t<H'o  : 
E  tu,  (guai  se  a  me  '1  nieghi)  entro  il  suo  petto, 
LA,  questo  ferro  immergi. 

Garzia,  Oh  cielo!... 

Cosimo.  Taci. 

Tradisti  il  padre,  il  tuo  signor,  te  stesso : 
L*ammenda  e  quest^i.  E  che  ?  quand*io  comando, 
Resister  osi? 

Garzia,  Ed  altra  man  x>iu  infame 

Ti  manca  a  ci<^? 

Cosimo,  Scelta  ho  la  tua:  d6  basta. 

Garzia,     Perir  vo'  pria. 

Cosimo.  Nol  dire :  il  certo  pegno 

lo  tengo  in  man  dell'obbedir  tno  pronto.  — 


SCENA  IL 

GAKZIA. 


Che  ftguardi!...  ohinie!...  Padre,  deli!  m'odi...  Oh  detti!... 
Ma,  di  qual  pegno  parla?  entro  ogni  vena 
Scorror  mi  sento  iniisitato  un  gelo  : 
Di  Giulia  intende  ei  forse  ?  Ah  !  si :  qual  pegno 
A  lei  si  agguaglia?  Oh  ciel!...  Che  fo?...  Si  corra... 
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SCENA  III. 

ELEONORA,  GARZIA. 

-E/eonora.  Figlio;  ove  vaif  t'arresta;  i  detti  oficuri, 

Deh !  mi  spiega  di  Cosmo.  Ei  rai  t'invia, 

Iiisoccorso;  percMf  qual  casot... 
Oarzia.  Oh  madre!... 

Che  ti  diss'eglif 
JEleonora,  «  Va ;  reca  consigli 

<  Al  tuo  Garzia ;  sovvienlo ;  or  gli  fai  d*uopo  ». 

N^  pid  vi  aggiuuse ;  e  passava  oltre,  in  volto 

Turbato,  qual  mai  non  lo  vidi.  Or  parla ; 

Non  m'indugiar;  che  fu? 
Garzia,  Madre,  conosci 

Tu  questo  ferro^ 
Meonora.  Del  tuo  padre  al  Aanco 

lo  sempre  il  veggo :  e  che  per  cir^^... 
Garzia.  Stromento 

Di  regno  6  questo :  e  al  solo  Cosmo  il  fosse ! 

Contaminar  la  mia  iunocente  destra 

Non  ne  dovessi  io  mai !  ma  il  crudo  padre 

In  man  mel  reca  ei  stesso ;  e  vuol  che  in  petto 

lo  di  Salviati  a  tradimeuto  il  vibri. 
Uleonora,  Che  ascolto^  Oh  ciel !...  Ma,  perch6  a  te  commessa 

Vien  si  atroce  vendetta? 
Garzia.  Egli  me  scoglie, 

Sol  x>erch6  di  Salviati  pietii  sento ; 

Perch* io  lordo  non  son  di  san^uo  aucora; 

Perch* io  la  figlia,  la  infelice  figlia 

Di  quel  i)adre  infelice,  amo... 
Eleonora.  Che  a^^colto  ? 

Giulia ! 
Garzia.  Si,  I'amo ;  e  malaccorto  il  dissi 

A  Cosmo  io  stesso :  e  in  lui  si  acccse  quindi 

Snaturatii,  e  di  lui  sol  degna  voglia, 

Di  fare  il  padre  dell'amata  donna 

DaH'amante  svenare.  Or  non  e  il  t4'mpo 

Di  narrarti  com'io  fui  prcso  ai  lacci 

Di  virtu  tanta  a  tal  beltade  aggiiinta ; 

N6,  s'io  'I  narrassi,  il  biasmercsti,  o  uiadro ; 

Sol  ti  dico,  ch'io  n'  ardo,  e  che  me  stcsso, 

Pria  che  il  suo  imdre,  io  svenero. 
Eleonora.  Deh...  liglio  !... 
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,  Ohim^ !...  Che  dicif...  E  che  far6f...  Funesto 

Amor!...  Per  quanto  oltre  ogni  cosa  io  t*ami, 
Lodar  nol  posso. 
Garzia.  0  madre,  al  fianco  tiio 

Griulia  tnttor  si  sta:  sue  i*are  doti 
Tu  ben  conoBci  e  apprezzi;  e  tu  Thai  cara 
Soyra  ogni  altra  donzella:  indi  hen  sal, 
Che  scusa  almen,  se  pur  non  lode,  io  inerto. 
Ma,  se  il  vuoi  pur,  niibiasma:  a  te  non  spiacqui, 
Madre,  giammai :  m'^  l^gg^  ogni  tuo  cenno. 
Amor,  se  ti*annel  non  poss'io  dal  core, 
Tenerlo  a  fren  poss'io.  Sol  che  di  Cosmo 
Nei  feri  artigli  tu  cader  non  lasci 
Queirinnocente  angelico  costume. 
Salvarla  vo',  non  farla  mia.  Feroce 
Cosmo  uscia  minacciandomi :  un  delitto 
Solo,  al  crudo  suo  cor  forse  or  non  basta; 
Giulia  fors'anco...  Oh  ciel!...  Deh!  madre,  acconi; 
Deh!  s'io  mai  ti  fui  caro,  or  vanne,  veglia 
Su  Tamor  mio.  Chi  sal.. 

« 

Eleonora,  Temer  soverchio 

L'amor  ti  fa. 

Garsia,  Tutto  temer  dalVatra 

Ira  di  Cosmo  vuolsi:  ancor  n'hai  tempo; 

Sta  in  te  il  rimedio;  il  suo  furor  t*6  forza 

Deluder;  vano  il  raddolcirlo  fora. 

Come  or  piti  vuoi,  Giulia  si  scampi;  e  intanto 

Fingi  me  quasi  ad  obbedir  gik  pronto: 

Tempo,  non  altro,  io  chieggio.  Al  fin,  sei  madre; 

Amor  di  madre  inspireratti.  A  un  figlio 

Dei  rispamiiare  un  delitto  b\  orrendo; 

£  innocente  donzella  dei  sottrari*e 

Da  ingiusta  forza.  Or,  tu  mi  vedi  umile 

Pianger,  pregar,  finch^  riman  pur  speme: 

Guai!  se  a  vendetta  il  genitor  mi  spiuge; 

Gnai!  se  sua  rabbia  in  quella,  in  cui  sol  vivo, 

Rivolger  osa.  Ad  inondar  la  reggia 

Trascorreran  rivi  di  sangue;  e  questo 

Mio  braccio  il  verser^.  Piu  non  conosco 

Ragione  allor;  piil  non  m'estimo  io  figlio... 

jBZcono-m.  Deh !  t'acqueta ;  che  di'?  Tropp'oltre  vedi: 
Lunge  da  te  di  si  fatale  eccesso 
Anco  il  pensier... 

Garzia*  Dunque  previeni,  o  madre, 

Ci6  che  impedir  poi  non  potreati.  Al  duro 
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PassO)  a  cui  tratto  il  padre  m'ha,  deb!  cci-ca 
Scampo  a  me  tal,  ch'io  traditor  boh  sia. 
Eleonora.  S\,  figlio,  si ;  nia  i  tuoi  bollenti  spirti 

Ratteuipra;  io  volo  a  lui.  Cangiar  potessi 
II  8U0  iiero  comando!  In  salvo  aliueno 
Giulia  porr6,  per  darti  pace.  Iiitanto 
Nulla  imprender,  tel  vieto,  aiizi  ch'io  rieda. 

SCENA  IV. 

GARZIA. 

Nulla  faro,  se  non  o  Giulia  in  salvo.  — 
Ma  oimo!  die  si>erof  die  a  deluder  Cosmo 
Vaglia  or  la  madre,  die  scolpito  in  volto 
Porta  il  terrore?...  Oh!  di  qual  padre  io  nasco! 
Sagace  al  par  die  crudo,  ingannar  puossi, 
Come  a  piet4  piegarlo...  £p])ur,  sua  rabbia 
Noil  avn\  nella  timida  donzella 
Rivoltn  ei,  no,  pria  di  saper  sMo  niogo 
Vibrar  I'atroce  colpo...  Ed  io,  il  consentot... 

SCENA  V. 

PIERO,   GARZIA. 

Piero.        Fratel,  die  festi?  Ohime!... 

Garzia.  Cbe  fu? 

Piero,  Ben  ora 

Ti  compiango  davvero. 
Garzia,  Ora?...  die  avvenne! 

Piero.        Misoro  te!  Minacda  Cosmo,  e  freme, 

E  traditor  ti  appclla. 
Garzia,  Io  tal  uon  sono. 

Piero,        Ma  pure,  il  x)adre  e  fuor  di  sr.  DMufami 

Aspre  catcMie  carca  innanzi  trarre 

Si  IVa  la  figlia  di  Salviati... 
Garzia,  Oh  ddo! 

Tiranno  vile...  Io  corro. 
Piero.  Alii!..,  dove? 

Garzia.  A  trarla 

D'indegni  ceppi. 
Piero.  A  oiTil)il  niorte  trarla 

Tu  puoi,  col  tuo  furore.  A  guardia  ei  diella, 

Sotto  iK^ua  del  core,  al  crudel  Geri. 
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Se  in  8U0  favore  un  menom'atto  ei  vede 
Da  chi  clie  sia  tentar,  di  propria  mano 
Geri  tosto  evenarla... 

Garzia,  Or  or  vedrassi... 

Piero.        Dell!  t'arresta;  che  fai? 

Garzia,  ...  Svenarla^  Oli  rabbia!... 

Ma,  non  giuDgea  la  madre  a  luif... 

Fiero,  Pur  dianzi 

Venne;  ma  corso  era  gift,  Tordin  fero. 
Parlar  volea;  ma  dir  non  la  lasciava 
LMrato  sire:  ella  piangea;  nia  i1  pianto 
Non  bisognare,  ei  le  diceva:  « II  ni€zzo 
«  Di  Bcolparsi  del  tutto,  io  stesso  il  diedi 
«  Al  tuo  Garzia.  » 

Garzia,  Di  che.  di  che  scolpanni? 

D'esserti  figlio?  ^  incjincellabil  macchia. 
Mezzo  ei  mi  di^?  vedi  qiial  mezzo:  il  ferro, 
Ch'io  immerger  debbo  a  tradimento  in  petto 
Del  misero  Salviati.  —  Ah!  perche  figlio, 
Cosmo,  a  te  sono?  ah,  nol  foss'io!  ben  fora 
Mezzo,  e  il  nngliore  a  discolparmi,  il  feiTo. 
Ma  in  te  nol  posso;  oh  rabbia!...  In  me... 

Piero.  Che  fai  ? 

Che  tenti!  Ah!  cessa... 

Garzia,  Anzi  che  a  morte  io  veggia 

Trar  Tamata  donzella;  anzi  che  lordo 
Farmi  del  sangue  del  suo  xiadre,  io  voglio 
Svenarmi,  io  qui... 

Piero,  Deh!  ferma;...  odimi:...  pensa 

Ch'6  immutabile  Cosmo.  Ei  vuol  Halviati 
Moi*to,  a  ogni  costo:  e  se  da  te  Io  vuole, 
Col  tuo  morir  nol  salvi;  anzi  a  piii  duri 
Strazj  il  riserbi:  ah!  ben  sai  tu,  se  I'ira 
Delusa  in  Cosmo  scemi.  E  I'innocente 
Sua  figlia,  anch'essa  forae... 

Garzia,  Oh  ciel!... 

Piero,  Che  forse? 

Certo  h,  pur  troppo!  Ove  obbedir  tu  nieghi, 
E  padre  e  flglia  ei  svenerA. 

Garzia .  D '  orro  re 

Gelar  mi  fai.  Ma  come  uccider  io, 
E  a  tradimento,  un  innocente,  un  giusto? 
L'amico,  il  padre  deirainata  donna 
Trar  qui,  di  notte,  e  sotto  infame  velo 
D'amista  finta?... 
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Piei'o.  Ah!  non  B'udia  pii^  atroce 

Caso  giammai;  ii^  mente  havvi  si  salda, 
Che  non  vaneggi  a  tanto.  —  Eppur,  che  vnoi^ 
Ch'altro  puoi  far?  tutto  fia  peggio.  Un  solo 
Pera;  fia  '1  meglio... 

Garzia.  Ed  io  vivrommi?.., 

Fie^'o,  Ah!...  m'odi, 

Chi  te  costringe  a  tal  delitto  h  il  reo, 
Non  tu.  —  Ma,  in  parte  anco  I'orror  scemarti 
Del  tradimento  io  posso,  ove  in  tuo  nome 
Da  me  inviar  lasci  a  Salviati  il  messo.  — 
Risolvj;  oniai  risolvi:  ah!  peusa  in  quanta 
Mortale  angoscia  or  la  tua  Giulia  vive... 

Garzia,     Giulia!...  E  svenarti  il  padre?...  Ah!  no,  nol  x>osso... 
Eppur,  te  sveno  se  lui  non  uccido... 
ChMo,  n^  inorir,  n^  vendicarti,  e  appena 
Salvarti  io  possaT  —  Ma,  la  inadre  io  deggio 
Udire  ancor,  pria  di  risolver:  forse 
II  duol,  la  rabbia,  il  disperato  amore, 
Altra  via  ra'apriranno. 

Piero,  Ah!  no... 

Garzia,  Ma  pure, 

S'egli  h  destin  ch'io  Tomdo  delitto...  — 
Odi :  se  a  te  fra  un^ora  io  qui  non  riedo. 
Pur  troppo  e  ver,  che  sceglier  mi  fu  forza 
Di  tnicidar  di  Giulia  il  padre.  —  Allora 
Lascio  a  te,  poicli^  il  vuoi,  Torrido  incarco 
Di  spedir  I'empio  messagger  di  morte. 


ATTO  QUAETO. 

SCEXA  I. 

PIERO,  DIEGO. 

Diego,        Dim  mi;  che  volge  in  suo  pensier  Garzia, 

Che  andar,  correr,  toriiar,  com'uom  che  Forme 
Perduto  ha  di  ragioii,  poc'anzi  io  '1  vidif 

Piero,        Oh!  non  sai  ch'eglif... 

Dicffo,  E  che  di  lui  saprei? 

Stanco,  tu  il  vedi,  ed  anelante  io  torno 
Dalle  usate  mie  selve.  Io  so,  che  ricca 
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Preda  riporto:  altro  non  eo.  Ma  biechi 
Accesi  Bgnardi  in  me  volgea  Garzia, 
Oltrepassando  tacito,  e  reloce 
Coine  saetta.  Or  di^,  qual  nuova  rabbia 
II  cor  gl* invade? 

Picro.  Ah!  non  e  nuova:  ei  eempre 

Te  biasma,  invidia,  sfugge,  anco  scheniisce, 
Qaand'egli  il  pn6.  Foree  il  vederti  or  ora, 
Cos!  qnal  sei,  d'ogni  regale  insegna 
Spogliato;  e  inernie  della  spada  il  fianco, 
£,  neiraspetto,  abitotor  di  bo»chi, 
Piii  che  tiglio  di  re;  ci6  forne  il  trasse  - 
A  Bogguardarti  con  dileggio.  £i  danna 
Tntto  in  altriii  cio  ch'ei  non  fa. 

Diego,  Pur,  panni 

Piu  i*egia  opra  stancar  le  belve  in  caccia, 
,Che  in  ozio  niollc,  entro  a  volunii  inimenBi, 
Imparare  a  temer.  PietA  mi  prende 
Del  ftuo  dileggio.   —  Ma,  quel  tanto  a  fretta 
Muoversi,  or  donde?... 

P/e»*o.  Assai  gran  cose  ei  volge. 

Or  coiTe  al  padre,  indi  alia  niadre  ei  riede, 
E  in  ci6  si  aftretta,  anzi  che  manchi  il  tempo 
A'  suoi  raggiri.  Assente  Diego,  escluRo 

10  dairudir;  vedi,  propizio  e  il  punto, 
Per  farsi  innante.  Altro  non  so:  ma  dianzi 
Tradimento  nomar  rnmiHtA  rea 

pi  Garzfa  con  Salviati  udimmo;  or  lieve 
Imprudenza  Bi  noma:  e  quel  b1  spesso 
Teco  garrir,  che  tracotanza  eU'era, 
Con  altra  voce  or  giovenil  bollore 
Si  appella:  e  Todio  del  poter  d'un  solo, 
Che  apertamente  egli  profesna,  or  Todo 
Frivol  penaier  nomare.  —  In  Cosmo  Tira 
Giu8t.a  rinaBcer  ogni  giorno  io  veggo : 
Ma  in  breve  spegnor  suole  arte  donnesca 

11  Benil  fuoco.  In  liii,  Garzfa  stamano 
Chiamar  B*udia  fellonc:  oggi  (cd  appena 
Tramonta  il  di)  soolpar  del  tiitto  ei  s'ode, 
Difendere,  innalzare;  e  tia,  fors'anco, 
Che  premiato  ei  si  veggia. 

Diego,  E  die  rileva 

A  noi  pur  cio?  duolmi  che  in  gi-azia  al  padre 
Torni  il  fratello?  A  ravvederrti,  forse 
Ci6  sol  pu6  trarlo. 

11    Alfikri  —  Tragedie,  b. 
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Fiero,  E  piu  di  te  fors'io 

Invido  son  del  bene  altrui  f  ma,  duohiii 

L'lngauno,  e  pii\  Talta  feral  rovina, 

Che  a  nostra  stirpe,  al  padre,  e  a  te  sovrasta. 
Diego.        Al  padre t  a  me?  Che  vuol  Garzfa?  che  puoto? 
Piero.        Reguar  vuol  egli ;  e  il  potra  pur,  se  taci. 
Diego.       RegnarT...  Ma,  un  brando  io  uon  ho  foi-set 
Piero.  Altr*armi 

Ei  tratta.  Or  dianzi,  iiu  passeggero  sdegno 

Contro  di  lui  ti  accese;  odiar  non  sai, 

N^  rhiiembrar  le  iugiurio  tii :  ma,  s'altri 

Giu  nel  profondo  del  cor  le  rinserra; 

»Se  fervid'atra  ira  nascosa  bolle 

S),  che  a  scoppiar  lunge  n<^i  sia... 
Diego.  Ma  il  padre 

In  alto  oblio  uon  ha  Tenipia  contesa 

Sepolta?... 
Piero.  II  crede;  ma  Garzia  nol  erode. 

Diego.       —  Ma  tu,  mi  par,  che  eccitator  di  risse 

Ne  venghi  a  me.  —  Che  mi  puc*>  far  costui  f 
Piero.        Si,  di  discordia  esca  son  io:  securo 

In  tuo  valor,  senza  alcun  senno,  statti ; 

S'io  men  t'amassi,  anch'io  '1  sarei.  —  Bon  prenda 

Al  tuo  deatin,  che  i  suoi  disogni  in  tempo 

Ti)  j)onetrava.  Or  la  salvezza  tua 

A  svelarteli  tranimi,  e  in  un  la  nostra: 

Che  s'io  volessi  eccitar  risso,  al  solo 

Padre  ne  andrei:  ma  ben  v*andro,  sc  nieghi 

Di  udirmi  tu. 
Diego.  Che  dunque  fiat  favella. 

Piero.        Gih  giii  la  notte  tacita  s'inoltra, 

E  tonebrosa  njolto.  Entro  la  grotta, 

(^ho  del  cupo  viale  in  fondo  giace 

D'rtlti  ciprossi  sopolta  neirombre, 

Lj\  Salviati,  iuvitiito  a  reo  consiglio 

Da  Garzia,  ne  venii;  gia  vi  s'asconde 

Ei  forse,  o  I'altro  ivi  a  monieiiti  attonde. 

La  d'estroma  vendetta  i  mozzi  donno 

Fermar  tra  loro.  Io  tutto  so  <!al  meswo 

Che  Tinvito  reco.  Proghi,  minucco, 

Molt'arte,  e  doni,  e  vigil  mente,  or  mi  hiinno 

L'aicano  orribil  rivolato:  in  breve... 

Ma,  che  vegg'io  ?  stupor  pure  una  volta 

Su  I'intrepido  tuo  volto  si  lunge  ?... 

Pur,  cic)  ch'io  dico  e  poeo:  appion  convinto 
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Den  farti  i  proprj  orecclii  tuoi :  vo'  tutto 
Parti  veder  con  gli  ocelli  tuoi. 

Diego,  Ma  quale, 

Qua]  euipio  ^  coRtui  diiuque?  II  dl  che  il  padre 

I  passati  delitti  a  lui  perdona, 

Si  accinge  a  nuovi  T  —  A  gran  rovina  ei  corre. 

Piero,        Ma  pria  vi  spinge  noi.  Salviati  (il  sai) 

Abborre  te,  non  men  che  il  padre.  Appena 
Detto  Garzia  gli  avra,  che  tii  prinnero 
Di  trncidarlo  a  Cosmo  consigliasti, 
Ch'ei...  Tremo  in  dirlo...  Ardon  di  nibbia  entranibi : 
Al  mal  voler  I'arte  si  aggiunge;  il  tempo 
Fassi  oi>portuuo  anco  alle  inBidie:...  e  Btarti 
Vuoi  negbittoso  t  E  statti :  al  padre  io  volo ; 
Segiia  che  puote.  —  Ad  ovviar  piu  danno, 
A  procacciar  Bcampo  a  noi  tutti,  io  il  mezzo 
Trovo ;  e  tu  il  nieglii  ?  a  cio  proveggia  il  padre. 
Ei  teHtimon  del  tradimento  infamo 
Meco  verranne. 

Diego,  Ah  I  no,  noi  fiir :  deb  !  pensa, 

Ch^uom  nou  pu<S  farsi  accusator  giammai, 
S'ei  pur  del  reo  non  tien  peggior  se  stesso. 
Qual  freu  vuoi  tu  che  al  traditore  io  ponga? 
Parla,  il  faro. 

Fiero.  Tutto  ascoltar  dei  pria: 

Sottrarsi  poscia  a  note  insidie,  ^  lieve. 
Sepza  frappor  Tautorita  del  ])adre, 
Quando  convinto  abbi  Garzia,  teuerlo 
A  fren  tu  sol,  col  tuo  valore,  il  puoi ; 
D'util  timor  tu  ri'empirgli  il  core; 
Tu  ricondurlo  al  buon  sfentier  fors'anco.  — 
Deh!  va;  giti  Tora  h  giunta :  entro  la  eieca 
Grotta  or  t'ascondi;  e  inaspettnte  cose 
Ivi  entro  udrai. 

Diego.  Tu  mi  v'aatringi :  io  cedo, 

Bench^  contro  mia  voglia,  attin  che  tratto 
L^  il  genitor  da  te  non  sia:  vendetta 
Troppa  ei  farebbe. 

^ero.  Ah!  si;  ne  tremo  anch'io: 

Eppur,  n'^  forza  antiveder  gl'iniqui 
Disegni  altrui...  Ma,  un  rumor...  Parmi;...  e  desso : 
Vien  lentamente;...  egli  e  Garzfa.   —  Deh!  vannc  ; 
Entra  non  visto;  il  passo  affretta. 
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SCENA  II. 

PIERO. 


A1  fine 
Ei  pur  v'and6.  —  Celianici;  e  udiaiii  se  fornio 
Sta  in  8U0  peusier  quest'alfcro.  — 


SCENA  III. 

GAKZIA.  • 

Oliini^ !  chi  spinge 
Miei  passi  qui?...  Dove  Kon  io?...  Di  morte 
Ben  ^  la  gi-otta  quella.  A  nobil  pugna 
In  ver,  Garzia,  ti  accingi.  Oh  ciel !  die  iniprendof... 
lunocenza,  clie  Bola  eri  il  niio  vanto, 
Gi^  non  sei  nieco  pid :  Tinfame  colpo 
Vibmr  promifti...  E  il  vibrero?.,,  Gi^  tutto 
Qui  intorno  intorno  morte  mi  risuoua: 
E  a  me  solo  dar  mort<3  or  non  poss'iot... 
Oh  destin  fero !...  Gik  gia  le  negre  ombre 
Tutto  velauo:  ^  giunta,  anco  trancorfla, 
L'ora  fatal :  certo,  di  morte  il  messo 
Piero  Bpedia;  qual  dubbio?  indugia  Piero 
A  far  mai  cosa  clie  altnii  uuocer  debba? 
Volo  Tavviso  traditor,  pur  troppo!...      . 
Misero  aniico !  in  securtii  mi  aaprtti 
NeU'empia  grotta,  ch'eHsor  ti  de'  tomba... 
Toniba?...  per  me  cadraif  No,  mai  non  fia. 
("he  fai  tu  meco,  iniquo  acciar  di  Coftmo? 
Lungi  da  me,  Htromento  vile... 

SCENA  IV. 

ELKONOUA,   GAHZIA. 

El  eon  or  a.  Oh  figlio  !... 

Garzia,     Madre,  a  clio  vieni  1  a  mi  sottrar  -tu  foi-se 

Dall'imposto  dolitto? 
Eleonora,  Oh  ciel !  mi  manda 

II  crudo  padre  a  to. 
Garzia,  Che  vuol  ? 

E  honor  a.  Ch'io  venga 

Ad  accertarnii,  ohime  !  cogli  oechi  miei, 
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Se  ti  appresti  a  obbedirlo.  A  Pier  spettava 
Tal  cura  iniqua;  ei  nol  trovo;  me  quindi 
Sceglieva...  ahi  1a8ga!  E  fra  niomenti  io  deggio 
Tornarne  a  lui ;  che  g\i  dir<^  ? 

Garzia,  Che  pura 

Mia  mano  h  ancor:  deU !  cosi  '1  fosse  ii  labro !    - 
Ma,  s'io  il  proiuisi,  io  d'obbedire  or  niego. 
Ya,  digli... 

JiJleonora.  Oh  ciel!  non  saif...  Se  osassi  a  lui 

Ci6  riportame,  a  oiTibile  periglio 

10  t'espoiTei.  Cieco  ^  di  itibbia... 
Garzia.  E  il  sia; 

£  mi  nccida;  io  Taspetto. 

JSleonara.  E  Giiilial... 

Garzia.  Oh  nonie  f 

JEleon ora,  Ahbi  di  lei  pietA;  se  averla  nieghi 
'  Di  tua  mi  sera  luadre,  e  di  te  stesso. 

Garzia.     —  Va  dunque,  e  digli,...  clie  obbcdisco :  iiitanto, 
Giulia  in  salvo  a  grau  fretta... 

Meonora.  In  palvo  T  E  crede 

Cosmo  ai  semplici  detti?  Ei  qui  Pncciso 
Veder  voitA,  cogli  occhi  suoi.  Deh!  figlio, 
Duolmi  a  maFopra  spiiigerti;...  eppur,...  pensa... 

Garzia.      Dunque  impossibil  fia  Giuliaf... 

EUonora.  Noii  oso 

11  tutto  dirti;...  eppur,  sMo  il  taccio... 

Garzia.  Ah !  parla 

Misero  me!  tremar  iiii  fai. 
JEleonora.    .  Mentr'io 

A  te  favello,...  il  genitor  tuo  steHso... 

Tiene  in  alto  un  pngiial  sovra  il  tremaote 

Seno  di  Giulia... 
Garzia.  Oh  fera  vista !  Arresta, 

Deh!  padre,  il  braccio;  io  svenevollo;...  io  tosto 

Riedo ;...  sospendi ;  or  mi  vedrai  di  sangiie 

Bagnato  tutto...  Ov'c^  il  mio  feiTol...  il  ferrof... 

Eccolo;  io  eorro.  Oh  ciel!...  deh!  padre;  io  volo. 

SCENA  V. 

riERO. 

O  di  virtu  caldo  amator,  tu  corri, 

Tu  pur  per  Tampia  via  che  alFutil  trag<;o. 

Se  tu  smeutivi  il  .sangue  nostro,  ell' era 
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Gran  niaraviglia,  al  certo.  —  Or  vanne;  iiUTnergi 
Tu  pure  il  ferro  a  un  innocente  in  petto.  — 
Che  n'accadrft-t  Nol  so:  nia,  flia  qiial  vuolai 
L'esito,  ognor  rinestricabil  nodo, 
Cui  cftso  ed  arte  lian  raggruppato,  il  solo 
Ferro  piio  sciorlo.  —  Udiani...  Ma  che^  giA  Benta 
Grarzia  tornar  f  t^>8to  ei  ritorna :  oh  !  fosse 
Pentito  pria  ?...  Non  e,  non  ^;  ch*io  il  veggio 
Venir  conriioni  cui  suo  niisfatto  incalza. 


SCENA  VI. 

GARZIA,    riEKO. 

Garzia,     Chi  sei  tu?...  chi...  mi  s'appresenta  innanzi... 

Su  le  soglie  di  luorte? 
Piero,  II  fratel  tiio, 

Piero... 
Garzia.  II  figlio  di  Cosmo? 

Piero»  E  tii,  nol  sei  ? 

Garzia,     lo  '1  sono,...  or  si;...  che  un  traditor  son  io. 
Piero.        Ucciso  Thai  ? 
Garzia,  Nol  vedi  1  agli  atti,...  ai  passi,... 

Alia  tremante  voce,...  al  terror  nuovo... 

Che  il  cor  mi  scuote  ?... 
Piero,  Io  ti  compiansi  pria, 

Ed  or  vie  pin.  —  Ma,  la  tua  Giuli{\  liai  salvu. 
Garzia.      Oh  ciel!  chi  sa,  se  il  padre?... 
Piero.  A  lui  men  volo. 

Giulia  in  walvo  fia  tosto,  ovMo  gli  anechi     * 

Prova  che  cadde  per  tua  man  Salviati. 
Garzia,      Prova  ?  ecco  il  ferro ;  ei  gronda  ancor  di  caldo 

Sangue.  Va,  il  reca...  Ohimo !...  se  mai  la  figlia 

11  vede,...  oh  ciel !... 
Piero.  Ma,  certo  sei,  che  il  colpo?.. 

Cadde  al  primier?  nulla  parlo?... 
Garzia,  Ch'ei  viva, 

Temi  tu  ancora  ?  o  udir  da  me  ti  giova, 

A  riempirti  di  malnata  gioja, 

Tntto,  quant'era,  il  tradimento  atroce  ? 

Far  ti  vo'  pago:  e  il  juurerai  tu  al  padre.  — 

Entrato  appeiia  nella  grotta,  io  sento, 

E  voder  parmi  brancolar  Salviati, 

Che  mi  precede :  io  per  ferirlo  innalzo 

Tosto  il  braccio;  ma  il  braccio  mi  ricade... 
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Grii\  gij\  ritorco  il  pi^ ;  ma  nii  flebil  gi*ido 

Di  Giulia,  quasi  el  la  fosse  iiioreiite, 

Me  nial  mio  grado  innanzi  ha  risospinto. 

Al  calpestfo  de'  ])assi  miei  si  volge 

Salviati  intanto;  e  verso  nie  ritonia. 

Ecco  cli'io  gia  riiifanie  acciar  gli  ho  tutto 

Plantato  in  core...  Un  sol  sospir  di  morte 

Cadendo  ei  iiianda...  Ahi  lasso  ine !...  Di  sangae 

Spnizzar  mi  sento:  orrido  un  gel  mi  scoiTe 

Entro  ogni  vena;...  io...  per  poco...  non  cado 

Sul  corpo  suo...  Me  misero!...  L'uscit^i 

Di  qnella  tomba  orribile...  a  gran  pena 

Trovo,  con  man  tentando...  Udisti?  —  Or,  godi. 

Piero.        Deh  !  perch^  tel  mi  credi  f  —  Almen  benigna 
Ti  fu  la  sorte  in  c\d,  ch'io  sol  ti  vidi 
Uscir  di  Ifi.  —  Ben  sapra  poscia  il  padre 
A  sua  post4i  adombrar  tal  morte.  II  tempo 
Tutto  cancella;  anco  il  dolor  poi  cessa. 
Se  il  padre  il  voile,  h  suo  il  delitto:  averne 
Tu  dei  merC/C,  non  onta;  oltre  ch'ei  piimo 
Vori'fi  celarlo  sempre.  —  Or,  deh!  ti  acqueta: 
•Lieve  ^  il  delitto,  die  a  niiiruom  fia  conto. 

Garsia.     Mercede  a  me?  mort43  a  me  sol  si  debbe. 
Dove  mi  ascondo  omai?  Questo  innocente 
Sangue,  ond'io  son  contaminato  e  intriso, 
Chi  *1  puo  lavar?  non  il  mio  iuutil  pianto, 
Non  del  mio  sangue  il  puo  Pultinia  stilla.  — 
Vanne  tu  al  j)adre;  il  suo  pugnal  gli  arreca; 
Abbine  tu  mercede.  II  fero  mesJ^o 
Tu"di  mor(e  inviasti:  in  te  godevi, 
Perfldo  tu,  ch'io  divenissi  intVime, 
Scellerato,  qual  sei.  Tu  ben  di  Cosmo 
Figlio  sei  vei'o.  Va ;  lasciami.  —  Oli  cielo ! 
Dove  fuggirf...  Dove  mi  ascondo?...  Ah!  come 
Omai  di  Diego  sosterr<>  gli  sguardi, 
Or  che  a  buon  dritto  ei  traditor  nomarnii 
Potn\f  di  Diego,  che  j^er  se  non  fora 
Traditor  mai;  benche  a  voi  caro...  Oh  rabbia!... 
Oh  t<5rribil  vergogna!... 

Piero.  In  te,  jkt  ora, 

Esser  non  puoi...  Sfoga  il  dolor  tiu>  giusto: 
Intanto  al  padre  io  ti  precedo.  Ignoto 
A  Diego  sempre,  ed  a  tutt'altri,  io  spero 
Sia  per  esser  tuo  fallo. 

Garzia.  E  il  sappian  tutti: 
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10  preBcritta  a  me  stesso  ho  gik  tal  peua, 
Da  far  tacere  ogni  odio.  Al  venir  iiiio. 
Fa  ch'io  sol  trovi  in  liberty  toruata 
Qneir  infelice  Giulia...  In  me  sta  poscia 

11  far  del  mio  fallire  ahipta  vendetta. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

COSIMO,   GAKZIA. 

Cosimo,     Inoltra,  jnoltra  il  pie.  Ma  chef  tu  trenii? 
Mercede  merti,  o  pena?  Or  via,  cjie  festi? 
Narrami;  parla. 

Garzia,  Oh !  mi  vedesti  mai 

Tremar,  pria  d'oggi?  A  coscienza  rea, 
Salter  tu  il  del,  come  il  timor  si  accoppia.  — 
Miei  brevi  sensi  ascolta,  o  Cosmo.  A  iine 
Ho  tratto,  il  sal,  la  nobil  tua  vendetta 
Coirinfame  mio  braccio.  In  salvo  io  porre 
Giulia  dovei,  col  trucidarle  il  padre: 
Che,  per  aver  d'un  innocente  il  saugue, 
Tu,  generoso,  promettevi  ordianzi 
La  libert;\  d^altro  innocente.  Ah!  diiumi: 
Kiposto  hai  Giulia  in  libertade  or  dunque? 
Viva  e  .secura  riniarrassi  aliucno 
Quella  infelicef... 

Cosimo.  Io  vo',  non  hoI  disciorla, 

Ma  teco  unirla,  se  compiutii  hai  I'opra. 

Garzia.     Moco  unirla?  oh  delitto!  —  E  mo  tu  credi, 
Mc  tuo  figlio  a  tal  segno  ?  II  son  ben  io ; 
Ma  tanto,  no.  S*'  un  tradiniento  io  feci, 
Sa  il  ciel  peix;h6... 

Cosimo,  Tu  meglio  il  sai.  Ma  donde 

L'  insano  ardir,  Torgoglio,  il  parlar  fero. 
Or  si  addop]>iano  in  te? 

Garzia.  Doude?  di  sangue 

Io  lordo  tutto,  esecutrore  io  sono 
De'  tuoi  coinandi,  e  in8Ui)orbir  non  deggio? 
Non  son  io  do'  tuoi  figli  a  te  il  piu  caro, 
Da  che  il  piii  reo  mi  sono  ? 
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Cosimo.  Or  or,  fellonef 

Pur  tremerai... 
Garzia,  Treniai,  finclie  iunocente 

10  m^era:  or  sto  securo.  A  te  sol  cbieggo, 
Che  adempi  la  tua  fe.  Fermo,  e  per  sempre, 
Ho  il  mio  destino  gi^. 

Cosimo.  Piu  fermo  h  forse 

11  Yoler  mio.  Colei  non  fia  mai  sciolta, 
Se  non  ti  h  sposa  pria:  fra  eterni  ceppi, 
0  tna.  L'antico  gao  rancor,  la  nuova 
Brama  clie  avr&  di  vendicare  il  padre, 
Ck'io  I'ecar  lasci  ad  aliro  sposo  in  dote  Y 
A  lei  tu  solo. 

Garzia,  Ahi  lasso  me  !  che  feci  ?... 

Oh!  qual  se'i  tuf...  No...  mai... 

Cosimo.  '  Cessa;  dolerti 

Ci6  non  ti  dee  per  or:  ti  6  d'uopo  pria 
Ben  aeoertarmi  che  Salviati  hai  spento.  — 
Come  il  sai  tuT  quai  me  n*apporti  prove  f 

Garzia,     Quai  prove  t  oh  no  dolore!  esser  qui  dunque 
Fellon^  non  basta?  anco  ^.  mestier  far  pompa 
Delle  commesse  iniquitli?  Scolpito 
Mirami  in  volto  il  mio  delitto,  e  godi. 
L\>prar  mio  disperato,  e  gli  occhi,  e  gli  atti, 
£  morte  ch'ogni  mia  parola  spira; 
Tutlo  or  nol  dice^  e  il  sangue  ond'io  macchiato 
Son  dal  capo  alle  piaute,  ancor  venniglio, 
Fumante  ancora?... 

Cosimo,  II  veggio  :  ma,  qual  sia 

Quest o  sangue,  nol  so.  Certezza  iutera 
Ho  sol  ch'ei  non  e  il  sangue  ch'io  ti  chiesi. , 

Garzia,     Oh  rabbia!  e  dubbio?...  Or  dunque  vanne ;  i'passl 
Porta  tu  stesBo  cntro  la  orribil  grottu; 
Lit  vedrai  steso  in  un  lago  di  sangue 
Quel  misero.  Va;  saziati  del  fero 
Spettacol;  va:  non  che  lo  sguardo,  nppaga 
Ogni  tuo  seuso:  c>on  la  man  riteuta 
La  piaga  ampia  di  morte;  il  ])alpitante 
Suo  cor  ti  pasci;  il  sangue  a  sorsi  a  sorsi 
Bevine,  tigre ;  la  regal  tua  rabbia 
Sfoga  in  quel  petto  esangue.  Una,  c  due  volte, 
£  quattro,  e  mille  quel  pugnal  tuo  imniergi 
In  chi  non  puo  contender  jiiu:  fa  prova 
Del  tuo  valor  coli\,  scettrato  eroe ; 
Gi5,  non  ha  loco  altrove.  —  Oh  nuova  morte! 
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Oh  niartfr  nuovo !  Un  pan*icida  io  sono, 
Figlio  di  Cosmo  io  sono;  ed  inuocente 
Me  Cosmo  vuole? 

Cosimo.  Che  un  fellon  tu  sei, 

Chi  '1  niega?  chi?  Morte  ad  uom  desti,  il  ci-edo; 
Ma  uoD  qnella,  oui  forza  aspra  de'  tempi, 
Giusta  del  par  che  necessaria  or  fea.- 
Uccisor  sei,  ma  non  del  mio  nemico: 
Altro  noD  so;  ma  sapr6  il  tntto  in  breve; 
Or  or  vedr6,  con  gli  occhi  miei... 

Garzia.  Ma  Piero 

Non  venne  a  te^  non  ti  diss'ei,  ch'ivi  entro 
Per  opra  sua  giA  prima  era  Salviati?... 

Cosimo.     Piero,  si,  venne;  e  a  me  narrd,  clie  posto 
Qui  non  ha  il  pie  Salviati  in  questa  notte, 
Ne  col  pensiero  pure.  Or  io  men  vado 
Li\  dove  il  suolo  insanguinasti.  Trem:i, 
Se  non  cadde  egli.  II  mio  furor,  clie  tutto 
Dovea  piombar  su  raceeuuata  testa, 
Chi  saf...  puo  forse,...  oggi,...  fra  poco.  —  Trema. 

8CENA  ir. 

GAKZIA. 


...  Clie  ascolto?  oh  ciel!  qui  non  portc>  suoi  passi 

Salviati  f  e  Piero  il  dice?  e  a  Cosmo  il  dice^... 

Fnnesta  aiubagc  orribile!  Qual  dunque, 

Qual  Siangue  e  quello  ch'io  vei*8ava?  Oh,  come 

Kabbrividir  mi  sento!...  Eppur,  qual  altra 

Uccision  pari  del  it  to  or  fora? 

Deh!  vero  fosse,  che  tutt'altri  ucciso 

L*empia  mia  mano  avc-sse!...  E  ehi  trafitto 

Ilai  dunque  tu?...  Ma,  ben  sovvicmmi;  appunto, 

Quand'io  n^isciva  ansante  dalla  grotta, 

Qui  Pioro  a  me  si  appresentava;  e  incorto 

Stavasi...  E  che  mi  disne?...  Oh!  bou  rimembro : 

Turbato  egli  era,  e  brama  assai  mostrava 

Di  udire  il  fatto:  ei  mi  attendca:  suoi  detti 

Rotti  eran,  dubbj,  timidi...  Gi^  dnrgli 

AngoRcia  tal,  mai  nol  potea  il  periglio, 

No  di  Salviati,  ne  di  me...  Ch'ei  stesso 

Ivi  eiitro  avesse  aguato  alcuno  forse 

Teso  in  mio  daimo?...  Ei)pur,  )>aroami  inernu* 

L'uom  ch'io  trafissi:  a<l  assialirlo  io  primo 
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Kra;  ei  motto  non  fea...  Che  val?  pid  oscaro, 
Pill  della  etema  notte  orrido  arcano, 
Cbi  puo  spiegarti,  altri  clie  Cosmo,  e  Pierof  — 
Ma,  d*  insolito  orror  vie  pih  mi  sen  to 
Raccapricciare :  entro  il  mio  cor  temenza 
Ignota  sorge.  —  0  dubbio,  o  tu,  dei  mali 
Primo,  e  il  peggior,  piti  non  ti  albergo  omai 
In  me,  non  piu.  Si  vada;  io  steaso,  io  voglio 
Veder  qual  morte... 

SCENA  III. 

ELKONORA,   GARZIA. 

Eleonora,  0  figlio,  oh  ciel !  clie  festi  f... 

Ohjme!  fuggi... 
Garzia,  Fuggirf  io!  perch^f  dove? 

Eleonora,Y)^\i\  fuggi,  o  flglio... 
Garsui.  All!  no,  non  fuggo.  II  padi-e, 

Spietato  il  padre  a  me  ordino  il  delitto; 

Non  fuggo  io,  no. 
Meonora,  Deh  !  se  d^  te,  di  noi, 

Di  me  ti  cal,  ratto  sottratti  al  fero 

Del  patemo  furore  impeto  primo. 
Oarsia,     Furor f  che  feci!  e  qual  furor  si  aggiunge 

Alia  natia  sua  rabbia? 
Meonora,  Odi  1  —  La  reggia 

Tutta  riRuona  d'alte  grida  intorno. 

Deb  !  che  mai  festi  ?  Entro  alia  grotta  irato 

Cosmo  correva;  il  precedeano  cento 

Fiaccole;  in  anui  Jiltri  il  aeguiano:  il  nome 

Grida  van  tutti  di  Garzia.  Clie  festi? 

Ah!  ben  tu  il  sai;  deh!  fuggi.  —  Oh  cielo !  ei  tonia. 

Oh  qual  fragore!  Udisti?  eccheggia  un  grido: 

«  Al  tra<liraento,  al  traditore...  »  Oh  figlio!... 
Garsia,     Egli  h  di  Cosmo  il  tradimento;  e  Cosmo 

II  traditor :  ma  in  me  il  punisca ;  io  U  merto. 

Venga  ei,  non  tremo. 
Ehonora,  Ahi  lassa  me !  col  braiido 

Eccolo...  Almen,  tu  fra  mie  braccia... 


172  DON  GARZIA.   —  ATTO  V.   —  SCENA   IV 


SCENA  IV. 

ELEONOBA,    GARZIA;   C08IM0   COX  BRANDO  IGNUDO, 
GUARDIB  CON  FIACCOLG  KD  ARMI. 

Coaimo.  II  passo 

D*og]ii  intorno  si  serri.  —  Ov'^  1'  iniquo  t 

Fra  le  materne  bracciaf  luvano... 
Garzia.  lo  sciolto, 

Ecco,  men  son.  Che  viioi  da  me?  Che  fecif 
Eleonora.  Picta  !  sei  padre... 
Cosimo.  lo  I'era. 

Eleonora,  Oh  del !... 

Garzia.  Che  fecit 

Cosimo.     Diego  iiceidesti,  e  il  chiedi  f... 
Eleonora.  II  figlio?.i. 

Garzia.  lo?...  Diego? 

Cosimo.     Togliti,  donna... 
Eleonora.  Ei  pur  t'e  figlio... 

Garzia.  II  petto 

PLccoti... 
Eleonora.  Ah!  fcmia... 

Cosimo.  Maori. 

Eleonora.  II  figliof...  Oh  colpo  !...' 

Cosimo.     Enipia,  t>  figlio  ehi  ti  ucoide  im  iiglio? 
Garzia.      Einpj...  siam  tutti...  II  sol...  piu  iniqua  sithiatta... 

Non  rischiaro  giauimai.  —  .Padre,  se  u<*ciso 

Diego  e  da  me,...  ti  ginro,...  ch'io  nol  seppi. 

DeU'esecrando  error...  Piero...  b...  I'autore... 

Padre,...-  io...  moro;  e  non...  mento:  il  ciel  tie  attcsto. 
Cosimo.     Diego  amato,  ti  perdo  !...  Oh  cielo!  e  il  brando 

Tiiito  nol  wmgiie  ho  di  costiii?...  Sta  presso 

La  consort-*'  a  morir:  sospetti  feri 

Cadon  sul  figlio  che  mi  avanza...  Oh  stato !... 

A  chi  mi  volgo?...  Ahi  lasso!...  In  ehi  mi  affido  ? 

*  Cade  trainortita. 


•SAUL 


f^:? 


AL  NOBIL   UOMO 

IL  SIGNOR  ABATE  TOMMASO  VALPERGA 

1)1  CALUSO. 


Da  cite  la  morie  mi  ha  pricato  daWincomparahile  Francesco 
Gori  a  roi  ben  nolo,  non  mi  rimane  altro  amico  del  cn(yre,  die 
voi,  Quindi  non  mi  parrebbe  avere,  per  qiianto  to  'I  possa,  per- 
fettamente  compita  qtiesta  mia  tragedia,  di  cui  forse  a  torto  io 
simjolarmenie  mi  vo  compiacendo,  se  ella  in  fronte  non  portastte 
Vamatissimo  vostro  jiome.  La  dedico  dunque  a  voi;  e  tanto  piu 
volentieri  e  di  cuore,  che  voi,  dotto  in  mblte  altre  scienze,  da 
iutti  siete  conosciuto  dottissimo  ^lelle  saere  carte,  delle  quali, 
per  la  profonda  rostra  inielligenza  della  lingua  ebraica,  bevete 
al  fonte, 

11  Satille  percid,  pih  che  ogni  altra  mia  tragedia,  si  aspetta 
a  voi,  Che  di  buon  grado  state  per  accettavlo,  merch  Vamicizia 
nostra,  non  dubito:  che  degno  di  voi  lo  stimiate,  ardentemente 
desidero. 

Trento,  27  ottobre,  1184, 

ViTTOuio  Alfieri. 


^EltSOyAGGl. 

SAUL.  ABNER. 

GIONATA.  ACHIMELECH. 

MICOL.  Sold  ATI  Israeliti. 

DAVID.  Sold  ATI  Filistei. 

Scena,  it  campo  degli  laraelUi,  in  Gelbod. 


• 

♦ 


ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

DAVID. 

Qui  £1*6110  al  corso,  a  ciii  tua  man  lui  ]ia  Hpiuto, 

Onnipossente  Iddio,  tii  vuoi  cli'io  pouga? 

lo  qui  star6.  —  Di  Gelbo^  flon  quest! 

I  monli,  or  canipo  ad  Israel,  clie  a  fronte 

Sta  delPeuipia  Filiste.  Ali!  potessi  oggi 

Morte  aver  qui  dallUniinico  brando! 

Ma,  da  Saiil  deggio  aspettarla.  Ahi  crudo 

Sconoscente  Saiil!  elie  il  campion  tuo 

Vai  i)er8eguendo  per  caverne  e  baize, 

Seuza  nial  dargli  tregua.  £  David  pure 

Era  gii\  un  dl  il  tuo  scudo;  in  nie  riposto 

Ogni  fidanza  avevi ;  ad  onor  somnio 

Tu  m^nnalzavi;  alia  tua  figlia  seelto 

lo  da  te  sposo...  Ma,  ben  cento  e  cento 

Nemiche  teste,  per  maligna  dote, 

Tu  mi  chiedevi:  e  doppia  niesse  appunto 

lo  ten  recava...  Ma  Saiil,  ben  veggio, 

Non  e  in  se  «tt»8So,  or  da  gi*au  tempo:  in  preda 

Iddio  lo  lascia  a  un  empio  spirto:  oh  cielo ! 

Miseri  noi!  che  siam,  se  Iddio  ci  lascia?  — 

Notte,  8U,  tosto,  air  al  1110  sole  il  campo 

Cedi;  ch'ei  sorger  testimon  debb'oggi 

Di  generosa  impresa.  Andrai  famoso 

Tu,  Gelboe,  fra  le  piu  tarde  etadi, 

Che  diran:  David  qui  se  stesao  dnva 

Al  fler  Saulle.  —  Esci,  Israel,  dai  queti 

Tuoi  padiglioni;  escine,  o  re:  v'invito 

Oggi  a  veder,  s'io  di  cam))al  giornata 

So  I'arti-  ancora.  Esci,  Filiste  iniqua ; 

Esci,  e  vedrai,  se  ancor  mio  brando  ucclda. 

12    Alfieri  —  Tragedie,  b. 
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SCENA  II. 

GIONATA,   DAVID. 

Gionata,   Oh!  qual  voce  mi  guonaf  odo  una  voce, 
•  Ciii  del  niio  cor  nota  6  la  via. 

-David,  Chi  viene?. . 

Deh,  ragj^iornaBse!  lo  iion  vorria  moHtranni, 
Qual  fuggitivo... 

Gionata.  0\k.  Chi  Hei?  clie  fai 

Dintorno  al  regio  padiglionY  favella. 

David,       Gionata  parrai...  Ardir.  —  Figlio  di  giierra, 
Viva  Israel,  son  io.  Me  ben  eonoBce 
.     41  Filiftt^o. 

Gionata.  Che  ascolto?  Ah!  David  solo 

Cosi.  risponder  jmcS. 

Da  vid,  Gionata . . . 

Gionata.  Oh  cielo! 

David,;.,  fratello... 

David.  Oh  gioja!...  A  te... 

Gionata,  Fia  vorot... 

Tu  in  GelboS?  Del  padre  mio  uon  temit 
lo'per  te  tremo;  oim^!... 

DavJd.  Che  vuoif  La  morte 

In  bat  tag]  ia,  da  presso,  mlUe  volte 
Vidi,  e  aftrontai:  davanti  all'ira  ingiusta 
.Del  tno  padre  gran  tempo  fiiggii  poscia: 
Ma  il  temer  solo  ^  morte  vera  al  prmle. 
Or,  pill  non  temo  io,  no:  sta  in  gran  periglio 
Col  suo  popolo  il  re:  fia  David  quegli 
Che  in  seonrtade  stta  frattanto  in  selvef 
Cirio  prenda  oura  del  mio  viver»  nientre 
Sopra  voi  stn  degli  infedeli  il  brando? 
A  morir  vengo;  ma  fra  I'armi,  i;i  rampo, 
Per  la  patria,  da  forte;  e  |M»r  Tiugrato 
Stesso  Saiil,  ehe  la  mia  morte  or  grida. 

Gionata.   Oh  di  David  virtu!  D'Iddio  lo  eletto 
Tu  certo  wm.  Dio,  clie  t'iusjnra  al  core 
•    Si  Hovrumani  sensi,  al  venir  soortA 

Dietti  uii  angiol  del' cielo.  —  Eppur,  deh!  come 
Or  presentarti  al  ref  Fra  le  nemiche 
Squadre  ei  ti  crede,  o  il  tinge;  ei  ti  di\  taccia 
Di  traditor  ribelle. 

David,  Ah!  ch'ei  pur  troppo, 
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Oionata. 


David. 


Oionata, 
David* 

€rionata. 


David, 


Oionata, 


David, 
Oionata, 


A  ricovrftr  de'  suoi  nemici  in  seno 
Ei  mi  Bforzava.  Ma,  so  imptignan  essi 
Contro  liii  Parnii,  ecco  per  lui  le  impuj^io, 
Finch^  siam  vinti.  II  guiderdon  mio  prisco 
Men  renda  ei  poscia;  odio  novello,  e  niorte. 
Misero  padre !  ha  chi  IMnganna.  II  vile 
Perftd'  Abiicr  gli  sta,  mientito  aniico, 
Intorno  sempi'e.  H  rio  demon,  die  ferp 
Gl'invasa  il  cor,  brevi  di  tregiia  istanti 
Lascia  a  Saulle  almen;  ma  d^Abnef  Tarte 
Nol  latHsia  niai.  Solo  ei  Tudito,  ei  solo 
L^amato  egli.c>:  lusiugator  nialiguo, 
Ogni  virtu  che  la  sua  poca  eccede, 
Ei  gliola  piuge  e  nial  sLcura  e  incerta. 
In  van  tua  sposa  ed  io,  col  padre... 

Oh  sposa! 
Oh  dolce  noiue!  ov'6  Micol  mia  fidaf 
M^ama  ella  aneor,  mal  grado  il  padre  crudot... 
Oh!  s'ella  t^iinaf...  il  in  canipo  anchV^ssa... 

Oh  cielo! 
Vedrolla?  oh  gioja!  Or,  come  in  campot... 

II  padre 
Ne  avea  i)tetade;  al  sno  dolor  lasciarla 
Sola  ei  non  voile  entro  la  reggia:  e  anch'ella 
Va  pur  porgendo  a  lui  qualche  sollievo, 
Benche  ognor  niesta.  Ah!  la  niagion  del  pianto 
Ella  ^  la  nostra,  da  che  tu  sei  lungi. 
Ob  sposa  aniata !  A  me  il  tuo  dolce  aspetto 
ToiT^  il  pensier  d^ogni  passata  angoscia; 
Torr^  il  pensier  d^ogni  futuro  dauno. 
Ah,  se.  vista  ravessi!...  Ebbeti  apt>ena 
Ella'perduto,  ogni  oniamento  increblM) 
Al  suo  dolor:  sul  rabbufiato  crine 
Cenere  stassi;  e  su  la  smuntiv  guancia 
Pianto  e  pallore ;  imniensa  doglia  mnta, 
Nel  cor  tremante.  II  di,  ben  mille  volte, 
Si  atterra  al  padre;  e  fra  i  singhiozzi,  dice: 
4  Rendimi  David  mio;  tn  gii\  mel  desti.  » 
Quindi  i  panni  si  squai-cia;  e  in  pianto  bagna 
La  man  del  padre,  che  anch^egli  ne  piange. 
E  chi  non  piange?  —  Abner,  sol  egli ;  e  impera, 
Che  tnunortita  come  ell'^  si  strap  pi 
Dai  iM  del  padre. 

Oh  vista!  Oh!  che  mi  nam? 
Deh !  fosse  pur  non  vero !...  A I  tuo  sparire. 
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Pace  aparl,  gloria,  e  baldanza  in  aiiiii : 

Sepolti  80110  d'lsraello  i  con ; 

II  Filiftteo,  che  git\  fanciallo  apparve 

Sotto  i  vessilli'tuoi,  fatto  6  gigante 

Agli  occhi  lor,  da  che  non  t*han  piu  duce : 

E  iniiiJiccx)  soffnamo,  e  iiiRiiUi,  e  scherni, 

Chiusi  nel  vallo,  iinniemori  di  noi. 

Qaal  niaraviglia?  ad  iHrac^llo  a  iiii  tempo 

Manoa  il  siio  brando,  ed  il  siio  'senno*  David. 

lo,  cbe  gia  dietro  ai  tiioi  guerrieri  passi 

Non  scnza  gloria  iva  nel  campo,  or  iiacca 

Seiito  al  ferir  la  destra.  Or,  che  in  periglio,    . 

A  dura  vita,  e  da  me  lungi  io  veggo 

Te,  David  mio,  kI  ^pesso;  or,  piii  non  panui 

Quasi  pngnar  pel  mio  rtignor,  pel  padre, 

Per  la  Hposa,  pe'  figli :  ai  me  tu  caro, 

Pin  assai  che  regno,  e  padre,  e  sposa,  e  figli... 

Dai*id,      M*ami,  e  piu  che  nol  merfo :  ami  te  Dio 
CohI... 

Gionata.  Dio  giuato,  c  premiator  non  tjirdo 

Di  virth  vera;  egli  e  con  te.  Tu  fosti 
Da  Samuel  morente  in  Kama  accolto ; 
II  sacro  labro  del  sovran  profeta, 
Per  cui  fu  re  mio  padre,  assai  gran  cose 
Cob\  di  te  vatieinava  :  il  tuo 
Viver  m'e  sacro,  al  par  che  caro.  Ah !  soli 
Per  ti'  di  corte  i  rei  perigli  io  tenjo ; 
Non  quei  del  campo :  ma,  dintorno  a  qucste 
Regali  teude  il  tradimento  alberga 
C(m  morte:  e  morte,  Abner  la  da;  la  in  via 
Spesso  Saulle.  Ah  !  David  mio,  t^tscondi ; 
Fintanto  almen  che  di  guerriera  tromba 
Eccheggi  il  monte.  Oggi,  a  battaglia  stimo 
Venir  fia  ti>i'za. 

David.  Opra  di  j)rode  vuolsi. 

Quasi  insidia,  celar?  Saul  vedrammi 
Pria  del  nemico.  Io,  da  contbnder  reco. 
Da  ravveder  qual  piu  indumto  j)etto 
Mai  fosse,  io  reco :  e  atlrontar  pria  vo'  I'ira 
Del  re,  jjoi  quella  dei  nemici  brandi.  — 
Ke,  che  dirai,  s*io,  qual  tuo  servo,  piego 
A  te  la  fronte  ?  io  di  tua  figlia  sposo, 
Che  di  non  mat  commessi  la  Hi  or  chieggo 
A  te  pcrdono :  io  difensor  tuo  prisco, 
Ciror  nelle  fauci  di  mortal  periglio 
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Gionata, 


I>aiid, 


Oionata. 


Compagno,  Rcudo,  vittima,  a  t-e  in'oflfro.  — 

II  sacro  veceliio  moriboudo  in  Kama, 

Vero  ^,  mi  accolse ;  e  parlommi  qual  padre : 

£  8pir6  frit  luie  braccia.  Egli  gi^  un  tempo 

Saiille  amava  qnal  kuo  proprio  tiglio  : 

Ma  qual  ne  avea  mercedet  —  II  veglio  sacro, 

Morendo,  al  re  fedo  m'inginnse  e  amore, 

Non  men  che  cieca  obbedienza  a  Dio. 

Suoi  detti  estremi,  entro  il  inio  cor  scolpiti 

Fino  alia  tomba  in  salde  note  io  porto. 

«  Ahi  misero  Saul !  se  in  te  non  torni, 

«  Sovra  il  tuo  c^ipo  altinsima  ira  pende.  » 

Cio  Samuel  diceami.  —  Te  ftalvo 

Almen  vorrei,  Gionata  mio,  te  nalvo 

Dallo  ftdegno  celeste:  e  il  sarai,  spero: 

E  il  Rarem  tutti ;  e  in  uu  Saiil,  die  aucora 

Puo  ravvedersi.  —  Ah !  guai,  ee  Iddio  dall'etra 

II  Ruo  rovente  folgore  sprigiona ! 

Spe88o,  tu  il  nai,  nelTalta  ira  tremenda 

Ravvolto  egli  lia  colFinnocente  il  reo. 

Impetuoso,  irresistibil  turbo, 

Sterpa,  trabalza  al  suol,  stritola,  ainuilla  . 

Del  par  la  mala  infetta  ]>ianta,  c  i  fiori, 

Ed  i  pomi,  e  le  foglie. 

—  AHsai  puo  David 
Presso  Dio  per  Saul.  Te  ne'  miei  Kogni 
Ho  visto  io  spesRO,  e  in  tal  Hublime  aRpotto, 
Ch'io  mi  ti  jirontro  a'  piedi.  —  Altro  non  dico ; 
N^  pin  dei  dirmi.  Inftu  ch'io  vivo,  io  giuro 
Clie  a  ferir  te  non  scendenY  mai  brando 
Di  Saiil,  mai.  Ma,  dalle  in^^idie  vili... 
Ob  ciel !...  come  poss'io?...  Qui,  fra  le  mense, 
Fra  le  delizie,  c  I'annonia  del  canto, 
Si  bee  lalor  nell'oro  inMo  mode. 
Deb !  cbi  ten  gnarda  ? 

D'lmaele  il  Dio, 
Se  scampar  dcggio ;  e  non  intcra  un'oste, 
Se  soggiacer.  —  Ma  dimmi :  or,  jnia  del  padre, 
Veder  poHs'io  la  sposa  ?  Entrar  non  debbo 
L^,  tin  clie  albeggi... 

E  fra  le  piinne  as])etta 
Fors'elhi  il  giorno  ?  A  pianger  di  te  nu»co 
Viene  iA\^  sompre  innanzi  Talba  ;  e  progbi 
Porgiam  qui  insieme  a  Dio,  per  Tegro  padre.  — 
Ecco;  non  lungi  un  non  so  die  biaiicheggia : 
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David. 


Forse,  ch'ella  e:  scostati  alquanto;  e  I'odi": 
Ma,  fte  altri  fosse,  or  non  iiiostrarti,  pi*ego. 
CosI  fa  1*6. 


MicoL 


Gionata, 

MicoL 
GionaUt^ 


Mi  col. 


Oionaia, 


SCENA  III. 

MICOL,   GIONATA. 

Notte  abborrita,  eterna, 
Mai  non  sparisci?...  Ma,  per  me  di  gioja 
Eisorge  forse  apportatore  il  solet 
Ahi  lassa  me !  cl)e  in  teQebre  incessanti 
Vivo  pur  sempre !  —  Oh !  fi-atel  mio,  piit  ratio 
Di  me  sorgesti?  eppur  pii\  ti*avagliato, 
Certo,  fn  il  fianco  mio,  che  mai  non  ]>o8a. 
Come  posar  possMo  fra  moUi  coltri, 
Mentre  il  mio  ben  sovra  la  ignnda  terra, 
Fuggitivo,  sbandito,  infra  covili 
Di  crude  fere,  insidiato  giace  f 
Ahi  d'ogni  fera  piii  inumano  padre ! 
iSaiil  spietato!  alia  tua  figlia  togli 
Lo  sposo,  e  non  la  vitaf  —  Odi,  fratello; 
Qui  non  rimango  io  piu  :  se  meco  vieni, 
Beiropra  fai ;  ma,  se  non  yieni,  andronne 
A  rintracciarlo  io  sola:  io  David  voglio 
Incontrare,  o  la  morte. 

Indugia  ancora ; 
E  il  pianto  acqueta  :  il  nostro  David  forse 
In  Gelboe  verr^... 

Che  parlit  in  loco 
Dov'6  Saul,  David  venirne?... 

In  loco 
Dov'e  Gionata  e  Micol,  tratto  a  forza 
Dal  suo  ben  nato  cor  fia  David  sempre. 
Nol  crodi  tu,  che  in  lui  pin  assai  Pamore 
Che  il  timor  possa?  E  maraviglia  avresti, 
S'ei  qui  venirae  ardissc? 

Oh  ciel !  Per  esso 
Io  trenierei...  Ma  pure,  il  sol  vederlo 
Fariami... 

E  s'ei  nulla  or  teniesse?...  E  s'anco 
L'ardir  suo  strauo  ei  di  ragion  vestisse?  — 
Men  terribil  Saul  nell'aspra  sorte,* 
Che  nelhi  destna,  sbaldanzito  or  stassi 
In  diffidenza  di  suo  forze;  il  eai: 
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Or,  die  di  David  rinWncibil  braccio 

La  via  non  gli  apre  infra  le  ostili  squadre, 

Saiil  diffida;  nia,  snperbo,  il  tac4^. 

Ciascun  di  noi  ncl  volto  sno  ben  legge, 

Che  a  lui  non  8iede  ]a  vittoria  in  core. 

Forse  in  punto  ei  verrebl)e  ora  il  tuo  sposo. 
Micol.        Si,  forse  h  ver:"ma  lungi  egli  ^;...  deh!  dove?... 

£  in  quale  state  t...  Oim^!... 
Oionata.  Piu  eke  nol  pensi, 

£i  ti  St  a  presso. 
yficoL  Oh  cielo!...  a  che  lusinghi?... 

SCENA  IV. 

DAVID,   MICOL,    GIONATA. 

David,      Teco  e  il  tuo  sposo. 

MfcoL  Oh  voce!...  Oh  vista!  Oh  gioja!.'.. 

Parlar...  non...  |)0S80.  —  Oh  luaraviglia!...  E  fia... 
Ver,  ch'io  t'abbraccio  f... 

Da  vid .  Oh  sposa ! . . .  Oli  dui-a  assenza ! . . . 

Morte,  s'io  debbo  oggi  incontrarti,  alnieno 
Qui  sto  tra*  miei,  Megh'o  6  morir,  che  trarre 
Sel vivgghi  vita  in  solitudin,  dove 
A  niun  sei  caio,  e  di  iiessun  ti  cale. 
Brando  assotato  di  Saiil,  ti  aspetto ; 
Peitiuotinn :  qui  alineu  dalla  pietosa 
Moglie  fien  chiusi  gli  occhi  niioi ;  compos te, 
Coperte  Tossa;  e  di  lagrime  vere 
Da  lei  bagiiate. 

Uicol.  Oh  David  niio!...  Tu  capo, 

Termine  tu  d'ogni  niia  speme ;  ah !  lieto 
II  tuo  venir  mi  Kia !  Dio,  che  da  gravi 
Perigli  tanti  sottraeati,  invano 
Oggi  te  qui  non  riconduce...  Oh  quale, 
Qual  mi  dii  forza  il  sol  tuo  aspetto !  lo  tan  to 
Per  te  lontan  troniava;  or  per  te  quasi 
Non  trenio...  Ma,  che  veggo?  in  qxuil  selvaggio 
Orrido  ammanto  a  nie  ti  inostra  avvolto 
L'alba  nnsi-ente?  o  prode  mio;  tu  ignuclo 
D'ogni  tuo  frcgio  vui  f  to  piu  non  copre 
Quella,  ch'io  gia  di  propria  nuin^  tc'ssoa, 
Porpora  aurata!  In  tal  squallor,  chi  niai 
Potrta  del  i-e  genero  dirti?  All'anni 
Volgar  guerrier  senibri,  e  non  altro. 
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David,  In  canipo 

Noi  Btiamo :  im belle  roggia  or  iion  h  qnesta  : 
Qui  rozzo  Bajo,  ed  affilato  brando, 
Son  la  pompa  migliore.  Oggi,  nel  sangiie 
De'  Filistei,  porpora  nuova  io  voglio 
Tinger  per  nie.  Tu  meco  intanto  Bpera 
Nel  gran  Dio  d'lsra^l,  clie'me  sottrarre 
Pu^  dalPeccidio,  s'io  inorir  non  nierto. 

Gionaia,  Ecco,  aggiorna  del  tutto:  oinai  qui  troppo 

Da  indugiar  piu  non  panui.  Aneor  clie  forse 
Opportuno  tu  giunga,  assai  pur  vuolsi 
Ir  calitaniente.  —  Ogni  niattina  al  padre 
Venirne  appunto  in  quest'ora  floglianio: 
Noi  spiereiu,  come  il  governi  e  prenia 
Oggi  il  suo  torbo  uniore :  e  a  ]>oco  a  poco 
Preparando  I'andreni,  se  lieta  h  I'aura, 
Alia  tua  vistii;  e  in  uii  torrem,  die  prinio 
Nuiruomo  a  lui  malignaniente  nam 
La  tua  toniata.  Appartati  f  rattan  to ; 
Ch^  alcMn  potria  conoscerti,  ti*adirti; 
Ed  A!>ner  farti  a^ico  svenaro.  Abbassa 
La  visiera  deU'elino:  infra  i  sorgenti 
G nervier  ti  niesci,  e  inosservato  afipetta 
Ch'io  per  te  lieda,  o  niandi... 

Micol.  Infra  i  guerrieri, 

Come  si  asconde  il  mio  David?  qual  ocehio 
Fuor  dcirc4mo  si  slancia  a  j)ar  del  suo? 
Brando,  clii  '1  portal  al  suo  simfl  ?  clii  suona 
Coal  neirarmi  ?  Ah!  no;  meglio  ti  ascondi, 
Dolce  mio  amor,  fin  che  al  tuo  tianco  io  torni. 
Mis(Ha  mo !  ti  trovo  a])i)ena,  e  deggio 
Lasciarti  giiif  ma  per  brov'ora;  e  ({uindi 
No,  mai  pii\,  mai,  non  lascerotti.  Or  pure 
Vo'  pria  vedorti  in  securta.  Deli!  mira: 
Di  qnesta  fielva  oj)aoa  h\  nel  fondo, 
A  destra,  vedi  una  ca[)at*e  grotta  ? 
Divisa  io  spesso  1j\  dal  mondo  intero, 
Te  sosjnro,  U'  cliiamo.  di  te  pen  so; 
E  di  lagrime  amare  i  duri  gassi 
Aspergo :  ivi  ti  cela,  infih  die  il  tempo, 
Sia  di  njostrarti. 

David,  Io  oompiacer  ti  voglio 

In  tutto,  o  sposa.  Appien  securi  andate : 
£  sonno  in  me;  non  opro  a  caso;  io  v'amo; 
A  voi  mi  sorbo :  e  solo  in  Dio  contido. 
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ATTO  SECONDO. 

SCEXA  I. 

SAUL,     ABNEK. 

Saul.         BelPalba  ^  quests.  In  sanguinoso  animanto 
Oggi  non  gorge  il  sole ;  ub  di  felice 
Prometter  pamii.  —  Oh  miei  trascorsi  tempi ! 
Deh !  dove  sete  or  voi  ?  Mai  non  si  alzava 
Saul  nel  caiiipo  da'  tappeti  suoi, 
Che  vincitor  la  sera  ricorcarsi 
Certo  non  fosse* 

Abne^,  Ed  or,  perch^  diffidi, 

0  re  ?  Tu  forse  non  fiac<;asti  or  dianzi 
La  filistea  baldanza?  A  questa  pugna 
Quanto  piii  tardi  viensi,  Abner  t«l  dice, 
Tanto  ne  avrai  piii  intera,  e  nobil  palma. 

SauL  Abner,  oh  !  quanto  in  riiulrar  le  umane 

Cose,  diverso  ha  giovinezza  il  guardo, 
Dalla  cauuta  et}\ !  Quand*io  con  fenno 
Braccio  la  salda  noderosa  antenna, 
Ch*or  reggo  appena,  palleggiava;  io  pure 
Mai  dubitar  sapea...  Ma,  non  lio  sola 
Perduta  oniai  la  giovinezza...  Ah  !  nH»co 
Fosse  pur  anco  hi  invincibil  destra 
D'Iddio  poftsente  !...  o  nieco  fosse  alnieno 
David,  niio  prode!... 

Abner.  E  chi  siam  noi  ^  Senz*esso 

Pih  non  si  vince  or  forse  f  Ah !  non  pid  niai 
Snudar  vorrei,  s'io  cio  credessi,  il  braudo, 
Clie  per  trafigger  nie.  David,  cli'e  prima. 
Sola  cagion  d'ogni  sventura  tua... 

SauL         All!  no:  deiiva  ogni  sventura  niia 

Da  piu  terribil  fonte...  P]  die?  cehirmi 
L'orror  vorresti  del  mio  stato  ?  Ah !  s'io 
Padre  non  fossi,  come  il  son,  pur  trojipo ! 
Di  cari  figli,...  or  h\  vittoria  e  il  regno, 
E  la  vita  vorrei  ?  Precipitoso 
Gia  mi  sarei  fra  grinimici  ferri 
Scagliato  io,  da  gran  tempo:  avrei  giii  tronca 
Cosi  la  vita  orribile,  ch'io  vivo. 
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Quanti  anni  oi*  son,  che  buI  mio  labro  il  riso 
Kon  fa  visto  spiintaret  I  figli  miei, 
Ch'amo  par  tanto,  le  piu  volte  all'ira 
Miiovonmi  il  cor,  se  mi  accarezzan...  Fero, 
Impaziente,  torbido,  adirato 
Sempre;  a  me  stesso  incrcBCo  oguora,  e  altrai: 
Bramo  in  pace  far  guerra,  in  giierra  pace: 
£Dtro  ogni  nappq,  ascoso  tosco  io  bevo;  - 
Scorgo  un-nemico,  in  ogni  amico;  i  molli 
Tappeti  assirj,  ispidi  dumi  al  fianco 
Mi  sono;  angoscia  il  breve  sonno-;  i  Bogni 
Terror.  Clie  piii  1  clii  '1  crederia  I  spavento 
M*6  la  troniba  di  guerra;  alto  spavento 
£  la  tromba  a  Saiil.  Vedi,  se  6  fatta 
■  Vedova  omai  di  buo  splendor  la  casa 
Di  Saiil ;  vedi,  so  omai  Dio  sta  meoo. 
£  tu,  tn  stesBO,  (ah  !  ben  lo  sai)  talora 
A  me,  qual  Bei,  caldo  verace  amico, 
Guerrier,  congiunto,  e  forte  duce,  e  nsbergo 
Di  mia  gloria  tu  sembri ;  e  talor,  vile 
Uoin  menzogner  di  C/Orte,  invido,  astuto 
Nt^mico,  tra<litore... 
Abner,  Or,  che  in  te  stesso 

Ai)pien  tu  sei,  Saulle,  al  tuo  pensiero, 
Deh,  tu  richiama  ogni  passiita  cosa ! 
Ogni  tumulto  del  tuo  cor  (nol  vediT) 
Dalla  magi  on  di  que'  inofeti  tariti, 
Di  Rama  egli  esce.  A  te  chi  ardiva  primo 
Dir  che  diviso  eri  da  Dio  ?  Taudaco, 
Torbido,  accorto,  ambizioso  vecchio, 
Samuel  sacerdote;  a  cui  fean  eco 
Le  flue  iiM>crito  tiir]>e.  A  te  sul  capo 
.    .        Ei  lampeggiar  vedea  con  livid'occhio 
II  regal  serto,  ch'ei  credea  g}h  suo. 
Gi^  Bul  bianco  suo  crin  posato  quasi 
Ei  sel  tenea;  quand*ecco,  alto,  Concorde 
Voler  del  popol  d'lsraello  al  vento 
Spersi  ha  suoi  voti,  e  un  I'e  guerriero  ha  scelfo. 
Questo,  sol  questo,  ^  il  tuo  del  it  to.  Ei  quindi 
D'appellarti  ces.s^  d'Iddio  Teletto, 
Tosto  ch'eBHer  tu  ligio  a  lui  cessasti. 
Da  pria  cio  solo  a  te  sturbava  il  senno: 
Coirinspirato  suo  parlar  compieva 
Da'S'trl  poi  I'opra.  In  armi  egli  era  prode, 
Xol  niego  io,  no;  ma  wervo  appieno  ei  sempre 
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Di  Samuello;  e  piii  al  Pal  tar  chc  al  campo 
Propenso  assai :  gueii'ier  di  braccio  egli  ei'a ; 
Ma  di  coE,  sacerdote*.  II  ver  dispoglia 
D'ogni  mentit<o  fregio;  il  ver  conosci. 

10  del  tao  saDgue  nasco;  ogni  tuo  luBtro 
ti  d'Abner  lustro;  ma  nou  pu^  innalzarsi 
David,  no  mai,  s'ei  pria  Saiil  noD  calca. 

Saul.         Davidf...  lo  Todio...  Ma,  la  propria  figlia 

Gli  ho  pur  data  in  consoite...  Ali!  tu  non  sai.  — 

La  voce  stessa,  la  sovran  a  voce, 

Che  giovanetto  mi  chiarao  piii  notti, 

Quand'io,  privato,  oscuro,  e  lungi  tan  to 

Stava  dal  trono  e  da  ogni  sno  pensiero ; 

Or,  da  piii  notti,  quell  a  voce  isteBsa 

Fatta  6  tremenda,  e  mi  respinge,  e  tuona 

In  suou  di  tempestosa  onda  mugghiante: 

«  Esci  Saul;  esci  Saulle  »...  II  saoro 

Venerabile  aspetto  del  profeta, 

Che  in  sogno  io  \adi  gi^,  pria  ch'ei  mi  avesse 

Manitestato  che  voleami  Dio 

Re  d' Israel;  quel  Samuele,  in  sogno, 

Ora  in  tutt'altro  aspetto  io  lo  riveggo. 

Io,  da  profonda  cuj)a  orril)il  valle, 

Liii  8u  raggiante  monte  assiso  miro: 

Sta  genuiJesso  Da  vide  a'  suoi  piedi: 

11  santo  A^eglio  8ul  capo  gli  spande 
L*unguento  del  Signer;  con  Taltra  mano, 
Che  luuga  lunga  ben  cento  gian  cubiti 
Fino  al  mio  capo  estendesi,  ei  mi  Btrapi>a 
La  corona  dal  ctine ;  e  al  crin  di  David 
Cingerla  vuol :  ma,  il  crederesti  f  David 
Pietoso  in  atto  a  lui  si  prontra,  e  niega 
Riceverla;  ed  acoenna,  e  i)lange,  e  gridjr, 

Che  a  me  sul  capo  ei  la  riponga.  —  Oh  vista ! 
Oh  David  mio!  tu  dunqne  obbediente 
Ancor  mi-^if  genero  aneoraJ  e  figlio? 
"E  mio  suddito  fido?  e  amico?...  Oh  rabbia! 
Tonni  dal  capo  la  corona  mia? 
Tu  che  tant'osi,  iniquo  vecchio,  trema... 
Chi  seif...  Chi  n'ebbe  anco  il  pensiero,  pora...  — 
Ahi  lasso  me-!  ch'io  gia  vaneggio!... 
Abner.  Pera, 

David  sol  pera :  e  svaniran  con  esse, 
Sogni,  sveuture,  vision,  terrori. 
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SCENA  II. 

CIONATA,   MICOL,   SAUL,    ABNER. 

» 

Gionata,   Col  re  si  a  pace. 

MicoL  E  ftia  col  i>adi*e  Iddio. 

SattL         ...Meco  e  sempre  il  dolore.  —  lo  men  sorgea 
0^gi»  pi'Jft  deirusato,  in  lieta  spenie... 
Ma,  g\h  si>ar),  qaal  del  deseito  ncbbia, 
Offui  niia  sperae.  —  Omai  die  giova,  o  tiglio, 
Protrar  la  pugna?  II  paventar  la  rotta, 
I^^iggio  b  die  averla;  ed  abbiafli  una  voltft. 
Oggi  si  pngni,  io  '1  voglio. 

Gionata.  Oggi  si  vinca. 

Spenie,  o  padre,  ripiglia:  in  te  non  scest^ 
Sperariza  niai  con  pii\  ragione.  II  volto 
Deh!  rasseieua:  io  la  vittoria  ho  in  core. 
Di.ueniici  ca<Iaveri  copei-to 
Fia  questo  canipo;  ai  predatori  alati 
Noi  lascerenio  ombil  esca... 

MicoL  A  stanza 

Pih  queta,  o  padre,  entro  tiia  reggia,  in  bit^ve,. 
Noi  tornerenio.  Infra  tue  palme  assiso, 
Licto  tu  allor,  tiia  desolata  figlia 
Tornare  a  vita  anco  vorrai,  lo  sposo 
Kendendole... 

Saul,  ...Ma  die?  tu  luai  dal  j)iantiO 

Non  cessi?  Or  questi  i  dolci  oggetti  sono 
Che  rinverdir  denno  a  Saiil  la  st^inca 
Mente  appassita?  Al  niio  dolor  sol  lie  vo 
Sei  tu  cos\  ?  Figlia  del  pianto,  vanne ; 
Esd;  lascianii,  scostjiti. 

MicoL  Me  lassa!... 

Tu  non  vorresti,  o  padre,  ch'io  piangessi  ?... 
Padre,  e  dii  Palnia  in  lagrinie  se])olta 
Mi  tieiie  or,  sc  non  tu?... 

Gionata.  Deh!  taci ;  al  padre 

Increst'er  vnoi?  —  Saul,  letizia  accogli: 
Aura  di  giwria,  e  di  vittoria,  in  cuiiipo 
Sta :  con  qucst'alba  uno  spirto  guerriero, 
Che  per  tut  to  Israel  de*  Hpaiidersi  oggi, 
Dal  cici  disccsc.  Anco  in  tuo  cor,  ben  tosto, 
Vern\  certezza  di  vittoria. 

SauL  Or,  forsc 
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Me  tu  vorresti  di  tua  Btolta  gioja 

A  paitet  raef  —  CUe  vinceret  die  spirtof... 

Piangete  tutti.  Oggi,  la  quercia  antica. 

Dove  Hpandea  gik  rami  alter!  aH'aiira, 

Innalzers\  8uo  Bquallide  radici. 

Tutto  ^  pianto,  e  tempesta,  e  sangue,  e  morte: 

I  vestimenti  Bquarciusi;  le  chiome 
Di  cener  vil  si  aftpergano.  SI,  questo 
Giomo,  e  finale;  a  iioi  restreuio,  6  qnesto. 

Abner,       Gik  piii  volte  vel  disfti :  in  liii  Taspetto 
Vostro  importuno  ognor  me  fere  angogee 
Raddoppia. 

Micol.  £  chef  lascierem  uoi  Taniato 

Genitor  nostro?.,. 

Gionaia.  Al  fianco  8uo,  tu  solo 

Starti  pretendi?  e  che  in  tua  man?... 

SauL  Clie  fiaf 

Sdegno  sta  su  la  faccia  de^  miei  figlif 
Chi,  chi  gli  oltraggiat  Abner,  tu  foi-Ke?  Quenti 
Son  sangue  mio;  nol  sai?...  Taci:  rimembra... 

Gionata.   Ah!  si;  noi  siani  tuo  sangue;  e  ])er  te  tutto 

II  nostro  sangue  a  dar  siam  presti... 

MicoL  0  padre, 

Ascolto  io  forse  i  miei  privati  affetli, 
QuandMo  lo  sposo  a  te  richioggof  II  prode 
Tuo  difenisoi*e,  d' Israel  la  forza, 
L'alto  terror  de'  Filistei  ti  ohieggo. 
Nell' ore  tue  fantastiche  di  noja, 
Ne'  tuoi  funesti  pensieri  di  morte, 
David  fors'm  noii  ti  porgea  sollievo 
Col  cek»8to  suo  canto  1  or  di' :  non  era 
Ei,  quasi  raggio  alle  tenebix*  tue? 

Gionaia,   £d  io;  tu  il  sai,  se  uu  brando  al  fianco  io  cinga; 
Ma,  ovV'i  il  mio  brando,  se  i  sonanti  passi 
.     Del  guerri€»r  dei  guerrier  norma  non  danno 
Ai  passi  miei?  Si  parleria  di  pugnn, 
Se  David  qui?  vinta  wiria  la  gucrra. 

SauL         Oh  scorsa  etade!...  Oh  di  vittoria  lieti  • 
Miei  gloriosi  giorni!^..  Ecco,  schieniti 
Mi  si  appreseutan  gli  alti  miei  tiioufi. 
Dal  campo  io  riedo,  d'onorata  polve 
Cosperso  tutto,  e  di  sudoi*  sauguigno : 
Infra  Testinto  orgoglio,  ecco,  io  i)as8eggio; 
E  al  Signor  laudi...  Al  Signor,  io?...  Che  parlo?... — 
Fen*o  ha  gli  orecchi  alia  mia  voce  Iddio; 
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Muto  ^  il  mio  labro...  Ov'^  niia  gloria?  dove, 
Dov'6*  de*  iiiiei  nemici  estiuti  il  saDgiieT... 

Gionata,   Tutto  avresti  in  David.. .- 

Micol,  Ma,  non  6  teco 

Quel  David,  no:  dal  tuo  cospetto  in  bando 
Tu  il  cacciavi,  tn  spento  lo  volevi... 
David,  tuo  iiglio;  Topra  tna  pid  bella; 
Docil,  modesto ;  piii  che  Inmpo  ratto 
Nell'obbedirti ;  ed  in  aniarti  caldo, 
Pill  che  i  pi'oprj  tuoi  tigli.  Ah!  padre,  lascia... 

8auJ,         II  piauto  (oim^!)  su  gli  occhi  ntanimif  al  pianto 
Inusitato,  of  clii  mi  sforzaT...  Asciutto 
LaAciate  il  ciglio.niio. 

Abner,  Meglio  sarebbe 

Ritrarti,  o  re,  nel  padiglione.  In  breve 
Presta  a  pugnar  la  tua  schierata  posHa 
lo  niofltrerotti.  Or  vieni ;  e  te  eonvinci,   . 
Che  nulla  6  in  David... 
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Saul. 
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Gionata, 

Abner. 
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Micol. 
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Saul, 


David, 


SCE!S^A  III. 

DAVID,   SAUL,    ABNER,   GIONATA,   MICOL. 

I^^  innocenza  t ramie. 
Che  veggio? 

.  Oh  ciel ! 

Che  IVsti? 

•    AndiUje... 

Ah!  padre... 
Padre,  ci  m'^  spoKo;  e  tu  niel  desti. 

Oh  viBt^i! 
Saiil,  mio  re ;  tu  questo  ea]>o  cliiedi ; 
Glh  da  gran  tempo  il  cerchi;  ecco,  io  tel  reco; 
Troncalo,  ^  tuo. 

Che  ascoltot...  Oh  David,...  David! 
Un  Iddio  parla  in  te:  qui  mi  t'jwlduce 
Oggi  un. Iddio... 

S\,  re;  quei,  ch'e  hoI  Dio; 
Quel,  che  gi^  in  Ela  nie  tiuiido  ancora 
Inesporto  garzon  spingeva  a  fronte 
Di  quel  Kuperbo  giganteftco  orgoglio 
Del  fi<»r  Goliatte  Uitt-o  aspro  di  ferro: 
Quel  Dio,  che  poi  ««  Tarini  tue  treniende 
A  vittoria  vitt^ria  aecumulava: 
E  che,  in  sue  mire  iniperHcrutnbil  Fiempre, 
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Deiroscuro  .mio  braccio  a  lucid'opre 
Valer  si  voile !  or  si,  quel  Dio  mi  adduce 
A  te,  con  la  vittoria.  Or,  qual  piti  vuoi, 
Guerriero,  o  duce,  se  son  io  da  tniito, 
Abbimi.  A  terra  pria  cada  il  nemico: 
Sfumino  al  8of¥io  aquilonar  le  nubi» 
Che  al  soglio  tuo  si  ammasAano  dintoi*no: 
Men  pagherai  poscia,  o  Saiil,  con  niorte. 
N^  un  passo  allora,  n^  un  pensier  cost4irti 
II  mio  morir  dovn\.  Tu,  re,  dirai: 
David  sia  spentp:  e  ucciderammi  tosto 
Abner.  —  Non  bmndo  io  cingei*6  ufe  scudo; 
Nella  reggia  del  mio  pieno  signore 
A  me  difidice  ogiii  arme,  ove  non  sia    • 
Pazienza,  umiltade,  amor,  preghiere, 
•  Ed  innocenza/  Io  deggio,  se  il  vuol  Dio, 
Perir  qual  figlio  tuo,  non  qual  nemico. 
Anco  il  iigliuol  di  quel  primiero  padre 
Del  popol  nostro,  in  ftul  gr^in  montc  il  sangue 
Era  presto  a  donar;  n^  un  motto,  o  un  cenno 
Fea,  die  non  fosne    obbed'ienza:  in  alto 
Gik  Tuna  man  pendea  per  trucidarlo, 
Mentre  ei  del  padre  I'altr'a  man  baciava.  — 
Diemmi  Tesfler  Saul;  Saul  mel  toglie: 
Per  lui  s*udia  il  mio  nome,  ei  Io  disperde: 
Ei  mi  fea  grande,  ei  mi  fa  nulla. 

Saul.  Oh!  quale 

Dagli  ocelli  antichi  miei  caligin  folta 
Quel  dir  mi  squarcia!  Qh  qual  nel  cor  mi  suona!...  — 
David,  tu  prode  parli,  e  prode  fosti ; 
Ma,  di  superbia  cieco,  osasti  poscia 
Me  dispregiar;  sovra  di  me  inualznrti ; 
Furar  mie  laudi,  e  ti  vestir  mia  luce. 
E  B*alico  io  re  non  t'era,  in  guerrier  nuovo, 
Spregio  conviensi  di  guerrier  canutof 
Tu,  magnanimo  in  tutto,  in  cio  non  Teri. 
Di  t©  cantavan  d'Isra61  le  figlie: 
€  Davidde,  il  forte,  cho  i  suoi  mille  abbatte; 
«  Saul,  Buoi  cento.  »  Ah!  mi  offendeati,  o  David, 
Nel  pill  vivo  del  cor.  Che  non  dieevi  ? 
«  Saul,  ne'  suoi  verdi  anni,  altro  che  i  mlllo, 
«  Le  migliaja  abbatteva:  egli  e  il  guerriero. 
«  Ei  mi  creo.  » 

David,  Ben  io  '1  dicea;  ma  questi, 

Che  del  tuo  orecchio  glj\  tenea  le  chiavi, 
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Dicea  piil  forte :  «  Egli  ^  poBBente  troppo 
*«  David:  di  tutti  in  bocca,  in  cor  di  molti; 
€  Se  non  I'uccidi  tu,  Saul,  chi  '1  freiia?  >  — 
Coil  minor  arte,  e  verity  piii  assai, 
Abner,  al  re  clie  non  dicevif  «  Ah!  David 
«  Troppo  h  niiglior  di  me;  quindi  io  \o  abborro; 
*«  Quindi  lo  invidio,  e  temo;  e  spento  io  ^1  voglio.  r^ 

Abner.      Fellone;  e  il  dl  die  di  soppiatto  audavi 
Co'  taoi  profeti  a  susurrar  consigli; 
Quando  al  tuo  re  segreti'lacci  infami 
Tendevi ;  e  quando  a'  Filistei  nel  grembo 
Ti  ricovravi;  e  fra  nemici  impiiri 
Profani  dl  traendo,  ascose  a  un  tempo 
Pratiche  ognor  fra  noi  sorbavi :  or  questo, 
II  disfti  io  forse  t  o  il  festi  tu  i  Da  prima, 
Chi  pill  di  me  del  siguor  uodtro  in  core 
Ti  poset  A  farti  genero,  chi  '1  moBse? 
Abner  fu  solo... 

Micol.  Io  fui :  Davide  in  sposo, 

10  dal  padre  Tottenni;  io  il  volli;  io,  presa 
Di  sue  virtudi.  Egli  il  sospir  mio  primo, 

11  mio  pensier  nascoso ;  ei  la  mia  apeme 
Era;  ei  boI,  la  mia  vita.  In  basHo  8tato 
Anco  travolto,  in  poverty  ridotto, 
Sempre  al  mio  cor  giovato  avria  i)iu  David, 
Ch'ogni  alto  re,  cui  Toriente  adori. 

Saul,         Ma  tu,  David,  negar,  com  batter  i)Uoi 

D' Abner  le  accuse?  Or,  di' :  non  ricovrasti 
Tra'  Filistei  1  nel  popol  mio  d'iniqua 
Ribellione  i  semi  non  spandesti  ? 
La  vita  stessa  del  tuo  re,  del  tuo 
Secondo  padre,  insidiata  forse 
Non  Vhai  jjiu  volte? 

Dacid.  Ecco;  or  per  me  risponda 

Questo,  giA  lembo  del  regal  tuo  manto. 
Couoscil  tu  !  Prendi;  il  raftroirt^i. 

Saul.  Dammi. 

('he  veggio?  e  mio;  nol  niego...  Onde  Thai  toltot... 

David,       Di  dosso  a  te,  dal  mauto  tuo,  con  questo 

Mio  brando,  io  st^^sso,  io  lo  spiccai.  —  Sovvienti 
D'Engadtla?  \jk,  dove  tu  me  proscritto 
Barbaramente  x)er.segiiivi  a  morte; 
Lj\,  trafugato  senza  alcun  compagno 
Nella  caverna,  ch<'  dal  fonte  ha  nome, 
Io  m'ora:  ivi,  tu  solo,  ogui  tuo  in-ode 
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Saul. 

MicoL 

David, 

Gionata. 

MicoL 

Saul, 


Qiouata, 

MicoL 

Saul, 


Lasciato  Id  guardia  alia  scoscesa  porta, 

Su  raolli  coltri  in  placida  qiiiete 

Ghiudevi  al  sodiio  gli  occhi...  Oh  ciel!  tu,  pieno 

L'alraa  di  sangue  e  di  rancor,  dorraivi? 

Vedi,  se  Iddio  possente  a  scherno  prende 

Disegni  uniani!  ucciderti,  a  niia  posta, 

£  me  salyar  potea,  per  altra  uscita: 

lo  il  potea;  quel  tiio  lembo  assai  tel  prova. 

Tu  re,  tu  grande,  tu  superbo,  in  mezzo 

A  stuol  d'armati;  eccoti  in  mau  del  vile 

Giovin  proscritto...  Abner,  il  prode,  ov*era, 

Dov'era  allorf  Cosi  tua  vita  ei  guardat 

Serve  al  suo  re  coslt  Vedi,  in  cui  posto 

Hai  tua  fidanza;  e  in  chi  rivolto  hai  Pira. — 

Or,  sei  tu  pagof  Or  Tevidente  segno 

Non  hai,  Sail],  del  cor,  della  innocenza, 

£  delta  fade  niia?  non  Tevidente 

Segno  del  poco  amor,  della  maligna 

Invida  rabbia,  e  della  guardia  infida 

Di  questo  Abner?... 

Mio  flglio,  hai  vinto;...  hai  vinto. 
Abner,  tu  mira;  ed  ammutisci. 

Oh  gioja! 
Oh  padre!... 

Oh  di  felice ! 

Oh  spo8o!... 

II  giorno, 
Si,  di  letizia,  e  di  vittoria,  e  questo. 
Te  duce  io  voglio  oggi  alia  pugna:  il  soffra 
Abner;  ch'io  U  vo*.  Gara  fra  voi  non  altra, 
Che  in  pid  nemici  esterminaro,  insorga, 
Gionata,  al  fianco  al  tuo  fratel  d\imove 
Combatterai:  mallevador  mi  b  David 
Delia  tua  vita;  e  della  sua  tu  il  sei. 
Duce  David,  mallevadore  ^  Iddio. 
Dio  mi  ti  rende;  ei  salveratti... 

Or,  basta. 
Nel  padiglion,  pri'a  della  pugna,  o  figlio, 
Vieni  un  tal  poco  a  ristorarti.  II  lungo 
Duol  deirassenza  la  tua  sposa  amata 
Rattempreratti :  intanto  di  sua  mano 
£lla  ti  mesca,  e  ti  miuistri  a  mensa. 
Deh  I  figlia,  (il  puoi  tu  sola)  ammenda  in  parte 
Del  genitor  gli  involontarj  errori. 
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DAVID,    ABXEK. 


Abner.       Ecconii:  appeua  dal  coiivito  or  sorge 
II  re,  ch'io  vengo  a'  cenni  tuoi. 

David,  Parlarti 

A  solo  a  80I0  io  voUi. 

Abner.  Udir  vuoi  forse 

Delia  prossima  pugna?... 

David,  E  dirti  a  un  tempo, 

Che  uie  non  servi ;  uia  ch' en  train  bi  al  paii 
II  popol  nofttro,  il  nostro  re,  I'eccelso 
Dio  d' Israel  servianio.  Altro  pensiero 
In  noi,  deh!  no»  non  entri. 

Abner,  Io,  pel  re  nostro, 

Del  di  cui  sangue  io  nasco,  in  canipo  il  brando 
Sanguinoso  rotai,  giii  pria  chc  il'  fisohio 
Ivi  si  udisse  di  tua  fionda... 

David,  11  sangue 

Del  re  non  soorre  entro  mie  vene:  a  tutti 
Noti  sono  i  niiei  fatti:  io  non  li  vant-o: 
Abner  li  sa.  —  Deh !  nelFoblio  sepolti 
Sian  pur  da  te;  sol  ti  ramnieuta  i  tuoi: 
Emulo  di  te  stesso,  oggi  tu  iniprendi 
A  fiuperar  solo  te  stesso. 

Abner,  II  duce 

Io  mi  credea  fin  or:  David  non  v'era: 
Tutto  ordinar  per  la  vittoria  quindi 
Osai :  s'io  dnce  csser  potessi.  or  Podi.  — 
Incontro  a  noi,  da  bore.a  ad  aiistro,  giace 
Per  lungo,  in  valle,  di  Flliste  il  cauipo. 
Folt43  niacc'hie  lia  da  tergo;  c  d'alti  rivi 
Munito  in  fronte:  alforiente  il  cliiude 
Non  alto  un  poggio,  di  lieve  pcndio 
Ver  esso,  ma  di  scabro  irsiito  dorso 
All'opposto  salire:  un'ampia  porta 
S'apre  fra'  monti  aH'occidente,  dondo 
Per  vasto  piano  infino  al  mar  sonante 
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Senza  ostacol  si  varca.  Ivi,  se  fatto 
Ci  vien  di  trarvi  i  Pilistei,  fia  vinta 
Da  noi  la  guerra.  £  d'uopo  a  cio  da  pria 
Finger  ritratta.  In  tripartita  schiera 
Piegando  noi  da  man  manca  nel  piano, 
Girianio  in  fronte  il  destro  loro  iianco. 
La  schiera  prima  il  passo  affretta,  e  pare 
Faggirseue;  rimane  la  seconda 
Lenta  addietro,  in  scomposte  e  rade  file, 
Certo  invito  ai  neiuici.  Intanto,  scelti 
I  piii  prodi  de'  nosti'i,  il  duro  poggio 
Soverchiato  han  dall'oriente,  e  a  tergo 
Riescon  sovra  il  rio  neniico.  In  fr(mte, 
Dalle  spalle,  e  dai  lati,  eccolo,  e  cliiuso; 
Fccone  fatto  aspro  niacello  intero. 

David.       Saggio  e  prode  tu  al  pari.  All'ordin  tuo 
Nulla  cangiare,  Abiier,  si  debbe.  lo  laudo 
Virtude  ov'^:  saro  guerrier,  non  duce: 
E  alia  tua  pugna  il  niio  veuir  nuH'alti-o 
Aggiiinger^,  che  iin  brando. 

Abner.  II  duce  e  David 

Di  guerra  il  mastro  ^  David.  Chi  combatte, 
Fuorch'egli,  mail 

David,  Chi  men  dovria  mostrarsi 

Invido,  ch*Abner,  poich'ei  val  cotanto? 
Ottimo,  ovunque  io  '1  miri,  e  il  tuo  disegno. 
Gionata  ed  io,  di  qua,  verso  la  tenda 
Di  Saul  schiereremci  J  oltre,  ver  Torsa, 
Us  passera;  Sadoc,  con  scelti  mille, 
Salir^  il  giogo;  e  tu,  coi  pid,  teiTai 
Delia  battaglia  il  corpo. 

Ahner.  A  te  si  aspetta; 

Loco  h  primiero. 

David.  E  te  percio  vi  pongo.  — 

Ascende  il  sole  ancora:  il  tutto  in  punto 
Terrai  tu  intanto;  ma  non  s'odan  trombe, 
Fin  che  al  giorno  quattr'ore  avanzin  sole. 
Spira  un  ponente  inipetuoso,  il  .<enti; 
H  sol  negli  occhi,  e  la  sospinta  polve, 
Anco  per  noi  combatteran  da  sera. 

Abner,       Ben  dici. 

David.  Or,  va;  comanda:  e  a  te  con  basse 

Arti  di  corte,  che  ignorar  dovresti, 
Pregio  non  tor  di  capitan,  cui  merti. 
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DAVID. 

Astuto  e  ]'ordin  della  piigna,  ed  alto.  — 
Ma,  il  pro  wed  er  di  capitan  clie  giova, 
S'ei  de'  floldati  il  cor  non  liaf  Ci6  solo 
Ad  Abncr  luaiica;  e  a  me  il  concede  Iddio. 
Oggi  fti  yinca,  e  al  d\  novel  si  lasci 
Un'altra  volta  il  re;  ch'esser  non  puote 
Per  me  mai  pace  al  iianco  suo...  Che  dico? 
Nuova  palma  or  mi  fia  nuovo  dclitto. 


SCENA  III. 

MICOL,    DAVID. 

Micoh        Sposo,  non  sai?  Da  licta  mensa  il  padre 
Sorgeva  appena,  Abner  ver  lui  si  ti-asse, 
E  un  isttmte  parlavagli:  io  ni'iuoltro, 
Egli  esce;  il  re  gia  quel  di  pria  non  trovo. 

David.       Ma  pur,  die  dissef  in  die  ti  parve...t 

MicoL  P^gli  CYA 

Dianzi  tutto  per  noi;  con  noi  piangea; 
CI  abbracciava  a  vicenda;  e  da  noi  stirjie 
S'iva  augurando  di  novelli  prodi, 
Quasi  alia  sua  sostegno:  ei  piu  die  padrt^ 
Pareane  at  detti:  or,  piii  die  re  mi  apparve. 

David,       Dell!  pria  del  tempo,  non  piangere,  o  sjiosa: 
Saulle  ^  il  re;  far^  di  noi  sua  voglia. 
Sol  cli'ei  non  perda  oggi  la  pugna;  il  crudo 
Suo  jyensier  contro  me  doman  ripigli; 
Ripigliero  mio  stato  abbiotto,  e  il  duro 
Bando,  e  la  fuga,  e  raffannosa  vita. 
Vera  e  sola  uiia  morte  enimi  il  lasciarli: 
E  il  dovrc)  pure...  Alii  vaiia  Hpenie !  infauste 
Nozze  per  te !  Giocondo  e  regio  stato 
Altro  sjioso  a  te  dava;  ed  io  tel  tolgo. 
Misero  me!...  Ne  d'ampia  ])role,  e  lieta, 
Pmlre  puoi  far  me  tuo  consorte  errante, 
E  fuggitivo  sempre... 

MicoL  Ah  !  no ;  divisi 

Piu  non  saremo:  dal  tuo  sen  strapparmi 
Niuno  ardiri\.  Non  riedo  io  no,  piu  mai, 
A  quel  la  vita  oriibile,  di'io  trassi 
Priva  di  te:  m'jibbia  il  sopolcro  innanzi. 
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In  quella  reggia  del  dolore  io  stava 

Sola  piangente,  i  luiighi  giorni;  e  Ponibre 

L'aspetto  mi  adducean  d'orreiide  larve. 

Or,  sopra  il  capo  tiio  pender  vedea 

Del  crudo  padre  il  ferro ;  e  iidia  ttie  voci 

Dolenti,  lagrimose,'  umili,  tali 

Da  trar  del  petto  ogni  piii  atroce  sdegiio ; 

E  si  I'acciar  pur  t'immergeva  iii  core 

II  barbaro  Saulle:  or,  tra'  segreti 

Awolginienti  di  negra  caverna, 

Vedeati  far  di  dure  selci  let  to; 

E  ad  ogni  picciol  nioto  il  cor  balzaiti 

Tremante ;  e  in  altra  ricovrarti ;  e  quindi 

In  altra  ancor :  n^  ritrovar  niai  loco, 

N^  quiete,  n^  amici :  egro,  ansio,  stanco... 

Da  cruda  sete  travagliato...  Oh  cielo!... 

Le  angosce,  i  dubbj,  il  palpitar  mio  lungo 

PoBs'io  ridirf  —  Mai  inh,  no,  nou  ti  lascio ; 

Mai  piu... 
David.  Mi  strappi  il  cor :  deli !  ccssa...  Al  sangue, 

E  non  al  pianto,  questo  giorno  e  saero. 
MicoL        Pur  ch'og,i  iuciampo  al  tno  pugnar  non  nasca. 

Per  te  non  tenio  io  la  battaglia ;  hai  scudo 

Di  certa.  teinpra,  Iddio :  ma  tiMuo  ch'oggi 

Dal  perfid'  Abner  impedita,  o  guasta, 

Non  ti  sia  la  vittoria. 
David.  E  che?  ti  parve 

Dubbio  il  re  d'affidarmi  oggi  riin])re8a  ? 
MicoL       Cio  non  udii ;  ma  forte  accigliato  era, 

E  susurrava  non  so  obe,  in  se  stesso, 

Di  sacerdoti  traditor ;  d'igiiota 

Geute  nel  campo ;  di  virtu  mentita... 

Rotte  parole,  oscure,  dolorose, 

Treinende  a  chi  di  David  e  consorte, 

E  di  Sanlle  h  figlia. 
David.  Eccolo  :  si  oda. 

Micol.        Giusto  Iddio,  deh !  soccorri  oggi  al  tuo  servo  : 

L'empio  confondi ;  il  genitor  riscliiara ; 

Salva  il  mio  sposo ;  il  popol  tuo  difendi. 


SCENA  IV. 

SAUL,    GIONATA,   MICOL,   DAVID. 

Gionata.   Deh !  vieni,  aniato  padre ;  a'  tuoi  pensieri 

Dj\  tregua  un  poco :  or  I'aura  aperta  e  puni 
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Ti  fia  ristovo  ;  vieui :  alquanto  siedi 
Tra  i  figli  tuoi. 

SauL  ...Che  mi  si  dice? 

Micol.  Ah  !  padre  !... 

Satd.         Chi  sete  voif...  Chi  d'anra  aperta  e  piira 
Qui  favelU^f...  Questa?  ^  caligin  deiisa; 
Tenobre  Rcfiio ;  onibra  di  morte...  Oil !  mira ; 
Pin  mi  t'accosta;  il  vedif  il  sol  dintorno 
Clnto  ha  di  saiigiie  ghirlauda  funesta... 
Odi  tu  canto  di  sinistii  augelli  ? 
Lugubre  un  piauto  sulFaere  si  spande, 
Che  me  percuote,  e  a  lagriuiarmi  sforza... 
Ma  cheT  Voi  pur,  voi  pur  piaugetef... 

Gionata.  0  sommo 

Dio  d'Israello,  or  la  tiia  faccia  hai  tolta 
Dal  re  Saiil  cosi  ?  lui,  gii\  tuo  servo, 
Lasci  or  cosi  deiravverwirio  in  mauo? 

Micol.        Padre,  hai  la  figlia  tua  dilctta  al  iianco : 
Se  lieto  sei,  licta  e  pur  ella;  e  plange, 
Se  piangi  tu...  Ma,  di  che  pianger  ora? 
Gioja  torn6. 

David,  vuoi  dire.  Ah!...  David... 
D<;h !  percli6  non  mi  abbraccia  ancirei  co'  figli  t 
O  padre !...  Addletro  or  mi  tenea  teiiienza 
Di  non  t'esser  molesto.  Ah !  nel  mio  core 
Perch^  h'ggcr  uou  puoi  ?  son  sempre  io  teco. 
Tu...  di  SauUe...  ami  la  casa  dunquef 
S'io  Tamo  ?  Oh  ciel !  degli  occhi  miei  pupilla 
Gionata  egli  b;  per  te,  periglio  al  mondo 
Non  conosco,  ne  euro:   e  la  mia  sposa, 
Dica,  80  il  pu(^,  chMo  nol  potrei,  di  quanto, 
Di  quale  am  ore  io  Tamo... 

Eppur,  te  stesso 
Stimi  tu  molto... 

Io,  me  Btimare  ?...  In  camjio 
Non  vil  soldato,  e  tuo  genero  in  corte 
Mi  tengo ;  e  inuanzi  a  Dio,  nulla  mi  estimo. 
Ma,  sempre  a  me  d'Iddio  tu  parli ;  eppure, 
Hen  tu  il  sai,  da  gran  tempo,  ham  mi  parti  to 
Da  Dio  Tastutji  ira  crudel  tremenda 
De'  sjujerdoti.  Ad  oltniggiarini,  il  nomi  ? 

David,  A  dargli  gloria,  io  'I  nomo.  Ah !  perch6  crodi 
Ch'ei  pill  non  sia  con  te  ?  Con  chi  nol  vuole, 
Non  8t4i :  ma,  a  chi  I'invoca,  a  chi  riposto 


SauL 
David. 


Saul. 
David. 


SauL 
David, 

SauL 
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Tutto  ha  se  stesso  in  lui,  manca  egli  mai? 

£i  sul  soglio  cliiaiuotti ;  ei  vi  ti  tieue : 

Sei  BiiOy  se  in  Ini,  ma  se  in  lai  sol,  ti  affidi. 

SauL         Chi  dal  ciel  parlaf...  Ayviluppato  in  bianca 
Stola  ^  eostiii  che  il  sacro  labro  or  sehiudef 
Vedianilo...  Eh !  no :  tu  sei  gueiTiero,  e  il  brando 
Cingi  :  or  t'inoltra  ;  appressati ;  ch'io  veggia, 
Se  Sanmele  o  David  mi  favella.  — 
Qual  brando  ^  questo?  ei  uon  ^  gi^  lo  stesso 
Ch*io  di  mia  man  ti  diedi... 

David.  £  questo  il  brando, 

Cui  mi  acquist6  la  povera  mia  fionda. 
Brando,  che  in  Ela  a  me  pendca  tagliente 
Sal  capo ;  agli  occhi  orribil  lampo  io  ^1  vidi 
Balenarmi  di  morte,  in  man  del  fero 
Goli^t  gigante:  ei  lo  stringea:  ma  stavvi 
Rappreso  pur,  non  gi<\  il  mio  sangue,  il  suo. 

SauL         Non  fu  quel  feiTo,  come  sacra  cosa, 

Apx)e80  in  Nobbe  al  tabernacol  santoY 
Non  fu  nell'Efod  mistico  ravvolto, 
E  cosi  tolto  a  o^^ni  profana  vista? 
Consecrato  in  etenio  al  Signor  primo?... 

David,      Vero  6  ;  ma... 

Saul.  Dunque,  onde  Thai  tu?  Chi  ardiva 

Dartelo?  chi  ¥... 

David.  Dirotti.  Io  fuggitivo, 

Inerme  in  Nob  giungea :  perch^  fiiggissi, 
Tu  il  sai.  Plena  ogni  via  di  Irista  gente, 
Io,  senza  ferro,  a  ciascun  panso  stava 
Tra  le  fauci  di  morte.  Umil  la  froute 
Prosteniai  1^  nel  tabernacol,  dove 
Scende  d'Iddio  lo  sinrto:  ivi,  quest'anne, 
(Cui  s'uom  mortal  riadattarsi  al  fianco 
Potea,  quell' uno  esser  potea  ben  David) 
La  chiesi  io  stesso  al  sacerdote. 

Saul.  '  Ed  egli?...    • 

David.      Diemmela. 

SauL  Ed  era? 

David.  Acliimelccli. 

SauL  Fellone. 

Vil  traditore...  Ov'e  raltaie?...  oh  rabbia!... 
Ahi  tntti  iniqui !  traditori  tutti !... 
D*Iddio  nemici ;  a  Ini  iniuistii,  voi?... 
Negr'alme  in  bianco  amnumto...  Ov'e  la  scure?... 
Ov'6  I'altar?  si  atterri...  Ov'e  Tofferta? 
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Svenarla  io  voglio... 

Micol,  Ah  jmdre! 

Gionata.  Oh  ciel !  che  fai  t 

Ove  corril  che  parli?...  Or,  deh!  ti  pla^a : 
Non  havvi  altar ;  noii  vittima :  rispetta 
Nei  sacenloti  Iddio,  che  seiupre  t'ode. 

Saul.         Chi  mi  rattien?...  Chi  di  seder  mi  sforza?... 
Chi  a  me  resistcf... 

Gionata,  Padre... 

David.  All !  tu  il  soccorri, 

Alto  Iddio  d^Isra^le :  a  te  si  prostra, 
Te  ne  scoiigiura  il  servo  tuo. 

Saul.  La  pace 

Mi  e  tolta ;  il  sole,  il  regno,  i  iigli,  Talma, 

Tutto  mi  fe  t^lto!...  Ahi  Saul  infelice! 

Chi  te  coDsolaf  al  brancolar  tuo  cieco, 

Chi  ^  scorta,  o  appoggio?...  I  figli  tuoi,  sou  muti ; 

Duri  sou,  crudi...  Del  vecchio  cadcnte 

Sol  si  brama  la  morte  :  altro  uel  core 

Nou  sta  dei  ligli,  che  il  fatal  diadema, 

Che  il  cauuto  tuo  capo  intoruo  ci uge. 

Su  strappatelo,  su:  spiccate  a  un  tempo 

Da  questo  omai  putrido  trouco  il  capo 

Tromolautt^  del  padre...  Ahi  fero  stato  ! 

Meglio  h  la  morte.  Io  voglio  morte... 

Micol.  Oh  padre  ^... 

Noi  vogliam  tutti  la  tua  vita:  a  morte 
Oguuu  di  uoi,  per  te  sottrarne,  audrebbe... 

Gionata.    —  Or,  poiche  in  piauto  il  suo  furor  gi^  stemprasi, 
Deh !  la  tua  voce,  a  ricomporlo  in  calma, 
Miiovi,  o  fratello.  lu  dolce  oblio  Thai  ratto 
Gi{\  taute  volte  coi  celesti  carmi. 

MivoL        Ah !  si ;  tu  il  vedi,  aH'alitanto  i)etto 

Mauca  il  respiro ;  il  gli\  feroco  sguardo 
Nuota  iu  lagrime  :  or  tempo  e  di  prestargli 
•  L'opra  tua. 

David,  Deh  !  per  me,  gli  parli  Iddio.  —  * 

«  0  tu,  che  eterno,  ouinpos.souto,  immenso, 
«  Siedi  sovran  d'ogni  creata  cosa ; 


*  Tutti  i  seguenti  vorsi  lirici  si  potranno  cantaro  senza  frorffhogr(?>  tin 
David,  sVgli  si  trova  pssere  ad  un  tempo  cantore  ed  attore.  AUrimenti  ba- 
stenV  per  ottonore  un  corto  effetto,  che  ad  ojfni  ntanza  preceda  una  breve 
musica  istromentaie  adattata  al  HOg-getto;  e  che  David  poi  reciti  la  stanza 
con  maestriu  e  gravita. 
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«  Tu,  per  cui  tratto  io  son  dal  nulla,  e  penso, 

«  £  la  mia'mente  a  te  salir  pur  osa; 

«  Til,  die  86  il  guardo  inchini,  apresi  il  denso 

«  Abisso,  e  via  non  serba  a  te  nascosa ; 

«  Se  il  capo  accenni,  trema  lo  universe ; 

«  Se  il  braccio  innalzi,  ogni  enipio  ecco  ^  disperso : 

«  G\k  su  le  ratte  folgoraiiti  pin  me 
«  Di  Cherubin  ben  inille  un  d\  scendesti ; 
€  E  del  tuo  caldo  irresistlbil  nume 
«  II  condottiero  d'Israello  empiesti : 
«  Di  perenne  facondia  a  lui  tu  fiume, 
«  Tu  brando,  e  senno,  e  scudo  a  lui  ti  festi : 

<  Deh !  di  tua  fiaiuma  tanta  un  raggio  solo 
«  Nubi-fendento  or  manda  a  noi  dal  polo. 

«  Tenebre  e  pianto  siamo... 
8auL  Odo  io  la  voce 

Di  David?...  Traniiui  di  mortal  letargo : 

Folgor  mi  mostra  di  mi  a  verde  etade. 
David,       «  Chi  vien,  chi  vien,  ch'odo  e  non  veggo  ?  Un  nembo 

«'Negro  di  polve  rapido  veleggia 

«  Dal  torbid'euro  spin  to.  — 

<  Ma  gik  si  squarcia ;  e  tutto  acciar  lampeggia 
€  Dai  niille  e  mille,  ch'ei  si  reca  in  grenibo... 

€  Ecco,  qual  toiTC,  cinto 

«  Saiil  la  testa  d'infuocato  lerabo. 

«  Traballa  il  suolo  al  calpestfo  tonante 

«  D'armi  e  destrieri : 

«  La  terra,  e  I'onda,  e  il  cielo  e  rimbombante 

«  D'urli  guerrieri. 

«  Saul  si  appressa  in  sua  terribil  possa ; 

«  Carri,  fanti,  destrier  sossopra  ei  niesce : 

«  Gelo,  in  vederlo,  scorre  a  ogni  iiom  per  I'ossa ; 

«  Lo  spavento  d'Iddio  dagli  occhi  gli  esce. 

«  Figli  di  Amnion,  dov'e  la  ria  baldanza  f 
«  Dove  gli  spregj,  e  I'insultar,  che  al  giusto 
«  Popol  di  Dio  gi^  feste  ? 
«  Ecco  ora  il  piano  ai  vostri  corpi  august o ; 
«  Ecco,  a  noi  messe  sanguinosa  avauza 
«  Di  vostre  tronche  tesite  : 
«  Ecco  ove  mena  in  falsi  idJii  fidanza.  — 
«  Ma,  donde  ascolto  altra  guerriera  tromba 
€  Mugghiar  repente  ? 

«  £  il  brando  stesso  di  Saul,  die  iutomba 
«  D'Edom  la  gente. 
€  Cosi  Modb,  Soba  cosl  seil  vanuo, 
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«  Con  riniqua  Amalech,  disperse  in  polve : 
«  Sadl,  torrente  al  rinnovav  deiranno, 
«  Tutto  inonda,  scompon,  schianta,  travolve. 
SauL         Ben  questo  6  gi'ido  de*  miei  tempi  antichi^ 
Che  dal  sepolcro  a  gloria  or  mi  richiama. 
Vivo,  in  udirlo,  ne'  miei  fervidi  auni...  — 
Che  dicof...  ahi  lasso !  a  me  di  guerra  il  grido 
Si  addice  omai?...  L'ozio,  Toblio,  la  pace, 
Chiamano  il  veglio  a  se. 
David.  Pace  si  canti;  — 

«  Stanco,  assetato,  in  riva 

«  Del  fiumicel  natio, 

«  Siede  il  campion  di  Dio, 

«  Air  om  bra  sera  pre- viva 

«  Del  sospirato  alloro. 

«  Sua  dolce  e  cara  prole, 

«  Nel  porgergli  ristoro, 

«  Del  suo  affanno  si  diiole, 

«  Ma  del  suo  rie<lor  gode ; 

«  E  pianger  ciascun  s*ode 

«  Teneramente, 

«  Soavemente 

*  Si,  che  il  dir  non  v'arriva. 
<  L'una  sua  tiglia  slaccia 

«  L'elmo  folgoreggiaute ; 

«  £  la  Gonsorte  amante, 

«  Sottentrando,  lo  abbraccia  : 

«  L'altra,  Taugusta  froute 

«  Dal  sudor  polveioso 

«  Terge,  col  puro  fonte ; 

«  Quale,  un  nembo  odoroso 

<  Di  fior  sovr'esso  spande  : 

«  Qual,  le  mau  veuerande 

«  Di  pianto  bagna  : 

«  E  qual  si  lagna, 

«  Ch'altra  piti  ch'ella  faccia. 
«  Ma  ferve  in  bon  altr'opra 

«  Lo  stuol  del  miglior  scsso. 

«  Finclie  venga  il  suo  amplesso, 
«  Qui  Tun  figlio  si  adopra 

«  In  rifar  mondo  o  terso 

«  Lo  insjinguinato  bran  do : 

«  L^,  d'iuvidia  cosperso, 

«  Dice  il  secondo  :  e  quando 

«  Palleggefo  quest'asta, 
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«  Cui  mi  a  destra  or  non  basta  ? 
«  Lo  Bcudo  il  terzOi 
4sCon  giovin  scherzo, 
«  Prova  come  il  ricopra. 

«  Di  gioja  lagrima 

<  Su  Tocchio  turgido 
«  Del  re  si  sta  : 

«  Ch'ei  di  sua  nobile 
«  Progenie  amabile 
« tl  Talma,  e  il  sa. 

«  Oh  bella  la  pace  ! 
«  Oh  grato  il  soggiomo, 
€  L4  dove  hai  dintorno 
€  Amor  81  verace, 
«  S\  Candida  fe! 

«  Ma  il  sol  giji  celasi ; 

<  Tace  ogni  zeffiro  ; 
«  £  in  sonno  piacido 
«  Sopito  e  il  re.  — 

Saul.  Felice  il  padre  di  tal  prole  !  Oh  bella 

Pace  dell'alma !...  Entro  mie  veue  un  latte 
Scorrer  mi  sen  to  di  tutta  dolcezza...  — 
Ma,  che  jiretendi  or  tii  ?  Saiil  far  vile 
Infra  i  doniestich' ozi !  II  pro'  Sanlle 
Di  giierra  or  forse  arnese  inutil  giace  f 
David,  €  II  re  posa,  nia  i  sogni  del  tbrte 

<  Con  tremende  sembianze  gli  vanno 
«  Presentando  i  fantasmi  di  morte. 

«  Ecco  il  viQto  nemico  tiranno, 
«  Di  sua  man  gi^  trafitto  in  battaglia ; 
€  Ombra  orribil,  che  omai  non  fa  danno. 

«  Ecco  un  lampo,  che  tutti  abbarbaglia... 
«  Quel  Buo  brando,  die  ad  uom  non  perdona, 
«  E  ogni  prode  al  codardo  ragguaglia.  — 

€  Tal,  non  sempre  la  selva  risuona 
«  Del  leone  al  terribil  ruggito, 
«  Ch'egli  in  calma  auco  i  sensi  abbandona ; 

«  N^  il  tacersi  delTantro  romiU) 
«  Airannento  giii  rende  il  coraggio  ; 
«N6  il  pastor  si  sta  men  sbigottito, 

«  Ch'ei  sa  ch'esce  a  piu  sangue  ed  oltraggio. 

«  Ma  il  re  gii\  giii  si  desta : 
«  Armi,  armi,  ei  giida. 
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«  GiieiTiero  oiuai  qual  resta  ? 
«  Chi,  chi  lo  sfida  f 
«  Voggio  una  striscia  di  terribil  ftioco, 
€  Cui  forza  6  loco  —  dien  le  ostili  equadre. 
«  Tutte  veggio  adre  —  di  sangue  infedele 
«  L'anui  a  Israele.  —  II  fero  fulmin  piomba, 
«  8asBo  di  froniba  —  assai  men  ratto  fiigge, 
«  Di  quel  clie  strugge  —  il  feritor  sovrano, 
«  Col  ferro  in  niano.  —  A  inarrivabil  volo, 
«  Fin  presso  al  polo  —  aquila  altera  ei  stende 
«  Le  reverende  —  risuonanti  penne, 
«  Cui  da  Dio  tenne,  —  ad  anuullar  quegli  empj, 
«  Che  in  falsi  tempj  —  ban  siuiulacri  rei 
«  Fatti  lor  Dei.  —  Gi^  da  lontano  io  '1  seguo ; 
«  E  il  Filisteo  perseguo, 

«  £  incalzO;  e  atterro,  e  sperdo :  e  assai  ben  mostro 
«  Che  due  spade  ha  nel  campo  il  popol  nostro. 

Saul.  Chi,  chi  si  vanta?  Havvi  altra  spada  in  campo, 

Che  questa  niia,  ch'io  snudoT  Empio  e,  si  uccida, 
Pera,  chi  la  sprezz6. 

MicoL  T'arresta:  oh  cielo  !... 

Crionata,   Padre  !  che  fai  ?... 

David,  Mi  aero  re  ! 

Micol.  Deh!...  fuggi... 

A  gran  pen  a  il  teniaui ;  deh  !  fuggi,  o  sposo. 

SCEXA  V. 

GIOXATA,    SAUL,   MICOL. 

Micol,        0  ])adre  aniato,..,  arrestati... 

Oionaia,  T'arresta... 

Saul.         Chi  mi  rattien?  chi  avdisce?...  Ov'6  il  mio  bran  do  f 
Mi  si  renda  il  mio  linuido... 

Gionata,  ...  Ah  !  con  noi  vieni, 

Diletto  padre:  io  non  ti  lascio  ir  oltre. 
Vcdi,  non  e  co'  figli  tuoi  persona : 
Con  noi  ritorna  alia  tiia  tenda:  hai  d'uopo 
Or  di  qu'ioU'.  Ah  I  vieni :  ogni  ira  ccssi ; 
Stni  co'  tuoi  ligli... 

MicoL  E  gli  avrai  senipre  al  fianco... 


ATTO  IV.   —   SCENA  I,   II,   III  205 


ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

GIONATA,   MICOL. 

Mfcol.        Giouata,  diinnii;  al  padiglion  del  padre 

Pu6  tornare  il  mio  sposo  ? 
Gionata,  Ah  !  no  :  placato 

Non  ^  con  liii  Saiil  ;  benclit^  in  se  stesso 

Sia  appien  tornato :  ma  profonda  ^  troppo 

In  lai  la  iuvidia;  e  fia  il  Banarla  lungo. 

Toma  al  tuo  sposo,  e  nol  lasciare. 
Micol.  Ahi  lassa  !... 

Chi  pii\  di  ine  infelice?...  lo  I'ho  nascosto 

Si  ben,  ch'iiom  mai  nol  troveria:  men  riedo 

Ver  esso  dunque. 
Gionata.  Oh  cielo !  ec<?o,  sen  viene 

Turbato  il  padre :  ei  mai  non  trova  stanza. 
Micol.        Misera  me!...  Che  gli  dirol...  Sottrarmi 

Voglio... 

SCENA  II. 

SAUL,   MICOL,   GIONATA. 

8auL  Chi  fugge  al  venir  mio?  Tu,  donna f 

Micol.        Signor... 
Saul.  Davide^ov'e? 

Micol.  ...  Nol  so... 

Saul.  Nol  sai  f 

Gionata.  Padre... 

Saul.  Cercane;  va;  qui  tosto  il  traggi. 

Micol.        lo  rintracciarlof...  or,...  dove?... 
Snul.  II  re  parlotti, 

E  obbedito  non  Thai  ? 

SCENA  III. 

SAUL,  GIONATA. 

Saul.  ...Gionata,  ni'anii?... 

Gionata.  Oh  padre!...  lo  t^amo:  ma  ad  un  tempo  io  cara 
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<  Teiigo  la  gloria  tiia:  quiudi,  ai  iion  giiisti 

Impeti  tiioi,  qual  Uglio  opporsi  il  puote, 
lo  mi  oppongo  talvolta. 

Saul,  Al  padre  il  braccio 

Spesflo  rattieni  tu:  ma,  quel  mio  feiTo, 
die  ivd  altri  in  petto  iin merger  non  mi  Insci, 
Nel  tiio  petto  il  ritorci.  Or  8erba,  serba 
Codesto  David  vivo;  in  bi*eve  ei  fia... 
Voce  non  odi  cntro  il  tiio  cor,  che  gridaf 
«  David  fia  '1  re.  »  —  David  f  fla  speuto  innauzi. 

Gionata.  E  nel  tuo  core,  in  ])iu  terribil  voce, 

Dio  non  ti  gi-ida  f  «  II  mio  diletto  e  David ; 

*  I/iiom  del  Signore  egli  e.  »  Tal  nol  palesa 

Ogni  atto  suo  ?  La  fera  invida  rabbia 

D* Aimer,  non  fassi  al  suo  cospetto  muta? 

Tu  stosso,  allor  che  in  te  rientri,  al  solo 

Apparir  8uo,  non  vedi  i  tuoi  soapetti 

Sparir  qual  nebbia  del  pianeta  al  raggio  ? 

E  quando  in  te  maligno  ftpirto  riede, 

Credi  tu  allor,  cb'io  t<4  rattenga,  il  braccio? 

Dio  tel  rattiene.  II  mal  braudito  ferro 

Gli  appunteresti  al  petto  appena,  e  tosto 

Forza  ti  fora  il  ritrarlo:  cadresti 

Tu  stesso  in  pianto  a'  i)iedi  Ruoi ;  tu  padre, 

Pentito,  81 :  clfempio,  nol-sei... 

Saul,  Pur  ti'oppo, 

Vero  tu  parli.  IncHplicabil  cosa 
Questo  David  per  me.  Xon  pria  vediito 
lo  I'ebbi  in  Ela,  che  a'  miei  Hguardi  ei  piacque. 
Ma  al  cor  non  mai.  Quando  ad  amarlo  io  presso 
Qua^i  sarei,  ferocc  sdegno  ])iomba 
In  mezzo,  e  men  divide:  il  voglio  appena 
Spento,  «'io  il  veggo,  ei  mi  disarma,  e  colma 
Di  maraviglia  tanta,  ch'io  divento 
Al  suo  cospetto  un  nulla...  Ah  !  questa  al  certo, 
Vendetta  e  quest^v  della  man  .sovrana. 
Or  comincio  a  conoscerti,  o  trcmenda 
Mano...  Ma  che?  donde  cagione  io  cerco?... 
Dio,  non  Poft'esi  io  mai:  vendetta  e  questa 
De'  sacerdoti.  P^gli  e  stromento  David 
Sac^rdotale,  iniquo:  in  Kama  ei  vide 
Samuel  moril)ondo:  a  lui  gli  estremi 
Detti  parlava  Tiuiplacabil  veglio. 
Chi  Ka,  chi  sa,  se  il  sacro  olio  celeste, 
Ond'ei  mia  fronte  un.se  giii  j)ria,  versato 
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-Non  ha  il  fellon  su  la  iiemica  testa? 

Forse  tu  il  sai...  Parla...  Ah!  si,  il  sai:  favella. 

GiontUa,  Padre,  nol  so:  ma  se  pur  fosse,  io  forse 
Al  par  di  te  di  ci6  t'euenni  ofteso 
Or  non  dovrei  ?  non  ti  son  figlio  io  primo  ? 
Ove  ta  giaccia  co'  tiioi  padri,  il  trono 
Non  destini  tu  a  nief  S'io  dunqne  taccio, 
Chi  puo  fai*ne  querela?  Assai  rai  avatiza 
In  coraggio,  in  virtude,  in  sen  no,  in  tutto, 
David:  quant'ei  piu  vai,  tanto  io  piii  Tamo. 
Or,  se  chi  dona  e  toglie  i  regni,  il  desse 
A  David  niai,  prova  luaggior  qnal  altra 
Poss'io  bramarne?  ei  piu  di  nie  n'e  degno: 
E  condottier  de'  figli  suoi  io  appelhi 
Ad  alte  cose  Iddio.  —  Ma  intanto,  io  giuro, 
Che  a  te  suddito  fido  cgli  era  scnipre, 
E  leal  figlio.  Or  I'avvenir  concedi 
A  Dio,  cui  spetta:  ed  il  tuo  cor  frattAnto 
Contro  Dio,  contro  il  ver,  deh !  non  sMnduri. 
So  in  Samuel  non  favellava  un  Nunie, 
Come,  con  semplice  atto,  infermo  Un  veglio, 
GiA  del  sepolcro'a  mezzo,  oprar  potea 
Tanto  per  David  mai  ?  Quel  misto  ignoto 
D'odio  e  rispetto  che  per  David  senti ; 
Quel  pal  pi  tar  del  la  battaglia  al  nome, 
(Timor  da  te  non  conosciuto  in  pria) 
Donde  ti  vien,  Saulle?  Ilavvi  possanza 
D'uom,  che  a  ci<^  basti?... 

Saul.  Oh!  che  favclli?  figlio 

Di  Saiil  tu?  —  Nulla  a  te  cal  del  trono?  — 
Ma,  il  crudel  dritto  di  chi  '1  tien,  nol  sai? 
Spenta  mia  casa,  e  da  radice  svelta 
Fia  da  colui,  che  usurperti  il  mio  scettro. 

I  tuoi  fratelli,  i  figli  tuoi,  tu  stesso... 
Non  rimarr$i  della  mia  stirpe  nullo... 
0  ria  di  regno  insaziabil  sete, 

Che  non  fai  tu  ?  Per  aver  regno,  uccide 

II  fratello  il  fratel ;  la  inadre  i  figli ; 

La  consorte  il  marito ;  il  figlio  il  ])adre... 
Seggio  6  di  sangue,  e  d'einpietade,  il  trono. 
Gionata,   Scudo  havvi  d'uom  contro  al  celeste  brando  ? 
Non  le  minacce,  i  preghi  alien  tar  [)onno 
L'ira  di  Dio  terribil,  die  il  superlm 
Rompe,  e  su  I'umil  lieve  lieve  passa. 
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SCENA  IV. 

SAUL,    GIONATA,    ABNER,  ACHIMKLECH,   SOLDATI. 

Abner.       Re,  bMo  ti  toriio  innante,  anzi  che  rivi 
Scorran  por  me  deirinimico  sangue, 
Alta  cagione  a  ci6  mi  sforza.  II  prode 
Davidde,  il  forte,  in  cui  vittoria  ^  posta, 
Non  h  cbi  il  tro\'i.  Uu'ora  manca  appcna 
Alia  prefissa  pngna:  odi,  fremeiiti 
D'impaziente  ardore,  i  guerrier  I'aiire 
Empier  di  strida;  e  rimbombar  La  terra 
Al  flagellar  della  ferrata  zampa 
De'  focosi  destrleri :  urli,  nitrfti, 
Sfolgoreggiar  d^elrai  e  di  brandi,  e  tuoni 
Da  metter  coi*e  iu  qual  piti  sia  codardo;... 
David,  cbi  '1  vede?  —  ei  non  si  trova.  —  Or,  mira, 
(Soccorso  in  ver  del  ciel !)  mira  cbi  in  campo 
In  sua  vece  si  sta.  Costui,  die  in  moUe 
Candido  lin  sacerdotal  si  avvolge, 
Furtivo  in  campo,  ai  Benjamiti  accanto, 
Si  appiattava  tremaute.  Eccolo;  n*odi 
L'alta  cagion,  cbe  a  tal  i)eriglio  il  guida. 

AchimeL   Cagion  diro,  s'ira  di  re  nol  viet^i... 

Saul.         Ira  di  re?  tn  dnnque,  empio,  la  mertil... 
Ma,  cbi  se*tu?...  Conoscerti  ben  parmi. 
Del  fantastico  altero  gregge  sei 
De'  veggenti  di  Rama? 

AchimeL  lo  vesto  I'Efod  : 

lo,  dei  Loviti  primo,  ad  Aron  santo, 
Nel  minisU^ro  a  cbe  il  Signor  lo  elesse, 
Dopo  liingo  ordin  d'altri  venerandi 
Sacerdoti,  suecedo.  All'arca  presso, 
In  Nobbe,  io  sto;  I'arca  del  patto  sacra, 
Stava  ancb'ella  altre  volte  al  campo  in  mezzo: 
Troppo  or  fia  se  vi  appare,  anco  di  furto, 
II  ministro  di  Dio :  straniera  merce 
fi  il  sacerdote  ove  Saulle  iinpera: 
Pur  non  I'e,  no,  dove  Israel  combatte; 
Se  in  Dio  si  viuce,  come  ognor  si  vinse.  — 
Me  non  conosci  tu  ?  qual  maraviglia  ? 
E  te  stesso  conosci  ?  —  I  passi  tuoi 
Ritorti  bai  dal  sentier,  cbe  al  Signor  mena; 
Ed  io  la  sto,  nel  tabernacol,  dove 
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Stanza  ha  il  gi*an  Die;  1^  dove,  e  ^ik  gran  tempo, 
Piu  Saiil  non  si  vede.  II  nome  io  poi*to 
D'Achimelech. 

SauL  Un  traditor  mi  saona 

Tal  nome :  or  tl  ravviso.  In  punto  giuugi 

Al  mio  cospetto.  Or  di',  non  sei  tu  quegli, 

Che  aU'espulso'Davidde  asilo  davi, 

£  securtade,  e  uutrimentO)  e  scampo, 

Ed  armif  £  ancor,  qiial  arme!  il  sacro  brando 

Del  Filiftteo,  che  appeso  in  voto  a  Dio 

Stava  alio  stesso  tabernacol,  donde 

Tu  lo  spiccavi  con  profana  destra. 

£  tn  il  cingevi  al  perfido  neniico 

Del  tuo  signor,  del  sol  tuo  ref  —  Tii  vieni, 

Fellone,  in  campo  a'  tradimenti  or  vieni : 

Qual  dubbio  v'ha?... 

Achimel.  Certo,  a  tradirti  io  vengo ; 

Poich^  vittoria  ad  iiuplorare  io  vengo 
AlParmi  tue  da  Dio,  che  a  te  la  niega. 
Son  io,  si,  son,  quel  che  beuigna  mano 
,  A  un  Davidde  prestai.  Ma,  chi  6  quel  David? 

Delia  figlia  del  re  non  egli  h  sposo? 
Non  il  piii  prode  infra  i  campioni  suoi? 
Non  il  pill  bellO;  il  piu  uniano,  il  piu  giusto 
De'  figli  d* Israel?  Non  egli  in  guen*a, 
Tua  forza,  e  ardire?  entro  la  reggia,  in  pace, 
Non  ei,  col  canto,  del  tuo  cor  signoref 
Di  donzelle  I'amor,  del  popol  gioja, 
Dei  nemici  terror;  tale  era  qiiegli, 
Ch'io  scanipava.  E  tu  stesso,  agli  onor  prinii, 
Di\  nol  tornavi  or  dian/i  f  e  nol  sceglievi 
A  guidar  la  battaglia?  a  ricondurti 
Vittoria  in  campo?  a  disgombrar  tenieuza 
Delia  rotta,  che  in  cor  ti  ha  posta  Iddio?  — 
Se  danni  me,  te  stesso  danni  a  un  tempo. 

Saul.         Or,  donde  in  voi,  donde  j)ietade?  in  vol, 
Sacerdoti  crudeli,  empi,  assetati 
Di  sangiie  sempre.  A  Samuel  parea 
Grave  delitto  il  non  aver  io  si)ento 
L'Amalechfta  re,  coirarmi  in  mano 
Preso  in  battaglia ;  un  alto  re,  guerriero 
Di  generosa  indole  ardita,  e  largo 
Del  proprio  saiigue  a  pro  del  x)opol  suo.  — 
Misero  re !  tratto  a  me  innanzi,  in  duri 
Ceppi  ei  venia ;  serbava,  ancor  che  vinto, 

14    Alfieri  —  Tragedie,  b. 
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Nobil  fierezza,  cbe  insnltar  non  era, 
Ne  un  chieder  pur  merc^.  Reo  di  coraggio 
Parve  egli  al  fero  Samuel:  tre  volte 
Con  la  sua  man  Racerdotale  il  feiTo 
Nel  petto  inerme  ei  grimmergea.  —  Son  queete, 
Queste  son,  vili,  le  battaglie  vostre. 
Ma,  contra  il  proprio  re  chi  la  superba 
Fronte  innalzar  si  attenta,  in  voi  sostegno 
Trova,  e  Bcudo,  ed  asilo.  Ogni  altra  cura, 
Che  deiraltare,  a  cor  vi  sta.  Chi  set«, 
Chi  sete  voif  Stirpe  malnata,  e  cruda, 
Che  dei  perigli  nostri  aU'ombra  ride ; 
Che  in  lino  imbelle  awoltolati,  ardite 
Soverchiar  noi  sotto  Tacciar  sudanti : 
Noi,  che  fra  il  gangue,  il  t«rrore  e  la  niorte, 
Per  le  8po8e,  pe'  figii,  e  per  voi  st^ssi, 
Meniani  penosi  orridi  giorni  ognora. 
Codardi,  or  voi,  men  che  oziose  donne, 
Con  verga  vil,  con  studiati  camii, 
Prenar  vorreste  e  i  brandi  nostri,  e  noi  ? 
Achimel,   E  tu,  che  sei  ?  re  della  ten^a  sei : 

Ma,  innanzi  a  Dio,  chi  re  ?  —  Saiil,  rientra 
In  te;  non  sei,  che  coronjita  polve.  — 
lo,  per  me  nulla  son ;  ma  fulmin  sono. 
Turbo,  t^mi)e8ta  io  son,  se  in  me  Dio  scende: 
Quel  gran  Dio,  che  ti  fea;  che  I'occhio  appena 
Ti  posa  su;  dov'e  Saiil?  —  Le  parti 
D'Agag  mal  prendi ;  e  nella  via  d'empiezza 
Mai  tu  ne  segui  i  passi.  A  un  re  perverso 
Gastigo  v'ha,  fuor  che  il  nemico  brando  f 
E  un  brando  fere,  clie  il  Signor  noi  voglia? 
Le  sue  vendette  Iddio  nel  marmo  scrive ; 
E  le  commette  al  Filistea  non  meno 
die  ad  Israel.  —  Trema,  Saul :  gia  in  alto, 
In  negra  nube,  sovr'ali  di  fuoco 
A'(»ggio  librarsi  il  fero  angel  di  morte : 
Gii\,  dUina  man  disuuda  ei  la  rovente 
Spada  ultrice ;  dell'altra,  il  crin  canuto 
Ei  gii\  ti  afferra  della  iuiqua  testa : 
Trema,  Saiil.  —  Ve'  chi  a  morir  ti  spinge: 
Costui ;  quest' Aimer,  di  Satan  frjitello: 
Qucsti,  cbe  il  vecchio  cor  t'apre  a'  sospetti ; 
Clie,  di  sovran  guerrier,  men  die  fauciullo 
Ti  fa.  Tu,  folle,  or  di  tua  en sa  il  vero 
Saldo  sostegno  riinovendo  vai. 
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Saul. 


OioncCta. 
Saul, 
Abner, 
Saul. 


Achimel. 


Dov'6  la  casa  di  Saul?  neU'onda 
Fondata  ei  Tha ;  gik  gih  crolla ;  gik  cade  ; 
Gi^  in  cener  torna :  h  nulla  gi^.  — 

Profefca 
De*  danni  mlei,  tu  pur  de*  tuoi  nol  fosti. 
Visto  non  bai,  pria  di  veiiime  in  caiupo, 
Che  qui  moiTesti :  io  tel  predico ;  e  il  faccia 
Abner  seguire.  —  Abner  mio  fido,  or  vanue; 
Ogni  ordin  cangia  deiriniquo  David ; 
Che  un  tradimento  ogni  ordin  suo  nasconde. 
Doman  si  pugni,  al  gol  nascente ;  il  puro 
Astro  esser  de^mio  testimon  di  guerra. 
Pensier  maligno,  io  '1  veggio,  era  di  David, 
Scegliere  il  sol  cndente  a  dar  nelPoste, 
Quasi  iudicando  il  cadente  niio  braccio : 
Ma,  si  vedr^.  —  Rinvigorir  mi  sento 
Da  tue  rainacce  ogni  guerrier  mio  spirto ; 
Son  io  '1  duce  domane:  intero  il  giorno, 
Al  gran  macello  ch'io  faro,  fia  poco.  — 
Abner,  costui  dal  mio  cospetto  or  tosto 
Traggi,  e  si  uccida... 

Ob  ciel !  padre,  cbe  fai  ? 
Padre... 

Taci.  —  Ei  si  sveni ;  e  il  vil  suo  saugue 
Su'  Filistei  ricada. 

£  gi^  con  esso 
Morte... 

Ma,  e  poco  a  mia  vendetta  ei  solo. 
Manda  in  Nob  Tira  mia,  cbe  armeuti,  e  servi, 
Madri,  case,  fanciulli  uccida,  incenda, 
Distrugga,  e  tutta  Tempia  stirpe  al  vento 
Disperda.  Oraai,-  tuoi  sacerdoti  a  dritto 
Dir  ben  potranno  :  «  Evvi  un  Saiil  ».  Mia  destra. 
Da  voi  s\  spesso  provocata  al  sangue, 
Non  percoteavi  mai :  quindi  sol,  quindi, 
Lo  scberno  d^essa. 

A  me  il  morir  da  giusto 
Niun  re  pu6  torre :  onde  il  morir  mi  fia 
Dolce  non  men,  cbe  glori'oso.  II  vostro, 
Gi^  da  gran  tempo,  irrevocabilmente 
Dio  I'ha  fermato :  Abner,  e  tu,  di  spada, 
Ambo  vilmente;  e  non  di  ostile  spada, 
Non  in  battaglia.  —  Or  vadasi.  —  D'Iddio 
Parlate  all'empio  bo  rultime  parole, 
E  sordo  ei  fu:  comjuuto  egli  e  il  mio  incarco: 
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Ben  ho  8i>e8a  la  vita. 
Saul.  Or  via,  si  tragga 

A  niorte  tosto ;  a  cruda  inoi'te,  e  lunga. 


Gionata. 
Savl. 


Gionata. 


Saul, 


Gionata, 


Saul, 


SCENA  V. 

SAUL,   GIONATA. 

Ala  sconsigliato  re!  clie  fai?  t'arresta... 
Taci;,tel  clico  ancor.  —  Tu  se' giiemero  ?  — 
Tu  di  me  figliof  d'lsra^l  tu  pi'ode?  — 
Va ;  toma  in  Nob ;  h\,  di  costui  riempi 
II  vuoto  seggio :  infra  i  levitichi  ozj 
Degno  di  viver  tu,  non  fra'  tumulti 
Di  gueiTa,  e  non  fra  regie  cure... 

Ho  spento 
Anch'io  non  poclii  de*  nimici  in  canipo, 
Al  fianco  tuo :  ma  quel  che  or  spandi,  h  sangue 
Sacerdotal,  non  Filisteo.  Tu  resti 
Solo  a  tal  empia  pugna. 

£  solo  io  basto 
A  ogni  pugna,  qual  sia.  Tu,  vile,  tardo 
Sii  pur  domani  al  battagliare :  io  solo 
Saul  R{ir6.  Che  Gionata?  che  David? 
Duce  6  Saiil. 

Conibatterotti  appresso. 
Dell !  nioito  io  possa  su  gli  occhi  caderti, 
Pria  di  vedei  ci6  che  sovrasta  al  tuo 
Sangue  infelice ! 

E  che  sovrasta  ?  nioi'te  ? 
Morte  in  battaglia,  ella  6  di  re  la  morte. 


SCENA  VI. 


Saul. 
Micol. 
Saul, 
Micol. 

Saul. 


MICOL,   SAUL,    GIONATA. 

Tu,  senza  David  ?... 
Io  '1  trovero. 


Ritrovar  nol  posso... 


Lungi  e  fors'egli ;  e  sfugge 
Tuo  sdegno... 

Ha  Tali,  e  il  giungen\,  il  mio  sdegno. 
Guai,  se  in  battaglia  David  si  appresenta : 
Guai,  se  doman,  vinta  da  me  la  guerra, 
Tu  innanzi  a  me  nol  traggi. 
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Oh  cielo ! 


Gionata,  Ah !  padre... 

Saul,         Piu  non  ho  figli.  —  lufra  le  schiere  or  corri, 

Gionata,  tosto.  —  E  tu,  ricerca,  e  trova 

Colui. 
Micol.  Deh!...  teco... 

Saul,  Id  van. 

CHonata,  Padre,  ch'io  pugni 

Lungi  da  te? 
Saul,  Lungi  da  me  vol  tutti. 

Voi  mi  tradite  a  prova,  inMi,  tutti. 

Itene,  il  voglio :  itene  al  fin ;  lo  impougo. 


SCENA  VII. 


SAUL. 


Sol,  con  me  stesRo,  io  sto.  —  Di  me  soltanto, 
(Misero  re !)  di  me  solo  io  non  treino. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

DAVID,   MICOL. 

MtcoL        Esci,  o  uiio  sposo ;  vieui :  e  gia  ben  oltre 
La  uotte...  Odi  tu,  come  romorcggia 
II  campo  ?  all'alba  pugnerassi.  —  Appresso 
Al  padiglion  del  padre  tutto  tace. 
Mira ;  anco  il  cielo  il  tuo  fuggir  secoiida : 
La  luna  cade,  e  gli  ultimi  suoi  raggi 
Un  negro  nuvol  cela.  Andiamo  :  or  niuno 
Su  noi  qui  veglia,  andiam;  per  quenta  china 
Scendiamo  il  moute,  e  ci  accompagni  Iddio. 

David,      Sposa,  deiralma  mia  parte  niigliore, 

Mentre  Inraello  a  battagliar  si  appresta, 
Fia  pur  ver  che  a  fuggir  David  si  appresta  7 
Morte,  ch'e  in  somma?  —  lo  vo'  resUir:  mi  uccida 
Saul,  se  il  vuol ;  pur  ch'io  nemici  pria 
In  copia  uccida. 

Micol,  Ah !  tu  non  sai :  gia  il  pudre 
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Incominci5  a  bagnar  nel  sangue  Tira. 

Achimelecb,  qui  ritrovato,  cadde 
^  Vittinia  gih  del  furor  suo. 

David.  Che  ascoltof 

Ne'  sacerdoti  egli  ha  rivolto  il  brandof 

Abi  misero  Saul !  ei  fia... 
MicoL  Ben  altro 

Udrai.  Crudel  comando  ad  Abner  dava, 

Ei  stesso,  il  re ;  cbe,  se  in  battaglia  mai  - 

Tu  ti  mostrassi,  in  te  convertan  Tanui 

I  campion  nostri. 

David,  £  Gionata  mio  fido 

II  soffre? 

MicoL  Oh  ciel !  che  puote  ?  Anch'ei  lo  sdegno 

Provo  del  padre ;  e  di8x>erato  corre 
Infra  Tarmi  a  morire.  Oniai,  ben  vedi, 
Qui  fitar  non  puoi :  cedere  ^  forza ;  andariie 
Lungi;  e  aspettare,  o  che  si  cangi  il  padre, 

0  che  all'et^  soggiaccia...  Ahi  padre  crudo !     • 
Tu  stesso,  tn,  la  niisera  tua  figlia 

Sforzi  a  bramare  il  fatal  dl...  Ma  pure, 
lo  no,  non  bramo  il  morir  tuo :  felice 
Vivi ;  vivi,  se  il  puoi ;  bastami  solo 
Di  rimaner  per  seiupre  col  niio  sposo... 
Deh !  vieni  or  dunqne ;  andiamo... 

David.  Oh  quanto  duolmi 

Lasciar  la  pugna!  Ignota  voce  io  sento 
Gridanni  in  cor :  «  Giunto  h  il  terribil  giorno 
«  Ad  Israel e,  ed  al  suo  re...  »  Potessi !... 
Ma  no :  qui  sparso  di  sacri  ministi'i 
Fu  I'innocente  sangue :  inipuro  h  il  cainpo,   . 
Contaniinato  ^  il  suolo ;  orror  ne  sente 
Iddio :  pugnar  non  pu5  qui  oniai  piti  David.  — 
Ceder  dunqne* per  ora  al  timer  tuo 
Ennui  mestiero,  ed  all' amor  tuo  scaltro.  — 
Ma  tu,  pur  cedi  al  niio...  Deh !  sol  mi  lascia... 

MicoL       Ch'io  ti  lasci?  Pel  lembo,  ecco,  ti  afferro; 
Da  te  mai  piit,  no,  non  jui  stacco... 

David.  Ah  !  m'odi. 

Male  agguagliar  tuoi  tardi  passi  a'  miei 
Potresti :  aspri  sentier  di  sterpi  e  sassi 
Convien  ch'io  calchi  con  veloci  piante, 
A  pormi  in  salvo,  poich^  il  A'uoi.  Deh !  come 

1  pi6  tuoi  molli  a  strazio  inusitato 
Regger  potranno?  Infra  deserti  sola 


ATTO  V. 


SCENA   I 


215 


Ch'io  ti  abbandoni  niai  f  Ben  vedi ;  tosto, 

Per  tua  cagion,  Bcopei-to  io  fora :  entrambi 

Alia  temuta  ira  del  re  davanti 

Tosto  or  sareiunio  ricondotti...  Oh  cielo ! 

Solo  Id  penBarvi,  io  fremo...  E  poniam  anco, 

Che  si  fuggisse;  al  padre  egro  dolente 

Tor  ti  poRs'io  ?  Di  gueiTa  infra  le  angosce, 

Fuor  di  sua  reggia  ei  sta :  dolcezza  alcuna 

Pnr  gli  fa  d^nopo  al  mesto  antico.  Ah !  resta 

Al  suo  pianto,  al  dolore,  al  furor  suo. 

Tu  sola  il  plachi ;  e  tu  Io  servi,  e  11  tieni 

Til  sola  in  vita.  £i  mi  viiol  spento ;  io  '1  voglio 

Salvo,  felice,  e  vincitor :...  ma  tremo 

Oggi  per  lui.  —  Tu,  pria  clie  sposa,  figlia 

Eri ;  n^  amanni  oltre  il  dover  ti  lice. 

Pur  ch'io  scampi ;  die  brami  altro  per  ora  ? 

Non  tMnvolare  al  gi^  abbastanza  afflitto 

Misero  padre.  Appena  giunto  in  salvo, 

Io  ten  far6  volar  Tavviso :  in  breve 

Riunii'enici,  spero.  Or,  se  mi  dolga 

Di  abbandonarti,  il  pensa...-  Eppure,...  ahi  lasso !... 

Come?... 

MicoU  Ahi  me  lassa!...  e  ch'io  ti  perda  ancora?... 

Ai  passati  travagli,  alia  vagante 
Vita,  ai  }K^rigli,  alle  solinghe  grotte, 
Lasciarti  or  solo  ritornare?...  Ah!  sMo 
Teco  almen  fossi !...  i  mali  tuoi  piiH  lievi 
Pur  farei,...  dividendoli... 

David,  Ten  prego. 

Pel  noRtro  amor;  s'e  (Vuopo,  anco  il  comando. 
Per  qnanto  amant«  11  possa ;  or  non  mi  del, 
N6  puoi  seguir,  senza  mio  danno  espresso.  — 
Ma,  se  Dio  mi  vuol  salvo,  omai  non  debbo 
Indngiar  pid :  Tora  si  avanza :  alciino 
Potria  da  qucsto  padiglion  spiaiiie, 
'E  maligno  svelarci.  A'palmo  a  palmo 
Questi  monti  conosco ;  a  ogni  uom  sottrarmi 
Son  certo.  —  Or,  deh !  T ultimo  amplesso  or  dammi. 
Dio  teco  resti ;  e  tu,  rimani  al  padre, 
Fin  die  al  tuo  sposo  ti  ragginnga  il  cielo... 

MicoL        L' ultimo  amplesso?...  E  ch'io  non  miioja?...  il  core 
Strappar  mi  sento... 

David,  ...Ed  iof...  Ma,...  frena...  il  x>ianto.  — 

Or,  Tali  al  pi^,  possente  Iddio,  m'hnpenna. 
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MICOL. 

...Ei  fugge?...  oh  cielo!...  II  segiiird...  Ma,  quali 

FeiTce  catene  pajon  rattenenni  ?... 

Seguir  nol  poftso.  —  Ei  mi  8*invola!...  Appena 

Mi  reggo,  iioii  cli'io  '1  segua...  Un'altra  volta 

Perduto  io  I'ho!...  Chi  sa,  quando  il  vedrai?... 

Misera  donna!  e  sposa  sei?...  fur  nozze 

Le  tue?...  —  No,  no;  del  crudo  padre  al  fiauco 

Pill  non  rimango.  Io  vo'  seguirti,  o  Bposo...  — 

Pur,  se  il  seguo,  Io  uccido  ;  e  ver,  pur  troppo ! 

Come  nasconder  la  mia  lenta  traccia, 

Su  I'orme  sue  veloci^...  —  Ma,  dal  campo 

Qual  odo  io  Ruon,  che  d'armi  pari...  Ben  odo... 

Ei  cresce ;  e  sordamente  anco  di  trombe 

fe  misto...  E  un  correr  di  destrieri...  Oh  cielo ! 

Che  fia?...  La  pugna  anzi  al  tornar  del  giorno, 

Non  rintim<^  Saiil.  Chi  Bat...  I  fratelli... 

II  mio  Gionata...  OimM...  forse  in  periglio...  — 

Ma,  pianto,  ed  urli,  e  gemiti  profoudi 

Dal  padigliou  del  padre  odo  iunalzai-fii  ?... 

Misero  padre!...  a  lui  M  corra...  Oh  vista! 

Ei  viene;  ei  st^sso;  e  in  quale  aspetto!...  Ah!  padre. 

SCENA  III. 

SAUL,     MICOL. 

SauL  Ombra  adirata,  e  tremenda,  deh !  cessa: 

Lasciami,  deh!...  Vedi :  a' tuoi  pie  mi  prostro... 
Ahi !  dove  fuggo?...  —  ove  mi  ascondo  ?  O  fera 
Ombra  terribil,  plac.ati...  ]^Ia  ^  sorda 
Ai  miei  preghi ;  e  m*incalza  ?...  Apriti,  o  te'rra, 
Vivo  m'inghiotti...  Ah  !  pur  die  il  truce  sguardo 
Non  mi  saetti  della  orribil  ombra... 

MicoL        Da  chi  fuggirT  niun  ti  persegue.  0  padre. 
Me  tu  non  vedi  ?  me  ])iu  non  conosci  ? 

SanL  0  sommo,  o  santo  sacerdote,  or  vnoi 

Ch*io  qui  mi  an-eati  ?  o  Samuel,  gia  vero 
Padre  mio,  tu  I'impoui  f  eoco,  mi  atterro 
Al  tuo  sovran  comando.  A  questo  capo 
Oia  di  tua  man  tu  la  corona  hai  cinta : 
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.Tu  il  fregiasti ;  ogni  fregio  or  tu  gli  Bpoglia : 
Calcalo  or  tii.  Ma,...  la  infuocata  spada 
D*Iddio  trenienda,  che  gih  gia  ini  veggo 
Pender  sul  cigliov  o  tu  che  il  puoi,  la  svolgi 
Non  da  me,  uo,  ma  da'  miei  ligli.  I  figli, 
Del  mio  fallir  sono  innocenti... 

Micoh  Oh  stato, 

Cui  non  fu  il  pari  mai !  —  Dal  ver  disgianto, 
Padre,  h  il  tuo  sguardo :  a  me  ti  volgi... 

Saul.  Oh  giqja!... 

Pace  hai  sul  volto  ?  0  fero  veglio,  alquanto 
Miei  preghi  accetti  H  io  da'  tuoi  pi6  non  sorgo, 
Se  tu  i  miei  figli  alia  crudel  vendetta 
Pria  non  togli.  —  Che  parli  ?...  Oh  voce !  «  T'era 
«  David  pur  figlio ;  e  il  perseguisti.  e  morto. 
« Pur  lo  volevi  >.  Oh!  che  mi  apponi?...  Arresta... 
Sospendi  or,  deh!...  Davidde  ov'e  ?  si  cerchi : 
Ei  rieda ;  a  posta  sua  mi  uccida,  e  regni : 
Sol  che  a'  miei  figli  usi  pietade,  ei  regni...  — 
Ma,  inesorabil  stai  Y  Di  sangue  hai  I'occhio ; 
Foco  il  brando  e  la  man ;  dalle  am  pie  naii 
Torbida  fiamma  spiri,  e  in  me  Tavventi... 
Gik  tocco  m*ha;  gia  m'arde :  ahi !  dove  fuggo?... 
Per  queeta  parte  io  scamperd. 

Micol.    .  N^  fia, 

Cirio  rattener  ti  posaa,  n^  riti^arti 
Al  vero?  Ah!  m'odi :  or  sei... 

Saul.  Ma  no ;  die  11  pasii^o 

Di  \k  mi  serra  uii  gran  fiunie  di  sangue. 
Oh  vista  atroce !  sovra  ambe  le  rive, 
Di  recenti  cadaveri  gran  fasci 
Ammonticati  stanno :  all !  tutto  h  morte 
Col^:  qui  dunque  io  fuggiro...  Che  veggo  f 
Chi  sete  or  voi?  —  «  D'Achiinel^ch  siain  iigli. 
«  Achimel^ch  son  io.  Mnori,  Saulle, 
«  Muori.  »  —  Quai  grida  ?  Ah !  lo  ravviso  :  ei  gronda 
Di  fresco  sangue,  e  il  mio  sangue  ei  si  beve. 
Ma  chi  da  tergo,  oh!  chi  pel  crin  mi  aft'erra? 
Tu,  Samuel?  —  Che  disse?  che  in  brev'ora 
Seco  tutti  sarenio?  Io  solo,  io  solo 
Teco  saro ;  ma  i  figli...  —  Ove  sou  io?  — 
Tutte  spariro  ad  uii  istante  T ombre. 
Che  dissi  ?  Ove  son  io  ?  Che  fo  ?  Chi  sei  ? 
Qual  fragor  odo  ?  ah  !  di  battnglia  parmi : 
Pur  non  aggiorna  ancor :  si,  di  battaglia 
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MicoL 
Saul. 

Micol. 
Saul, 


SAUL 

Fragore  egli  h,  L'elmo,  lo  Bcudo,  rasta, 
Tosto  or  Tia,  mi  si  recbi :  or  tosto  Panue, 
L'aniie  del  re.  Morir  vogl'io,  ina  in  canipo. 
Padre,  die  fai  ?  Ti  acqueta...  Alia  tua  figlia... 
L'armi  vogrio:  che  figlia?  Or,  mi  obbedisci. 
L'aBta,  Telmo,  lo  soudo ;  ec<50  i  miei  figli. 
lo  non  ti  lascio,  ah !  no... 

Squill  an  piu  forte 
Le  trombe  ?  Ivi  %i  vada :  a  me  il  mio  brando 
Basta  solo.  —  Tu,  scostati,  mi  lascia; 
Obbedisci.  L^  corro :  ivi  si  alberga 
Morte,  cb*io  cerco. 


Ahner, 

Saul, 
Abner. 


Saul. 
Abner. 


Saul. 

Micol. 

Saul. 

Abner. 

Saul. 

Micol. 

Abtier. 

Saul. 


SCENA  IV. 

SAUL,  MICOL,    ABXER,    CON  POCHI  SOLDATI  FUGOITIVI. 

Oh  re  infelice!...  Or  dove, 
Deh !  dove  corri  ?  Orribil  notte  h  qnesta. 
Ma,  perch6  la  battaglia...  ? 

Di  repente, 
II  nemico  ci  assale :  appien  sconfitti 
Siam  noi... 

Sconfitti?  E  tu  iVdllon,  tn  vivif 
lo?  per  salvarti  ^ivo.  Or  or  qui  forse 
Filiste  inonda :  il  fero  impeto  primo 
Forza  ^  schivare  :  aggioruer^  f rattan  to. 
Te  piti  alFerta  quassu,  fra  i  pochi  miei, 
Trarr6... 

Ch'io  viva,  ove  il  mio  popol  cade? 
Deh!  vieni...  Oime !  cresce  il  fragor:  s'inolti'a... 
Gionata,...  e  i  figli  miei,...  fnggono  aneh'essi? 
Mi  abbandonano?... 

Oh  cielo !...  I  figli  tnoi,... 
No,  non  fuggiro...  Ahi  miseri !... 

T'intcndo : 
Morti  or  cadono  tutti... 

Oim6!...  I  frat4^11i?... 
Ah !  piu  figli  non  hai. 

—  Ch'altro  mi  avanza?... 
Tu  sola  <miai,  ma  non  a  me,  rimani.  — 
lo  da  gran  tempo  in  cor  gi^  tutto  ho  fenno : 
E  giunt4i  e  I'ora.  —  Abner,  Testremo  e  questo 
De'  miei  comandi.  Or  la  mia  figlia  scorgi 
In  securta. 
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Micol,  No,  padre;  a  te  dintomo 

Mi  avvingliiei'6 :  contro  a  donzella  il  ferro 

Non  vibrerii  il  nemico. 
Saul,  Oh  figlia !...  Or,  taci : 

Non  far  cli*io  pianga.  Vinto  re  non  piange. 

Abner,  salvala,  va :  ma,  se  pur  mai 

Ella  cadesBe  infra  nemiche  niani, 

Deh !  non  dir,  no,  che  di  Saulle  h  figlia ; 

Tosto  di*  lor,  cli'ella  ^  di  David  sposa ; 

Bispetteranla.  Va;  vola... 
Abner.  S*io  nulla 

Valgo,  fia  salva,  il  giuro ;  nia  ad  un  tempo 

Te  pur... 
Micol.  Deh!...  padre...  lo  non  ti  vo*,  non  voglio 

Lasciarti... 
Saul.  lo  voglio:  e  ancora  il  re  8on  io. 

Ma  gik  si  appreasan  rarnii :  Abnor,  deh !  vola : 

Teco,  anco  a  forza,  &*h  mestier,  la  traggi. 
Micol.        Padre!...  e  per  sempre?... 

SCENA  V. 

SAUL. 

Oh  figli  miei !...  —  Fui  padre.  - 
Eccoti  solo,  o  re;  non  un  ti  resta 
Dei  tanti  amici,  o  servi  tuoi.  —  Sei  paga, 
D'inesorabil  Dio  terribil  iral  — 
Ma,  tu  mi  resti,  o  brando  :  aH'ultim'uopo, 
Fido  niinistro,  or  vieni.  —  Ecco  g^h  gli  urli 
Dell'insolente  vincitor :  sul  ciglio 
Gi{\  lor  flaccole  ardenti  balenamii 
Veggo,  e  le  spade  a  mille...  —  Enipia  Filiste, 
Me  trovendi  ma  almen  da  re,  qui  *...  morto.  — 


'  Nell*atto  ohe  ei  cade  trafitto  su  la  propria  spada,  8oprarri.Tano  in  folia  i 
Filiate!  Tittoriosi  con  fiaccole  incendiarie,  e  brandi  insanguinati.  Mentre  co- 
atoro  corrono  con  alte  grida  verso  Saul,  cade  il  eipario. 


AGIDE 


ALLA  MAESTA  DI  CARLO  PRIMO 

RE  D*INGHILTERBA. 


Pai'mi  che,  senza  iHltd  nh  arrogansa,  ad  un  re  in/elice  e  morto 
io  po88a  dedicate  il  mio  Agide. 

Questo  re  di  SpaHa  ebbe  con  vol  comune  la  marie,  per  giu^ 
dizio  iniquo  degli  efori;  come  voi,  per  gtiello  d' un  ingiusto 
parlamento.  Ma  quanto  fu  simile  V  effetto,  altretianto  diversa 
n'era  la  cagione,  Agide,  col  ristabilir.e  Vugtiaglianza  e  la  Ubertd, 
volea  resiituire  a  Sparta  le  sue  virtii  e  il  suo  splendore;  quindi 
egli  pieno  di  gloria  moriva,  etei'na  di  «^  lasciando  la  fama,  Voi, 
col  tentare  di  rompere  ogni  limite  alVautoritd  rostra,  falsamente 
il  privato  vostro  bene  procacciarvi  bramaste:  ntilla  quindi  ri- 
mane  di  voi ;  e  la  sola  inutile  dltrui  compassione  ri  accompagno 
nelUi  tomba. 

1  disegni  d* Agide,  generosi  e  sublimi,  furono  poi  da  CleonUne 
suo  sucoessore,  che  il  tutto  trovd  preparato,  felic&inente  e  con 
grands  sua  gloria  eseguiti.  1  vostri,  comuni  al  volgo  dei  regnanti, 
da  moUi  altri  princijn  furono  e  sono  tuttavia  tentati,  ed  anche 
a  compimento  condotti,  ma  sema  fama  pur  sempre,  Delia  rostra 
tragica  morie,  non  essendone  sublime  la  cagione,  «n  nessun  modo, 
a  mio  avviso,  se  ne  potrebbe  fare  tragedia:  della  morte  d' Agide 
(ancorcM  tentaia  io  non  Vavessi)  crederei  pure  ancora,  aitesa 
la  grandezza  vera  dello  spartano  re,  che  tragedia  fortissima 
ricavarsene  potrebbe. 

Si  Vuno  che  Valtro,  ai  popoU  foste  e  sarete  un  memorabile 
esempio,  e  un  terribile  ai  re:  ma  colla  somma  Hifferenza  tra  voi, 
che  de*  simili  alia  Maesta  Vostra,  inolti  altri  re  ne  sono  stati 
e  saranno;  ma  de'  simili  ad  Agide,  nessuno  giammai. 

Martinsborgo,  9  maggio,  1186. 
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AGIDE. 

LEONIDA. 

AGE8ISTRATA. 

AGIZIADE. 

ANFARE. 


Efori. 
Senatori. 

POPOLO. 

SOJ.DATI  DI   LeONIUA. 


Scena,  il  Foro,  poi  la  prigione,  di  Sparta. 


ATTO   PEIMO. 


SCENA  I. 

LEONIDA,    ANFARB. 

An/are.     Ecco,  or  di  iiiiovo  siil  regal  tiio  seggio 
Stai,  Leonida,  assise,  liitera  Sparta, 
O  d'essa  altneii  la  niiglior  parte,  i  veri 
Maturi  savj,  e  gli  aniator  deiralmo 
Pubblico  bene,  a  te  rivolti  han  gli  occhi, 
Per  otteiier  dei  luuglii  affauni  pac^e. 

Leonitia,    Di  Sparta  il  re  noii  io  percio  mi  e«tiino, 
Fiiich^  ri inane  Agide  in  vita.  Ei  vive 
Non  pur,  nni  ei  regna  in  cor  de*  molti.  Asilo 
Gli  e  qiiosto  tenipio,  il  cni  vicino  foro 
Enipie  ogui  d\  tunniltuante  ardita 
Plebe,  che  re  lo  vuol  pur  anco,  e  in  trono 
Uu*  altra  volta  a  nie  compagno  il  grida. 

An/are,     E  temi  tii  d'esnerne  or  vinto?  Io  '1  giuro, 
E  gli  altri  efori  tutti  il  giuran  meco; 
Agide  niai  non  fia  piii  re.  Ma  vuolsi 
Oprar  destrezza  or,  i)iu  che  forza... 

Leonida,  Egli  era 

Da  tan  to  giA,,  die  co'  raggiri  suoi, 
Con  lo  sue  nuove  nial  sognate  leggi, 
Tutto  sossopra  a  forza  aperta  porre, 
E  me  cacciarne  ardia  del  soglio  in  bando : 
Ed  io,  da'  miei  fidi  Spartan i  al  soglio 
Richiamato,  or  dovn^  con  vie  coperte 
La  vendettii  pigliarne  ? 

An/are,  Un  velo  e  forza 

Porvi :  ei  genero  t'e.  Quel  di  die  in  crudo 
Esiglio,  solo,  abbandonato,  e  privo 
Del  regio  serto,  fuor  di  Sparta  andavi, 
Umano  ei  t'era.  Ai  percussor  feroci 
Cbe  Agesiliio  crudel  su  Tonne  tue 
A  svenarti  inviava,  Agide  a  viva 
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Forza  si  oppose ;  e  di  Tegea  (il  rinienibri) 
Salvo  al  confin  ti  trasse:  in  ci<S  soltanto 
Non  flglio  ei  d'Agesistiata,  ed  av verso 
Apertamente  al  lio  di  lei  fratello. 
Sol  del  pubblico  bene  or  jmoi  far  dunque 
A  tua  vendetta  velo. 

Leonida.  Infanie  dono 

Ei  mi  fea  della  vitia,  il  di  ch*espul30 
M'ebbe  dal  seggio ;  e  a  vie  \nh  grande  oltraggio 
Recar  niel  debbo.  Ei  mi  credea  nemico 
Da  non  pin  mai  temersi  ?  oggi  nel  voglio 
Disingannare  appieno.  In  me  raddoppia 
L'esser  egli  mio  genero  il  dispetto. 
Genero  a  me?  deh!  quale  error  fu  il  mio, 
D'avere  a  lui  donna  dissiuiil  tanto 
Data  in  consorte?  Ammenda  omai  nuiraltra, 
Che  lo  spegnerlo,  resta.  Unica  figlia, 
Agiziade  diletta,  a  me  compagna, 
Sostegno  a  me  nel  duro  esiglio  I'ebbi. 
Abbandouava  ella  il  suo  amato  sposo, ' 
Perche  al  padre  nemico ;  eUa  i  legami 
Di  uatura  tenea  piii  sacri  ancora 
Che  quel  d'amore:  e  al  lianco  mio  trar  vita 
'    Misera  voile  errante,  anzi  ehe  al  fianco 
Del  mio  indegno  oflfensore  in  trono  starsi. 

An/are,     Pur,  per  quanto  sia  giusto  in  te  lo  sdegno^ 
Premilo  in  petto,  se  sbi*amarlo  or  vuoi. 
To  men  di  te  non  odio  Agide  altero ; 
E  la  sua  pompa  di  virtudi  antiche, 
Finta  in  bias  mo  di  noi.  Sparta  ridurre 
Qual  gia  la  fea  Licnrgo,  e  al  i)ar  crudele, 
Che  ambiziosa  stolidezza :  ^  t4ile 
Pure  il  disegno  suo ;  quindi  ebbe  ei  quasi 
La  citt^  nostra  all'ultimo  ridotta : 
E,  sconvolta  pur  anoo,  in  risse  e  aifanni 
Egi'a  ella  sta.  Ma  van  cangiando  i  tempi : 
Quei  traditori,  efori  allor,  die  scliiavi 
Eran  d'Agesihio,  piu  a  lui  venduti 
Che  ad  Agide,  con  esso  ora  sbanditi 
Son  tutti,  o  spenti ;  e  sta  in  noi  soli  Sparta. 
Ma  il  x)opol  rio,  mendico,  e  ognor  di  nuove 
Cosi^  voglioso,  Agide  ancora  eleggo 
Mezzo  a  sue  mire  ingiusto.  A  schietta  forza, 
Mai  frenaro  il  pot  rem  mo ;  ogni  novello 
G  over  no  erra  adoi)randola.  Deluso, 
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Pria  che  sforzato,  il  popol  sia.  Tal  ciira, 

Che  a  cor  mi  sta  non  men  che  a  t«,  mi  lasciu. 

Ecco  la  madre  d'Agide :  gran  donna 

Ogni  di  pill  degli  Spartani  in  core 

Si  fa  costei :  temer  si  debbe  anch'ella. 


SCEXA  II. 

AGE8ISTRATA,   LEONID  A,    ANFARE. 

Ageaistr.    Chi  ne'  miei  passi  trovo  ?  oh !  meutre  io  vado 
Di  Sparta  al  re,  cni  saci-o  asil  racohiude, 
Qui  intoruo  io  veggo  irsi  aggii*ando  or  Taltro 
Re  di  SpHrta  novello  ? 

Leonida,  E  il  fero  giorno, 

Ch'io,  I'e  di  Sparta,  esiil  di  Sparta  usciva, 

Ebbi  al  mondo  un  asilof  As«ai  gran  tempo 

Dal  trono  io  viftsi  in  bando ;   e  reo,  cli'e  il  peggio, 

In  apparenza  io  vissi.  Avriami  iic<*i80 

II  duol,  se  in  un  coirusurpato  seggio 

Kestituita  la  innocenza  mia 

Xon  m*era  appieno  da  ud  miglior  consiglio 

Di  Spai-ta  istessa.  II  mio  rival  cacciato, 

Quel  Cleorabroto  iniquo,  a  clii  il  mio  scettro 

Signor  del  tutto  allora  Agido  dava, 

GiA  mie  diseolpe  ei  fece.  A  far  le  sue, 

Che  tarda  Agide  piiif  Collega  ei  fumnii 

Sul  trono ;  ancor  mi  e  genero ;  e  nomico 

Mi  sia,  se  il  vuole.  —  Ma,  cagion  qual  altra, 

Che  il  Buo  fallir,  chiuso  or  nel  tempio  il  tiene  ? 

Affcahtr.    A  Sparta,  e  a  me,  Leonida,  sei  noto : 

Quai  sieno  i  tuoi,  quai  sien  d* Agide  i  falli, 

£  brevissimo  a  dirsi.  Agide  voile 

Libera  Sparta :  i  cittadini  ugnali, 

Forti,  arditi,  terribili;  Spartani 

In  Boinma :  e  a  nullo  sovrastaro  ei  voile, 

Che  in  ardire  e  in  virtude.  In  ozio  vile, 

Ricca,  serva,  divisa,  imbelle,  quale 

Appunto  eir^,  Leonida  la  voile. 

Falli  son  I'opre  d'Agide,  perch*havvi 

Copia  di  rei,  piti  che  di  buoni,  in  Sparta : 

Di  Leonida  Topic  or  son  virtudi, 

Perch*elle  son  dei  tempi.  Oggi  rimembra 

Tu  almen,  se  il  puoi,  che  il  mio  figliuol  mostrossi 

Nemico  ajKjrto  del  regnar  tuo  solo, 
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Non  di  te  mai ;  ch'or  uon  vivreBti,  peiisa, 
Se  cittaclino  ei  piu  che  re,  tua  vita 
Non  ti  serbava,  ed  in  suo  dauno  forse. 

Leonida.    Vero  ^ ;  n<4  d\,  the  il  tuo  crude  fratello 
A  trucidaniii  gli  assassin  suoi  vili 
Mandava,  Agide,  forse  a  tuo  dispetto, 
Per  altri  suoi  satelliti  mi  fea 
Vivo  e  illeso  serbar:  raa  un  re  sbandito, 
Cui  I'onor,  Tinnoceuza,  il  soglio  tolto 
Vien  dal  rivaj,  tin  cli'a  pielade  ascriva 
La  nial  coucessa  vita? 

Agesistr.  Al  i)ar  che  grande 

Era  imprudente  il  dono:  Agide  stesso 
Tale  il  credea;  nia  iniiata  e  in  quel  gi-an  core 
Ogni  maguaniin^opra.  Agide  eccelso 
Contamiuar  non  voile  col  tuo  saugue 
La  generosn  ed  inaudita  impresa 
Di  un  re,  che  in  x)iena  liberty  sua  gente 
llestituir,  spontjuieo,  si  accinge. 
Dal  perdonarti  io  nol  distolsi;  e  forse 
Tentato  invan  lo  avrei :  d' Agide  niadre, 
Mostrarmi  iotsuai  potea  di  cor  niinore 
A  quel  di  un  tan  to  figlio?  £  ver;  mi  nacque 
Agesilao  fratello;  or  di  un  tal  nome 
Indegno  egli  h.  Con  libera  eloquenza, 
E  con  finte  virtu  suoi  vizj  veri 
Adombrando,  ei  deluse  Agide,  Spai*ta, 
E  me  con  essi... 

Leonidii,  Ma  non  me,  giammai. 

Agesistr.   Xoto  e  simile  ei  t'era.  —  A  tor  per  sempre 
Dei  creditori  e  debitor,  de'  ricchi 
E  de^  mendici,  i  non  spartiini  nomi, 
Agesildo,  pid  ch'altri,  Agide  spinse. 
Vistosi  poi  dal  nostro  esemplo  astretto 
Di  accoinunar  le  sue  ricchezze,  ei  vinto 
Dall'avarizia  brutta,  il  sacro  incarco 
Contaminando  d'eforo,  impediva 
I^a  sublime  uguaglianza.  11  i>opol  quiudi, 
Scouvolto  e  oppresso  piii,  dubbio,  tremante 
Fra  il  servir  non  estiuto  e  la  stmbat^i 
Sua  libertade  rinascente  appena, 
Te  richiamava  al  seggio :  e  te  stromento 
Degno  ei  sceglieva  al  rincalzare  i  molli 
Xon  cangiabili  in  lui  guasti  costumi. 
II  popol  stesso,  a  win  to  in  man  ti  dava 
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Leonida, 


Agesiatr. 


Quel  Cleombroto  re  pur  dianzi  eletto : 
E  11  popol  stesso  alia  cuAtodia  or  sola 
Di  un  aAilo  abbandoua  il  gia  bi  amato 
Agide,  il  riverito  idolo  suo. 

An/are.     Pin  custodito  e  dalle  leggi  assai, 

Che  da  questo  suo  asilo.  Ei  delle  leggi 

Sovvertitore,  annul  la  tor,  pur  debbe 

Ad  esse  e  a  noi  la  sua  salvezza.  £  a  noi 

Efori  Teri,  a  Sparta  tutta  inuauzi, 

Ei  dar&  di  s^  con  to:  ove  non  reo 

Vaglia  a  cbiarirHi,  ei  non  del  re,  ne  d'altri 

Temer  de'  mai. 

S'egli  in  suo  cor  se  stesso 
Reo  non  stiniasse,  a  clie  I'asilo?  al  giusto 
Giudizio  aperto  jwpolar  nie  pria 
Percbe  non  trarre  ? 

Perclie  d'arnii  e  d'oro 
Tu  ti  fai  scndo,  ei  di  virtnde  ignuda: 
Perch^  tu  pieno  di  vendettJi  riedi, 
Ed  ei  neppure  la  conoHce:  in  sonnna, 
Percbfe  i  tuoi,  non  di  Sparta,  efori  nuovi 
Suonan  ben  altro,  die  terror  di  leggi. 
Nulla  paventa  Agide  niio;  nia  torsi 
Vuol  dalla  infaniia;  e  darla,  ancor  cJie  breve, 
Altrui  pu()  senipre  chi  il  iH)ter  si  usurpa. 

Leonids.  Che  far^  dunque  Agide  tuo?  Pin  a  lungo 
KacdiiuBo  starsi  oniai  non  puo,  s'ei  tenie 
La  infainia  vera. 

E  molto  men  puo  Sparta, 
Nelle  present!  sue  strane  vicende, 
D'un  de*  suoi  re  star  priva.  Agide  il  nonie 
Tnttor  ne  serba;  e  il  necessario  incarco 
Pur  non  ne  adempie:  nial  sicura  intanto 
E  dentro  e  fuori  h  la  eittj\;  sosso])ra 
Gli  ordini  tutti ;  e  nianca... 

Agide  nianca; 
E  con  lui  tutto.  Al  par  di  noi  cio  sanno 

I  neniici  di  Sparta,  in  cui  novello 
Fea  rinascer  terror  dell'aruii  nostre 
Agide  solo.  SI,  gli  Etoli  fori, 
Cui  di»far  non  sapea  canuto  duco 

II  grande  Arato  co'  suoi  prodi  Aehei, 
Trenuir  d' Agide  iniberbe;  antico  tan  to 
Spartano  egli  era.  —  A  non  iniprender  cosa 
Or  contro  a  lui,  Leonida,  ti  esorto  : 


Anfare, 


Agesistr. 
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Clic  se  pur  anco,  ingiusto  spesso,  il  fato 
Palma  or  ten  desse,  onta  non  lieve  un  gionio 
Ne  trarresti  dal  tempo,  e  danno  espresso 
Delia  patria.  Non  so,  se  patria  un  nome 
Sacro  a  te  sia:  ma  primo,  e  forte  tan  to 
Nome  h  fra  noi,  che  se  in  mio  cor  sorgesse 
Un  leggier  dubbio  niai,  ch*anco  i  pensieri, 
Non  clio  d'Agide  I'opre,  al  ben  di  Sparta 
Non  fosser  volti  tutti,  io  madrc,  io  prima, 
II  rigor  pieno  delle  sante  leggi 
Implorerei  contra  il  mio  figlio.  —  Or  dunque 
Opra  a  tuo  sen  no  tu:  ti'emar  non  ponno 
Agide  mai,  n^  clii  a  lui  die  la  vita, 
Che  per  la  patria  lor:  tu,  bench^  in  armi, 
Ed  in  prospera  sorte,  entro  al  tuo  core 
Conscio  di  te,  sol  per  te  st-easo  trenii. 
Leonida,   Donna,  sei  niadre;  e  d'uom  cli'ebbe  gik  scettro, 
II  sei;  quindMo  ti  escuso.  In  vol  temenza 
Non  e ;  di'  tu  ?  nieglio  per  voi :  ma  Spaita, 
Gli  efori,  ed  io,  vi  diam  sol  uno  intero 
Gioruo  a  mostrar  questa  innocenza  vostra, 
Serapre  e^altata  e  non  prorata  mai. 
Esca  al  fin  egli,  e  se  difenda;  e  accusi 
Me  stesso  oi  pur,  se  il  vuol :  tmnne  Tasilo, 
Tutto  or  gli  sta.  Ma  se  a  celarsi  ei  segue, 
Digli  clie  al  nuovo  d\  ne  Sparta  il  tiene 
Piii  per  suo  re,  ne  per  collega  io  il  t^'Ugo. 

SCENA  III. 

ACJKsilSTRATA,   ANFAKE. 

An/are,     Dal  fresco  esiglio  inac^^rbito  ei  parla: 

Ma  non  ha  SparUi  I'ira  sua.  —  Dovresti, 
Tu  cui  son  cari  Agide  e  Sparta,  il  figlio 
Piegare  ai  tempi  alquanto,  v  indurlo.., 

Agesistr,  A  farsi 

Vik\  non  io,  ne  voi,  no  Sparta  indurlo 
Mai  non  potremmo.  Clie  del  re  Io  sdegno 
Non  sia  sdegno  di  Sparta,  assai  mel  dice 
L'immeuso  stuolo  di  Spaitani  in  folia 
Presso  alVasilo  d' Agide  ogni  giomo 
Adunati,  che  il  chiamano  con  fcrc 
Libere  gi'ida  ad  alta  voce  padre, 
Cittadin  re,  liberator  secoudo, 
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Nuovo  Licurgo.  Aasai  pur  alta  e  vera 
Esser  de*  in  lui  la  sua  vlrtfi,  poicli*oBa 
Landarla  ancor  con  suo  periglio  Spart4i ; 
Poiclife,  piii  del  terror  deiraroii  vostre, 
Pu6  in  Spai*ta  ancor  la  maraviglia  d*es8a. 
Anfare,     Si  affolla  e  grida  11  popolo;  ma  nulla 
Opi*a  ei  percio:  n^  i  ribellanti  modi 
Alti-o  faran,  che  inacerbir  piii  sempre 
Contra  il  tuo  figlio  i  buoni.  Assai  tu  puoi, 
D'Agide  madrc,  entro  a  spartani  petti, 
E  sovr'Agide  piii:  quelli  (a  me  il  credi) 
Al  cessar  dai  tumulti,  e  questo  or  traggi, 
Per  poco  almeno,  alVadattarAi  ai  tempi. 
Se  il  ben  di  tutti  e  il  ben  del  iiglio  brami, 
Fra  violenze  e  i-abide  contese, 
Mai  si  ritrova,  il  sai.  Se  in  cio  tu  nieglii 
Caldamente  adoprarti,  e  Sparta,  ed  io, 
E  Leonida,  a  dritt<o  allor  nemici 
Crederem  voi  di  Sparta;  allor  parranno, 
A  certa  prova,  i  voBtri  ampj  tesori 
Maliguamente  accomunati  in  prezzo, 
Non  di  uguaglianzn,  di  comun  servaggio. 
Dell'alte  imprese,  ottima  o  trista,  pendo 
Dairevento  la  fama.  All'opre  vostre 
Generose,  magnanime  (se  il  sono) 
Macchia  non  reclii  il  rio  sospetto  altrui, 
Che  giustamente  voi  pentiti  aocusa 
Del  tanto  dono;  e  del  volerne  infanie 
Traftico  far,  vi  accusa.  lo  tutto  appieno, 
Qua!  cittadin,  qual  eforo,  ti  espongo; 
Non  qual  nemico:  a*voi  Toprar  poi  spetta. 

SCENA  IV. 

AGESISTRATA. 

—  Tempo  acquistar  voglion  costoro;  e  tempo 

Dar  lor  non  vuolsi.  Ah !  di  costui  la  lint  a 

Dolcezza,  e  di  Leonida  la  rabbia 

Kepressa  a  stento,  indizj  a  me  (pur  troppo!) 

Son  del  destino  e  d*Agide,  e  di  Sparta. 

Tutto  si  tenti  or  per  salvarli;  e  s'anco 

Irati  i  Numi  dell  a  patria  vouno 

Sol  placarsi  col  sangue,  Agidfe  ed  io 

Per  la  patria  morremo;  a  lei  siam  nati.  — 

Pui'  che  risorga  dal  mio  sangue  Sparta. 
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ATTO  SEOON-DO. 


SCENA  !• 

AGIDE. 

Pietosi  Numi,  a  cui  iiiiora  piacqne 

Dal  furor  di  Leonida  sottmne 

LMnnocenza  mia  nota,  oumi  nou  i)obso 

Pill  riniauer  nel  vostro  teiupio.  Asilo 

VoUi  appo  voi,  perch^  la  patria  infemia 

Pill  vi'olenze,  e  piii  tumulti,  c  stmgi 

A  soffrir  iion  avesse:  or  v'ha  cbi  ardisce 

A'  miei  delitti  ascriverlo,  al  terrore 

Di  giusta  peiia?  eceo,  Tasilo  io  lascio.  — 

Oh  Sparta,  oh  Sparta!...  e^ser  fatal  dei  sempre 

Ai  veri  tuoi  liberatori  ?  Ah !  data 

Fosfie  a  me  pur  la  Borte  che  al  tuo  primo 

Padre  eccelso  tocco!  piu  die  il  perenne 

Baiido,  a  se  stcsso  da  Licurgo  iiupostx), 

Morte  lion  degna  anco  scerrei,  se  al  niio 

Cader  vedessi  almen  rinaseer  teco 

11  vigor  prisco  di  tue  Bacre  leggi!... 

Ma,  chi  si  rat  to  a  quosta  volta?...  Oh  eielo! 

Chi  mai  veggio?  Agiziade?  la  figlia 

Di  Leonida?  oiine!...  la  mia  gia  dolce 

Moglie,  che  pur  mi  abbaudon6  pel  padre? 

SCENA  II. 

AOIDE,    AGIZIADE. 

Agiziade,  Clie  veggo!  Agide  mio,  fuor  dell'asilo 
Tu  stai?  ratta  a  trovarviti  veniva... 

Agide,       Qual  che  ver  me  tu  fossi,  amata  sempre 
Consorte  mia,  i)erche  i  tuoi  passi  or  volgi 
Verso  un  misero  sposo?... 

Agiziade,  Agide:...  appena... 

Parlaiv  io  posso:...  io  riedo  a  te  con  rasi)ra 
Mutata  sorte:  il  tuo  stat.o  infelic(^ 
Staccanni  sol  potea  dal  jiadre.  II  core 
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lo  strappar  mi  sentia,  nel  di  che  i  nostri 

Figli,  e  te,  sposo,  abbandonar  dovea, 

Per  non  lasciar  nel  iiiisero  sue  esiglio 

Ime  solo  il  niio  i)adre :  ne  piti  vista 

Tu  inai  mi  avreati  in  Sparta,  or  tel  (»onfe8So, 

Se  ai  cnidi  strali  di  fort  una  a  v  versa 

Ei  rimauea  ])ur  segno.  In  alto  ei  toma, 

Tu  nel  periglio  stai :  chi,  chi  poti-ebbe 

Tornii  or  da  te  f  teco  ritomo  io  tutta : 

E  te  scongiuro,  per  I'amor  niio  vero ; 

(Pel  tuo,  non  so  s'io  Tabbia  ancor)  pe'  figli 

Che  tan  to  aniavi,  e  per  la  patria  tua, 

(Amor  die  tu  tanto  alt<ament.e  intendi) 

10  ti  scongiuro,  almen  x)er  ora,  a  porre 
Tue  nuove  leggi  in  tregiia.  Amor  di  pace, 
Dei  beni  il  primo,  a  cio  tMnduca:  il  freno 
Ripigliar  con  Leonida  ti  piaccia 

Delia  citt^,  qual  per  I'addietro  ell'era... 
Agide,       Donna,  d'amare  il  padre  tuo,  chi  i)uote 
Biasmart€n  mai?  conoscerlo,  nol  puoi; 
L*arte  tua  non  e  questa :  ottima  ognora, 
E  costumata  e  pia,  tu  raro  esemplo 
Fra'  giiasti  tempi  di  verace  antico 
E  filiale  e  conjugale  am  ore, 
Altro  non  sai,  magnanima,  che  farti 
Fida  compagna  a  chi  piu  avverso  ha  il  fato. 
Se  mai  cara  mi  fosti,  oggi  il  vederti 
A  me  toruar,  quando  me  lascian  tutti, 
Certo  pill  assai  mi  ti  fa  cara.  Io  meno 
Dal  tuo  gran  cor  non  mi  aspettai;  null'altro 
Temea,  fuorch'ebro  di  sua  lieta  sorte 
Leonida,  non  forse  or  ti  vietasse 

11  ritornarne  a  me. 

Agiziade,  Tii  ben  temesti. 

Tre  giorni  or  son,  ch'ei  vincitore  in  Sparta 
Riposto  ha  il  pie ;  tre  giorni  or  son,  ch'io  seco 
Pugno  per  te.  Ne,  per  negar  ch'ei  fesse 
A  me  I'assenso,  era  io  perci<>  men  ferma 
Di  ritrovarti  ad  ogni  costo.  Ei  stesso, 
Cangiato  al  fine,  or  dianzi  a  te  mi  voile 
Messo  inviar  di  pace:  ei,  per  mia  bocca, 
Pieua  or  te  Toffre:  e  suppUca  e  scongiura, 
Che  tu,  lasciato  omai  Vasilo,  in  opra 
Vogli  con  lui  porre  ogni  mezzo,  ond'abbia 
Sparta  una  volt  a  e  intera  i)ace  e  sal  da. 
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Agide,       Ei  rai  t'invia?  sperare  a  me  non  lagcia 
Nulla  di  lieto  il  suo  cangiar  si  ratto. 
Ma,  clie  dich'io?  Bperar,  Be  in  Be  non  spera, 
Agide  pn6?  cli'altro  a  temex  mi  resta, 
Qaando  ^  pin  sempre  la  mia  patria  serva? 
Qaando  6  piii  sempre  dal  poter  suo  piisoo, 
Dalle  gi^  tante  sue  virtu  Ion  tan  a  ?  — 

10  spontaneo  (tu  il  vedi)  avea  I'asilo 
Abbandonato  gi^:  ragion  tutt^altra 
Le  astute  brame  or  prevenir  mi  fea 

Di  Leonida...  Ah!  si:  iia  questo  un  gioi-no 
Grande  a  Sparta,  ed  a  me ;  funesto  foi'se 
Per  te,  se  m'ami...  0  fida  mia  consorte, 
Dubitar  non  ne  posso...  Ma,  se  fede 
Presti  al  mio  scliietto  dir,  tu  d'altro  padre 
Degna,  deli!  in  van  non  lo  iiTitar;  ten  prego. 
Serbati  ai  figli  nostri;  ad  essi  scudo 
Contro  alia  rabbia  sii  del  padre  fero : 
Gli  alti  pensieri,  ond'io  ti  posi  a  parte, 
E  che  si  ben  sentivi,  aggiunti  agli  alti 
Innati  tuoi,  che  deU'amor  di  figlia 
Son  la  essenza  sublime,  in  lor  trasfondi 
Si,  cli'ei  crescano  a  Sparta  e  al  padre  a  un  temjM). 
Non  assetato  di  vendetta  io  moro, 
Ma  di  virtu  spartana;  ancor  clio  tarda, 
Purclrella  un  di  dai  figli  miei  rinasca, 
Ne  sar^  paga  Tombra  mia... 
Agisiade.  Mi  square! 

11  core...  Oim6 !...  perch^  di  morte...  ? 

Agide.  0  donna; 

Spartana  sei,  d'Agide  moglie;  il  pianto 
Raffrena.  II  sangue  mio  giovar  pu6  a  Sparta ; 
Non  il  mio  pianto  a  te.  Rasciuga  il  ciglio ; 
Non  mi  sforzare  a  lagrimar... 

Agiziadc,  So  tutte 

Del  tuo  sublime,  uniano,  ottimo  core 
L'atre  temi)e8te  ;  i  generosi  tuoi 
Retti  disegni  entro  alia  mente  io  porto 
Forte  scolpiti  ;  e  se,  a  compirgli  appieno, 
Del  mio  padre  la  intera  alta  rovina 
D'uoiM)  non  era,  ad  eseguirli  j)resta 
Me  prima  avevi,  e  del  mio  sangue  a  cg^to... 
Oil  quante  volte  il  padre,  s\  di  verso 
Da  te,  m'increbbe !  oh  quante  volte  io  piansi 
D'es.sergli  liglia!  ed  io  pur  Tera;  e  il  sono, 
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Ahi  lassa!...  e  fra  yoi  due  stommi  infelice  : 
E  fra  voi  debbo  esser  di  pace  io  '1  mezzo, 
0  perir  deggio. 
Agide,  Esaer  di  Sparta  figlia, 

£  di  Spartani  niadre  e8sei*  dovresti, 
Se  in.altri  tempi  e  d*altro  sangiie  nata 
Til  fossi  in  Sparta.  11  uon  spartano  padro 
Non  io  i)er6  voglio  a  delitto  apporti. 
L' indole  tua  l)en  nata,  ottima  ed  alta, 
Ma  non  diretta,  ndia  di  padre  e  spoBO 
Sol  ricordar,  non  della  patria,  i  nomi: 
Qual  fia  Atupor,  8e  tii  piu  figlia  e  sposa, 
Clie  cittadina,  sei  ?  Ma,  qual  Bei,  t^anio ; 
N^  al  tiio  pensar  niente  spartano  io  volli 
Forza  iisar  niiina,  clie  il  iiiio  esemplo,  mai. 
Pel  nostro  amor  qiiiudi  ti  prego,  e,  s'uopo 
Fia,  tel  comando ;  oggi  a  moBtrar  ti  appresta, 
Che  luadre  sei  piii  ancor  che  BpoBa  o  figlia.  — 
Ma  qual  si  appressa  orribile  turn ul  to  ? 
Qual  folia  h  queBta  f  oh  !  quali  grida  f  Oh  cielo  I 
La  madre?  e  in  anui  immenso  stuol  di  plebe 
Segue  i  siioi  paBsi? 

SCENA  III. 

AUIDE,   AGKSISTKATA,   AGIZIADE,   POPOLO. 

Agesistr,  Figlio,  e  che?  gi^  fuori 

Stai  deirasilo  ?  in  chi  t'aflidi  ?  in  qiiesta 
Rea  figlia  di  Ijeonida?  Ben  io 
Piti  certo  asilo,  ecco,  ti  adduco;  ognora 
Costor  fien  presti... 

Agide.  O  madre,  Agide  meglio 

Tn  conoBcer  dovresti :  o  in  me  mi  attido, 
0  in  nulla  omai.  Quenta,  che  figlia  appelli 
Di  Leon  id  a,  6  moglie,  d  amante,  e  parte 
Del  figliuol  tuo.  —  Spartani,  ove  pur  tali 
Vi  siate  voi,  che  minaccioBi  in  armi 
Tumultuar  qui  di  mia  fama  a  danno 
Veggio ;  Spartani,  or  parla  Agide  a  voi.  — 
Io,  contro  a  Spaita,  in  mio  favor,  non  voglio 
Anui  ncBBune;  asil  nesBiiuo  io  cerco; 
NuU'uomo  io'  temo.  A  dimoHtrar  la  mia 
Piena  innocenza,  io  basto :  a  vincitrice 
Farla  davver  della  malizia  altrui, 
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Coirarine  no,  ma  cou  pid  feniii  sensi, 
Potnto  avreste  un  d\  voi  steesi  darnii 
Giusto  un  soccorso:  ma  fia  tardo,  e  vano, 
E  reo  (ch'^  il  peggio)  ogni  presente  ajnto. 

Agesistr.   E  inenne  esporti  alia  maligna  rabbia 
DMm  Leonida  vuoi  ?  d'efori  compri    . 
Agl'iniqni  raggiri  ?  Ah  !  no,  nol  soffro ; 
Ne  il  soffrivan  questi  Spartani  veri, 
Che  qui  son  presti  a  dar  la  vitH  or  tutti 
Pel  loro  re. 

Popolo.  Per  Agide,  noi  tutti 

Presti  a  morir  venianio. 

Agide,  Agide  e  SpaitA 

Fur  gia  sola  una  cosa;  or  ben  distinti 
Gli  ha  in  due  la  Rorte ;  or,  che  a  far  salva  Sparta, 
Forse  ^  mestier  ch^ Agide  pera.  11  sangue 
Sparger  non  vuolsi  mai;  vie  men,  qualora 
Rigenerar  virtii  non  piiote  il  sangue. 
Per  me  morir,  voi  nol  potreste  omai, 
Senza  uccider  molti  .altri ;  e  in  un  le  vostre 
E  le  altrui  vite  in  Si)artii,  al  par  son  tutte 
Delia  patria,  non  vostre.  Havvi,  nol  nicgo, 
De'  traviati  cittadini  molti : 
Ma,  per  ritrargli  al  dritto,  alto  un  esemplo 
Meinorabile  appresto.  A  lor  far  forza 
Potro  con  esso :  e  vie  pin  sempre  voi 
Faro  con  esso  di  fortezza  amanti. 

Agiziade.  Mi  sera  me!  tremar  mi  fai.  Che  duuque 
Disegni?... 

Agcslsir,  Donna ;  or  per  chi  tremi  ?  parla  ; 

Pel  nuirito,  o  pel  padre? 

Agide,  Ah  !  tu  non  sai, 

Madre,  qual  rechi  a  me  dolor,  I'udirti 
Trafigger  la  mia  sposa !  Ella,  jnu  cara 
Che  mai  nol  fosse,  appunto  a  me  si  ^  fatta. 
Per  la  sua  vera  filial  pietade.  — 
Madre,  consorte,  popolo,  mi  udite.  — 
Ho  fermo  in  core  di  convincer  oggi 
Anco  i  maligni,  e  gl'invidi,  e  i  jnii  rei, 
Ch'io  della  patria  sono  amator  vero. 
Ai  cittadini,  io  cittadino  e  padre, 
lo  cittadino  e  re,  nuH'altro  a])parvi; 
Se  non  m'inganno  io  pur:  ma  in  altri  forse 
Da  pria  destai,  con  vi'olenze,  io  stesso, 
Dubbio  alcuno  di  me :  fu  quindi  ascritto, 
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NoTi  a  Haviczza,  a  coscienza  rea, 

E  a  vil  timor  di  nieritata  pena, 

Questo  mio  soelto  asilo.  Agide  ii'ebbe 

Di  volgar  re  la  iuftopportabil  taccia  f 

Qiial  sia  '1  mio  core,  oggi  il  veckauno.  Oh  dolce 

Periglio  a  lue,  quel  clie  aiJi'ontar  m'6  d'uopo, 

Per  isehiarir  qual  bene  io  far  tentassi, 

E  Tempia  iuvidia  di  clii  il  ben  non  bmnia ! 

Per  la  piibblica  caufta  io  re  niostranni 

Seppi,  e<l  osai;  per  la  privata  mia, 

Oso  aneli'esser  iirivato :  e,  non  ch'io  creda 

Convincer  ora  i  tanti  iniqiii ;  in  core 

Essi  gifi  il  »on  pur  tropjio ;  ma  coprirli, 

Di  Sparta  tiitta  alia  preseiiza,  io  deggio 

Di  vergogna  e  d'infamia,  Essi  von-jinno 

Ac^usar  me,  Io  spero :  io  piii  coiropre, 

Che  nou  co*  detti,  a  diBcolpaiini  iniprendo : 

Sol  tan  to  a  Sparta  i  miei  (lisegiii  esporre 

Vo'  Rchiettamente  pria,  soggiacer  poseia... 

Popolo.      Tn  soggiaeer  ?  no,  niai  non  lia.  Noi  tutti 
Farem  pit»starti  da  quei  vili  orocehio... 

Agide,        Non  voi,  dehl'no:  sol  per  mia  bocca  il  vero 
Kara  prestarmi  orecchio.  E  ro  a  voi  eale 
Punto  il  mio  onor;  se  presso  a  voi  mai  nulla 
Io  meritai ;  Ke  nulla  in  me,  He  nulla 
Nella  memoria  almen  deU'opre  mio 
Speratc  i)oi,  prcgovi,  esorto,  impongo 
Di  depor  I'anni,  e  lueeo  sottoporvi, 
Quai  che  sien  ensi,  agli  efori.  II  tiranno 
Di  Persia,  allor  ehe  apertamente  insorti 
Entro  il  suo  regno  a  ko  nemioi  ei  trova. 
Col  dispotico  brando  a    lor  favella : 
Ma  il  re  di  Sparta,  a  lor  di  se  dj\  conto ; 
E  alia  calunnia  egli  da  pria  ragioni 
Oppon;  se  invano,  imperturbabil  alma 
Vi  oppon  di  re.  —  Duolmi,  e  dorrammi  ognora^ 
Che  Io  stesHo  Leonida  che  assale 
Or  me  cosi,  dalla  cittade  vostra 
Espulso  andava,  e  inascoltato.  Ei  forse 
Mai  di  se  da  to  avi-ia  rngion ;  nc  il  voile 
Pure  tentar ;  ma  glien  dovova  io  '1  mezzo 
Ampio  prestare.  Agesilao  la  forza 
Voile  adoin*arvi;  io  mi  v'opposi  indanio; 
Non  tutti  il  sanno:  Agesilao  vien  quindi 
Meco  iudistinto.  Io  da  quel  dl,  ma  tnrdi, 
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Vedea  cli'efrli  eiti  uno  Spartan  inentito: 
Ma  mi  striugeano  il  tempo  e  Talta  brama 
D'oprare  il  bene,  a  cui  l*ostacol  tolto 
Di  Leonida  fero,  il  campo  apriva. 
Qoindi  reaiglio  sno,  giusto,  ma  inf  itto 
In  modo  ingiusto,  a  pro  di  Sparta  usai. 

Popolo,     £  cbi  nou  sa  cbe  a  liii  la  vita  bai  salva?... 

Agiziade,  SI,  per  lui  sol  Taure  di  vita  ancora 

Spira  il  mio  padre.  lo  nel  crudel  periglio, 
lo  stessa,  il  vidi;  agli  iniimani  mea^i 
D'Agesilao  gii\  in  mano  ei  Btava  quasi, 
Qaando  opportuni  d'Agidc  gli  amici 
Gli  ebber  fugati,  e  noi  ritratti  iilcsi 
In  secort^. 

Agesisir.  Quindi  pagar  nel  vuole 

Leonida  oggi,  a  lui  togliendo,  iniquo, 
Non  cbe  la  vit^i,  anco  la  fama... 

Agide.  E  qaesta 

Mai  non  sta  nel  tiranno :  in  me,  nel  mio 
Solo  operar,  sta  la  mia  fama. 

Agesistr.  E  nascc 

Sol  dal  tno  oprar  Taltrui  Hvore,  e  il  fermo 
Empio  pensier  di  opprimerti.  Ma,  viene 
Anfare  a  noif  degno  conHiglio  e  amico 
Di  Leonida... 

Agide,  Udiamlo. 

Agiziade,  Ob  ciclo!  io  tremo... 

SCEXA  IV. 

AGIDE,   AGESISTRATA,    AGIZIADE,    AXFARE,   POPOLO. 

An/are,     Fiior  del  tuo  stvcro  asilo,  Agide,  in  mezzo 
D'una  tal  turl)a  io  non  cred(»a  trovarti. 
Ma  pur,  pill  grati  teatimon  di  questi 
Io  bramar  non  potea.  Veugo  ad  esporti 
Di  Sparta  i  sensi. 

Agide.  E  son  ?... 

Anfare,  Di  pace. 

Agide.  E  quale  ? 

Anfare.     Vera:  ove  pjice  alle  tue  mire  avversa 

Non  sia  pur  troppo ;  ovo  in  tumult!  e  risse 
Securtj\  tu  non  corcbi  e  in  un  grandezza. 

Agide.       Io  discolparmi  or  presso  a  te  nou  doggio  : 

Forde  il  faro  presso  a  cbi  il  deggio.  Udiamo, 


r 
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Di  Leonida  udiani  la  pace  intanto.     ^ 

Anfare,     Son  io  messo  del  re?  Di  Sparta  io  sono 
Eforo;  e  a  te  parlo  di  Sparta  in  nonie. 
Ove  piegarti  ai  cittadin  tii  vogli, 
(Ai  veri  e  saggi)  e  la  citt^  trauquilla 
Rifar,  dannaudo  ogni  taa  nnova  legge 
Tu  stesso ;  il  seggio,  onde  scaduto  sei 
Col  tuo  fnggirne,  Sparta  oggi  ti  rende. 

Agesisir.  Agide... 

Agide.  -Madre,  a  te  son  figlio;  or  posa 

Secura  in  me.  —  Tu,  clie  di  Sparta  in  noiue, 

Pur  ch*io  indeguo  men  i-enda,  il  trono  m'oftri ; 

Pregotiy  al  re  Leonida  in  risposta 

Keca  chMo  seco  favellar  vorrei, 

Pria  che  in  giudicio  a  Sparta  iuuanzi  io  parli. 

Agiziade.  Io  par  ten  prego,  Anfare,  vanne  al  padre, 
E  a  cio  Io  indiici :  a  Ini  ritorna  in  mente, 
Che  ftenz' Agide  in  vita  ei  uon  sarebbe ; 
Ch-ei  la  diletta  unica  figlia  sua 
Diede  ad  Agide  in  moglie... 

Agide,  A  lui  null'altro 

Non  rammeutar,  fuorche  di  Sparta  entrambi 
Siam  cittadini ;  e  che  il  coniun  vantaggio 
Vuol  ch*ei  mi  ascolti. 

Anfare,  £  dubbio  assai  s'ei  poswv, 

0  venir  voglia  ad  abboccarsi  teco, 
Fin  ch'ei  non  sa,  se  tu  i  proposti  patti 
Nieghi,  od  accetti. 

Agide.  In  guisa  niuna  ei  puote 

Negar  d'udirmi,  e  nol  vorrd,.  L'asilo 
Io  per  Houipro  abbandono ;  a  nie  dintoruo 
Corteggio  nullo  io  vo\  —  Spartani,  ad  alta 
Voce  vel  gi*ido ;  io  rimauer  qui  voglio, 
Solo,  ed  inerme,  ed  innocente.  —  *  II  vedi, 
Anfare,  il  vedi ;  il  tempo,  il  loco,  il  modo, 
Opportuno  or  fia-tutto.  Io  fra  brev'ora 
Tornen"^  in  questo  foro ;  e  qui  non  sdegni 
Veuime  il  re.  Solo  sarovvi ;  egli  abbia 
Al  fianco  i  suoi  satelliti  :  vcduti 
Sarem  da  quanti  cittadini  ha  Sparta, 
Ma  non  sarem  da  nessun  d'essi  uditi. 

An/are,     Poiche  tu  il  vuoi,  tosto  a  recarue  avviso 
A  Leonida  volo. 


>  II  popolo  si  Ta  allontanando,  e  dispcrdesi. 
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SCENA  V. 

AGIDE,   AGESISTRATA,    AGIZIADE. 

Agide.  lo  ben  8aj>ea 

Con  qual  esca  allettarlo.  —  Or,  donne,  iiitanto 
lo  con  vol  ricdo  alia  niagione  e  ai  figli. 
Godm  fra  voi  brevi  niomenti  estrenii 
D'alcun  privato  dolce,  iufin  cb'io  tomi 
Al  fatal  pari  amen  to. 

Agiziade,  Oh  cielo !... 

Agesistr.  0  figlio, 

Che  speri  tu  daU'enipio  re  ? 

Agide.  La  soite 

Di  SpartJi  ei  tieiie ;  e  tu  mi  chiedi,  o  madre, 
Quel  che  da  lui  sperare  Agide  possa? 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

AGIDE. 

Noil  giuuge  ancor  Leonida :  Tinvito 
Sdegiia  fors'ei  ?  non  rardiria :  qui  *1  debbe 
Trar,  rc  non  altro,  or  la  vergogua.  Udiva 
11  ])opol  dian/i  il  geiieroso  prcgo, 
Ch'io  glMiiviai  per  An  fa  re :  riguardi 
Possenti,  e  molti,  ancor  lo  stringon  ;  molto 
Timor  Hi  annida  entro  il  kuo  eor,  bench 'egli 
Vincitor  sia.  Potessi,  ah  !  pur  potessi 
Dal  suo  tenier  I'util  di  Sparta  io  traiTe!... 
Ma  al  lin  vien  egli :  oh !  di  regal  corteggio 
Si  adonia?  e  ben  gli  sta.  S'incontri. 

SCENA  II. 

AGIDE,   T.EONIDA,    Soldati. 

Agide,  A  udinni 

Ne  vieni,  o  re,  pria  che  ad  altr'opre?... 
Leonida,  A  udirti 
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Agide. 

Leonida, 

Agide, 


Leonida, 


Agide, 


Leonida, 
Agide, 


Leonida, 

Agide, 

Leonida, 


Or  vengo  io»  ai... 

Danqttey  a  te  solo  io  chieggo 
Di  favellar... 

Traete^i  in  disparte.  — 
Eccomi  solo :  io  t'odo. 

A  te  non  parlo, 
Quale  a  suocero  genero ;  ancor  ch'io 
Oltre  ogDi  dire  una  consorte  adori, 
Ch'^  delle  figlie  esemplo. 

Alto  legaine 
£irera,  ^  ver,  fra  noi,  pria  che  di  Sparta 
Tu  mi  cacciasBi  in  bando. 

n  so;  n^  debbo 
Parlarten  ora,  poich^  allor  tel  tacqoi. 
Non  ch'io  allot  robliassi,  e  11  sal ;  ma  in  core 
Sparta  allor  favellavami,  al  cui  giido 
Ogni  altro  affetto  in  me  taceasi,  e  tace.  — 
Di  Sparta  il  re»  di  me  il  nemico  sei: 
Ma,  se  nol  sei  di  Sparta,  oggi  dai  Numi 
Gi^  protettori  della  patria  chieggio, 
£  impetrar  spero,  un  si  verace  e  forte 
Alto  parlar,  che  da  me  stesso  or  vogli 
Apprender  tu  pronto  e  sicuro  il  modo, 
Oude  ottenere  oltre  tae  brame  forse... 
Oltre  mie  brame f  E  cio  ch'io  bramo,  il  salt 
Di  me  vendetta,  a  tutte  cose  innanzi, 
Brami,  e  Tayi-ai ;  dartela  plena  io  voglio. 
Durevol  possa,  ^  il  tuo  desir  secondo; 
£  addltar  ten  voglMo  la  vera  base. 
N^  basta ;  io  t'offro  alto  infallibil  mezzo, 
Onde  acquistar  cosa  ben  altra,  a  cui 
Forse  il  pensier  mai  non  volgesti ;  e  tale, 
Che  pur  (dov^ella  ad  acquistar  sia  lieve) 
Tu  sprezzarla  non  puoi.  Pcreime,  immensa 
Procacciartela  ancora... 

E  fial.. 

La  fama. 
—  Meglio  sai  torla,  che  insegnarla  altrui.  — 
Meco  11  trono  occupasti;  al  ben  di  Sparta 
Meco  tu  allor,  per  comun  gloria  nostra, 
Concorrer  mai  non  assentivi :  al  tuo 
Privato  ben  tu  sol  pensavi,  e  a  farti 
Su  la  rovina  del  mio  nome  un  nome. 
Qnindi  all'esiglio  me,  Sparta  al  suo  rogo, 
Spingevi  tu.  !^on  io  perei6  disegno 
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Far  mie  vendette;  io  ben  di  Sparta  afllitfca 
Farle  or  dovrei ;  ma  11  vieta  a  me  di  vera 
Pace  Tamor :  pace,  cui  presti  ancora 
Sono  a  star  bare  (abbench^  invauo)  i  tuoi 
Pessimi  tanti.  Amor  di  pace,  insomma, 
Di  Sparta  a  nome  ora  ad  offrirti  trammi 
Perdono  intero... 

Agide,  Intero  ?  h  troppo.  —  Or  via, 

Nessun  qui  ci  ode;.il  Bimular,  che  giova? 
Ch'io  non  ti  legga  in  cor,  tii  gi^  nol  credi ; 
Che  tu  il  cangiassi,  creder  nol  mi  fai. 
Cred'io  bens),  che  il  tormi  e  scettro  e  possa, 
Per  or  non  basti  a  far  snl  trono  appieno 
Securo  te.  Ben  sat,  che  infin  ch*io  vivo, 
Un  altro  re  coUega  tuo  crearti 
Ligio  non  puoi :  ma  n^  pur  osi  a  nn  tempo 
Uccider  me,  perch^  dei  molti  in  core 
Sai  che  tuttora  io  regno.  Ecco  i  veraci 
Tuoi  piii  ascosi  pensieri :  odi  ora  i  miei.  — 
Io,  mal  mio  grado,  entro  alPasil  mi  chiusi ; 
Spontaneo  n'esco ;  e  oppor  poss'io,  se  il  voglio. 
Alia  forza  la  forza :  all* arte  opporre 
L'arte,  nfe  il  so,  n^  il  voglio.  Omai  convinto 
Esser  tu  dei,  che  in  mio  favor  \\h  stilla 
*        Versare  io  vo'  di  cittadino  sangue. 

Solo  or  mi  vedi ;  in  tuo  poter  mi  pongo : 
Supplice  me  per  la  mia  patria  miri : 
Non  che  la  vita,  io  son  per  essa  presto 
A  darti  la  mia  fama. 

Leonida.  E  intatta  Thai, 

Questa  tua  fama  che  offerimii  ardisci  f 

Agide.       Intatta,  s\,  del  tutto ;  e  non  indegna 

D'Agide ;  e  troppa,  agl'invidi  tuoi  sguardi.  — 
Me  tu  abborrisci ;  adoro  io  Sparta :  or  odi 
Come  al  mio  amor  e  alFodio  tuo  poti*esti 
Servire  a  un  tempo.  Io  libertii,  grandezza, 
Virtude  impresi  a  ricondurre  in  Sparta, 
Col  pareggiame  i  cittadin  fra  loio. 
Tu,  coi  pill  rei,  di  opporviti,  ma  indarno, 
Mai  non  cessiisti ;  e  non,  che  vero  e  immenso 
Tu  non  vedessi  in  cio  il  comun  vantaggio ; 
Non,  che  virtii  co*  suoi  diviui  raggi 
Via  non  s'aprisse  entro  il  tuo  chiuso  potto, 
Senza  x)ure  infiammarlo  :  ma  in  tuo  ]>etto 
L'amor  deU'oro,  e  di  sovercbia  ingiust-a 
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Possa,  vincea  d'asAai  Tutil  di  Sparta, 
Di  veritade  il  grido,  e  il  folgorante 
Scintillar  di  virtii.  Pubblica  e  vera 
SpartaDa  voce  dal  tuo  seggio  allora 
Te  rimovea,  chiamandoti  nemico 
.  Di  Sparta :  e  tu  la  insopportabil  taccia 
N^  snieutii'  par  tentavi.  In  bando  poscia, 
Proscritto,  errante  (il  sai)  vilmente  iicciso 
Stato  Barest! ;  io  nol  sofi^a  :  n^  il  dico 
Per  rinfacciartel  ora ;  m^  per  darti 
Prova  non  dubbia,  cliUo  base  posava 
Ai  disegni  alti  niici  I'alte  spartane 
Opre  bensl,  uon  la  rovina  tiia. 
Leonida.  E  in  ci6  pur,  nial  accorto,  error  non  lieve 
Tu  salvandomi  festi. 

K  chiam  uninienda 
Tu  ne  farai,  me  trucidando.  I  niezzi 
Sol  ne  impara  da  me.  —  Sparta  piii  inclina 
A  liberty,  che  a  tirannia:  i)er  certo 
Tienlo,  ancorch^  per  ora  inrposto  il  freno 
Aspro  di  re  tu  le  abbi.  Un  breve  sdegno 
Dei  pid  contro  airinfame  Agesilao, 
Or  ti  ha  riposto  in  trono,  e  lui  cacciato 
D'eforo:  or  me  de'  suoi  delitti  a  paite 
Hawi  chi  pone,  o  non  a  torto  affatto, 
Finch'io  pur  taccio.  A  disgombrar  del  tutto 
Su  me  tal  dubbio,  or  tu  non  tranui;  ^  lieve 
Troppo  il  mostrar  che  Agesilao  tnidiva 
Agide  e  Sparta  a  un  tratto:  ove  ci6  chiaro 
A  tutti*  io  faccia,  allor  tu  forza  usarmi 
Non  puoi,  senza  a  te  nuocere. 

Tu  il  credit 
Tu  il  sai.  Ma,  non  t«niere.  Io  di  Spartjini 
Spai'tano  re  voUi  east^re;  te  lascio 
Re  di  costoro.  A  far  me  reo  non  basta 
Niuna  tua  forza:  in  faccia  a  Sparta,  io  voglio, 
Io,  colpevole  fanni;  io  darti  intera 
Palma  di  me;  pur  che  tu  stesso  farti 
Grrande  ti  attenti,  e  di  grandezza  vera, 
Contra  tua  voglia. 

In  van  mi  oltraggi... 

Adempi 
Tu  stesso,  or  si,  quant' io  gi^  audace  impresi 
A  pro  di  Sparta  e  di  sua  gloria.  In  seggio 
Riponi  or  tu,  non  le  mie,  no,  ma  Talte 


'Leonida. 
Agide, 


Leonidq, 
Agide. 
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Libere»  maschie,  gacrosante  leggi 

Del  gran  Licurgo:  po,vert&  sbandisci 

la  an  colPoro;  ella  dell*oro  ^  figlia: 

Del  tuo  ti  spoglia:  i  cittadin  pareggia: 

Te  fa  Spartano,  e  in  uu,  Spartan!  crea:... 

Ci6  far  voirio;  tu  il  compi,  e  a  me  ne  involi 

La  gloria  eterna.  —  Ove  ci6  far  mi  giuri, 

A  Sparta  innanzi  or  mi  puoi  trar  qual  reo; 

E  dir,  ch'io  velo  a  mie  private  mire 

Fea  del  pubblico  bene;  e  dir,  clie  iniquo 

Era  il  mio  iin,  non  le  mie  leggi.  A  questo 

Aggiiingerai,  clie  rinnovar  tu  stesso 

Vuoi  con  mente  migliore  e  cor  piu  scbietto, 

Di  tna  citt^  la  gloria.  Intera  Sparta 

Udrammi  allor  di  meritata  morte  * 

Accusar  reo  me  stesso;  e  dir  die  mie 

Eran  le  ingiurie  e  violenze  usate 

Da  Ag^silsio;  dir6  ch*io  in  lui  creava 

Un  precursor  di  tirannia;  che  un  saggio 

VoU'io  per  lui  della  vilt^  spartana. 

Cio  basterii,  cred'io.  Morte,  che  darrai 

Or  tu  non  pnoi  che  a  tradimento,  (il  vedi) 

L*avr6  cosl  dai  cittadini  miei, 

£  parrti  lor  giustisBima.  La*  fama, 

Che  in  me  ti  offende,  e  che  a  me  tor  non  puoi, 

lo  me  la  tolgo,  e  a  te  la  dono.  lo  moro, 

Tu  regni;  am  bo  contenti:  a  te  non  toglie 

Fama  il  regnare;  a  me  I'infamia  in  tomba 

Portar  pur  lascia  Tuuica  mia  speme, 

Che  a  nuova  vita  abbia  a  risorger  Sparta. 

—  Vil  mVstimi  cosit 

Gmnde  t'estimo; 
Poich'atto  a  compier  la  mia  graiide  impresa 
Te  credo... 

A'  tuoi  discgni  empj,  dannosi, 
lo  por  mano?... 

Me  spento,  appien  tu  scArco 
DMnvidia  resti:  e  gli  alti  miei  disegni, 
Con  tuo  vantaggio,  e  in  un  con  quel  di  Sparta^ 
Puoi  compier  tu.  Di  mia  grandezza  ardisci 
Grande  apparir  tu  stesso:  invido  fosti; 
Or,  col  mio  sangue  la  viltA,  tua  prisca 
Tu  ammanti  appieno.  A  non  sporata  altezza 
L*animo  estolli,  e  al  trono  tuo  ti  agguaglia. 
Leonida.   Maggior  di  te,  dei  cittadini  il  grido 


Leonida, 
Agide, 

Leonida. 
Agide, 


f 
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Gi^  abbastanza  mi  fea;  ina  il  perdonarti, 

Se  a  me  ii  concede  Sparta,  asBai  darammi 

Plena  palma  di  te.  Ch'io  a  Sparta  intanto 

Ti  appresenti,  m'6  d'uopo.  —  Altro  hai  che  dirmi? 

Agide*       A  dirti  ho  sol,  ch'esser  non  sai  tu  iniquo, 
N^  sai  fingerti  buono. 

Leonida.  Or,  che  i  taoi  sens! 

Tutti  e^ponesti,  anzi  che  a  Sparta  inyoli 
Te  di  bel  nuovo  11  tempio,  in  career  stimo 
.   Doverti  io  trarre.  —  01&,  soldati... 

Agide,  Io  vado 

Securo  in  career,  qaal  non  sei  tu  in  trono. 
Sparta  entrambi  ci  ndrk;  n^  meco  a  fronte 
Star  potrat  tu.  —  Se  in  carcere  mi  uccidi, 
Te  stesso  perdi ;  e  11  sai.  Pensa,  e  ripensa ; 
A  te  salvare,  a  uccider  me,  niun  mezzo, 
Che  quel  ch'io  dianzi  t'additai,  ti  resta. 

SCENA  III. 

LEONIDA. 

Io  '1  tengo  al  fim^  Inciampi  molti,  e  verO) 

E  gran  perigli  incontro;  eppur,  vogrio 

Quest'orgoglioso  insultator  modesto, 

Spegnere  11  voglio,  anco  in  mio  danno  espresso. 

Ma  il  trucidarlo  ^  nulla,  ove  la  fama 

Non  gli  si  tolga  pria:  cio  sol  pu(^  danni 

Securo  regno.  —  Ah!  che  pur  troppo  io  '1  sen  to! 

N^  so  dir  come;  anche  al  mio  core  im  raggio 

Vero  divino  al  suo  parlar  trainee, 

E  mel  conquide  quasi...  Ah!  no:  mi  squarcia, 

Mi  sbrana  11  cuor,  quella  insoffribil  pompa 

Di  abborrita  virtu.  Pera  ei;  si  uccida;... 

S*anco  6  mestier,  per  spegner  lui,  ch'io  pera. 

SCENA  IV. 

AOIZIADB,   LEONIDA,   AGESISTRATA. 

Agisifide.  Padre,,  e  fia  verof...  a  tradimento...  Oh  cielo! 

Infra  soldati  il  mio  consorte?.  . 
Agesistr.  £  questa 

La  tua  fede,  o  Leonida  f 
Leonida.  Qiuil  fede? 


It. 
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Che  prom i si?  Giui-ato  a  Sparta  ho  fede, 
Non  ad  Agide  mai. 

Agiziade,  Deh!  padre  aiuato, 

Alia  tua  figlia,...  oim^!... 

Agesistr,  Spontaseo  foi^e 

Non  nscia  delPasilof  e  solo,  e  inerine, 
E  di  sua  voglia,  el  non  venia  di  pace 
A  parlaniento  or  teco?  E  tii,  dagli  empj 
Tuoi  sgherri  il  fai  nel  career  trarref  e  contra 
II  decoro  di  re,  contra  il  volere 
Di  Sparta  stessa?...  Iniquo... 

Leonida,  £  pianti,  e  oltraggi, 

Vani  del  par  sono  a  piegarnii,  o  donne. 
II  primo  io  son  de*  magi  strati  in  Sparta, 
Non  di  Sparta  il  tiranno.  Agide  reo, 
Gli  efori  e  Sparta  giadicaiiie  or  denno; 
Innocente,  tornarlo  al  seggio  prisco 
Gli  efori  e  Sparta  il  ponno.  Ov*ei  si  fesse 
Del  tempio  asilo,  o  della  plebe  sciido, 
N^  innocente  n^  reo  possibil  fora 
Chiarirlo  mai.  Tempo  h,  ben  parmi,  tempo, 
Che  Sparta,  -esca  dalPomdo  travaglio 
Del  non  saper  sheila  ha  due  re,  qual  debbe, 
0  s*un  glien  manca. 

Agiziade,  Ah  padre!...  Agide  in  vita 

Ti  serba,  e  tu  in  catene  Agide  traggi  1 
Gli  dai  tua  figlia,  e  torgli  vuoi  sua  famaf 
Anco  reo,  (ch'ei  non  1'^)  tu  ne  dovresti 
Pigliar,  tu  prime,  or  le  difese.  Io  diedi  ♦ 

Non  dubbia  a  te  delFamor  mio  la  prova, 
Nell'avversa  tua  sorte;  or,  neiravversa 
D*Agide,  a  lui  nulla  pu<S  tormi :  o  in  ceppr 
Col  tuo  genero  porre  anco  tua  figlia, 
0  trame  lui,  ti  ^  forza :  abbandouarlo. 
Per  preghi  mai,  n6  per  minacce  io  mai 
Non  vo'.  Di  lui  non  piglierai  vendetta, 
Che  sopra  me  del  par  non  caggia  :  il  sangue 
Versar  tu  dei  di  quel  la  figlia  istCHsa, 
Che  abbandonava,  per  seguirti  in  bando. 
La  patria,  e  il  trono,  cd  il  maiito,  e  i  figli. 

Agesistr.   Oh  vera  figlia  niia,  non  di  cestui!.... 

Sparta na  figlia  e  moglie,  a  non  spartano 

Padre  indarno  tu  parli.  —  Invidia  vile, 

Vil  desio  di  vendetta  il  cor  gli  chiude, 

E  il  labro  a  un  tempo.  —  E  che  direst!  7...  In  core 
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Tu  giuraati,  o  Leonida,  I'intero 
Scempio  d*Agide,  il  so;  tutti  conosco 
Gli  empj  raggiri  tuoi.  Ma,  se  pur  darci 
Morte  potitii,  (ch^  la  niia  vita  e  quella 
Del  mio  figlio  8on  nna)  invan  tu  speri 
Torre  a  noi  nostra  fania.  A  te  la  tua... 
Ma,  che  dich'ioY  Thai  tuf  —  Scopo  non  altro 
Fu  in  te  giammai,  che  di  serbar  col  regno 
Le  tue  ricchezze,  e  accrescerle.  DelUoro 
L'arte  imparasti  di  Selenco  in  corte, 
£  I'arte  in  un  di  sparger  sangue.  In  Sparta 
Persian  tu  regni ;  e  la  uguaglianza  quindi 
Dei  cittadin  paventi,  onde  ben  tosto 
Ne  sorgeria  virtute;  onde  dal  trono 
Di  nuovo  espulso  appien  per  sempre  andi^sti: 
Ne  il  tuo  cor  osa  a  piit  clie  al  trono  alzarsi. 
Leonida,  N^  le  tue  ingiurie  Tanimo  innasprirmi, 
N^  le  tue  giuste  lagrime  ammollirlo 
PoBSono  omai.  Sparta,  non  io,  si  duole 
D'Agide,  e  a  darle  di  s^  conto  il  chiama. 
Forza  non  altra  usar  gli  vo*,  (n^  stance 
II  Yolessi,  il  potrei)  fuorche  di  torgli 
Ogni  via  di  sottrarsi  al  meritato 
Giusto  castigo... 

Giustof  —  Oserai,  dimmi, 
Qui  appresentarlo,  in  questo  foro,  a  Sparta 
Tutta  adunata,  e  libera  dal  fiero 
Terror  deirarmi  tuet 

Noto  finora 
Non  m'^  il  voler  degli  efori;  ma... 

Noto 
Mi  6  dunque  il  tuo,  pur  troppo!  Agide  innanzi, 
Non  agll  efori  compri,  a  Sparta  intera 
Tratto  esser  debbe:  o  verr^  Sparta  a  lui. 
Cio  ti  proinetto,  ancor  che  inerme  donna; 
Se  pria  del  figlio  me  svenar  non  fai. 


Agesistr. 


Leonida, 
Agesistr. 


SCENA  V. 


LEONIDA,   AGIZIADE. 


Agizidde,  lo  dal  tuo  flanco  non  mi  stacco,  o  padre ; 

Non  cesso  io,  no,  di  atteiTarrai  a'  tuoi  x^iedi, 
Non  tue  ginocohia  d'abbracciar,  se  pria 
Lo  sposo  a  me  non  rendi;  o  Be  con  esso 
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Me  di  tua  man  tu  non  accidi. 

Leonida,  0  figlia 

Diletta  mia;  deh!  sorgi;  a  me  dal  fiance 
Non  ti  partir;  uoiraltro  io  bramo.  Hai  meco 
GeneroBa  diviso  i  tanti  oltraggi 
Di  rea  fortuna;  ^  ben  dover,  che  a  parte 
Delia  proBpera  sii :  ninn  piti  possente 
Sar^  di  te  sovra  il  mio  cor:  te  voglio, 
Sotto  11  mio  nome,  arbitra  far  di  Sparta: 
N^  cosa  mai... 

Agisiade,  Che  parli?  Agide  chieggo; 

Nuiraltro  io  voglio.  A  me  tn  il  desti;  e  torre, 
No,  non  mel  puoi,  se  vita  a  me  non  togli ; 
N^  torlo  a  Sparta,  senza  orribil  taccia 
D'ingiusto  re,  d'uom  Bnaturato  e  atroce. 

Leonida,   Come  acciecarti  or  tanto  puoi?  Non  vedi 

Ch* Agide  ^  reo?  ma  fosse  anche  innoeente; 
Non  vedi,  ch'egli  in  mio  poter  non  stassi  ? 
Gli  efori  udirlo,  giudicare  il  denno 
Gli  efori:  nulla  io  per  me  sol  non  posso, 
N^  a  pro,  n^  a  danno  suo. 

Agisiade,  Sei  padre;  m'ami; 

A  fera  prova  il  filial  mio  amore 
Hai  conoBciuto ;  e  simular  vuoi  pure 
Con  la  tua  figlia  ?  —  A  tradimento,  or  diansd, 
II  potevi  tu  solo  al  career  trarre, 
E  innoeente  salvarlo  or  non  potrestif 
Deh !  non  sforzanni  a  crederti... 

Leonida.  Che  valef 

Nulla  in  ci6  posso :  anzi,  ^  mestier  ch'io  tosto 
D' Agide  conto,  e  del  mio  oprare  a  un  tempo, 
Renda  agli  efori. 

Agiziade,  Ah,  no !  piii  non  ti  lascio  : 

N^  crude  ordin  puoi  dar,  che  in  parte  anch*egli 
Su  la  tua  figlia  non  ricada... 

Leonida.  Or  cessa ; 

Toma  alia  rcggia  mia... 

Agiziade,  Teco  men  vengo. 

Tutto  farai,  tutto  dei  fare,  o  padre. 
Pel  tuo  iunocente  genero,  che  salva 
T'ebbe  la  vita...  Ah !  no,  svenar  nol  puoi, 
Se  la  tua  propria  figlia  non  uccidi. 
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ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

Limitare  del  carcere  di  Sparta. 
LEONIDA,    ANFARE,   POPOLO  CHE  SI  VA  INTRODUCENDO. 


Anfare. 
Leonida, 


Anfare, 


Leonida. 


Anfare, 


Leonida. 
Anfare. 


Tardo  assai  ginngi ;  e  il  tempo  stringe. 

Al  padi'e 
L*indugio  dona:  mi  fu  forza  or  dianzi 
Fin  nella  reggia  accompagnar  la  figlia. 

10  dal  fianco  spiccarmela  a  gran  pena 
Potea,  si  forte  ella  in  pianto  stempravasi 
Per  lo  suo  sposo.  Assai  gran  doglia  in  core 

11  suo  piant>o  mi  lascia.       | 

E  cliet  turbato, 
ConmiosBo  sei  ?  Piti  della  figlia  forse 
Ti  cal,  che  non  di  taa  vendetta  ? 

Abborro 
Agide  pifly  che  non  m*^  caro  il  trono : 
Ma  pure,  i  detti  della  figlia,  e  i  pianti, 
Dnri  a  me  sono.  —  Eccomi  all'opra:  il  tutto 
Disposto  hai  tu? 

Nol  vedi?  In  qnesto  vasto 
Limitar  delle  carceri  mi  parve 
Fosser  da  porsi  i  seggi  npstri;  il  loco. 
Men  capace  che  il  foro,  assai  men  feccia 
Ragoner^  di  plebe :  ma  pur  tanta 
Introdur  qui  sen  pii6,  quanta  n'^  d'uopo 
A  nostre  mire.  Havvi  all'entrar  chi  veglia, 
E  in  copia  ammette  i  nostri  fidi.  —  Or  mira; 
Gi^  piii  che  mezzo  ^  riempiuto  il  loco ; 
Ne  alcun  v*ha  quasi  degli  avversi  a  noi. 
Per  anco  il  grido  non  s'^  sparso  appieno 
Del  gran  giadizio :  e  spero,  anzi  che  giunga 
A  intorbidarlo  con  sua  fera  scorta 
L'ardita  madre,  avrem  compito  il  tutto. 
Ma,  sei  tu  certo,  che  tomai-ne  a  danno 
Or  non  possa  tal  fretta  ? 

Oltre  la  nostra 


250 


AGIDK 


Leonida, 


Dignity,  Stan  per  noi  forze  non  poclie. 
Grande  accortezza,  or  neiresx)or  le  accuse, 
Vuolsi;  e  giusti  iiiostrarci  ai  nostri  stessi 
Dobbiamo,  e  del  lor  ben,  piit  che  del  nostro, 
Caldi  amatoii.  Alcan  tumulto  forse 
Insorger  pu6 ;  previsto  ^  gi^. '  Ma  basta 
Per  noi,  che  pin  nou  esca  Agide  tIvo 
Di  queste  mura.  Al  primo  impeto  audace 
Delia  plebe  far  frontc  i  tuoi  aoldati, 
E  i  cittadini  nostri  appien  potranno, 
E  degli  efori  il  nome,  e  Tardir  tuo. 
Tempo  intanto  si  acquista;  e  avrem  dal  tempo 
Piena  poi  la  vittoria... 

Ecco  il  senato; 
Ecco  gli  efori  tutti :  il  popol  molto 
Li  segue,  e  par  non  torbido  in  aspetto ; 
Lieto  anzi  par  di  assistere  airaccusa 
Di  nn  re  sovvertitore.  Ardire,  ardire. 
Mentr'io  gli  animi  lor  con  opportune 
Lusinghe  adesco,  al  career  entra,  e  in  breve 
Agide  a  noi  ben  custodito  traggi. 


SCENA  II. 

LEONIDA,    POPOLO,    EFORI,    SENATORI , 

CIA8CUN0  COLLOCATO  ORDINATAMENTE. 

Leonida,   —  Lode  agli  Dei!  qui  radnnarsi  veggio 

I  cittadini  veri ;  c  non  frammisti 
Con  la  torbida,  audace  e  sozza  plebe, 
Clie  col  numero  suo  voi  ne  strascfna 

Xegli  error  siioi,  mal  grado  vostro.  —  A  Sparta 
Inaudito  spettacolo  si  appresta ; 

II  maggi(»r  che  ad  uoni  libero  niai  possa 
Appresentawi :  un  vo.stro  re,  dai  vostri 
Efori  tratto  ed  accusato  innanzi 

A  voi.  Gli  error  ne  udrete,  o  le  discolpe, 

E  il  giudizio,  di  cui  voi  8te88i  parte 

Sarete,  spero.  lo,  benche  re,  con  gioja 

Pur  ve  Taununzio.  All!  non  ebb'io  tal  soi*te 

In  quel  fuuesto  a  lue,  non  fausto  a  Sparta,     . 

Orribil  giorno,  in  cui  dal  trono  in  baudo 

Cacciato,  in  forse  della  vita  io  stetti. 

Non  accusato,  e  non  udito,  a  ria 

Forza  soggiaoqui  allora ;  epi>ur,  piu  doglia 


ATTO   IV.   —   SCENA   II,   III  251 

Che  ringiasto  niio  esiglio,  erami  al  core 

II  Bovvertito  ordin  di  leggi,  e  il  fero 

Periglio  in  cui  lasciava  io  Sparta.  Instrutti 

Vol  steBBi  al  fin  dai  vostri  danni  appieno, 

Me  richiamaste,  e  in  iin  le  leggi,  in  trono: 

Agesilao,  Cle6mbroto,  e  i  lor  fidi 

Efori,  a  Sparta  traditori,  in  bando 

Cacciaste.  Agide  resta :  havvi  clii  reo 

Nol  vuole ;  e  forse,  ei  reo  non  ^.  Ma  intanto, 

Io  preso  il  volll,  e  ad  altro  iin  nol  tengo, 

Che  per  chiarirlo  in  faccia  a  voi.  S'ei  fosse 

Reo  convinto  pur  niai,  primier  mi  ndreste 

Implorar  pel  mio  genero  perdono : 

Che  agli  occhi  vostri,  e  ai  miei,  sua  giovinezza 

Nol  rende  affatto  or  di  pietade  indegno.  — 

Efori,  senatori,  cittadini. 

La  Yertk  vostra  maestA*  non  sorse 

A  dritto  mai  piit  nobile  di  questo : 

Conoscer  oggi,  e  perdonare  i  falli 

Dei  vostri  re :  ch6  sottopongo  io  pure 

Oggi  a  voi  Topre  mie.  Prova  non  lieve  , 

Del  cor  mio  puro,  e  del  regnar  mio  giusto, 

Parmi,  fia  qnesta ;  ed  io  di  darla  anelo. 

A  tremar  delle  leggi  Agide  insegni 

A  Ijeonida  re. .—  Ma,  g\k  si  appressa 

Agide  al  vostro  tribunale :  ed  ecco 

Ch'io  taccio,  e  seggo :  io,  cittadino,  attendo 

Dai  cittadiu  deiralta  lite  il  fine. 

Ben  sostener  d'ogni  niia  forza  io  giuro, 

Qual  ch'esser  possa,  la  immutabil  santa 

Libera  vostra  nnanime  sentenza. 


SCENA  IIL 

ANFARE,   AGIDE  FRA  QUARDIE,   LEONID  A,   POPOLO, 

EFORI,    SENATORI. 

An/are,     Spartani,  efori,  re,  costui  ch*io  traggo 
Davanti  al  vero  tribunal  di  Spai-ta, 
Agide  egli  e  d'Eudamida.  Oi^  il  regno 
Con  Leonida  ei  teiine ;  il  cacci6  poscia 
Dal  twmo,  a  cui  nuovo  collega  assunse 
Cle^nibroto.  A  voi  piacque,  indi  a  non  molto, 
Bidomandar  Leonida,  che  il  seggio 
Ritoglieva  a  Cle6nibroto.  Nel  sacro 
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Asilo  allor  quest' Agide  fuggiva: 

Perch^  fuggisse,  ei  vel  dir^.  Fin  ch'egli 

L^  ricovrava,  ei  re  non  era;  11  trono 

Abbandonato  avea :  ma  non  privato 

Era  ei  perci6 ;  che  non  avea  deposta 

Sua  dignitA,  nh  stata  eragli  tolla : 

Non  innocente,  poicli^  asil  sceglieva; 

Non  reo,  poich^  ninn  PaccuBava.  In  voBtra 

PoBsanza  11  diero  oggi  di  Sparta  1  Numi, 

Senza  che  violato  11  santo  aBllo 

Fosse  da  alean  dl  noi.  Lo  accuso  lo  quindi 

Ora,  a  vol  tutti,  di  mutate,  infrante, 

Tradite  leggi;  di  tirannlche  arml 

In  Leonida  e  gli  efori  ado  prate; 

Dl  tirannlche  mire,  a  cui  fea  base 

La  ribellante  compra  Infima  plebe : 

£,  per  stringere  in  tin  tutti  1  suoi  tanti 

Delitti  in  un,  di  aver  tradita  e  lesa 

La  maest^  dl  Sparta,  a  vol  lo  accuso. 

Agide,        —  Solenne  in  vero,  e  dignitosa  x>ompa 
Questa  fia :  ma,  perch^  dl  affar  tant'alto 
Sparta  non  e  qui  testimonio  interaf 
Perch^,  qual  ^uolsi  ogni  accusato,  al  foro 
Non  son  lo  tratto?  —  £  ver,  gli  efori  veggio, 
£  un  re  qui  stassi,  e  del  senate  un'ombra: 
Ma  pur,  per  quanto  Tocchio  Intorno  io  gin, 
Non  vegg'lo  cittadini,  altri  che  pochi, 
Potenti,  e  mlBtl  infra  gli  armati  sgherri. 
La  maest4  del  popolo  di  Sparta 
Fia  questa  or  forse?  Io,  non  che  Sparta  tuttaj 
Grecia  vorrei  qui  tutta  a  udire  intenta 
E  le  tue  accuse,  e  le  discoipe  mle. 
Or,  poich^  tanta  ^  in  vol  de*  mlei  delitti 
L'ampia  certezza,  or  dite  :  a  che  pur  tormi. 
Con  si  gran  parte  d'ascoltanti,  a  un  tempo 
Delia  vergogna  mia  cosl  gran  parte  Y 

Leonida,   Per  quanto  11  soffra  il  loco,  assai  gran  folia 
Di  cittadini  or  vedi,  Agide,  accolta. 
Trarti  dal  limitar  del  career  tuo, 
Tu  11  sal,  che  fora  un  cimentar  pur  troppo 
La  dignity  degli  efori,  e  la  stessa 
Tua  innocenza,  ove  Tabbi.  Udiati  Sparta, 
Del  tuo  asilo  in  discolpa,  addur  iluora, 
Che  tor  cosl  tu  stesso  alia*  tua  plebe 
De*  tumulti  volevl  ogui  pretesto, 
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E  ogni  mezzo  di  sangae :  infra  sae  grida, 
Come  or  vorresti  al  suo  cospetto  andarne, 
£  nn  giudicio  ottener  libero  e  quetof 

Agide.        Qaeto  giudicio,  e  il  men  dannoso  a  vol, 
Stato  garebbe  il  percnssor  mandarmi 
ToBto  al  career:  ma  questo,  assai  men  queto 
Fia  di  quel  che  apellate.  In  me  non  parla 
II  timor,  no;  del  mio  destin  gi^  certo, 
Securo  qui,  del  par  che  al  foro,  io  vengo. 
Gi^  la  sentenza  mia  so  senza  udirla : 
Ma  non  ne  avi'6  pur  danno  altro  giammai, 
Che  quel  ch'io  da  gran  tempo  ho  fermo  in  core 
Di  aver  da  voi.  —  Giudici ;  e,  quai  che  si  ate, 
Voi  spettatori ;  io  vi  pi-evengo  or  tutti, 
Ch'^io,  condannato  in  queste  mura  e  ucciso, 
Non  perci6  pace  col  morir  vi  rendo, 
Com'io  il  vorrei :  ne  voi,  col  trarmi  a  morte, 
In  sicurt^  vi  rimanet>e.  —  Or  sia 
Ci6  ch'esser  vuole.  Udiam  le  accuse. 

An/are,  In  nome 

Io  ti  parlo  degli  efori ;  me  ascolta.  — 
Agide,  hai  tu,  senza  ne  udirlo,  astretto 
AlFesiglio  Leonidaf 

Agide.  Chiamato 

£i  fu  in  giudicio;  e  sen  fuggia. 

Leonida.  Chiamato 

Io  fui,  nol  niego,  ma  davanti  a  fera 
Tumultuante  plebe.  Esser  potea 
Giudicio,  quelle  f... 

Agid^,  Al  par  di  questo,  almeno. 

Ma,  il  faggir  ti  fu  dato :  in  career  dun  que 
Non  eri  tu.  Mezzi  a  me  pur  di  fuga 
Non  mancavan  finora;  e  al  career  venni, 
Ed  in  giudicio  stommi:  e,  qual  ch'ei  fla, 
No,  nol  pavento.  Io  *1  desiava,  e  godo 
Di  udire  al  An;  di  fanui  udire  io  godo. 

An/are,    Infrante  hai  tu  le  patrie  leggi  ? 

Agide.  Intere 

Restituir  le  sacre  leggi  io  voUi 
Del  gran  Licurgo :  elle  non  fur  mai  tolto. 
Ma  inosservate,  or  da  gran  tempo.  Opporsi 
Voile  a  si  giusta  e  generosa  impresa 
Leonida:  pria  Tarte,  iudi  la  forza 
Oprava  in  cio;  ma  entrambe  invano:  allora 
Vinto  ei  piti  dalla  propria  sua  vergogna, 
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Che  dalla  forza  altmi,  per  minor  pena 

£i  s*iiiiponea  I'esiglio.  £1  stesso  11  dica, 

Se  danno  io  poscia,  o  securtade  e  vita 

A  lui  recassi.  Al  suo  fuggir,  sol  uno, 

Di  Sparta  un  grido,  ogni  oprar  suo  biasmava, 

Ogni  mio  besediva.  Allora  spent! 

Eran  gUiniqui  credit!;  comuni 

Feansi  allor  le  ricchezze;  allora  in  bando 

Uscian  di  Sparta  il  lusso,  e  i  vizj  insieme, 

E  il  torpid*ozio:  e  risorgeano,  in  somma, 

Virtude  allora,  e  libertade.  Avreste 

Voi  di  negarlo  ardire  t  —  Ecco  i  .delitti 

Del  mio  breve  regnar,  dopo  la  fuga 

Di  Leonida  vostro. 

Anfare,  Osi  tu  forse 

Negare  ancor,  che  di  tai  beni  all'esca 
Colti  e  delusi  i  cittadini,  in  breve 
Non  fosser  tratti  a  fero  straziof  I  camp! 
Promessi  ognora,  e  non  divisi  mai ; 
Fatti  i  ricchi,  mendici;  entrambi  oppress!; 
Negherai  tu,  che  a  trasgredite  leggi, 
Qua!  tu  nomi  le  nostre,  allor  la  cruda 
Tirannia  di  te  sol  non  sotteutrasse  Y 
E  tirannide,  in  ci6  piii  ria  di  tan  to, 
Che  a  s^  di  leggi  fea  mendace  velo. 

Agide.       Mentr'io  per  voi  di  Sparta  in  canipo  usciva, 
Mentre  agli  Etoli  in  anni  io  pur  mostrava, 
Con  danno  lor,  nuovi  Spartan!  in  arm! ; 
D'eforo  fatto  Agesilao  tiranno,  • 

Ei  commettea  molt'opre  in  Si>arta  iuique. 
Volete  voi  del  suo  fallir  me  reo? 
Io  la  pena  ne  accetto;  ove  pur  colga 
D'alcune  mie  virtudi  il  frutto  Spai-ta : 
Virtii,  che  voi,  di  mal  talento  pieni, 
Pur  negar  non  mi  ardite.  —  Offeso  v*hanno, 
Non  di  Licurgo  le  tornate  leggi, 
(Tant'io  feci,  e  non  pin)  ma  i  cnuli  modi, 
D' Agesilao?  che  fare  altro  vi  resta, 
Che  me  svenare,  e  proseguir  mie  impresef 

Anfare.     E  a  disfar  Sparta  Agesilao  ti  mosse  ? 

Agide.       A  rifar  Sparta  io  da  me  sol  mi  mossi, 
P'erch5  Spartan  son  io. 

Anfare,  Di' :  riconosei 

Per  vero  re  Leonida? 

Agide,  Conosco 
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Un  Bpartano  Leon i da,  che  cadde 
In  Termopile  niorto,  con  trecento 
Spartani,  a  pro  di  Sparta. 

Anfare,  In  cotal  i^sa 

Rispondi  tut  La  inaest^  bI  poco 
Del  senato  e  degli  efori  rispetti  f 

Agide,       La  maestlt  di  Sparta  osservo,  e  adoro-, 
Nel  risponder  cosi. 

Anfare.  Colpevol  dunque 

Tuti  confess!  f 

Agide,  £  ine  colpevol  tieni 

Til,  che  mi  accusi  f  —  Omai  si  ponga,  omai . 
Fine  si  ponga  al  simulato  gioco. 
Discolpe  io  do  pari  all' accuse.  lo  venni 
Qui,  per  mostrare  anco  ai  nemici  miei, 
Ch*io  cittadino  re,  per  quanto  il  possa 
Soffrir  Faltezza  d*animo  innocente, 
Spontaneo  nie  sottoinettea  pur  anco 
Delle  leggi  aU'abuso.  —  Or,  quai  che  state, 
Udite,  o  voi,  le  mie  parole  estreme. 

AnfiM^e.     A  udir,  die  resta? 

Agide,  Assai;  ma  in  brevi  detti. 

Anfare*     Nulla  del  dire... 

Agide,  Eforo  tu,  le  leggi 

Npn  rimembri,  o  non  sai?  Parlano  a  Sparta 
Gli  accusati,  se  il  vonno.  Odimi  dunque 
Tu  stesso,  e  taci.  —  E  voi,  Spartani,  udite.  — 
In  error  sete  or  da  piii  cose  indotti : 
D*Agesildo  Toprar,  d* Anfare  i  gridi, 
Di  Leonida  Tarte,  il  tacer  mio, 
Tutto  a  gara  ingannov\d.  A  tal  siam  giiinti 
Noi  tutti  omai,  die  a  ti-ar  d'error  ciaHcuno, 
Egli  h  mestier  oh* Agide  pera.  Io  stesso 
(jc\^  potea.  di  mia  mano  a  me  dar  morte 
Libera  e  degna,  ma,  il  fitggir  di  vita, 
Reo  presso  voi  fat  to  mi  avria.  Ben  eerto 
Era,  e  sono,  in  mio  cor,  che  infamia  nulla, 
Bench'io  soggiaccia  a  giudici  qualunque, 
Mai  non  fia  per  tomarmene.  Lasciarmi 
Trar  vivo  io  quindi  a'  miei  nemici  innanzi 
Sceglieva,  e  stowi.  Che  il  morir  non  temo, 
Vedretel  voi :  ch'io  vender vi  ancor  cara 
Potrei  mia  vita  ove  il  volessi,  note 
Faravvel  tosto  di  adirata  plebe 
II  terribile  grido:  in  tin,  ch*io  tengo 
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Piii  in  pregio  assai,  che  non  me  stesso,  Sparta, 

Ven  far^  certi  il  morir  mio.  —  Vi  esorto, 

E  vi  8congiuro,  a  trarre  dal  mio  sangae 

L'atil  di  Sparta,  e  il  vostro.  I  campi,  e  Toro, 

Che  la  mente  or  vi  acciecano,  e  di  pochi 

In  man  ridotti,  ai  possessori  al  pari 

Fan  danno,  e  a  chi  n'^  privo;  i  campi,  e  I'oro, 

Per  non  volar  dividerli  coi  vostri 

Concittadini,  a  voi  fian  tolti,  e  in  breve, 

Dai  nemici.  La  plebe,  a  voi  si  vile 

Perch^  mendica;  la  spartana  plebe, 

Che  abborre  voi  ricclii  possenti  e  forti 

Piti  delle  leggi,  ^  molta;  agpra  la  Btringe 

Necessity  feroce.  Ove  a  voi  giovi 

Rimembrar  che  di  SpartA  e  di  Licurgo 

Figli  son  essi  al  par  di  voi,  ben  ponno 

Splendor  di  Sparta  esser  costoro  ancora, 

£  in  nn,  di  voi  salvezza.  In  altra  guisa, 

Sparta  e  se  stessi  annuUeranno,  e  voi. 

Maturo  k  omai,  credete  a  me,  mataro 

£  il  cangiamento:  il  ciel  non  vuol  ch*io  '1  vegga; 

Ma  vuol  ch'ei  segua:  ad  affrettarlo  h  d'uopo 

D^Agide  il  sangue,  e  il  sangue  Agide  dona. 

Di  voi  pietA,  non  di  me,  sento :  e  queste, 

Parole  son  d'uom  che  morir  sol  brama, 

£  che  non  reoa  altro  desire  in  tomba, 

Che  di  salvar  la  patria  sua.  G\k  posto 

D* Agide  in  salvo  e  il  nome:  a  far  me  grande, 

Ch'altri  ad  effetto  i  miei  disegni  adduca 

Non  fia  mestier;  anzi,  gran  parte  invola 

A  me  di  gloria  il  riiiscir  d*altnii, 

Dopo  il  tentar  mio  vano.  Ultimo  sfogo 

Di  vostra  rabbia,  il  mio  morir  sia  dnnque; 

Di  vostra  invidia  si)enta  il  fnitto  primo 

Sia  la  \irtii  ripatriata,  e  Talte 

Divine  leggi  di  Licurgo  in  forza 

ToiTiate,  e  la  spartana  ecc<?l8a  gara 

Di  patrio  amor,  di  Ubertade,  e  d*anni. 

Fopolo,      Grande  6  I'animo  d' Agide:  ingannati 
Forse  noi  fummo... 

Anfare,  II  sete,  ora,  da  quest! 

Sediziosi  detti... 

Agide.  £fori,  or  quanto 

Vi  avanza  a  dir,  m'e  noto.  —  Appien  compito 
Ho  di  un  re  cittadin  rufticio  estremo. 
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lo  riedo  al  career  mio,  dalle  cui  mtira 
Nulla  uscii*^  d'Agide  omai,  che  il  nome. 

SCENA  IV. 

LEONIDA,  ANFARE,   POPOLO,   EFORI,   SENATORI. 

Popolo.     Ei  qual  reo  non  favella:  ^  forza  aveme 
Maraviglia,  e  pietade. 

Leonida,  £  ver,  Spartan! : 

Sedotto  ei  fii  da  Agesil4o;  par  degno 
Di  perdono  il  8uo  errore.  II  cliieggo  io  stesso 
Da  voi,  per  lo  mio  genero;  per  quello, 
Che  la  vita  Balvommi... 

An/are,  Or  stai  davanti 

Al  senato  ed  agli  efori:  con  eAsi 
Parlar  ta  dei,  Leonida.  Le  tue 
Ragion  pnvate  ai  piibblici  delitti 
Non  tolgon  pena;  n^  il  perdon  precede 
Mai  la  condanna. 

Leonida.  To,  non  che  darla,  udirla 

N^  pur  vo'  diinque.  Agide  a  inorte  porre 
Non  volli  io,  no,  benche  morire  ei  merti. 
Trarlo  fuor  dell'asilo,  udirlo,  e  innanzi 
Ai  giiidiei  convincerlo;  cio  solo 
Importava,  ed  io  '1  feci:  altro  non  resta 
A.  far  contr'esso.  —  Ah !  ee  del  popol  voce, 
Se  del  re  preghi  vagliono  al  cospetto 
Del  senato  e  degli  efori,  da  loro 
Vedraasi  (io  spero)  di  clemenza,  in  breve, 
Nobile  al  par  che  inemorando  esemplo. 

SCENA  V. 

ANFARE,  POPOLO,  EFORI,  SENATORI. 

An  fare,     Generoso  nemico,  ottimo  padre, 

Baon  cittadin,  Leonida;  compiute 
Egli  ha  sue  parti  tutte:  a  noi  le  nostre 
Di  compier  resta.  —  Agide  ^  reo  convinto 
DI  maestade  lesa:  a  lui,  qiial  pena 
Giusta  si  aspetti,  efon,  il  dite. 

Efari.  Morte. 

Popolo.      Efori,  ah !  grazia  or  vi  chieggiam  noi  tutti : 
Purch'ei  lo  stato  omai  non  tiirbi... 

17    ALriEKi  —  Tragedie,  b. 
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A  nfare,  Udite  ?. . . 

Lo  udite  voi,  questo  fraf^or  treniendo, 
Che  a  noi  si  appresBaf  Iii  suo  favor  di  naovo 
Gi^  tumiiltua  la  plebe.  Agidc  vivo, 
£  queta  Sparta  Y  ella  h  lusinga  stolta. 

Efori,        A  inorfce,  a  morte  il  traditor  ribelle; 
Agide  luuoja... 

An/are.  Ei  morto  fia,  vel  giuit).  — 

Con  la  rea  sozza  plebe  ogni  aspro  incontro 
Sfuggite  iutanto,  o  cittadini.  E  noi, 
Efori,  noi  la  maest^  di  Sparta 
Con  giusto  ardir  mostriamo.  —  01^,  schiudete, 
Soldati,  il  passo.  Andiam;  ne  vil,  n^  altero 
Sia  il  nostro  aspetto.  II  non  teiner  la  plebe, 
Tosto  in  se  stcssa  a  rientrar  la  sforza. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

Interno  del  carcere  di  Sparta. 
AGIDE. 

Fere  urla  io  sento,  e  un  immeuso  fraatuono 
Intorno  al  career  mio.  —  Nunii  di  Sparta, 
Deh!  salvatela  voi.  —  Duolmi  die  iin  feiTo 
Io  non  serbava,  onde  troncare  a  un  tempo 
Con  la  mia  vita  ogni  tumalto.  A  lango 
Pur  tardar  non  dovrian  quel  che  a  svenarmi 
Mandati  avrit  Leonida.  —  Consorte,... 
Diletti  figli,...  amata  madre,...  addio... 
Piti  non  vedrovvi!...  A  voi,  niemoria  cara 
Lascio  di  me...  Ma,  per  la  madre  io  tremo : 
Sta  in  pot<»r  di  Leonida...  Che  ascolto  ? 
Chi  vien  ?  Si  schiude  il  earcore!...  Che  niirot... 
O  mia  Rposa... 

SCENA  II. 

AGIDE,   AGIZIADE. 

Agiziade.  Son  teco,  Agide  amato... 

Dalla  reggia  del  padre  or  mi  sottmggo. 
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Ove  a  custodia  ei  mi  tenea.  La  plebe, 

Del  tuo  career  la  Btrada  hamiui  disgombra; 

E  di  vietamien  Fadito  i  soldati 

Non  ebber  core.  —  Al  fin  son  teco.  —  lo  vengo, 

SpOBO;  a  Balvarti,  ove  salvarti  io  possa  ; 

0  a  inorir  teco  io  veugo. 

Agide,  Oh  dolce  spoaa  !... 

II  cor  ini  squarci...  Oh  quanto  il  rivederti 
Mi  h  gioja,...  e  pena!...  A  conservar  niia  vita,, 
(Ch'io  4  potrei,  se  il  volessi,  con  la  moite 
Di  cittadlni  assai)  Tanior  tno  vero 
Trarmi  or  boIo  potria.  Ma,  il  sai,  che  amarti 
Pill  che  la  patria  niia,  donna,  nol  deggio, 
E  tu  stesBa  nol  viioi.  Me  dunque  laBcia 
Morire ;  e  tu,  serbati  in  vita ;  i  cari 
Pegni  tu  salva,  i  figli  nostri... 

Agiziade,  Invano 

Di  Leonida  al  fero  odio  sottrarli 
Io  tenterei :  barbaro  padre ;  appieno 
Nella  proBpera  soilie  ora  il  conosco; 
Neiravversa  ingannommi.  A  me  null'aniie 
Riman,  che  11  pianto  ;  egli  nol  cura :  i  noBtii 
Figli  salvar  dalla  Bua  rabbia,  o  il  puote 
Sparta  con  Tarmi,  o  nulla  il  pu6.  —  Ma  padre 
Dovresti  almen  mostrarti;  e,  pe'  tiioi  figli, 
Serbar  tua  vita... 

Agide.  Oh  ciel !  qual  mai  mi  porti 

Terribil  guerra  in  questo  punto  estremof 
Amo  i  figli,  e  tu  il  sai :  ma,  non  ben  certo 
£  il  morir  loro;  e  certo  fia,  che  a  rivi 
Dei  cittadini  scorrerebbe  il  sangue, 
SHo  di  forza  mi  annassi.  E  questi,  e  quelli, 
Son  figli  miei ;  ma  i  cittadini  sono 
Di  un  giunto  re  figli  primieri.  —  O  donna, 
Meglio  di  me,  se  sopravvivor  m'osi, 
Tu  puoi  salvarli.  Quel  sublime,  a  un  tempo 
Tenero  ardir,  con  cui  seguivi  il  padre ; 
Quello,  con  cui  del  mio  destin  ti  eleggi 
Farti  or  compagna;  quell'ardir  Bia  scortii 
A  te,  per  porre  i  figli  nostri  in  salvo. 
Per  quanto  reo  Leonida  e  crudele 
EsBer  poBsa,  ei  t'e  padre :  ove  i  tuoi  figli 
Fra  tne  braccia  tu  stringa ;  ove  il  tuo  petto 
Agli  innocent!  miseri  sia  scudo ; 
Cttor  non  avr^  di  tnicidarli.  Ah !  corn. 
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Vola  al  lor  fianco,  in  lor  difesa  veglia  j 
Per  esei  vivi,  o  sol  con  essi  niuori; 
Che  al  viver  piil,  nulla  ti  sforza  allora. 

Agisiade,  Lassa  me!...  che  far(^  ?...  SMo  te  lasciassr,... 
Serbanni  a  forza  il  duro  padre  in  vita 
Vorria;...  qual  vita!  orba  di  te...  Ma,  s^anco 
Vivi  ei  pur  lascia  i  figli  nostri,...  il  ti*ono 
A  loi-  fia  tolto...  Ah  !  niorir  teco  io  voglio... 

Agid^,        Donna,  deh !  m*odi,  e  acquetati...  Saresti 
Madre  or  men  forte,  clie  gi^  figlia  t*erit 
L'ira  mia  non  temevi,  il  di  che  il  padre 
Seguivi;  e  i  figli,  e  il  tuo  cousorte  aniato 
Per  lui  lasciavi:  or,  di  quel  padre  istasso 
Trenierai  tu,  quando  pe*  flgli  il  lasci? 
Fuggir  tu  puoi  con  essi:  assai  grand'amie 
Hai  contra  lui ;  la  tua  virtude :  hai  mille 
Mezzi  a  tentar,  pria  di  morire.  Ah  sposa  ! 
Te  ne  scongiui'o,  tentali ;  ripiglia 
L*alto  tuo  core;  e  non  mi  torre  il  niio, 
Coi  non  maschi  lamenti.  Or,  deh  !  vorresti 
Ch'io  morissi  piangendo  t  all !  no.  —  Se  degna 
D'Agide  sei,  non  mi  sforzare  a  cosa 
Che  sia  d'Agide  indegna. 

Agiziade,  E  di  qual  i)adi'e 

Fu  indegno  mai  Pamar  suoi  figli,  il  porll 
A  se  medesmo  iunanzif... 

Agide,  Ai  figli  innanzi 

La  patria  va.  Sacro  il  mio  sangue  ad  essa 
Ho  da  gran  tempo;  ai  nostri  figli  amati 
Tu  dei,  s'^  duopo,  il  tuo  donar:  ma  prova 
D'amor  ben  altro  ad  essi  e  a  me  tu  dai, 
Se  a  lor  ti  serbi  in  vita.  Ancor  puo  molto, 
PiCi  che  nol  pensi,  il  pianger  tuo:  la  plebe, 
Se  Leonida  no,  pietade  avranne ; 
E  senza  spander  sangue,  a  lei  fia  lieve 
Porre  in  salvo  i  miei  figli.  In  somma,  pensa, 
Che,  te  viva,  non  muore  Agide  int^ro. 
In  volgar  donna  ammirerei,  qual  prova 
D'amore  immenso  e  di  valor  sublime, 
II  non  voler  sorvivere  al  consorte  : 
Ma  da  te  spei-o,  e  da  te  chieggio,  e  il  dei 
D'Agide  moglie,  ad  infelice  vita 
Tu  dei  serbarti,  intrepida,  pe'  figli... 
Piangendo  io'l  chieggo;  e  ti  ri manga  in  core 
Questo  mio  pianto...  Ah !  per  te  sola  al  fine, 
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E  pe*  fanciulli  nostri,  Agide  liai  visto 

Lagrimar  oggi. 
Agiziade,  Irrevocabil  dunque 

Fia  il  tuo  morirt... 
Agide,  La  inia  iuiiocenza  e  certa.  — 

Prendi  T ultimo  amplesso ;  e  ai  cari  pegnl 

Recalo,  in  nome  mio.  Di*  lor,  cli'io  luoro 

Per  la  patria;  di'  lor,  cli'ove  al  mio  seggio 

Pervenissero  adulti,  altra  veudetta 

Non  faccian  mai  della  morte  del  padi'e, 

Che  rinnovar  su  I'orme  sue  le  leggi 

Del  gran  Licurgo:  e  se  in  ci6  pur,  conrio, 

Hanno  awerso  il  destin,  com'io  da  forti, 

Neiralta  impresa  perdano  la  vita. 
Agiziade,  Parlar  non  posso...  lo...  dl  lasciai*ti... 
Agide,  *  Un  lido 

Consigliolfcvrai,  nella  mia  degna  madre;... 

S'ella  pur  resta!  —  Or  via;  lasciami;  vaune. 

Moglie,  regina,  madre,  cittadina, 

Spartana  sei;  tuoi  dover  tutti  adempi. 
Agiziade,  Per  dempre?...  oh  ciel!... 
Agide,  Deh !  cessa. 

Agiziade,  II  pi^  tremante 

Mai  mi  regge... 
Agide,  Deh  !  vieni :  uscita  appena, 

Troverai  scorta,  e  appoggio. 
Agiziade,  Oime  !...  Si  schiude 

La  ferrea  porta... 
Agide,  Guardie,  a  voi  la  figlia 

Del  vostro  re  consegno. 
Agiziade,  Agide...  All  crudi !... 

Lasciar  nol  voglio...  Agide!...  addio... 

SCENA  III. 

AGIDE. 

^—  Me  lasso  !... 
Misero  me !...  qnante  mai  morti  in  una 
Aver  degg*io?...  Dolor  qual  mai  si  agguaglia 
Al  duol  di  padre,  e  di  marito?  —  0  Sparta, 
Quanto  mi  costi !...  Eppur,  Leonid*anco 
£  padre:  in  cor  grato  un  presagio  accolgo, 
Che  alia  sua  flglia  ei  doner^  i  miei  ligli.  — 
Or  basta  il  pianto.  —  Al  mio  morir  mi  appresso: 
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Da  re  innocente^  e  da  Spartano,  io  deggio 
Morire...  Oh  come  vien  lenta  la  morte!  — 
Ma  un'alti'a  volta,  ecco,  eh*io  strider  sento 
Del  mio  career  la  portal...  e  raddoppiarsi 
Odo  anco  gli  iirli  a  queste  mura  intornot... 
Che  inai  sarfif...  Chi  veggiof 


SCENA  IV. 


AGESI8TRATA,   AGIDE. 


Agide. 
Agesistr 


Agide, 
Agesistr. 


Agide. 


Agesistr. 


Agide. 


Agesistr. 

Agide. 
Agesistr. 


0  madre...  Oh  cielo!. 
FigliOy  nmncarti  airulthn'uopo  mai 
Non  ti  potea  la  inadre.  lo  qui  ti  an*eco 
Libert^,  di  noi  degna.   —  In  altra  guisa 
Dartela  volli ;  ma  quand'era  il  tempo, 
Ogni  mezzo  tu  8t€8so  a  me  n'hai  t-olto. 
E  chef  vuoi  tu  con  le  spartane  giida... 
Sparta  inyan  grida.  II  traditor  tiranno 
Si  ben  muni  to  ha  di  soldati  il  loco, 
Che  nulla  or  ponno  i  Mi  nostri :  indarno 
Tenta  sforzarli  j  perditor  respinti 
Sono,  ed  inerti,  ed  avviliti.  Innanzi 
Io  mi  spingcva  a*  rei  sgldati  in  mezzo ; 
Fere  voci  suonavanmi  da  tergo, 
Per  me  gridando :  «  Empj,  alia  madre  ardite 
«  Tor  Taccessof  »  Mi  vide  Anfare  allora; 
Loco  fe'  darmi,  e  qui  son  tratta. 

Iniquo ! 
Te  pur  fra  lacci  ei  voile.  Ahi  madre  !  a  quale 
Kischio  inutil  per  me?... 

Rischio?  che  parlif 
Appo  il  mio  figlio,  a  cei-ta  mort^  io  vengo. 
Vedine,  in  prova,  il  don  ch*io  reco 

Un  ferro  ?  — 
Oh  madre  vera !  —  Altro  desio,  die  un  ferro, 
Per  Balvar  Sparta,  e  me  sottrarre  al  coIim) 
D'infame  man,  non  accogliea  nel  petto : 
E  tu  mel  rechi?  oh  gioja!  —  Or  dammi... 

ScegU : 
Due  ferri  sou ;  quel  che  tu  lasci,  6  il  mio. 
Oh  cielo !...  E  vuoi?... 

Donna  mi  estimi,  o  madre 
D' Agide,  tu  ?  Pochi  mi  avanzan  gli  anni 
Di  vita:  Sparta,  che  in  van  salva  speri, 
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Serva  e  gik:  la  tua  madre,  ov*ella  resti, 
Di  Leonida  h  serva.  Or  parla;  io  t'odo  : 
Osi  tu  dinni  clie  a  tai  patti  io  viva? 

AgUle,       Che  posso  io  dir?  son  figlio.  —  O  madre,  almeDo 
Soffri  che  primo  io  pera :  ancor  che  serva, 
Sparta  estinta  non  ^;  quindi  ancor  salva, 
Altri  pu6  farla.  In  liberty  il  mio  sangue 
Fotrk  ridurla  forse :  ma  sMo,  vile, 
Per  Don  versare  il  mio,  lasciato  avessi 
Sparger  per  me  del  cittadini  11  sangae, 
Gill  piii  Spai-ta  or  non  fora. 

Agesisir,  In  te  (pur  troppo !) 

Sparta  or  si  estingue.  —  Ed  alia  patria,  al  figlio 
Sopravviver  vorr^  spartana  madre  f  — 
Figlio,  abbracciami. 

Agide,  Oh  madre!...  Anco  m'avanzi 

NeU'altezza  dei  sensi.  —  Or  dammi,  e  prendi 
L' ultimo  amplesso.  Io  lagrimar  non  oso 
NelFabbracciarti ;  che  il  tuo  plan  to  io  veggo 
Da  viril  forza  raffi*enato  starsi 
Sopra  il  tuo  ciglio. 

Agesistr.  Agide  mio,...  sei  degno 

Di  Sparta  in  vero;...  ed  io  di  te  son  degna.  — 
Cli*io  ancor  ti  abbracci...  Oh !  qual  fragore  ?... 


SCENA   V. 

LEONIDA,    ANFARE,    SOLDATI  COL  BRANDO  IQNUDO, 
AGIDE,   AGESISTRATA. 

Leonida.  Al  fine 

Yin  to  abbiam  noi. 
Agesistr,  Che  fia? 

Agide,  Deh  !  non  scostarti 

Da  me. 
Anfttre,  Soldati,  ucciso  Agide  sia, 

Pria  della  madre.  ^ 
Agide,  II  tuo  pugnal  nascondi, 

Com'lo,  per  poco ;  ed  aspettiamli ;  e  taci.  * 
Anfare,     Or,  chi  v*arresta?  a  che  indugiate?  A  forza 

Disgiuugeteli  tosto. 

1  I  soldati  si  muovono  contr*Agide. 

>  I  soldati  Tedendo  Agide  immobile  che  gli  aspetta,  a  un  tratto  tutti  si 
arrestano. 


'^ 
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Agide,  In  noi  por  iiiano 

Qiial  di  voi,  qual,  si  attenterebbe?  —  II  vedi, 
Re  Leonida,  il  vedi?  anco  i  tnoi  stessi 
Compri  soldati,  iustupiditi  stanno 
D' Agide  a  fronte  inimobili.  —  Ma,  voglio 
Trarti  tosto  d'angoscia.  A  te  sor  una 
Cosa  richieggo. 

Leonida.  £  fia? 

Agide.  Che  intento  vegli 

Sa  la  tua  figlia,  affin  che  me  non  segna. 

Leonida.   T*ama  ella  tanto? 

Agide,  Fib.  che  non  mi  abborri.  — 

Ma  te  par  ama,  e  ten  di^  prova;  e  in  soinma, 
Ta  sei  pur  padre :  i  detti  ultiini  miei 
Fur  questi.  *  —  lo  more.  —  Pur...  che...  a  Sparta  giovi. 

An/are,     Un  ferro  egli  haf 

Agesistr.  Due  ne  recai. '  —  Ti  segno,... 

0  figlio;...  e  morta...  sul  tuo...  corpo...  io  cado. 

Leonida.  Di  niaraviglia  e  di  teiTor  son  pieno... 
Che  dir^  Sparta?... 

Anfare.  I  corpi  lor  si  denno 

Alia  plebe  sottrarre... 

Leonida,  Ah!  mai  sottrarli, 

Mai  non  potreni  dagli  ocelli  nostri,  noi. 


^  Brandisoe  in  alto  il  ferro,  e  si  ucoide. 
*  Palesa  anch*ella  il  buo  ferro,  e  si  uccide. 


SOFONISBA. 


Cofll  jMtfalta  donna  a  morte  Tenne ; 
Che  Todendosi  ginnU  In  fona  allrai, 
Morire  iim&nsl,  che  serrir,  soBtenne. 

PxTBASOA,  Tricnfo  d'Amore,  cap.  II. 


PEBSONAOOl. 

SOFONISBA.  SCIPIONE. 

SIFACE.  SOLDATI  fiOMANI. 

MASSINISSA.  Sold  ATI  Numidi. 

Scena,  il  campo  di  Scipione  in  Affrica. 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

SI  FACE    FBA   CeNTURIONI   RoMANI. 

Finch^  rieda  Scipione,  almen  lasciarmi 
Con  me  stesso  potreste.  —  II  pi^,  la  destra, 
Grravi  ha  di  ferro;  al  ronian  campo  in  mezzo 
Siface  stassi ;  o^i  faggir  gli  h  tolto : 
Gli  eia  concesso  il  Hon  vedervi,  almeno. 

SCENA  II. 

SIFACE. 

Duro  a  soffnrsi  il  soldatesco  orgoglio ! 
Se  il  lor  duce  in  superbia  anco  gli  avanza, 
Come  in  vero  valor...  Ma  no ;  mi  6  noto 
Scipione :  in  Cirta,  entro  mia  roggia,  io  Tebbi 
Ospite  gik:  molto  era  nmano  e  mite... 
Stolto  Siface !  or  che  favelli  1  AUora 
Scipione  a  te,  per  mendicare  ajuti, 
Venia ;  nh  allor,  tuo  vincitore  egli  era.  — 
Ahi,  vinto  re!  preso  in  battaglia,  e  tratto 
Ferito  in  ceppi  entro  al  nemico  campo, 
Ancor  tn  viviT...  Oh  Sofonisba !  a  quali 
Strette  mi  traggi  ?  Or,  che  piti  omai  non  debbo, 
N6  viver  voglio,  a  tal  son  io,  che  morte 
Dar  non  mi  poBsa?...  Ma  il  fragor  di  trombe 
Gi^  mi  annunzia  Scipione.  Eccolo.  Oh  vista! 

SCENA  III. 

SCIPIONE,   SIFACE. 

Scipione.    Rest!  ogni  uomo  in  disparte.  AU'infelice 
Re  fora  insulto  ogni  corteggio  mio.  — 
Siface,  ove  pnr  mai  diiol  si  potesse 
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Alleviar  di  vinto  re,  mi  adresti 
Parole  or  muover  di  pietk  :  ma  nota 
M'^  del  tuo  cor  I'altezza,  a  cai  novella 
Plaga  sarebbe  ognl  pietoso  detto. 
Quind'io  nou  altro  omai  far6,  ohe  trarti 
Con  la  mia  mano  stessa  1  roal  portati 
Ferri :  Bgravar  qnesta  tua  destra,  io  '1  deggio. 
Memore  ancor  son  io,  che  questa  destra, 
£  d'amistade  e  d'alleanza  in  pegno, 
Tu  mi  x>orgevi  in  Cirta.  —  Ma,  che  veggot 
Sdegni  il  mio  iifficiof  e  toiTO  immoto  il  ciglio 
Nel  siiolo  affiggi  ?  Ah  !  se  in  battaglia  preso 
Scipion  ti  avesse,  ei  d'altri  lacci  avvinto 
Non  ti  avria,  che  de'  tnoi,  col  rimembrarti 
La  tua  giurata  fede.  Or,  dunqiie,  cedi 
(Ten  priego)  il  ferreo  pondo  di  te  indegno ; 
Cedilo  a  me ;  lo  sconsolato  yiso 
Innalza;  e  in  un,  mira  Scipione  in  volto. 

Sifaee,        Scipione  in  volto?  io  *1  rimirai  da  presso, 
Con  fermo  viso,  piii  volte  in  battaglia: 
Arbitra  d'ogni  cosa,  or  vuol  fortuna 
Ch'io  pill  niirar  non  Tosi,  In  questo  campo 
.  Sol  di  Siface  il  moito  corpo  addursi 
Dai  Romani  dovea:  ma  non  ^  sempre 
Dato  ai  forti  il  morire :  ed  io  qui  prova 
Trista  ne  sono ;  alii  misero !  —  Dovnte 
Quindi  a  me  son  queste  catene;  e  qniudi 
Son  nel  limo  dannati  ora  i  miei  sguardi; 
Ch'io  agli  occhi  mai  del  vincitor  nemico 
Ergerli  non  potrei. 

Scipione,  Non  h  dei  viuti 

Scipion  nemico ;  e  bench^  a  Ini  fortuna 

Solo  ftnor  Taspetto  lie  to  aprisse, 

Non  per  prosper!  eventi  ei  va  superbo, 

Come  non  luai  vil  per  gli  avversi  ei  fora.  — 

Cortese  forza  io  far  ti  vo\  Discioltl 

Ecco  i  tuoi  ceppi  indegui :  a  solo  a  solo. 

Pari  con  pari,  or  con  Scipion  favella. 

Siface.         Umano  pari!,  e  il  sei.  Se  Tesser  vinto 
Soflfribil  fosse  a  un  re,  dalPanni  tue 
Esserlo,  il  fora.  Ma,  che  posso  io  dirti, 
Che  della  prisca  mia  grandezza,  e  a  un  tempo 
Delia  presente  mia  miseria,  degno 
Parer  ti  possa?  E  a  te,  che  i-esta  a  dirmi, 
Ch'io  gik  nol  sappia? 
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Seipione,  lo?  ti  dir6,  che  graade, 

Che  magnanimo  tanto  ancor  ti  estimo, 
Cli'io  nou  dnbito  chiedere  a  te  stesso 
Del  tuo  cangiarti  la  cagiou  veiuce. 

Siface,        Fuor  che  a  fedele  esperto  amico,  il  cuoi*e 
Noil  suolsi  aprir ;  ma  o  radi  niolto,  o  nulli, 
Dei  tali  ai  re  ne  tocca.  Indegno  io  forse 
Di  amici  veri,  abbench^  re,  non  era: 
E,  in  prova,  aprirti  ora  il  iiiio  core  io  voglio, 
A  te,  nemico  generoso,  io  '1  posso, 
Meglio  che  a  finto  amico.  Odimi  dunque.  — 
RoDia  h  tna  culla,  ed  Affricano  io  nasco : 
Tu  cittadiu  d'alta  cittade  sei; 
Di  numerosa  nazion  possente 
Io  gik  fill  re.  Fmpposto  mare  il  tno 
Dal  mlo  terren  paitiva:  io  mai  non  posi 
In  voBtra  Italia  il  piede ;  a  mano  armata 
Stai  neirAffrica  ta.  Cartagin  piia, 
PoBcia  rAfkrica  intera,  ^  in  voi  lasinga 
Di  soggiogare.  A  me  vicina,  e  quindi 
Ora  a  vicenda  arnica,  ora  nemica, 
Cartagin  era :  e  bencli^  abborra  anch'ella, 
Al  par  che  Roma,  i  i*e;  di  orgoglio  e  pogsa 
Men  soverchiante  11  popol  suo,  che  il  vo8tro» 
Men  da  me  pure  era  abborrito.  Offeso 
£  il  ciior  d'un  re  tacitamente  sempre 
Da  ogni  libero  popolo ;  qual  ira 
Destar  gli  de'  quel  ch'^  con  lui  superbof  — 
Eecoti  piano  il  tiitto :  odiarvi  a  morte, 
Come  insolent!  predator  Btranieri, 
Era  il  mio  cor:  fede,  amistii  giui*aryi, 
Dopo  le  ispanc  alte  vittorie  vo«tre, 
Era  il  mio  senno. 

Scipione,  Ma  il  valor  deiranui 

Romane  a  prova  conosciuto  avevi ; 
Percli^  tua  fede  non  serbar  tu  a  Roma? 

Sifaee,        —  E  che  dirit  Scipion,  se  il  ver  gli  nano? 
Scipion,  quel  grande,  il  di  cui  core,  albergo 
D*amist4,  di  pietiY,  d'ogni  sublime 
Umano  affetto,  al  solo  amore  oguoi-a 
Impenetrabil  fu.  —  Lusinghe,  nmore, 
Irresistibil  possa  di  beltade, 

Qui  m*han  condotto ;  a  te  il  confesso ;  e  in  dirlo, 
Non  io  nel  volto  di  rossor  sfavillo. 
Te  cittadino,  amor  di  gloria  sprona 
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A  Buperare  i  cittadin  tuoi  pari ; 
Quindi  all'altro  sei  sordo :  a  un  re,  die  in  trono 
Eguali  a  s^  non  ha,  tal  sproiie  inanca ; 
Qaindi  alia  gloria  Bordo  il  reiide  ogni  altra 
Sua  passione.  A  un  re  infelice  il  credi ; 
Cli'ei  verace  esser  pu6.  Tu,  da  quel  grande 
Che  sei,  piil  ch'odio  o  spregio,  pietA  tranne ; 
Ch'io  da  Scipion  soltanto  non  la  sdegno. 

Scipione,     D'anior  ]e  flanmie  io  non  provai,  ma  immensa 
La  sua  pos»a  rispetto,  e  temo  anch'io. 
Spesso  il  fnggii;  che  antiveder  suoi  strali 
Si  den,  cui  tardo  ogni  rimedio  e  poscia. 
Di  Sofonisba  diffidar  dovevi, 
Pria  di  vederla,  tu :  di  Asdrubal  figlia 
Ell'era  in  soninia,  entro  a  Cartagin  nata, 
D'odio  imbovuta  in  un  col  latte,  e  d'ira, 
Contro  a  Roma :  e  se  a  noi  dairutil  tuo 
Eri  allacciato  allor,  ben  chiaix>  il  danno, 
Che  tomar  ten  dovea  nel  dame  11  tergo, 
Tu  preveder  potevi. 

Si/ace.  E  nulla  conti 

Quclla  che  Tuom  bI  spCBSO  inganna  e  regge; 
La  gpemeY  Io  Tebbi,  che  ad  Asdrubal  stretto 
Di  tai  legami,  entro  a  Cartagin  nullo 
Pill  di  me  vi  potria :  veduta  poscia 
Di  Sofonisba  la  bellezza,  io  vinto, 
Io  preso,  io  servo  allor  piii  che  nol  sono 
Or  nel  tuo  campo,  d'uno  error  nell'altro 
Cadendo  andai.  Per  Sofonisba  il  regno 
Or  perdo  io,  s\ ;  la  fama,  o  di  me  stesso 
La  stima  io  perdo :  e,  il  crederesti  ?  in  vita 
Pur  non  mi  duol  di  rimaner  brev'ora, 
Fin  oh'io  lei  sappia  in  securt^.  Non  temo 
Per  lei  Tiufamia  ;  h  d'alto  core  anch'ella; 
N6  viva  mai  dietro  al  tuo  ciirro  avvinta, 
Piu  che  Sitace,  irne  potrebbe :  or  odi, 
Non  i  sensi  di  un  re,  di  stolto  amante 
Odi  or  le  smanie.  Una  golosa  rabbia 
M*arde  e  consuma,  e  la  inia  morte  allunga. 
Nella  mia  reggia,  in  Cirta,  omai  gii\  forse 
Dalle  armi  vostre  vinta  Sofonisba, 
In  preda  ell'e  del  mio  mortal  nemico, 
Di  Massinissa.  A  lui  promessa  pria 
Sposa,  che  a  me;  forse  x>ur  ei  ne  ardea... 
A  un  tal  pensiero,  inesplicabil  sen  to 
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Disperato  faror,  che  in  me  s'indoiina. 

Morii'e  io  bramo,  e  morir  deggio ;  e  mille 

Vie  del  morire,  ancor  che  inenne,  io  ten  go : 

Ma,  lasso  me!  morir  iion  so,  n^  posso, 

Fin  cb'io  non  odo  il  suo  destino.  In  preda 

A  Massiuissa,  deb !  (se  a  te  pur  cale 

II  mio  pregar)  deb !  non  conceder  mai 

Ch*ella  in  preda  a  lui  cada...  Ob  cielo!...  Avvampo 

D*ira...  —  Ma  fuor  del  mio  regal  decoro, 

Dove  mi  tragge  il  furor  mio?  —  NulFaltro 

Mi  resta  a  dirti.  Alia  mia  tenda  intanto 

Soffri  cb'io  mi  ritragga:  il  duolo  indegno 

Nasconder  vo'.  Fuorcb^  Scipion,  non  debbe 

Null'uom  vedermi  entro  il  romano  eampo 

In  men  cbe  regio  conturbato  aspetto. 


SCENA  IV. 

SCIPIONE. 

Misero  re !  Pari  a  pieta  mi  desta 
Maraviglia  il  suo  dir.  --  Ma,  forte  duolmi 
Ci6,  cb'ei  mi  accenna.  A  Massinissa  in  Ciita, 
Espugnata  oramai,  per  certo  occorsa 
Sofonisba  sarii :  s'ei  pur  ne*  lacci 
D'amor  cadesseY  e  se  in  sua  fe  per  Roma 
Ei  vacillasse?...  0  guerrier  prode,  e  caro 
A  me,  non  men  cbe  necessario  a  Roma, 
Io  per  te  tremo.  —  Ob  quail  cure  acerbe 
Ti  sovrastan,  Scipione !  Ob !  quanto  costa 
A  umano  cor  I'usar  la  forza  ai  vinti 
Nemici  stessi!  E  s*io  mai  deggio  un  giomo 
Contro  Tamico  usarla?...  Ab!  questo,  in  vero, 
]fc  il  sol  dover  di  capitan,  cb*io  abboiTa, 
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ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

SOFONISBA,    MASSINISSA,    SoLDATI  NOMIDI. 

Massinis8a.Domi&,  deh!  qui  t* aires ta  :  ecco  del  dnce 
II  padiglione:  udito,  o  visto  appena 
Scipione  avrai,  che  dal  tiio  cor  disgombro 
Ogni  Bospetto  fia. 

Sofonisha,  N^  aacor  sei  page, 

0  Massinissa?  alta,  tembil  prova 
D'amor  ti  do,  figlia  d'Asdrubal  io, 
Nel  venir  teco  entro  al  romano  campo : 
Ma  ch'  io  sosteoga  Tabborrito  aspetto 
Del  roman  duceT...  ah!  troppo  vuoi... 

Massinissa,  Ma  qnesto 

Campo  ove  stiaino,  il  puoi  Numida  al  pari 
Che  Romano  appellare.  Un  forte  stuolo 
De*  miei  v'ha  stanza,  ed  io  di  guerra  stovvi 
Non  inutile  amese.  Omai  tu  figlia 
Pill  d'Asdnibal  non  sei,  u^  di  Siface 
Vedova  piii,  da  che  promessa  sposa 
Di  Massinissa  sei. 

Sofonisba.  Deh!  non  ti  acciechi 

L'amist4  troppa,  che  a  Scipion  ti  stringe. 
Qual  chVgli  sia  costiii,  Romano  e  sempre; 
Q Hindi  ei  pospone  a  Roina  tutto;  e  a  nullo 
Dei  nemici  di  Roma  esser  puo  mite. 
Non  la  sua  rabbia  contro  a  me  fia  paga 
Di  aver  vinto  ed  ucciso  e  vilipeso 
Siface,  no:  Cirta  predata  ed  arsa, 
E  i  Mass^ssuli  tiitti  al  duro  giogo 
Tratti,  no,  sazia  in  lui  non  han  la  sete 
Ambizi'osa  e  cruda.  Or,  nel  vedersi 
Quasi  in  sue  mani  Sofonisba,  a  dritto 
Da  lui  tenuta,  qual  io  son,  nemica 
Implacabil  di  Roma;  or,  nel  superbo 
Suo  cuor,  non  vuoi  che  Toltraggiosa  speme 
Nutra  ei  di  tramii  al  carro  avvinta  in  Roniat 
Pur,  ci6  non  temo;  ancor  che  donna... 
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Massifiissa.  Oh^cielo ! 

Che  pensi  tuY  fin  che  di  sangiie  stilla 
Mi  riman  nelle  vene,  esBer  ci6  puote? 
Ah !  BO ;  nol  credo ;  or  Todlo  tuo  t'  inganua ; 
Tu  Scipion  non  conoBci. 

Sofanisha,  Odio,  ed  amore, 

Or  mi  acciecan  del  pari.  lo  qui  venime 
Mai  HOD  dovea:  ma  pur,  secaro  loco 
Nel  mondo  omai  non  rimaneami  nnllo. 
Piacque  al  mio  cor  di  segaitarti,  e  al  solo 
Mio  cor  credei ;  ma  il  mio  dover,  mio  senno, 
Mia  fama,  in  Cirta  mi  volean  sepolta 
Fra  le  rovine  sue. 

McLSsinisaa,  Ti  duol  d'avermi 

Segalto?  Oime!  danque  il  mio  viver  diiolti. 

Sofonisba,  Sol  mi  doiTebbe  ora  il  morir  non  tua: 
£  a  ci6  mi  esponi.  0  Massinissa,  il  Bai, 
Ch'io  fra  le  fiamme  di  mia  reggia  in  Cirta^ 
Infra  le  Btragi  del  mio  popol  vinto, 
Udir  da  te  parole  OBai  d*amore... 
Ahi  laBsa  mel^.l  gi^  da  gran  tempo,  al  gindo 
Di  taa  virtii  ch'Affrica  tutta  empiva, 
lo  di  te  presa;  io,  dai  piu  teneri  anni 
A  te  dal  padre  dcBtinata;  a  un  tempo 
Sposa  ed  amante  a  te  crescea.  Nemico 
Aspro  di  Roma  eri  tu  allor,  com'io: 
Piacque  poscia  a  Cartagine,  ed  al  padre, 
-  Ch'io  di  Siface  foBBi ;  e  a  te  pur  piacque 
Farti  ai  Romani  amico:  allor  disgiunti 
C'ebbe  il  destino... 

Massinissa,  Ah !  riuniti,  il  giuro, 

Siamo  or  per  Bern  pre.  0  avrai  tu  meco  regno, 

0  morte  io  teco.  —  L*aver  io  dapprcBBo 

Vista  e  provata  la  viiti\  sovrana 

Del  gran  Scipion e,  e  il  non  aver  mai  vista 

La  tua  belt^,  fur  le  cagioni  allora, 

Ch'io  per  Roma  pugnassi.  Ognor  nemico 

Stato  m-era  Biface;  ei  del  mio  trono 

M'avea  spogliato:  io  di  fortuna  avversa 

Agli  estremi  ridotto,  araico  niuno, 

Fuor  che  Scipione,  al  mondo  non  trovava; 

E  a  lui  mi  strinse  indissolubil  nodo 

Di  gratitudin  sacra.  Io  largamente 

Compri  ho  di  Roma  i  beneflcj  poscia, 

Col  mio  sangue,  pugnando  in  sua  difesa : 
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Ma  i  beneficj  di  Scipion,  ana  para 
Alta  aniistA,  coiramist^  soltanto 
E  coll*omaggio  a  sue  virtu,  si  pouno 
Pagar  da  me.  Piu  di  Scipiou,  te  sola 
Arao;  te  sola  or  piu  di  lui;  cli*io  t'aino 
Pill  di  nie  stesso  assai. 

Sofonisba,  Giurami  diinque. 

Per  dariuen  prova  die  di  noi  sia  degna, 
Giurami  or  tu,  clie  mai  d'Affrica  trance 
Non  lascerai  me  viva. 

Massinissa.  Inutil  Aa. 

Pur,  poicM  il  vuoi,  per  questo  brando  io  il  giiiro. 

T'avrei  condotta  io  qui,  se  qui  in  periglio 

Io  ti  credessif  Infra  i  Numfdi  miei 

Potea  secura  entro  il  mio  regno  trarti: 

Ma  qui  mi  chiaman  Tarmi;  io  dal  tiio  fianco 

Me  disveller  non  posso :  Affrica  e  Roma 

Saper  pur  denno  che  tu  sei  mia  sposa: 

Quind'  io,  nemico  d'ogni  velo  ed  arte, 

Tale  or  mostrarti  voglio. 

So/on isba,  Omai  secura 

Nel  tuo  giurare,  e  nel  proposto  mio, 
Mi  acqiicto...  Ma,  vien  gente:  infra  i  Numidi, 
Alle  tue  tende  io  mi  ritraggo  intanto. 

Ma^sinissa.Foich^  a  te  piace,  il  fa.  Scipion  si  avanza; 
Parlargli  io  vo*.  Raggiungerotti  in  breve. 

SCENA  IL 

SClPIONE,   MASSINISSA. 

Mas8ini88a.&ci\iione,  io  mai  piu  lieto  non  ti  abbraccio, 
Che  quando  io  riedo  vincitor :  piu  degno 
Mi  pare  allor  d'esser  di  te. 

Scipione,  Gran  parte 

Dell'armi  nostre,  o  Massinissa,  omai 
Fatto  sei  tu;  di  gloria  fabro  a  un  tempo 
A  me  tu  sei:  quindi  sa  il  ciol,  s'io  t'amo; 
E  tu  Io  sai.  —  Ma,  dimrai :  ( al  roman  diice 
Or  non  fiivelli;  al  tuo  Seipion  favelli) 
Riedi  tu,  dimmi,  vincitor  davvero  ? 

Ma^sinissa.VArta  espugnata,  e  per  mia  man  distrutt4i; 
Rot  to  e  disperso  ogni  guerriero  avanzo 
Del  morto  re... 

Svipione,  Che  parli?  e  igiiori  ancora 
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Che  respira  Siface?... 

J^cLSsinissa.  Oh  ciel!  che  ascolto?... 

JScipione,     Spento  in  battaglia,  ^  ver,  la  faina  il  voile. 
£i  nella  pugna  fertto  cadea, 
Ma  non  grave  era  il  colpo ;  e  preso  quiudi 
Da  Leiio,  entro  al  niio  campo  ei  piigioniero... 

Massinisaa.  Vivo  h  Siface?  in  qiiesto  cam  pot... 

iSeipione.  II  frutto 

Migliore  egli  ^  della  vittoria  nostra.  — 
Ma,  che  fiaf  Tu  ten  duoli?... 

Massinieea.  Oh ! . . .  che  inai . . .  sen  to ! . . . 

Dal  luio  fitnpor...  Ma...  tu,  peixshe  mi  accogli 
In  8^  freddo  contegnot...  Entro  il  tiio  petto 
Che  mai  rinserri? 

JScipione.  Ah  Massinissa!  in  petto 

Tu  benfii  chiudi,  e  al  tuo  fedele  amico 
Tu,  si,  nascondi  un  grande  arcano.  In  volto, 
Pid  che  stupor,  duolo  e  furore  a  prova 
Ti  si  pingono^  or,  donde  in  te  potrebbe 
Ci6  nascer  mai,  se  ostacolo  a  tue  mire 
II  risorto  Siface  omai  non  fosse? 
Ah  Massinissa !  —  lo  tutto  so ;  mel  dice 
II  tacer  tuo :  per  te  nuU'altro  al  inondo 
lo  temea.  La  tua  gloria,  e  in  un  la  mia, 
Oscurata  esser  pu6  da  colei  sola, 
Ch'ora  in  campo  traesti.  In  Cirta.  al  fianco 
lo  non  ti  stava :  airamistA  lontana 
Quindi  anteposto  hai  tu  d'amor  le  fiamme. 
Ma  pur,  di  te  non  io  mi  dolgo ;  ah !  prova 
Larga  ben  or  mi  dai  d'amista  vera, 
Trar  non  volendo  la  tua  preda  altrove, 
Che  nel  mio  campo;  e  uel  volor  depone 
In  cor  soltanto  al  tuo  Scipion  le  fere 
Tenipeste  del  tuo  core. 

JUassiniasa.  —  Inaspettato 

Mi  giunge  il  viver  di  Siface.  —  lo  sposa 

Sofonisba  sperai :  promessa  fumrni, 

Pria  che  data  a  Siface :  ei  mai  la  se^ipe 

Difender  contro  airarmi  nostre;  e  nulla 

A  un  vinto  re,  preso  in  battaglia,  resta. 

Pur,  bench6  vinto,  h  d'alto  cor  Siface; 

A  lungo  omai,  son  certo,  all'onta  sua 

Ei  non  vuol  sopravvivere.  —  Ma,  sia 

Di  lui  che  vuole,  odi,  o  Scipion,  miei  sensi.  — 

Caldo  e  verace  amico  a  lunga  prova 
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Tu  conosciuto  Lai  MasBinissa:  or  sappi, 
Che  al  par  verace  e  ancor  piil  ardente  aniante, 
Nullo  ostacolo  ei  ciira.  In  cor  numida 
Non  entra  raai  tiepida  fiamma:  o  spoBo 
lo  sar6  deli'ainata  Sofonisba, 
0  con  lei  spento.  Entro  al  tno  campo  io  stesso 
Mi  affrettai  di  condiirla:  era  qui  8olo 
Pago  appieno  il  mio  cor;  qui  ad  alta  voc« 
Gloria,  onore,  amiBt^,  virtil  mi  appella; 
Senza  tradire  Pamor  iiiio,  qui  spero 
Tutti  atlempir  grincarchi  niiei.  Dal  duce, 
E  in  un  dal  fido  amico,  udir  vogl'io, 
Come  Cartagin  debe1]are  afiatto 
Si  debba  omai;  come  possanza  e  lustro 
Debba  accrescersi  a  Konia,  e  gloria  a  not; 
E  come,  in  fin,  me  far  felice  io  possa. 
Scipione.     Piii  clie  d'unico  figlio,  a  me  (tel  giuro) 
Duol  del  tuo  cieco  gioyenile  eiTore, 
Che  traviar  ti  fa.  La  gloria  nostra, 
La  possanza  di  Roma,  la  imminente 
Total  rovina  di  Cartago,  e  Talta 
FelicitA  tua  vera,  in  noi  ci6  tutt.o 
Stay  a  finora ;  anzi  clie  vinto  in  Cirta 
Tu  soggiacessi  a  femniinile  assalto : 
Ma,  tutto  a  te  tolto  hai  tu  stesso,  e  a  noi, 
CoU'amor  tuo  fatalc.  —  Ma  no :  sordo 
Esser  non  puoi  di  tua  virtude  al  grido ; 
Esser  non  puoi  contra  Siface  istesso, 
Ingiusto  tu ;  ne  mai  cnidel,  ne  ingrato 
Al  sol  tuo  amico  esser  tu  puoi.  La  vita 
Di  Siface  or  condanna,  e  rompe,  e  annuUa 
Questo  amor  tuo:  n^  nuii... 
Mansi  n  issa .  N6  mai  T. . .  Quest'oggi 

Sari\  niia  sposa  Sofonisba;  io  *1  giuro. 
E  se  protrar  col  viver  suo  Siface 
Vuol  la  sua  infamia,  e  il  dolor  mio,  me  debbe 
Ei  stesso  qui,  di  propria  man,  col  suo 
Brando  svenanni;  o  per  mia  man  svenato 
Ei  cader  oggi. 
Scipione.  £  prigioniero,  e  ineime 

-  Era  noi  Siface;  e  a  Massinissa  in  core 
Vil  pensiero  non  cape.  —  Or,  tu  vaneggi ; 
Ma  certo  io  son,  clie  se  al  tuo  sgunrdo  <»ccorre 
QueH'infelice  re,  tu,  genei*oso, 
Dairinsultarlo  lungi,  ah!  s\,  tu  primo 
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Ne  sentirai  pietii.  —  Ma»  posto  ancora 

Che  in  inodo  alcuD,  sia  qual  si  voglia,  spento 

Siface  cada,  e  pOBsessor  tranquillo 

Quindi  sii  tn  di  Sofonisba;  a  qunle 

Parti  to  allor  pensi  appigliarti? 

Massinissa,  —  A  Konia, 

£  al  mio  Scipione  etemaiuente  avvinto. 
Nulla  mi  pwV.. 

Scipione^  Ma,  piti  di  Roma,  or  diiumi, 

Sofonisba  non  amit 

Massinhsa.  —  lo?...  Ci6  non  voglio 

Saper,  j)er  ora. 

Scipione.  Oh  sfortanato  aniico! 

lo  gik  '1  so,  pria  di  te.  So,  che  posposto 
L'util  tuo  vero,  e  la  ragione,  e  i  sacri 
Di  gratitudin,  d'amist^,  di  fede 
Severi  nomi,  a  rio  destino  in  preda 
Precipit-ar  ti  vuoi.  Non  puossi  a  lungo 
Al  fianco  aver  d'Asdrubale  la  figlia, 
E  rimaner  di  Roma  amico,  e  farsi 
Distruttor  di  Cartagine.  Coinpiango 
Caldamente  tua  sorte.  Ai  re  neniici 
Di  Roma,  il  sai,  qnal  fera  soi*to  avvenga, 
0  t-osto,  o  tardi.  I  detti  miei  non  sono 
Minacce,  no;  deh!  tu  nol  creder:  tolga, 
Tolga  il  cielo,  clie  mai  del  giusto  sdegno 
Di  Roma  in  te,  ministro  farmi  io  voglia! 
Questo  mio  brando,  che  a  riporti  in  seggio 
Valse,  ah !  no  mai,  col  non  minor  tuo  bran  do, 
Oh* or  tante  aggiunge  alte  vittorie  a  Roma, 
Al  paragon,  no,  non  Yerr^:  la  pnnta 
Pria  volgeronne  al  petto  mio:  ma,  dimmi: 
Son  Roma  io  forse?  Un  cittadin  privato 
Io  son  di  Roma,  il  sai;  n6  manca  ad  essa 
Consiglio,  ed  anni,  e  capitani.  A  queste 
Spiagge  altro  dnce,  con  ugual  fortuna, 
Oon  maggior  senno,  e  con  minor  pietade, 
Verr^  in  mia  vece;  e  rammentar  faratti 
La  mal  serbata  tua  fede  giurata. 

Maasinissa,  Or,  vuoi  tu  ch'uom,  ch*^  di  Scipion  I'amico, 
Al  terror  di  futaro  e  incerto  danno 
Doni  ci^,  ch'egli  airamistA  pur  niega? 
Mal  mi  conosci.  —  Io  ti  domando,  in  somma, 
Se  di  Oirta  espugnata  col  mio  ferro, 
Co'  miei  Numldi,  e  col  lor  sauguo  e  il  mio ; 
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Se  di  Cii-ta  appartieiie  oggi  la  preda 
A  Roma,  o  a  me:  se  aposa  mia  promessa^ 
Da  me  hoI  Sofonisba  or  qui  condotta, 
Stella  ^  regina  qui,  sheila  m*^  Bposa, 
0  8'ella  e  pur  Bchiava  di  Roma. 

Scipione,  —  EU'era, 

E  ancor  (pur  troppo!)  di  Siface  6  moglie. 

Massinissa.  T'intendo.  Oh  rabbia!...  E  speri  tuf... 

Scipione.  La  sceltn, 

Massinissa,  a  te  lagcio :  inerme  io  gempre 
Mi  aggiro  qui;  da'  tuoi  Numfdi  fanni 
Svenar  tu  puoi;  piantarmi  in  cor  tuo  brando, 
Tu  stesso  il  puoi:  ma,  se  tu  me  non  sveni, 
Ir  non  ti  laAcio  a  tua  rovina.  Ov*abbi 
Cor  di  voler  tu  la  rovina  mia, 

10  vi  corro  per  te.  Serba  tua  preda : 
Roma,  il  senato,  accusator  mi  udranno' 
Di  me  ste.sso:  dir^,  cbe  alia  privata 
Amifltii  nostm  e  il  ben  di  Roma,  e  il  tuo, 
Sagiiflcar  mi  piacque;  e  iu  premio  avronne 
DeH'amistA  cb'ebbi  per  te  non  veni, 

La  vera  infamia  mia. 
Massinissa,  Scipion;  m'^  cnida 

Pih  mille  volte  or  Pamist^  tua  troppa, 
Cbe  non  Io  foran  le  mina<'ce  e  I'armi... 
Miscu'O  me!...  mi  squarci  il  cuor.  —  Ma,  trarne 
Nulla  puo  il  dardo  raclicato  e  Baldo, 
Cbe  amor  v'infisse.  Alia  iusuuabil  piag<a 
Dittamo  e  tosco  il  tuo  parlare  a  un  temxK) 
Mi  porge:  abi!  questo  6  martir  nnovo...  —  0  ingrato 
Fainnii  del  tutto,  e  qual  nemico  intero 
Trattami;  o  raeco,  qnal  pietoKo  amico, 
Sorvi  al  mio  mal...  Pianger  mi  vedi;  e  il  pianto 
Riittenor  puoi?  —  Che  dico?  abi  vil!  cbe  ardisco 
Dire  al  cospetto  io  di  Scipione?  —  Insano 
Finor  mi  hai  visto,  or  non  piu,  no.  —  Fra  breve 
Saprii  Scipion,  di  Roma  il  duce,  a  quale 
Immutabil  ])aitito  alfin  ni  appiglia 

11  re  nunn'da  Massinissa. 
Scipione.  Ah!  m'odi... 
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SCENA  III. 

SCIPIONE. 

Ei  mi  s'iiivola!  II  Begair6:  laBciarlo 

A  se  Btesso  non  vuolsi;  a  mal  suo  grndo 

Salvar  si  debbe:  h  d*alto  core;  il  merta. 


ATTO  TBEZO. 


SCENA  I. 

SOFONI8BA. 

Misera  me!  che  mai  sar^?  qual  chinde 

Peroce  arcano  or  Ma8»ini8sa  in  petto? 

Che  mai  gli  disBe  il  reo  Scipione?  Ahi!  senipre, 

Sempre  il  previdi,  che  fatale  a  eiitrambi 

Questo  campo  sarebbe.  —  Oh  MaKBinisBa!... 

Or,  di  pianto  pietoso  pregni  gli  occhi. 

Me  stai  miramlo,  e  favellar  non  m*osi... 

Or,  con  tremanti  ed  interrotti  accenti, 

Tua  pur  mi  chiami :  or,  disperati  e  biechi 

Ferocemente  asciutti  gli  occlii  torci 

Da  me  adegnoso;  e  su  la  igniida  t^rra 

Ti  prostendi  anelante;  e  sole  invochi 

Con  grida  orrende  le  fiirie  inferuali... 

Ah!  nel  luio  petto  lo  tue  fnrie  istesse 

Trasfuse  hai  gik.  —  Presagio  in  cor  di  quanto 

Minaccia  a  noi  qiiesto  Scipione,  io  I'ebbi: 

Tiitto  antivedo;  e  in  un,  di  nulla  io  temo. 

Or  ch'ei,  qual  debbe,  apei-to  emmi  neniico, 

Or  io  Scipion  vo'  udire,  e  far  ch'egli  oda 

Di  Sofonisba  i  sensi...  Ma,  chi  veggo 

Venir  ver  me?  Fors'io  vaneggio?...  Oh  cielo! 

Vivo  Siface?...  in  questo  campo?...  Oh  vista! 

SCENA  II. 

SIFACE,   SOFONISBA. 

Siface.         Alto  stupor  pinto  hai  nel  vol  to,  o  donna, 
Nel  rivedermi?  —  Esser  doveva  io  Hpento: 
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Benigna  in  ci6  la  fama  ebbi,  ma  awersa 
La  fortuna,  pur  troppo! 

Sofonisba.  Oh  inaspettata 

Tenibil  vista!  Or  nii  ^  palese  appieno 
L'orrendo  arcano... 

Sfface,  Infra  te  stessa  parlit 

A  me  favella.  Or,  mirami;  son  quello, 
Quel  tuo  consorte  io  son,  clie,  a  te  posposto 
E  regno  e  onor,  privo  d*entrambi,  avvinto  ' 
Infra  romani  lacci,  ancor  su  Torlo 
Delia  bramata  tomba  il  pi^  rattengo, 
Per  saper  di  tua  sorte. 

Sofonisba.  Oh  detti!...  Ahi!  dove, 

Dove  mi  ascondoY... 

Siface.  Ah!  di  vergogna,  e  a  un  tratto 

Di  morte  Tonne  (oh  cielo!)  impresse  io  veggio 
Sul  tuo  smaiTito  voltof  Assai  mi  parla 
II  tuo  silenzio  atro  profondo:  io  leggo 
Dentro  al  tuo  cor  la  orribile  battaglia 
Di  affetti  mille.  Ma,  da  me  rampogna 
Niuna  udrai  tu:  bench^  oltraggiato,  e  in  ceppi, 
E  da  tutti  deserto,  ancor  pur  sento 
Di  te  pill  assai,  che  non  di  me,  pietade. 
Conosci  or,  donna«  s'io  t'amai.  —  Mi  ^  noto, 
Che  il  comando  del  padre,  e  I'odio  acerbo 
Che  per  Roma  hai  nel  x>etto,  oran  tue  scorte 
Al  mio  talamo  sole:  amor,  no  mai, 
Tu  per  me  non  avevi.  Io  stesso  adduco 
Le  tue  discolpe,  il  vedi.  Io  so,  che  d'altra 
Non  bassa  fiamma  ardevt  tu,  gitt  pria 
DVssermi  sposa.  Amor  per  prova  intendo : 
Sua  irresistibil  forza,  il  furor  suo, 
Tutto  conoftco:  e,  mal  mio  grado,  io  quindi 
Amai  te  sempre.  A  riamarnii  astretta 
Tu  dalle  umane  e  sacre  leggi,  amaiini 
Non  ti  fu  pur  possibil  mai.  —  Gelosa 
Eabbia  mi  squarcia  a  brani  a  brani  11  core: 
Vorrei  veudettii;  e,  abbench^.  Anuto  e  inenne, 
DeH'abbori'ito  mio  rival  pur  faila 
Qui  ancor  potrei...  Ma,  tu  trionfi,  o  donna: 
Piil  che  geloso  ancora,  amante  io  vero, 
Col  mio  morir  salva  lasciaiti  or  voglio.  — 
Pordonai*ti,  freuu»ndo;  a  orribil  vita 
Esser  riuuisto,  odiandola,  e  soltanto 
Per  rivederti ;  ardentemente  a  un  tempo 
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Lieta  con  altri  desiarti,  e  spenta; 

Or,  come  Bola  de'  miei  mall  infaiista 

Ponte,  esecrarti;  or,  come  il  ben  ch*io  avessi 

Unico  al  mondo,  piangendo  adorarti... 

Ecco,  fra  qaali  agitatrici  Erlnni, 

Per  te  strascino  gli  ultimi  moment i 

Del  viver  lungo  e  obbrobrioso  mio. 

So/oniaba.  ...Ardir6  pur,  ma  con  tremante  voce, 

L'alma  mia  disvelarti.  —  A  dir,  non  moito 

Mi  avanza:  in  mio  favor,  troppo  dicesti 

Tu,  generoso:  a  morir  sol  mi  avanza, 

Degnamente,  qual  moglie  di  Siface, 

Qnal  d'Asdrnbale  figlia.  —  Al  Buon,  che  sparse 

Del  tuo  morir  la  fama,  h  ver,  ch'io  ardiva 

La  mia  destra  promettere;  ma  data 

Non  riio:  tn  vivi,  e  di  Siface  io  sono. 

Le  tue  vendette,  e  in  un  le  mie,  null'uomo 

Contra  Roma  esegiiir  meglio  potea, 

Ghe  Massinissa.  Di  tai  speme  io  cieca, 

E  presa  in  un  (nol  niegher6)  del  suo 

Chiaro  valor,  toglierlo  a  Roma,  e  farlo 

Di  Cartagine  scudo  ebb'io  disegno. 

Ma  Siface  respira?  al  suo  destino, 

Qual  cli'ei  Io  elegga,  inseparabil  io 

Gompagna  riedo,  e  non  del  tutto  indegna. 

Siface.        L'alto  proposto  tuo,  grande  ^  sollievo 
A  re  infelice,  c  a  non  amato  sposo; 
Ma  ad  un  amante  oltre  ogiii  dire  ardente, 
Qual  io  ti  sono,  ei  fia  supplizio  estremo. 
Gi^  da  gi'&n  tempo  entro  al  mio  core  ho  fenno 
II  mio  destin,  cui  mai  dividej  meco, 
No,  mai  non  dei.  Preghi  e  comandi  ascoltJi, 
Donna,  or  dunque  da  me...  Ma  Scipio  a  no! 
Veggio  venime:  a  lui  soltanto  al  mondo 
Bramo  indrizzar  gli  ultimi  accent!  miei. 

SCENA  III. 

SCIFIONE,   SOFONISBA,   SIFACE. 

Siface,        Odimi,  o  Scipio.  —  Innanzi  a  te,  sparisce 
II  simulare;  innanzi  a  te.  di  nitma 
Mia  debolezza  il  vergognarmi  ^  dato : 
Tu,  bencli6  niuna  in  tuo  gran  cor  ne  alberglii, 
Grande  qual  sei,  tutte  in  altrui  le  intendi, 
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E  uiuanamente  le  compiangi.  —  £  qnegta, 
(Mirala  or  ben)  la  cagion  prima  b  questa 
D'ogni  inio  danno;  e  in  lei  pur  sola  io  posi 
Ogni  mio  affetto.  Non  mi  hai  visto  ancoi*a 
Tremar  per  me ;  per  altri  or  scendo  ai  preghi ; 
A  forza  io  1  fo... 

Sofonisha.  Non  per  la  figlia  al  ceiix) 

Di  Asdnibal  preghi.  Al  par  di  te,  seciira 
Fors'io  non  stof  —  Che  puoi,  Scipion,  tu  fanui? 
Nata  in  Cartagin  io,  uemica  a  Roma, 
£  prigioniera  entro  il  romano  campo, 
Io  pur  secura  sto... 

Scipione.  Noi  tutti,  o  donna, 

Pone  in  duri  frangenti  or  la  fatale 
Bizzan*a  possa  del  la  soi-te.  Io  lieto 
Certo  non  son  dei  danni  vostri:  e  indamo 
Meco  fai  pom  pa  tu  dell'odio  innato 
Tuo  contra  Roma.  Ancor  che  Annibal  crudo 
Da  tutta  Italia  ogni  piet^  sbandisca, 
Non  io  perei(%  contro  ai  nemici  atroce 
Odio  ra<!chiudo.  Ove  con  lor  mi  h  forza 
A  battaglia  vcnirne,  io,  rincitori, 
GFinvidio  e  animiro  ognor;  vinti,  gli  ajuto, 
E  li  compiango. 

Si/ace,  Ed  a  te  solo  io  quindi, 

Ci6  che  a  nuiruom  non  avrei  detto  io  jnai, 
Dir  mi  afiido... 

Sofonisba.  Che  dir?  Tu,  per  te  nulla 

Certo  non  chiedi  al  vincitore;  io  niego 
Nulla  da  lui  ricever  mai ;  ne  pure 
La  sua  pieta:  ch'altro  havvi  a  dire?  lunanzi 
Al  gran  Scipion,  chi  vile  osa  mostrarsi? 
Ma,  s'anco  vile  io  fossi,  il  sol  vedenni 
Davanti  agli  occhi  il  distruttor  de'  miei, 
L'apportator  d'ultimi  danni  all'alta 
Patria  mia,  ci<^  sol  farmi  arder  potrebbe 
Or  di  magnanim'ira.  Al  par  nemica 
E  di  Scipione,  ancor  che  uraano  ei  sia, 
Mi  professo,  e  di  Roma  :  a  farmen  degna, 
Deggio  in  Scipion  piu  maraviglia  or  dnnque, 
Che  non  pietiY,  destare. 

Scipione,  Ogni  alma  eccelsa, 

Ch'abbia  avversa  la  eorte,  a  me  fa  quasi 
Abbonir  la  mia  prospera. 

Sofonifiba.  Funesta 
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Gioja,  ma  gioja  pure,  in  sen  lui  brilla, 
Or  che  rai  ^  dato  al  fine  aprir  niiei  ^ensi 
Al  primier  dei  Roruani.  In  ten  dor  tutti 
I  misti  affetti,  a  cui  mio  core  ^  in  preda, 
Tu  Bolo  il  puoi,  die  cittadino  ed  uomo 
Del  par  sei  Bommo.  —  A  chi  in  Cartagin  calla 
Ebbe,  non  men  ehe  a  chi  snl  Tebro  nacque, 
La  patria  sta,  Bovra  ogni  cosa  al  mondo, 
Fitta  nelPalma.  In  roe,  bench Uo  pur  donna, 
Femminili  pensier  non  ebber  loco, 
Se  non  secondo.  Amai  chi  meglio  odiava 
Voi,  superbi  Romani.  Un  d\  nemico 
Era  a  voi  Massinissa ;  e  al  buoiio  allora 
Di  sue  gueiTiere  giovanili  imprese 
lo  m'accendea.  Si  face,  all  or  di  Roma 
Em,  non  so  se  ligio,  o  amico.  —  Or  questi 
Son  gli  ultimi  miei  detti:  a  Scipio  parlo, 
E  a  te  Si  face:  il  simular  non  giova; 
Che  il  cor  dell'uom  voi  conoscete  entrambi.  — 
Dei  primi  nostri  affetti  assai  profonde 
In  noi  rimangon  Tonne :  udendo  io  qaindi, 
Che  I'ucciso  Siftice  intera  palma 
Dava  ai  Romani ;  e  Massinissa  a  un  tempo 
Occorrendomi  agli  occhi ;  in  mio  pensiero 
Disegno  io  fei  (forse  il  dettava  il  core) 
Di  distorlo  da  Roma,  e  di  lui  scudo 
A  Cartagine  fare,  e  a  me.  Nemica 
Qui  fra  I'aquile  vostre  io  dunque  or  venni ; 
E  I'alta  speme,  che  in  mio  cor  s'^  fitt4i 
Di  .ribellarvi  Massinissa,  in  bando 
Fatto  m'ha  porre  assai  riguardi ;  io  '1  sento ; 
E  colpevol  men  taccio ;  e  ad  alta  ammeuda 
Son  presta  io  gi^.  Forse,  con  possa  ignota, 
Mi  strascinava  ver  voi  la  raia  sorte 
A  dar  di  me  non  basso  un  saggio :  ed  ecco 
Campo  or  mi  s'apre  a  dimostrare  a  Roma, 
Qnal  alma  ha  in  sen  donna  in  Cartagin  nata. 
Si/ace,        L'inaspettato  viver  mio,  ben  veggo, 
Ad  ogni  mini  tua  solo  e  fatale 
Inciampo  egli  h  :  ma  un'ombra  vana,  e  breve, 
Fia  il  ^-iver  mio.  Cesso  mia  vera  vita, 
Dal  pun  to  in  cui  mia  liberty  cessava; 
A  che  restassi,  il  sai.  Sublimi  sforzi. 
Da  te  gli  approndo.  Ancor  che  orrenda  piaga 
Sien  tuoi  detti  al  mio  core,  a  me  soltanto 
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Dovevi  aprirti ;  a  vendicarmi  degna 

10  ti  lasciava ;  e  lascio... 
Sofonisba.  A  vendicarci, 

Nod  dabitame,  altri  riniane.  OgDi  nouio 
U  sno  dover  qui.compia;  il  mio  si  cangia, 
Al  rivivere  tuo.  —  Svelato  appieno 
T*ho  del  inio  core  i  piii  nascosi  affetti : 
Mi  udia  Scipion;  cui  vil  nemica  io  fora, 
Se  in  altm  guisa  io  favellato  avessi. 

Scipione.     Franco  e  sublime  il  tuo  parlar,  mi  6  prova, 
Oke  me  nemico  non  volgare  entimi. 
Dell,  pur  potessi !... 

'Sofonisba.  Assai  diss'io.  —  Siface, 

Or  ritrarci  dobbiamo... 

Si/ace.  In  breve,  io  seguo 

I  passi  tuoi... 

Sofonisba.  No:  dal  tuo  fianco  omai 

Non  mi  scompagno. 

Sifdce,  £  abbandonarmi  pure 

Dovrai... 

Sofonisba.  Nol  voglio ;  e  alia  presenza  io  '1  giuro 

Del  gi'an  Scipione.  —  Or  via ;  deb !  meco  vieni 
Alle  orribili  tante  atre  terapeste 
Che  ci  squarciano  il  core,  un  bi-eve  sfogo 
Vuolsi  conceder  pure.  II  pianto  a  forza 
Finor  rattenni,  io  donna :  al  tuo  co8i>etto 
No,  non  si  piaDge,  o  Scipio :  ma  natura 
Vuol  suo  tributo  al  fine.  Egli  6  da  forte 

11  sopportar  le  avversitA;  ma  fora 
Vil  stupidozza  i!  non  sentirne  il  carco. 

Si/ace.         Misero  me!  deh!  perch6  \na8i  io  tan  to?... 


SCENA  IV. 

SCIPIONE. 

Sublime  donua  el  la  ^  costei :  Rom  ana 

Degna  narebbe.  —  Io  '1  pianto  a  stento  affreno. 
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ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

3IA8SINISSA,    SOLDATI   NUMIDI. 

Massinissa.Tntti  a*  miei  cenni,  alFanDottar,  8ien  prcBti, 
Co'  lor  destrieri ;  e  taciti  si  appiattino 
Dov'io  ti  dissi,  o  Bocar.  —  Tu,  niio  fido 
Guludda,  intaiito  ad  ogni  evento  in  pronto 
Tieni  il  fatal  mio  nappo.  £  il  solo  nsbergo 
D'ogni  re,  cbe  neniico  o  aniico  fassi 
Delia  esecrabil  Roma.  —  Iteue ;  e  nulla 
Di  ci6  traspiri. 

SCENA   II. 

MAS8INISSA. 

0  MasBinissa,  air  arte 
Scender  tu  dei,  per  Bostener  tuo  dritto  ?,.. 
Mai  per  me  nol  fare! ;  ma  in  salvo  porre 
lo  deggio  pur  chi  nel  periglio  ho  posto, 
0  perir  seco.  —  In  qiiesto  luogo,  e  a  stento, 
Breve  ud'ienza  ottengof...  Oh  ciel !  cangiata 
Ella  h  dunque  del  tutto?...  Eccola...  lo  tremo. 

SCENA  III. 

SOFONI8BA,   MASSINI8SA. 

So/onisha.  lo  non  credei  piii  rivederti ;  e  in  vero 

Piu  nol  dovea :  ma  il  voile  (il  crederesti  ?) 
Siface  istesso... 

Massinissa,  E  fu  pietade,  o  scherno? 

Sofonisba,  Grandezza  ell'era ;  e,  a  ridestare  in  noi 
Ogni  alto  senso,  6  troppa.  Ei  stesso  teco 
Vnolsi  abboccar ;  ma  ch'io  il  preceda  impone ; 
E  cbe.., 

Massinissa,  Tal  vista  io  sostener?.,. 
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Sofonisba,  Men  grande 

Sei  tu  di  lui  ?  Tenie  ci  la  tua  ? 
Massinissa.  Nh  posso 

Dirti  pria.,.? 
Sofonisba.  Che  dirai,  che  ndire  io  *1  possa  ? 

Massinissa/SvLOYo  martire  iuvan  mi  dai :  vo'  dirti, 

Cli'io  qui  ti  traBsi,  e  die  sottrarten  voglio, 

Ad  ogni  costo,  io  ste.sso. 
Sofonisba,  A  te  mi  diedi 

Io  steHsa,  il  sai ;  da  t-e  mi  tolgo  io  stessa. 

FuTiesto  a  me  il  comanda  alto  dovere : 

Ma  da  ogni  mal  Bottranni  in  me  Hon  certa, 

Seguitando  Siface.  Ad  esser  forte 

Dunque  apprendi  or  da  me.  Di  Roma  e  il  campo 

Questo :  Scipion  vi  sta ;  tn,  re,  vi  stAi  :^ 

Ed  io  vi  Bto,  d'Asdrubal  figlia :  or  dimmi ; 

Vaoi  forse  tu  che  amor  vol  gar  sia  il  nostro? 
Massinissa,  Ah  \  di  ben  altra  fiamma  arde  il  niio  core, 

Che  non  il  tuo...  Grandezza  e  gloria  e  fama, 

Tutto  in  te  Bola  io  pongo...  Esser  dei  mia; 

Pera  il  mio  regno ;  intero  pera  il  luondo ;... 

Tu  mia  Barai.  Perigli  omai,  n^  danni, 

Non  conoBCo,  n^  temo.  A  tutto  io  presto, 

Fuor  che  a  perderti,  Bono ;  e  pria... 
Sofonisba,  Ti  basti 

D'aver  tu  sol  tutto  il  mio  core...  Indegno 

Non  ten  mostrar...  Ma,  che  dich'io?  la  vista, 

La  Bola  viBta  di  Siface  inerme, 

Vinto  e  cattivo,  eppur  Bereno  e  forte, 

Fia  bastante  a  tornarti  ora  in  te  BtesBo. 
Massini88a,,.,yii\»eTo  me!...  Se  almen  potesBi  io  solo!...  — 

Ma,  di  voi  non  sou  io  men  generoso ; 

Hen  altro  amante  io  sono :  e  nobil  prova 

Darne  mi  appresto... 
Sofonisba,  Ewo  Siface. 

Massinissa,  —  Udinni 

Ani'h'ei  potra ;  ne  di  spregiarmi  ardire 

Avrete  voi. 


SCENA  IV. 

SIFACE,   SOFONISBA,   3IASSINISSA. 

Massinissa,  Siface,  al  tuo  cospetto 

Or  si  apprcseuta  il  tuo  niortal  nemico ; 
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Ma  in  tale  stato  il  vedi,  ch'ei  non  merta 
Nullo  tiio  RclegDO  oiiiai. 

Si/ace.  D'liu  re  fra  ceppi 

Stolto  fora  ojicQi  sdegno.  A  me  davanti 
^  Se  appreseutato  il  luio  rival  si  fosse 

Mentr'io  brando  ciiigeva,  allor  inostrargli 
Potuto  avrei  furor  non  vano :  or  altro 
A  me  non  laseia  la  erudel  mia  sorte, 
Che  ferrao  volto  e  impertiirbabil  core. 
Qoindi  or  pacato  mi  udrai  favellarti. 

Masainissa. 11  disi)erato  roio  dolore  immenso 

A  te  ristoro  esser  pur  dee  non  lieve : 

Odi  or  dunque,  qual  sia.  —  Mirami :  in  ceppi, 

Piii  inerme  assai  di  te,  piti  vinto  e  ignudo 

Di  senno  io  sono,  e  assai  men  re.  Gi^  tolto 

Mi  avevi  il  regno  tu,  ma  allor  per  tanto 

Tu  vincitor  di  me  non  eri :  ardente, 

Instancabil  nemico  io  risorgeva 

Pill  fero  ognor  dalle  sconfitte  mie; 

Fin  che  a  vicenda  io  vincitor  tomato, 

II  mio  riebbi,  e  a  te  il  tuo  regno  io  tolsi,  — 

Ma  godi  tu,  trionfa;  intera  palma 

Di  me  ti  d^  questa  sublime  donna, 

Cli'or  ben  due  volte  a  Massinissa  hai  tolta. 

Sofonisba.  E  vuoi,  ch'io  pur  del  debil  tuo  coraggio 
Ari'ossisca?... 

Massinissa,  Non  diedi  a  voi  per  anco 

Del  mio  coniggio  pi*ova :  ei  pur  fla  pari 
Al  dolor  mio.  —  Voi  state  (io  ben  Io  \'eggo) 
Securi  in  voi,  per  la  prefissa  morte. 
Degno  e  d*ambo  il  proposto ;  ed  io  I'intendo 
Quant*altri;  e  a  voi,  ciascun  per  se,  oonviensi. 
Tu,  prigioniero  re,  non  vuoi,  n6  il  dei, 
Viver  pid  omai :  tu,  di  Siface  moglie, 
E  di  Asdrubale  figlia,  in  faccia  a  Roma 
Pompa  vuoi  far  d'inti*epid*alma  ed  alta; 
Ne  affetto  ascolti,  altro  che  I'odio  e  I'ira. 
Ma  Siface,  che  t'ama;  ei,  che  all'intera 
Rovina  sua  per  te,  per  te  sol  tanto, 
S*6  tratto;  ei  ch'alto  e  nobil  cor,  non  meno 
Che  infiammato,  rinserra ;  oh  ciel !  deh!...  come, 
Come  pu6  udir,  che  I'amata  sua  donna 
Abbia  a  peri  re  ?..« 

So/oyiisha,  E  potrebb'egli  or  tonni 

Dal  mio  dover,  s'anco  il  volesse? 
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Siface,  £  donde 

Noto  esser  puovvi  il  pensier  mio  f 
Masainissa,  Guidato 

10  da  furie  ben  altre,  omai  tacerti 

11  mio  Don  posso;  n^  cangiare  io  '1  Yoglio, 
Se  piia  spento  non  cado.  Ad  ogni  costo 
Salviire  io  voglio  or  Sofonisba;  e  salva 

Ella  (il  comprendo)  esser  non  vuol,  n^  il  puote, 

Se  non  6  salvo  anco  Siface.  —  In  sella 

Gi^  i  niiei  Nnm\di  stauno :  al  sorger  ptimo 

Delia  vidua  notte,  ove  tu  vogli, 

Siface,  un  d'essi  fingerti,  a  te  giuro 

D*es6erti  scorta  io  stesso,  e  illeso  trarti 

Con  Sofonisba  tua.  fino  alle  port« 

Di  Cartagine  vostra.  Ivi  tii  gente, 

Armi,  e  cavalli  adunerai :  n^  vinto 

£gli  ^  un  re  inai,  cai  liberty  par  resta. 

Abbandonar  queste  abbonite  insegue 

Di  Roma  io  voglio;  e  per  Cartagin  io, 

£  per  TAffrica  nostra,  e  per  te  forse, 

D'ora  in  poi  pugner6.  Qaalor  tii  poscia 

Regno  e  possanza  ricovrato  avrai. 

Si  die  venirne  al  paragon  del  brando 

Re  potreni  noi  con  re,  col  brando  allora 

Ti  chiedero  questa  adonita  donna; 

Ch'or  non  per  altro  a  te  pur  rendo  io  stesso, 

Che  per  sottrarla  a  niisera  inimatura 

Orribil  niorte, 

Sofonisba.  Ineseguibil  cowa 

Proponi,  e  invano... 

Siface.  YA  d'alto  cor  fa  fede ; 

Me  non  offende:  auzi,  a  propor  mi  fipi*ona 
Ben  altro  un  mezzo,  asHui  piu  certo;  e  fia 
Pill  Hove  a  lui,  men  di  Siface  indegno ; 
E  in  un... 

^fa88i^n8sa.  Voi,  domi  dalla  fiorte  avvei^sa, 

Ineseguibil  cio  che  a  me  fia  lieve, 
Stimate  or  forse;  liia,  ko  onor  vi  sprona, 
Meco  ardite  e  tentate.  Ultimo,  e  sempre 
Certo  ])artito  egli  h  il  morir;  ne  tolto 
Ai  forti  6  mai :  ma  a  tutti  noi,  per  ora, 
Necessario  ei  non  6.  Scipio  deluso, 
Sol  coll 'alba  sorgente  il  fnggir  nostro 
Saprii ;  fors'egli  nmano  e  giusto  iu  core, 
Rispetterk  miei  dritti :  ad  ogni  giiisa, 
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Merc6  i  ratti  corsier,  Rai*em  coll*alba 
Lontani  assai.  Ma,  se  ingeguirci  pure 
Si  attenta  alcim,  ginro  clie  il  brando  io  pria 
A  Scipio  istesso  immergero  nel  petto, 
Clie  a  lui  rendervi  iiiai.  Qiient^  hiia  Bpada, 
Che  lue  8alT<)  git\  tante  volte ;  questa, 
Onde  il  mio  regno  e  in  un  raltrui  riebbi, 
Non  fia  ba8tante  a  porvi  entro  a  Cart^igo 
In  salvo  entrambif  Or,  deh!  pei*  poco  cedi ; 
Cedi,  o  Siface,  alia  fortuna:  in  8omnio 
Puoi  ritornare  ancor;  ne  cosa  al  niondo 
Tu  mi  dovrai.  Nemici  fummo;  e  in  breve, 
Di  bel  nuovo  il  sareuio;  il  sol  periglio 
Di  cosa  amatii  al  par  da  noi,  fa  nmto 
L*odio  e  lo  sdegno  in  noi.  Supplice  m*odi 
Parlarti;  in  te  la  tua  salvezza  ^  posta. 
Ma  se  pur  criido  il  tuo  neniieo  abborri 
Pin  che  non  ami  la  tua  donna,  intera 
Abbine  almen  pria  di  morir  vendetta. 
Ecco  ignudo  il  mio  brando;  in  me  il  ritorci.  — 

0  me  uccidi,  o  me  segai. 

Sif<ice.  Oh  Massinissal... 

Infra  il  boUor  della  feroce  immensa 
Tua  x>as8'ion,  raggio  di  speme  ancor^ 
Trainee  a  t^» ;  vinto  non  sei,  ne  inerme, 
Ne  prigioniero :  or  tu  d'altr'occhio  quindi 
Le  um<ane  cose  miri.  Ma,  si  asconde 
Sotto  Serena  impei-turbabil  fronts, 
Entro  il  mio  cor,  piu  strazi'ato  assai 
Del  tuo,  si  asconde  tal  fuuesta  fiamma, 
Tal  dolor,  till  furor,  cui  vengon  manco 

1  detti  ai)pieno...  A  riamato  amante 
Ignoti  sono  i  miei  martiij...  Ah!  crude 
Tanto  or  son  piii  le  mie  gelose  serpi, 
Quanto  piu  veggio  Sofonisba  intents 

A  sraentii-e  magnanima  gli  affetti 

Del  piagato  suo  core.  A  duro  sforzo 

II  suo  coraggio  indomito  mi  tragge; 

Ma,  degno  sforzo.  —  Ambizion,  vendetta, 

Gelosa  rabbia,  ogni  furor  mio  ceda 

Al  solo  amore.  —  Or,  piu  che  a  mezzo  il  nodo 

£  sciolto  gi^.  Donna,  mi  ascolta,  Io  t'amo, 

Per  te  soltanto,  e  non  per  me:  ti  voglio 

Quindi  pria  sposa  ad  altri  dare  io  stesso, 

Pria  che  per  me  vederti  estinta  invano. 

19    Alfieri  —  TragedU,  b. 
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Sofonisha.  Che  ascolto?  Oim^!...  Ch'osi  tn  dirmi?... 

Siface.  I  preghi, 

Spei-o,  iidrai  tu  del  tiio  consorte :  e  dove 
Non  bastin  pi*eghi,  gli  ultimi  comandi 
N'eseguirai.  —  Di  Massinissa  sposa 
Tu  qui  venisti:...  a  MassiniBsa  sposa 
lo  qui  ti  rendo. 

Sofonisba.  Ah!  no... 

Siface.  Tu,  che  salvarla 

Non  tua  potevi,  or  che  Tho  fatta  io  tua, 
Meglio  il  poti-ai.  —  Per  sempi-e,  addio.  Seguimii 
NuUo  ardisca  di  voi. 


SCENA  V. 

MASSINISSA,   SOFONISBA. 

Sofonisha.  No,  non  v'ha  forza 

Che  me  ratten ga  or  dal  seguirti.  —  Addio,... 
Massinissa... 

SCENA   VI. 

MASSINISSA. 

Oh  dolor!...  Ma,  breve  h  il  tempo: 
Antivenir  voglionsi  entrambi...  Oh  cielo! 
Io  temo  sol  d'esser  di  lor  men  ratto. 


ATTO  QUIXTO. 


SCENA  I. 
SCIPIONE,  Cesturioni. 

Scipione.     Giti  tutto  io  so.  Nolla  iniminento  notte, 
Ciascun  di  voi  delle  romane  tende 
A  guardia  vegli:  ma  coniando  espi-esso 
Vi  do,  che  ostacol  nullo,  insulto  nullo 
Non  si  faccia  ai  Nuwidi.  Itene;  e  queta 
Pasfli  ogni  cosa. 
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SCENA  II. 

8CIPIONE. 

0  Massinissa  ingrato, 
II  tuo  furor  contro  al  mio  solo  petto 
Sfogar  dovrassi ;  o  in  me,  qual  onda  a  scoglio, 
Infranger  si  dovra.  —  Ma  il  passo  incerto, 
Ecco,  ei  ver  me  tiubato  porta :  ei  forse 
Sa  il  destlD  di  Siface...  Oh  qual  mi  prende 
Piet^  di  lui !  —  Deh!  vieni  a  me;  deh !  vieni... 

SCENA  III. 

SOIPIOXB,    MASSINISSA,    SOLDATO  NUMIDA  IX  DISPARTE. 

Maaamissa,  Qui  mi  attendi,  o  Guludda.  —  A  questo  incoutro 
Non  era  io  presto. 

Scipione,  E  che?  sfuggir  mi  vuoi? 

Io  son  pur  sempi^  il  tuo  Scipione :  indarno 
Cerchi  or  te  stesso  altrove;  io  sol  ti  posso 
Rendere  a  te. 

Massinissa,  Fuor  di  me  stesso  io  m'era, 

Certo,  in  quel  di,  die  di  mia  vita  e  onoro 
Traffico  infame,  onde  acquistar  eatene, 
Io  fea  con  voi.  Ma,  la  dovuta  ammenda 
Faronne  io  forse ;  e  fia  sublime.  Allora 
Vedrai,  che  appien  tomato  in  me  son  io. 

Scipione.     Gi^  tel  dissi;  svenarmi,  o  Massinissa, 

Anco  tu  puoi:  ma,  fin  ch'io  spiro,  e  forza, 
Che  tu  mi  ascolti. 

Massinissa,  A  cio  mi  manca  or  tempo... 

Scipione.     Breve  or  tempo  hai  da  ci6.  —  Ma  oraai,  che  speri  ? 
Ogni  tiia  trama  h  a  me  pale^e :  stanno 
Purtivamente  in  armi  entro  lor  tende 
I  tuoi  Numfdi;  impreso  hai  di  sottrarre 
Siface,  e  in  un... 

Massinissa,  Se  tauto  sai ;  se  Tai-ti 

DMndagator  tiranno  a  tan  to  hai  spinte, 
Ch'anco  fra*  miei  chi  mi  tradisca  hai  com  pro ; 
A  compier  I'opra  anche  la  forza  aggiungi, 
Poich^  piti  armati  hai  tu.  Presto  me  vedi 
A  morir,  sempre ;  a  mi  cangiar,  non  mai. 

Scipione.     Scipion  tu  oltraggi ',  ei  tel  perdona.  Ah !  teco 
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Spada  adoin-ar  iiuiraltra  io  vo',  die  il  vero; 
E  col  ver  viiicerotti.  La  tua  Bt^88a 
Sofonisba,  che  t*ama,  (il  crederesti  ?) 
Ella  8teB8a  Kvelare  a  me  tiie  trame 
Appieno  or  diaiizi  fea... 

Massinissa,  Che  ascoltoY  oh  cielo!... 

Scipione,     Si,  MasKinissa;  io  te  lo  ^iiiro.  Or  diaiizi, 
Per  espresso  coniaiido  di  Siface, 
Fii  dal  8U0  i)adiglione  ella  rewpinta; 
Quindi  e  rabbia  e  dolore  a  tal  Than  tratta, 
Ch'ogiii  disegno  tuo  scoprir  mi  fea.  — 
Ma  invaiio  io  '1  seppi :  in  tuo  poter  tuttom 
Sta,  fie  il  vuoi,  di  rapirla.  Abbiati  pure 
Siio  difeiisor  Cartagbie ;  uol  vieto : 
Avi-onne  io  *l  daiino;  io,  che  Tamico  e  insienie 
La  fama  perdero.  Ma,  il  eiel,  deh  !  voglia, 
Che  a  te  maggior  poscia  non  tocchi  il  danuo! 

Maasinissa.Hi  Sofonisba  istessa,..*  a  favor  tuo*.. 

Vuol  contra  me?...  Creder  nol  pos»o.  Or  donde  ?, 

Scipione.     Ella,  maggior  del  8uo  dentino  assai, 

Prova  d'amor  darti  or  oen  altra  intends. 
NeceBsitA  fa  forza  anco  ai  piii  prodi : 
Al  Ruo  gran  cor  sprone  si  aggiunge  il  forte 
Ultimo  esempio  di  Siface. 

Massinisaa,  Or  quali 

Ambigui  detti?...  Di  qiial  prova  parli? 
Qual  di  Sifiice  esempio?... 

Scipione.  E  che  f  nol  sai? 

Giunto  h  Siface  entro  sua  tenda  api)ena, 
Qnal  folgor  ratto  ecco  ei  si  avventa  al  brando 
Del  centurion,  che  a  giiardia  stavvi ;  in  terra 
L'elsa  ei  ne  pianta,  ed  a  furor  sovr'esso 
Si  precipita  tutto... 

Massinissa.  Oh,  mille  volte 

Felice  lui !  dal  la  esecrabil  Roma 
Cosi  sottratto... 

Scipione,  Spirando,  egli  impone, 

Cirivi  ringresso  a  Sofonisba  a  forza 
Vietato  venga. 

Massinissa,  Ed  ella?...  Ahi!  ch*io  ben  veggo 

Del  di  lei  stato  appien  Torror...  Ma  troppo 
Dal  destin  di  Siface  e  lunge  il  mio. 
Vinto  ei  da  te,  di  propria  man  si  svena : 
Io,  non  vinto  per  anco,  esser  vo'  8i)ento 
Da  un  ronum  brando,  ma  col  brando  in  pugno. 
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Scipione,  Ah!  no;  perir  tu  al  pai*  di  lor  non  dei. 
Piti  che  il  morire,  assai  di  te  piii  degiio. 
Sublime  sforzo  ora  il  tiio  viver  fia. 

Massinissa.Yiyer  senz'ossaf...  Ah!  non  son  io  da  tan  to... 
Ma,  ch'io  salvarla  in  nessun  modo?...  Io  voglio 
Vederla  ancor,  sola  una  volta. 

Scipione,  Ah !  certo, 

Gli  alti  tuoi  sensi  a  ridestarti  in  petto, 
Piii  oliMo  non  vaglio,  il  suo  parlar  varratti.  — 
Eccola;  stars!  alia  mi  a  tend  a  appresso 
Vuol  ella  oniai ;  d*Affrica  intera  agli  occhi, 
Di  Roma  agli  occhi,  ogni  dover  sno  crudo 
Ella  compier  disegna.  Odila ;  seco 
Scipion  ti  lascia:  in  ambo  voi  si  aflUda 
II  tuo  Scipion;  ch'esser  di  lei  men  gi-ande, 
Tu  nol  potresti. 

SCENA  IV. 

SOFONISBA,   SCIPIONE,   MASSINISSA. 

80/onisba,  Ah !  femia  il  piede.  Io  vengo 

A  te,  Scipione;  e  tu  da  me  ti  toglif  _ 

Scipione,     Sacro  dover  vuol  che  pomposo  rogo 
Al  morto  re  si  appresti... 

Sofonisba,  Almen,  qui  tosto 

Riedi;  ten  prego.  Mia  perpetua  stanza 
Fia  questa  omai :  qui  d*aspettarti  io  giuro. 

SCENA  V. 

SOFONISBA,   MASSINISSA. 

Maasinissa.FerAdfil  ed  anco  airinumano  orgoglio 
n  tradimento  aggiungi? 

Sofonisba,  II  tradimento? 

Massinissa.ll  tradimento,  si:  mentr'io   mi  appresto 
A  voi  salvare,  a  morir  io  per  voi, 
A  Scipio  sveli  il  mio  pensier  tu  stessa  ? 

Sofonisba,  —  Siface  seco  non  mi  voile  estinta. 

Massinissa.yieco  salva  ei  ti  voile. 

Sofonisba,  -      -  Ei  gi^  riebbe 

Sua  liberty ;  quella  ch'  io  cerco,  e  avrommi.  — 

Teco  sottrarmi  dal  romano  campo, 

Nol  poss'  io,  se  non  perdo  appien  mia  fama. 
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Di  vero  amor  troppo  mi  amasti  e  m^ami, 
Per  salvamii  a  tal  costo :  io,  degna  troppo 
Son  del  tiio  amor,  per  consentirtel  mai. 
Nuiraltro  io  duiique,  in  rivelar  tue  mire, 
Ho  tolto  a  te,  cbe  la  funesta  possa 
Di  tradir  la  mia  fama  e  Tonor  tuo. 

3/awtiM«6a. Nulla  mi  hai  tolto;  assai  tMnganni:  ancora 
Tutto  imprender  poss'  io :  rivi  di  saDgne 
Scorrer  far6 :  versare  il  mio  vo'  tutto, 
Pria  clie  schiava  lasciarti... 

Sofonisba.  E  son  io  schiava  f 

Tal  mi  reputi  or  tu? 

Massinissa,  Di  Roma  in  mano 

Ti  stai... 

Sofonisha.  Di  Roma?  Io  di  me  stessa  in  mano 

Per  anco  stommi:  o  in  mano  tua,  se  in  core 
Regal  piet^  per  me  tu  ancor  rinserri. 

3/a««nma. Inorridir  mi  fai...  Sovra  il  tuo  aspetto 
Di  risoluta  morte  alta  foriera 
Veggo,  una  orribil  securt^...  Ma,  trarti... 

Sofonisha.  Tutto  fia  vano:  al  mio  voler,  clie  figlio 
E  del  dovere  in  me,  forza  non  havvi 
Che  a  resistere  vaglia.  £  la  mia  morte, 
Necc^ssaria,  immutabile,  vicina; 
E  fla  libera,  spero ;  ancor  clie  inerme 

10  sia  del  tutto;  ancor  chMo,  stolta,  in  CirtA 
L'amico  sol  dei  vinti  re  lasciassi, 

11  mio  fido  veleno;  ancor  che  un  sacro 
Solenne  giuro  di  sottrarmi  a  Roma 

Dal  labro  udissi  del  mio  stesso  amante;... 

Giuro,  cui  sparso  ha  tosto  all'aure  il  vento. 

Fra  quest' aquile  altere  ancor  regina, 

Figlia  ancora  d'Asdrubale,  secura 

In  me  medesma  io  qui  non  meno  stommi, 

Che  se  in  Cai-tago,  o  se  in  mia  reggia  io  stessi. 

Ma,  tu  non  parli?...  disperati  sguardi 

Pregni  di  pi  an  to  aflSggi  al  suolol..  Ah!  credi, 

Che  il  mio  dolor  si  agguaglia  al  tuo... 

Massinissa.  Diverso 

X'6  assai  Teffd'tto :  io,  di  coraggio  privo, 
Men  che  donna  rimango ;  e  tu... 

Sofonisha.  Divei-so 

Lo  stato  uostro  e  assai :  ma,  non  V^  il  core... 
Credilo  a  me:  bench'  io  non  pianga,  io  sento 
Strappanni  il  cor:  donna  son  io;  n6  pompa 
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D*alma  viril  fo  teco:  ma  non  reata 
Parti  to  a  me  neesuno,  altro  che  morte. 
S'io  men  ti  amassi,  entro  a  Cartagin  forse 
Ti  avria  segulto,  e  di  mia  fama  a  costo 
Avi'ei  coirarmi  tue  vendetta  breve 
Di  Roma  avuta:  ma  per  me  non  volli 
Porti  a  inutile  rischio.  £  omai  maturo 
II  cader  di  Cartagiiie :  discorde 
Citt^  corrotta,  ah !  mal  resister  paote 
A  Roma  intera  ed  una.  Avrei  pur  troppi 
Giomi  viesuto,  se  la  patria  mia 
Strugger  vedessi;  e  te  con  essa  andarne, 
Per  mia  cagione,  in  pi*ecipizio.  A  Roma 
Fido  serbarti,  e  al  gran  Scipion(qual  dei) 
Amico  grato;  in  gran  possanza  alzarti; 
A  tua  vera  virtii  dar  largo  il  campo ; 
Ci6  tutto  or  puote,  e  sol  mia  morte  il  puote. 
Piti  che  il  mio  ben,  mi  Bforza  il  tuo... 

Maasinissa,  Mi  credi 

Dunque  si  vil,  ch*io  a  te  sorviver  osi? 

Sofonisha.  Maggior  di  me  ti  voglio :  esserlo  quindi 
Tu  dei,  col  soprawivermi :  ed  in  nome 
Delia  tua  fama,  a  te  il  comando  io  prima. 
Vergogna  or  fora  a  te  il  morir;  che  solo 
Vi  ti  trarrebbe  amore:  a  me  vergogna 
II  viver  fora,  a  cui  potria  sforzarrae 
II  solo  amore.  £  necessario,  il  sai, 
II  mio  morire:  a  me  il  giurasti;  e  ancora 
Sariami  grato  di  tua  man  tal  dono : 
Ma  non  puoi  tonnel  tu,  per  quanto  il  nleghi. 
In  questo  luogo,  al  campo  in  faccia,  in  muto 
Immobil  att^o,  ancor  tre  giomi  interi 
Ch'  io  aggiunga  a  questo,  in  cui  n^  d'acqua  un  sorso 
Libai,  vittoria  a  me  daran  di  Roma. 
Vedi  s'6  in  te  piet^,  cosi  lasciarmi 
A  raoiie  lunga,  all  or  che  breve  e  degna 
Qiurasti  procacciarmela...  Ahi  me  stolta ! 
Che  in  te  solo  afiidandomi,  qui  venni... 

3/a«8int«8a.Tu  dunque  hai  fermo  il  morir  nostro... 

So/onisba,  II  mio. 

Se  insano  tu,  contro  a  mia  voglia  espressa, 
L'amie  in  te  volgi ;  odi  or  minaccia  fera, 
E  I'affronta,  se  ardisci :  io  viva  in  Roma 
Trarre  mi  lascio,  e  di  mia  infamia  a  parte 
II  tuo  nome  porro...  Deh!  pria  che  rieda 


• 


296    .  SOFONISBA 


A  noi  Scipione,  in  libertade  appieno 
Tomami  or  tuj  se  non  sei  tii  spergim-o. 

Massinissa. Che  chiedi?...  oh  ciel!...  Del  braiido  mio  non  posso 
Armar  tna  mano...  Incerto  il  colpo... 

8ofoni8ba.  II  brando 

Vuol  mano,  e  ver,  iisa  a  trattarlo.  Un  nappo 
Di  velen  ratto  al  feniminil  mio  ardire 
Meglio  confassi.  II  tno  fedel  Gnhidda 
Vegg^  io  non  lungi ;  ei  per  te  Rt«8«o  il  reca 
Seinpre  con  ft6:  chiaDialo;  il  voglio. 

Massinissa,  —  Oh  giomo !  — 

Gulndda,  a  me  quel  nappo.  —  Or  va,  mi  aapetta 
Alle  raie  tende.  —  £  questo  dunque,  h  qnesto 
II  don  primier,  T ultimo  pegno  a  un  tempo 
Deirinimenso  mio  amor,  che  a  viva  forza 
Tu  vuoi  da  me  ?...  Pur  troppo  (io  U  veggo)  in  vit4i 
Tu  non  riuiani,  a  neesun  patto  ;  e  a  lunga 
Morte  st-entata  lasciarti  non  po»80.  — 
Non  i)ianger6,...  poichd  non  piangi:  a  ciglio 
Asciutto,  a  te  la  feml  tazza  io  stesso, 
Ecco,  appre^ento...  A  patto  sol,  che  in  fondo 
Mia  parte  io  n'abbia... 

Sofonisha,  E  tu  I'avrai,  qual  merti. 

Or  deiralto  amor  mio  sei  degno  al  line. 
Donami  dunque  il  nappo. 

Massinissa,  Oh  ciel!  mi  trenui 

La  mano,  il  core... 

Sofonisba,  A  che  indugiare?  e  forza, 

Pria  che  giunga  Scipione... 

Massinissa.  Eccoti  il  nappo. 

Abi!  che  feci?  me  misero!... 

Sofonisba.  Consunto 

Ho  il  licor  tutto :  e  gi^  Scipion  qui  riede. 

Massinissa,Coi{i  m'inganni?  Un  brando  ancor  mi  aranza: 
E  peguirotti  *. 

SCEXA  VI. 

SCiriONE,   MASSINISSA,    SOFONISBA. 

aSV/jmomc.  Ah!  no;  fin  ch*  io  respiro... 

Massinissa.  Ahi  traditor!  dentro  al  tuo  petto  io  duiuiue 
Delia  uccisa  mia  donna  avrcS  vendetta. 

^  Sta  per  trafij^^ersi ;  Scipione   robuntamente   afferrandogU  il  bracoio,  Io 
tien  costretto. 
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Scipione.     Ecc4>ti  inerrae  il  petto  iiiio:  la  destra 

Sprigionerotti,  affin  clie  me  tu  sveni; 

Ad  altro,  invan  lo  speri. 
Sofonisba,  0  MassiniAsa, 

Ti  abborrisco  se  omai... 
Scipione,  Me  sol,  me  solo 

Uecider  puoi ;  ma  fin  ch'  io  vivo,  il  ferro 

Non  torcerai  nel  petto  tuo. 
Massinissa,  —  Rientro 

Al  fine  in  me.  —  Scipion,  tiitto  mi  liai  tolto ; 

Perfin  Taltezza  de'  miei  sensi. 
So/onisba,  Ingiato !... 

Puoi  tu  offender  Scipione?  Ei  mi  concede, 

Gome  a  Siface  gi^,  libera  morte; 

Mentre  forse  ei  vietarceia  potea: 
•  A  viva  forza  ei  ti  8otti*agge  alPonta 

Di  morte  imbelle  obbrobriowi :  e  ardisci, 

Ingrato  ahi!  tu,  Scix>io  insultar  ?  Deli !  cedi, 

Cedi  a  Scipion;  fratello,  amico,  padre 

Egli  h  per  te. 
Massinissa.  Lasciami  omai :  tu  invano 

II  furor  mio  rattieni.  Morte,...  morte... 

Io  pur... 
Sofonisha,  Deh!  Scipio...  ah!  nol  lasciare :  altro ve 

Fuor  della  viHta  mia  traggilo  a  forza. 

Ei  nato  e  grande,  e  il  tuo  sublime  eseraplo 

n  torner^  pur  grande:  a  Koma,  al  mondo 

Sua  debolezza  a^condi...  Io...  gi^...  mi  sento 

Gelar  le  ven'e,...  intoi-pidir  la  lingua.  — 

A  lui  non  do,...  per  non  strap pargli  il  core... 

L'estremo  addio.  —  Deh!  va:  fuor  lo  strascina... 

Ten  prego;...  e  me...  lascia  or  morir,...  qual  debbe 

D'Asdrubal  figlia,...  entro  al...  romano  campo. 
Massinissa, AhL„  Dalla  rabbia,...  dal  dolor...  mi  ^  tolta... 

Ogni  mia  possa...  Io...  respirare...  appena,... 

Non  che...  ferir... 
Scipione,  Vieni:  amichevol  forza 

Usarti  vo'  ' :  non  vo'  lasciarti  io  mai... 

N6  mai  di  vita  il  tuo  dolor  trarratti, 

Se  il  tuo  Scipione  teco  ei  non  uccide. 

>  Strascinandolo  a  forza  verso  le  tende. 
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AL  CHIARISSIMO  E  LIBERO  UOMO 

IL   GENERALE   WASHINGTON. 


H  solo  name  del  libei'ator  delV America  pud  stare  in  f route 
d^lla  tragedia  del  liberatore  di  Boma. . 

A  voi,  egregio  e  rarissimo  eittadino,  la  intitolo  io  percid; 
senza  mentovare  nd  una  pure  delle  tante  lodi  a  im  debite,  che 
iutte  (yramai  nel  sol  nominarvi  ristrette  esser  reputo,  N^  questo 
inio  brevissi^mo  dire  potrd  a  voi  parere  di  adulaaione  contami- 
nato;  poichh  non  conoscendovi  io  di  persona,  e  vivendo  noi  dal- 
Virmnenso  oceano  disgiunti,  niuna  cosa  pur  troppo  abbiamo  co- 
mune  fra  noi,  che  Vamor  delta  gloHa. 

Felice  voi,  che  alia  tanta  vostra  avetepotuto  dar  base  sublime 
ed  eternal  Vamor  delta  patria  dimostrato  coi  fatti.  Io,  benclih 
nato  non  libero,  avendo  pure  abbandonato  in  tempo  i  miei  Lari; 
€  non  per  altra  ca^gione,  che  per  potere  altamente  scrivere  di  li- 
hertd;  spero  di  avere  almeno  per  tal  via  dimostrato  quale  avrebbe 
potuto  essere  il  mio  amor  per  la  patria,  se  una  verace  me  ne 
fosse  in  sorte  toccata.  In  questo  solo  aspetto,  io  non  mi  credo 
ind^gno  del  tutto  di  mescere  al  vostro  il  mio  nome. 

Parigi,  31  decembre  1788. 

VlTTORIO  AlFIERI. 


JPEMSONAGOI. 

BRUTO.  VALERIC. 

COLLATING.  POPOLO. 

TITO.  Senatobi. 

TIBERIO.  CONGIURATI. 

MAMILIO.  LiTTORi. 

Scena,  il  Foro  in  Roma, 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

BRUTO,   COLLATINO. 

CoUatino,  Dove,  deh !  dove,  a  forza  tranni,  o  Bruto, 
Teco  vuoi  tu?  Rendlmi,  or  via,  mel  rendi 
Qael  mio  pugnal,  clie  deiramat^)  sangue 
Gronda  pur  anco...  Entro  al  mio  petto... 

Bruto,  Ah!  pria 

Questo  ferro,  oinai  8a<jro,  ad  altri  in  petto 
Iminergerassi,  io  '1  giuro.  —  Agli  ocelli  intanto  • 
Di  Roma  intera,  in  questo  foro,  h  d'uopo 
Che  intero  scoppi  e  ii  tuo  dolore  immenso, 
Ed  il  furor  mio  giusto. 

CoUatino.  Ah!  no:  sottrarmi 

Ad  ogni  vista  io  voglio.  Al  fero  atroce 
Mio  caso,  ^  vano  ogni  soUievo:  il  fen*o, 
Quel  ferro  sol  Ha  del  mio  pianger  fine. 

Bitito,       Ampia  vendetta,  o  Collatin,  ti  fora 

SoUievo  pure:  e  tu  Pavrai;  tel  giuro.  — 
0  casto  sangue  d'innocente  e  forte 
Komana  donna,  alto  principio  a  Roma 
Oggi  sarai. 

CoUatino.  Deh!  tanto  io  pur  potessi 

Sperare  ancora!  universal  vendetta 
Pria  di  morir... 

Bruto,  Sperare?  omai  certezza 

Abbine.  II  giomo,  il  sospirato  istante 
Ecco  al  fin  giunge:  aver  pu6  corpo  e  vita 
Oggi  al  fin  Talto  mio  disegno  antico. 
Tu,  d'infelice  offeso  sposo,  or  farti 
Puoi  cittadin  vendicator:  tu  stesso 
Benedirai  questo  innocente  s^ingue: 
E,  se  allor  dare  il  tuo  vorrai,  fia  alnieno 
Non  sparso  indamo  per  la  patria  vera... 
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Patria,  si;  cui  creare  oggi  vuol  teco, 
0  morir  teco  in  tonta  impresa  Bruto. 

(^ollatino,Oh\  qiial  pronnnzi  sacroBanto  nome? 
Sol  per  la  patria  vera,  alia  svenata 
Moglie  niia  Bopravvivere  potrei. 

Bruto,       Dell!  vivi  dimque;  e  in  oio  con  lue  ti  adopra. 
Un  Dio  ni'inspira;  ardir  mi  pi-esta  un  Dio, 
Che  in  cor  mi  grida :  «  A  Collatino,  e  a  Bnito, 
€  Spetta  il  dar  vitA  e  libertade  a  Roma.  » 

Collatino.  Degna  di  Bruto,  alta  e  tua  speme :  io  Tile 
Sarei,  se  la  tradissi.  0  appien  sottratta 
La  patria  nostra  dai  Tarquinj  iuiqui, 
Abbia  or  da  uoi  vita  novella;  o  noi 
(Ma  vendicati  pria)  cadiam  con  essa. 

Bruto.       Liberi,  o  no,  noi  vendicati  e  grandi 
Cadremo  omai.  Tu  ben  udito  forse 
II  giuramento  orribil  niio  non  hai; 
Quel  ch'io  fea  nell'estrar  dal  palpitante 
Cor  di  Lucrezia  il  ferro,  die  ancor  stnngo. 
Pel  gran  dolor  tu  sordo,  mal  Fadisti 
In  tua  magion;  qui  rinnovarlo  udrai 
Piii  forte  ancor,  per  bocca  niia,  di  tntta 
Konia  al  cospetto,  e  su  I'estinto  cori)o 
Delia  infeliee  moglie  tua.  —  Giii  il  foi*o, 
Col  w>l  nasc^nte,  riempiendo  vassi 
Di  cittadini  attoniti;  gi^  eor^o 
£  per  via  di  Valerio  ai  molti  il  giido 
Delia  orrenda  cata^trofe:  ben  altro 
^ara  nei  cor  I'eftetto,  in  veder  inorta 
Di  propria  man  la  giovin  bella  e  casta. 
Nel  lor  furor,  quauto  nel  mio  mi  affido.  — 
Ma  tu  piu  clfuoHio  oggi  esser  dei :  la  vista 
Ritrar  potrai  dallo  spettacol  crudo; 
Ci6  si  concede  al  dolor  tuo:  ma  i)ure 
Qui  rimanerti  dei :  la  immensa  e  miitA 
Doglia  tua,  piil  cbe  il  mio  infiammato  dii'e, 
Atta  a  destar  com])assionevol  rabbi  a 
Fia  nella  plebe  opprensa... 

CoUatino.  Oh  Bruto!  il  Dio 

Che  x>Arla  in  te,  gi^  il  iiiio  dolore  in  alta 
Feroce  ira  cangio.  Gli  estremi  detti 
Di  Lucrezia  magiianima  mi  vanno 
RipercoU^ndo  in  piii  terribil  suoiio 
L'orecchio  e  il  core.  P>.Hor  poss'io  men  forte 
Al  vendicarla,  die  airuc<'ider«i  el  la  ? 
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Nel  sangue  Bolo  dei  Tarquinj  infami 
Lavar  posa'io  la  macchia  anco  del  nome, 
Cui  comune  ho  con  essi. 
Bruto.  Ah!  nasco  io  pure 

Dell'impuro  tiraDnico  lor  sangae: 
Ma,  il  vedr^  Roma,  ch'io  di  lei  son  figlio, 
Non  della  suora  de'  Tarquinj :  e  quanto 
Di  non  romano  sangue  entro  mie  vene 
Trascorre  ancor,  tutto  cangiarlo  io  giuro, 
Per  la  patria  versandolo.  —  Ma,  cresce 
Gid»  del  popolo  folia:  eccone  stuolo 
Venir  ver  noi:  di  favellare  h  il  tempo. 


SCENA  II. 

BRUTO,  COLLATING,  POPOLO. 

Bmto.       Romani,  a  me:  Romani,  assai  gran  cose 
Narrar  vi  degglo;  a  nie  venite. 

Popolo,  0  Bruto, 

E  fia  pur  ver,  quel  che  si  udil.. 

Bmto,  Mirate : 

Qnesto  h  il  pugnal,  caldo,  fumante  ancora 
Deiriunoceute  sangue  di  pudica 
Romana  donna,  di  sua  man  svenata. 
Ecco  il  marito  suo;  piange  egli,  e  tace, 
E  freme.  Ei  vive  ancor,  ma  di  vendetta 
Vive  soltanto,  infin  che  a  brani  ei  vegga 
Lacerato  da  voi  quel  Sesto  infame. 
Violator,  sacrilego,  tiranno. 
E  vivo  io  pur;  ma  fino  al  dl  soltanto, 
Che  dei  Tarquinj  tutti  appien  disgombra 
Roma  libera  io  vegga. 

Popolo,  Oh  non  piii  intesa 

Dolorosa  catastrofel... 

Brxiio,  Voi  tutti, 

Carchi  di  pianto  e  di  stupor  le  ciglia, 
Su  I'infelice  sposo  immoti  io  veggo! 
Romani,  si  miratelo;  scolpita 
Mirate  in  lui,  padri,  e  fratelli,  e  sposi, 
La  infamia  vostra.  A  tal  ridotto,  ei  darsi 
Morte  or  non  debbe;  e  invendicato  pure 
Viver  non  pu6...  Ma  intempestivo,  e  vano, 
Lo  stupor  cessi,  e  il  pianto.  —  In  nie,  Romani, 
Volgete  in  me  pien  di  ferocia  il  guardo: 

20    Alfieri  —  Tragedie,  b. 
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Dagli  occhl  luiei  di  libertade  ardenti 

Fa  villa  alcuna,  che  di  lei  yMnfiammi, 

Forse  (o  ch'io  spero)  scintillar  farovvi. 

Giunio  Bnito  son  io ;  quei,  che  gran  tempo 

Stolto  credeste,  perch 'io  tal  m'infinsi: 

£  tal  luMnfinsi,  infra  i  tiranni  ognora 

Servo  vivendo,  per  Bottrarre  a  nn  tratto 

La  patria,  e  me,  dai  lor  feroci  artigli. 

II  giomo  al  fin,  Pora  assegnata  all'alto 

Disegno  mio  dai  Numi,  eccola,  h  giunta. 

Giii  di  servi  (che  il  foste)  nomini  farvi, 

StA.in  voi,  da  questo  punto.  Io,  per  me,  chieggo 

Sol  di  morir  per  voi;  pur  ch'io  primiero 

Libero  muoja,  e  cittadino  in  Roma. 

Popolo.     Oh!  che  udiam  noif  Qual  maest^,  qual  forza 

Hanno  i  suoi  detti!...  Oh  ciel!  ma  inenni  Biamo; 
Come  affrontare  i  rei  tiranni  armatif... 

Bruto,       Inenni  voif  che  ditef  E  chef  voi  dunque 
Si  mal  voi  stesfti  conoscetef  In  i)etto 
Stava  a  voi  gi^  Todio  verace  e  giusto 
Contro  agli  empj  Tarqoinj :  or  or  I'acerbo 
Ultimo  orribil  doloroso  esemplo 
Delia  lor  cruda  illimitata  possa, 
Tratto  ven-avvi  innanzi  agli  occhi.  Al  vostro 
Alto  furor  fia  sprone,  e  scorta,  e  capo 
Oggi  il  furor  di  Collatino,  e  il  mio. 
Liberi  farvi  e  il  pensicr  vostro;  e  inenni 
Voi  vi  tenete?  e  riputate  amiati 
I  tii*annif  qual  forza  hanno,  qnal'annif 
Romana  forza,  armi  romane.  Or  quale, 
Qual  fia  il  Roman,  che  pria  morir  non  voglia, 
Pria  che  in  Roma  o  nel  campo  amie  vefitireii 
Per  gli  oppresRor  di  Roma?  —  Al  campo  h  giunto, 
Tutto  asperso  del  sangue  della  figlia, 
Lucrezio  omai,  per  mio  com^iglio:  in  questo 
Punto  istesHo  gi^  visto  e  udito  I'hanno 
Gli  assediator  d*Ard6a  nemica:  e  al  certo, 
In  vederlo,  in  udirlo,  o  Tanne  han  volte 
Ne'  rei  tiranni,  o  abbandonate  almeno 
Lor  ompie  insegne,  a  noi  difender  ratti 
Volano  gi^.  Voi,  cittadini,  ad  altri 
Ceder  forse  Fonor  dell' armi  prime 
Contra  i  tiranni,  asfleutirestel  voi? 

Popolo,      Oh,  di  qual  giusto  alto  furor  tu  infiammi 
I  Dostri  petti!  —  £  che  temiam,  se  tutti 
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Yogllam  lo  stessoY 

Collatino,  II  nobil  tosIto  sdegno, 

L'iinpazi'eDte  fremer  vostro^  a  vita 
Me  ricbiamano  appieno.  lo,  nulla  dirvi 
Posso,...  che  il  pianto...  la  voce...  .mi  toglie... 
Ma  per  me  parli  il  mio  romano  bi*ando: 
Lo  snudo  io  primo;  e  la  guaina  a  terra 
lo  ne  Bcaglio  per  sempre.  Ai  re  nel  petto 
Giuro  immergerti,  o  braudo,  o  a  me  nel  petto. 
Primi  a  seguirmi,  o  voi,  mariti  e  padri... 
Ma,  qual  spettacol  veggio!...  * 

Popolo,  Oh  vista  atroce  ! 

Delia  Bvenata  donna,  ecco  nel  foro... 

Bruto.       Si,  Roman! ;  affissate,  (ove  pur  forza 
Sia  tanta  in  voi)  nella  svenata  donna 
Gli  ocelli  affissate.  II  muto  egregio  corpo, 
La  generosa  orribil  piaga,  il  puro 
Sacro  suo  sangue,  ab!  tutto  grida  a  noi: 
«  Oggi,  o  tornarvi  in  libertade,  o  morti 
«  Cader  dovrete.  Altro  non  resta.  » 

Popolo.  Ah!  tutti 

Liberi,  bI,  sarem  noi  tutti,  o  morti. 

Bruio.       Bnito  udite  voi  dunque.  —  In  su  resangue 
Alta  innocente  donna^  il  ferro  stesso, 
Cui  trasBe  ei  gi^  dal  suo  morente  fianco, 
Innalza  or  Bruto:  e  a  Roma  tutta  ei  giura 
Cio  cli'ei  giuro  giii  pria  sul  moribondo 
Suo  corpo  stesso.  —  Infin  che  spada  io  cingo, 
Finch^  respiro  io  Taure,  in  Roma  il-piede 
Mai  non  poiTk  Ttarquinio  nuUo ;  io  '1  giuro : 
N6  di  re  mai  rabbominevol  nome 
NuU'uom  pill  avr^,  nfe  la  possanza.  —  I  Nunii 
Lo  inceneriscan  qui,  s'alto  e  verace 
Non  ^  di  Bruto  il  cuore.  —  Io  giuro  inoltre, 
Di  far  liberi,  uguali,  e  cittadini, 
Quanti  son  or  gli  abitatori  in  Roma ; 
Io  cittadino,  e  nulla  pid :  le  leggi 
Sole  avran  regno,  e  obbedirolle  io  primo. 

Popolo.     Le  leggi,  si  j  le  sole  leggi :  ad  una 

Voce  noi  tutti  anco  il  giuriamo.  E  peggio 
Ne  avvenga  a  noi,  che  a  Collatin,  se  siamo 
Spergiuri  mai. 


1  Nel  fondo  della  soena  si  yede  il  corpo  di  Lucrezia  portato  e  segruito  da 
una  gTAtk  moltitudine. 
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Bruto,  Veri  romani  accenti 

Qtiesti  son,  questi.  Al  sol  Concorde  e  intero 
Voatro  voler,  tirannlde  e  tiranni, 
Tutto  cesso.  Nulla,  per  ora,  h  d'uopo, 
Che  cbiuder  lor  della  cittA  le  poite, 
Poich^  propizia  a  noi  fortnna  esclusi 
Gli  ebbe  da  Roma  pria. 

Popolo,  Ma  intantO;  voi 

Consoli  e  padri  ne  sarete  a  iin  .tempo. 
II  senno  voi,  noi  presteremvi  il  braccio, 
II  ferro,  il  core... 

Bruio.  Al  Yostro  augiisto  e  sacro 

Cospetto,  noi  d'ogni  alta  cansa  Benipre 
Deliberar  vogliamo :  ascoso  nulla 
EBser  non  debbe  a  un  popol  re.  Ma  ^  giusto, 
Che  d'ogni  eosa  a  parte  entrin  pur  anco 
E  il  senato,  e  i  patrizrj.  Al  nuovo  grido 
Non  80u  qui  accorsi  tutti :  assai  (pur  troppo!) 
II  ferreo  scettro  ha  infuso  in  lor  terrore : 
Or  di  beiropre  alia  sublime  gara 
Gli  appellerete  voi.  Qui  dunque,  in  breve, 
Plebe  e  patrizj  aduneremci :  e  data 
Fia  stabil  base  a  libertii  per  noi. 

Popolo.      II  primo  d)  che  noi  vivrem,  fia  questo. 


ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

BRUTO,    TITO. 

Tito,  Come  imponevi,  ebber  Tinvito,  o  padre, 

Tutti  i  patrizj  pel  consesso  augusto. 
Gi^  Tora  quai-ta  appresBa;  intera  Roma 
Tosto  a*  tuoi  cenni  avrai.  Mi  cape  appena 
Entro  la  mento  attonita  il  vederti 
Signor  di  Roma  quasi... 

Bruto,  Di  me  stesso 

Signor  mo  vedi,  e  non  di  Roma,  o  Tito : 
N^  alcun  signor  mai  pid  saravvi  in  Roma, 
lo  lo  giurai  i)er  essa :  io,  che  finora 


f 


ATTO  II.   —  SCENA  I,   II 


309 


Vil  servo  fui.  Tal  mi  vedeste,  o  figli, 
Menti'e  coi  figli  del  tiranno  in  corte 
lo  v'educava  a  servitii.  Tromante 
Padre  awilito,  a  liberty  nudrirvi 
lo  nol  potea :  cagione  indi  voi  siete, 
Yoi  la  cagion  piii  cara,  oiid*io  mi  abbelli 
Dell'acquistata  liberty.  Gli  esempli 
Liberi  e  forti  miei,  scoria  a  virtude 
Saranvl  omai,  piu  cbe  il  servir  mio  prisco 
Non  vel  fosse  a  viltA.  Contento  io  roiiojo 
Per  la  patria  quel  d)  cbe  in  Roma  io  lascio 
Fi*a  cittadini  liberi  i  miei  figli. 

Tito,         Padre,  air  alto  tuo  cor,  clie  a  noi  pur  sempre 
Tralucea,  non  minor  campo  era  d'uopo 
Di  quel  che  immenso  la  fortuna.  or  t'apre. 
Deb  possiam  noi  nella  tua  forte  impresa 
Giovarti!  Ma,  gli  ostacoli  son  molti, 
E  terribili  sono.  £  per  se  stessa 
Mobil  cosa  la  plebe :  ob  quanti  ajuti 
Ai  Tarquiuj  ancor  restano !... 

Bruio,  Se  nullo 

Ostacol  piii  non  rimanesse,  impresa 
Lieye  fora,>e  di  Brato  indi  non  degna: 
Ma,  se  Bruto  gli  ostacoli  temesse, 
Degno  non  fora  ei  di  compirla.  —  Al  fero 
Immntabil  del  padre  alto  proposto, 
Tu  il  giovenile  tuo  bollore  accoppia; 
Cosl  di  Bruto,  e  in  un  di  Roma  figlio, 
Tito,  sarai.  —  Ma  il  tuo  german  si  ailretta... 
Udiam  quai  nuove  ei  reca. 


SCENA  II. 

TIBERIO,   BRUTO,  TITO. 

Tibei*io.  Amato  padre, 

Mai  non  potea  nel  foro  in  uiiglior  punto 
Incontrarti.  Di  gioja  ebro  mi  vedi: 
Te  ricercava.  —  Ansante  io  son,  pel  troppo 
Ratto  venir:  da  non  mai  pria  sentiti 
Moti  agitato,  palpitante,  io  sono. 
Visti  ho  dappresso  i  rei  Tarquinj  or  ora; 
E  non  tremai... 
Tito.  Che  fu  f 

Bruto,  Dovef... 
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Tiberio.  Convinto 

Con  gli  occbi  miei  mi  son,  ch'egli  6  il  tiranno 

L'nom  fra  tutti  il  minore.  II  re  superbo, 

ColPinfame  sno  Sesto,  udita  appena 

Roma  sommossa,  abbandonava  11  camjK) ; 

E  a  sciolto  fren  ver  la  cittA  correa 

Con  stuolo  eletto :  e  giunti  eran  g}k  quivi 

Presso  alia  porta  Carmentale... 

Tito,  Appunto 

V*eii  tu  a  guardia. 

Tiberio,  Oh  me  felice !  io  *1  brando 

Contro  ai  tiranni,  io  lo  smidai  primiero.  — 
Munita  e  chiusa  la  ferrata  porta 
Sta :  per  difesa,  aUa  esterior  sua  parte, 
Io  con  venti  Roman i,  in  sella  tutti, 
Ci  aggiriamo  vegliando.  Ecco  il  drappello, 
Doppio  del  nostro  aliuen,  ver  noi  si  addrizza, 
Con  grida,  urli  e  minacce.  Udir,  vederli, 
Ravvisarli,  e  co'  fei-ri  a  loro  addosso 
Scagliarci,  e  un  solo  istante.  Altro  e  Pardire, 
Altra  h  la  rabbia  in  noi :  tiranni  a  schiavi 
Credean  venir;  ma  libertade  e  morte 
Ritrovan  ei  de'  nostri  brandi  in  pnnta. 
Dieci  e  pih  gih,  morti  ne  abbiamo ;  il  tergo 
Dan  gli  altri  in  fuga,  ed  h  il  tiranno  il  primo. 
Grincalziamo  gi'an  tempo;  invano;  ban  Tali. 
Io  riedo  allora  all'affidata  porta; 
E,  caldo  ancor  della  vittoria,  ratto 
A  naiTartela  vengo, 

Bruto,  Ancor  che  lieve, 

Esser  de'  pur  di  lieto  augurio  a  Roma 

Tal  principio  di  guerra.  Avervi  io  parte 

Voluto  avrei ;  che  nulla  al  pari  io  bramo, 

Che  di  star  loro  a  fronte.  Oh!  che  non  posso 

E  in  foro,  e  in  campo,  e  lingua,  e  senno,  e  brando, 

Tutto  adoprare  a  un  tempo  f  Ma,  ben  posso,  . 

Con  tai  figli,  adempir  piii  parti  in  uua. 

Tiberio.     Altro  a  dirti  mi  resta.  Allor  che  in  fuga 
Ebbi  posti  quei  vili,  io,  nel  torname 
Verso  le  mura,  il  suon  da  tergo  udiva 
Di  destrier  che  correa  su  Torme  nostre; 
Volgoiui  addietro,  ed  ecco  a  noi  venirne 
Del  tirannico  stuolo  un  uom  soletto: 
Nuda  ei  la  destra  innalza;  inerme  ha  il  fianco; 
Tien  con  la  manca  un  ramoscel  d'olivo, 
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E  grida,  e  acc«ima :  io  mi  Boifermo,  ei  giunge ; 

£  in  umil  suon,  messo  di  pace,  ei  chiede 

L'ingresso  in  Roma.  A  propor  patti  e  Bcu»e 

Viene  a  Bruto,  e  al  senato... 
Bruto,  Al  popol,  dici : 

Ch^,  o  nulla  ^  Binito;  o  egli  h  del  popol  parte. 

£d  era  11  messo  Y... 
Tiberio,  Egli  6  Mamilio :  io  '1  fea 

Ben  da'  miei  custodir  faor  della  porta ; 

Qnindi  a  saper  che  far  sen  debba  io  venni. 
Brnio.       Giange  in  punto  costal.  Non  piii  opportuDO, 

N^  piii  solenne  il  di  potea  mai  scerre 

Per  presen tarsi  de'  tiranni  11  messo. 

Vanne;  riedi  alia  porta,  11  cerca,  e  teco 

Tosto  Io  adduci.  Ei  parler^,  se  Posa, 

A  Roma  tutta  in  faccia :  e  udr^  risposta 

Degna  di  Roma;  io  spero. 
Tiberio.  A  lui  men  volo. 


SCENA  III. 

BRUTO,    TITO. 

Bruto,       Tu,  vanne  intanto  ai  senatori  incontro ; 
Fa  che  nel  foro  il  pid  eminente  loco 
A  lor  dia  seggio.  Ecco,  gill  cresce  in  folia 
La  plebe ;  e  assai  de*  senator  par  veggo ; 
Vanne;  afi&ettati,  o  Tito. 


SCENA  IV. 

BRUTO,   POPOLO,   Senatori  e  Patrizj, 

CHE  81  TAN  OOLLOCANDO  NEL  FORO. 

Bruto,  —  0  tu,  sovrano 

Scrutator  del  piii  ascosi  umani  nffetti ; 
Tu  che  il  mio  cor  vedi  ed  infiammi;  o  Giove, 
Massimo,  etemo  protettor  di  Roma; 
Prestami,  or  deh !  mente  e  linguaggio  e  ^pirti 
Alia  gran  causa  cguali...  Ah !  s\,  il  farai ; 
S'egli  ^  pur  ver,  che  me  stromento  hai  seel  to 
A  libertlt,  vero  e  primier  tuo  dono. 
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SCENA  V. 

BRUTO  8ALIT0   IN   RINOHIERA,  VALERIO,   TITO,    POPOLO, 

Senatori,  Patrizj. 

Bruto,       A  tutti  voi,  concittadini,  io  vengo 
A  dar  deU'opre  mie  conto  severo. 
Ad  una  voce  mi  asBumeste  or  diaim 
Con  Collatino  a  dignitA  novella 
Del  tutto  in  Roma :  ed  i  littori,  e  i  fasci, 
E  le  SGuri  (fra  voi  gih  regie  insegne) 
All'anniial  nostro  elettivo  incarco 
Attribiiir  vi  piacque.  In  me  non  entra 
Per  ci6  di  stolta  ambizi'one  il  tario : 
D'onori,  no,  (bench^  sien  veri  i  vostri) 
Ebro  non  son :  di  libertade  io  '1  sono ; 
Di  amor  per  Boma ;  e  d'implacabil  fero 
Abborrimento  pe*  Tarquinj  eterno. 
Sol  niio  pregio  fia  qiiesto ;  e  ognnn  di  voi 
Me  pnr  soverclij  in  tale  gara  eccelsa ; 
Ch'altro  non  bramo. 

Popolo,  II  dignitoso  e  forte 

Tuo  aspetto,  o  Bruto,  e  il  favellar  tuo  franco, 
Tutto,  si,  tutto  in  te  ci  annunzia  il  padi'e 
Dei  Roniani,  e  di  Roma. 

Bruto,  0  figli,  dunque  ; 

Veri  miei  figli,  (poich6  a  voi  pur  piace 
Onorar  me  di  un  tanto  nome)  io  spero 
Mostrarvi  in  breve,  ed  a  non  dubbie  prove, 
Ch'oltre  ogni  cosa,  olti*e  a  me  stesso,  io  v'amo. 
Con  molti  prodi  il  mio  collega  in  armi 
Uscito  ^  g}k  della  cittade  a  campo. 
Per  incontrar,  e  in  securt^  raccorre 
Quel  che  a  ragion  diserte  lian  ie  bandiei-e 
Degli  oppressori  inique.  Io  tutti  voi, 
Plebe,  e  xJatrizj,  e  cavalieri,  e  padri, 
Nel  foro  aduno ;  perch^  a  tutti  innanzi 
Trattar  di  tutti  la  gran  causa  io  stimo. 
Tanta  h  parte  or  di  Roma  ogni  uom  romauo, 
Che  nulla  escludcr  dal  consesso  il  puote, 
Se  non  I'oprar  suo  reo.  —  Patrizj  illustri ; 
Voi,  pochi  omai  dal  fero  brando  illesi 
Del  re  tiranno ;  e  voi,  di  loro  il  fiore, 
Senator! ;  adunarvi  infra  una  plebe 
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Libera  e  ginsta  sdegnereste  or  forse? 

All !  no :  troppo  alti  siete.  Intorno  intorno, 

Per  quanto  io  giri  intenti  gli  occhi,  io  veggo 

Romani  tatti;  e  nallo  hawene  indegno, 

Poich^  fra  noi  re  piii  non  havvi.  —  II  labro 

A  noi  tremanti  e  lual  sicori  ban  chiuso 

Finora  i  re:  nh  rimaneaci  Bcampo: 

0  infami  farci,  assenso  dando  infame 

Alle  iniqne  lor  leggi;  o  noi  primieri 

Cader  dell'ira  lor  vittime  infauste, 

Se  in  noi  Tardir  di  opporci  invan,  sorgea. 

Valerio.    Bruto,  il  vero  tu  narri.  —  A  Roma  io  parlo 
Dei  senatori  in  nome.  —  fi  ver,  pur  troppo! 
Noi  da  gran  tempo  a  invidiar  ridotti 
Ogni  piti  oscuro  cittadino;  astretti 
A  dispregiar,  pii\  cb'ogni  reo,  noi  stessi; 
Che  pitiY  sforzati,  oltre  il  comune  incarco 
Di  servitii  grayissimo,  a  tor  parte 
Delia  infamia  tixannica;  ci  femmo 
Minori  assai  noi  della  plebe;  e  il  fummo: 
N^  innocent-e  parere  al  popol  debbe 
Alcun  di  noi,  tranne  gli  accisi  tanti 
Dalla  regia  empia  scure.  Altro  non  resta 
Oggi  a  noi  danque,  cbe  alia  nobil  plebe 
Riunir  fidi  il  voler  nostro  intero ; 
N^  omai  tentar  di  soverchiarla  in  altro, 
Che  nell'odio  dei  re.  Sublime,  etema 
Base  di  Roma  iia  quest' odio  sacro. 
Noi  dunque,  noi,  per  grinfernali  Numi, 
Sul  sangne  nostro  e  quel  dei  figli  nostri; 
Tutti  il  giuriam  ferocemente,  a  un  grido. 

Popolo.     Oh  grandi!  Oh  forti!  Oh  degni  voi  soltanto 
Di  soverchiarci  omai!  La  nobil  gara 
Accettiam  di  virtu.  Non  che  gl'iniqui 
Espulsi  re,  (da  lor  vilt4  gi^  vinti) 
Qual  popol,  quale,  imprenderia  far  fronte 
A  noi  Romani  e  cittadini  a  prova? 

Bruto ^       Divina  gara!  sovrumani  accenti!... 

Contento  io  moro:  io,  qual  Romano  il  debbe, 
Ho  parlato  una  volta;  ed  ho  con  questi 
Orecchi  miei  pure  una  volta  udito 
Romani  sensi.  —  Or,  poich^  Roma  in  noi 
Per  la  difesa  sua  tutta  si  aifida, 
Fuor  delle  mnra  esco  a  moment!  io  pure; 
E  a  voi  gioruo  per  giomo  darem  conto 
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D'ogni  noBtr'opra,  o  il  mio  collega,  od  io; 
Finche,  deposte  rarmi,  in  plena  pa«e 
Darete  vol  stabil  govern o  a  Roma. 
Popolo.     Rom{)er,  dlsfar,  spegner  del  tutto  in  pria 

I  tii-anni  fa  d'uopo. 

Bruto.  A  ci6  sarovvi, 

Ed  a  nniraltro,  io  capo.  —  Udir  \\  piaccia 
Un  loro  messo  brevemente  intanto: 
In  nome  lor  di  favellarvi  ei  chiede. 

II  credereste  voif  Tarquinio,  e  seco 
LUnfame  Sesto,  ed  altri  pocbi,  or  dianzi 
Fin  presso  a  Roma  a  apron  battuto  ardiro 
Spingersi;  qaasi  a  un  gregge  vil  Tenime 
Stimando;  abi  Btolti!  Ma,  delusi  assai 

Ne  fiiro ;  a  me  I'onor  deirarmi  prime 
Fur6  Tiberio,  11  figliuol  mio.  Ne  andaro 
GPiniqui  a  volo  in  ftiga:  alParte  quindi 
Dalla  forza  scendendo,  osan  mandarvi 
Ambasciator  Mamilio.  I  patti  indegni 
Piacevi  udir  qua!  BienoY 

Popolo.  Altro  non  havvi 

Patto  fra  noi,  che  il  morir  loro,  o  il  nostro. 

Bnito.       Cio  dun  que  egli  oda,  e  il  riferiRca. 

Popolo.  A  noi 

Yenga  bu  dunque  il  Hervo  nunzio;  1  sensi 
Oda  ei  di  Roma,  e  a  chi  Tinvia  li  narri. 


SCEXA  VI. 

BRUTO,   TITO,   TIBERIO,   MAMILIO,   VALERIO,   POPOLO, 

Sematori,  Patrizj. 

Prnto.       Vieni,  Mamilio,  inoltrati;  rimira 

Quanto  intonio  ti  sta.  Cresciuto  in  corte 
De'  Tarquiiy,  tu  Roma  non  hai  visto : 
Mirala;  h  questa.  Eccola  intera,  e  in  atto 
Di  ascoltarti.  Favella. 

Mamilio,  ...AsBai  gran  cose 

Dirti,  o  Bruto,  dovrei :  ma  in  questo  immeuBO 
Consesso,...  esporre...  all'improvviBO... 

J>rHto.  Ad  alta 

Voce  favella;  e  non  a  me.  Sublime 
Annunziator  di  repy  cenni,  ai  padri, 
Alia  plebe  gli  esponi:  in  un  con  gli  altri, 
Bruto  ancli*egli  ti  ascolta. 
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Fopolo.  A  tutti  paria ; 

£  ndrai  di  tatti  la  risposta,  in  brevi 

Detti,  x)eT  bocca  del  gran  consol  Brnto. 

Vero  interprete  nostro  egli  ^,  boI  degno 

Di  appalesar  nostr'alme.  Or  via,  favella; 

E  sia  breve  il  tuo  dire:  aperto  e  intero 

Sar&  il  risponder  nostro. 
Bruto.  Udisti  ? 

Mamilio,  lo  tremo. 

—  Tarqiiinio  re... 
Popolo,  Di  Roma  no. 

Mqmilio.  —  Di  Roma 

Tarquinio  amico,  e  padre... 
Popolo.  Egli  6  di  Sesto 

L'infame  padre,  e  non  di  noi... 
Bruto.  Vi  piaccia, 

Quai  che  sian  i  suoi  detti,  udirlo  in  pieno 

Dignitoso  sileuzio. 
Mamilio.  —  A  voi  pnr  dianzi 

Yenia  Tarquinio,  al  primo  udir  che  Roma 

Tomultuava;  e  inerme,  e  Bolo  ei  quasi, 

Securo  appien  nella  innocenza  Bua, 

E  nella  vostra  lealt^,  veniva: 

Ma  il  respingeano  Tarmi.  Indi  ei  m'inVia 

Messaggero  di  pace;  e  per  me  chiede, 

Qual  ^  il  delitto,  onde  appo  voi  si  reo, 

A  perder  abbia  oggi  ei  di  Roma  il  trono 

A  lui  da  voi  concesBo... 
Popolo.  Oh  rabbia!  Oh  ardire! 

Spenta  6  Lucrezia,  e  del  delitto  ei  chiede?...    - 
Mamilio.  Fu  Sesto  il  reo,  non  egli... 
Tibeno.  E  Sesto,  al  fianco 

Del  padre,  anch'ei  veniva  or  dianzi  in  Roma : 

E  se  con  lui  volto  non  era  in  faga, 

Voi  qui  il  vedreste. 
Popolo.  Ah!  perch^  in  Roma  il  passo 

Lor  si  viet61  gi^  in  mille  brani  e  in  mille 

Fatti  entrambi  gli  avremmo. 
Mamilio.  —  £  ver,  col  padre 

Sesto  anco  v'era:  ma  Tarquinio  stesso, 

Piii  re  che  padre,  il  buo  iiglluol  traea, 

Per  sottoporlo  alia  dovuta  pena. 
Bruto.       Menzogna  h  questa,  e  temeraria,  e  vile; 

E  me  pur,  mal  mio  grado,  a  furor  tragge. 

Se,  per  serbarsi  il  seggio,  il  padre  iniquo 
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Svenar  lasciasse  anco  il  suo  proprio  figlio, 
Forse  il  vorremiuo  noi?  La  nccisa  donna 
Ha  posto,  6  vero,  al  sofErir  nostro  il  colmo : 
Ma,  senz^essa,  delitti  altri  a  niigliaja 
Mancano  al  padre,  ed  alia  niadre,  e  a  tutta 
La  impura  Bchiatta  di  quel  Sesto  infame? 
Servio,  Tottuno  re,  suocero  e  padre, 
Dal  Bcelerato  genero  ^  trafitto ; 
Tnllia,  orribile  mostro,  al  Boglio  ascende 
Calpestando  il  cadavero  recente 
Dell'ucciso  suo  padre:  il  regnar  loro 
Intesto  h  poi  di  oppressioni  e  sangue; 
I  senator!  e  1  cittadin  Bvenati; 
Spogliati  appieno  i  non  uccisi;  (ratio 
Dai  seiTigi  di  Marte  generosi, 
(A  cui  sol  nasce  il  roman  popol  prode) 
Tratto  a  cavar  vilmente  e  ad  erger  sassi, 
Che  rimarranno  moniimento  etemo 
Del  regio  orgoglio  e  del  di  lui  servaggio: 
£d  altre,  ed  altre,  iniquity  lor  tante:... 
Qnando  niai  fin,  quando  al  mio  dir  porm, 
Se  ad  lino  ad  uno  annoverar  volessi 
De'  Tarquinj  i  migfatti?  Ultimo  egli  era, 
Lucrezia  ucciBa,  e  oltr'esso  omai  non  varca, 
N^  la  loro  empiet^,  n^  il  soffrir  nostro. 

Popolo,     L'ultimo  ^  questo;  ah!  Roma  tutta  il  giura... 

Valeria.    II  giuriam  tutti:  morti  cadrem  tutti, 

Pria  che  in  Homa  Tarquinio  empio  mai  rieda. 

Bruto.      —  Mamilio,  e  chef  muto,  e  confuso  stai? 
Ben  la  risposta  antiveder  potevi. 
Vanne;  recala  or  dunque  al  signor  tuo, 
Poich^esser  servo  alPesser  uom  preponi. 

Mamilio,  —  Ragioni  molte  addur  potrei;...  ma,  niuna... 

Popolo,      No;  fra  un  popolo  oppresso  e  un  re  tiranno, 
Ragion  non  havvi,  altra  che  Farmi.  In  trono, 
Pregno  ei  d' orgoglio  e  crudeltade,  udiva, 
Udiva  ei  forse  allor  ragioni,  o  preghi  f 
Non  rideva  egli  allor  del  pianger  nostro? 

Mamilio,  —  Dunque,  omai  piu  felici  altii  vi  faccia 

Con  miglior  regno.  —  Ogni  mio  dire  in  una 
Sola  domanda  io  stringo.  —  Assai  tesori 
Tarquinio  ha  in  Roma;  e  son  ben  suoi:  fia  giusto, 
Ch*oltre  Tonoi-e,  oltre  la  patria  e  il  seggio, 
Gli  si  tolgan  gli  averi? 

Popolo.  —  A  ci<>  nsponda 
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Bruto  per  noi. 

Bruto,  Non  vien  la  patria  tolta. 

Dai  Romani  a  Tarquinio:  i  re  non  hanno 
Patiia  mai;  n^  la  mertano:  e  costoro 
Di  Toman  saugue  non  fur  mai,  n^  il  sono. 
L'onor  loro  a  Be  stessi  han  da  gran  tempo 
Tolto  essi  gi^.  Spento  ^  per  sempre  in  Homa 
E  il  regno,  e  il  re,  dal  voler  nostro ;  il  seggio 
Preda  alle  fiamme,  e  in  cener  vil  ridotto; 
N^  di  lui  traccia  pure  omai  piti  resta. 
In  parte  e  \er,  cbe  i  loro  avi  stranieri 
Seco  in  Roma  arrecftr  tesori  infanii» 
Che,  sparsi  ad  arte,  ammorbatori  in  pria 
Fur  dei  semplici  nostri  almi  costumi; 
Tolti  eran  poscia,  e  si  accrescean  col  nostro 
Sudore  e  sangue:  onde  i  Romani  a  dritto 
Ben  potrian  ripigliarseli.  —  Ma  Roma 
Degni  ne  stinia  oggi  i  Tarquinj  soli ; 
E  a  lor  li  doYia  interi. 

Popolo,  Oh  cor  sublime  ! 

Un  Nume,  il  genio  tutelar  di  Roma 
Favella  in  Bruto.  II  suo  voler  si  adempia... 
Abbia  Tarquinio  i  rei  tesori... 

Bruto.  Ed  esca 

CoU'oro  il  vizio,  e  ogni  regal  lordura.  — 
Vanne,  Mamilio;  i  loro  averi  aduna, 
Quanto  piti  a  fretta  il  puoi:  custodi  e  seorta 
A  ci6  ti  fian  miei  figli.  Ite  voi  seco. 


SCENA  VII. 

BRUTO,  POPOLO,  VALERIO,  Senatori,  Patrizj. 

Bnito,       Abbandonare,  o  cittadini,  il  foro 

Dovriasi,  parmi;  e  uscire  in  arm!  a  campo. 
Vediam,  vediam,  s'altra  risposta  forse 
Chiederci  ardisce  or  di  Tarquinio  il  brando. 

Popolo,     Ecco  i  tuoi  scelti,  a  tutto  presti,  o  Bruto. 

Bnito.      Andiam,  su  dunque,  alia  vittoria,  o  a  morte. 
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ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

TIBKRIO,   MAMILIO. 

Tiberio,    Vieni,  Mamilio,  obbedir  deggio  al  padre: 
Espressamente  or  or  ratindommi  un  ine»80, 
Che  ci6  m*impone:  al  tramontar  del  sole 
Fuori  esser  dei  di  Homa. 

Mamilio.  Oh  !  come  ardisce 

Ei  rivocar  cid  che  con  Homa  intera 
Mi  concedea  stamane  ei  steBsof... 

Tibei'io.  •  II  boIo 

Qxii  rimaneiti  a  te  si  toglie:  in  breve 
Ti  seguiran  fuor  delle  porte  i  chiesti 
E  accordati  tesori.  Andiam... 

Mamilio.  Che  deggio 

Danque  re<;are  airiufelice  Aronte 
In  nome  tuo? 

Tiberio,  Dirai,..,  ch'ei  sol  non  merta 

Di  nascer  figlio  di  Tarquinio ;  e  ch'io, 
Memore  ancor  deiramistade  nostra, 
Sento  del  siio  dost  in  piet^  non  poca. 
Nulla  per  liii  poss'io... 

Mamilio,  Per  te  puoi  molto. 

Tibeno,     Che  dir  vuoi  tii  f 

Mamilio,  Che,  se  pietade  ancora 

L'ingresso  ottieue  entro  al  tuo  giovin  petto, 
Dei  di  te  stesso,  e  in  un  de'  tuoi,  sentirla, 

Tiberio,     Che  parli? 

Mamilio.  A  te  pu<>  la  pietA,  d' Aronte 

Giovaro,  (e  in  breve)  pii\  che  a  lui  la  tua. 
BoUente  or  tu  di  liberti\,  non  vedi 
Ne  perigli,  n^  ostacoli :  ma  puoi 
Creder  tu  forse,  che  a  sussister  abbia 
Questo  novello,  e  neppur  nato  appieno, 
Mero  ideale  popolar  governo? 

Tiberio,     Che  libertade  a  te  imposaibil  paja, 

Poich^  tu  servi,  io  '1  credo.  Ma,  di  Roma 
II  Concorde  voler... 
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Mamilio,  Di  nn*altra  Roma 

IIo  il  Yoler  poscia  ndito :  io  te  compiango ; 
Te,  clie  col  padre  al  precipizio  com.  — 
Ma,  Tito  vien  su  Tonne  nostre.  Ah !  forse, 
Meglio  di  me,  potr^  il  fratel  tuo  stesso 
II  dubbio  stato  delle  cose  esporti. 

SCENA  II. 

TITO,  MAMILIO,  TIBERIO. 

Tito,  Te  rintracciando  andava ;  io  favellarfci... 

Tibeno.     Per  or  nol  posso. 

Mamilio,  Immantinente  trarmi 

Ei  faor  di  Roma  debbe :  um)  asBoluto 
Comando  il  vuol  del  vostro  padre.  —  Oh  quanto 
Di  voi  mi  duole,  o  giovinetti !... 

Tiberio,  Aiuliamo, 

Andiam  frattanto.  —  Ad  ascoltarti,  o  Tito, 
Or  ora  liedo. 

Tito,  E  che  vuol  dir  costui  f 

Mamilio.  Andiam :  narrarti  io  potr6  forse  in  via 
Quanto  il  fratel  dirti  or  volea. 

Tito,  T'arresta. 

Saper  da  te... 

Mamilio,  P'lh  che  non  sai,  dirotti. 

Tutto  sta  in  me :  da  gran  perigli  io  posso 
Scamparvi,  io  solo... 

Tiberio.  Artificiosi  detti 

Tu  muovi... 

Tito,  E  che  sta  in  te  ? 

Mamilio,  Tiberio,  e  Tito, 

E  Bruto  vostro,  e  Collatino,  e  Roma. 

Tiberio,     Folle,  che  parlif 

Tito,  Io  so  la  iniqua  speme... 

Mamilio,  Speme  ^  certezza  ell'^.  Gia  ferma  e  piena 
A  favor  dei  Tarquinj  aide  congiura : 
Ne  son  gli  Aqui\j  a  congiurare  i  soli, 
Come  tu  il  peusi,  o  Tito :  Ottavj,  e  Marsg, 
E  cento  e  cento  altri  patrizj  ;  e  molti, 
E  i  pih  valenti,  infra  la  plebe  istessa... 

Tiberio,     Oh  ciel !  che  ascolto?... 

Tito,  £  ver,  pur  tioppo,  in  parte; 

Fero  un  boUor  v'ha  in  Roma.  A  lungo,  or  dianzi, 
Preaso  agli  Aquilj  si  adun6  gran  gente : 
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Mamilio. 


Tibevio. 
Tito. 

Mamilio, 


Tiberio, 


Come  amico  e  congiunto,  alle  lor  case 
Ml  appresentava  io  pure*  e  solo  escluso 
Ne  rinianea  pur  io.  Grave  Bospetto 
Qoindi  in  me  nacqiie... 

Appo  gli  Aquilj  io  stava, 
Mentre  escluso  tu  n'eri :  h  certa,  ^  tale 
La  cougiui^,  e  si  foii:e,  ch'io  non  temo 
Di  srelarvela. 

Perfldo... 

Le  vili 
Arti  tue  v'adoprasti... 

Udite,  udite, 
Figli  di  Bruto,  ci6  che  dirvi  io  voglio.  — 
S'arte  mia  fosse  stata,  ordir  si  tosto 
Si  gran  congiura,  io  non  sarei  per  tanto 
Perfildo  mai.  Per  I'alta  causa  e  giusta 
Di  un  legittimo  re,  tentati,  e  volti 
A  x)^ntimento  e  ad  equitade  avrei 
Quest!  sudditi  suoi  da  error  compresi, 
Traviati  dal  ver;  ne  mai  sarebbe 
Perfidia  ci6.  Ma,  n^  nsurpar  mi  deggio, 
N^  vo\  Tonor  di  cosa  che  arte  nulla, 
N^  fatica,  costavami.  Disciolto 
Dianzi  era  appena  il  popolar  consesso, 
Ch'io  di  nascosto  ricevea  ^in^dto 
Al  segreto  consiglio.  Ivi  stupore  " 
Prendea  me  stesso,  in  veder  tanti,  e  tali, 
E  si  bollenti  difensori  unirsi 
Degli  espulsi  Tarquinj  :  e  a  gara  tutti 
Mi  prometteaii  piti  assai,  ch4o  chiedor  loro 
Non  mi  fora  attentato.  II  solo  Sesto 
Chiamavan  tutti  alia  dovuta  pena. 
Ed  ^  colpevol  Sesto  ;  e  irato  il  padre 
Contr'esso  h  pid,  che  nol  sia  Roma;  e  intera 
Ne  giurava  ei  vendetta.  Io  lor  fea  noto 
Questo  pensier  del  re :  gridano  allora 
Tutti  a  una  voce :  «  A  lui  riporre  in  trono 
«  Darem  la  vita  noi  ».  Fu  questo  il  grido 
Delia  miglior»  del  la  piti  nobil  parte 
Di  Roma.  —  Or  voi  ben  dal  mio  dir  scorgete, 
Ch'arte  in  me  non  si  annida :  il  tutto  io  svelo, 
Per  voi  salvar;  e  per  salvare  a  un  tempo, 
Ov*ei  pur  voglia,  il  vostro  padre  ist.esso. 
—  Poich^  giii  tanto  sai,  serbarti  in  Roma 
Stimo  il  miglior,  flno  al  tomar  del  padre. 
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Veggo  or  perch^  Bruto  mvi6  si  ratto 
II  comando  di  espellerti ;  ma  tardo 
Par  mi  giangea... 
Tito.  Ben  ^ensi :  e  ognor  tu  intanto 

Sovr*esso  veglia.  II  piii  sicnro  asilo 
Per  custodir  costui,  la  magion  panni 
De'  Vitellj  cugini :  io  fuor  di  Roma 
Yolo,  il  ritorno  ad  aftrettar  del  padre. 
Mamilio.  Fra^nco  parlai,  perch^  di  cor  gentile 
Io  vi  tenni ;  ti*adirmi  ora  vi  piace  f 
Fatelo :  e  Blanco  a  Bnito  piace  il  sacro 
Diritto  infranger  delle  genti,  il  faccia 
Nella  persona  mia:  ma  gi^  tant'oltre 
La  cosa  h  omai,  clie,  per  nessun  mio  danno, 
Util  toccame  a  voi  non  pu6,  n6  a  Bnito. 
G\k  pih  inoltrata  5  la  congiiira  aftsai, 
Che  nol  pensate  or  voi.  Bruto,  e  il  collega, 
£  deirinfima  plebe  la  vil  feccia, 
Sono  il  Bol  nerbo  che  al  ri belle  ardire 
Omai  rimane.  Al  genitor  tu  vanne, 
Tito,  se  il  vuoi ;  piii  di  tomar  Io  aflFretti, 
Piii  il  8U0  destin  tu  afiretti.  —  E  tu,  me  tosto 
Appo  i  Vitellj  traggi :  ivi  securo, 
Piu  assai  che  tu,  fra  lor  starommi. 

Tibeno.  Or  quale 

Empio  sospettoY... 

Mamilio,  Di  evidenza  io  parlo; 

Non  di  Bospetto.  Anco  i  Vitellj,  i  fldi 
Quattro  germani  della  madre  yostra; 
Essi,  che  a  Bruto  di  amistade  astretti 
Eran  quanto  di  sangue,  anch'essi  or  vonno 
Ripor  Tarquinio  in  seggio. 

Tito,  Oh  ciel!... 

Tiberio,  Menzogna 

Fia  questa... 

Mamilio,  II  foglio,  ove  i  piu  illustri  nomi 

Di  propria  man  dei  congiurati  stanno,    . 
Convincer  puovvi  f  —  Eccolo  :  ad  uno  ad  uno 
Leggete  or  voi,  sotto  agli  Aquilj  appunto, 
Sciitti  i  quattro  lor  nomi. 

Tibeno,  Alii  vista  I 

Tito.  Oh  cielo ! 

Che  mai  sar^  del  padre?... 

Tiberio,  Oh  giomo  !  Oh  Roma  !. 

Mamilio.   —  N^,  perch'io  meco  or  questo  foglio  an-echi, 
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Crediate  voi  die  al  mio  partir  sia  aunesso 

Delia  congiura  Tesito.  Un  mio  fldo 

Nascoso  messo  ^  g\k  di  Roma  uscito ; 

Gi^  il  tiitto  h  omai  poto  a  Tarquinio  appieno. 

Dalla  vieina  Etruria  a  lui  gik  molti 

Corrono  in  armi  ad  ajutarlo ;  11  forte 

Re  di  Cbiusi  6  i)er  lui ;  Tarquinia,  Veja, 

Etruria  tutta  in  somma,  e  Roma  tutta; 

Tranne  i  consoli,  e  voi.  Questo  mio  foglio 

Nuiraltro  importa,  che  in  favor  dei  nomi 

La  cleraenza  del  re.  Col  foglio  a  un  tempo 

Me  date  in  man  del  genitore :  a  rivi 

Scorrer  farete  dei  congiunti  vostri 

Forse  il  sangue  per  or;  ma,  o  tosto,  o  tardi, 

A  certa  morte  il  genitor  trarrete  : 

E  il  re  iia  ognor  Tarquinio  poBcia  in  Roma. 

Tito,  Ah !  ch'io  pur  troppo  antivedea  per  tempo 

Quant' ora  asoolto.  Al  padre  io  *1  dissi... 

Tiherio,  A  scabro 

Passo  siam  noi.  Che  far  ai  dee?  deh!  parla... 

Tito.  Grave  periglio  al  genitor  sovrasta... 

Tiherio,     E  assai  piii  grave  a  Roma... 

Mamilio,  Or  via,  che  vale 

II  favellar  segreto  ?  0  fuor  di  Roma 
Trar  mi  vogHate,  o  di  catene  avvinto 
Ritenemiivi  preso,  a  tutto  io  sono 
Presto  omai :  ma,  se  amor  vero  del  padre, 
E  di  Roma  vi  punge,  e  di  voi  stessi ; 
Voi  stessi,  e  il  padre  in  un  salvate,  e  Roma. 
Cio  tutto  6  in  voi. 

Tito,  Come?... 

Tiherio.  Clie  speri  ?.,. 

Mamilio,  Aggiunti 

Di  propria  mano  i  nomi  vostri  a  questi, 
Fia  siilvo  il  tutto. 

Tiherio,  Oh  ciel!  la  patria,  il  padre 

Noi  tradirem  ?... 

Mamilio,  Tradiste  e  patria  e  padre, 

E  I'onor  vostro,  e  i  tutelar!  Xumi, 
Allor  che  al  re  legittimo  vi  osaste 
Ribellar  voi.  Ma,  so  I'impresa  a  fine 
Vi  av\'enia  di  condun-e,  un  frutto  almeno 
Dal  tradimento  era  per  voi  raccolto : 
Or  che  svanita  ^  affatto,  (ancor  vel  dico) 
Col  i)iu  persister  voi  tnirrcte,  e  invano, 
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Tito. 
Mamilio, 


Tito. 
Tiberio, 

Tito. 

Tiberio. 


Tito. 


Mamilio, 


Tito. 


Tiberio, 

Tito. 

Tiberio. 


La  patria  e  il  padre  a  fere  stragi,  e  voi. 
Ma  diinini;  aggiunto  ai  tanti  nomi  il  nostro, 
A  che  ci  mena?  a  che  H'iinpegnan  gli  altn? 
A  giuate  cose.  Ad  ascoltar  di  bocca 
Propria  del  re  le  sue  discolpe ;  a  farvi 
Giudici  voi,  presente  il  re,  del  niiovo 
Misfatto  orribil  del  suo  figlio  infame ; 
A  vederlo  puuito  ;  a  ricoiiiporre 
Sot  to  luen  dnro  freno  in  lustro  e  in  pace 
La  patria  vostra...  Ah !  sovra  gli  altri  tutti, 
Liberatori  della  patria  veri 
Nomar  vi  udrete  ;  ove  stromenti  siate 
Voi  d'amistade  infra  Tarquinio  e  Bnito ; 
Nodo,  die  8ol  porre  or  pu<S  in  salvo  Roma. 
Certo,  a  ci6  far  noi  pur  potremmo... 

Ah!  pensa... 
Chi  sa?...  Forse  altro... 

E  ch*  altro  a  far  ci  restaf 
Poesente  troppo  6  la  congiura... 

lo  d'anni 
Minor  ti  sono ;  in  si  iinportante  cosa 
Da  te  partirmi  io  non  vorrei,  n^  il  posso :  . 
Troppo  ognora  ti  amai:  ma  orribil  sento 
Presagio  al  core... 

Eppur,  gia  gi^  si  appressa 
La  notte,  e  ancor  coi  loro  prodi  in  Koma 
N6  Collatin,  ne  il  padre,  tornar  veggio : 
Ito  ai  Tarquiiy  e  di  costni  giA,  il  messo : 
Stretti  noi  siam  per  ogni  parte  :  almeno 
Per  or  ci  ^  forza  il  re  placare... 

£  tarda 
L'ora  omai ;  risolvete :  ^  vano  il  trarvi 
Da  me  in  disparte.  Ove  in  mio  pro  vogliate, 
O  (per  piu  vero  dire)  in  util  vostro 
Ove  adoprarvi  ora  vogliate,  il  meglio 
Fia  il  piu  tosto.  Firmate  ;  eccovi  il  foglio. 
Me,  di  tai  nomi  ricco,  uscir  di  Koma 
Tosto  farete,  affin  che  tosto  in  Koma 
Rieda  la  pace. 

II  ciel  ne  att^^sto :  ei  legge 
Nel  cor  inio  puro ;  ei  sa,  che  a  ci6  mi  sforza 
Solo  il  bene  di  tutti. 

Oh  ciel !  che  fai?... 
Ecco  il  mio  nome. 

—  E  sia,  ae  il  vuoi.  —  Firmato, 
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Ecco,  o  Manilio,  il  mio. 
Mamilio,  Contento  io  parto. 

Tito,  Scortalo  dunque  tu;  mentr'io... 

SCENA  III. 

LiTTORT,   COLLATING   CON  KUMER08I  SOLDATI,  TITO, 
MAMILIO,   TIBURIO. 

CoUatino,  Che  veggo? 

Ancor  Mamilio  in  Roma? 
Tiber  io.  •  Oh  cielo  !... 

Tito,  Oil  vista  r 

Oh  fero  inciampo ! 
CoUatino,  E  vol,  cos\  servaste 

Ij*assolato  incalzante  ordin  del  padre  Y  — 

Ma,  donde  tanto  il  turbamento  in  voiY 

Perch6  ammutitef  —  Al  ciel  sia  lode;  in  tempo 

Io  ginngo  forse  ancora.  —  01^,  littori, 

Tito  e  Tiberio  infra  catene  avvinti 

Sian  tosto... 
Tito,  Dell !  ci  ascolta... 

CoUatino,  In  breve  udravvi 

Roma,  e  il  console  Bruto.  Alia  paterna 

Magi  on  traet«  i  due  fratelli ;  e  quivi 

Su  lor  vegliate. 
Tiberio.  Ah  Tito ! 

SCEXA  IV. 

•    COLLATING,   MAMILIG,   SOLDJITI. 

CoUatino.  E  voi,  costoi 

Fuor  delle  porte  accompagnate... 
MamiJio.  Io  venni 

Sotto  pnbblica  fede... 
CoUatino,  E  inviolato, 

Sotto  pnbblica  fe,  che  piir  non  merti, 

Ne  andrai.  —  Qninto,  mi  ascolta.  — 

SCEXA   V. 

COLLATING. 

Oh  ciel!  qnal  fia 
II  fin  di  tante  orribili  sventurel..  — 
Ma,  pria  che  ginnga  Bruto,  a  tutto  intanto 
Qui  provveder,  con  ferreo  cor,  m'e  forza* 
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ATTO   QUARTO. 


SCENA  I. 

LiTTORI,   BRUTO,    SOLDATI. 

Bruto.       Prodi  Bomani,  asBai  per  oggi  abbiamo 

Combattuto  per  Roma.  Ognuu  fra  i  Ruoi, 
Quanto  riman  della  inoltrata  notte, 
Plio  ricovrarsi  placido.  Se  ardire 
Avr^  il  nemico  di  rivolger  fronte 
Ver  Roma  ancor,  ci  adanerem  di  miovo 
A  respingerlo  noi. 

SCENA  II. 

COLLATINO,    BRUTO,    LiCTORI,  SOLDATI. 

CoUatino,  Ben  giungi,  o  Bruto. 

Gi^,  del  tuo  non  tornare  ansio,  veniva 

10  fnor  di  Koma  ad  incontmrti. 
Bi^to.  lo  tardi 

Riedo,  ma  pieno  di  speranza  e  gioja. 
I  miei  forti  a  gran  pena  entro  alle  mura 
Potea  ritrarre ;  in  aspra  znffa  ardenti 
Stringeansi  addosso  ad  un  regal  drappello, 
Che<  al  primo  aepetto,  di  valor  fea  mostra. 
Sn  le  regie  orme  eran  d'Ard^a  venuti, 
N^  il  re  Bapean  respinto :  al  fuggir  forse 
Altra  strada  ei  teneva.  A  noi  fra  mani 
Cadean  costoro ;  e  sbaragliati  e  rotti 
Eran  gia  tutti,  ncciRi  in  copia,  e  in  fuga 
Cacciati  gli  altri,  anzi  clie  il  sol  cadesBe. 
Dal  pill  incalzarli  poBC'ia  i  niiei  rattenni, 
Per  le  gi^  Borte  tenebre,  a  gi'an  stento. 
Collalino,  Nella  mia  iiscita  avventurato  anch'io 

Non  poco  fui.  Per  altra  porta  al  piano, 

11  sal,  scendeva  io  primo :  a  tonne  a  torme, 
Pressocb^  tutto  lo  sbandato  noBtro 

Prode  esercito^  in  Borte  a  me  fii  dato 
D'iiicontrare ;  dcBerte  avean  Pinsegne 
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In  Ard6a  del  tiranno.  Oh !  quai  di  pnra 
Gioja  sublime  alte  feroci  grida 
Mandano  al  ciel,  neirincontrai-si,  i  forti 
Cittadini  e  Boldati !...  Entro  Bue  mura, 
Da  me  scortati,  or  gli  ha  raccolti  Roma; 
£  veglian  tntti  in  sua  difesa  a  gara, 

Bruto,       Sca€ciato,  al  certo,  come  al  Aglio  impoBi, 

Fu  il  traditor  Mamilio.  Andiam  noi  dun  que 
Tutti  a  breve  riposo;  assai  ben,  parmi, 
Noi  eel  mercanuno.  Al  sol  novello,  il  foro 
Ci  rivedr^ ;  die  d^alte  cose  a  Inngo 
Trattar  col  popol  dessi. 

Collatino,  —  Oh  Bruto!...  Alquanto 

Sospendi  ancora.  —  Or,  fa  in  disparte  trarsi, 
Ma  in  arm!  stare  i  tuoi  soldati :  io  deggio 
A  solo  a  sol  qui  favellarti. 

Bruto,  E  quale  t... 

CoUatino.  TjxitiX  di  Roma  il  vuol ;  ten  prego... 

Bruto,  In  armi 

All'ingi'esso  del  foro,  in  doppia  schiera, 
Voi,  soldati,  aspattatemi.  —  Litton, 
^costatevi  d^ilquanto. 

CoUatino,  —  Ah  Bruto!...  II  sonno, 

Ancorch^  breve,  infra  i  tuoi  Lari,  in  questa 
Orribil  notte,  il  ceroheresti  indamo. 

Bruto,       Che  mai  mi  annunzj  ?...  Oh  cielo!  onde  turbato, 
Inquieto,  8ollecito,...  tremantef... 

CoUatino,  Tremante,  si,  per  Bnito  io  sto ;  per  Roma ; 
Per  tutti  noi.  —  Tu  questa  mane,  o  Bruto, 
Alia  reconte  profonda  mia  piaga, 
Pietoso  tu,  porgevi  aJmen  ristoro 
Di  speranza  e  vendetta :  ed  io  (me  lasso !) 
Debbo  in  premio  a  te  fare,  oh  ciel !...  ben  altra 
Piaga  nel  core  or  farti  debbo  io  stesso. 
Deh!  porch6  vissi  io  tan  tot...  Ahi  sventurato 
Misero  padre!  or  dei  da  un  infelice 
Orbo  marito  udirti  narrar  cosa, 
Che  punta  moi*talis8ima  nel  petto 
Sarattil...  Eppur;  n6  a  te  tacerla  io  deggio;... 
N^  indugiartela  posso. 

Bruto,  Oim^!...  mi  fanno 

Rabbvividire  i  detti  tuoi...  Ma  pure 
Peggior  del  danno  ^  Taftpettarlo.  Narra. 
Finora  io  sempre  in  servitil  vissuto, 
Per  le  pin  care  cose  mie  son  uso 


ATTO  IV.   —  SCENA  II  327 


A  tremar  Bempre.  Ogni  sventura  mia, 

Puroh^  Roma  sia  libera  del  tutto, 

Udir  x)06sMo :  favella. 
CoUaiino.  In  te  (pur  troppo  !) 

In  te  sta  il  far  libera  Roma  appieno ; 

Ma  a  tal  costo,  che  quasi...  Oh  giomo!...  lo  primo, 

A  duro  prezzo  occasione  io  diedi 

All'alta  impresa;  a  trarla  a  fine,  oh  cielo!... 

Forza  ^  che  Bruto  a  Roma  tutta  appresti 

Un  inaudito,  cnido,  orrido  esemplo 

Di  Bpietata  fortezza.  —  Infra  i  tuoi  Lari, 

(II  crederesti  ?)  in  securt^  non  stai. 

Fera,  possente,  numeroBa,  bolle 

Una  congiura  in  Roma. 
Bruto.  Io  gih  '1  sospetto 

N'ebbi,  in  udir  del  rio  Maniilio  i  caldi 

Raggiri ;  e  quindi  ordine  espresso  a  fretta, 

Pria  di  nona,  a  Tiberio  ebbi  spedito, 

Di  farlo  uscir  tosto  di  Roma. 
ColJatino.  II  sole 

Giungea  gik  quasi  d*occidente  al  baizo, 

Quand'io  qui  ancor  con  i  tuoi  figli  entrambi 

Ritrovava  Mamilio.  —  II  dirtel  duolmi ; 

Ma  vero  ^  pui*;  male  obbedito  fosti. 
Bruto.       Oh!  qual  desti  in  me  sdegno  a  terror  mistof... 
Co//a<tno. Misero  Bruto!...  Or  che  sar^,  quand'io 

Ti  esporr6  la  congiura?...  e  quando  il  nome 

Dei  congiurati  udrai  ?...  Piimi,  fra  molti 

De*  piii  stretti  congiunti  e  amici  tuoi, 

Aninia  son  del  tradimento,  e  parte, 

Primi  i  Vitellj  stessi... 
Bruto.  Oini6  !  i  germani 

Delia  consorte  miaf... 
CollaUno.  Chi  sa»  se  anch'essa 

Da  lor  sedotta  or  contm  te  non  siaf 

E...  gli  stessi...  tuoi  figli?... 
Bruto,  Oh  ciel !  che  ascolto  ? 

Mi  agghiacci  il  sangue  entro  ogni  vena...  I  figli 

Miei,  traditoriV  Ah!  no,  nol  credo... 
CollaUno.  Oh  Bruto!... 

Cosi  non  fosse !  —  Ed  io  neppure  il  volli 

Creder  da  prima  :  agli  occhi  miei  fu  poscia 

Forza  (oim^ !)  ch'io  *1  credessi.  —  £  questo  un  foglio 

Fatal  per  noi :  leggilo. 
Bruto,  ...II  cor  mi  trema. 
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Che  miro  io  qui?  di  propria  man  yergati 

Nomi  su  nomi :  e  son  gli  Aquilj  i  primi, 

Indi  i  Vitellj  tutti ;  e  i  Marzj  ;  ed  altri ; 

Ed  altri  j  e  in  fin,...  Tito!  Tiberio!...  Ah!  basta... 

Non  pill;...  troppo  vid'io.  —  Misero  Bruto !... 

Padre  omai  piu  non  sei...  —  Ma,  ancor  di  Rouia 

Consol  non  men  che  cittadin,  ta  sei.  — 

Littori,  ol4,  Tito  e  Tiberio  tosto 

Guidinsi  avanti  al  mio  cospetto. 

Collaiino,  Ah!  meglio, 

Meglio  era,  o  Bruto,  che  morir  me  solo 
LaBciassi  tu... 

Bniio,  Ma  come  in  man  ti  cadde 

Questo  terribil  foglio? 

Collaiino,  Io  stesso  il  vidi, 

Bench'ei  ratto  il  celasse,  in  mano  io  U  vidi 
Del  traditor  Mamilio  :  il  feci  io  quindi 
Torre  a  lui  neU'espellerlo  di  Boma. 
A  fida  guardia  in  tua  magion  commessi 
£bbi  intanto  i  tiioi  iigli ;  a  ogni  altra  cosa 
Ebbi  a  un  tratto  provvisto :  a  vuoto,  io  spero, 
Tutti  cadi-anno  i  tradimeuti.  In  tempo 
N'ebb'  io  Tavviso ;  e  fu  pietade  al  cei*to 
Di  Giove,  somma,  che  scoperto  voile 
Un  si  orribile  arcano  a  me  non  padre. 
Io,  palpitando,  e  piangendo,  a  te  il  narro: 
Ma  forza  ^  pur,  che  te  Io  sveli  io  pria, 
Clie  in  tua  magion  tu  il  piede... 

Bruto,  Altra  magione 

Pill  non  rimane  airinfelice  Bruto, 
Fuorch^  il  foro,  e  la  tomba.  —  Il  dover  mio, 
Dar  vita  a  Roma,  anzi  clie  a  Bruto  morte. 

Collaiino,  Mi  squarci  il  core,  II  tuo  dolor  mi  toglie 

Quasi  il  senso  del  mio...  Ma,  chi  sal...  foi-se 
Scolpar  si  ponno  i  figli  tiioi...  Gli  udrai... 
Io,  fuorclie  a  te,  ne  pur  parola  ho  fatto 
Finor  del  la  congiura :  ogni  piii  sjildo 
jyiezzo  adoprai,  per  im])edir  solttinto 
Ch*uom  non  si  muova  in  qiicsta  notte :  airalba 
Convoc4ito  ho  nel  foro  il  popol  tutto... 

Bruto,       E  il  popol  tutto,  alia  sorgente  aurora, 

II  vero  ai>pien,  qual  ch'esKer  possa,  e  il  solo 
Vero  siipn\,  per  bocca  niia. 

Collaiino,  Giii  i  i)assi 

Dei  gio^^netti  miseri... 
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Bmto,  I  iniei  dgli!... 

Tali  stamane  io  11  credea ;  nemici 
Or  mi  son  fatti,  e  traditori  a  Eoina?... 


Brnto. 

Tito. 
Bruto, 


Tiherxo. 
Tito. 

Collatino, 
Bruto. 


Tito, 


Tiberio, 


SCENA  III. 

TITO,  TIBEEIO  FRA  LiTTORI,   BRUTO,   COLLATINO. 

In  disparte  ognun  traggasi :  voi  soli 
Inoltratevi. 

Ah  padre!... 

II  consol  io 
Di  Roma  sono.  —  Io  cbieggo  a  voi,  &e  siete 
Cittadini  di  Roma. 

n  alamo ;  e  figli 
Ancor  di  Bnito... 

E  il  proverem,  se  udirci 
II  consol  degna. 

Ai  loro  detti,  agli  atti. 
Sen  to  il  cor  lacerarmi. 

—  Un  foglio  e  questo, 
Che  ai  proscritti  Tarquinj  ri  porta va 
II  reo  Mamilio.  Oltre  molti  altri,  i  vostri 
Nomi  vi  stan,  di  vostro  proprio  pagno. 
Voi,  traditori  della  patria  dnnqiie 
Siete,  non  piu  di  Bruto  figli  omai ; 
Figli  voi  de'  tiranni  infami  siete. 
Vero  h  (pur  troppo!),  ivi  sott' altri  molti 
lUustri  nomi  il  mio  v'aggiunsi  io  primo; 
E,  strascinato  dal  mio  esempio  poscia, 
Firm6  il  fratello.  Ei  non  6  reo :  la  pena, 
Sia  qual  si  vnol,  sol  tan  to  a  me  si  debbe. 
Mi  sconsigliava  ei  sempre... 

Eppur,  non  seppi 
Io  mai  proporti  altro  consiglio :  e  d'uopo 
Salvar  pur  n'era  il  gi^  tradito  padre, 
Ad  ogni  costo.  AI  falso  il  ver  commisto 
Avea  si  ben  Mamilio,  che  noi  presi 
Dairarti  sue,  da  tutti  abbandonato 
Credendo  il  padre,  a  lui  tradii-  noi  stessi 
Sforzati,  noi,  dal  troppo  amarlo  fummo. 
Ah!  se  delitto  e  il  nostro,  al  par  siam  depii 
Noi  d*ogni  grave  pena:  ma  la  sola 
Che  noi  temiamo,  e  che  insoffiibil  fora, 
(L'odio  paterno)  il  ciel  ne  attesto,  e  giuro 
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Che  nion  di  noi  la  merta. 

Bruto,  Oh  rabbia !  e  in  eeggio 

Ripon-e  il  re,  voi,  con  quest' altri  infami, 
Pur  prometteste  ? 

Tito,  lo,  col  firmar,  sperava 

Render  Tarquinio  a  te  piil  mite... 

Bruto .  A  Bruto? 

Mite  a  Bruto  Tarquinio  ?  —  E  8*anco  il  fosse ; 
PerUdo  tu,  tra<lir  la  patria  mai 
Dovevi  tu  i)er  me  ?  Voi  forse,  or  dianzi, 
Voi  non  giuraste  morir  meco  entrambi, 
Pria  ch'a  niun  re  mai  piti  sopporci  noi? 

Tito.  Nol  niego  io,  no... 

Bruto,  Spergiuri  set©  or  dunque,         , 

E  traditori...  In  questo  foglio  a  un  tempo 
Finnato  avete  il  morir  vostro;...  e  il  mio!... 

Tiberio,     Tu  piangi,  o  padre?...  Ah!  se  del  padre  il  pianto, 
Sovra  il  ciglio  del  giudice  severo, 
Attesta  abncn,  che  noi  del  tutt>o  indegni 
Di  tua  pietA  non  siam,  per  Roma  lieti 
Morremo  noi. 

Tito,  Ma,  benche  reo,  non  era 

N^  vil,  uh  iniquo  Tito... 

Bruto,  Oh  figli!  oh  figli!... 

—  Che  dico  io  flgli?  il  disonor  mlo  primo 
Voi  siete,  ©  il  solo.  Una  sprezzabil  vita, 
Voi,  voi  serbarla  al  padre  vostro,  a  costo 
Delia  sua  gloria  e  libertii?  ridumii 
A  doppiameute  viver  con  voi  servo, 
Allor  che  stava  in  vostra  man  di  andame 
Liberi  meco  a  generosa  morte? 
E,  a  traiTe  a  fin  si  sozza  impresa,  fand 
Delia  patria  nascente  traditori? 
Sordi  all'onor?  sp€»rgiuri  ai  Numi?  —  E  8*anco 
Foss'io  pur  stato  oggi  da  Roma  intera 
Tradito;  e  s^anco,  a  esempio  vostro,  io  sceso 
Fossi  a  implorar  clemenza  dal  tiranno ; 
Ahi  Rtolti  voi!  piii  ancor  che  iniqui,  stolti! 
Creder  jwteste  mai,  che  in  cor  d'espulso 
Vile  tiranno,  altro  allignar  x^otesse, 
Che  fera  sete  di  vendetta  e  sangue? 
A  morte  certa,  e  lunga,  e  obbrobriosa, 
Voi,  per  salvarlo,  or  serbavate  il  padre. 

Tito,  Timor,  nol  niego,  in  legger  tanti  e  tanti 

Possenti  nomi  entro  quel  foglio,  il  petto 
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Invaso  mi  ebbe,  ed  impossibil  femmi 

L'alta  impresa  parere.  lo  gi^,  noa  lieve, 

£  per  8^  dubbia  e  periglioaa  (il  sai) 

La  credea;  bencli6  in  cor  brama  ne  avesm. 

Quindi,  in  yeder  cangiarsi  affatto  poscia 

In  si  bi'ev'ora  il  tutto,  e  al  re  tomarue 

I  cittadini,  ed  i  piil  illustri,  in  folia, 

Tremai  per  Roma,  ove  gran  sangae,  e  invano, 

Scorrer  dovrebbe,  e  il  two  priniiero.  Aggianti 

I  nomi  nostri  a  qnei  tanti  altri,  in  cuore 
Nasceami  speme,  elie  per  noi  sottratto 
Dalla  regia  vendetta  cob!  fora 

II  padre  almeno:  e  in  larghi  detti,  astuto 
Mamilio,  a  noi  ci6  promettea. 

Bruto.  Che  festif 

Che  festif  oh  cielo!  —  Ah !  citiadin  di  Konia 
Non  eri  tu  in  quel  punto ;  poich^  Boma 
Per  me  tradivi..*  N^  figliuol  di  Bruto 
Eri  tu  allor,  poich^  il  suo  onor  vendevi 
Al  prezzo  infame  dei  comuni  ceppi. 

,  Tiherio,     II  tuo  giusto  furor,  deh !  padre,  in  lui 

Non  volger  solo;  al  par  lo  merto  anch'io. 
Per  te,  il  confesso,  anch'io  tremai :  pid  amato 
Da  noi  fu  il  padre,  Che  la  patria  nostra: 
SI,  padre,  il  nostro  unico  error  fu  questo. 
CollatincAhi  giovinetti  miseri!...  Oh  infelice 

Padre!... 
Jhmto.  Ah!  pur  troppo  voi  di  Bruto  foste, 

Piti  che  di  Roma,  figli !  In  no  servaggio 
Voi  uati,  ad  ingannarvi  io  pur  costretto 

I  Dai  dnri  nostri  tempi,  a  forti  ed  alti 

I  Ldberi  sensi  io  non  potea  nudrirvi, 

Qua!  debbe  un  padre  cittadino...  0  figli, 
Del  vostro  errar  cagion  non  altra  io  cerco. 
Me,  me,  ne  incolpo,  ed  il  servir  mio  prisco, 
E  il  mio  tacere;  e,  ancorch^  finto,  il  mio 
Stesso  tremar,  che  a  tremare  insegnovvi. 

p  Ah!  non  h  muta  entro  al  mio  cor  pietade ;... 

Ma,  in  suon  piii  fero,  mi  grida  tremenda 
Giustizia ;  o  a  dritto  or  la  pretende  Roma.  — 
Figli  miei,  figli  amati,  io  son  piil  assai 
Infelice  di  voi...  Deli!  poich^  a  vostra 
Sceltii  era  pure  o  il  tradir  Roma,  o  a  morte 
Sottrarre  il  padre;  oh  ciel!  perche  scordarvi, 
Che  a  sottrar  Bruto  dalPinfamia  (sola, 
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Vera  sna  morte)  a  lui  bastava  un  ferroY 
£d  ei  lo  aveva;  ed  il  sapean  Buoi  fgli: 
Tremar  x>otean  mai  quindi  essi  pel  ]>adre? 

ColUUino,  Deh!  per  ora  il  dolore  e  Tira  alqnanto 

Acqueta,  o  Bruto:  ancor,  chi  saf...  salvarli 
Forse... 

Tito.  Ah!  salvarmi  or  si  vorrebbe  indarno: 

Non  io  pi  a  omai  viver  potrei ;  perduta 
Ho  dell^amato  genitor  la  stima, 
£  Tamor,  forse...  Ah !  non  fia  mai  ch'  io  viva. 
Ma  il  tristo  esemplo  inio  bensi  discolpi 
L'innocente  minor  fratello;  ei  salvo... 

Tiberio,     Orrido  h  molto  il  nostro  fallo,  o  padre; 
Ma  pari  ogli  h;  giusto  non  sei,  se  pari 
Non  ne  dai  pena.  II  tutelar  celeste 
Genio  di  Roma  espressamente  or  forse 
Volea,  che  base  a  liberty,  i)erenne 
Fosse  il  severo  esempio  nostro. 

Bruto.  Oh  figli!... 

Deh!  per  or  basti...  II  vosti'o  egi*egio  e  vero 
Pentimento  sublime,  a  brani  a  brani 
Lo  cuor  mi  squarcia...  Ancor,  piu*  troppo!  io  sono, 
Piii  che  console,  padre...  Entro  ogni  vena 
Scorrer  mi  sento  orrido  un  gelo...  Ah!  tutto, 
Tut  to  il  mio  sangue  per  la  patria  sparso 
S&rk  fi*a  i)oco...  A  far  rinascer  Roma, 
L'ultimo  sangue  or  necessiirio,  h  il  mio: 
Pur  ch'io  liberi  Roma,  a  voi,  n^  un  solo 
Giorno,  o  miei  figli,  io  sopravviver  giuro.  — 
ChMo  per  Tultima  volta  al  sen  vi  stringa, 
Amati  figli;...  ancora  il  posno...  II  piauto... 
Dir  pin  onmi...  non  mi  lasciii...  Addio,...  miei  figli. 
Consol  di  Roma,  ecco  a  te  rendo  io  '1  foglio. 
Sacro  dovero  al  d\  novel  t'  impone 
Di  appn^sentarlo  a  Roma  tutta.  I  i-ei 
St4inno  ai)idati  alia  tua  gnardia  intanto. 
Teeo  nel  foro  al  sorger  dell'auroni 
Anch'  io  verronne.  —  Or,  sostener  piti  a  lungo, 
Xo,  piu  non  poRSO  cosl  fera  vista. 
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SCENA  IV. 

COLLATING,   TITO,  TIBERIO,   LiTTORI. 

Co/frt<t«o.  Necessity  fatal. 

Tito,  Misero  padre!... 

Tiber io.     Pnrch^  ealva  sia  Roma!... 

CoUaiino,  Ogniin  me  segua. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

POPOLO,  VALERIO,  Sbnatori,  Patrizj,  TUTTI  COLLOCATI. 
COLLATING   E   BRtJTO   IN   RtKOHIERA. 

Collatino,  Romani,  a  voi  lieto  e  raggiante  il  sole 

Jer  soTgea ;  quando  appunto  in  simil  ora 
Di  liberty  le  prime  voci  alVanra 
Eccheggiavan  per  voi :  nel  dolor  mio 
Sepolto  intanto,  io  muto  stava.  In  questo 
Orribil  di,  parte  tutt'altra  (ahi  lasso !) 
Toccami  in  sorte,  poich^  a  voi  pnr  piacque 
Consol  gridanni,  col  gran  Bruto,  ad  una. — 
Ginrava  ognun,  (ben  vel  rimembra,  io  spero) 
Ginrava  ognun,  jeri,  nel  foro,  ai  Numi, 
Di  pria  morir  che  roai  tomarne  al  vile 
Giogo  dei  re.  N^  soli  i  rei  Tarquinj, 
Ma  ogni  uom,  che  farsi  delle  leggi  osasse 
Maggior,  da  voi,  dal  giuramento  vostro 
Venia  proscritto.  —  II  credereste  or  voi  ? 
Alia  presenza  vostra,  io  debbo,  io  primo, 
Molti  aceusar  tra  i  piti  possenti  e  chiari 
Cittadini;  che  infami,  empj,  spergiuri, 
Han  contra  Roma,  e  contro  a  se  (pur  troppo !) 
Conginrato  pel  re. 

Popolo.  Pel  re  f  Quai  sono  ? 

Quai  son  griniqui  traditori,  iudegiii 
D'esser  Romani?  Or  via;  nomali;  spenti 
Li  vogliam  tutti... 
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Collatino,  Ah  !...  neirudirne  i  nomi, 

Forse,...  chi  sa?..,  Nel  pronunziargli,  io  freiuo..* 

Piii  la  cleiuenza  assai,  clio  la  severa    . 

GiustiziaVostra,  implorero.  Son  quest! 

Pressoch^  tutti  giovanetti:  i  mali 

Tanti,  e  si  feri,  del  civil  servaggio 

Provato  ancor,  per  poca  et4,  non  hanno : 

E  i  pill,  cresciuti  alia  pestifer'ombra 

Delia  corrotta  corte,  in  ozio  molle, 

Di  tirannia  gustato  han  I'esca  dolce, 

Ignari  appien  delPatroce  suo  fiele. 

Popolo,      Quai  che  pur  sien,  son  traditor,  spergiari ; 
PietA  non  mertan;  perano:  corrotti 
Putridi  inembri  di  citt^  novella, 
Vuol  liberty,  che  tronchi  sieno  i  primi.* 
Nomali.  Udiamo... 

Valerio.  E  noi,  bench^  convinti 

Pur  troppo  omai,  che  alia  patrizia  geute 
Questo  delitto  no  (disnor  perenne!) 
Si  aspetta,  or  pure  i  loro  nomi  a  prova 
Noi  col  popol  chiedianio.  —  Oh  nobil  plebe 
Ad  alte  cose  nata !  oh  te  felice ! 
Tu  almen  della  tirannide  portavi 
Soltanto  il  peso ;  ma  la  infamia  e  Tonta 
N'erano  in  noi  vili  patrizj  aggiunte 
Al  pondo  ambito  dei  mertati  ferri. 
Noi,  piii  presso  al  tiranno;  assai  piii  sehiavi, 
E  men  dolenti  d'esserlo,  che  voi ; 
Noi  quindi  al  certo  di  servir  piu  degui. 

10  n'ho  il  presagio  :  a  sperginmrsi  i  primi 
Erano  i  nostri.  —  0  Colhitin,  tel  chieggo 
E  del  senato  e  de'  patrizj  in  nome; 

Svela  i  rei,  quai  ch*ei  sieno.  Oggi  de*  Roma 
Ad  alta  prova  ravvisar,  quai  fera 
Brania  ardente  d'onor  noi  tutti  invada. 
Popolo,     Oh  degni  voi  di  m^glior  sorte !...  Ah!*voglia 

11  ciel,  che  i  pochi  dal  servir  sedotti, 
N^  di  plebei  n^  di  patrisg  il  nome 
Abbian  da  noi!  Chi  e  traditor  spergiuro, 
Cess6  d'esser  Romano. 

Collatino,  I  rei  son  molti: 

Ma  noi  son  tutti  a  un  modo.  Havvene,  a  cui 
SpiiU'c  il  servaggio;  e  han  cor  gentile  ed  alto: 
Ma  da  Mamilio  iuiquo  in  guise  mille 
Riiggirati,  ingannati... 
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Topolo.  Ov'6  I'infamef 

Oh  rabbia  !  ov'^f... 

€ollaiino.  Pria  che  sorgesser  Tombre, 

Fuor  delle  porte  io  trarre  il  fea:  che  salvo 
II  sacro  dritto  delle  genti  il  voile, 
Bench'ei  colpevol  fosse.  II  popol  giusto 
Di  Roma,  osserva  ogni  diritto:  ^  base 
Di  nostra  8a€ra  libertit,  la  fede. 

Popolo,     Ben  festi,  in  vero,  di  sottrarre  al  nostro 
Primo  furor  colui ;  cosl  maechiata 
Non  h  da  noi  giustizia.  I  Nami  avremo 
Con  noi  schierati,  e  la  virtude:  avranno 

I  rei  tiranni  a  lor  bandiere  intomo 

II  tradimento,  la  viltade,  e  I'ira 
Giusta  del  ciel... 

Valeno,  Ma  i  lor  tesori  infami 

Darem  noi  loro,  affin  che  a  danno  espresso 
Be  ne  vaglian  di  Roma?  Assai  piu  Toro 
Fia  da  temei'si  or  dei  tiranni  in  mano, 
Che  non  il  ferro. 

Fopolo,  £  ver;  prestar  non  viiolsi 

Tal  arme  a  lor  viUA:  ma  far  vorremmo 
Nostro  percio  Taltrui?  che  cal  deiroro 
A  noi,  che  al  fianco  brando,  e  al  petto  nsbergo 
Di  libertade  abbiamof... 

Vale^^o,  Arsi  sien,  arsi 

Tiitti  i  tesori  dei  tiranni ;  o  assort i 
Sien  del  Tebro  fra  Ponde... 

Popolo,  E  in  un  i)erisca 

Ogni  memoria  dei  tiranni... 

Valei'io.  E  pera 

Del  servir  nostro  ogni  memoria  a  un  tempo. 

Collatino.  —  Degno  e  di  voi,  magiianiino,  il  partito  ; 
Eseguirassi  il  voler  vostro,  in  breve. 

Popolo,     Si :  ma  fratta-nto,  e  la  congiura,  e  i  nomi 
Dei  congiurati  esponi. 

Collatino,  ...Oli  cielo!.,.  io  tremo 

Nel  dar  principio  a  si  cruda  opra... 

Popolo,  E  Brnto, 

Tacito,  immobil,  sta?...  Di  pianto  pregni 
Par  che  abbia  gli  occlii;  ancor  che  asoiutto  e  fero 
Lo  sguardo  in  teiTa  atfisso  ei  tenga.  —  Or  via, 
Parla  tu  dunque,  o  Collatino. 

Collatino,  ...Oh  cielo!... 

Valerio,    Ma  che  fia  mai  f  Liberator  di  Roma, 
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Di  Lucrezia  niarito,  e  consol  nostro 
Nbn  sei  tu,  Col  latino?  Amico  forae 
Dei  traditor  sarenti  ?  in  te  pietade, 
Per  chi  non  Tebbe  della  patria,  Benti  f 

CoUatino, —  Quando  parlar  mi  ndrete,  il  dolor  steBso 

Che  il  cuor  mi  squarcia  e  la  mia  lingua  allaccia, 

Diffuso  in  vol  fia  tosto:  io  gik  vi  veggio, 

D'orror  compresi  e  di  pietade,  att-oniti. 

Plangent! ,  muti.  —  Apportator  ne  andava 

Mamilio  al  re  di  questo  foglio:  a  lui, 

Pria  ch'ei  di  Roma  usciBRe,  io  torre  il  fea: 

£  confessava  il  perfido,  atterrito, 

Che  avean  giurato  i  cittadin  qui  inscritti 

Di  aprire  al  re  nella  futura  notte 

Della  citt^  le  porte... 

Popolo,  Oh  tradimento! 

Muojano  i  rei,  muojano... 

T'aZerio.  Al  rio  misfatto 

Lieve  pena  6  la  niorte. 

CoUatino,  H  fatal  foglio 

Da  Valerio  a  voi  tutti  omai  bI  legga. 
Eccolo ;  il  prendi :  io  profierir  non  pogso 
Questi  nomi. 

Valerio.  Che  veggiot...  Oh  fera  lista !... 

Di  propria  man  Rcritto  ha  ciascun  suo  nomef...  - 
Romani,  udite.  —  Aquilio  il  padre,  e  i  sei 
Figli  Buoi,  son  della  eongiura  i  cap! : 
Scritti  son  primi.  Oh  cielo!... 

CoUatino,  ...  A  ognun  di  loro 

MoBtrato  il  foglio,  il  confeBBavan  tutti : 
G'lk  in  ceppi  stanno ;  e  a  voi  davanti,  or  ora, 
Ti-ar  li  vodrete. 

Valerio.  ...  Oim6!...  Seguon... 

Popolo.  Chi  segue  f 

Favella. 

ValeHo,  ...  Oinife!...  Creder  nol  posso...  Io  leggo... 

Quattro  nomi... 

Popolo.  Qnai  sonf  sn  >da... 

Valerio.  Fratelli 

Della  eonsorte  eran  di  Bruto... 

Popolo.  Oh  cielo! 

I  Vitellj  1 

CoUatino.  Ah !...  ben  altri  or  or  ne  ndrete. 

Ad  uno  ad  uno,  a  voi  davante,  or  ora... 

Valerio.    Che  val,  ch'io  dunque  ad  uno  ad  un  li  nomif 
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E  Marzj,  e  Ottavj,  e  Fabj,  e  tanti  e  tanti 
Ne  leggo;  oim^!...  Ma  gli  ultimi  mi  fanno 
Eaccapricciar  d'orror...  Di  mano...  il  foglio... 
A  tal  vista...  mi  cade... 
Popolo.  Oh  !  clii  mai  fieno  t 

Valerio.    Oh  ciel  I...  No...  mai,  nol  credereste... 

Sihnzio  universale. 

Uruto.  —  I  nonii 

Ultimi  inscritti,  eran  Tiberio  e  Tito. 

Popolo.     I  figli  tuoi  f ...  Misero  padre !  Oh  giomo 
lufausto!... 

Bniio.  Oh  giomo  avventarato,  a  voi ! 

Brato  altri  figli  or  non  conosce  in  Roma, 
Che  i  cittadini;  e  pdii  nol  son  costoro. 
Di  versar  tutto  il  sangue  mio  per  Roma 
Jeri  giurai ;  presto  a  ci6  far  son  oggi  :. 
E  ad  ogni  costo... 

Popolc  Ahi  sventurato  padre!... 

Silenzio  universale. 

Bruto.       —  Ma  chef  d'on-or  veggio  agghiacciata,  e  muta 
Roma  intera  ?  —  per  Bruto  ognun  tremante 
Si  sta?  —  Ma  a  chi  pifi  fero  oggi  il  periglio 
Sovrasta  ?  il  dite :  a  Bruto,  o  a  Roma  ?  Ognuno 
Qui  vuol  pria  d'ogni  cosa,  o  voler  debbe, 
Secnra  far,  libera,  e  grande  Roma ; 
E  ad  ogni  patto  il  de'.  Sovrastan  ceppi, 
E  stragi  rie;  per  Roma  il  consol  trema; 
Quindi  or  tremar  suoi  cittadin  non  ponno 
Per  nn  private  padre.  I  molli  affetti, 
Ed  il  pianto,  (die  nscir  da  roman  ciglio 
Mai  nel  foro  non  puote,  ove  per  Roma 
Non  si  versi)  raccliiusi  or  nel  profondo 
Del  cor  si  stieno  i  molLi  affetti,  e  il  pianto.  -r 

10  primo  a  voi  (cosi  il  destino  impera) 
Dovro  mostrar,  qual  salda  base  ed  altA 
A  perpetua  cittA  dar  si  convenga,  — 
Littori,  ol^;  traggansi  tosto  avvinti 

I  rei  nel  foro.  —  Omai  tu  il  sol,  tu  il  vero 
Di  Roma  re,  popol  di  Mart«,  sei. 
Fu  da  costor  la  maestii  tua  lesa ; 
Severa  pena  a  lor  si  debbe ;  e  spetta 

11  vendicarti,  ai  consoli...  * 

'  Bruto  ammutolisce  nel  veder  ritomare  i  littori  ool  congiurati. 
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SCENA  II. 

URUTO  E  COTXATINO  IV  RmoniERA.  VALERIO,  POPOLO,  SenatoRI, 
PATRIZJ.  I  COMGIURATI  TUTTI  IN  CATENE  FRA  LlTTORI ;  ULTrill  D^ESSI 
TITO  E  TIBERIO. 

FopolOn  Dell !  quant i, 

Quanti  mai  fieno  i  traditori  f...  Oh  cielo ! 
Ecco  i  figli  di  Brnto. 

Collatino.  Oini^!...  non  poBso 

Rattener  pih  mie-lagrime.,. 

Brnto,  —  Gran  gionio, 

Gran  giomo  e  questo:  e  inemorando  sempre 
Sarit  per  Konia.  —  0  voi,  che,  nata  appena 
La  patria  vera,  iniquaniente  vili, 
Tradirla  onaste;  a  Roma  tutta  innauzi 
Eccovi  or  tiitti.  Ogniin  di  voi,  se  il  piiote, 
Si  scolpi  al  sno  cospt^tto.  —  Ognun  ei  tucet  — 
Roma  e  i  consoli  cliieggono  a  voi  stoBsi, 
Se  a  voi,  convinti  ti*aditor,  dovuta 
Sia  la  pena  di  morte?  — 


Silenzio  universale, 

Brnto.  —  Or  dunque,  a  dritto, 

A  tutti  voi  morte  si  d^.  Sentenza 
Irrevocabil  pronunzionne,  a  iin  grido, 
II  popol  re.  Che  piii  s'indugia  ?  — 

Silenzio  uniceraale. 

Bruto.  Oh!  muto 

Piange  il  collega  mio?...  tace  il  senato?... 

II  popol  tace?  — 
Fopolo,  Oh  fatal  punto!...  Eppure' 

E  necesRaria  h  la  lor  morte,  e  giiista. 
Tito.  Sol,  fra  noi  tutti,  uno  innocente  or  muore  :     - 

Ed  ^  queeti. 
Fopolo.  Oh  piet^!  Del  fratel  suo, 

Mirate,  ei  parla. 
Tiberto.  Ah!  nol  crediate:  o  entrambi 

Siam  del  pari  innocenti,  o  rei  del  pari : 

Soritto  ^  nel  foglio,  appo  il  8uo  uome,  il  mio. 
Bruto.       Niun  degli  inacritti  in  quel  funesto  foglio, 

Innocents  puo  dirsi.  Alcun  puo,  forse, 
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In  8UO  peDsiero  esaer  men  reo;  ma  ^  noto 
Soltanto  ai  Numi  il  pensier  nostro;  o  fora 
Arbitrario  giiidmo,  e  ingiusto  quindi, 
Lo  assolver  rei,  come  il  saria  il  dannarli, 
Su  Tintenzion  delFopre.  Iiiiquo  e  falso 
Giudizio  fora;  e  quale  a  re  ai  aspetta: 
Non  qual  da  un  giu8to  popolo  si  viiole. 
Popol,  che  solo  alle  tremeude  e  sante 
Leggi  soggiace,  al  giudicar,  non  d^altro 
Mai  si  preval,  che  della  ignuda  legge. 

Collatino.  ...Romani,  ^  ver,  fra  i  congiurati  stanno 
Questi  infelici  giovani;  ma  furo 
Dal  traditor  Mamilio  raggirati, 
Delusi,  avviluppati,  e  in  error  grave 
Indotti.  Ei  lor  tea  credere, .  che  il  tutto 
Dei  Tarquinj  era  in  preda :  i  loro  nomi 
Qaindi  aggiimsero  anch'essi,  (il  crederestef) 
Sol  per  sottrar  da  mort«  il  padre... 

Popolo,  Oh  cielo!... 

E  fia  vero?  Salvar  dobbiam  noi  dunqiie 
Questi  duo  soli... 

Bf'iito,  Oim^!  che  ascolto?...  ah!  voce 

Di  cittadin  fia  questa?  Al  farvi  or  voi 
Giusti,  liberi,  forti,  e  che?  per  base 
Una  ingiustisda  ombile  di  siingue 
Porreste  voi?  perch^  non  pianga  io  padre, 
Pianger  tanti  altri  cittadioi  padri, 
Pigli,  e  fratei,  fareste?  alia  mannaja 
Da  lor  mertata  or  porgeriano  il  collo 
Tanti  e  tanti  altri;  e  n'anderiano  esenti 
Duo  soli  rei,  perch^  nol  pajon  tanto? 
S'anco  in  fatti  nol  fossero,'  eran  figli 
Del  consol:  scritti  eran  di  proprio  i)ugno 
Fra  i  congiurati:  o  morir  tutti  ei  denno, 
0  niuno.  Assolver  tutti,  h  un  perder  Koma; 
Salvar  due  soli,  iniquo  fia,  se  il  pare. 
Piii  assai  che  giusto,  or  Collatin  pietoso, 
Questi  due  discolpo,  col  dir  die  il  padre 
Volean  salvar:  forse  era  ver;  ma  gli  altri 
Salvar,  chi  il  padre,  chi  '1  fratei,  chi  i  figli, 
Volean  pur  forse;  e  non  i>erci6  men  rei 
Sono,  poich^  perder  la  patria,  innanzi 
Che  i  lor  congiunti,  vollero.  —  Pu6  il  padre 
Piangerne  in  core;  ma  secura  debbe 
Par  la  cittade  il  vero  consol  pria:... 
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£i  poscia  pii6,  dal  suo  immenBO  dolore 
ViDto,  cader  eovra  i  suoi  flgli  esangne.  — 
Fra  poclie  ore  il  vedrete,  a  qiial  periglio 
Tratti  v*abbian  costoro:  a  farci  appieno 
L'un  Taltro  forti,  e  in  libertade  imiiioti, 
£^  iiecessario  un  memorando  esemplo; 
Crudel,  ma  giusto.  —  Ite,  o  littori ;  e  avvinti 
Sieno  i  i-ei  tutti  alle  colon nc ;  e  cada 
La  niannaja  sovr'essi.  —  Alma  di  feiro 
Non  lio...*  Dell!  Collatino,  h  questo  il  tempo 
Di  tna  pieti\ :  per  me  tu  il  resto  adempi. ' 

Popolo,     Oh  fera  vista!...  Rimirar  non  gli  owi, 

Miftero!  il  padre...  Eppur,  lor  moite  ^  giusta. 

Bruto.       —  6i^  il  Bupplizio  si  appresta.  —  Udito  i  sen  si 
Han  del  console  i  rei...  L*orrido  stato 
Mirate  or  voi,  del  padre...  Ma,  gi^  in  alto 
Stan  le  taglienti  scuri...  Oh  ciel!  partirmi 
GiiV  sento  il  cor...  Farmi  del  manto  ^  forza 
Agli  ocelli  un  velo...  Ah!  ci6  si  doni  al  padre... 
Ma  voi,  flssate  in  lor  lo  sgiiardo:  etema, 
Libem  sorge  or  da  qnel  sangue  Roma. 

CoUatuio,  Oh  sovnimana  forza!... 

Valei-io,  II  padre,  il  Dio 

Di  Roma,  6  Bruto... 

Popolo.  £  il  Dio  di  Roma... 

Bruto,  lo  sono 

L'uom  piti  infelice  che  sia  nato  mai. ' 


1  Bruto  oade  Rcduto,  e  rivolflre  gli  occhi  dallo  spettacolo. 

*  Collatino  fa  disporre  in  ordine  e  leerare  i  congriurati  ai  pali. 

*  Cade  il  sipario,  stando  i  littori  in  procinto  di  ferire  i  congidrati. 


MIRRA. 


ALLA    NOBIL    DONNA 

L4  8IQN0RA  C0NTE8BA  * 

LUISA    STOLBERG   D'ALBANIA. 


Vergognando  talor  che  ancor  si  taccia, 
Donna,  per  me  Valmo  tno  name  in  fronte 
Di  queate  omai  gid  troppe,  e  a  te  ben  conte 
Tragedie,  ond'io  di  folic  avrommi  taeeia; 

Or  vo'  qual  d'esse  meno  a  te  diepiacoia 
Di  te  fregiar:  benchh  di  tutte  il  fonte 
Tu  solafossi;  e  il  viver  mio  non  conte, 
8e  non  dal  dt  che  al  viver  tuo  si  allaccia, 

Delia  figlia  di  Ciniro  infelice 
L'orrendo  a  iin  tempo  ed  innocente  amove, 
Sempre  da'  tuoi  hegli  occhi  il  pianto.  elice: 

Prova  emmi  qnesta,  che  al  mio  dubhio  core 
Tacitamente  imper'iosa  dice; 
Ch'io  di  MiRRA  consacri  a  te  il  dolore. 
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Scena,  la  Reggia  in  Cipro. 
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CECRI,   EURICLEA. 

Cecri.        Vieni,  o  fida  Euricl^a:  Borge  ora  appena 
L'alba;  e  si  tosto  a  me  venir  non  suole 
n  mio  conaoi-te.  Or,  della  figlia  nostra 
Misera  tanto,  a  me  narrar  puoi  tutto. 
Gik  Tafflitto  tuo  volto,  e  i  mal  repress! 
Tuoi  sospiri,  mi  annunziano... 

Burielea.  Oh  regina!... 

Mirra  infelice,  strascina  una  vita 
Peggio  assai  d'ogni  morte.  Al  re  non  oso 
Pinger  suo  stato  orribile:  nial  puote 
Un  padre  intender  di  donzella  il  pianto; 
Tu  madre,  il  puoi,  Quindi  a  te  vengo;  e  prego 
Che  udir  mi  vogli. 

Cecri.  £  ver,  ch'io  da  gran  tempo 

Di  sua  rara  beltA  languire  il  fiore 
Yeggo:  una  muta,  ima  ostinata  ed  alta 
Malinconia  mortale  appanna  in  lei 
Quel  si  vivido  sguardo:  e,  piangesse  ella!... 
Ma,  innanzi  a  me,  tacita  stassi;  e  serapre 
Pregno  ha  di  pianto,  e  ascintto  sempre  ha  il  ciglio. 
E  invan  Pabbraccio;  e  le  cliieggo,  e  richieggo, 
Invano  ognor,  che  il  suo  dolor  mi  sveli: 
Niega  ella  il  duol;  mentre  di  giomo  in  giomo 
lo  dal  dolor  strugger  la  veggio. 

Euviclea,  A  voi 

Ellii  h  di  sangue  figlia ;  a  me,  d'amore ; 
Ch'io,  ben  sai,  Teducava:  ed  io  men  vivo 
In  lei  soltanto;  e  il  quarto  Instro  ^  quasi 
A  mezzo  gi^,  die  al  seno  mio  la  stringo 
Ogni  dl  fra  mie  braccia..,  Ed  or,  fia  vero, 
Che  a  me,  cui  tutti  i  suoi  pensier  solea, 
Tutti  affidar  iin  da  bambina,  or  chiusa 
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A  me  pure  si  moBti-i?  £  6*io  le  parlo 
Del  Buo  dolore,  anco  a  me  il  niega,  e  insiste, 
E  contra  me  si  adira...  Ma  piir,  meco 
SpeBBo,  malgi-ado  siio,  prorompe  in  pianto. 

Cecri.        Tanta  meBtizia,  in  quel  cor  giovenile, 
lo  da  prima  credea,  che  figlia  foBBe 
Del  dubbio,  in  cui  bu  la  vicina  Bcelta 
D'uno  Bposo  ella  staTasi.  I  pi^  prodi 
D'Asia  e  di  Gi'ecia  principi  poBsenti, 
A  gara  tutti  concoiTeano  in  Cipro, 
Di  Bua  bellezza  al  grido :  e  appien  per  noi 
Donna  di  se  quanto  alia  Bcelta  ell'era. 
Turbamento  non  lieve  in  giovin  petto 
Dovean  recare  i  varj,  e  ignoti,  e  tantL 
Affetti.  In  questo,  ella  il  valor  laudava; 
I  dolci  modi,  in  quello:  era  di  regno 
Maggiore  Tun;  con  maest^  beltade 
Era  nelPaltro  Bomma:  e  qual  place va 
Pill  agli  occhi  suoi,  forse  temea  che  al  padre 
Piaeesse  meno.  lo,  come  madre  e  donna, 
So  qual  battaglia  in  cor  tenero  e  nuovo 
Di  donzelletta  timida  destarsi 
Per  tal  dubbio  dovea.  Ma,  x>oiclife  tolta 
Ogni  cont43Ba  ebbe  Per^o,  di  Epiro 
L'erede;  a  cui,  per  nobilt»\,  poBsanza, 
Valor,  beltade,  giovinezza  e  sen  no, 
Nullo  omai  bI  agguagliava;  allor  che  I'alta 
Scelta  di  Mirra  a  noi  pur  tanto  piacque; 
Quando  in  se  steBsa  compiacersen  ella 
Lieta  dovea;  pid  forte  in  lei  tempesta 
Sorger  vediamo,  e  piil  mortale  angoscia 
La  ti*avaglia  ogni  di  f...  Squarciar  mi  Ben  to 
A  brani  a  brani  a  una  tal  vlBta  il  core. 

Eur  idea.  Deli,  Bcelto  pur  non  avesse  ella  mai ! 

Dal  giorno  in  poi,  sempre  il  buo  mal  piti  crebbe: 

E  questa  notte,  ch' ultima  precede 

L^alt«  Bue  noz2^,  (oh  cielo !)  a  lei  la  CBtrema 

Temei  non  fosse  di  sua  vita.  —  lo  stava 

Tacitamente  inunobil  nel  mio  letto, 

Che  dal  buo  non  ^  liingi ;  e,  intentti  sempre 

Ai  moti  Buoi,  pur  di  domiir  fea  vista: 

Ma,  mesi  e  mesi  son,  da  ch'io  la  veggo 

In  tal  martfr,  che  dal  mio  fianco  antico 

Fugge  ogni  posa.  lo  del  benigno  Sonno, 

Infra  me  tacit issima,  Taita 


ATTO  I.  —  SCENA  I  347 


Per  la  figlia  invocava:  ei  piii  non  stende 

Da  molte  e  iiiolte  uotti  I'ali  placide 

Sovr'essa.  —  I  suoi  sospiri  eran  da  prima 

Sepolti  quasi ;  eran  pocbi ;  erau  rotti : 

Poi  (non  udendomi  ella)  in  si  feroce 

Piena  crescean,  che  al  fin,  contro  sua  voglia, 

In  pianto  dirottissimo,  in  singhiozzi 

Si  cangiavano,  ed  anco  in  alte  strida. 

Fra  il  lagrimar,  fuor  del  suo  labro  usciva 

Una  parola  sola:  «  Mortc...  morte;  » 

E  in  troncbi  accenti  spesso  la  ripete. 

lo  baizo  in  piedi ;  a  lei  corro,  affannosa : 

Ella,  appena  mi  vede,  a  mezzo  taglia 

Ogni  sospiro,  ogni  parola  e  pianto ; 

E,  in  sua  regal  fierezza  ricomposta, 

Meco  adirata  quasi,  in  salda  voce 

Mi  dice:  «  A  che  ne  vieni?  or  via,  che  vuoi?...  » 

lo  non  potea  risponderle  *,  io  piangeva, 

E  I'abbracciava,  e  ripiangeva...  Al  fine 

Riebbi  pur  lena,  e  parole.  Oh !  come 

10  la  pregai,  la  scongiurai,  di  dirmi 

11  suo  martfr,  che,  rattenuto  in  petto, 
Me  pur  con  essa  uccideria!...  Tu  madre, 
Con  piu  tenero  e  \ivo  amor  parlarle 
Non  potevi,  per  certo.  —  Ella  il  sa  bene, 
S'io  Tamo ;  ed  anche,  al  mio  parlar,  di  nuovo 
Gli  occhi  al  pianto  schiudeva,  e  mi  abbracciaya, 
E  con  amor  mi  rispondea.  Ma,  fenna 

Sempre  in  negar,  diceji;  ch'ogni  donzella. 
Per  le  vicine  nozze,  alquanto  6  oppressa 
Di  passeggera  doglia ;  e  a  me  il  comando 
Di  tacervelo  dava.  Ma  il  suo  male 
Si  radicato  e  addentro,  egli  h  tant'oltre, 
Ch'io  tremante  a  te  corro ;  e  te  scongiuro 
Di  far  sospender  le  sue  nozze :  a  morte 
Va  la  donzella,  accertati.  —  Sei  madre ; 
Nulla  pid  dico. 
Cecri,  ...Ah!.,,  pel  gran  pi<anto,...  appena... 

Parlar  poss'io.  —  Che  mai,  ch'esser  pu6  mai?... 
Nella  sua  etade  giovanil,  non  altro 
Martire  ha  loco,  che  d'amor  martire. 
Ma,  s'ella  accesa  h  di  Pereo,  da  lei 
Spontanea  scelto,  onde  il  lamento,  or  ch'ella 
Per  ottenerlo  sta^  se  in  sen  racchiude 
Altra  fiamma,  perch6  scegliea  fra  tanti 
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Ella  stessa  Per^of 

Eurielea.  ...D*amor  non  nasce 

II  disperato  dolor  suo ;  t«l  giuro. 
Da  me  sempr'era  custodita;  e  il  core 
A  passion  nessuna  aprir  potea, 
Ch'io  nol  vedessi.  E  a  me  lo  aviia  piu*  detto; 
A  me,  cui  tiene  (^  ver)  negli  anni  madre, 
Ma  in  amore,  sorella.  II  volto,  e  gli  atti, 
E  i  suoi  sospiri,  e  11  sao  silenzio,  ah!  tutto 
Mel  dice  assai,  ch^ella  Per6o  non  ama. 
Tranquilla  almen,  se  non  allegra,  ella  era 
Pria  d^aver  scelto :  e  11  sai  quanto  indugiasse 
A  scegliere.  Ma  pui*,  nulPuomo  al  certo 
Pria  di  Per6o  le  piacque:  h  ver,  che  parve 
Ella  11  chiedesse,  peixsh^  elegger  uno 
Era,  o  11  credea,  dovere.  Ella  non  I'ama ; 
A  me  cio  pare :  eppur,  qual  altro  aniarne 
A  paragon  del  gran  Pereo  potrebl)e? 
D'alto  cor  la  conosco ;  in  petto  fiamma, 
Ch'alta  non  fosse,  entrare  a  lei  non  puote. 
Cio  ben  poss'lo  glurar:  Tuom  clfella  amasse, 
Dl  regio  sangiie  ei  fora ;  altro  non  fora. 
Or  qual  ve  n'ebbe  qui,  ch'ella  a  sua  posta 
Far  non  pot^sse  di  sua  man  felice  ? 
D'amor  non  h  dunque  11  suo  male.  Amore, 
Bench^  di  planto  e  di  sospir  si*  pasca, 
Pur  lascia  el  sempre  un  non  so  che  di  spenie, 
Che  in  fondo  al  cor  traluce ;  ma  di  speme 
Kaggio  ne^suno  a  lei  si  affaccia :  e  piaga 
Insanabil  la  sua ;  pur  troppo !...  Ah  !  morte, 
Ch'ella  ognor  chiama,  a  me  deh  pria  venisse ! 
Almen,  cosl,  stniggersi  a  lento  fuoco 
Non  la  vedrel !... 

CecH,  Tu  mi  diflperi...  Ah  !  queste 

Nozzc  non  vo',  se  a  nol  pur  toglier  ponno 
L'unlca  figlia...  Or  va ;  presso  lei  torna; 
E  non  le  dir  che  favellato  m^abbi. 
Col^  verro,  tosto  che  asciutto  11  clglio 
lo  m'abbia,  e  in  calma  ricomposto  11  vol  to. 

Euriclea,  Deh !  tosto  vieni.  lo  tomo  a  lei :  mi  tarda 
Di  rivederla.  Oh  ciel !  chi  sa,  se  mentre 
lo  cosi  a  lungo  teco  favellava, 
Chi  sa,  se  nel  feroce  impeto  ftt<*sso 
Di  dolor  non  ricadde  ?  Oh !  qual  pletade 
Mi  ftti  tu  pur,  miseni  madre !...  lo  volo; 
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Dell !  noD  tardare ;  or,  qnanto  indugi  ineno, 
Pid  ben  farai... 
Ceeri.  Se  Tindugiar  mi  coRti, 

Pensar  tii  11  puoi :  ma  in  tanto  InBolit'ora 
N6  appellarla  vogl'io,  n^  a  lei  venime, 
N^  tiirbata  mo6ti*armele.  Non  Tuolsi 
In  eBsa  incutei*  n^  timor,  ne  doglia : 
Tanto  h  pieghevol,  timida,  e  modesta, 
Che  nessiin  mezzo  h  mai  benigno  troppo, 
Con  qnella  nobil  indole.  Su,  vanne  ; 
£  posa  in  me,  come  in  te  sola  io  poso. 

SCENA  II. 

CECBI. 

Ma,  che  mai  iia?  gik  Panno  or  volge  quasi^ 

Ch'io  con  lei  mi  consimio ;  e  neppur  traccia 

Delia  cagion  del  suo  dolor  ritrovo!  — 

Di  nostra  sorte  i  Numi  invidi  forse, 

Torre  or  ci  von  si  rara  figlia,  a  entrambi 

I  genitor  solo  conforto  e  speniet 

Era  pur  meglio  il  non  darcela,  o  Numi. 

Venere,  o  tii,  sublime  Dea  di  questa 

A  te  devota  isola  sacra,  a  sdegno 

La  sua  troppa  beltA  forse  ti  muove? 

Forse  quindi  al  par  d^essa  in  fero  stato 

Me  pur  riduci  f  Ah !  la  mia  troppa  e  stolta 

Di  madre  amante  baldauzosa  gioja, 

Tu  vuoi  ch'io  sconti  in  lagrime  di  sangue... 

SCENA  in. 

CINIRO,    CECRI. 

Ciniro.      Non  pianger,  donna.  Udito  in  breve  ho  il  tutto; 
Euricl^a  di  svelarmelo  costrinsi. 
All !  mille  volte  pria  morir  vorrei, 
Che  airadorata  nostra  iinica  Uglia 
Far  forza  io  mai.  Chi  pur  creduto  avrebbe 
Che  trarla  a  tal  dovessero  le  nozze 
Chieste  da  leiY  Ma,  rompansi.  La  vita 
Nulla  mi  cal,  nulla  11  mio  regno,  e  nulla 
La  gloria  mia  pur  auco,  ov'io  non  vegga 
Felice  appien  la  nostra  unica  prole. 

Cecri.        Eppur,  volubil  mai  Mirra  non  era. 
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Yedenimo  in  lei  preceder  gli  amii  il  senno ; 
Saggia  ogni  brama  Hiia;  eostante,  intensa 
Nel  prevenir  le  braiiie  nostre  ognora, 
Ben  ella  il  sa,  Be  di  sua  nobil  acelta 
Noi  ci  estimiam  beati  :  ella  non  pnote 
Quindi,  no  mai,  pentirsene. 

Ciniro,  Ma  pure, 

S'ella  in  cor  sen  pentisse  f  —  Odila,  o  donna : 
Tutti  or  di  madre  i  niolli  affetti  adopra 
Con  lei ;  fa  ch'ella  al  fine  il  cor  ti  Bchiuda, 
Sin  die  n'^  tempo.  lo  t*apro  il  mio  frattauto; 
E  dico,  e  ginro,  che  il  pensier  mio  primo 
£  la  mia  figlia.  £^  ver,  che  aniico  fanni 
D'Epiro  il  re  mi  giova :  e  il  giovinett-o 
Per^o  8U0  figlio,  alia  futura  spene 
D^alto  reanie,  uu  altro  pregio  agginnge, 
Agli  occhi  miei  maggiore.  Indole  umana, 
E  cuor,  non  men  che  nobile,  pietoso 
Ei  mostra.  Acceso,  in  oltre,  asHai  lo  veggio 
Di  Mirra.  —  A  far  felice  la  mia  figlia, 
Seer  non  potrei  piti  degno  RpoBO  io  mai ; 
Corto  egli  e  di  Bue  nozze ;  in  lui,  nel  padre, 
Giusto  saria  lo  sdegno,  ove  la  data 
Fe  Bi  rompesso ;  e  a  noi  tenibil  anco 
EsBer  puo  I'ira  loro :  ecco  ragioni 
Molte,  e  poBsenti,  d'ogni  prenoo  agli  occhi ; 
Ma  nulle  ai  miei.  Padre,  jni  fea  natura  ; 
II  caso,  re.  Ci6  che  ragion  di  Btato 
Chiaman  gli  altri  miei  pari,  e  a  cui  son  UBi 
PoBpor  I'aflFetto  natural,  non  fia 
Nel  mio  paterno  seno  mai  baHtante 
Contra  un  boIo  sospiro  del  la  figlia. 
Di  Bua  sola  letizia  enser  possMo, 
Non  altri  men  ti,  lieto.  Or  va  ;  gliel  narra ; 
E  dille  in  un,  che  a  me  Bpiacer  non  tema, 
Xel  diseoprirmi  il  vero :  altro  non  tema, 
Che  di  far  noi  con  »e  Bt^'ssa  infelici. 
Frattaiuto  udir  vo'  da  Pereo,  con  arte, 
Se  riamato  egli  BVBtima ;  e  il  voglio 
Ir  proparaudo  a  cio  che  a  me  non  meno 
Dorria,  che  a  lui.  Ma  i)ur,  bc  il  vuolc  il  fato, 
Breve  onuii  renta  ad  arretrarci  Tora. 

Cecri,        Ben  parli :  io  volo  a  lei.  —  Nel  dolor  nostro, 
Gran  Bollievo  mi  arreca  il  veder,  ch'uno 
Voler  Concorde,  e  un  amor  solo,  ^  in  noi. 
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ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

CINIRO,    PEREO. 

Pereo.       Eccorai  a'  cenni  tuoi*  Lontana  molto, 

Spero,  o  re,  non  6  I'ora  in  cui  chiamarti 
Padre  amato  potr5... 

Ciniro.  Per^o,  m'ascolta.  — 

Se  te  stesAO  conosci,  assai  coDviiito 
Esser  tu  del,  quanta  e  qual  gioja  arrechi 
A  un  padre  amante  d^uuiea  sua  figlia 
Genero  averti.  Infra  i  rivali  illustri, 
Che  gareggiavan  teco,  ove  uuo  sposo 
Voluto  avessi  a  Mirra  io  stesso  scerre, 
Senza  pur  dubitar,  te  scelto  avria. 
Quindi,  eletto  da  lei,  se  caro  io  t'abbia 
Doppianiente,  tu  11  x^^nsa.  Eri  tu  11  primo 
Di  tutti  in  tutto,  a  senno  altrui;  nia  al  mio, 
Piil  che  pel  sangue  c  pel  paterno  regno, 
Prinio  eri,  e  il  sei,  per  le  ben  altre  doti 
Tue  veramente,  onde  maggior  saresti 
D'ogui  re  sempre,  anco  privato... 

Pereo.  Ah!  padre... 

(Gia  d'appellarti  di  un  tal  nome  io  godo) 
Padre,  il  pii^  grande,  anzi  il  niio  pregio  solo, 
£  di*  piacerti.  I  detti  tuoi  mi  attento 
Troncar;  perdona:  ma  mie  laudi  tant«, 
Pria  di  mertarle,  udir  non  posso.  Al  core 
Degno  sprone  sarammi  il  parlar  tuo^ 
Per  farmi  io  quale  or  tu  mi  credi,  o  brami. 
Sposo  a  Mirra,  e  tuo  genero,  d'ogni  alto 
Senso  dovizia  aver  degg'  io :  ne  accetto 
Da  te  Taugurio. 

Oiniro.  Ah  !  qual  tu  sei,  fa  veil! ,  — 

£  perch^  tal  tu  sei,  quasi  a  mio  figlio 
Io  parlarti  ardir6.  —  Di  vera  fianima 
Ardi,  il  veggo,  y^r  Mirra;  e  oltraggio  grave 
Ti  farei,  dubitandone.  Ma,...  dimmi;... 
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Se  indiscreto  il  mio  cbieder  non  6  troppo,... 
Sei  parimente  riamato? 

Pereo.  ...To  nulla 

Celar  ti  debbo.  —  Ab!  riainarmiyforse 

Mirra  il  vorrebbe,  e  par  nol  possa.  In  petto 

Gi^  n*ebbi  io  sperae;  e  ancor  lo  8i)ero;  o  almeno^ 

lo  men  lusingo.  luesplicabil  cosa, 

Certo,  6  il  contegno,  in  cb'ella  a  me  si  mostra. 

Ciniro,  tii,  bencb^  sii  padre,  ancora 

Vivi  ne'  tuoi  verdi  anni,  e  amor  rimembri : 

Or  sappiy  ch'ella  a  me  sempre  tremante 

Viene,  ed  a  stento  a  me  si  accosta;  in  volto 

D'alto  pallor  si  pinge ;  de*  begli  occbi 

Dono  a  me  mai  non  fa;  dubbj,  interrotti, 

E  pochi  accenti  in  moii:al  gelo  involti 

Muove;  nel  suolo  le  pupille,  sempre 

Di  pianto  pregne,  affigge;  in  doglia  orrenda 

Sepolta  6  Talma;  illangnidito  il  fiore 

Di  sua  beltii  divina:  —  ecco  il  suo  stato. 

Pur,  di  nozze  ella  parla ;  ed  or  diresti 

Cb'ella  stessa  le  brama,  or  cbe  le  abborre 

Piu  assai  cite  morte ;  or  ne  assegna  ella  il  giomo. 

Or  lo  allontana.  S'io  ragion  le  cbieggo 

Di  sua  tristezza,  il  labro  suo  la  niega; 

Ma  di  dolor  pieno,  e  di  morte,  il  viso 

Disperata  la  mostra.  Ella  mi  accerta, 

E  rinnuova  ogni  di,  che  sposo  vuolmi ; 

Ch'ella  m'ami,  nol  dice;  alto,  sublime. 

Finger  non  sa  il  suo  core.  Udime  il  vero 

lo  bramo  e  temo  a  un  tempo :  io  '1  pianto  af&eno ; 

Ardo,  mi  strnggo,  e  dir  non  Toso.  Or  voglio 

Di  sua  mal  data  fcde  io  stesso  sciorla; 

Or  vo'  morir,  cbe  perder  non  la  posso ; 

N^,  senza  aveme  il  core,  io  possederla 

Vorrei...  Me  lasso!...  ab!  non  so  ben  s'io  viva, 

0  muoja  omai.  —  Cosi,  raccliiusi  entrambi, 

E  di  dolor,  bench^  di  verso,  uguale 

Ripieni  Talma,  al  di  fatal  siam  giunti, 

die  irrevocabil  oggi  ella  pur  voile 

AlTimen^o  preliggere...  Deli!  fossi 

Vittima  abnen  di  dolor  t^nto  io  solo! 

Ciniro.  PietA  mi  fai,  quanto  la  figlia...  II  tuo 
Franco  e  caldo  parlare  un'alma  svela 
Umana  ed  altii:  io  ti  credea  ben  tale; 
Quindi  men  franco  non  mi  udrai  parlarti.  — 
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Per  la  mia  figlia  io  treiuo.  II  duol  d'amante 

Divide  io  teco ;  all !  prence,  il  duol  di  padre 

Meco  dividi  tii.  S'ella  infelice 

Per  mia  cagion  luai  fosse!...  £  ver,  die  scelto 

Ella  t'lia  sola ;  e  ver,  cbe  niiin  Tastringe... 

Ma,  se  pur  onta,  o  timor  di  donzella... 

Se  Mirra,  in  soiuma)  a  toi*to  or  si  pentisse?... 

Pereo.       Non  piil;  t'intendo.  Ad  amator,  qual  sono, 
Appresentar  puoi  tu  Tainato  oggetto 
Infelice  per  luif  ch'io  me  pur  stimi 
Cagion  y  benche  innocente,  de'  suoi  danni, 
E  ch'io  non  mnoja  di  doloref  —  Ah!  Mirra 
Di  me,  del  mio  destino,  oniai  seutenza 
Piena  pronnnzi :  e  8*or  Per^o  le  incresce, 
Senza  temenza  il  dica:  io  non  pentito 
Sar6  perci5  di  am  aria.  Oh!  lieta  alineno 
Del  mio  pianger  foss'ella!...  A  me  fla  dolce 
Anco  il  raorir,  pm*  ch'ella  sia  felice. 

Ciniro,      Per6o,  chi  udirti  senza  pianger  puotet... 

Cor,  n6  il  piil  fido,  nh  in  piii  fiamma  acoeso 

Del  tuo,  non  v'ha.  Deh !  come  a  me  Tapristi, 

Cosi  il  dischiudi  anco  alia  figlia:  udirti, 

E  non  ti  aprire  anch'ella  il  cor,  son  certo, 

Che  nol  potr^.  Non  la  cred'  io  pentita ; 

(Chi  il  fora,  conoscendoti?)  ma  trarle 

Potrai  dal  i)etto  la  cagion  tu  forse 

Del  nascosto  suo  male.  —  Ecco,  ella  viene ; 

Ch'  io  appellarla  gik  fea.  Con  lei  lasciarti 

Voglio;  ritegno  al  favellar  d*amanti 

Fia  sempre  un  padre.  Or,  pi-ence,  appien  le  svela 

L*alto  tuo  cor  che  ad  ogni  cor  fa  forza. 


SCENA  II. 

3IIRRA,    PEREO. 

Mirra.      Ei  con  Per^o  mi  lascia?...  Oh  lio  cimento! 
Vieppiti  il  cor  mi  si  squarcia... 

Pereo,  £  soito,  o  Mirra, 

Quel  giomo  al  fin,  quel  che  per  sempre  appieno 
Far  mi  dovria  felice,  ove  tu  il  fossi. 
Di  nuzial  corona  ornata  il  crine, 
Lieto  ammanto  pomposo,  h  ver,  ti  veggo: 
Ma  il  tuo  volto,  e  i  tuoi  sguardi,  e  i  passi,  e  ogni  atto, 
Mestizia  h  in  te.  Chi  dell  a  propria  vita 
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T*aina  piu  assai,  non  pu6  mirarti,  o  Mirra, 
A  nodo  indissolubile  venime 
In  tale  aspetto.  £  questa  Tom,  e  questa, 
Che  a  te  non  lice  piu  ingannar  te  stesBa, 
N6  altrui.  Del  tuo  uiartir  (qual  ch'ella  sia) 
I     0  la  cagion  del  dirmi,  o  al  men  dei  dimii, 
Che  in  me  non  hai  fidanza  niuna;  e  ch'io 
Mai  rispondo  a  tua  scelta,  e  che  x>6ntita 
Tti  in  cor  ne  sei.  Non  io  di  ci(^  terrommi 
Oflfeso,  no;  ben  di  mortal  cordoglio 
Pieno  ne  andr6.  Ma,  che  ti  cale  in  somma 
II  disperato  duol  d'uom  che  niente  ami, 
E  poco  estimif  A  me  rileva  or  troppo 
II  non  farti  infelice.  —  Ardita,  e  franca 
Parlami,  dunque.  —  Ma,  tn  immobil  taci?... 
DiBdegno  e  morte  il  tuo  silenzio  spira... 
Chiara  e  risposta  il  tuo  tacer:  mi  abborri; 
E  dir  non  I'osi...  Or,  la  tua  fe  riprendi 
Dunque:  dagli  occhi  tuoi  per  sempre  a  tormi 
Tosto  mi  appresto,  poich^  oggetto  io  sono 
D'onor  per  te..".  Ma,  s'io  pur  dianzi  Fera, 
Come  mertai  tua  scelta?  e  s'io  il  divenni 
Doj)o,  deh !  dimmi ;  in  che  ti  spiacqui  ? 

Mirra.  ...Oh  pronco!. 

L'amor  tuo  troppo  il  mio  dolor  ti  pinge 
Fero  piu  assai,  ch'egli  non  c^.  L'accesa 
Tua  fantasia  ti  spinge  oltre  ai  confini 
Del  vero.  Io  taccio  al  tuo  parlar  noyello; 
Qual  mara^igliaf  inaapettate  cose 
Odo,  e  non  grate ;  e,  dir6  piii,  non  vere : 
Che  risponder  poss'  io?  —  Questo  alle  nozze 
£  il  convenuto  giorno;  io  presta  Ten  go 
A  compierle;  e  di  me  dubita  intanto 
II  da  me  scelto  sposo?  £  ver,  ch'io  forse 
Lieta  non  sou,  quanto  il  dovria  chi  raro 
Sposo  ottiene,  qual  sei :  ma  spesse  volt<* 
La  mestizia  ^  natura ;  e  mal  potrebbe 
Darne  rugion  chi  in  se  racchiude :  e  spesso 
Quell'ostinato  inteiTogar  d'altrui, 
Senza  chiarirno  il  fonte,  in  noi  raddox)pia. 

Perco.        T'incresco;  il  veggo  a  espressi  segni.  Amanni, 
Io  sapea  che  nol  puoi ;  lusinga  stolta 
Neirinfermo  mio  core  entrata  m'era, 
Che  tu  ahnen  non  mi  odias.si :  in  tempo  ancora. 
Per  la  tua  pace  e  per  la  mia,  mi  avveggio 
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Cli'io  m'ingannava.  —  In  me  non  Bta  (pur  troppo!) 
U  far  che  tu  non  m*odj  :  ma  in  me  solo 
Sta,  che  tu  non  mi  spregi.  Omai  disciolta, 
Libera  sei  d'ogui  promeBsa  fede. 
Contro  tua  voglia  invan  I'attieni :  astrettu, 
Non  dai  parenti,  e  men  da  me;  da  falsa 
Vergogna,  il  sei.  Per  non  incorrer  tiiccia 
Di  Tolubil,  tu  stessa,  a  te  nemica, 
Vittima  farti  del  tuo  error  vorresti : 
E  ch'io  lo  soffi'a,  speri  ?  Ah  !  no.  ~  Cli'io  t'amo, 
E  ch'io  forse  mertavati,  tel  debbo 
Provare  or,  ricusandoti... 
iJfm-a.  Tu  godi 

Di  vieppiu  disperarmi...  Ah!  come  lieta 
Poss'io  parer,  se  Tamov  tno  non  veggo 
Mai  di  me  pago,  maif  Cagion  poss'io 
Assegnar  di  un  dolor,  che  iu  me  supposto 
£  in  gran  parte  ?  e  che  pur,  se  in  parte  ^  vero, 
Origin  forse  altra  non  ha,  che  il  nuovo 
Stato  a  cui  mi  avvicino ;  e  il  dover  tonni 
Dai  genitori  amati ;  e  il  dirmi :  «  Ah !  forse 
«  Non  li  vedrai  mai  piti ;...  »  Pandame  a  ignoto 
Kegno ;  il  cangiar  di  cielo;...  e  mille  e  mille 
Altri  pensier,  teneri  tutti,  e  mesti; 
E  tutti  al  certo,  piti  ch'a  ogni  altro,  noti 
AU'alto  tuo  geuti^^  animo  uniano !  — 
lo,  data  a  te  spontanea  mi  sono : 
N^  men  pento ;  tel  giiiro.  Ove  cio  fosse, 
A  te  il  direi :  te  sovra  tutti  estimo : 
N^  asconder  cosa  a  te  potrei,...  se  jiria 
Non  Tascondessi  anco  a  me  stessa.  Or  prego; 
Chi  m'ama  il  piu,  di  qnesta  mia  tristezza 
U  men  mi  parli,  e  svaniri^,  son  certa. 
Dispregierei  me  stessa,  ove  pur  darmi 
Volessi  a  te,  non  ti  apprezzando:  e  come 
Non  apprezzarti?...  Ah!  dir  cio  ch'io  non  penso, 
Nol  sa  il  mio  labro :  e  pur  tel  dice,  e  giura, 
Ch'esser  mai  d'altri  non  vogl'io,  che  tua. 
Che  ti  poss'io  piii  dire? 
^ereo.  ...  Ali !  cio  che  dirmi 

Potresti,  e  darmi  vita,  io  non  I'ardisco 
Chiedere  a  te.  Fatfil  domauda !  il  peggio 
Fia  I'averne  certezza.  —  Or,  d'esser  mia 
Non  sdegni  adunque?  e  non  ten  penti  ?  e  nullo 
Indugio  omai  ?... 
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^firra.  No;  qiiesto  fe  il  giomo;  ed  oggi 

Sar6  tua  spona.  —  Ma,  doniaii  le  vele 
Dareino  ai  venti,  e  lascerem  per  Reinpre 
Dietro  iioi  qiieste  rive. 

Pereo.  Oh!  clie  favellif 

Come  or  hi  tosto  da  te  stessa  affatto 
Diftcordi?  II  patrio  suol,  gli  alnii  |)arenti, 
Taiito  t'increace  abbandonare;  e  vuoi 
Katta  «08\,  per  sempre  ?... 

Mirra.  II  vo* ;...  per  sempre 

Abbandonarli;...  e  morir...  di  dolore... 

Pereo,        Che  ascolto^  II  duol  ti  ha  pur  tmdita;...  e  muovi 
Sguardi  e  parole  diHperate.  Ah !  giiiro, 
Cli*io  non  saro  del  tiio  morir  stromento; 
No,  mai;  del  mio  bensi... 

^fir)'a.  Dolore  immenso 

Mi  tragge,  h  ver...  Ma  no,  nol  creder.  —  Fenna 
Sto  nel  jiroposto  mio.  —  Mentre  ho  ben  Talma 
Al  dolor  preparata,  assai  men  cnido 
Mi  lia  il  partir:  sollievo  in  te... 

Pereo,  No,  Mirra: 

lo  la  cagione,  io  *1  son  (bench^  innocente) 
Delia  orribil  tempesta,  onde  agitato, 
I^a<»erato  6  il  tuo  con\  --  Omai  rietarti 
Sfogo  non  vo',  col  mio  imi>ortuno  a8X)etto.  — 
Min*a,  o  tu  steftsa  ai  gcnitori  tuoi 
Mezzo  alcun  proporrai,  che  te  ROttragga 
A  8\  infaiisti  legami;  o  udrai  da  loro 
Oggi  tu  di  Pereo  I'acerba  morte. 

SCENA  III. 

MIRRA. 

Deh  !  non  andame  ai  genitori...  Ah  !  m'odi... 
Ei  mi  fi'invola...  —  Oh  ciel  !  che  dl8Ri?  Ah!  tosto 
Ad  Euriclea  si  voli:  ne  un  istante 
Io  rimaner  vo*  sola  con  me  stes^a... 

SCEXA  IV. 

ErRICLEA,    MIRRA. 

I'Juriclea.  Ove  »!  ratti  i  passi  tuoi  rivolgi, 
()  mia  dolce  figliuola? 
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Mirra.  Ove  conforto, 

Se  noil  in  te,  ritrovo  ?...  A  te  venia... 

Bkiriclea.  lo  da  lungi  osservandoti  mi  stava. 

Mai  non  ti  po8SO  abbandonare,  il  sai: 
E  mel  perdoni;  spero.  Uscir  turbato 
Quinci  ho  visto  Per^o ;  te  da  piii  grave 
Dolore  oppresSi  io  trovo:  all!  figlia;  ahueiio 
Liberamente  il  tuo  x>iiinto  abbia  sfogo 
Entro  il  mio  aeno. 

Mivra,  All  !  m  ;  cara  Eurielea, 

Io  posso  teco,  alineno  pianger...  Sento 
Scoppiarmi  il  cor  dal  pianto  rattenuto... 

EuHclea,  E  in  tale  stato,  o  figlia,  ogiior  venirne 
All'imeii6o  persisti? 

Mirra,  II  dolor  pria 

Uccideramini,  spero...  Ma  no;  breve 

Fia  troppo  il  tempo;...  ucciderammi  poscia, 

Ed  in  non  molto...  Morire,  morire, 

NulFaltix)  io  bramo;...  e  sol  morire,  io  iiierto. 

Eurielea,  —  Mirra,  altre  furie  il  giovenil  tuo  petto 
Sqnarciar  non  poiino  in  si  barbara  gui^a, 
Fuor  che  furie  d'ainor... 

Mirra,  Ch'osi  tu  dinni  ? 

Qual  ria  menzogna  ?... 

Eurielea,  Ab!  non  crucciarti,  prego, 

Contro  a  me,  no.  Giji  da  gran  temjjo  io  '1  pen  so : 
Ma  se  tanto  ti  spiace,  a  te  piti  dirlo 
Non  mi  ardir<S.  Deh !  pur  che  almen  tu  in(»co 
La  libertA  del  piangere  conservi! 
Ne  80  ben,  s'io  mel  creda;  anzi,  alia  niadre 
Io  forteinente  lo  negai  pur  stmipre... 

Miira,       Che  sento  ?  oh  ciel !  ne  sospettava  forse 
Anch'essaf... 

EitricUa,  E  eld  in  veder  giovin  donzella 

In  tanta  doglia,  la  cagion  non  stima 
Esseme  aniore  ?  Ah !  il  tuo  dolor  pur  fosse 
D'amor  soltanto !  alcun  rimedio  alineno 
Vi  avrebbe.  —  In  questo  orudel  dubbio  imiiiersa 
Gia.da  gran  tempo  io  stondo,  all'ani  uii  gionio 
Io  ne  veiiia  della  sublime  nostra 
Venere  diva;  e  con  lagiime,  e  iucensi, 
E  caldi  preghi,  e  invaso  cor,  prostrata 
Innanzi  al  sauto  simulncro,  il  nome 
Tuo  pronunziava... 

Mirra,  Oim6  !  Che  ardir  f  che  fe.sti  ? 
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Venerel..  Oh  ciel!...  contro  di  me...  Lo  sdegno 
Delia  iniplacabil  Dea...  Che  dicof...  Ahi  lassa!... 
Inorridisco,...  tremo... 

Eiiriclea.  ^        fe  ver,  mal  feci: 

La  Dea  Bdegnava  i  Toti  miei ;  gl'iDcensi 

Ardeano  a  stento,  e  in  gid  r^orto  il  fumo 

Sovra  il  eanut'O  iiiio  capo  caaeva. 

Viioi  piu  ?  gli  occhi  alia  iinmagine  tremand 

Alzar  mi  attento,  e  da'  suoi  pi^  mi  parve 

Con  minaanosi  gguardi  me  cacciasBC, 

Orribilmente  di  furore  accesa, 

La  Diva  stesKa.  Con  tremuli  passi, 

Inorridita,  esco  del  tempio...  lo  sento 

Dal  terrore  arricciarmisi  di  niiovo, 

In  ci6  narrar,  le  chiome. 

Mirra.  E  me  pur  fai 

Rabbrividire,  inomdir.  Che  OBaBti  ? 
Nullo  omai  de'  celesti,  e  men  la  Diva 
Terribil  nostra,  e  da  invocar  per  Mirra. 
Abbandonatii  io  son  dai  Numi;  aperto 
£  il  ,mio  petto  airErinni ;  esse  v'han  Bole 
PoHBanza,  e  seggio.  —  Ah!  se  riman  pur  Tombra 
Di  i)iet^  vera  in  te,  fida  Euricl^a, 
Tu  sola  il  piH>i,  tramnii  d'angoscia:  h  lento, 
£  lento  troppo,  ancor  che  immenso,  il  duolo. 

Eur  idea,  Tremar  mi  fai...  Che  mai  poBs'iof 

Mirra,  ...Ti  chieggo 

Di  abbreviar  miei  mali.  A  poco  a  poco 
Stnigger  tu  vedi  il  mio  misero  corpo ; 
II  mio  languir  miei  genitori  uccide; 
Odioea  a  me  stessa,  alti'ui  dannosa, 
Scampar  non  posso:  amor,  pietA  verace, 
Fia  '1  procacciarmi  morte;  a  te  la  chieggio... 

Euriclea.  Oh  cielo!...  a  me?.,.  Mi  manca  la  parola,... 
La  lena,...  i  sensi... 

Mirra,  Ah!  no;  davver  non  m'ami. 

Di  pietade  magnanima  rapace 
II  tuo  senile  petto  io  null  credea... 
p4)pur,  tu  Btessu,  ne'  miei  teneri  anni, 
Tu  gli  alti  avviBi  a  me  insegnavi :  io  BpcBBO 
Udia  da  te,  conje  antepor  I'uom  debba 
Alia  infamia  la  morte.  Oim^ !  che  dico?...  — 
Ma  tu  non  m'odi?...  Immobil,...  muta,...  apx>ena 
Respiri!  oh  cielo!...  Or,  che  ti  disBif  io  cieca 
Dal  dolore,...  nol  bo:  deh!  mi  jiordonaj 
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Deh !  madre  mia  seconda,  in  te  ritorna. 

JEhirwUa.  ...Oh  figlial  oh  figlia!...  A  me  la  morte  chiedil 
La  morte  a  me? 

Mirra.  Non  reputarmi  ingrata; 

N^  che  il  dolor  de*  mali  miei  mi  tolga 
Di  que'  d'altnii  pietade.  —  Estinta  in  Cipro 
Non  vnoi  vedermi?  in  breve  udrai  tu  dunqne, 
Ch'io  n^  pur  viva  pervenni  in  Epiro. 

Euriclea,  Alle  orribili  nozze  andame  invano 

Presumi  adunque.  Ai  genitori  il  tutto 
CoiTo  a  narrar... 

Mirra,  Nol  fare,  o  appien  tu  perdi 

L'amor  mio :  deh !  nol  far ;  ten  prego :  in  nome 

Del  tuo  amor,  ti  scongiuro.  —  A  un  cor  dolente 

Sfiiggon  parole,  a  cui  badar  non  vuolsi.  — 

Bastante  sfogo  (a  cui  concesBO  il  pari 

Non  ho  giammai)  mi  e  Btato  il  pianger  teco; 

E  il  parlar  di  mia  doglia :  in  me  gi^  quindi 

Addoppiato  h  il  coraggio.  —  Omai  poch'ore 

Mancano  al  nuz'ial  rito  solenne: 

Statti  al  mio  fianco  sempi^:  andiamo:  e  intanto, 

Nel  necessario  alto  proposto  mio 

H  vieppiu  raffermarmi,  a  te  si  aspetta. 

Tu  del  tuo  amor  piii  che  matemo,  e  a  un  tempo 

Giovar  mi  dei  del  fido  tuo  consiglio. 

Tu  dei  far  si,  ch'io  saldamente  afferri 

II  parti  to,  che  solo  orrevol  resta. 
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ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

CIXIRO,   CECRI. 


Cecri.         Dubbio  non  v'ha ;  henche  non  sia  per  anco 
Venuto  a  noi  Pereo,  scon  ten  to  appieno 
Fu  dei  sensi  di  Mirra.  Ella  non  I'ama; 
Certezza  io  n'ebbi;  e  andando  ella  a  tai  nozze, 
Corre  (pur  troppo!)  ad  infallibil  mort<». 

Ciniro.      Or,  jyer  ultima  prova,  udiain  noi  stessi 
Dal  di  lei  labro  il  vero.  In  nome  tuo 
Ingiunger  gi^  le  ho  fatto,  che  a  te  venga. 
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Nessuu  di  noi  forza  tuoI  farle,  inBomma : 
Quanto  ramiamo,  il  sa  ben  ella,  a  cui 
^Non  siam  men  cari  noi.  Ch^ella  omai  ehiuda 
In  ci6  il  8U0  core  a  noi,  del  tutto  paimi 
Impossibile ;  a  noi,  che  di  noi  steBsi, 
Non  cho  di  se,  la  femmo  arbitra  e  donna. 
Cecri,        Ecco,  ella  viene:  oh!  mi  par  lieta  alquanto; 
E  piii  franco  il  sno  passo...  Ah!  pur  tornasse 
Qual  era!  al  roI  riappaiirle  in  volto 
Anco  un  lampo  di  gioja,  in  vita  io  t'Osto 
Ritoniata  mi  sento. 


SCENA  II. 

MIRRA,   CECJtl,   CINIRO, 

Cecri,  Amata  flgli*** 

Deh!  vieni  a  noi;  deh!  vieni. 

Mirra.  Oh  ciel!  che  veggot 

Anco  il  padre !,.. 

Ciniro,  T'inoltra,  unica  noBtm 

Speranza  e  vita ;  inoltrati  seciira ; 
E  non  temere  il  mio  patemo  a8i)etto, 
Piu  che  non  temi  della  madre.  A  udirti 
Siam  presti  entrambi.  Or,  del  tuo  fero  stato 
Se  disverlarne  la  cagion  ti  place, 
Vitii  ci  dai;  ma,  se  il  tacerla  pure 
Piii  ti  giova  o  ti  aggrada,  anco  tacerla, 
Figlia,  til  puoi:  che  il  tuo  piacer  lia  il  noBtro. 
Ad  etemare  il  marital  tuo  nodo 
Manca  omai  sola  nn'ora ;  il  tien  ciascuno 
Per  certa  cowl :  ma,  se  pur  tu  fossi 
Cangiata  mai ;  Be  tMncrescesse  al  core 
La  data  fe;  se  la  B])oiitiiTiea  tua 
Libera  Bcelta  or  ti  fipiacewse ;  ardisci, 
Non  temer  cosa  al  mondo,  a  noi  la  avela. 
Xon  Bci  teiiuta  a  nulla;  e  noi  primieri 
Te  ne  sciogliam,  noi  Btessi;  e,  di  te  degno, 
GeneroBo  ti  scioglie  anche  Pereo. 
Ne  di  leggiera  vorrem  noi  tacciarti: 
Anzi,  creder  ci  giova  che  maturi 
Pensier  novelli  a  ci(*>  ti  astringan  ora. 
Da  cagion  vile  esser  non  i)uoi  tu  mossa: 
L'indole  nobil  tua,  gli  alti  tuoi  sensi, 
E  Tamor  tuo  per  noi,  ci  h  noto  il  tutto: 


■'-'•»'>.  ^'  < 


ATTO  III.  —  SCEKA  II 


361 


Di  te,  del  sangue  tuo  cosa  non  degna, 
N6  pur  peusarla  puoi.  Tu  dunque  appieiio 
Adempi  il  voler  tno;  purcli^  felice 
Tu  tonii,  e  ancor  di  tua  letizia  lieti 
Tuoi  genitor  tu  renda.  Or,  qual  ch'ei  sia 
Questo  presente  tuo  voler,  lo  svela, 
Come  a  fratelli,  a  uoi. 

Cecri,  Deh!  sh  tu  il  vedi; 

N^  dal  materno  labro  udisti  mai 
Piii  amoroso,  piu  tenero,  piii  mite 
Parlar,  di  questo. 

Mi)Ta,  ...Havvi  tormento  al  mondo, 

Che  al  mio  si  agguagli?... 

Cecn,  Ma  clie  fiaf  tu  parli 

Sospirando  infra  te? 

Ciniro.  Lascia,  deh!  lascia, 

Che  11  tuo  cor  ci  favelli:  altro  liuguaggio 
Non  adopriam  noi  teco.  —  Or  via;  rispondi. 

Mu-ra.       ...Signor... 

Ciniro.  Tu  mal  comiuci:  a  te  non  sono 

Signor;  padre  son  io:  puoi  tu  chiamarmi 
•  Con  altro  nome,  o  figlia  ? 

Mirra,  0  Miri-a,  h  questo 

L' ultimo  sforzo.  —  Alma,  coraggio... 

Cecri,  Oh  ciel(»! 

Pallor  di  morte  in  vol  to... 

Mirra.  A  mef... 

Ciniro,  Ma  donde, 

Donde  il  tremar?  del  padre  tuo?... 

Miii^a,  Non  treuio.., 

Parmi;...  od  almen,  non  tremer6  pin  omai, 
Poich^  ad  udiraii  or  si  pietosi  state.  — 
L'unica  vostra,  e  troppo  amata  figlia 
Son  io,  ben  so.  Goder  d'ogni  mia  gioja, 
E  v'attristar  d*ogni  mio  duol  vi  veggo; 
Ci6  st-esso  il  duol  mi  accresce.  Oltre  i  confini 
Del  natural  dolore  il  mio  trascorre ; 
Invan  lo  ascondo ;  e  a  voi  vorrei  pur  dirlo,... 
Ove  il  sapessi  io  stessa.  Assai  giti  pria, 
Ch*io  fra  '1  nobile  stuol  de'  proci  illastri 
Pereo  scegliessi,  in  me  cogli  anni  sempre 
La  fatal  mia  tristezza  orrida  era  itfi 
Ogni  dl  piu  crescendo.  Irato  un  Nume, 
Implacabile,  ignoto,  entro  al  mio  jwtto 
Si  alberga :  e  quindi,  ogni  mia  forza  e  vana 


362  MIRRA 


Contro  alia  forza  sua...  Credilo,  o  madre ; 

Forte,  assai  forte  (ancor  ch*io  giovin  sia) 

Ebbi  ranimOy  e  I'ho :  ma  il  debil  corpo, 

Egro  ei  soggiace  ;...  e  a  lenti  passi  in  tomba 

Aiidar  mi  sento...  —  Ogni  mio  poco  e  rado 

Cibo,  mi  ^  tosco :  ognor  mi  sf ugge  il  sonno ; 

0  coQ  faDtasmi  di  mort/e  tremeudi, 

Piti  che  il  vegliar,  mi  dan  martlro  i  sogni : 

N^  di,  ne  notte,  io  non  trovo  mai  pace, 

N^  riposo,  n^  loco.  Eppur  soUievo 

Nessuno  io  bramo ;  e  stimo,  e  as  petto,  e  chieggo^ 

Come  rimedio  unico  mio,  la  morte. 

Ma,  per  piu  mio  supplicio,  co*  suoi  lacci 

Viva  mi  tien  natura.  Or  me  compiango, 

Or  me  stessa  abborrisco :  e  pianto,  e  rabbia, 

£  pianto  ancora...  J^  la  vicenda  quests, 

Incessantc,  insoflfribile,  feroce, 

In  cui  miei  giorni  infelici  trapasso.  — 

Ma  chef...  voi  imr  dell'orrendo  mio  stato 

Piangetef...  Oh  madre  amata!...  entro  il  tuo  seno 

Ch*io,  suggendo  tue  lagrime,  conceda 

Un  breve  sfogo  anco  aUe  mie!... 

Ceci'L  Diletta 

Figlia,  chi  puo  non  piangere  al  tno  piant-o?... 

Ciniro.       Squarciare  il  cor  mi  sento  da'  suoi  detti... 
Ma  in  somma  pur,  che  far  si  dee?... 

Mirra.  Ma  in  sonunay 

(Deh  !  mel  credete)  in  mio  pensier  non  cadde 
Mai  di  attrist-arvi,  ne  di  trarvi  a  vana 
PietA  di  me,  coll'accennar  mie  fere 
Non  narrabili  angosce.  —  Da  che  ferma, 
Per6o  scegliendo,  ebbi  mia  sorte  io  stessa, 
Meno  aft'annosa  rimaner  mi  parve, 
Da  prima,  h  ver ;  ma,  quanto  poi  piu  il  giorno 
Del  nodo  indissolubil  si  appressava, 
Vie  piu  forti  le  smauie  entro  al  mio  cuore 
Ridestavansi ;  a  tal,  ch'io  ben  tre  volte 
Pregarvi  osai  di  allontanarlo.  In  questi 
Indugj  io  pur  mi  racquetava  alquanto ; 
Ma,  col  Rcemar  del  tempo,  ricrescea 
Di  mie  Furie  la  rabbia.  Oggi  son  elle, 
Con  mia  somma  vergogna  e  dolor  sommo, 
Giunte  al  lor  colnio  al  fin :  ma  sento  anch*oggi, 
Che  nel  mio  petto  di  lor  possa  han  fatto 
L' ultima  prova.  Oggi  a  Pereo  son  io 
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Sposa,  o  questo  esser  demmi  il  giomo  estremo. 

Ceeri,        Che  sentoY...  Oh  figlia!...  E  alle  ferali  nozze 
OstinaTti  tu  vuoi?... 

Ciniro.  No,  mai  non  fia. 

Per^o  lion  ami ;  e  mal  tuo  grado,  indamo, 
Vuoi  darti  a  lui... 

Mirra,  Deh!  non  mi  tone  ad  esso; 

0  dam  mi  tosto  a  morte...  £  ver,  ch'io,  forse, 
Quanto  egli  me,  non  Tamo ;...  e  cid,  neppore 
lo  ben  mel  8o...  Credi,  ch*io  asBai  lo  estimo ; 
E  che  nuiruomo  avr^  mia  destra  al  mondo, 
S'egli  non  Tha.  Caro  al  mio  core,  io  spero, 
Per6o  sar^,  quanto  il  debb'esser ;  seco 
Vivendo  io  fida  e  indivisibil  sempre, 
Egli  in  me  pace,  io  spero,  egli  in  me  gioja 
Tomar  far^ :  cara,  e  felice  forse, 
Un  giorno  ancor  mi  fia  la  vita.  Ah!  bMo 
Finor  non  I'amo  al  par  ch'ei  mei*ta,  h  colpa 
Non  di  me,  del  mio  stato ;  in  cui  me  steBsa 
Priioa  abborrisco...  Io  I'ho  pur  Bcelto :  ed  ora, 

10  di  nuovo  lo  scelgo:  io  bramo,  io  dbieggo 
Lui  solo.  Oltre  ogni  dire,  a  voi  gradita 
Era  la  scelta  mia:  si  compia  or  dunqne, 
Come  il  voleBte,  e  come  io  '1  voglio,  il  tutto. 
Poich^  maggior  del  mio  dolore  io  Bono, 
Siatel  pur  voi.  Quanto  il  potr6  piti  lieta, 
Vengo  in  breve  alle  nozze :  e  voi,  beati 

*  Ve  ne  terrete  un  giorno. 

Cecri.  Oh  rara  figlia ! 

Quanti  mai  pregj  aduni! 
Ciniro,  Un  po'  mi  acqueta 

11  tuo  parlar;  ma  tremo... 

Mirra.  In  me  piii  forte 

Tomar  mi  sento,  in  favellarvi.  Appieno 
Tornar,  b1,  poBso  di  me  steBsa  io  donna, 
(Ove  il  voglian  gli  Dei)  pur  che  soccorBO 
Voi  men  prestiate. 

E  qual  BoccorBo? 

Ah! 
Tutto  faremo. 

Mirra,  Addolorarvi  ancora 

Io  deggio.  Udite.  —  Al  travagliato  petto, 
E  alia  turbata  egra  mia  mente  oppressa, 
Alto  rimedio  or  fia,  di  nuovi  oggetti 
La  vista;  e  in  cio  il  piu  toBto,  il  miglior  fia. 


Ciniro, 


parla. 
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L'abbandonarvi  (oh  ciel!)  quanto  a  me  costi, 
Dir  nol  poBSO ;  il  diranuo  le  inie  lagrime, 
Quaud'io  darovvi  il  terribile  addio : 
Se  il  potro  pur,  genza  cadere,...  o  niadre, 
Infra  tue  braccia  estinta...  Ma,  sMo  pore 
Lasciar  vi  posso,  il  di  verri^,  che  a  qiiesto 
Generoso  mio  sforzo,  e  vita,  e  pace, 
E  letizia  dovro. 

CecH.  Tu  di  lasciarci 

Parlif  e  il  vuoi  tosto;  e  in  un  lo  tenii  e  il  bramit 
Ma  qual  fia  mai?... 

Ciniro.  Lasciarci  ?  e  a  noi  che  resta, 

Senza  di  tef  Ben  di  Per6o  tu  poscia 
Irue  al  padre  do\Tai ;  ma  in  tan  to  pria 
Lieta  con  noi  qui  lungameute  ancora... 

lilirra,      E  s'io  qui  lieta  esser  per  or  non  posso, 
Vorreste  voi  qui  pria  morta  vedermi, 
Che  felice  sapermi  iu  stranio  lidof  — 
Tosto,  pill  o  meno,  il  mio  destin  mi  chiama 
Nella  reggia  d'Epiro :  ivi  pur  debbo     * 
Con  Per^o  dimorarmi.  A  voi  ritomo 
Faremo  un  dl,  quando  il  paterno  scettro 
Pei*6o  teiT^.  Di  molti  figli  e  cari 
Me  lieta  ma<lre  rivedi^ete  in  Cipro, 
Se  il  concedono  i  Nnmi :  e,  qual  piii  a  grado 
A  voi  san\  tra  i  figli  miei,  sostegno 
Vel  lasceremo  ai  vostri  anni  canuti. 
('Osi  a  questo  bel  ri'gno  erode  avrete 
Del  sangue  vostro ;  poiche  a  voi  negato 
Prole  ban  finor  del  miglior  sesso  i  Xumi. 
Voi  primi  allor  benedirete  il  giorno, 
Che  partir  mi  laseiaste.  —  Al  sol  novello, 
Deh !  concedete  che  le  vele  ai  venti 
Meco  Pereo  dispieghi.  lo  sento  in  cuore 
Certo  un  prenagio  funesto,  ciie  dove 
II  partir  mi  neghiatc,  (alii  lassa !)  io  preda 
In  questa  reggia  infausta  oggi  rimango 
D'una  invincibil  sconoRciuta  possa: 
Che  a  voi  ])er  sempre  io  sto  per  esser  tolta... 
Deh !  voi  pietosi ;  o  al  mio  presagio  fero 
Crediate ;  o,  all'egni  fantasia  dolente 
Cedendo,  se<'ondar  piaeeiavi  il  mio 
Errore.  La  mia  vita,  il  mio  destino, 
Ed  aiieo  (oh  cielo !  io  fremo)  il  destin  vostro ; 
Dal  mio  partir,  tutto,  pnr  troppo!  or  peude. 
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Cecri,        Oh  figlia!... 

Ciniro,  Oim^ !...  Tremar  ci  fan  tuoi  detti... 

Ma  pnr,  quanto  a  te  place,  appien  bI  faccia. 
Qual  cb'esser  possa  il  inio  dolor,  pria  voglio 
Non  pill  vederti,  che  cosl  vederti.  — 
£  tu,  dolce  coDSorte,  in  pianto  mata 
Ti  stai?...  Consenti  al  suo  desio? 

Cecri,  Morinie 

Fossi  almen  certa.,  come  (abi  tiiBta !)  il  sono 
Di  viver  sempre  in  sconsolato  pianto!... 
Fosse  almen  vero  un  dl  Taugiirio  fausto, 
Che  dei  cari  nepoti  ella  ne  accenna!... 
Ma  poich'^  tale  il  suo  strano  pensiero. 
Pur  ch'ella  viva,  seguasi. 

Mirra.  La  vita, 

Madre,  or  mi  dai  per  la  seconda  volta. 
Presta  alle  nozze  io  son  fra  uri'ora.  II  tempo 
Vel  proverb,  s*  io  v'ami ;  ancor  che  lieta, 
Io  di  lasciarvi  appaja.  —  Or  mi  ritraggo 
A  mie  stanze,  per  poco :  asciutto  affatto 
Recar  vo*  il  ciglio  all'ara;  e  al  degno  sposo 
Venir  gradita  con  serena  fronte. 

SCENA  III. 

CINIRO,    CECRI. 

Cecn.        Miseri  noi!  misera  flglia!... 
Ciniro.  Eppure, 

Di  vederla  ogni  giomo  piti  infelice, 

No,  non  mi  basta  il  core.  Invan  I'opporci... 
Cecri,        Ob  sposo!...  io  tremo,  che  ai  nostri  occhi  appena 

Toltasi,  il  fero  suo  dolor  la  iiccida. 
Ciniro,      Ai  detti,  agli  atti,  ai  giiardi,  aiico  ai  sospiri, 

Par  che  la  invasi  orribilmente  alcuna 

Sovrumaua  ppssanza. 
Cecri,  ...Ah!  ben  conosco, 

Cruda  implaoabil  Venere,  le  atroci 

Tne  vendette.  Scontare,  ecco,  a  me  fai, 

In  questa  guisa,  il  mio  parlar  superbo. 

Ma,  la  mia  fi^lia  era  innocente;  io  sola, 

L'audace  io  f ui ;  la  iniqua,  io  sola... 
Ciniro.  Oh  cielo! 

Che  osasti  mai  contro  alia  Deaf... 
Cecri,  Me  lassa!... 
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Odi  il  mio  fallo,  o  Cinii'O.  —  In  vedermi 

Mobile  adorata  del  piii  amabil  sposo, 

Del  piu  avveneDte  infra  i  mortal!,  e  madre 

Per  lui  d^mica  figlia  (imica  al  niondo 

Per  leggiadria,  belt^,  modes tia,  e  senno) 

Ebra,  il  confesso,  di  mia  sorte,  osava 

Negar  io  sola  a  Venere  gFincensi. 

Viioi  pill?  folle,  orgogliosa,  a  insania  tanta 

(Ahi  scoiisigliata!)  io  giunsi,  che  dal  labro 

To  Bfiiggir  mi  laHciava ;  die  pid  gente 

Trattii  6  di  Grecia  e  d'Oriente  omai 

Dalla  famosa  alta  beltd*  di  Mirra, 

Che  non  mai  tratta  per  Taddietro  in  Cipro 

Dal  flaxjro  ciilto  della  Dea  ne 'fosse. 

Ciniro.      Oh!  che  mi  narri?... 

Cecri.  Ecco,  dal  giorno  in  poi, 

MiiTa  piii  pace  non  aver;  sua  vita, 
£  sua  beltA,  qual  debil  cera  al  fuoco, 
Lentameute  distniggersi ;  e  niim  bene 
Non  v'esser  piii  per  noi.  Che  non  fee'  io 
Per  placar  poi  la  Dea?  qiianti  non  porsi 
£  preghi,  e  incensi,  e  pianti  ?  indamo  sempre. 

Ciniro,      Mai  festi,  o  donna;  e  fu  il  tacehnel,  peggio. 
Padre  innocente  appieno,  io  co'  miei  voti 
Forse  acquetar  potea  Tira  ceU^ste: 
E  forse  ancor  (spero)  il  potr6.  —  Ma  intanto» 
Io  pur  di  Min-a  or  nel  pensier  concorro : 
Ben  forza  h  torre,  e  senza  indugio  niillo, 
Da  quest*  ifiola  sacra  il  suo  cosi)etto. 
Chi  sa?  segiurla  in  altre  parti  forse 
L'ira  non  vuol  dell'oltraggiato  Nume : 
E  quindi  forse  la  iufelice  figlia, 
Tal  aentendo  presagio  ignoto  in  petto, 
Tanto  il  partir  desia,  tuutx)  ne  spera.-  — 
Ma,  vien  Pei-^o:  ben  venga:  ei  sol  serbarci 
Puo  la  figlia,  ool  torcela. 

Cecri.  Oh  destino! 


SCENA  IV. 

CINIRO,   PEUEO,   CECRI. 

Pereo.        Tardo,  tiemanto,  irresoluto,  e  pieno 

Di  mortal  duol,  voi  mi  vedete,  Un  fero 
Coutrasto  e  in  me :  pur,  gontilezza,  e  amore 
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Vero  d'altrui,  non  di  me  stesso,  han  vinto. 
Men  coBter^  la  vita.  Altro  non  duolmi, 
Che  il  non  poter,  con  ntil  vostro  almeno, 
Spenderla  omai:  ma  Tadorata  Mirra 
A  morte  io  trarre,  ah !  no,  non  voglio.  II  nodo 
Fatal  si  rompa;  e  de'  miei  giomi  a  un  t«mpo 
Bompasi  il  filo. 

Ciniro,  Oh  figlio!...  ancor  ti  appello 

Di  tal  nome;  e  il  sarai  tra  breve,  io  spero. 
Noi,  dopo  te,  noi  pure  i  sen  si  ndimmo 
Di  Mirra:  io  seco,  qual  verace  padre, 
Tutto  adoprai  perch' ella  appien  seguisse 
II  suo  libero  int-ento:  ma  piu  salda, 
Che  all'aure  scoglio,  ella  si  sta :  te  solo 
E  vuole  e  chiede ;  e  teme,  che  a  lei  tolto 
Sii  tu.  Cagion  del  suo  dolore  addurne 
Ella  stessa  non  sa:  Tegi-a  salut<s 
Che  Teffetto  pria  n'era,  omai  n'e  forse 
La  cagion  sola.  Ma  il  suo  duol  profondo 
Merta,  qual  ch'egli  sia,  pietA  pur  molta; 
N6  sdegno  alcuno  in  te  destar  debb'ella, 
Pill  che  ne  desti  in  noi.  Sollievo  dolce 
Tu  del  suo  mal  sarai:  d*ogni  sua  speme 
L'amor  tuo  forte,  ^  base.  Or  qual  vuoi  prova 
Maggior  di  questa?  al  nuovo  di  lasciarci 
(Noi,  che  Pamiam  pur  tanto !)  ad  ogni  costo 
Vuole  ella  stessa;  e  per  ragion  ne  assegna, 
L'easer  piu  teco,  il  divenir  piu  tua. 

Perco.        Creder,  deh,  pure  il  potess'io  !  ma  appunto 
Questo  partir  si  subito...  Oime!  tremo 
Che  in  suo  pensier  disegni  ella  stromento 
Delia  sua  morte  famii. 

Cecri.  A  te,  Pereo, 

Noi  raffidiamo:  il  vuole  oggi  il  destiuo. 
Pur  troppo  qui,  su  gli  occhi  nostri,  moi*ta 
Cadria,  se  ostare  al  suo  voler  piu  a  luugo 
Cel  soflerisse  il  core.  In  giovin  mente 
Grande  ha  possanza  il  variar  gli  oggetti. 
Ogni  tristo  pensier  deponi  or  dunque; 
E  sol  ti  adopra  in  lei  vieppiii  far  lietii. 
La  tua  pristina  gioja  in  volto  cliiama ; 
E,  col  non  mai  del  suo  dolor  parlarle, 
Vedrai  che  in  lei  presso  a  finir  fia  'I  duolo. 

Pereo,        Creder  dunque  poss'  io,  creder  davvero, 
Che  non  mi  abborre  Mirra? 
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Ciniro,  A  ine  tu  il  puoi 

Creder,  deli!  si.  Qual  ti  parlassi  io  dianzi, 
Kimenibra;  or  son  dal  suo  parlar  convinto, 
Clie,  lungi  d'esser  de*  suoi  lai  cagione, 
Suo  sol  riinedio  ella  tiie  nozze  estima. 
Dolcezza  assai  d*iiopo  h  con  essa;  e  a  tiitto 
Piegherassi  ella.  Valine ;  e  a  lieta  pompa 
Disponti  in  breve ;  e  in  un  (pur  troppo !)  il  tutto, 
Per  involarci  al  miovo  sol  la  figlia, 
Anco  disponi.  Del  gran  tempio  all'ara, 
A  Cipro  tutta  in  faccia  andar  non  viiolsi ; 
Che  il  troppo  hingo  rito  al  partir  ratto 
Ostacol  fora.  In  qnesta  reggia,  gPinni 
D'lmen^o  canteremo. 

Fereo.  A  vita  appieno 

Tomato  m'hai.  Volo ;  a  monienti  io  riedo. 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

EURICLEA,   MIRRA. 

Mirra,       S\;  pienamente  in  calma  oiuai  tomata, 
Cara  Eiiriclea,  mi  vedi;  e  lietii,  quasi, 
Del  mio  eei*to  partire. 

Eur  idea.  Oim6!  fia  verof... 

Sola  ne  andrai  col  tuo  Per^o  f...  ne  trarti 
Al  fianco  vuoi,  non  una  pur  di  tante 
Tue  fide  ancelle?  E  me  da  lor  non  scerni, 
Che  neppur  me  tu  vuoi?.*.  Di  me  che  fia, 
Se  priva  io  resto  della  dolce  tiglia? 
Solo  in  pensarvi,  oime!  morir  mi  sento... 

.1//  rra .       Deh  !  taci . . .  Un  di  r i torn ero . . . 

Euriclea.  Deh  !  il  voglia, 

II  voglia  il  cielo!  Oh  figlia  amata!...  Ah!  tale 
Durcizza  in  te,  no,  non  credea:  sperato 
Avea  pur  sempre  di  morirti  al  fianco... 

Mi  rra,       S'io  nieco  alcun  di  quest  a  reggia  traiTc 
Acconsentir  poteva,  eri  tu  sola, 
Quella  ch'io  chiesta  avrei...  Ma  in  cio  son  salda... 

Euriclea.   E  al  nuovo  d\  tu  parti  f... 
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Mirra,  Al  fin  certezza 

Dai  genitor  ne  ottenni;  e  scior  yedrammi 

Da  queBto  lido  la  naBceiito  aurora. 
Euriclea,  Deh!  ti  sia  fausto  il  di!...  Pur  ch'io  felice 

Almeu  ti  sappia!...  Ella  e  ben  cruda  gioja, 

Questa  clie  quasi  ora  in  lasciarci  mostri... 

Pur  Be  a  te  giova,  io  pianger6,  ma  inuta 

Ck)n  la  dolente  genitrice... 
Mirra.  Oh !  quale 

Muovi  tu  asBalto  al  niio  mal  fermo  cuoret... 

Perch^  sforzarmi  al  pianto  f... 
Eunelea.  E  come  il  pianto 

Celar  poss'iof...  Quest'^  Tultima  voltA 

Ch*io  ti  vedo  e  ti  abbraccio.  D'anni  molti 

Carea  me  lasci,  e  di  dolor  piii  assai. 

Al  tuo  tomar,  se  pur  mai  riedi,  in  tomba 

Mi  troverai:  qualche  lagrima,  spero,... 

Alia  memoria...  della  tua  Euricl^... 

Almen  darai... 
Mirra,  Deb  !...  x)er  piet^  ml  lascia; 

0  taci  ahneno,  —  Io  tel  comando;  taci. 
Essere  omai  per  tutti  dura  io  deggio ; 

Ed  a  me  prima  io  '1  Bono.  —  £  giomo  questo 
Di  giqja  e  nozze.  Or,  se  tu  mai  mi  amasti, 
Aspra  ed  ultima  prova  oggi  ten  chieggo; 
Frena  il  tuo  pianto,...  e  il  mio.  —  Ma  gi^  Io  sposo 
Venirne  io  veggio.  Ogni  dolor  sia  muto. 

SOEXA  II. 

PEREO,  MIRRA,  EURICLEA. 

Pereo.       D'inaspettata  gioja  hammi  ricohno, 

Mirra,  il  tuo  genitore:  ei  stesso,  lieto, 
II  mio  destin,  cb'io  ti-emando  aspettava, 
Annunziommi  felice.  Ai  cenni  tuoi 
Preste  saranno  al  nuovo  alb6r  mie  vele, 
Poi  che  tu  il  vuoi  cosi.  Piacemi  almeno, 
Che  vi  acconsentan  placid!  e  conteuti 

1  genitori  tuoi:  per  me  non  altra 

Gioja  esser  pu6,  che  di  appagar  tne  brame. 
Mirra.       Si,  dolce  sposo ;  cli'io  gih  tal  ti  appello ; 
Se  cosa  io  mai  ferventemente  al  mondo 
Bramai,  di  partir  teco  al  nuovo  sole 
Tutta  ardo,  e  il  voglio.  II  ritrovanni  io  tosto 
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Sola  con  te;  non  piii  vedermi  intorno 
Nullo  dei  tanti  oggetti  a  hingo  fltati 
Testimon  del  mio  piaiito,  e  cagion  foi^se ; 
II  Bolcar  nuovi  inari,  e  a  nuovi  regni 
Ime  approdando;  aura  novella  e  piira 
Reflpirai*e,  e  tiittor  trovanui  al  fianeo 
Pien  di  gioja  e  d*amore  im  tan  to  sposo; 
Tut  to,  in  breve,  son  certa,  appien  mi  debbe 
Quella  di  pria  tomare.  AUor  narotti 
Meiio  increscevol,  spero.  Aver  t'^  d'uopo 
Pietade  intanto  alcuna  del  mio  Rtato; 
Ma  non  fia  lunga;  accertati.  II  mio  dnolo, 
Se  tu  non  mai  men  parli,  in  breve  svelto 
Fia  da  radice.  Deh !  non  la  patema 
Lasciata  reggia,  e  non  gli   orbati  e  mesti 
Miei  genitor;  n^  coaa,  in  8omma,  alcuna 
Delle  gi^  mie,  tu  mai,  n^  rimembranni 
Dei,  n^  pur  mai  noinarmela.  Fia  quosto 
Rimedio,  il  sol,  che  asciughei*^  j)er  sempre 
II  mio  finor  pei*enne  orribil  jjianto. 

Pereo.        Strano,  inaiidito  e  il  tuo  disegno,  o  MiiTa : 

Deh!  voglia  il  ciel,  ch'ei  non  t' incresca  uu  giomo ! 

Pur,  bench^  in  cor  lusinga  omai  non  m'entri 

D'esserti  caro,  in  mio  pensier  son  fenno 

Di  compier  ciecament^^  ogni  tua  brama. 

Ove  poi  voglia  il  mio  fatal  destino, 

Ch'io  mai  non  merti  Tamor  tuo,  la  vit« 

Che  x><*r  te  sola  io  serbo,  (qnesta  vita, 

Cui  tolta  io  giii  di  propria  man  mi  avi'ei, 

S'oggi  perdorti  affatto  erami  forzii) 

Questa  mia  vitJi  per  senipre  consacro 

Al  tuo  dolore,  poiche  a  cio  mi  hai  scelto. 

A  pianger  t<»co,  ove  tu  il  brami :  a  farfci, 

Tra  giuochi  e  feste,  il  tuo  cordoglio  e  il  tempo 

Ingannar,  se  a  to  giova ;  a  pon-e  in  opra, 

A  prevenir  tutti  i  desiri  tuoi; 

A  mostranuiti  ognor,  qual  pin  mi  vogli, 

Sposo,  amico,  fratello,  amant<*,  o  sei'vo ; 

Ecco,  a  (juanf  io  son  presto :  e  in  cio  soltanto 

La  mia  gloria  fia  postA  e  Tesser  mio. 

Se  non  potrai  me  x>oscia  amar  tu  mai, 

Parmi  essor  certo,  che  odi'armi  ahneno 

Nepi)ur  potrai. 

Mirra.  Che  parli  tu  ?  Deh !  meglio 

Mirra  e  te  stesso  in  un  conosci  e  apprezza. 
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Alle  tante  tne  doti  amor  si  iuimenso 
V*aggiungi  tu,  che  di  ben  altro  oggetto, 
Ch'  io  nol  son,  ti  fa  degno.  Ainor  sue  fiamme 
Porrammi  in  cor,  tosto  che  sgonibro  ei  Tabbia 
Dal  pianto  appieno.  Indubitabil  prova 
.  Abbine,  ed  ampia,  oggi  in  veder  cb'  io  scelgo 
D*ogni  mio  mal  te  sanator  pietoso ; 
Ch*  io  stiiuo  te,  ch'  io  ad  alta  voce  appello, 
Per^o,  te  sol  liberator  mio  vero. 
Pereo.        D'alta  gioja  or  in'infiammi:  il  tuo  bel  labro 
Tanto  mai  non  mi  disse :  entro  al  mio  core 
Stan  no  in  note  di  faoco  omai  seolpiti 
Questi  tuoi  dolci  accenti.  —  Ecco  venirne 
Gi^  i  sacerdoti,  e  la  festosa  turba, 
E  i  can  nostri  genitori.  0  sposa, 
Deh  I  questo  istante  a  te  davver  sia  fansto, 
Come  il  pin  bello  h  a  me  del  viver  mio! 

SCENA  III. 

Sacerdoti,  CORO  di  fanciulli,  donzblle,  e  vecchi;  CINIRO, 
CECRI,   POPOLO,  MIRRA,   PEREO,   EURICLEA. 

Ciniro.      Amati  figli,  augurio  lieto  io  traggo 
Dal  vedervi  precedere  a  noi  tutti, 
Al  sacro  rito.  In  sul  tuo  yiso  e  scuUa, 
Per^Oy  la  gioja;  e  della  figlia  io  veggo 
Fermo  e  sereno  anco  I'aspetto.  I  Numi 
Certo  abbiamo  propissj.  —  In  copia  incensi 
Fumino  or  dunque  in  su  i  recati  altari; 
E,  per  far  vie  piti  miti  a  noi  gli  Dei, 
Schiudasi  il  canto;  al  ciel  rimbombin  grati 
I  devoti  inni  vostri  alti-sonanti. 

Coro,  *  «  0  tu,  che  noi  mortali  egri  conforte, 

€  Fratel  d'Amor,  dolce  Imeneo,  bel  Nume; 
«  Deh!  fausto  scendi;  :=  e  del  tuo  puro  lume 
«  Fra  i  lieti  sposi  accendi 
«  Fiamma,  cni  nulla  estingua,  altro  che  raorte.  — 

Faneiulii,     «  Benigno  a  noi,  lieto  Imeneo,  deh  !  vola 
€  Del  tuo  gennan  su  i  vanni; 

Donzelle,  «  E  co*  snoi  stessi  iDganni 

«  A  lui  tu  I'arco,  i=  e  la  far^tra  invola : 

*  Ore  il  coro  non  cantasse,  precedcri^  ad  ogrni  stanza  una  breve  slDfonia 
adattata  alle  parole,  che  stanno  per  recitarsi  poi. 
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VeechL  .    «  Ma  scencli  scarce 

«  Di  sue  liinghe  qaerele  e  tristi  affanni :  — 
Coro,         «  De'  nodi  tnoi,  bello  Imen^o  giocondo, 

«  Stringi  la  degna  coppia  unica  al  niondo. 
Euricleiu  Figlia,  die  fia?  tu  ti^emif...  oh  cielo!... 
Mirra.  .  Taci : 

Deh!  taci... 
Etiridea,  Eppur... 

Mirra,  No,  non  e  ver;  non  tremo.  — 

Coro.  «  0  d'Imen6o  e  d'Amor  iiiadre  sublime, 

«  0  tra  le  Dive  Diva, 

«  Alia  cui  possa  nulla  possa  h  viva; 

«  Venere,  deh !  fausta  agli  sposi  anidi 

«  Dalle  olimpiche  cime, 

«  Se  sacri  niai  ti  fur  di  Cipro  i  lidi. 
FanciulU,     «  Tutta  ^  tuo  don  questa  be\tk  sovrana, 

«  Onde  Mirra  6  vestita,  e  non  altera; 
Donzelle.  «  Lasciarci  in  terra  la  tua  inimagin  vera 

«  Piacciati,  deh!  col  farla  allegra  e  sana, 
Vecchi,      «  E  niadre  in  breve  di  si  nobil  prole, 

«  Che  il  padre,  e  gli  avi,  e  i  regni  lor,  console.  — 
Coro.  €  Alma  Dea,  per  Tazzurre  aure  del  cielo, 

«  Coi  be*  nitidi  cigni  al  carro  aurato, 

«  Raggiante  scendi;  abbi  i  duo  figli  a  lato; 

«  E  del  bel  roseo  velo 

«  Gli  sposi  alPara  tua  prostrdti  animantA; 

«  £  in  due  corpi  una  sola  alma  traspianta. 
CecH.        Figlia,  deh!  si;  della  possente  nostra 

Diva,  tu  sempre  umfl...  Ma  che?  ti  cangi 

Tutta  d'aspcttof...  Oim^ !  vacillif  e  appena 

Su  i  pi^  tremantif... 
Mirra.  Ah !  per  pietA,  coi  detti 

Non  cimentar  la  mia  costanza,  o  madre: 

Del  sembiante  non  so;...  ma  il  cor,  la  mente, 

Salda  stonimi,  immutabile. 
Euriclea.  Per  essa 

Morir  mi  s<»nto. 
Tereo.  Oime  !  vieppiti  turbarsi 

La  voggo  in  voltof...  Oh  qual  tremor  mi  assale!  — 
Coro.  «  La  pura  Fe,  I'otenia  alma  Concordia, 

«  Abbian  lor  templo  degli  sposi  in  petto; 

«  E  indarno  sempre  la  infemale  Aletto, 

«  Con  le  orribili  suore, 

«  Assalto  muova  di  sue  negre  tede 

<  Al  forte  intatto  core 
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Mi'iTa. 


Ciniro. 

Pereo. 

Mirra, 


Pereo* 


€  Dell'alta  sposa,  =  die  ogni  laade  eccede  : 

€  Ey  in  van  rabbiosa, 

«  Se  stessa  roda  la  feral  Discord ia... 

Cbe  dite  voit  gi^  nel  mio  cor,  gik  tutt« 

Le  Furie  bo  in  me  treniende.  £ccole ;  iiitonio 

Col  vipereo  flagello  e  Tatre  faci 

Stan  le  rabide  Erinni :  ecco  quai  mei'ta 

Questo  imen^o  le  faci... 

Ob  ciel!  cbe  ascolt^)! 
Figlia,  oim^!  tu  vaneggi... 

Ob  infauste  nozze! 
Non  fia,  no  mai... 

—  Ma  cbe?  gik  taccion  gl'inni  ?... 
Cbi  al  sen  mi  stringef  Ove  son  iof  Cbe  dissi  ? 
Son  io  gik  sposa?  Oim6!... 

Sposa  non  sei, 
Mirra ;  n^  mai  tu  di  Per^o,  tel  glnro, 
Sposa  sarai.  Le  agltatrici  Erinni, 
Minod  no,  ma  dalle  tue  diverse, 
Mi  sqaarcian  pure  il  cuore.  AI  mondo  intero 
Favola  omai  mi  festi ;  ed  a  me  stesso 
Piii  insoffiibil,  cbe  a  te :  non  io  per  tanto 
Farti  voglio  infelice.  Appien  tradita, 
Mai  tuo  grado,  ti  sei :  tutto  trainee 
L'invincibile  tuo  lungo  ribrezzo, 
Cbe  per  me  nutri.  Ob  noi  felici  entrambi, 
Cb^  ti  tradisti  in  tempo !  Omai  disciolta 
Sei  dal  ricbiesto  ed  abborrito  giogo. 
Salva,  e  libera,  sei.  Per  sempre  io  tolgo 
Dagli  occbi  tuoi  que^t^odioso  aspetto... 
Paga  e  lieta  vo'  farti...  Infra  brev'ora, 
Qiial  resti  scampo  a  cbi  te  perde,  udrai. 


SCENAIV. 

CINIRO,  MIRRA,   CECRI,  EURICLEA,   Sacerdoti,  Coro,  Popolo. 

Ciniro,      Contaminato  6  il  rito  ;  ogni  solemie 

Pompa  omai  cessi,  e  taccian  gl'inni.  Altrove 
Itene  intanto,  o  sacerdoti.  Io  voglio 
(Misero  padre !)  almen  j^ianger  non  visto. 
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SCENA  V. 

CINIRO,   MIRRA,   CECRI,   EURICLEA. 

Euriclea.  Mirra  piii  i)reR8o  a  moi-te  assai,  che  a  vita, 
Stassi :  il  ve(let<*,  ch'io  a  stento  la  reggo  f 
Oh  figlia!... 

Ciniro.  Donne,  a  Be  medesma  in  preda 

Costei  si  lasci,  e  alle  sne  fiirie  inique. 
Duro,  crudel,  mal  grado  mio,  mi  ha  fatto 
Con  gPinauditi  modi  suoi :  pietade 
Pill  non  ne  8ento.  El  hi,  all'altar  venime, 
Contra  il  voler  dei  genitori  quasi, 
Ella  stessa  il  voleva :  e  sol,  per  trarci 
A  tal  nostr'onta  e  sua?...  Pietosa  troppo, 
Delusa  madre,  lasciala :  se  piia 
Noi  severi  non  fiimmo,  ^  giunto  il  gioruo 
D'esserlo  al  fine. 

Mirra,  i,  ver:  Ciniro  meco 

Inesorabil  sia ;  nuU'altro  io  bramo ; 
Null'altro  io  voglio.  Ei  terminar  puo  solo 
D'una  infelico  sua  figlia  n(m  degna 
I  martir  tutti.  —  Entro  al  mio  petto  vibra 
Quel  hi  che  al  fianco  eingi  nltiice  spada : 
Tu  questa  vita  misera,  abboriita, 
Davi  a  me  gih ;  tu  me  la  togli :  ed  ecco 
L'ultimo  dono,  ond'io  ti  prego...  Ah !  pensa^ 
Che  se  tu  stesso,  e  di  tua  propria  mano. 
Me  non  uccidi,  a  morir  della  mia 
Omai  mi  ser))i,  ed  a  null'altro. 

Ciniro,  Oh  figlia!... 

Cecri,        O  parole!...  Oh  dolor!...  Deh !  tu  sei  padre; 
Padre  tu  sei;...  perche  innasprirla?...  Or  forse 
Non  ^  abbastanza  misera?...  Ben  vedi, 
Mal  di  se  stessa  ^  donna ;  ad  ogni  istaiit« 
Fuor  di  se  stessa  e  dal  dolore... 

Euriclea,  0  Mirra... 

Figlia,...  e  non  m'odi?...  Parlar,...  pel  gran  pianto,.., 
Non  poaso... 

Ciniro  Oh  stato!...  A  si  terribil  vista 

Non  reggo...  Ah  !  si,  padre  pur  tropjw  io  sono ; 
E  di  tutti  il  piti  misero...  Mi  sforza 
Giii,  piu  che  I'ira,  or  la  pieta.  Mi  traggo 
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A  pianger  solo  altrove.  Ah !  voi  sovi-'essa 
Vegliate  intauto.  —  In  se  tornata,  in  breve, 
Ella  udrfi  poscia  favellarle  il  padre. 

SCENA  VI. 

CECRI,  MIRRA,   EURICLEA. 

JiJuriclea,  Ecco,  di  nuovo  ella  i  sensi  ripiglia... 
Cecri,        Buona  Euricl^,  con  lei  laBciami  sola ; 
Parlarle  voglio* 

SCENA  VII. 

CECRI,    MIRRA. 

Mirra.  —  Uscito  ^  il  padre?...  Ei  dunque, 

Ei  di  ucoidermi  niega?...  Deh !  pietosa 
Dammi  tii,  niadre,  un  ferro ;  ah !  ei ;  se  I'ombra 
Pur  ti  riman  per  me  d'amore,  iin  ferro, 
Senza  indugiar,  dammi  tu  stessa.  lo  souo 
In  senno  appieno ;  e  cio  cli'io  dico,  e  chieggo, 
So  quanto  impoiti :  al  senno  mio,  deh  !  credi ; 
N'6  tempo  ancor:  ti  peiitirai,  ma  indamo, 
Del  non  mi  aver  d'un  ferro  oggi  soccorsii. 

Cecri,        Diletta  figlia,...  oh  eiel!...  tu,  pel  dolore, 
Certo  vaneggi.  Alia  tua  madre  mai 
Non  chiederesti  un  ferro...  —  Or,  piti  di  nozze 
Non  si  fa  veil  i :  uno  inaudito  sforzo 
Quasi  pur  troppo  a  compierle  ti  trasse ; 
Ma,  pid  di  te  potea  natura  :  i  Numi 
lo  ne  ringrazio  assai.  Tu  fra  le  braccia 
Delia  dolce  tua  madre  starai  sempre : 
E  se  ad  eterno  pianto  ti  condanni, 
Pianger  io  teco  eteniamente  voglio, 
N6  mai,  ue  d'un  sol  passo,  mai  lasciarti : 
Sarem  sol' una  j  e  del  dolor  tuo  stesso, 
Poich'ei  da  te  x)artir  non  vuolsi,  aneh'io 
Vestirmi  vo'.  Piu  suora  a  te,  che  madre, 
Spero,  mi  avrai...  Ma,  oh  ciel!  che  veggio?  0  figlia,... 
Meco  adirata  sei?...  me  tu  respingi?... 
E  di  abbracciarmi  nieghi?  e  gl'infuocati 
.Sguardi?...  Oim^!  figlia,...  anco  alia  madre?... 

Mirra.  Ah !  troppo 

Dolor  mi  accresce  anco  il  vederti :  il  cuore, 
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Nell'abbracciarmi  tu,  vieppid  mi  Bqnarci...  — 

Ma...  oim^!...  die  dicot...  Alii  madre!...Ingrata,iiiiqua, 

Figlia  indegna  boh  io,  cbe  amor  non  merto. 

Al  mio  destino  orribile  me  lascia;...  — 

O  se  di  me  vera  pietd.  tu  senti, 

lo  tcl  ridico,  uccidimi. 

CeoH.  Ah  !  me  steRsa 

Ucciderei,  8*io  perderti  dovessi : 
Ahi  cruda !  e  pnoi  tu  dirini,  e  repHcarmi 
Cosl  a<'erbe  parole  f  —  Anzi,  vo'  sempre 
D'ora  in  poi  sul  tuo  viver  vegliar  io. 

JlftjTa.      Tu  vegliare  al  mio  viveref  ch'io  deggia, 
Ad  ogni  istante,  io  rimirarti  ?  innanzi 
Agli  occhi  miei  tu  sempre  ?  ah !  pria  sepolti 
Voglio  in  tenebre  eterne  gli  occlii  miei : 
Con  queste  man  mie  stesse,  io  stessa  pria 
Me  li  vo*  8vern»,  io,  dalla  fronte... 

Ceei'i.  Oh  cielo! 

Che  ascoltot...  Oh  ciel!...  Rabbrividir  mi  fai. 
Me  duuque  abbon-i?... 

Mirra.  Tu  prima,  tu  sola, 

Tu  sempiterna  cagione  funesta 
D'ogni  mifteria  mia... 

Ceori,  Che  pari  it...  Oh  figlia!... 

Io  la  cagion?...  Ma  gi^  il  tuo  pianto  a  rivi... 

Mirra,      Deh!  x>ei'donami ;  deh!...  Non  io  favello; 
Una  irtcognita  forza  in  me  favella... 
Madre,  ah !  troppo  tu  m^ami ;  ed  io... 

Cecri,  Me  nomi 

Cagion?... 

Mirra.  Tu,  si ;  de'  mali  miei  cagione 

Fosti,  nel  dar  vita  ad  unVmpia ;  e  il  sei, 
S'or  di  tormela  nieghi ;  or  ch'io  ferventi 
Prieghi  ten  porgo.  Ancor  n'^  tempo;  ancora 
Sono  innocente,  quasi...  —  Ma,...  non  regge 
A  tante  furie...  il  languente...  mio...  corpo... 
Mancano  i  pi^,...  mnncano...  i  sens!... 

Cecn.  Io  voglio 

Trarti  alle  stunze  tue.  D'alcun  ristoro 
D'uopo  hai,  son  certa ;  dal  digiun  tuo  lungo 
Nasce  in  te  il  vanegglare.  Ah !  vieni ;  e  al  tutto 
In  me  ti  aflida:  io  vo'  servirti,  io  sola. 
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ATTO   QUINTO. 


SCENA  I. 

CINIRO. 

Oh  sventnrato,  oh  misero  Per^o! 

Troppo  verace  amante!...  Ah!  8*io  piii  ratto 

Al  giunger  era,  il  cmdo  acciaro  forse 

Tu  non  vibravi  entro  al  ttio  petto.  —  Oh  cielo! 

Che  dirk  Torbo  padre  t  ei  lo  attendeva 

Sposo,  e  felice;  ed  or  di  propria  mano 

Estinto,  esangue  corpo,  innanzi  agli  occlii 

Ei  recar  sel  vedrii.  —  Ma,  sono  io  padi-e 

Men  di  lui  forge  addolorato?  ^  vita 

Quella,  a  cui  resta,  infra  sue  fiirie  atroci, 

La  disperata  Mirrat  h  vita  quella, 

A  cui  Torrido  buo  stato  noi  lasciat  — 

Ma,  iidirla  vt>glio:  e  gi^  di  ferreo  usbergo 

Armato  ho  il  core.  Ella  ben  nierta  (e  il  vede) 

II  mio  Bdegno;  ed  in  prova,  al  venir  lenta 

Mostrasi:  eppur,  dal  terzo  messo  ella  ode 

G\k  il  patemo  comando.  —  Orribil  certo, 

E  rilevante  arcano  havri  nascoso 

In  questi  suoi  travagli.  0  il  vero  iidime 

Dal  di  lei  labro  io  voglio,  o  niai  non  voglio, 

Mai  piii,  vederla  al  mio  cospetto  innante... 

Ma,  (oh  ciel!)  se  forza  di  destino,  ed  ira 

Di  offesi  Nrani  a  un  lagriniar  perenne 

La  condanna  innocente,  agginnger  deggio 

L'ire  d'un  padre  a  sue  tante  sventure? 

E  abbandonata,  e  disperata,  a  Innga 

Morte  lasciarlat...  Ah!  mi  si  spezza  il  core... 

Pure,  il  mio  immenso  affetto,  in  parte  almeno, 

Ora  h  mestier,  ch*io,  per  la  prova  estrenia, 

Le  asconda.  In  siion  di  sdegno  ella  tinora 

Mai  non  mi  udia  parlarle:  il  cor  si  saldo, 

No,  donzella  non  ha,  che  incontro  basti 

Al  non  UBato  minacciar  del  padre.  — 

Eccola  al  fine.  —  Oim^!  come  si  avanza 

A  tardi  passi,  e  sforzati!  Par  ch*ella 

Al  mio  cospetto  a  morire  sen  venga. 
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SCENA  II. 


CINIRO,   MIRRA. 


Ciniro,      —  MiiTa,  che  nulla  tu  il  niio  onor  curassi, 
Crediito  io  inai,  no,  non  Tavrei;  convinto 
Me  n'hai  (pur  troppo !)  in  questo  di  fatale 
A  tutti  noi:  ma,  che  ai  comaudi  espressi, 
E  replicati  del  tuo  padre,  or  tarda 
AH'obbedir  tu  sii,  piii  nuoTO  ancora 
Questo  a  me  giunge. 

Mirra,  ...Del  mio  viver  sei 

Signor,  tu  solo...  Io  de*  miei  gravi,...  e  tanti 
Falli...  la  pena...  a  ta  chie<leva,...  io  stessa,... 
Or  dianzi,...  qui...  —  Presente  era  la  madre;... 
Deh!  perch^  allor...  non  mi  uccidevi?... 

Ciniro.  fi  tempo. 

Tempo  ormai,  si,  di  eangiar  modi,  o  Mirra. 
Disperat^  parole  indarno  muovi; 
E  disperati,  e  in  un  ti-emanti,  sguardi 
Al  suolo  affissi  indarno.  Assai  ben  chiara 
In  mezzo  al  dolor  tuo  trainee  I'onta; 
Hen  ti  senti  tu  stessa.  II  tuo  piii  gi*ave 
Fallo,  e  il  tacer  col  padre  tuo:  Io  sdegno 
Quindi  appien  tu  ne  merti;  e  che  in  me  cessi 
L'immenso  amor,  cbe  airunica  mia  figlia 
Io  gi5.  portai.  —  Ma  che?  tu  piangi?  e  tremi? 
E  inorridisci?...  e  taci?  —  A  te  fia  dunque 
L'ira  del  padre  insoppoitabil  penal 

Mirra.       Ah!...  x)eggior...  d'ogni  morte... 

Ciniro,  Odimi.  —  Al  mondo 

Favola  hai  fatto  i  genitori  tuoi, 
Quanto  te  stessa,  coll'infausto  fine 
Che  alle  da  te  volute  nozze  hai  posto. 
Gia  I'oltraggio  tuo  crudo  i  giorni  ha  tronchi 
Del  misero  Pereo... 

Mirra,  Che  ascolto?  Oh  cielo! 

Ciniro,      Per6o,  si,  muore;  e  tu  Io  uccidi.  Uscito 

Del  nostro  aspetto  apx)ena,  alle  sue  stanze 

Solo,  e  sepolto  in  un  niuto  dolore, 

Ei  si  ritrae:  nuiruomo  osa  seguirlo. 

Io,  {lasso  me!)  tardo  pur  troi>po  io  giungo... 

Dal  proprio  acciaro  trafitto,  ei  giacea 

Entro  un  mare  di  sangue :  a  me  gli  sguardi 
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Pregni  di  plan  to  e  di  morte  inalzava;... 
E,  fra  i  smgulti  estremi,  dal  suo  labro 
Usciva  ancor  di  Mirra  il  nome.  —  Ingrata... 
2lirra.       Deh!  piii  noii  dirnii...  lo  sola,  io  degna  sono, 
Di  morte...  E  ancor  respiro? 

Ciniro,  II  duolo  orrendo 

DelVinfelice  padre  di  Per6o, 
Io  che  son  padre  ed  infeliee,  io  solo 
Sentir  lo  posso:  io  '1  so,  qaanto  esser  debba 
Lo  sdegno  in  lui,  Todio,  il  desio  di  fame 
Aspra  su  noi  giusta  vendetta.  —  Io  qiiindi, 
Non  dal  terror  deiramii  sue,  ma  mosso 
DaJla  i)ieta  del  giovinetto  estinto, 
Voglio,  qiial  de'  padre  ingannato  e  offeso, 
Da  te  sapere  (e  ad  ogiii  costo  io  *1  voglio) 
La  cagion  vera  di  si  orribil  danno.  — 
Mirra,  in  van  me  I'ascondi :  ah !  ti  tradisce 
Ogni  tuo  menom'atto.  —  II  parlar  rotto; 
Lo  impallidixe,  e  Pan'Ossire;  il  muto 
Sospirar  grave;  il  consumarsi  a  lento 
Fuoco  il  tuo  corpo;  e  il  sogguardar  tremante; 
E  il  confonderti  iucerta;  e  il  vergognai-ti, 
Che  mai  da  te  non  si  sconipagna:...   ah!  tutto, 
Si  tutto  in  te  mel  dice,  e  in  van  tu  il  nieghi;... 
Son  figlie  in  te  le  furie  tue...  d'amore. 

Mirra.       Io?...  d'amor?...  Deh!  nol  credere...  T'inganni. 

Ciniro,      Pid  il  nieghi  tu,  pii\  ne  son  io  convinto. 
E  certo  in  un  son  io  Cpur  troppo!)  omai, 
Ch 'esser  non  puote  altro  che  oscura  fiamma, 
Quella  cui  tanto  ascondi. 

Mirra.  Oim^!...  che  pen  si?... 

Non  vuoi  col  brando  uccidermi;...  e  coi  detti... 
Mi  uccidi  intanto... 

Ciniro.  E  dirnii  pur  non  Tosi, 

Che  amor  non  senti?  E  dirmelo,  e  giurarlo 
Anco  ardiresti,  io  ti  terria  spergiura.  — 
Ma,  chi  mai  degno  b,  del  tuo  cor,  se  averlo 
Non  potea  pur  Pincomparabil,  vero, 
Caldo  amator,  Pereo?  —  Ma,  il  turbameuto 
Cotanto  h  in  te;...  tale  il  tremor:  si  fera 
La  vergogna;  e  in  terribile  vicenda, 
Ti  si  scolpiscon  si  forte  sul  volto, 
Che  indamo  il  labro  negheria... 

Mirra.  Vuoi  dunque... 

Farmi...  al  tuo  aspetto...  morir...  di  vergogna?... 
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E  tu  sei  padref 

Oiniro.  E  awelcDar  tu  i  giomi, 

Troncarli  yuoI,  di  on  gemtor  che  t*aina 
Piti  che  86  BtesBo,  con  rinutil,  crudo, 
Ostinato  silenzio?  —  Ancor  son  padre: 
Scaccia  il  timor ;  qual  cli^ella  sia  ttia  fiamma, 
(Pur  ch'io  potessi  vederti  felice!) 
Capace  io  son  d'ogni  inaudito  sforzo 
Per  te,  se  la  mi  sveli.  Ho  visto,  e  veggo 
Tuttor,  (misera  iiglia!)  il  generoso 
Contrasto  orribil,  che  tl  strazia  il  core 
Infra  Taniore,  e  il  dover  tuo.  Gik  troppo 
Festi,  immolando  al  tuo  dover  te  Btessa: 
Ma,  piti  di  te  posgente,  Amor  nol  voile. 
La  passion  puossi  escusare;  ha  forza 
Pitt  assai  di  noi;  ma  il  non  s velaria  al  i>adre, 
Che  tel  comanda,  e  ten  scongiura,  indegna 
D'ogni  scusa  ti  rende. 

Mirra,  —  0  Morte,  Morte, 

Ciii  tanto  invoco,  al  mio  dolor  tu  sorda 
Sempre  saraif... 

Cintro,  Deh!  figlia,  acqueta  alquanto, 

L'animo  acqueta:  se  non  vuoi  sdegnato 
Contra  te  piti  vedermi,  io  gi^  nol  sono 
Pih  qua«i  omai;  pureh^  tu  a  me  favelli. 
Parlami  deh !  come  a  fratello,  Anch*  io 
Conobbi  amor  per  prova:  il  nome... 

Mirra,  Oh  cielo!... 

Amo,  si ;  poich6  a  dirtelo  mi  sforzi ; 
To  disperatamente  amo,  ed  indamo. 
Ma,  qual  ne  sia  I'oggetto,  n6  tu  mai, 
N^  persona  il  sapr&:  Io  ignora  ei  stesso... 
Ed  a  me  quasi  io  '1  niego. 

Oiniro,  Ed  io  saperlo 

E  deggio,  e  voglio.  Ne  a  te  stessa  cnida 
Esser  tu  puoi,  che  a  un  tempo  assai  nol  sii 
Piti  ai  genitori  che  ti  adoran  sola. 
Deh !  parla ;  deh !  —  Gik,  di  cnicciato  padre, 
Vedi  cir  io  tomo  e  supplice  e  piangente : 
Morir  non  puoi,  senza  pur  trarci  in  tomba.  — 
Qual  ch'ei  sia  colui  cli'ami,  io  *1  vo'  far  tuo. 
Stolto  orgoglio  di  re  strappar  non  puote 
II  vero  amor  di  padre  dal  mio  petto. 
II  tuo  amor,  la  tua  destra,  il  regno  mio, 
Cangiar  ben  ponno  ogni  persona  umile 
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In  alta  e  grande:  e,  ancor  che  umfly  son  certo, 
Che  indegno  al  tutto  esser  non  pa6  I'uom  ch'ami. 
Te  ne  Bcongini*o,  parla :  io  ti  to'  salva, 
Ad  ogni  costo  luio. 

Mirra.  Sal  vat...  Che  pensif... 

Questo  steBBO  tuo  dir  mia  morte  affiretta*.. 
Lascia,  deh !  lascia,  per  piet^,  ch'  io  tosto 
Da  te...  per  sempre...  il  pi^...  litragga... 

Cniiro.  0  figlia 

Unica  amata;  oh!  che  di'  tu9  Deh!  vieni 
Fra  le  paterne  braccia.  —  Oh  cielo !  in  atto 
Di  forseimata  or  mi  respingi  9  II  padre 
Diinque  abborrisci  f  e  di  b1  vile  fiainma 
Ardi,  che  temi... 

Mirra.  Ah!  non  ^  vile;...  h  iniqna 

La  mia  fiamma;  n^  mai... 

Ciniro.  Che  parlif  Iniqua, 

Ove  primiero  il  genitor  tuo  stesso 
Non  la  condanna,  ella  non  fia:  la  Bvela* 

Mirra,      Raccapricciar  d'orror  vedreeti  il  padre, 
Se  la  sapesBe...  Ciniro... 

Ciniro,  Che  ascolto! 

Mirra.      Che  dicof...  ahi  lassa!...  non  so  quel  ch'io  dica... 
Non  provo  amor...  Non  creder,  no...  Deh!  lascia, 
Te  ne  scongiuro  per  I'ultima  volta, 
Lasciami  il  pie  ritrarre. 

Ciniro.  Ingrata:  omai 

Col  disperarmi  co*  tuoi  modi,  e  farti 
Del  mio  dolore  gioco,  omai  per  sempre 
Perduto  hai  tu  Tamor  del  padre. 

Mirra.  Oh  dura, 

Fei-a  orribil  minaccia!...  Or,  nel  mio  estremo 
Sospir,  che  gik  si  appressa,...  alio  tante  altre 
Furie  mie  I'odio  crudo  aggiungerassi 
Del  genitor!...  Da  te  morire  io  lungi?... 
Oh  madre  mia  felice!...  almen  concesso 
A  lei  saiti...  di  morire...  al  tuo  tianco... 

Ciniro.      Che  vuoi  tu  dinnif...  Oh!  qual  terribil  lampo. 
Da  questi  accenti!...  Empia,  tu  forse?... 

Mirra.  Oh  cielo ! 

Che  dis«i  io  mai?...  Me  nmera!...  Ove  sonof 
Ove  mi  ascondof...  Ove  morirf  —  Ma  il  brando 
Tuo  mi  varr^...' 


>  Bapidissimamente  uvventatasi  al  brando  del  padre,  se  ne  traflgflre. 
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Ciniro, 
Mirra. 

Ciniro. 


Mirra, 


Ciniro, 
Mirra, 
Ciniro, 


Figlia...  Oh!  che  festitil  ferro... 
Ecco,...  or...  tel  rendo...  Aim  en  la  destra  io  i-atta 
Ebbi  al  par  clie  la  lingua. 

.    ...Io...  di  sparento,... 
E  d'orror  pieno,  e  d*ira,...  e  di  pietade, 
Inimobil  resto. 

Oh  Ciniro!...  Mi  vedi... 
Preflso  al  niorire...  Io  vendicarti...  seppi,... 
E  piinir  me...  Tu  stesso,  a  viva  forza, 
L'orrido  arcano...  dal  cor...  mi  BtrappaBti... 
Ma,  poich^  sol  coll  a  mia  vita...  egli  esce... 
Dal  labro  mio,...  men  rea...  mi  moro... 

Oh  giomo ! 
Oh  delitto!...  Oh  dolore!  —  A  chi  il  mio  pianto?... 
Deh!  piii  non  pianger;...  ch'io  nol  merto...  Ah!  sfuggi 
Mia  vista  infame;...  e  a  Cecri...  ognor...  naBcondi... 
Padre  infeliee !,..  E  ad  ingojarmi  il  buoIo 
Non  si  spalanca?...  Alia  morente  iniqna 
Donna  appressarmi  io  non  ardiaco;...  eppure, 
Abbandonar  la  Bvenata  mia  figlia 
Non  posso... 


SCENA  IIL 

CECRI,   EURICLEA,   CINIRO,   MIRRA. 

Cecri,  Al  suon  d*un  mortal  pianto... 

Ciniro.  Oh  eielo!  * 

Non  t'  inoltrar... 
Cecri,  Presso  alia  figlia... 

Mirra,  Oh  voce! 

Euriclea,  Ahi  vista!  nel  sno  sangue  a  ten*a  giace 

Mirra?... 
Cecri,  La  figlia  1.. 

Ci  n  iro,  A  n-etra  ti. . . 

Cecri,  Sveiiata !.., 

Come?  da  clii?...  Vederla  vo'... 
Ciniro,  Ti  an-etra... 

Inorridisci...  Vieni...  Ella...  trafttta, 

Di  propria  man,  s'e  col  mio  brando... 
Cecri.  E  lasci 

Cos!  tiia  figlia?...  Ah!  la  voglMo... 


'  Corre  incontro  a  Cecri,  e  impedendola  d'inoltrarsi,  le  toflflie  la  vista  di 
Mirra  morente. 
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Oiniro.  Piii  figlia 

Non  c'6  costei.  D*  infame  orrendo  amore 

Ardeva  ella  per...  Ciniro... 
Ceeri.  Cbe  ascolto  ?  — 

Oh  delitto!... 
Ciniro.  Deh!  vieni:  andiam,  ten  piiego, 

A  morir  d'onta  e  di  dolore  altrove. 
Cecri,         Empia...  —  Oh  nmi  figlia!... 
Ciniro,  Ah !  vieni... 

Ceei'i.  Ahi  sventurata ! . . . 

N6  piti  abbracciarla  io  mai?...* 

SCENA  IV. 

MIRRA,   EURICLEA. 

Mirra,  QuandMo...  tel...  chiesi,... 

Darmi...  allora,...  Eiiricl^a,  dovevi  il  ferro... 
Io  nioriva...  innocente;...  enipia...  ora...  muojo... 


>  Viene  strasciiiata  fuori  da  Ciniro. 
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25    Alfieri  —  Tragedie,  b. 


AL  POPOLO  ITALIANO 
FUTURO. 


Da  t'oi,  o  generosi  e  liberi  Italiani,  epero  che  mi  verrd,  per- 
drimato  I'oltraggio  che  to  stava  innocentemen^e  facendo  ai  vontri 
€ivi,  o  hisavi,  neU'attentarmi  di  presentar  loro  due  JBruti ;  ira- 
gedie,  nelle  quali,  in  vece  di  donne,  interlocutore  e  attme ,  fra 
molti  altiasimi  pei'sonaggi,  era  il  popolo. 

Ben  sento  anch*  to,  quanta  era  grave  Voffesa,  di  attrihuire 
e  lingua,  e  mano,  e  intelletto,  a  chi  (per  esserei  interamenie 
scordato  d'averatmto  questi  tre  doni  dalla  natura)  credeva  im- 
possibile  quasi,  che  altri  fosse  pei'  riucquistarli  giammai, 

<  Ma,  86  l»  mie  parole  eaaer  den  seme, 

<  Che  frutti  onore  a  chi  da  morte  io  desto,  > 

■io  mi  htslngo  che  da  voi  mi  sard  forse  retribuita  glustizia,  e 
-non  scerra  di  qualche  laude.  Cost  pure  ho  certezza,  che  se  dai 
rostri  bisatn  mi  venira  di  cid  data  biasimo,  non  potea  e^fli  perd 
essere  scevro  d^l  tutto  di  stima:  perche  tutti  non  poteano  wai 
odiare  o  sprezzare  colni,  che  nessuno  individuo  odiava ;  e  che 
nianifcstamente  sforzavasi  (per  quanta  era  in  lui)  di  giovare  a 
tutti,  od  ai  piii. 

Parigi,  17  gennaio,  1789, 


VlTTORIO   AlFIERI. 
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PERSOyAQGI. 

CESARE.  CIMBRO. 

ANTONIO.  POPOLO* 

CICERONE.  Senatori. 

BRUTO.  CoNGiUBAxr. 

CASSIO.  LiTTORi. 

Scena,  il  Temp  to  dell  a  Concordia,  poi  la  Ouria  di  Pompeo,  in  Rcnu 


ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

CESAKE,   ANTONIO,   CICERONE,  BRUTO,   CA8SI0,   CIMBRO, 

SENA.TORI.    TUTTI   BBDUTI. 

Oesare.      Padri  illnstri,  a  coiiBeftso  oggi  vi  appella 
II  dittator  di  Roma,  f^  xer,  clie  rade 
Volte  adunovvi  Cesare:  ma  soli 
N'eran  cagione  i  miei  nemici,  e  vostri, 
€he  depor  mai  non  mi  lasciavan  Tanni, 
Se  prima  io  ratto  infaticabilmente 
A  debellargli  appien  dal  Nilo  al  Beti 
Non  trancorrea.  Ma  al  fax,  conceBSO  \'iemml 
Cio  che  bramai  sovra  ogni  cosa  io  sempre, 
Giovanni  in  Roma  del  romano  senno; 
E,  ridonata  pria  Roma  a  se  stessa, 
Consnltame  con  voi.  —  Dal  civil  sangiie 
Respira  or  ella ;  e  tempo  e  omai,  che  al  Tebro 
Ogni  iiom  riabbia  ogni  suo  dritto,  e  quindi 
Taccia  il  livor  della  cahinnia  atroce. 
Xon  ^,  non  ^  (qnal  grido  stolto  il  suona) 
Roma  in  nnlla  scemata:  al  sol  suo  nome, 
Infra  il  Tago,  e  I'Eufrate ;  infra  Padusta 
Siene  e  la  divisa  ultima  ignotn 
Boreale  Alb'ione;  al  sol  suo  nome, 
Trema  ogni  gente :  e  vie  piii  trenia  il  Parto, 
Da  ch'  ei  di  Crasso  ^  vincitore ;  il  Parto, 
Cbe  sta  di  sua  vittoria  inopinata 
Stupidamente  attonito;  e  iie  aspetta 
II  gastigo  da  voi.  NuU'altro  manca 
Alia  glona  di  Roma;  ai  Parti  e  al  mondo 
Mostrar,  che  1^  cadean  morti,  e  non  vinti, 
Quel  romani  soldati,  a  cui  fea  d'uopo 
Romano  duce,  che  non  d*auro  avesse. 
Ma  di  vittoria,  seto.  A  tor  tal  onta, 
A  darvi  in  Roma  il  re  dei  Parti  avA'into, 
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lo  mi  appresto ;  o  a  perir  neiralta  impresa. 
A  trattar  di  tal  giierra,  lio  Bcelto  io  questo 
Teiupio  di  fansto  nome:  augurio  lieto 
Per  noi  sen  tragga :  ah !  si ;  concordia  piena 
Infra  noi  tutti,  omai  fla  sola  il  certo 
Pegno  del  vincer  nostro.  Ad  essa  io  dunque 
E  vi  esorto,  e  vi  prego.  —  Ivi  ci  appella 
L'onor  di  Roma,  ove  Poltraggio  immenso 
Ebber  I'aquile  invitte:  a  ogui  altro  affetto 
Silenzio  impon  Tonor  per  ora.  In  folia 
Arde  il  popol  nel  foro;  iidir  sue  grida 
Di  qui  possiam ;  clie  a  noi  vendetta  ei  pui'e 
Chiede  (e  la  vuol)  dei  t^meraij  Parti. 
Risolver  dunque  oggi  dobbiam  deiralta 
Vendetta  noi,  pria  d'ogni  cosa.  Io  cliieggo 
Dal  fior  di  Roma  (e,  con  romana  gioja, 
Chiesto  a  un  tempo  e  ottenuto,  io  gi^  I'ascolto) 
Queirunanime  assenso,  al  cui  rimbombo 
Sperso  fia  tosto  ogni  nemico,  o  spento. 
Cimbro,     Di  maraviglia  tanta  il  cor  m'inonda 
L*udir  parlar  di  unanime  consenso, 
Ck'io  qui  primo  rispondo;  ancor  cbe  a  tanti 
Minor,  tacer  me  faccia  uso  di  legge. 
Oggi  a  noL  dunque,  a  noi,  gik  da  tanti  anni 
Muti  a  forza,  il  parlare  oggi  si  rende? 

10  primier  dunque,  favellar  mi  att^ento : 
Io,  clie  il  gran  Cato  infra  mie  bi*accia  vidi 
In  Utiea  spirare.  Ah!  fosser  pari 

Mie'  sensi  a'  suoi  I  Ma  in  brevitil  fien  pari, 
Se  in  altezza  noi  sono.  —  Altri  nemici, 
Altri  obbrobrj,  altre  offese,  o  assai  piii  gravi, 
Roma  punire  e  vendicar  de'  pria 
Che  pur  jiensare  ai  Parti.  Ist^ria  liinga, 
Dai  Gracchi  in  poi,  flan  le  romane  stragi. 

11  foro,  i  templi  suoi,  le  non  men  sacre 
Case,  inondar  vedea  di  sangue  Roma: 
N'e  tutta  Italia,  e  n'e  il  suo  mar  cosperso. 
Qual  parte  omai  v'ha  del  romano  impero, 
Che  non  sia  pingue  di  romano  sangue f 
Sparso  e  forse  dai  Parti?  —  In  rei  soldati 
Conversi  tutti  i  cittadin  giji  buoni ; 

In  crudi  brandi,  i  necessaij  aratri; 

In  mannaje,  le  leggi ;  in  re  feroci 

I  capitani :  altro  a  patir  ne  resta? 

Altro  a  temer?  —  Pria  d'ogni  cosa,  io  dunque 
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Dico,  che  il  tutto  nel  primier  buo  state 
Tomar  si  debba;  e  pria  rifarsi  Roma, 
Poi  vendicarla.  II  che  ai  Romani  e  lieve. 
Antonio.    lo,  coneol,  parlo;  e  spetta  a  me:  non  parla 
Chi  orgogliose  stoltezze  al  vento  spande; 
N6  alcan  lo  ascolta.  —  £  mio  parere,  o  padri, 
Che  quanto  il  nostro  dittatore  invitto 
Chiede  or  da  noi,  (bench^  eaeguire  il  possa 
Ei  per  se  Btesso  omai)  non  pare  intende 
A  tutta  render  la  sua  gloria  a  Roma, 
Ma  che  di  Roma  I'esser,  la  possanza, 
La  securt^  ne  pende.  Invendicato 
Cadde  in  battaglia  nn  romau  duce  mai  ? 
Di  vinta  pugna  i  lor  nemici  mai 
Impuniti  ne  andar  presso  ai  nostri  avi? 
Per  ogni  busto  di  roman  gaerriero, 
Nemiche  teste  a  mille  a  mille  poscia 
Cadean  recise  dai  romani  brandi. 
Or,  ci6  che  Roma,  entro  al  confin  ristretta 
D^Italia  sola,  assentir  mai  non  voile, 
II  sofFrirebbe  or  che  i  coniin  del  mondo 
Di  Roma  il  sono?  E,  sorda  fosse  ancli'ella 
A  sue  glorie ;  poniam  clie  il  Paito  andarne 
Impunito  lasciasse;  a  lei  qual  danno 
Non  si  vedria  tornar  dal  trist-o  esemplo? 
Popoli  molti,  e  bellicosi,  han  sede 
Fra  il  Parto  e  noi ;  chi,  chi  terralli  a  freno, 
Se  delParmi  romane  il  terror  tacef 
Grecia,  Illiria,  Macedoni,  Germani, 
Galli,  Britanni,  Ispani,  Affrica,  Egitto, 
Guerriera  gente,  che  oltraggiatji,  o  vinta, 
D'ogni  intorno  ne  accerchia,  a  Roma  imbelle 
Vorrian  ser\'ir?  n^  un  giorno  sol,  n6  un'ora. 
Oltre  all'onor  dunque,  innogabil  grave 
Necessitade  a  vol  nell'Asia  spinge 
L'aquile  nostre  a  debellarla.  —  II  solo 
Dace  a  tanta  vendetta  a  sceglier  resta.  — 
Ma,  al  cospetto  di  Cesare,  chi  duce 
Osa  nomarsi?  —  Altro  eleggiamne,  a  patto, 
Ch'ei  di  vittorie,  v  di  finite  gueiTe, 
E  di  conquiste,  e  di  trionfi,  avanzi 
Cesare ;  o  ch'anco  in  sol  pngnar  lo  agguagli.  — 
Vile  invidia  che  val  f  Cesare,  e  Roma, 
Sono  in  duo  nomi  omai  sola  una  cosa; 
Poich^  a  Roma  I'impero  alto  del  mondo 
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Cesare  sol  rende,  e  mautiene.  Aperto 
Nemico  6  dunque  or  della  patria,  iniquo 
Traditor  u'^,  chi  a  sna  piivata  e  bassa 
Picciola  causa,  la  comiin  grandezza 
E  securt^  posporre,  iiivido,  ardisce. 

Cassio,      lo  quelPiniquo  or  dunque,  io  s\,  son  quello, 
Cui  traditore  un  traditore  appella. 
Primo  il  sono,  e  men  vanto;  or  che  in  duo  nomi 
Sola  una  coml  ell'^  Cesare  e  Roma.  — 
Breve  parla  chi  dice.  Altri  qui  faccia, 
Con  servili,  artefatti,  e  'vnoti  accenti, 
Suonar  di  patria  il  noine :  ove  pur  rest! 
Patria  per  noi,  su  i  casi  suoi  si  a^petta 
11  risolyere  ai  padri;  in  noine  io  '1  dico 
Di  lor ;  ma  ai  veri  padri ;  e  non,  coin'ora, 
Adunati  a  capriccio;  e  non  per  vana 
Forma  a  schcmo  richiesti ;  e  non  da  vili 
Sgherri  infami  accercbiati  intorno  intomo, 
£  custoditi;  e  non  in  vista,  e  quasi 
Ascoltati  da  un  popolo  mal  compro 
Da  chi  il  pasce  e  corrompe.  £  un  popol  questof 
Questo,  che  libeitade  altra  non  prezza, 
N^  conosce,  che  il  farai  ai  bene  inciampo, 
£  ad  ogni  male  scudo?  ei  la  sua  Roma 
Nei  gladiator  del  circo  infame  ha  posta, 
£  nella  pingue  annona  deir£gitto. 
Da  una  tal  gente  pria  sgombro  il  senato 
Veggasi,  e  allor  ciascnn  di  noi  si  ascolti.  — 
Preaccennare  il  mio  parer  frattanto 
Piacemi,  ed  6:  Che  dittator  non  v'abbia, 
Poich6  guerra  or  non  v'ha;  che  eletti  sieno 
Consoli  giusti ;  che  un  senato  giusto 
Facciasi ;  e  un  giusto  popolo,  e  tribuui 
Veri  11  foro  rivegga.  Allor  del  Parti 
Deliberar  pu<S  Roma;  allor,  che  a  segni 
Certi,  di  nuovo  riconoscer  Roma 
Noi  Romani  potremo.  Intin  che  un^orabra 
Vediam  di  lei  fallace,  i  veri,  e  pochi 
Suoi  cittadini  apprcstinsi  per  essa 
A  far  gli  ultimi  sforzi ;  or  die  i  suoi  tanti 
Nemici  fan  gli  ultimi  lor  contr'essa. 

Cicerone,  Figlio  di  Roma,  e  non  ingrato,  io  Tamo 

Pill  che  me  stesso:  e  Roma,  il  di  che  salva 
Dairempia  man  di  Catilina  io  Tebbi, 
Padre  chiamommi.  In  rimembrarlo,  ancora 
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Di  tenerezza  e  gratitudin  Bento 

Venime  il  dolce  pianto  sal  inio  ciglio. 

Sempre  il  pnbblico  ben,  la  pace  vera, 

JjA  liberty,  fur  la  mia  brama;  e  il  sono. 

Morire  io  boIo,  e  qual  i>er  Roma  io  yissi, 

Per  lei  deh  posBa!  Oh  qual  mi  fia  guadagno, 

S'io  questo  avanzo  di  una  trista  vita 

Per  lei  conBunta,  alia  sua  pace  io  dono !  — 

Pel  vero  io  parlo;  e  al  canuto  mio  crine 

Creder  ben  puoBsi.  11  mio  parlar  nou  tende 

N^  a  piu  inasprir  chi  dagli  oltraggi  molti, 

Sofferti  a  lungo,  inacerbita  ha  Talma 

Gi^  di  baatante,  ancor  che  giuBto,  Bdegno ; 

N^  a  pill  innalzare  il  gi^  Boverchio  orgoglio 

Di  chi  signor  del  tutto  omai  bI  tiene. 

A  conciliar  (che  ancor  possibil  fora) 

Col  ben  di  ognuno  il  ben  di  Roma,  io  parlo.  — 

Gih  vediam  da  gran  tempo  i  triBti  eftetti 

Del  mal  fra  noi  Buudato  acciaro.  I  Boli 

Nomi  dei  cap!  infrangitor  di  leggi 

Si  andar  cangiando,  e  con  pid  strazio  sempre 

Delia  oppresBa  repubblica.  Chi  I'ama 

Dawer  fra  noi,  chi  h  cittadin  di  cnore, 

£  non  di  labro,  ora  il  mio  esempio  siegua. 

Fra  i  rancor  cupi  ascosi,  infra  gli  atroci 

Odj  palesi;  infra  i  branditi  fern, 

(Se  pur  TErinni  rabide  li  fanno 

Snndar  di  nuovo)  ognun  di  noi  frapponga 

Inerme  il  petto :  o  ricomposti  in  ])ace 

Fian  cosl  quel  discord!  animi  feri ; 

0  dalle  inique  spade  trucidati 

Cadrem  noi  soli ;  ad  onta  lor,  Romani 

Soli,  e  veraci,  noi.  —  Son  quest!  i  sensi, 

Quest!  i  sospiri,  il  lagrimare  e  questo 

Di  un  cittadin  di  Roma:  al  par  voi  tutti, 

Deh  !  Io  asooltate :  e  chi  di  gloria  troppa 

£  carco  gi^,  deh!  non  la  offuschi,  o  perda, 

Tentando  in  van  di  piu  acquistame:  e  quale 

All'altnii  gloria  invidia  x)orta,  or  pens! 

Che  invidia  no,  ma  virtuosa  eccelsa 

Gara  in  ben  far,  pu6  sola  i  proprj  pregi 

Accrescer  molto,  e  in  nobil  modo  e  schietto 

Scemar  gli  altrui.  —  Ma,  poich^  omai  ne  avanza 

Tauto  in  Roma  a  trattar,  dei  Parti  io  stimo, 

Per  or  si  taccia.  Ah!  ricomposta,  ed  una, 
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Per  noi  sia  Roma ;  e  ad  un  suo  sguardo  tosto. 

Parti,  e  quanti  altri  abbia  nemlci  estrani, 

Spariscon  tutti,  come  nebbia  al  vento. 

Bruio,       Cimbro,  Cassio  e  il  gran  Tullio  lianno  i  loro  alti 

Roman i  sensi  in  s)  romana  gnisa 

Esposti  omai,  clie  nulla  a  dir  di  Roma, 

A  chi  vien  dopo,  resta.  Altro  non  re«ta, 

Clie  a  favellar  di  clii  in  se  stesso  ]ia  posta 

Roma,  e  neppuv  dissimularlo  or  degna.  — w 

Cesare,  a  te,  poich^  in  te  solo  h  Roma, 

Di  Roma  no,  di  te  parlare  io  voglio. 

lo  non  t'amo,  e  tu  il  sai;  tu,  che  non  ami 

Roma,  cagion  del  non  mio  amarti,  sola: 

Te  non  invidio,  perch^  a  te  minore 

Pid  non  mi  estimo,  da  che  tu  sei  fatto 

Gi^  minor  di  te  stesso:  io  te  non  temo, 

Cesare,  no;  perch^  a  morir  non  servo 

Son  presto  io  sempre :  io  te  non  odio,  al  fine, 

Perch6  in  nulla  ti  temo.  Or  dunque,  ascolta 

Qui  il  solo  Bnito ;  e  a  Bruto  sol  d^  fede ;  * 

Non  al  tno  consol  servo,  che  si  lungi  i 

Da  tue  virtudi  stassi,  e  sol  divide  \ 

Teco  i  tuoi  vizj,  e  gli  assecondti,  e  accresce.  —  ] 

Tu  forae  ancor,  C<'sare,  merti  (io  *1  credo) 

D'esser  salvo ;  e  il  vorrei ;  perch^  tu  a  Roma 

Puoi  giovar,  rawedeudoti:  tu  il  puoi, 

Come  i>otesti  nuocerle  gii  tanto. 

Questo  popol  tuo  stesso,  (al  vivo  or  dianzL 

Cassio  il  ritrasse)  il  popolo  tuo  stesso. 

Ha  i>ochi  di,  del  tuo  poter  ti  fea 

Meno  ebro  alquanto.  Udito  hai  tu  le  grida 

Di  popolarc  indegnazi<me,  il  giorno, 

Clie,  quasi  a  giuoco,  il  regio  serto  al  crine 

Leggiadrameute  cingerti  tentava 

La  maesta  del  oonsol  uuovo :  udito 

Hai  fremer  tutti;  e  la  regal  tua  rabbia 

Irai)allidir  te  fea.  Ma  il  sorto  iufame, 

Cui  pur  braniavi  ardeutemente  in  cuore, 

Fu  per  tua  man  respinto :  ax)plauso  quindi 

Xe  riscotevi  univiTKal ;  ma  punte 

Eran  mortal i  al  jw'tto  tuo  le  voci 

Del  tuo  i)opol,  clie  in  ver  non  pii\  romano, 

Ma  n^  quanto  il  volevi  era  pur  stolto, 

Imparasti  in  quel  di,  che  Roma  un  breve 

Tiramio  aver,  ma  un  re  non  mai,  potea. 
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Che  un  cittadin  non  sei,  tu  il  Bai,  pur  troppo 
Per  la  pace  tna  interna :  esser  tiranno 
Pur  ti  pesa,  anco  il  veggio;  e  a  ci6  non  eri 
Nato  tu  forge :  or,  s'io  ti  abborra,  il  vedi. 
Svela  8U  dunque,  ove  tu  il  sappi,  a  noi, 
Ed  a  te  stesso  in  un,  cid  ch'esser  credi, 
Ci6  ch'esser  speri.  —  Ove  nol  sappi,  innpara, 
Tu  dittator  dal  cittadino  Bruto, 
Ci6  ch'esser  nierti.  Cesare,  un  incarco, 
Alto  pih  assai  di  quel  che  assunii,  avanza. 
Speme  hai  di  farti  I 'oppressor  di  Konia; 
Liberator  fartene  ardisci,  e  n'abbi 
Certezza  intera.  —  Assai  ben  scorgi,  al  inodo 
Con  cui  Brnto  ti  parla,  che  se  pensi 
Esser  gi^  fatto  a  noi  signor,  non  io 
Suddito  a  te  per  anco  esser  mi  estimo. 

Antonio.   Del  teinerario  tuo  parlar  la  pena, 
In  breve,  io  '1  giuro... 

Cesare.  Or  basti.  —  Io,  nell'udirvi 

Si  lungamente  tacito,  non  lieve 
Prova  novella  ho  di  me  dato :  e,  dove 
Me  signor  d'ogni  cosa  io  pur  tenessi, 
Non  indegno  il  sarei ;  poich'io  Tardito 
Licenzioso  altrui  parlare  osava, 
Non  solo  udir,  ma  provocare.  A  voi 
Abbastanza  pur  libera  non  pare 
Quest'adunanza  ancor;  benche  d'oltraggi 
Carco  v'abbiate  il  dittator,  clie  oltraggi 
Fab  non  udir,  s'ei  vuole.  Al  sol  novello, 
Lungi  dal  foro,  e  senza  annate  scorte 
Che  voi  difendan  dalla  plebe,  io  duiique 
Enlro  alia  curia  di  Pompeo  v' invito 
A  consesso  pin  franco.  Ivi,  pid  a  lungo, 
Fih  dun  ancora  e  piu  insultanti  detti 
Udr6  da  voi :  ma  quivi,  esser  de'  fernio 
II  destino  dei  Parti.  Ove  ai  jjiu  gio\n, 
Non  io  dissento  ch'  ivi  fermo  a  un  tempo 
Sia,  ma  dai  pii\,  di  Cesare  il  destino. 
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ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

CICERONE,   CIMBRO. 

Cicerone,  Seciiro  asilo,  ove  di  Roma  i  casi 

Trattar,  non  resta  altro  che  questo... 

Cimhro.  Ah!  ik)co 

Ne  resta  a  dir;  boIo  ad  oprar  ne  avanza. 
In  too  nome  in  vita  ti  ho  CasBio  e  Bruto 
A  qui  venime;  e  qui  saranno  in  breve. 
Nulla  indugiar,  lia  11  meglio;  al  sol  novello 
Corre  (ahi  pur  troppo !)  il  suo  periglio  estrenio 
La  patria  nostra. 

Cicerone,  £  ver,  che  indugio  nullo 

Piu  non  ponendo  egli  al  disegno  iniquo, 
La  baldanza  di  Cesare  secura, 
Ogni  indugio  a  noi  toglit^  Altro  ei  non  vuole, 
Che  un  esercito  in  armi;  or,  che  conviiito 
Per  prova  egli  ^,  che  della  compra  plebe 
Puo  men  l'amoi*e  in  suo  favor,  che  il  fero 
Terror  di  tutti.  Ei  degli  oltraggi  nostri 
Ride  in  suo  cor ;  gridar  noi  lascia  a  vuoto : 
Pui'  clie  Tesercito  abbia:  e  n'ha  certezza 
Dalle  piu  voci,  che  in  senato  ei  merca. 
Di  libertA  le  nostre  ultime  gnda 
Scontar  faranue  al  suo  ritorno  ei  poscia. 

I  romani  guerricri  ai  Parti  incontix) 
Guida  ei,  i)er  dar  I'ultimo  crollo  a  Roma, 
Come  a  lei  die,  del  Reno  in  riva,  i  jmrni. 
Tropp'oltre,  troppo,  ^  omai  trascorso ;  or  tempo, 
Anch'io  il  confesso,  all'indugiar  non  havvi. 

Ma,  come  il  de'  buon  cittadiuo,  io  tremo : 
Rabbrividisco,  in  sol  i)onsar  che  forse 
Da  quanto  fttiam  noi  per  risolver,  pende 

II  destino  di  Roma. 

Cimhro.  Ecco  venirne 

Cassio  ver  noi. 


r 
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SCENA  II. 

CASSIO,   CICERONE,  CIMBRO. 


Caasio. 


Cimhro. 
Vaasio. 


Tardo  venn'iot  Ma  pure, 
Non  v'6  per  anco  Bruto. 

In  breve,  ei  giimge. 
Me  qui  segiiir  volean  molti  de'  nostri : 
Ma  i  delator!  y  in  queste  tiiste  mura, 
Tanti  son  piti  ehe  i  cittadini  omai, 
Che  a  toiini  appieno  ogni  sospetto,  io  volli 
Solo  affatto  venirne.  Alia  severa 
Virtti  di  Cimbro,  e  del  gran  Tnllio  al  senno, 
£  airimplacabil  ira  mia,  sol  bastl 
Aggiunger  ora  la  sublime  altezza 
Dello  sdegno  di  Bruto.  Altro  consiglio 
PuosBi  unir  mai,  meglio  temprato,  ed  atto 
Quiiidi  a  meglio  adoprarsi  a  pro  di  Koma  f 
Cicerone.  Deli,  pur  cosi  voglian  di  Roma  i-Numi! 

Io,  quant'6  in  me,  presto  a  giovar  di  tutto 
Sofio  alia  patria  mia:  duolmi,  che  solo 
Debile  un  tiato  di  non  yerde  etate 
Mi  resti,  a  dar  per  essa.  Omai,  con  mano 
Poco  oprar  pu6  la  consuntii  mia  forza; 
Ma  se  con  lingua  mai  liberi  au4iVGi 
Sensi,  o  nel  foro,  o  nel  senato,  io  porsi; 
Pill  che  il  mai  fossi,  intrepid'oggi  udrammi 
Roma  tuonar  liberi  accenti :  Roma, 
A  cui,  se  estinta  infra  suoi  ceppi  or  cade, 
Ne  sopravviver  pur  d'un  giomo,  io  giuro. 
Vero  oititor  di  liberty  tu  sempre 
Eri,  e  sublime  il  tuo  parlar,  fea  forza 
A  Roma  spesso:  ma,  chi  omai  rimane 
Degno  di  udiiti?  Od  atterriti,  o  compri 
Son  tutti  omai;  nh  intenderebber  pure 

I  sublimi  tuoi  sensi... 

II  popol  nostro, 

Bench^  non  piu  romano,  ^  popol  sempre: 
E  sia  0^1  uomo  i)er  se,  quanto  piii  il  puote, 
Corrotto  e  vile,  i  piCi  si  cangian,  tosto 
Che  si  a<lunano  i  molti:  io  direi  quasi, 
Che  in  comun  puossi  a  lor  prestar  nel  foro 
Alma  tutt'altra,  appien  diversa  in  tutto. 
Da  quella  c'ha  fra  i  lari  suoi  ciascuno. 

II  vero,  il  falso,  ira,  pietti,  dolore. 


Cassia. 


Cicerone. 
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Ragion,  giustizia,  onor,  gloria  per  anco; 
Affetti  Bon,  che  tutti  in  cor  si  ponno 
Destar  d'nomini  molti  (quai  ch'ei  sieno) 

Dairuom  che  in  cor,  come  fra*  labri,  gli  abbia  i 

Tutti  davvero.  Ove  pur  vaglian  detti  -^ 

Forti,  liberi,  ardenti,  io  non  indamo 
Oggi  salir  spero  in  ringliiera;  e  voglio 
Ivi  morir,  s*^  d'uopo.   —  Al  poter  rio 
Di  quel  Cesare  stesso,  onde  or  ni  trema, 
Quale  origine  e  base  ei  stesso  dayaY 
La  opinion  del  piti.  Col  brando  ei  donia, 
Le  Gallic,  h  ver;  ma  con  la  lingua  ei  doma, 
Coi  lusinghieri  artificiosi  accenti, 
Le  sue  legion  da  prima,  e  in  parte  poscia 
II  popol  anco:  ei  sol,  nh  spegner  tutti, 

N^  compi'ar  tutti  allor  potea:  far  send  i 

Ben  tutti  or  pu6  quei  che  ingannati  ha  pria. 
£  noi  del  par  con  lingua  non  potremmo 
Disingannare,  iUuminar,  far  sani, 
£  gl'intelletti  e  i  cuori?  Infra  il  mio  dire, 
£  11  favellar  del  dittator  tiranno,  ^  ^ 

Sta  la  foi*za  per  lui,  per  me  sta  il  vero:  | 

Se  mi  si  presta  orecchio,  ancor  pur  tanto 
Mi  affido  io,  si,  nel  mio  sublime  tenia, 
Ch'armi  non  euro.  A  orecchi  e  cor,  gii  stati 
Romaui  un  di,  giunger  pu6  voce  ancora, 
Che  romani  per  breve  almen  li  torni. 
Svelato  ax)pien,  Cesare  vinto  h  appieno. 
Cimbro,     Dubbio  non  v'ha:  se  ti  ascoltasse  Roma, 
Potria  il  maschio  tuo  dir  tornarla  in  vita: 
Ma,  s*anco  tu  scegliessi,  geueroso, 
Di  ascender  solo,  e  di  morir  su  i  rostii, 
Ch*or  son  morte  a  chi  il  nome  osa  portarvi 
Di  liberta ;  s'anco  tu  sol  ci6  ardissi ; 
Tolto  pur  sempre  dalle  infami  gnda 
Di  prezzolata  vil  genia  ti  fora, 
L^essere  udito.  £lla  omai  sola  tiene 
Del  foro  il  campo,  e  ogni  dritt'uom  sbandisce. 
Non  ^  piii  al  Tebro  Roma:  anni,  e  virtudi,  ' 

E  cittadini,  or  ricercar  si  denno 
Nelle  estreme  provincie.  A  guerra  aperta 
Duro  assai  troppo  h  il  ritomar;  ma  pace 
Pur  non  h  questa.  I  pravi  umor,  che  tanti 
Tra  viva  e  morta  opprimon  Roma,  ^  forza 
(Pur  troi)po!)  ancor  col  sangue  ripurgarli. 
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Romano  al  certo  era  Catone ;  e  il  san^e 
Dei  cittadiui  spargere  abborriva; 
Pur,  quel  giuato  de'  giusti  anco  il  dicea: 
«  Dairarmi  nata,  e  omai  dairaroii  spenta, 
«  Non  pu6  riviver  che  dairarmi,  Roma.  » 
Cli'altro  a  far  ne  rimanef  0  Roma  e  vinta, 
E  con  lei  tutti  i  cittadin  veraci 
Cadono;  o  vince,  e  annichiliti  spersi 
Sono,  o  cangiati,  i  rei.  Cesare  forse 
La  vittoria  allacci6Y  sconfitto  ei  venga 
Solo  una  volta ;  e  la  Bua  st^ssa  plebe, 
Convinta  che  invincibile  ei  non  era, 
Conoscerallo  allora ;  a  un  grido  allora 
Tutti  ardiran  tiranno  empio  nomarlo, 
E  come  tAl  proscriveiio. 
Cassia.  Proscritto 

Perch^  non  pria  da  noif  Da  un  popol  vile 

Tal  sentenza  aspettiam,  qualor  noi  darla, 

Quando  eseguirla  il  possiam  noi  primieri? 

Fin  che  ad  arbitrio  nostro^  a  Roma  in  mezzo, 

Entro  a  sue  case,  infra  il  senato  istesgo, 

Possiam  combatter  Cesare,  e  compiuta 

Noi  riportame  palma;  in  campo,  a  costo 

Di  tante  yite  della  sua  men  empie, 

A  pugna  iniqua  ei  provocar  dovrassi, 

E  forse  per  non  vincerlo?  Ove  un  brando, 

Questo  mio  solo,  e  la  indomabil  ira 

Che  snudar  mel  farft,  bastano,  e  troppo 

Fiano,  a  troncar  quella  sprezzabil  vita, 

Che  Roma  or  tutta  indegnamente  in  pianto 

Tiene  allacciata  e  serva;  ove  non  altro 

A  trucidar  qual  sia  il  tiranno  vuolsi, 

Che  solo  un  brando,  ed  un  Roman  che  il  tratti; 

Perch^,  perch^,  tanti  adoprame  f  —  Ah !  segga 

Altii  a  consiglio,  e  ponderi,  e  disciita, 

E  ondeggi,  e  indugi,  infin  che  manchi  il  tempo: 

lo  tra  i  mezzi  il  miglior  stimo  il  pin  breve: 

Or  pid,  di  tanto,  che  il  pid  breve  a  un  tratto 

Fia  '1  piu  ardito,  il  pii\  nobile,  il  piu  certo. 

Degno  ^  di  Roma  il  trucidar  quest' uno 

Apertamente;  e  di  morir  pur  merta, 

Di  man  di  Cassio,  Cesare.  Airaltrui 

Giusto  furor  lascio  il  punir  rinfanie 

Servo-console  Antonio.  —  Ecco,  vien  Bruto: 

Udiam,  udiam,  s'ei  dal  mio  dir  dissenta. 
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SCENA  III. 

BRUTO,   CICERONE,   CASSIO,   CIMBRO. 

Cicerone,  Si  tardo  giunge  a  cotant'alto  affare 

Bnito?... 
Bnito,  Ah !  primiero  io  vi  giangea,  se  tolto 

Finor  non  m'era... 
Cimbro,  E  da  chi  mait 

Bruto.  Pensarlo 

Nullo  il  potria  di  Yoi.  Parlarmi  a  lungo 

VoUe  Antonio  finora. 
Cicerone,  Antonio  f 

Cassio,  E  il  vile 

Satellite  di  Cesare  otteneva 

Udienza  da  Bnitof 
Bruto,  Ebbela,  e  in  nome 

Del  Buo  CeBare  stesso.  Egli  abboccarsi 

Vuol  meco,  ad  ogni  patto:  a  lui  venime 

M^offre,  sMo  il  voglio;  o  ch'egli  a  me... 
Cimbro,  Certo,  ebbc* 

Da  te  ripulsa... 
Bruto,  No.  Cesare  amico, 

Al  cor  mio  Bchietto  or  piu  100*01  non  reca, 

Cbe  Cesare  nemico.  Udirlo  io  quindi 

Voglio,  e  fra  breve,  e  in  qiiesto  tempio  stesso. 
Cassio,      Ma,  che  mai  vuol  da  te? 
Bruto,  Conipramii;  forse. 

Ma  in  Bruto  ancor,  voi  vi  aflidate,  io  spero. 
Cassio,      Piu  che  in  noi  stessi. 
Cimbro,  Affidan  tutti  in  Bruto; 

Anco  i  pid  vili. 
Bruto,  E  a  risveglianni,  in  fatti, 

(Quasi  io  dormissi)  infra*  miei  passi  io  trovo 

Disseiuinati  incitatori-  avvisi ; 

Brevi,  forti,  roniani:  a  me  di  laude 

E  biasmo  in  nn,  come  ho  lento  io  fossi 

A  cio  che  vuol  Ilonia  da  me.  Nol  sono; 

Ed  ogni  spron  mi  ^  vano. 
Cassio,  Ma  che  speri 

Dal  favellar  con  Cesare?... 
Cicerone,  Cangiarlo 

Tu  speri  forse... 
Bruto,  E  piacerai,  che  il  senno 
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Del  magnanimo  TuUio,  al  mio  disegno 
Si  apponga  in  parte. 

Cassio.  Oh!  che  di'  tii?  Noi  tutti 

Liingamente  aspettandoti,  qui  esposto 
Abbiamo  a  lungo  il  parer  nostro:  tin  solo 
Fiimmo  in  Cesare  odiar,  nelPamar  Roma, 
E  nel  voler  morir  per  lei :  ma  fumrao 
Tre  diversi  nel  modo.  Infra  il  tornai-ne 
Alia  civile  guerra;  o  il  popol  trarre 
DMnganno,  e  airarmi;  o  col  privato  ferro 
Svenar  Cesare  in  Roma ;  or  di',  qiial  fora 
II  partito  di  Brutof 

Bmto,  II  mio?—  Nessnno, 

Per  or,  di  qnesti.  Ove  fia  vano  poscia 
II  mio,  scerro  pur  senipre  il  terzo. 

Cassio,  II  tuot 

E  qual  altro  ne  restaY 

Bmto.  A  voi  son  noto: 

Parlar  non  soglio  in  van :  piacciavi  udirmi.  — 
Per  samiFHi  in  nn  gioiiio,  inferma  troppo 
£  Roma  onnai.  Puossi  infiammar  la  plebe, 
Ma  per  breve,  a  virtii ;  che  mai  coll'oro 
Non  si  tragge  al  ben  far,  come  coll'oro 
Altri  a  viltii  la  tragge.  Esser  pu6  coinpra 
La  virtd  vera,  mai^  Fallace  base 
A  libertA  novella  il  popol  gaasto 
Sarebbe  adunijue.  Ma,  il  senato  ^  foi*se 
Pill  sano?  annoverar  si  i>on  gli  schietti; 
Odian  Cesare  in  core  i  rei  pur  anco, 
Non  petch'ei  toglie  libertade  a  tutti. 
Ma  perche  a  lor,  tiranno  nnico,  ei  toglie 
D'esser  tiranni.  A  lui  succeder  vonno; 
Lo  abborriscon  perci6. 

Cosi  non  fosse, 
Come  vero  ^,  pur  troppo ! 

Ir  cauto  il  buono 
Cittmlin  debbe,  infra  bruttura  tanta, 
Per  non  far  peggio.  Cesare  h  tiranno ; 
Ma  non  seuipre  lo  h  stato.  II  vil  desio 
D'esser  pieno  siguoro,  in  cor  gli  sorge 
Da  non  gran  tonipo :  e  il  vile  Antonio,  ad  arte, 
luspirando  gli  el  va,  per  trarlo  forse 
A  sua  rovina,  e  innalzar  se  sovr'esso. 
Tali  amici  ha  il  tiranno. 

Cassio,  Innate  in  petto 


Cicerone, 
Bmto, 
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La  iniqua  braina  di  regnar  ^mpr^ebbe 
Cesare... 

Bruto.  No;  non  di  regnar:  mai  tauto 

Non  osava  ei  bramare.  Or  tu  I'estiiiii 
Pill  grande,  e  ardito,  che  nol  fosge  ei  mai. 
Necessita  di  gloria,  animo  ardente, 
Anco  ii  desir  non  alto  di  vendetta 
Dei  privati  nemici,  e  in  fin  piii  ch'altro, 
L'occasion  felice,  ivi  Than  spinto, 
Dove  giunge  ora  attonitx)  egli  steeso 
Del  8UO  galire.  Entro  il  suo  cuor  pu6  ancora 
Desio  d'onor,  pi  it  che  desio  di  regno. 
Provar  vel  deggio?  Or,  non  disegna  ei  forse 
D'ir, contra  i  Parti,  e  abbandonar  piir  Roma, 
Ove  tanti  ba  nemici? 

Cimbro,  Ei  mercar  spei'a 

Con  I'alloro  dei  Parti  il  regio  serto. 

Bruto,       Dunqne  a  virti\,  piii  assai  che  a  forza,  ei  vuole 
Del  regio  serto  esser  tenuto :  ei  dunque 
Ambizioso  e  piti  che  reo... 

Ciissio,  Sue  landi 

A  noi  tu  intessif... 

Bruto,  '  Udite  il  fine.  —  Ondeggia 

Cesare  ancora  infra  se  stesso;  ei  brama 
La  gloria  ancor;  non  h  dunqu'egli  in  core 
Perfetto  ancor  tiranno:  ma,  ei  comincia 
A  tremar  pure,  e  fiuor  non  tremava ; 
Vero  tiranno  ei  sta  per  esser  dunque. 
Timor  lo  in  vase,  ha  pochi  di,  nel  punto 
Che  il  venduto  suo  popolo  ei  vedea 
La  corona  negargli.  Ma,  qual  sia, 
Non  h  sprezzabil  Cesare,  uh  indegno 
Ch'altri  a  lui  schiuda  al  ravvedersi  strada. 
lo  per  me  deggio,  o  dispregiar  me  stesso, 
0  lui  stiniar :  poiche  pur  volli  a  lui 
Esser  tenuto  io  della  vita,  il  giorno 
Ch'  io  ne'  eampi  farsiilici  in  sue  mani 
Vinto  cadeva.  Io  vivo;  e  assai  gran  mac<*hia 
£  il  mio  vivere  a  Bruto ;  ma  saprolla 
Io  scancellar,  senza  esser  vil,  ne  ingrato. 

Cicerone.   DelParmi  e  tal  spesso  la  sorte :  a\Testi 
Tu,  se  il  vinee\'i,  la  vittoiia  seco 
Pure  usata  eosl.  Non  ebbe  in  dono 
Ce.siire  stesJiso  anch'ei  sua  vita,  a  Koma 
Or  si  fatale  ?  in  don  la  vita  anch'egli. 
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Per  grazia  espresaa,  e  vieppiii  espresso  errore, 
Non  ricevea  da  Sillaf 

£  vero;  eppure 
Mai  non  mi  scordo  i  benefiej  altrui: 
Ma  11  mio  dover,  e  la  mia  patria  a  un  tempo, 
In  cor  ben  fitti  io  porto.  A  Bnito,  in  somma, 
Cesare  ^  t^l,  che  dittator  tiranno, 
(Qnal  ^,  qual  fassi  ogni  di  piil)  nol  Miole 
Bruto  lasciare  a  patto  nullo  in  vita; 
£  Yuol  svenarlo,  o  esser  svenato  ei  stesso... 
Ma  tale  in  un  Cesare  a  Bruto  appare, 
Che  libertade,  e  impero,  e  nerbo,  e  vita 
Render,  per  ora,  ei  solo  il  puote  a  Roma, 
S'ei  cittadin  ritorna.  £  della  plebe 
L^  idolo  ^k  ;  norma  divenga  ai  buoni ; 
Faccia  de'  rei  terrore  esser  le  leggi. 
E,  finch^  torni  al  priseo  stato  il  tutto^ 
Dal  disfar  leggi  al  ciistodirle  sia 
II  suo  poter  converso.  Ei  d^alti  sensi 
Nacque ;  ei  fu  cittadino :  ancor  di  fama 
Egli  arde :  h  cieco,  s) ;  ma  tal  lo  ban  iatto   . 
Sol  la  prospera  sorte,  e  gli  empj  annci, 
Obe  fatto  gli  banno  della  gloria  vera 
L'orme  smarrire.  0  cbe  il  mio  dire  h  un  nulla; 
O  cb'io  parole  si  incalzanti  e  calde 
Trar  dal  mio  petto,  e  si  veraci  e  forti 
Ragion  tremende  addur  saprogli,  e  tante, 
-  Cb'io,  8\,  sfoTzar  Qesare  spero;  e  farlo 
Grande  davvero,  e  di  virtii  si  pura, 
Cb'ei  sia  d'ogni  uom,  d'ogni  Romano,  il  primo; 
Senza  esser  pin  cbe  un  cittadin  di  Roma. 
Sol  cbe  sua  gloria  a  Roma  giovi,  innanzi 
Io  la  pongo  alia  mia :  ben  sal  da  prova 
Questo  discgno  mio,  parmi,  saranne.  — 
Ma,  se  a  Cesare  or  parla  indamo  Bruto, 
Tu  il  vedi,  o  Cassio,  con  me  senipre  io  '1  reco ; 
Ecco  il  pugnal,  cb'  a  uccider  lui  fia  rat  to, 
Pih  cbe  il  tuo  bran  do... 

Ob  cittadin  verace! 
Grande  sei  troi)po  tu;  mal  da  te  8t<»sso 
Tu  puoi  conoscer  Cesare  tiraimo. 
Cassio,       Sublime  Bruto,  una  impossibil  cosa, 

Ma  di  te  degna,  in  mente  volgi;  e  solo 
Tentarla  puoi.  Kon  io  mi  oppongo:  ab!  trarti 
D'  iuganno  appien,  Cesare  solo  il  puote. 


Cicerone, 
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Cimhro,     Far  d'un  tiranno  un  cittadinof  0  Bruto, 
Questa  tua  speme  generosa,  6  prova 
Ch*esBer  tn  inai  tiranno  non  potresti. 

Bruto,       Chiaro  in  breve  fla  ci6 :  d'ogni  oprar  mia 
Qui  poi  darovvi  pieno  conto  io  Btesso.  — 
•  Ov'io  vano  omtor  perdente  n'esca, 
Tanto  piit  acerbo  feritor  gaglioi'do 
A'  cenni  tiioi,  Cassio,  mi  avrai;  tel  giuro. 


ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

CESARE,   ANTONIO. 

Antonio,    Cesjire,  8\;  fra  poco  a  te  vien  Bruto 

In  questo  tempio  stesso,  ove  a  te  piacque 
Gli  arrogant!  Buoi  sensi  udir  pur  dianzi, 
E  tollerarli.  II  riudrai  fra  breve 
Da  Bolo  a  sol,  poicli^  tu  il  viioi. 

Cesare,  Ten  sono 

Tenuto  aKHai:  lieve  non  era  impresa 
II  piegar  Bruto  a<l  abboccarsi  or  meco; 
N6  ad  altri  inai,  fuorcli^  ad  Antonio,  darne 
Osato  avrei  lo  incarco. 

Antonio,  Oh  !  quanto  duolmi^ 

Ciie  a'  detti  miei  tu  Hordo  ognor,  ti  ostiui 
lu  8opi>oi't«r  code^to  Bruto !  II  prinio 
De'  tuoi  vol  or  fia  questo,  a  cui  si  aiTenda 
Di  mala  voglia  Antonio.  In  Ruon  d^amico 
Pregar  jiur  volli,  e  in  nome  tuo,  cohu, 
Clie  mortal  tuo  neinico  a  certa  prova 
Esser  conost'o,  e  come  tale  abborro. 

Cef<are,      Odian  Cesare  molti ;  eppur,  sol  uuo 

Nemico  io  eonto,  die  di  me  sia  degno : 
E  Bruto  ogli  e. 

Antonio.  Quindi  or,  non  Bruto  solo, 

Ma  Bnito  prima,  e  i  Caswj,  e  i  Cimbri  poscia^ 
E  i  TuUj,  e  t4inti  uccid(»r  densi,  e  ttmti. 

Ce*iare.      Quant 'alto  h  piu,  quanto  i)iu  acerbo  e  forte 
II  nemico,  di  tanto  a  me  piil  sempre 
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AiU&nio. 


Piacque  il  vincerlo;  e  il  fea,  piii  che  con  Parnii, 
Spesso  asBai  col  perdono.  Ai  queti  detti 
Ricorrer,  qaanilo  adoprar  pnossi  il  ferro; 
Persuader,  convincere,  far  forza 
A  un  cor  pien  d'odio,  e  farsi  essere  amico 
LMomo  a  cui  torre  ogni  eBser  puosBi ;  all !  que^ta 
Contro  a  degno  neniico  ^  la  vendetta 
La  piti  illaBtre ;  e  la  niia. 

Cesare  apprenda 
Sol  da  se  stesso  ad  esser  grande:  il  fea 
Natara  a  ci<S:  ma  il  far  securi  a  nn  tempo 
Roma  e  Be,  da  chi  gli  ama  ambo  del  pari 
Oggi  ei  I'apprenda:  e  sovra  ogni  uom,  qiieiruno 
Son  io.  Non  cesBO  di  ridirti  io  mai, 
Che  Be  Bruto  non  Bpegni,  in  ci6  ti  preme 
Pid  asBai  la  yaua  tiia  gloria  privata, 
Che  non  la  vera  della  patria;  e  poco 
Mostri  curar  la  secnrtA  di  entrambi. 
E  atteiTir  tn  con  v\l  sospetto  forse 
Cesare  vuoif 

Se  non  per  se,  per  Roma 
Tremar  ben  pu<S  Cesare  anch'egli,  e  il  debbe. 
Morir  per  Roma,  e  per  la  gloria  ei  debbe ; 
Non  per  se  mai  tremar,  n^  mai  per  essa. 
Vinti  lio  di  Roma  io  gl'inimici  in  campo; 
Quel  soli  eran  di  Cesare  i  nemici. 
Tra  quel  che  il  ferro  contro  a  lei  snndaro, 
Un  d'essi  6  Bruto;  io  gii  coll'anni  in  mano 
Preso  I'ebbi,  e  perire  allor  nol  fea 
Col  giusto  brando  della  guerra;  ed  ora 
Fra  le  mura  di  Roma,  inerme  (oh  cielo!)  • 
Col  reo  pngnal  di  fraude,  o  con  la  ingiusta 
Scure,  il  farei  tnicidar  io^  Non  havvi 
Ragion,  che  trarnii  a  eccesso  tal  mai  possa : 
S'anco  il  volessi,...  ah!  forae...  io  nol...  potrei.  — 
Ma  in  somma,  ai  tanti  mie^  trionti  manca 
Quello  ancora  dei  Parti,  e  quel  di  Bruto : 
Questo  all'altro  fia  scala.  Amico  farrai 
Bruto  voglio,  a  ogni  costo.  II  far  vendetta 
Del  trucidato  Craaso,  a  tutto  iunanzi 
Per  ora  io  pongo;  e  pu6  giovarini  assai 
Bruto  alPimpresa,  in  cui  riposta  a  un  tejnpo 
Fia  la  gloria  di  Cesare  e  di  Roma. 
Pttoi  tu  accrescerti  fama  ? 

Ove  da  fai'sl 


Cesare, 

Antonio, 

Oeeare, 


Antonio, 
Cesare; 
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Altro  pill  resta,  il  da  me  fatto  io  stimo 
Un  nulla :  6  tal  I'animo  mio.  Mi  tragge 
Or  contra  il  Parto  irresistibil  forza. 
Vivo  me,  Roma  rimanersi  Wntaf 
All!  mille  volte  pria  Ceeare  pera.  — 
Ma,  di  diBCordie  e  d'atri  umor  perverai 
Piena  lasciar  piir  la  citt^  non  posso, 
Mentre  in  Asia  guerreggio :  ne  laBciarla 
Piena  di  sangne  e  di  terror  vorrei; 
Bench^  a  frenarla  sia  tal  mezzo  il  certo. 
Bruto  pn6  sol  tutto  appiananui... 

Antonio.  £  un  nulla 

Reputi  Antonio  dunque? 

Cesare,  —  Di  me  parte 

Sei  tu  nelle  guerriere  mipi^se  mie : 
Quindi  terror  dei  Paiti  anco  te  voglio 
Al  iianco  mio.  (riovarmi  in  altra  guisa 
Di  Brato  io  penso. 

Antonio,  In  ogni  guisa  io  presto 

Sono  a  servirti;  e  il  Siii.  Ma,  cieco  troppo 
Sei,  quanto  a  Bruto. 

Cefiare,  Assai  piu  cieco  6  forse 

Ei  quanto  a  me.  Ma  il  d\  fia  questo,  io  spero^ 
Che  il  i>otr6  tor  dUnganno:  oggi  mi  h  forza 
Ci6  almou  fentare... 

Antonio.  Eccolo  appunto. 

Ceftare,  Or,  Beco 

I^Kciami;  in  breve  a  te  verronne. 

^1  n  to  n  io,  Appieno, 

Dell!  tu  d'inganno  trar  te  stesso  possa; 
E  iu  tempo  ancor  couoscer  ben  costui! 

SCENA  II. 

BRUTO,   CESARE. 

Bi'ufo.       Cewire,  antichi  uoi  nemici  siamo : 

Ma  il  vincitor  gei  tu  finom,  ed  anco 

II  pill  felice  sembri,  Io,  beuclie  il  vinto 

Paja,  di  te  men  misero  pur  sono. 

Ma,  qual  che  il  nostro  animo  sia,  battuta, 

Vipta,  egra,  opi)ressa,  moribonda,  h  Roma. 

Pari  desir,  oagion  di  versa  molto, 

Tratti  qui  ci  lumno  ad  abboccarci.  A  dinni 

Gran  cose  hai  tu,  se  Antonio  il  ver  narrommi; 
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Ed  io  pure  alte  cofte  a  (liiti  vengo, 
Se  ascoltarle  tu  ardisci. 

Cesare.  Ancor  clie  Bruto 

Stato  sia  sempre  a  me  nemico,  a  Bruto 
Xon  Pera  io  inai,  ne  il  son;  n^,  se  il  volessi, 
Esserlo  mai  potrei.  Venuto  io  stesso 
A  favellarti  in  tua  magion  saria; 
Ma  temea,  die  ad  oltmggio  tel  recassi : 
Cesare  osarne  andar,  dove  consorte 
A  Bruto  sta  del  gran  Caton  la  figlia : 
QuindUo  con  preghi  a  qui  venime  invito 
Ti  fea.  —  Me  sol,  senza  litt.ori,  e  senza 
Pompa  nessuna,  yedk^  in  tutto  pari 
A  Bruto;  ove  pur  tale  ei  me  non  sdegni. 
Qui  non  udrai,  n^  il  dittator  di  Roma, 
Ne  il  vincitor  del  gran  Ponipeo... 

Bruto.  Corteggio 

Sol  di  Cesare  deguo,  h  il  valor  suo: 
E  vieppiu  quando  ei  si  appresenta  a  Bruto.  — 
Felice  te,  se  addietro  anco  tu  puoi, 
Come  le  scuri  ed  i  littor,  lasciarti 
E  i  rimorsi  e  il  perpetiio  terrore 
Di  iin  dittator  pei'petiio! 

Cesare.  Terrore  ? 

Non  die  al  mio  cor,  non  ^  parola  questa, 
Notii  pure  al  mio  oreccliio. 

Bruto.  Ignota  ell'era 

Al  gran  Cesare  in  campo  invitto  duee; 
Non  1'^  a  Cesare  in  Roma,  ora  x>er  forza 
Suo  ditt-atore.  £  generoso  troppo. 
Per  negarmelo,  Cesare :  e,  senz^onta, 
Puo  confessarlo  a  Bruto.  Osar  ci6  diimi, 
Di  tua  stessa  grandezza  h  assai  gran  pai'te. 
Franclii  parliam :  deguo  ^  d'entrambi.  —  Ai  molti 
Incuter  mai  timor  non  puote  un  solo, 
Senza  ei  prinio  tremare.  Odine,  in  prova, 
Qual  sia  ver  me  il  tuo  stato.  Uccider  Bmto, 
Senza  contrasto  il  puoi:  sai,  ch'io  non  t'amo; 
Sai,  die  a  tua  iniqua  ambizi'one  inciampo 
Esser  poss'io :  ma  pur,  perdie  nol  fai  ? 
Percbe  temi  cbe  a  te  piu  danno  arredii 
L'uccidermi  ora.  Favellamii,  intanto, 
E  udirrai  vuoi,  percL^  il  timor  ti  6  norma 
Unica  omai;  ne  il  sai  tu  stesso  forse; 
0  di  saperlo  sfuggi. 
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Cesare.  Ingrato!...  e  il  torre 

Di  Farsaglia  nei  cainpi  a  te  la  vita, 
Forsc  in  mia  man  non  stettef 

Bruto.  Ebro  tu  allora 

Di  gloria,  e  ancor  della  battaglia  caldo, 
£ri  grande:  e  per  esserlo  sei  nato: 
Ma  qui,  te  di  te  stesso  fai  niinore, 
Ogni  d\  pill.  —  Ravvediti;  conosci, 
Che  tu,  freddo  pacifico  tiranno 
Mai  non  naBcesti :  io  te  raftermo... 

Cesar  €.  Eppui^e, 

Misto  di  oltraggi  il  tuo  .laudar  mi  piace. 
T'amo;  ti  estimo :  ioa'^orrei  solo  al  mondo 
Esser  Bruto,  s'io  Cesare  non  fossi. 

Bruto.       Anibo  eftser  puoi;  molto  aggiungendo  a  Bruto, 
Nulla  togliendo  a  Cesare :  ten  vengo 
A  far  r invito  io  Btes»o.  In  te  Bta  solo 
L'eBser  grande  davvero:  oltre  ogni  Bommo 
PrlBCo  Romano,  esser  tu  11  puoi:  fia  11  mezzo 
Semplice  molto ;  oBti  adoprarlo :  io  primo 
Te  ne  scongiuro;  e  di  romano  pianto, 
In  cio  dirti,  mi  Hento  umido  il  ciglio...  — 
Ma,  tu  non  pari  if  Ah!  tu  hen  sai  qual  fora 
L'alto  mio  mezzo :  in  cor  tu  '1  Benti,  il  giido 
Di  veritj\,  che  imperiosa  tiiona, 
Ardisci,  ardisci;  il  laccio  infaiue  Bcuoti, 
Che  ti  fa  niiUo  a'  tuoi  Bt^'ssi  occhi;  e  avvinto 
Ti  tiene,  e  Bchiavo,  pin  che  altnii  non  tieni. 
A  cBser  Cenare  impara  oggi  da  Bruto. 
S'io  di  tua  gloria  invido  foBsi,  udresti 
Or  me  pregarti  ad  annuliar  la  mia? 
ConoBCO  il  ver;  me  mm  hwiugo :  in  Koma, 
A  te  minor  di.dignitade,  e  d'anni, 
E  di  poBBanza,  e  di  trionfi,  io  sono, 
Come  di  fama.  Se  innalzarBi  il  nome 
Di  Bruto  puo  col  proprio  volo,  il  puote" 
Soltanto  omai  bu  la  roviua  intora 
Del  nome  tuo.  Sommesaa  odo  una  voce, 
Timida,  e  quindi  lum  romana  afi'atto, 
Bruto  appellar  liberator  di  Koma, 
Conic  oppressor  ten  chiama^  A  farmi  io  tale, 
Ch'io  ti  Bconfigga,  o  clfio  ti  spcnga,  e  d'uopo. 
Lieve  il  primo  non  e;  piil  che  nol  credi 
Li  eve  il  secondo :  e,  se  a  me  sol  pensaesi, 
Tolto  il  Bignor  gi^  mi  sarei :  ma  |)enso, 
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Romano,  a  Roma;  e  sol  per  essa  io  seel  go 
Di  te  pregar,  quando  te  nccider  debbo, 
Oesare,  ah!  s\,  tu  cittadin  tomarne 
A  forza  del,  da  me  convinto.  A  Rohia 
Tu  primo  paoi,  tu  sol,  tu  mille  volte 
Pid  il  puoi  di  Bruto,  a  Roma  render  tutto; 
Pace,  e  salvezza,  e  gloria,  e  libertade: 
Quanto  le  hai  tolto,  in  somma.  Ancor  per  breve 
Tu  cittadin  tua  regia  possa  adopra, 
Nel  render  forza  alle  abbattute  leggi, 
Nel  tor  per  sempre  a  ogni  uom  Pardire  e  i  mezzi 
D'imftarti  tiranno;  e  hai  tolto  a  nn  tempo 
A  ogni  uom,  per  quanto  ei  sia  roman,  I'ardire 
Di  pareggiarti  cittadino.  —  Or,  dimmi : 
Ti  estimi  tu  minor  di  Silla?  Ei,  reo 
Piii  assai  di  te,  piti  cmdo,  di  x>iit  sangue 
Bagnato  e  sazio;  ei,  cittadin  pur  anco 
Farsi  ardiva,  e  fu  grande.  Oh !  quanto  il  fora 
Cesare  piu,  che  di  possanza  e  giunto 
Oltre  a  Silla  di  tanto!  Altra,  ben  altra 
Fia  gloria  a  te,  se  tu  spontaneo  rendi 
A  chi  si  aspetta,  ci6  che  possa  ed  arte 
Ti  dier;  se  sai  meglio  apprezzar  te  stesso; 
Se  togli,  in  somma,  che  in  etemo  in  Roma 
Nullo  Cesare  mai,  ne  Silla,  rieda. 
Cesare.      —  Sublime  ardente  giovine;  il  tuo  ratto 
Forte  facondo  favellar,  pur  troppo! 
Vero  ^  fors'anche.  Ignota  forza  al  core 
Mi  fan  tuoi  detti;  e  allor  che  a  me  ti  chiami 
Minore,  io  '1  sento,  ad  onta  raia,  di  quanto 
Maggior  mi  sei.  Ma  il  confessarlo  io  primo, 
E  il  non  n'esser  oflfeso,  e  il  non  odiarti, 
Sicure  prove  esser  ti  denno,  e  immense, 
Che  un  qualche  strano  aftetto  io  pur  nudrisco 
Per  te  nel  seno.  —  A  me  sei  caro,  il  credi; 
E  molto  il  sei.  —  Cio  ch'io  di  compier,  tempo 
Omai  non  ho,  meglio  da  te  compiuto 
Vo'  ch'ei  sia,  dopo  me.  Lascia  ch'io  aggiuiiga 
A'  miei  trionfi  i  debellati  Parti; 
Ed  io  contento  muojo.  In  campo  ho  t ratto 
Di  mia  vita  gran  parte;  il  campo  tomba 
Mi  fia  sol  degna.  Ho  tolta,  e  vero,  in  part-e ' 
La  liberty,  ma  in  maggior  copia  ho  aggiuuto 
Gloria  a  Roma,  e  possanza:  al  cessar  mio; 
Ammenderai  di  mie  vittorie  all'onibra 
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Tu,  Bruto,  i  damii  ch'io  le  fea.  Secara 

Posare  iu  me  piti  uon  pu6  Roma;  il  bene 

Ch'io  vorrei  farle,  avvelenato  ognora 

Fia  dal'mal  che  le  ho  fatto.  lo  quindi  ho  scelto. 

In  mio  pensiero,  alle  Bue  interne  piaglie 

Te  sanatore:  integro  sempre,  e  grande, 

Stato  Bei  tu;  meglio  di  me,  puoi  grand! 

Far  tu  i  Roman!,  ed  integr!  tomarli. 

lo  qual  padre  ti  parlo;...  e,  piti  che  figlio, 

0  Bruto  mio,  m!  sei. 
Bruto.  ...Non  m'6  ben  chiaro 

Quegto  tiio  favellare.  A  me  non  puote 

In  giiisa  niuna  ma!  toccar  la  ingiusta 

Sterminata  tna  possa.  E  cheY  tu  pari! 

Di  Roma  gi^,  quasi  d'un  tuo  paterno 

Retaggio  ?... 
Cesare,  Ah !  m'odi.  —  A  te  piii  omai  non  p08S<> 

Nasconder  coaa,  che  a  t«  nota,  or  debbe 

Cangiarti  affatto  in  favor  mio. 
Bruto,  Cangiarmi 

Puoi,  se  t!  cangi;  e  ne  te  stesso  vine!; 

Trionfo  8ol,  clie  a  te  rimanga... 
Ceftare.  Udito 

Che  avrai  Parcano,  altro  sarai. 
Bruto,  Romano 

Sar6  pur  sempre.  Ma,  favella. 
Ceftare.  ...0  Bruto, 

Xel  mio  cont^gno  teco,  e  ne'  miei  sgnardi, 

E  ne'  miei  detti,  e  nel  tacer  mio  BtesAo, 

Di\  non  ti  par  che  nn  smisurato  afietto 

Per  te  mi  muova  e  mi  trasporti? 
Bruto,  £  vero; 

Osscrvo  in  te  non  8o  qual  moto;  e  parm! 

D'uomo  pill  asBai,  che  di  tiranno :  e  finto 

Creder  nol  posso;  e  Bchietto,  attribuirlo 

A  che  non  so. 
Cesare.  ...Ma  tu,  per  me  qua!  nenti 

Moti  entro  al  petto? 
Bruto,  Ah!  mille :  e  invidia  tranne, 

Tutti  per  te  provo  a  vicenda  i  moti. 

Dir  non  li  so;  ma  tutti  in  due  gli  Btriugo:  *    ; 

Se  tiranno  persiKti,  ira  ed  orrore;  '[ 

S*nom  tu  ritorni  e  cittadiuo,  immenso  •! 

M*inBpiri  amor  di  maraviglia  misto.  i 

Qual  Yuoi  dei  due  da  Bruto  T 
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Cesar e,  Amore  io  voglio: 

E  a  me  tu  il  dei...  Sacro,  infrangibil  nodo 
A  lue  ti  allaccia. 

Bruto.  A  te?  qiial  fia9... 

Cesare,  •  Tu  nasci 

Vero  niio  figlio. 

Bruto.  Oh  ciel!  che  ascoltof... 

Cesare,  Ah!  vieiii, 

Figlio,  al  niio  seuo... 

Bruto,  Esser  potna?... 

Cesare.  Se  forse 

A  me  nol  credi,  alia  tua  madreistessa 
II  crederai.  Questo  h  ua  suo  foglio ;  io  I'ebbi 
In  Farsaglia,  x>oche  ore  anzi  alia  pugna. 
Mira;  a  te  nota  e  la  sua  niauo :  ah!  leggi. 

Bruto,  ^     «  Cesare  (oh  ciel!)  stai  per  com  batter  forse, 
«  Pompeo  non  pure,  e  i  cittadini  tuoi, 
«  Ma  il  tuo  proprio  figliuolo.  £  Bruto  il  frutto 
«  De*  nostri  amori  gioyanili.  £  forza 
«  Ch^io  te  Io  sveli ;  a  cio  nuiraltro  tmrmi 
«  Mai  non  potrebbe,  che  il  tlmor  di  madre. 
« luorridisci,  o  Cesare ;  sospendi, 
«  Se  ancor  n'e  tempo,  il  brando :  esser  tu  ucciso 
«  Puoi  dal  tuo  figlio ;  o  di  tua  man  tu  stesso 
«  Puoi  trucidarlo.  Io  tremo...  II  ciel,  deh !  voglia, 
«  Che  udito  in  tempo  abbiami  im  padre ! ...  Io  tremo... 
«  Servilia.  »  —  Oh  colpo  inasx>ettato  e  fero  ! 
Io  di  Cesare  figlio  f 

Cesare.  Ah  !  si,  tu  il  sei. 

Deh!  fra  mie  braccia  vieni. 

Bruto.  Oh  padre!...  Oh  Roma!... 

O'l  natura!...  Oh  dover!...  —  Pria  d'abbracciarti, 
Mira,  a'  tuoi  pi^  prostrato  Bruto  C4ide ; 
N6  sorger^,  se  in  te  di  Roma  a  un  tempo 
£i  non  abbraccia  il  padre. 

Cesare,  Ah !  sorgi,  o  figlio.  — 

Deh !  come  mai  si  gelido  e  feroce 
Rinseni  il  cor,  che  alcun  privato  affetto 
Nulla  in  te  possa? 

Bruto.  E  che?  credi  or  tu  forse 

D'amar  tuo  figlio?  Ami  te  stesso;  e  tutto 
Serve  in  tuo  core  al  sol  desio  di  regno. 
Mostrati,  e  padre,  e  cittadin;  che  padre 

>  Legge  il  foglio. 
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Non  h  il  tiranno  mai:  deh!  tal  ti  mostra; 
£  un  figlio  in  me  ritroverai.  La  vita 
Danimi  due  volte:  io  schiavo,  esser  nol  posso; 
Tiranno,  esser  nol  voglio.  0  Bruto  6  figlio 
Di  liber'uom,  libero  anch'egli,  in  Roma  • 
Libera :  o  Bruto,  esser  non  Tuole.  To  sono 
Presto  a  versar  tutto  per  Roma  il  sangue; 
£  in  un  per  te,  dove  un  Roman  tu  sii, 
Vero  di  Bruto  padre...  Oh  giojal  io  veggo 
Sul  tuo  ciglio  spuntare  un  nobil  pianto? 
Rotto  e  del  cor  Tambizioso  smalto ; 
Padre  or  tu  sei.  Deh  I  di  nntura  ascolta 
Per  bocca  mia  le  voci;  e  Bruto,  e  Roma, 
Per  te  sien  uno. 

Cesare.  ...II  cor  mi  squarci...  Oh  dura 

Necessity!...  Seguir  del  core  i  moti 
Soli  non  posso.  —  Odinii,  amato  Bruto.  — 
Troppo  il  servir  di  Roma  h  omai  maturo : 
Con  piti  danno  'per  essa,  e  men  virtude, 
Altri  terralla,  ove  tenerla  nieghi 
Bruto  di  man  di  Cesare... 

Bruto.  Oh  parole! 

Oh  di  corrotto  animo  servo  infami 
Sensi!  —  A  me,  no,  non  fosti,  n6  sei  padre. 
Pria  clie  svelai-mi  il  vil  tuo  core,  e  il  mio 
Vil  nasciraento,  era  piet^  pid  espressa 
Me  trucidar,  tu,  di  tua  mano... 

Cesare.  Oh  figlio !... 

Bruto.       Cedi,  o  Cesai-e... 

Cesare.  Ingrato,....  snaturato... 

Che  far  vuoi  dunque? 

Bruto.  0  salvar  Roma  io  voglio, 

0  perir  seco. 

Cesare.  Io  ravvederti  voglio, 

0  i>enr  di  tua  mano.  Orrida,  ntroce 
£  la  tua  ftconosc^nza...  Ej)pure,  io  spero, 
Ch'oiita  ed  orror  ne  sentirai  tu  innanzi 
Che  in  sonato  ci  vegga  il  dl  novello.  — 
Ma,  so  allor  poi  nel  non  volermi  padre 
Ti  ostini,  ingrato ;  e  se,  qual  figlio,  sdegni 
Meco  divider  tutto;  al  di  novello, 
Signor  mi  avrai. 

Bruto.  .     —  Gi{\  pria  d'allora,  io  spero, 

L'onta  e  I'orror  d'esser  tiranno  iudamo, 
Ti  avran  cangiato  in  vero  padre.  —  In  petto 
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Cesar  e. 


Bi'uto. 


Non  puonimi  a  un  tratto  geimogliar  di  figlio 
L'amor,  se  tii  forte  e  sublime  prova 
Pria  non  mi  dai  del  tuo  paterno  amore. 
D'ogni  altro  affetto  ^  quel  di  padre  il  piimo; 
E  nel  tuo  cor  de'  vincere.  Mi  avrai 
Figlio  allora,  il  piii  tenero,  il  piil  caldo, 
II  piii  BommeBBO,  che  mai  fosse...  Oh  padre ! 
Qual  gioja  allor,  quanta  dolcezza,  e  quanto 
Orgoglio  avro  d'esserti  iiglio !... 

II  sei, 
Qual  ch'io  mi  sia :  n^  mai  contro  al  tuo  padre 
Volger  ti  puoi,  senza  esser  empio... 

Ho  nouie 
Bruto ;  ©d  a  me,  sublime  madre  ^  Roma.  — 
Deh !  non  sforzarmi  a  reputar  mio  vero 
Genitor  solo  quel  romano  Bruto, 
Che  a  Roma  e  vita  e  liberty,  col  sangne 
De'  proprj  suoi  svenati  figli,  dava. 


SCENA  III. 


CESARE. 


Oh  me  infelice!...  E  lla  pur  ver,  che  il  solo 
Figliuol  mio  da  me  vinto  or  non  si  dica,  , 
Mentr'io  pur  tutto  il  vinto  mondo  affreno? 


ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

.  CASSIO,   CIMBRO. 

Cimbro.     Quant^'o  ti  dico,  h  certo:  uscir  fu  visto 
Bruto  or  dianzi  di  qui;  turbato  in  volto, 
Pregni  di  pianto  gli  occhi,  ei  si  avviava 
Ver  le  sue  case.  Oh!  potrebbe  egli  mai 
Cangiarsi?... 

Cassia,  Ah  !  no.  Bnito  ama  Roma ;  ed  ama 

La  gloria,  e  il  retto.  A  noi  verr^  tra  breve, 
Come  il  promise.  In  lui,  piu  che  in  me  stesso, 
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Cimbro, 
Cassio, 


Credo,  e  mi  affido.  Ogni  buo  detto,  ed  opra, 
D^alto  cor  nasce ;  ei  della  patria  sola 
L'util  poudera,  e  vede. 

Eccolo  appunto. 
Non  tel  diss'iot 


SCENA  II. 

BUUTO,   CASSIO,   CIMBRO. 

Bruto.  Che  fiaf  voi  soli  trovof 

Cassia,      E  siaiii  noi  pochi,  ove  tu  a  noi  ti  aggiangi  f 
Bruto,       Tullio  Dianca... 
Cimbro,  Noi  saif  precipitoso 

Ei  con  inolti  altri  seDatori  usciva 

Di  Roma  or  dianzi. 
Cassia,  II  gel  degli  anni  in  lui 

L'ardir  suo  prisco,  e  la  virtude  agghia^ia... 
Bruto,       Ma  non  Testingue.  Ah !  ninn  Romano  ardisca 

II  gran  Tullio  spregiar.  Per  esso  io  '1  giuro, 

Che  a  miglior  uopo,  a  pro  di  Roma,  ei  serba 

E  libertade  e  vita. 
Cassia,  Oh  noi  felici ! 

Noi  certi  almen,  siam  certi,  o  di  venime 

A  onorata  laudevole  vecehiezza, 

Liberi;  o  certi,  di  perir  con  Roma 

Nel  fior  degli  anni. 
Brnto,  Ah !  tii ;  felici  voi !... 

Noi  Bon  io,  no :  cui  riman  Bcelta  orrenda, 

Fra  il  morir  snaturato,  o  il  vivor  servo. 
Cassia,      Che  dir  vuoi  tu? 
Cimbro,  Dal  favellar  tuo  lungo 

Col  dittator,  che  ne  traesti? 
Bruto.  Io?...  nulla 

Per  Roma;  orrore  e  dolor  smisurato 

Per  me;  stupor  i)er  voi,  misto  fors'anco 

Di  un  giusto  sprezzo. 
(■imbro.  E  per  chi  niai? 

Brt{to.  Per  Bruto. 

('imbro,     Sj^regiarti  noi? 
Cassia,  Tu,  che  di  Roma  sei, 

E  di  noi,  I'alma  ?... 
Bruto,  Io  son,...  chi  '1  crederia?... 

Misero  me !...  Finor  tenuto  io  m'era 
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Cimhro. 
Caaaio, 


Bruto. 

Caaaio, 

Cimbro, 

Bruio, 


Del  divin  Cato  il  genero  e  il  nipote;... 
E  del  tiranno  CeBare  io  son  figlio. 
Che  adcolto?  Esser  potrebbe?... 

£  8ia:  non  toglie, 
Che  il  pih  fero  nemico  del  tiranno 
Non  Ria  Bruto  pur  senipre :  ah !  Cassio  il  giura. 
Orribil  macehia  inaspettata  io  trovo 
Nel  mio  aaugae;  a  lavarla,  io  tiitto  il  deggio 
Versar  per  Roma. 

O  Bnito,  di  te  stesso 
Figlio  esser  dei. 

Ma  pur,  quai  prove  addusse 
Cesare  a  te?  Come  a  lui  fede?... 

Ah !  prove, 
Certe  pur  troppo,  ei  mi  adducea.  Qual  padre 
£i  da  pria  mi  parlava :  a  parte  pormi 
Deiresecrabll  suo  poter  volea 
Per  ora,  e  farmen  poscia  infame  erede. 
Dal  tirannico  ciglio  umano  pianto 
Scendea.  pur  anco ;  e  del  suo  guasto  cuore, 
genza  arrossir,  le  pid  riposte  falde, 
Come  a  ilglio,  ei  mi  apriva.  A  farm!  appieno 
Convinto  in  fine,  un  fatal  foglio  (oh  cielo!) 
Legger  mi  fea.  Servilia  a  lui  vergollo 
Di  proprio  pugno.  In  quel  funesto  foglio, 
Scritto  pria  ehe  si  alzasse  il  crudel  suono 
Delia  tromba  farsalica,  tremante 
Servilia  svola,  e  afferma,  ch'io  son  fnitto 
Dei  loro  amori;  e  in  brevi  e  caldi  detti, 
Ella  scongiura  Cesare  a  non  farsi 
Tnicidatqr  del  prpprio  figlio. 

Oh  fero, 
Funesto  arcano!  entro  all'eterna  notte 
Che  non  restastil.. 

E  se  qual  figlio  ei  t'amn, 
Xel  veder  tanta  in  te  virtu  verace, 
NeiraiHM)ltar  gli  alti  tuoi  forti  sensi, 
Come  resister  mai  di  un  vero  padre 
Potea  pur  I'alma?  Indubitabil  prova 
Ne  riportasti  oniai,  che  nulla  al  mondo 
Cesare  pu6  dal  vil  suo  fango  trarre. 
Talvolta  ancora  il  ver  tniluce  all'ebra 
Mente  sua,  ma  trainee  in  debil  raggio. 
Uso  in  campo  a  regnare  or  gi&  molti  anni, 
Fero  un  error  Io  invesca  ;  ei  gloria  somma 


Chnbro, 


Cassia. 


Bruto. 
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(Jimbro, 
Cassio* 


Cimhro. 
Bnito, 


Cassia. 

Cimhro, 

Bntto, 


Stima  il  sonimo  poter;  quindi  ei  R^OBtiua 
A  voler  regno ,  o  niorte, 

E  morte  egli  abbia 
Tal  moAtro  danqae. 

Incorreggibil,  fermo 
Tiranno  egli  ^.  Pensa  omai  duDque,  o  Bruto, 
Che  un  cittadin  di  Roma  non  ha  padre... 
E  che  un  tiranno  non  ha  figli  mai... 
E  che  in  cor  mai  non  avn\  Bruto  pace.  — 
S\,  generoBi  amici,  al  nobil  vostro 
Cospetto  io  '1  dico:  a  voi,  che  in  cor  sentite 
Sublimi  e  sacri  di  natura  i  moti ; 
A  voi,  che  impnlso  da  natura,  e  norma, 
Pigliate  all'alta  necessaria  impresa, 
Ch'or  per  compiere  stiamo ;  a  voi,  che  solo 
Per  far  securi  in  grembo  al  padre  i  figli, 
Meco  anelate  or  di  troncar  per  sempre 
La  tirannia  che  parte  e  rompe  e  annuUa 
Ogni  vincol  piu  santo ;  a  voi  non  temo 
Tutto  mostrare  il  dolore,  e  Torrore, 
Che  a  brani  a  braui  il  cuor  square iano  a  gara 
Di  me  flglio  di  CeHare  e  di  Roma. 
Nemico  aspro,  iiiiplacabil,  del  tiranno 
Io  mi  moHtrava  in  faccia  a  lui;  n^  un  detto, 
•N^  un  moto,  n^  una  lagrima  appariva 
Di  debolezza  in  me :  ma,  lunge  io  appena 
Dagli  ocelli  Auoi,  di  mille  furie  In  preda 
Cadeami  Talma.  Ai  lari  mici  men  corro: 
Ivi,  sicuro  fifogo,  alto  consiglio, 
Cor  piu  sublime  assai  del  mio,  mi  h  dato 
Di  ritrovar:  fra'  lari  miei  la  illustre 
Porzia  di  Cato  figlia,  a  Cato  pari, 
Moglie  alberga  di  Bruto... 

E  d'ambo  degna 
i,  la  gran  donna. 

Ah !  cosl  stata  il  fosse 
Anco  Servilia! 

Ella,  in  soreno  e  forte 
Volto,  bench'ogra.giaccia  or  da  piii  gioini, 
Me  turbato  raccoglie.  Anzi  ch'io  parli, 
Dice  ella  a  me :  «  Bruto,  gran  cose  in  petto 
«  Da  lungo  tempo  ascondi ;  ardir  non  ebbi 

<  Di  domandarten  mai,  fin  che  a  ftjroce 

<  Prova,  ma  certa,  il  mio  coraggio  appieno 
«  Non  ebbi  io  stossa  conosciuto.  Or,  mira ; 
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«  Donna  non  sono.  »  E  in  cosi  dir,  cadersi 
Lascia  del  man  to  11  lenibo,  e  a  nm  discuopre 
Larga  orribile  piaga  a  sonirao  il  iianco. 
Quihdi  soggiiinge :  «  Questa  immensa  piaga, 
«  Con  questo  8til,  da  questa  mano,  h  fatta, 
«  Or  son  piii  gionii :  a  t^.  taciuta  sempre, 
«  £  impei'tnrbabilmente  sopportata 
«  Dal  mio  cor,  bench6  infermo  il  corpo  giaccia ; 
«  Degna  al  fin,  s'io  non  eiro,  queftta  piaga 
€  Fammi  e  d'udire,  e  di  tatter,  gli  aix»ani 
€  Di  Bruto  mio.  » 

Cimbro,  Qual  donna ! 

Cassia.  A  lei  qual  puossi 

Uom  pareggiare? 

Bruto.       .  A  lei  davante  io  quindi,* 

Quaai  a  mio  tutelar  Genio  sublime, 
Pi'ostrato  caddi,  a  una  tal  vista  j  e  muto, 
Piangente,  immoto,  attonito,  mi  stava.  — 
«       Ripresa  poscia  la  favella,  io  tutte 

L'aspre  t<t»mpeste  del  mio  cor  le  narro. 

Piange  al  mio  pi  anger  ella ;  ma  il  suo  pianto 

Non  h  di  donna,  h  di  Komano.  11  solo 

Fato  avverso  ella  incolpa :  e  in  darmi  foi-se 

Lo  abbracoio  estremo,  osa  membrarmi  ancora, 

Ch'io  di  Roma  son  figlio,  a  Porzia  sjioso, 

E  cli'io  Bruto  mi*appello.  —  Ah!  n^  un  istante 

Mai  non  diedi  all'oblio  tai  nomi,  mai : 

E  a  giurarvelo,  veiigo.  —  Altro  non  volli, 

Che  del  mio  stiito  orribile  accennarvi 

La  minor  parte ;  e  d'amistii  fu  sfogo 

Quant'io  finora  dissi.  —  Or,  so ;  voi  jnimi 

Convincer  deggio,  die  da  Roma  tormi 

X^  il  pu6  natura  stessa...  Ma,  il  dolore, 

II  disperato  dolor  mio  tor  ram  mi 

Poscia,  pur  tropj)o !  e  per  sempre,  a  me  stesso. 

Cimbro.     Romani  siamo,  ^^  ver;  ma  siamo  a  un  teuipo 
Uomini ;  il  non  sentime  affetto  alcuno, 
Ferocia  in  noi  stupida  fora...  Oh  Bruto!... 

•  II  tuo  parlar  strapjia  a  me.  pure  il  pianto. 

Cassia.       Seutir  dobbiam  tutti  gli  umani  affetti : 

Ma,  innanzi  a  quello  della  i)atria  oi)i)re88a, 
Straziata  e  morente,  taccion  tutti : 
0,  se  pur  parlan,  rasooltargli  a  ogni  uomo, 
Fuor  che  a  Bruto,  si  dona. 

Bruto.  '    In  reputai-mi 
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Piil  forte  e  grando  ch'io  uol  Bon,  me  graiule 
£  forte  fai,  pid  ch'io  per  me  nol  fora.  — 
Cassio,  ecco  omai  rascintto  ho  il  ciglio  appieno.  — 
Qrik  si  appresBan  le  tenebre :  il  gran  gionio 
Doiuan  sar^.  Tntto  di  nnovo  io  giiiro, 
Quanto  h  fra  noi  gih  risoliito.  Io  pogo 
Del  tiitto  in  voi ;  posate  in  me :  nall'altr<i 
Chieggo  da  voi,  fuor  che  aspettiate  il  cenno 
Da  me  soltanto. 

Ciissio,  Ah !  dei  Romani  il  primo 

Davver  sei  tu.  —  Ma,  chi  mat  vienf... 

Cimhro,  Che  veggio  t 

Antonio ! 

Bruto.  A  me  Cesare  or  certo  il  manda. 

State;  e  ci  ndite. 

SCENA  III. 

ANTONIO,   CASSIO,   BRUTO,   CIMBRO. 

Antonio,  In  traccia,  o  Bruto,  io  vengo 

pi  te :  parlar  teco  degg'io. 
Bruto.  Favella : 

Io  fascolto*. 
Antonio,'  Ma,  dato  emmi  Tincarco 

Dal  dittatore... 
Bi'uto.  E  sia  ci6  pai*e.  * 

Antonio,  Io  debbo 

Favellare  a  te  solo. 
Bruto.  Io  qni  son  solo. 

Cassio,  di  Giunia  a  me  germana  ^  sposo  ; 

Del  gran  Caton  mio  snocero,.  Pamieo 

Era  Cimbro,  e  il  pid  iido:  amor  di  Roma, 

Sangue,  amist^,  fan  che  in  tre  corpi  un^alma 

Sola  slam  noi.  Nulla  pu6  dire  a  Bruto 

Cesare  mai,  che  nol  ridica  ei  tosto 

A  Cassio,  e  a  Cimbro. 
Antonio.  Hai  tu  comun  con  essi 

Anco  il  padre? 
Bruto.  Diviso  han  meco  anch'essi 

L'onta  e  il  dolor  del  tristo  nascer  mio : 

Tutto  ei  sanno.  Favella.  —  Io  son  ben  certo, 

Che  in  se  tornato  Cesare,  ei  t'invia, 

Generoso,  per  tomii  or  la  vergogna 

D'esser  io  stato  d'un  tiranno  il  figlio. 
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Tutto  espoiii,  sti  dnnque:  aver  non  puoi 
»  Del  cangiarsi  di  Cesare  Bnblime, 

Da  re  ch^egli  era  in  cittadin,  piti  accetti 
Testimon  mai,  di  qnesti.  —  Or  via,  ci  svela 
n  suo  novello  aiuore  alto  per  Roma ; 
Le  sue  per  me  vere  pateme  mire ; 
CliHo  benedica  il  d),  che  di  lui  nacqiii. 

Antonio,   —  Di  parlare  a  te  solo  m^imponeva 
II  dittatore.  Ei,  vero  padre,  e  cieco 
Qnanto  infelioo,  Insingarsi  ancora 
Pur  vuol,  che  arretider  ti.potresti  al  grido 
PoBsente  e  sacro  di  natura. 

Brnto,  E  in  quale 

Guisa  arrendermi  debbo?  a  che  piegarmif... 

Antonio,   A  rispettare  e  amar  chi  a  te  di^  vita: 

Ower,  se  amar  tuo  ferreo  cuor  non  puote, 

A  non  tradire  il  tuo  dover  piii  sacra ; 

A  non  mostrarti  iinraemore  ed  indegno 

Dei  ricevuti  benefis^ ;  in  somnia,  . 

A  mertar  quei,  ch'egli  a  te  nuovi  appresta.  — 

Troppo  esser  temi  uman,  se  a  ci6  ti  pieghi? 

Bruto,      Queste,  ch'or  vuote  ad  arte  a  me  tu  dai, 
Parole  son ;  strijigi,  e  rispondi.  i,  presto 
Cesare,  al  dl  novello,  in  pien  senato, 
A  rinunziar  la  dittatura?  ^  presto 
Senza  esercito  a  star^i?  a  scior  dal  rio 
Comun  terror  tutti  i  Romanif  a  sciome 
E  gli  amici,  e  i  nemici,  e  in  un  se  stessot       ^ 
A  render  vita  alle  da  lui  sprezzate 
Battut'C  o  spente  leggi  sacrosante  ? 
A  sottoporsi  ad  esse  sole  ei  i>rimof  — 
Quest!  son,  quest!,  i  benefizj  espressi, 
Cui  far  puo  a  Bruto  il  genitor  suo  vero. 

Antonio,   Sta  bene.  —  Altro  hai  che  dinui? 

Bruto*  Altro  non  dico 

A  ch!  udirmi  non  merta.  —  Al  signor  tuo 
Riedi  tn  dunque,  e  digli ;  che  ancor  s]>ero, 
Anzi,  ch'io  credo,  e  c^jrto  son,  che  al  nuovo 
Sole  in  senato  utili  cose  ed  alte. 
Per  la  salvozza  e  libertA  di  Roma, 
Ei  proporr^ :  digli,  che  Bruto  ullora, 
Di  Roma  tutta  in  faccia,  a'  piedi  suoi 
Cadni  primier,  qual  cittadino  e  figUo; 
Dove  pur  padre  e  cittadino  ei  sia. 
E  digli  in  fin,  ch^ardo  in  mio  core  al  paro 
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Di  fai'  riviver  per  noi  tiilti  Roma, 

Come  di  far  rivivere  per  essa 

Cesare... 
Antoino,  lutemlo.  —  A  liii  diro  quantMo, 

(Pur  troppo  iuvan!)  gran  t«mpo  ^  gik,  glidissi. 
Bruto,       Maligno  me^sio,  ed  infedel,  ti  efitimo, 

Infra  Cesare  e  Bruto :  ma,  sVi  pure 

A  eio  te  Rcelse,  a  te  risposta  io  diedi. 
Antonio,    Se  a  me  credesse,  e  all'utile  di  Roma, 

Certare  omai,  mesRo  ei  iion  altro  a  Bruto 

Dovrita  maudar,  elie  coi  littor  le  scuri. 


SCENA  IV. 
Biirro,  CASsio,  cimbro. 

Cimbro.     Udiste  ?. . . 

Cdssio.  Oh  Bnito!...  il  Dio  tu  sei  di.Roma. 

Cimbro,     Questo  arrogante  iuiquo  Bchiavo,  aucli*egli 

Punii-  «i  deb  be... 
Bruto,  Ei  di  nostr'ira,  parmi, 

Degno  non  fora.  —  Amici,  ultima  prova 

Domaue  io  fo :  we  vaiia  elPe,  promisi 

Io  di  dar  cenno,  e  di  aspettarlo  voi : 

V'affidei-ete  in  met 
Cassio.  Tu  a  noi  sei  tutto.  — 

Usciam  di  qui :  tempo  e  d'andariie  ai  poclii   . 

Che  noi  Hcegliemmo ;  e  che  a  morir  per  Roma 

Doman  con  noi  si  appreKtano. 
Bruto,  Si  vada. 


ATTO   QUINTO. 


La  Kcena  e  nella  curia  di  Pompeo. 


SCENA  I. 

BRUTO,    CASSIO,    SeXATORI    CHE    SI    VANNO    COLLOCANDO 

AI    LOR   LUOOHI. 

Cis'sio,      Scarsa  esser  vuol  questa  adunanza,  parmi ; 

Minor  deiraltra  assai... 
Bruto,  Vuv  che  minore 
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Non  sia  il  cor  di  clii  resta ;  a  noi  cio  buAta. 
C^assio,      Odi  tu,  Bruto,  la  inquieta  plebe, 

Come  ^ia  di  Hue  grlda  assorda  I'aure  ? 
Bruto,        Varian  sue  grida  ad  ogni  nuovo  evento: 

Lasciala ;  ancli'esaa  in  questo  dl  giovarnc 

Forse  potrti. 
Caseio.  Mai  non  ti  vidi  io  tanto 

.Se€uro,  e  in  calnia. 
Bruto,  Arde  il  periglio. 

Cassio.  Oh  Bruto!. 

Bruto,  a  te  solo  io  cedo. 
Bnito.  II  gran  Pompeo, 

C!ie  mannoreo  qui  spira,  e  ai  pochi  nostri 

Par  cb'or  presieda,  omai  securo  famnii, 

Quanto  il  vicin  periglio, 
(Jassio.  Efco,  appre»8ai*8i 

Del  tininno  i  littori, 
Bruto,  '  E  Casca,  e  Cimhro?... 

Cassio,       Feri  w^elto  haimo  il  priino  loco,  a  forza : 

Sieguon  dappresso  Cosare. 
Bruto,  Pensasti 

Ad  impedir  clie  I'cnipio  Antonio?... 
Cosmo,  A  Imda 

Fuor  del  eeuato  il  tratterranno  a  lungo 

Fulvio  e  Macrin ;  s'anco  imp<Mlirlo  h  d'uopo. 

Con  la  forza  il  faranno. 
Bruto,  Or,  ben  8ta  il  tutto. 

Pigliani  ciascuno  il  loco  iiostro.  —  Addio, 

Cas8io.  Noi  qui  ci  disgiungiam  pur  scbiavi; 

Liberi,  spero,  abbracciereuici  in  breve, 

Ovver  morenti.  —  Udrai  da  pria  gli  estrenii 

Sforzi  di  un  figlio;nia  vedrai  tu  poscia 

Di  un  cittadin  gli  ultiini  sforzi. 
Casaio,  •  .    Oh  Bruto! 

Ogni  acciar  i)eiide  dal  solo  tuo  cenno. 


SCEXA  II. 

SENATOKI  8BDUTI.  BKUTO  K  CAS-ijIO  AI  LOll  LUOOH'.  CE.-^ARE,  l'RK(  E- 
DUTO  DAI  LiTTORI,  CHE  POSt'IA  LO  LASCIANO  ;  CASCA,  CIMBKO,  E  MPLTI 
ALTRI  LO  SEQUONO.  TUTTI  SOROOSO  ALL' ENTRATA  Dl  CESARE,  FINCH' EOLI 
8EDUTO  XOM  SIA. 


{'efifU'c.       Oh!  che  niai  fu?  mezzo  il  senato  a])pena, 
Benche  mix  I'assegnata  ora  trascorsa?... 
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Ma,  tardo  io  8t<esA0  oltre  il  dover  ri  giungo.  — 
Padri  Coscritti,  adsai  mi  daol  di  avervi 
Indngiati...  Ma  imr,  qual  fia  cagione, 
Che  di  voi  si  gran  parte  ora  mi  togliet 

Silenzio  universaU, 

Bruto.       'Nnll'uoiu  riflponde?  —  A  tutti  noi  pur  nota 
fi  la  cagion  ricliie^ta.  —  Or,  non  te  I'apre, 
Cesare,  appieiio  il  tacer  di  noi  tutti  t  — 
Ma,  ndirla  vuoi?  —  Quei  che  aduuar  qui  vedi, 
II  terror  gli  adnn6;  quei  che  non  vecli, 
Gli  ha  dispersi  il  terrore. 

Cesare.  A  nie  no  veil  i 

Non  eon  di  Bruto  i  teineraij  accenti; 
Come  a  te  non  ^  nnova  la  -clemenza 
Generosa  di  Ce«ar©.  —  Ma  invano; 
Che  ad  altercar  qui  non  venn'io... 

Bruto,  N6  invano 

Ad  oflfenderti  noi.  —  Mai  si  avyisaro, 
Cor  to,  quei  padri,  che  in  si  lieto  giomo 
Dal  senato  spariro :  e  mal  fan  quelli, 
Che  in  senato  or  stan  muti.  —  Io,  conscio  appieno 
Degli  alti  Bensi  che  a  spiegar  si  appresta 
CcAiire  a  noi,  mal  rattener  di  giojs 
GV  iinpeti  posso ;  e  disgombrar  mi  giova 
II  falso  altrui  terrore.  —  Ah !  no,  non  nutre 
Contro  alia  patria  omai  niun  reo  disegno 
CoWare  in  petto ;  lih !  no :  la  generosa 
Clemenza  sua,  che  a  Bruto  oggi  ei  rinfaecia, 
E  che  adoprar  niai  piu  non  dee  per  Bmto, 
Tutta  or  giti  Plia  rivolta  egli  alPafflitta 
Kouia  tremante.  Oggi,  fel  ginro,  un  nuovo 
Maggior  trionfo  a'  snoi  trionti  tanti 
Cesare  aggiunge ;  ei  vincitor  lie  viene 
Qui  di  se  stesso,  e  del  la  invidia  altrui. 
Vel  giuro  io,  s\,  uobili  padri;  a  questo 
Suo  trionfo  sublime  oggi  vi  aduna 
Cesare:  ei  vuole  ai  cittadini  suoi 
Kifarsi  pari ;  e  il  vuol  spontaneo :  e  quindi. 
Infra  gli  uoniini  tutti  al  mondo  stati, 
Mai  non  ebbe,  n^  avrft,  Cesare  il  pari. 

Cesare,      Troncar  jiotrei,  Bruto,  il  tuo  dir... 

Bntto,  N^  paja 

Temei-jiria  arrogauza  a  voi  la  mia ; 
Pretore  api>ena,  osare  io  pure  i  detti 
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Preoccupar  del  dittatore.  £  Bruto 
Col  gran  Cesare  omai  sola  una  cosa.  — 
Veggio  inarcardallo  stupor  le  ciglia: 
Oscuro  ai  padri  h  il  uiio  parlar;  ma  tosto, 
D'un  motto  sol,  clnaro  il  fard.  — -  Son  figlio 
To  di  Cesare... 

Grido  unin^rsale  di  9tupore, 

Bruto,  Si;  di  lui  son  nato; 

E  assai  men  pregio ;  poicb^  Cesare  oggi, 
Di  dittator  pei-petuo  ch'egli  era, 
Perpetuo  e  primo  cittadin  si  ^  fatto. 

Orido  universale  di  gioia, 

Cesare.       ...Bruto  ^  mio  figlio,  h  ver;  Parcano  or  dianzi 
Gliene  svelava  io  stesso.  A  me  gran  forza 
Fean  I'eloquenza,  Pimpeto,  Pardii-e, 
£  un  nou  so  die  di  sovruman,  che  spira 
II  suo  parlar :  nobil,  boll  en  te  spirto, 
Vero  mio  figlio,  6  Bruto.  Io  quindi,  a  f«rvi, 
Romani,  il  ben  cbe  in  mio  poter  per  ora 
Non  sta  di  farvi,  assai  di  me  piti  degno 
Lui,  dopo  me,  trascelgo :  a  liii  la  int^i-a 
Mia  possanza  lasciar,  disegno;  in  esso 
Fondata  io  Plio:  Cesare  avrete  in  lui... 

Bruto,       Seciiro  io  stommi :  ab!  di  ci6  mai  capace, 
Non  cbe  gli  amici,  n^  i  nemici  stessi 
I  piu  acerbi  e  implacabili  di  Bruto, 
Nol  credon,  no.  —  Cesare  a  me  sua  possa 
Cede,  o  Romani:  e  in  ci6  vuol  dir,  cbe  ai  pregbi 
Di  me  suo  figiio,  il  suo  poter  non  giusto 
Cesare  annulla,  e  in  JibertA  per  sempre 
Roma  ei  ripone. 

Grido  unioereale  di  gioia. 

Cesare,  Or  basti.  AI  mio  cospetto 

Til,  come  tiglio,  e  come  a  me  minoi*e, 
Tacei-ti  dei.  —  Cesare,  o  Padri,  or  parla.  — 
Ir  contra  i  Parti,  irrevocabikiiente     . 
Ho  fernio  in  mio  pensieix).  All'alba  prima, 
Colle  mio  fide  legioni,  io  muovo 
Ver  I'Afiia :  iuulta  ivi  di  Crasso  Pombra, 
Da  gi*an  tempo  mi  api>ella,  e  a  forza  tragge. 
Lascio  Antonio  alia-  Italia ;  abbialo  Roma 
Quasi  un  altro  me  stesso :  alle  assegnate 
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Provincie  lor  tornino  e  CasHio,  e  Ciinbro, 
E  Casca:  al  fianco  niio  Bruto  starussi. 
Speiiti  i  nemici  avro  di  Koma  appenu, 
A  darmi  in  man  de'  luiei  uemiei  io  riedo : 
E,  o  dittatore,  o  cittadiiio,  o  nulla, 
Qual  pill  vorxjt,  Roma  a  sua  posta  avrammi. 

Silenzio   universale. 

Brnto.       —  Non  di  Romano  al  certo,  ne  di  paib-e, 
N6  di  Cesare  pur,  queste  die  udimmo, 
Eran  parole.  I  rei  comandi  quest! 
Fur  di  assoluto  re.  —  Deh!  padre,  ancora 
M'odi  una  volta;  i  pianti  ascolta,  e  i  pi'eglii 
Di  un  eittadin,  di  un  figlio.  Odimi ;  tutta 
Meco  ti  parla,  or  per  mia  bocca,  Roma. 
Mira  quel  Bruto,  cui  null'upm  mai  vide 
Finor  n6  piange.r,  n^  pregar;  tu  il  mira 
A'  piedi  tuoi.  Di  Bnito  esser  vuoi  padi*e, 
E  non  I'esser  di  Roma? 

Cesare.  Omai  pregbiere, 

Che  son  pubblico  oltraggio,  udir  non  voglio. 
Sorgi,  e  taci.  —  Appellarftn  osa  tirajino 
Costui ;  ma,  nol  son  io :  se  il  fossi,  a  farmi 
S)  atroce  ingiuria  in  faccia  a  Roma,  io  stef^so 
Riserbato  Io  avi-ei  ?  —  Quauto  in  sua  monte 
II  dittator  fermava,  esser  de'  tutto. 
L'util  cosi  di  Roma  impera;  e  ogni  uomo, 
Chedi  obbedirmi  omai  dubita,  o  niega, 
£  di  Roma  nemi<!0 ;  a  lei  rubello, 
Traditor  empio  egli  e. 

Bruto,  —  C(mie  si  debbi* 

Da  cittadini  vein,  omai  noi  tutti 
Obbediam  dunque  al  dittatore '. 

Cimbro,  Maori, 

Tiranno,  muori. 

Casaio,  E  <;li'io  ])ur  anco  il  fera. 

Cesare,      Traditoii... 

Bruto.  E  cli'io  sol  ferir  nol  possji?... 

Aleuiti  tSenatori, 
Muoja,  muoja,  il  tiranno. 


^  Brutu  snuda,  p  braiiili»ee  iti  alto   il  pu^aale;  i  eong'iurati  si  uwentano 
a  Cesare  coi  ferri. 
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Altin  Senatwi,  fufigendosi. 

Oh  vista !  oh  jf ionio ! 
Ceaare.     *  Figlio,...  e  tu  pure?...  lo  moro... 
Bruto.  Oh  padre!...  Oh  Koma  !, 

Cimhro,     Ma,  dei  fuggenti  al  grido,  accorre  in  folia 

II  popol  gh\... 
Cdssio,  Lascia  che  il  popol  veiiga:, 

Spento  ^  il  tiranno.  A  tnicidar  si  corra 

Antonio  nnch'ei. 


SCENA  III. 

POPOLO,   BRUTO,   CE8ARE   MORTO. 

Vopolo,  Che  fuf  quai  grida  ndininio? 

Qual  saiigue  6  questofOh!  eol  pugnale  in  alto 
Bruto  immobile  staf 

Bi'uto,  Popol  di  Marte, 

(Se  ancora  il  sei)  lA,  \h,  rivolgi  or  gli  occhi : 
Mira  chi  appi^  del  gran  Pompeo  sen  giaee... 

Popolo,      Cesare?  oh  vista!  Ei  nel  suo  sjingue  immerso?... 
Oh  rabbia!... 

Ih'uto.  Si ;  nel  proprio  sangue  immerso 

Cesare  giace :  ed  io,  bench^  non  tinto 
Di  sangue  in  man  voi  mi  vediate  il  ferro, 
Io  pur  cogli  altri,  io  pur,  Cesare  ue<*isi... 

Pirpolo.      Ah  traditor!  tu  pur  niornii... 

Bruto.  Giii  volt  a 

Sta  dell'acciaro  al  petto  mio  la  pimta : 
Morire  io  vo' :  ma,  mi  ascoltate  pria. 

Papolo,      Si  uccida  i>ria  chi  Cesare  tratisse... 

Bruto,       Altro  ucoisore  invan  cercate :  or  tutti 
Dispersi  gii\  fra  Tondeggiante  folia, 
I  feritor  spariro:  invan  cercate 
Altro  uccisor,  ohe  Bruto.  Ove  feroci 
A  vendicare  il  dittator  qui  tratti 
V'abbia  il  furore,  alia  vendetta  vostra 
Basti  il  capo  di  Bruto.  —  Ma,  se  in  mente, 
Se  in  cor  pur  anco  a  voi  risuona  il  nom<' 
Di  vera  e  sacra  libertade,  il  petto 
A  plena  gioja  apritti :  6  spento,  al  fine, 
£  spento  h\,  di  Roma  il  re. 


>  Carco  di  ferite,  strascinundoHi  lino  alia  statua  di  Pompeo,  dove,  coper- 
tosi  il  volto  col  manto,  egli  spira. 
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Poiyolo.  Che  parlif 

Brutd.       Di  Roma  il  re,  (A,  vel  confenno,  e  il  giaix) : 
Era  ei  ben  re :  tal  qui  parlaya ;  e  tale 
Mostrossi  ei  gi^  ue'  Lupereali  a  vol. 
Quel  dl  che  aver  la  ria  corona  a  scliivo 
Fingendo,  al  crin  pur  cinger  la  si  fea 
Ben  tre  volte  da  Antonio.  A  voi  non  piacqae 
La  tresca  infame;  e  a  certa  prova  ei  cliiaro 
Vide,  che  re  mai  non  saria,  che  a  forza. 
Quindi  a  guerra  novella,  or,  nientre  esaasta 
D'uoniini,  e  d'armi,  e  di  tesoro  e  Roma, 
Ime  in  campo  ei  volea;  c«rto  egli  quindi 
Di  re  tomame  a  niano  annata.  e  farvi 
Caro  costare  il  mal  negato  serto. 
L^oro,  i  banchetti,  le  luBinghe,  i  giuochi, 
Per  far  voi  servi,  ei  profoudea :  ma  indamo 
L'empio  il  tento;  Roman!  voi,  la  voBtra 
Liberiii  non  vendete:  e  aucor  per  essa 
Presti  a  morir  tutti  vi  v^eggio :  e  il  sono 
lo,  quanto  voi.  Libera  ^  Roma;  in  punto 
Bruto  morrebbe.  Or  via,  svenate  dunque 
Chi  liberty,  virtii  vi  rende,  e  vita; 
Per  vendicare  il  vostro  re,  svenate 
Bruto  voi  dunque:  eccovi  ignudo  il  jHitto... 
«Chi  non  vuol  enser  libero,  me  uccida.  — 
Ma  chi  uccidenui  niega,  omai  Begnimii 
Debbe,  ed  a  forza  terniinar  la  impresa. 

Popolo.      Qual  dir  fia  questo?  Un  Dio  lo  inspira... 

Bruto,  Ah!  veggo 

A  poco  a  poco  ritoniar  Romani 
1  gift,  servi  di  Cesare.  Or,  se  Bruto 
Roman  aia  alich*egli,  udite.  —  Havvi  tra  voi 
Chi  pui'  x>en8ato  abbia  fiuora  mat 
Cio,  ch'ora  io  8to  con  giuramento  espi-esBO 
Per  dinvelare  a  voi  f  —  Vero  mio  padre 
Cesare  m'era... 

Popolo.  Oh  ciel !  che  mai  ci  nariit... 

Bruto,       Figlio  a  Cesare  nasco :  io  '1  giuro ;  v\  8te«8o 
Jer  Tarcauo  Hvelavami;  ed  in  pegno 
Di  amor  patemo,  ei  mi  volea,  (vel  giuro) 
Voleva  un  di,  quasi  tranquillo  e  pieno 
Proprio  retaggio  suo,  Roma  lasciarmi. 

Popolo,  .  0  ria  baldanza !.... 

Bruto,  E  le  sue  mire  iniqu<' 

Tutte  a  me  quindi  ei  discoprire  ardiva... 
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Popolo.     Dunque  (ah  pur  troppo!)  ei  disegnava  al  fine 
Vero  tiranno  appalesarsi... 

Bruio.  lo  piansi, 

Pregai,  qual  figlio;  e  in  un,  qual  cittadino, 
Lo  Bcongiurai  di  abbandonar  Tinfame 
Non  romano  disegno :  ah !  che  non  feci, 
Per  cangiarlo  da  ret...  Chiesta  per  anco 
Gli  ho  in  don  la  morte;  che  da  lui  piii  cara 
Che  il  non  suo  regno  m'era:  indamo  il  tutto: 
Nel  tirannico  petto  ei  fenno  avea, 
0  il  regnare,  .o  il  morire.  II  cenno  allora 
Di  trucidarlo  io  dava;  io  gtesso  il  dava 
A  pochi  e  forti:  ma  in  alto  frattanto 
SoBpeso  atava  il  tremante  mio  braccio... 

Po^lo.     Oh  virtii  prisca!  oh  vero  Bruto! 

Bruio.  £  spento 

Di  Roma  il  re;  grazie  agl'Iddii  sen  renda... 
Ma  ucciso  ha  Bra  to  il  pi-oprio  padre;...  ei  meiia 
Da  voi  la  morte...  E  viver  voUi  io  forsef... 
Per  brevi  istanti,  io  il  deggio  ancor:  finch 'io 
Con  vol  mi  adopro  a  far  secnra  appieno 
La  rinascente  comon  patria  nostra: 
-  Di  cittadin  liberatore,  il  forte 
Alto  dover,  compier  si  a8x>etta  a  Bruto; 
Ei  vive  a  ci6 :  ma  lo  immolar  se  stesso, 
Di  propria  man  su  la  natema  tomba, 
Si  aspetta  alPempio  pamcida  figlio 
Del  gran  Cesare  poscia... 

Popolo.'  Oh  fero  even  to!... 

Stupor,  teiTor,  pietade... ;  oh!  quanti  a  un  tempo 
Moti  proviamot...  Oh  vista!  in  pianto  anch*egli, 
Tm  il  suo  furor,  Bruto  si  stempraf... 

Bruto.  —  Io  piaugo, 

Komani,  si;  Cesare  estinto  io  piango. 
Sublimi  doti,  uniche  al  mondo;  un'alma, 
TJui  non  fu  mai  Tegual,  Cesare  avea : 
Cor  vile  ha  in  petto  chi  nol  piange  estinto.  — 
Ma, -chi  ardisce  bramarlo  omai  pur  vivo, 
Roman  non  h. 

Popolo.  Fiamma  ^  il  tuo  dire,  o  Bruto... 

Bruto.       Fiamma  sian  Toprc  vostro;  alta,  e  I'impresa; 
Degna  ^  di  noi :  seguitemi ;  si  renda 
Plena  ed  etenia  or  libertade  a  Roma. 

Popolo.     Per  Roma,  all !  si,  su  I'onne  tue  sifim  presti 
•  A  tutto,  si... 
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Bruto,  Via  dunqae,  andiam  noi  ratti 

AL  CampidogUo ;  andiamo ;  il  seggio  h  qiiello 
Di  libertade,  sacro:  iu  man  lasoiarlo 
Dei  traditor  vorreste? 

Popolo,  Andiara:  »\  tolga 

La  sacra  rocca  ai  traditori. 

Bruto.  A  inorte, 

A  morte  andiamo,  o  a  libertade.* 

Popolo.  A  mortts 

Con  Bnito  a  morte,  o  a  libertii  si  vada. 


^  Si  muove  Bruto,  brandendo  feroceinente  la  fipada;  il  popolo  tutto  a  fu- 
rore lo  segrue. 


LICENZA. 

* 
Senuo  m'impon,  ch'io  qui  (se  il  pur  calzai) 
Dal  pi^  mi  sciuga  I'italo  coturno, 
E  giiiri  .a  me  di  nol  pin  aRSiiiuer  raai. 
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SU  LE  PRESENTI  TRAGEDIE. 
Sonetto. 

G\k  deirali  sue  calde  il  franco  volo 
Giovinezza  da  me  lunge  dispiega; 
Dei  MA,  dei  se,  dei  forse,  ecco  lo  stuolo, 
Con  la  iuipiombata  forza  die  Tuoni  lega. 

Dnnqu'^  omai  tempo,  cUUo  mi  sacri  al  hoIo 
Freddo  lavoro  clie  Tanima  sega : 
La  lima  (io  dico)  onde  pur  tanto  lia  il  duolo 
E  chi  Tadopra  e  chi  adoprarla  niega. 

Qaercia,  che  altera  a^li  onor  primi  aspira 
Fra  quante  altre  torreggiano  buI  mont^^, 
Allor  cbe.giunta  in  piena  et^  si  mira, 

\on  di  rami  novelli  a  ornar  sua  fronte, 
Ma  al  vieppiil  radicarsi  il  succo  gira, 
Per  poi  schernir  d'Austro  e  di  Borea  I'onte. 
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ANTONIO  E  CLEOPATRA.' 


>  <  Rappresentata  per  mia  disgrazia  e  fortuna  il  16  gia^no  1775  nel  Teatro 
<  Carignano  in  Torino.  V.  Alfieri.  > 


JPEMSONAGGI. 


EGIZJ. 


ROMANI. 


CLEOPATRA. 

ISMENE. 

DIOMEDE. 


ANTONIO. 
CANIDIO. 
AUGUSTO. 
SETTIMIO. 

GUARDIB  d'AuGUSTO. 


La  Scena  k  in  Alessandria,  nella  Beggia  di  Gleopatra. 


ATTO   PRIMO. 


SCENA  I. 

CLEOPATRA,   ISMENE. 

Cleopatra. Che  fart^f...  Giusti  Dei...  scampo  uon  veggo 
.    Ad  isfuggire  il  precipizio  orrendo. 
Ogni  stato,  bench^  meschino  e  vile, 
Mi  rbffiguro  in  mente;  ogni  periglio 
Stolta  ravviso,  e  ninn,  fra  tanti,  ardisco 
Affrontare,  o  fnggir :  dubbj  crudeli 
Squarcianmi  il  petto,  e  non  mi  fan  morire, 
N6  mi  laeciano  pur  riposo  e  vita, 
llaccapriccio  d'orror;  I'onore,  il  regno 
Prezzo  non  son  d'un  tradimento  atroce : 
Ambo  mi  par  d'aver  perduti;  e  Antonio, 
Antonio,  si,  vedo  talor  fra  I'ombre 
Gridar  vendetta,  e  strascinanni  seco. 
Tanto  dnnque,  o  i-imorsi,  e  il.poter  vostrof 

Isinene.     Se  hai  piet&  di  te  stessa,  i  moti  affrena 
D*im  disperato  o.uor:  d'altro  non  tenii, 
Che  non  piil  riveder  quel  iido  amante? 
Ma  ignori  ancor,  se  \dncitore  o  vinto, 
Se  viva  o  no. 

Cleopatra,  E  s'ei  vivesse  ancora. 

Con  qual  fronte,  in  qual  modo,  a  Ini  davanti 

Presentarmi  potr6,  se  Tho  tradito? 

Delia  virtti  qual  h  la  forza  ignota, 

Se  un  reo  neppur  pu6  toUerarne  i  guardi  ? 

Ismene,     No,  regina,  non  ^  s\  reo  quel  core, 
Che  sente  ancor  rimorsi... 

Cleopatra,  Ah  !  si,  li  sento  ; 

E  notte  e  d\,  e  accompagiiata  e  sola 
Sieguonmi  oviinque;  e  il  lor  funesto  aspetto 
Non  mi  lascia  di  pace  on  sol  moniento. 
Eppur,  gridano  invan;  nell'alma  niia 
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Servir  dovranno  a  piii  feroci  affetti; 
N^  scorgi  ta  qiiesto  mio  cuor  qiial  eia. 
Mille  rivolgo  atri  pensieri  in  meiite, 
Ma  il  crudel  diibbio,  d'ogni  mal  peggiore, 
Vietami  ognor  la  necessai-ia  scelta. 

lament.     Cleopatra,  perclie  prima  sciogliesti 

L'Egizie  vele  all* aura,  allor  che  d'Azio 
N'ingombravano  il  mar  le  navi  amichef 
E  allor  che  il  mondo,  alia  gran  lite  intento, 
Pendea  per  darsi  al  vincitore  in  preda, 
Chi  mai  tMndnsse  a  cos)  iucauta  fuga? 

Cleopatra,  Aiwov  non  e,  che  m'avveleua  i  giorni ; 
MoKAemi  ognor  Tambizion  d'imjKjro. 
Tutte  tentai,  e  niuna  inv^n,  le  vie, 
Che  all'alto  fin  trarmi  dovean  gloriosa: 
Ogni  ])as.sione  in  me  soggiaoque  a  qnella, 
Ed  alia  niia  passion  le  altrui  serviro. 
Cesare  il  primo,  il  crin  mi  cinse  alterd 
Del  gran  diadema;  e  non  alsolo  Egitto 
Leggi  dettai,  che  quanta  terra  oppressa 
Avea  gi^  Roma,  e  il  vincitor  di  lei, 
Vidi  tulora  ai  cenni  miei  soggetta. 
Era  il  mio  cor  d^alta  corona  il  prezjso, 
Nc^  IVbbe  alcun,  fuorch^  reggesse  il  mondo. 
Un  trono,  a  cui  da  s)  gran  tempo  avea 
La  virtude,  I'onor,  la  fe,  donata, 
Non  lo  volli  affidai*e  al  dubbio  evento, 
E  alia  sorte  inegual  dell'armi  infide... 
Serbar  lo  volli ;  e  lo  perdei  fuggendo ; ... 
Vacilla  il  pi^  «u  questo  inerme  soglio ; 
E  a  disarmare  il  vincitor  nemico, 
Altro  piii  non  mi  resta  che  il  mio  pianto... 
Tardi  m'affiiggo,  e  non  cancella  il  pianto 
Un  tan  to  error,  anzi  lo  fa  pifi  vile. 

Ismene,      Regiua,  il  tuo  dolor  desta  piettule  • 
In  ogni  cor,  ma  la  i)ietade  6  vana; 
Rientra  in  te,  rasciuga  il  pianto,  e  mini. 
Con  pill  intrepido  ciglio  ogni  sventura ; 
N6  soggiacer ;  ch'alma  regale  6  forza 
Si  mostri  ognor  de'  mali  suoi  maggiore. 
I  mezzi  adopra  che  pan*an  piil  pronti 
Alia  salute,  od  al  ri))aro  almeno 
Del  regno  tuo. 

Cleopatra.  Mezzi  non  vedo,  ignoto 

Delia  gran  pugna  essendo  ancor  I'evento; 
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N^  error  uovello  ai  gik  coiiimesBi  errori 

Aggiunger  so,  finch^  mi  sia  palese. 

D^AzJo  lasciai  rinstabil  mar  coperto 

Di  iiavi,  e  d*anni  e  di  agguerrita  gento; 

8i  che  I'onda  in  quel  dl  vemiiglia  e  tinta 

Di  sangiie  fu,  di  Roma  a  danno  ed  onta. 

Era  lo  Btuol  piii  niimeroso  e  forte, 

Quel  ch' Antonio  reggea;  e  le  sue  navi, 

firgeodo  in  mar  li  minaccevol  rostri, 

Pai'ean  schemir  colVampia  mole  i  legni 

Piccioli  e  frali  del  ueinico  altero. 

Si,  questo  e  ver ;  ma  avea  la  sorte  e  i  Numi 

Da  gran  tempo  per  Ini  Augusto  amici; 

E  chi  amici  non  gli  ha,  gli  sfida  invano. 

Or  che  d' Antonio  la  fortuna  ^  stanca, 

Or  che  d' Augusto  mal  eonosco  i  sensi, 

Or  che,  tremante,  inutil  voti  io  fomio, 

N^  so  per  chi;  dell  a  futura  sorte 

Fra  i  dubbj  orror,  sola  smaniando,  c  in  preda 

Ad  un  mortal  dolor,  che  piii  sperare 

Mi  lice  omai  Y  tutto  nel  cuor  m'addita, 

Che  vinta  son,  che  non  si  scampa  a  morte, 

E  a  morte  infame. 

Ismene,  Non  h  tempo  ancora 

Di  dispcrare  appien  del  tuo  destino. 
Chi  pu6  saper,  s'alle  nemiehe  turbe 
Non  avr^  volto  la  fortuna  il  tergo, 
Ovver  se  Augusto,  vincitor  pietoso, 
A  te  non  render^  quanto  ti  diero 
Un  di  Cesare  e  Antonio  f 

Cleopatra.  II  cor  nutrimii 

Poti-cV  di  spenie,  allor  che  ben  distinti 
Rawisero  dal  vincitore  il  vinto; 
Ma  in  fin  che  ondeggia  infra  i  rivai  la  sorte, 
Trapa8ser6  i  miei  di  mesti  e  penosi 
In  vano  pianto ;  e  di  dolor  non  solo 
Io  plangent,  ma  ancor  di  sdegno  e  d'onta. 
Ma  Diomede  s^appressa;...  il  cuor  mi  palpita. 

SCENA  II. 

DIOMEDE,   CLEOPATRA,   ISMEXE. 

f,7eopa<ra.  Fedel  Diomede,  apportator  di  vita, 

0  di  morte  mi  sei?...  Che  rintracciasti  f 
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Si  compl  il  mio  destin?...  parla.  — 

Diomede.  Regina, 

I  cenni  tuoi  ad  adempir  n*aiidava, 
Qiiando  scendendo  alia  marina  in  riva 
Vidi  affollar  I'insana  plebe  al  porto; 
Confuse  grida  udii;  s'eran  di  pianto, 
Di  gioja  o  di  stupor,  nulla  indagando, 
Y'andai  io  8t«sso,  e  la  cagion  funesta 
Di  tal  romor,  pur  troppo  a  me  fu  nota : 
Poche,  sdruclte  e  fuggitive  navi, 
Miseri  avanzi  delPaudaci  squadre, 
Eran  Toggetto  de'  perversi  gridi 
Del  basso  volgo,  che  scbemisce  ognora 
Quel  cbe  non  teme. 

Cleopatra,  E  in  esse  eravi  Antonio? 

Diomede.  Canidio,  duce  alia  fuggiasca  gente 

Credea  trovarlo  in  questa  terra  arnica. 

Invan  di  lui  e  in  terra  e  in  mar  cercossi : 

Vinti,  dispersi,  e  dal  terror  fngati 

I  soldati,  ehe  in  folia  approdan  quivi, 

Fid  dal  dolor  cbe  dal  nemico  oppressi, 

Cbiedean  scendendo,  e  in  ilebil  voce,  Antonio : 

L'Egitto  a  loro  il  difensor  ricbiama; 

Tutti  gridauo  invan;  I'eco  funesto 

Di  tante  voci  all 'aura  h  sparso  indamo, 

N^  a  lui  perviene. 

Cleopatra,  Abbandonato  e  solo, 

E  da  tutti  tradito  h  dunque  Antonio? 
E  sar^  invendicato? 

Diomede,  Eh  !  no,  regina ; 

•    Lascian  gli  Dei  inferocir  fra  loro 
Spesso  i  mortal;  ma  de'  misfatti  il  frutto 
Negan  talor;  ne  '1  traditor  d' Antonio 
Impunito  n'andr^  d'un  tal  delitto. 
Ma  spenta  nel  mio  cuor  non  ^  la  speme; 
E  sia  pietade,  ower  giustizia,  o  amore, 
A  pid  gran  fin  pamii  cbe  sia  serbato 
Uom  cowl  in^atto. 

Cleopatra,  E  come  mai  fra  tanti 

Do'  suoi  nessuno  il  vide?  in  qual  maniera 
La8ci6  I'armataf  o  cbi  con  lui?  favella. 

Diomede,  Allor  cbe  intesi  ogli  non  <»R8er  quivi, 
Tacito  e  mesto  a  te  ne  venni  in  pria 
L'alta  Kventura  a  raccontar:  fra  breve 
Tutto  sapmi  qui  da  Canidio  istesso. 
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SCENA  III. 
CLEOPATRA,   ISMENE,   DIOMEDE,   CANIDIO. 

(7/e(>p«fra.Caiiidio,  e  tu  sempre  d' Antonio  a  lato, 
Tu,  che  da  lui  pugnaudo  eri  indiviso, 
Premi  quel  suolo  ove  Cleopatra  impera, 
Senza  saper  di'lui,  n^  tremif 

Canidio.  Ah!  baata, 

Non  dir  di  piu;  qnando  un  Romano  h  vinto, 
L^opprime  il  duol  piu  che  ogni  amaro  detto. 

Cleopatra.Ma,  la  cagion  della  sconfitta  intiera?  — 

Canidio,   £ran  le  turbe  audaci  al  gran  cimento, 
Come  ben  sai,  gi&  preparate,  e  tutti 
Alia  causa  d^ Antonio  intenti  e  Mi, 
Fremean  di  rabbia,  e  di  furor  ripieni: 
Ogni  indugio  sdegnando,  e  sangue  e  vita 
Aveaoo  a  lui  pria  di  pugnar  donato.. 
Mai  atto  a  raffrenar  I'lmpeto  altero 
Di  tante  squadre,  e  d'eguaPira  acceso 
lo  stesso  aliin,  altro  pensiero  in  mente 
Non  rivolgea,  se  non  vendetta,  o  morte. 
Primo  giurai  che  di  Farsalia  il  fallo 
Azio  emendato  avria:  ma  inutil  voto! 
Sorge  improvviso  un  romor  dubbio  e  strano ; 
Crescendo  va,  iinoh^  la  rea  novella 
D'Antonio  accerta  I'incredibil  fuga : 
Corre  di  bocca  in  bocca,  e  vanne  a  volo, 
Che  sempre  cosi  van  gPinfausti  avvisi: 
Fu  visto  allora  in  un  sol  punto  ognuno, 
Smarrita  Talma,  errar  tremante,  e  parve 
Ch'involato  n'avesse  Antonio  seco. 
Quanta  virtude  e  quanto  onor  fu  in  loro. 
Fugge  il  soldato  al  fine,  e  in  van  si  tenta 
D'oppor  di  gloria  il  nome  al  reo  timore. 
Pallidi,  sbigottiti,  e  sordi  ai  cenni, 
Si  scordano  di  gloria  insino  il  nome. 
Occhi  non  han  che  per  veder  perigli ;  * 
Muovono  ovimque  irresoluto  il  piede, 
Trovansi  ognor  nemici  a  tergo  e  a  fronte. 
Miseri!  nel  fuggir  credeano  scampo 
Di  ritrovar,  e  nello  scampo  han  morte; 
Morte  atroce  e  crudel,  scema  d'onore. 
Fu  deirinvida  sorte  il  colpo  avvereo; 
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L'empia  s'avvide,  ch'altri  non  potea 
Se  non  Antonio  istosso,  i  suoi  fugare. 
Invan  di  lui  si  rintracciaro  i  passi; 
Sparl,  fu  ignoto  ad  ogni  umana  gente  : 
La  fama  forse  al  buo  dentin  pietosa, 
Che  grande  il  propag6,  vil,  lo  nascose. 
Quel  d\  fatal,  cli'esser  dovea  d*ognuno 
Di  uoi  r ultimo  giomo,  a  ineerta  sx>enie 
M'aperse  il  cuor;  eredei  cli'a'piedi  almeno 
Del  mio  signor,  avrei  Pinutil  vita, 
Peso  odioso  ai  vinti,  a  lui  donata. 
Quella  che  ad  Azio  si  onorevol  niorte 
Fuggiuimi,  al  Nilo  or  ritrovar  credea. 
Ma  iin  che  a  noi  il  suo  destin  palese 
Ci  renda  il  cielo,  i  gionii  a  lui  riserl)o. 
Felice  me,  se  pur  quel  di  riveggo, 
Ove  aniiata  la  destra  in  sua  difesa, 
Col  mio  morir,  i)otr6  giovargli  ancora! 

Gleo}mira,yi&  tu  con  lieve  e  fuggitivo  stuolo 

Come  approdasti  salvo  a  queste  spondef 
Non  signoreggia  il  mar  I'accorto  Aiigustot 
E  a  questa  riva,  ardimentose  e  fiere 
Non  t'inseguir  le  vincitrici  veleU 

Canidio.   Fofhc  dobbiam,  regina,  il  nostro  seampo 
AUe  piccole  forze,  e  'I  sol  disprezzo 
Dest-ammo  in  cuor  delPorgoglioso  Augusto. 
Ei  senza  fallo  a  debellar  s'appresta 
Questi  avanzi  d' Antonio.  ¥a  non  tralascia 
Di  si  facil  vittoria  i  dolci  fnitti : 
E  infin  ch^i  lui  ride  la  soi*te  auiica, 
Trascorrera  fastoso  il  mondo  intero. 

Cleopatra.Ewi  al  vincere  un  ])Uuto,  e  passa  e  fugge 
Tradita  e  la  gran  causa:  a  tal  dolore, 
Non  regge  I'aliua  oppressa.  Itene,  sola 
Kestar  vogl'io. 

<  L'ho  trovato  ottiino  ni'll'SJ^  >. 
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SCENA  IV. 

CLEOPATRA. 

Alfin  mi  sia  concei^so 
Strappane  il  vel  che  nei  profondi  abissi 
D'un  flimulato  cuor,  nasconde  il  vero. 

« 

AntoDio  6  vinto:  e  al  tradimento  e  all'rtnta 
•Forse  noii  sopravvisse;  11  reo  dise^o, 
Che  osai  formar,  ecco  esegaito :  e  tanto, 
No,  nbn  dovea  sperar  da  fuga  iniqua. 
Ma  la  met^  dell'Opra  ancor  mi  resta, 
•  E  la  piti  -dubbia :  ogni  misfatto  ^  vano,  ' 
Se  al  mio  destin  non  incateno.  Augusto. 
E  del  8UO  cuor  chi  mi  risponde  I  Amore : 
Quel  terribile  Nume,  il  sol  che  forse 
Inpensino  gli  eroi;  quello^  che  femmi 
Arbitra  del  destin  d'Antonio  e  Giulio: 
Quel,  ch'inspirai  si  spesso,  e  mai  conobbi, 
E  quello  .infin  da  ciii,  inerme'e  vinta, 
Ritrassi  gloria,  11  vlncitor  domando. 
Al  raio  desir  sol  s'opponeva  ABtonio : 
S'ei  non  ^  piii,  il  soggiogar  fla  lieve... 
Cleopatra,  che  faif...  IjO  stile  immergi, 
E  a  replicati  colpi,  in  sen  d' Antonio... 
D'un  tratto  solo,  e  amante,  e  scettro,  e  onore, 
E  patria,  e  vita,  e  liberty  gl'involi 
Perch^  t'Amava..,  e  amarti  era  delitto? 
Ingratissima  donna,  a  quale  orrore 
T'ha  spinta  in  oggi  Tambizione  insana? 
Ecco...  mi  par...  Tombi'a  tradita  avanza 
Pallida...  minacciante;  ed  assetiita 
Abbeverarsi  vuol  di  sangue  infido. 
AH  !•  vieni ;  si...  vieni,  che  ignudo  il  petto 
lo  tl  presento,  inerme...  E  chef...  vacillif 
Feri,  cnidel,  e  non  temer  che  il  ciglio, 
A  raddolcirti  avvezzo,  or  neppur  mova 
Al  balenar  del  vlndice  tuo  ferro... 
Ma  chef  vaneggio...  E  creder6  al  timoref 
Regna,  Cleopatra ;  e  per  regnare  ardisci 
Qualunque  via :  fra  lo  splendor  del  trono 
Se  celar  non  potrai  gli  empj  misfatti, 
Gli  chinda  allor,  teco,  la  tomba  amica. 
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ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

ANTONIO. 

L'orrido  laberinto,  in  cui,  fra  I'arti 

Di  femminili  inganui,  il  cor  perdesti, 

Ecco  rivedi,  Antonio :  ah !  me  feHce, 

Se,  in  un  col  cuor,  senno,  virtude  e  onore 

Non  avessi  smarrito...  oh  freddi  marmi, 

Che  fra  voi  m'accoglieste  arbitro  e  rege 

Un  d\  del  mondo  intero,  or  che  ramingo 

E  fuggitivo  e  vinto  a  voi  ne  vengo, 

Taciti,  par,  la  mia  vilta  sdegnate 

Perlin  di  rinfaccianni !  ove  m^ascondof... 

Terra,  e  tu  reggi  il  vergognoBO  peso, 

E  a  te  ignoto  finor,  d^an  vil  Romano?... 

Irati  Dei,  non  fu  piet&  la  vostra 

Che  dal  mar,  dai  nemici,  e  da  me  Btesso 

Salvo,  mi  trasse  a  queste  inique  Bponde... 

Inique,  s),  ma  pur  bramate  sponde, 

Nel  rivedervi,  il  cor  palpita  in  petto. 

Perfldo  amor,  se  tanto  m'odii  e  abborri, 

Perch^,  spietato,  non  mi  desti  morte 

La  fra  le  turbe  piii  onorata,  e  degna 

D'un  gran  coraggio?  Amor,  credesti  forse 

Co'  pill  vili  tuoi  servi  aver  confusa 

L'alma  d' Antonio?...  Eh!  si...  non  v'^  il  piii  vile;.., 

E  invano  omai  ricerco  in  me  I'eroe. 

Inonidelisci,  impera;  il  reo  consiglio 

Che  mi  raosse  a  seguir  Pamante  iniida, 

Fu  dei  furori  tuoi  bastante  segno, 

Come  del  mio  servir...  ina  chi  s'appressa? 

In  ogni  volto  un  traditor  ravviso 

In  questa  iniqua  oorte.  II  sol  Diomede 

Sara  fedel  fra  taiiti.  £  desso  appunto. 
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SCENA  n. 


ANTONIO,  DIOMEDE. 


Antonio.    Diomede,  il  tuo  signor! 

Diomede,  Antonio!  e  come 

Tu  nell*Egitto,  e  tii  fra  queste  muraf 
Come  approdasti  al  Nilof  e  qual  fu  il  Nume, 
Che  cel6  I'alta  preda  al  reo  nemico, 
Ed  oggi  a  noi  inaspettato  porta 
L'illustre  difensor? 

Antonio,  E  allor  che  giungo 

Tradito,  solo,  inonorato  e  inerme, 
Vuoi  die  mi  porti  il  cielol  ah!  di'  piuttosto, 
Che  fu  la  trama  nel  tartareo  speco 
Ordita,  ]k  nel  sen  di  Furie  ultrici, 
Che,  sceniandomi  il  cor,  ni^hanuo  in  quest' oggi 
Per  supplizio  crudel  serbato  a  vita. 
D  crederesti?  Antonio  ancor  respira, 
Solo  perche  fu  vile :  il  picciol  legno, 
A  cui  volli  affidar,  pur  troppo  incauto, 
Me  stesso  e  la  niia  fama,  erasi  appena 
Dall'audaci  inie  schiere  allontanato, 
Per  inseguir  le  traditrici  vele, 
Quando  assalito  da  maggior  nemico, 
Solo  a  fuggir,  non  a  pugnare  intento, 
E  ad  ambo  inetto,  ad  onta  mia  soggiacque. 
Un  tribuno,  che  meco  incontro  ai  Parti 
Un  dl  pugn6,  indi  rivolte  ha  I'armi 
Contro  di  me,  era  il  nemico  indegno 
Cui  m'asservia  la  sorte;  ei  ben  conobbe 
D' Antonio  il  volto,  e  non  d*Antonio  il  braccio; 
Alia  debol  difesa,  e  chi  *1  ravvisa? 
In  s\  meschino  stato,  allor  non  desto 
Che  un'odiosa  pietade  e  un  reo  disprezzo 
Dell'inimico  in  sen:  superbo  e  altiero 
Di  si  facile  preda,  intanto  egli  osa 
E  liber ta-de  e  vita  a  me  donare... 
Oh  terribil  rossor !  oh  infamia  atroce ! 
L'iniquo  don,  i>iti  d'ogni  morte  amaro, 
Antonio  accetta:  il  vincitor  rivolge 
Di  gi^  le  prore  audaci,  e  invola  seco 
E  I'onor  tutto  e  la  virtude  e  '1  lustro 
Di  mie  vittorie  e  de'  trionfi  miei. 


14  ANTONIO  E  CLEOPATRA 


Stupido  allora  il  niio  caminin  proeieguo, 
Ed  alia  estrema  infamia  alfiii  pervengo. 
Vedf  a  qual  pi-ezzo  io  queste  sponde  affen-o, 
Vedilo,  e  di'  se  poi  mi  porta  il  cielo. 

Diomede.  Tempra,  o  signor,  troppa  amarezza  il  gaudio, 
Che  si  dolce  provai  nel  rivederti. 
La  tua  sorte  compiango,  e  *1  duo!  divido ; 
Agli  aspri  colpi  dell'avversa  sorte 
Imgidisci  Palma,  amante  invero : 
Ma  pria  d'amar,  Komano  fosti... 

Antonio,  ,   Amico, 

Di  giA  t'intendo,  ed  arroasir  mi  fai' 
Se  la  virtii  m'insegni,  in  me  negletta 
Ma  estiiita  no :  Hfido  il  destin,  gli  i)ei, 
Di  vedermi  da  lor  piti  a  lungo  oppresso : 
N^  con  vani  lamenti,  o  bassi  voti 
Implorer6  di  tanti  raali  il  fine : 
Sia  qual  si  vuol,  senza  tremar  I'attendo. 
Ma  dell'indegno,  e  pur  si  caro-  oggetto 
Deiramor  mio,  che  fu?  parla:  Cleopatra 
Felicemente  e  giunta  a  questi  lidif 
Oh  quanto  I'amo  ancor !  invan  nel  petto 
Reprimer  vo'  I'inique  flamme,  e  rie ; 
Una  debol  virtii  non  basta  a  tanto. 

Diomede.  Colei  che  fu  d'ogni  tuo  mal  cagione, 
Or  pill  di  te,  prova  il  destino  acerbo. 
S\y  pih  di  te  infelice,  agli  aspri  affanni, 
Ed  ai  fieri  rimorsi,  e  ai  dubbj  orrori, 
In  preda  ognor,  vive  li  giorni  in  pianto. 
In  Egitto  ciascun  ti  crede  cstinto. 
Fuggitivo  Canidio  a  noi  ne  venne 
Con  poca  gente,  e  sol  da  lui  si  seppe 
E  la  tua  fuga  e  la  sconfitta  intiera. 

Antonio,    Come  ?  Canidio  qui  ?  rotta  6  Tannata, 
E  fuggitiva?  ancor  qucsto  mancava 
Alia  sonima  dei  mail :  e  che  ?  stupisco 
Delia  fuga  de'  niiei  ?  allor  che  il  primo 
Ne  diedi  il  vile  esempio?  e  onor  richiedo 
Nel  cuor  d'altrui,  allor  che  il  mio  n'^  privo  ? 
Dovean  morir  per  la  mia  causa  iniqua 
QuelPalme,  assai  piu  della  mia  romanef 
Ah  !  no  :  serbate  a  piil  gran  fin  que'  giorni : 
Sv  di  patria  Tanior  contro  ai  tiranni 
L'armi  vostre  non  volge  a  pro  di  Roma, 
Per  estirparne  un  di  la  schiatta  indegna, 
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Pugnando  almen  per  piii  glorioso  duce, 
Morite  allor,  Romani  invitti,  in  cainpo... 
Poich^  d^ainant'6,  e  non  d'AntoDio  il  core 
In  me  riserbo:  amor  mal  soffre  ancora 
Ch'io  non  rivegga  il  desiato  oggetto, 
Per  cui  I'onor  disprezzo :  in  quali  stanze 
II  suo  dolor  nasconde?  ove  s^aggiraf 

JHomede.  Talor  qui  meco  trattener  si  suole : 

Verra  fra  brevi  istanti.  Eccola  appunto. 

Antonw.   0  tirannico  amor,  come  perverti 

Ogni  ragione  in  noi!  e  un  innocente 
Perch^  lasci  tremare  in  faccia  al  reo  f 
0  faUace  beltade,  e  come  ascondi 
Sotto  angelico  ammanto  un  cor  protervo? 
Come  a  danno  di  noi  ti  serpe  in  seno 
Tanta  viltA,  tanta  perfidia  e  frode? 

SCfiNA  III. 

CLEOPATRA,   ANTOXIO,   DIOMEDE. 

Cleopatra,Yi  fla  pur  verf...  Che  miro!...  Antonio,  o  I'ombra 
Di  lui  sei  tu?...  h  sogno? 

Antonio,  Empia,  son  io. 

Tu  mi  credevi  estinto,  e  al  falso  grido 
L*inumauo  desir  ben  s'accordava  ;  — 
Ma  vivo  ancor,  n^  d'Acheronte  il  passo 
Tragitter^  Talma  d' Antonio  inulta  : 
L'aspetto  mio  ti  turba. 

Cleopatra.  E  vuoi,  o  Antonio, 

Ch'io  con  sereno  e  simulato  viso 
Gioja  ti  mostri,  allor  clie  il  duol  m'uccide  f 
Irato,  bieco,  minaocioso  e  truce 
Or  ti  riveggo ;  e  ti  lasciai  fedele, 
Tenero  amante... 

Antonio.  0  donna  ingrata  e  rea  ; 

Non  proferir  si  dolci  e  aacri  norai ; 
Furon  lusinglie  un  dl,  pria  che  tradito 
Barbaramente  tu  m'avessi ;  ed  ora 
Involti  ad  arte  infra  meudaci  labbri. 
Son  nuove  ottese  :  un  traditor  non  sente 
Le  divine  d'amor  Hanune  nel  petto, 
E  mal  le  Huge. 

Cleopatra.  Ab !  se  d'amore  in  vece, 

Un  si  barbaro  cuor  serbassi  in  seno, 
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Disprezzerei  ringiiisto  tuo  fiirore. 

Antonio.   E  inginsto  il  chiamif  e  tanto  iidir  degg'iof 
Dell !  volgi  i  lumi,  e  11  niio  dolente  state, 
Crada,  se  il  puoi,  a  tuo  piacer  cootempla : 
Contempla  Topra ;  e  la  merc^  ne  a8X)etta.  ■ 
Non  ti  bastava  adunque  avenni  serv-of 
Vil  mi  volesti  in  faccia  al  mondo  interoY  — 
Se  non  amor,  ma  crudel  odio  in  {)etto 
Serbavi  a  chi  di  troppo  amor  fu  reo, 
Perch^,  barbara,  almen  non  gliel  dicestif 
Antonio  allor,  dell' ire  tue  ministro^ 
Avrebbe  ei  stesso  il  rio  furor  saziato. 
Ma  poi  vedermi  a  tale  infamia  e  tanta 
Da  te  serbato,  e  il  tradimento  insigne 
Dover  soffrir...  ah !  questo  ^  troppo...  indegna, 
Perfida,  leggi  in  quell' istesso  volto, 
In  cui  j)rima  scorgevi  araore  e  fede, 
D'un'atroce  vendetta  il  rio  disegno. 

Cleopatra.  Ah  niio  signor,  che  dici?  almen  m'ascolta. 

Antonio.   Troppo,  e  piti  che  non  merti  io  t'ascoltai : 
E  allor  che  a  questo  vacillante  core 
Parlasti  lusinghiera,  ingannatrice, 
In  me  tacque  ogni  affetto:  e  sordo  in  prima 
Alia  voce  d'onor,  tutto  obliando 
II  patrio  amor,  la  degna  sposa,  e  11  mondo, 
Cui  leggi  avria  donato,  ozloso  trassi 
Fra  gli  infami  tuoi  lacci  oscuri  i  giorni : 
E  allor  che  ecosso  da  si  reo  letargo, 
Dell'impero  e  di  Roma  ancor  riveggo 
Nelle  mie  man  la  8ort«,  un^alma  vile 
Tenta  rapirnil.  con  I'iniqua  fuga, 
La  non  dubbia  vittoria?  ah!  il  vil  son  io  : 
A  che  seguirti?  Eran  gli  Egizj  im  belli 
Inutili  alia  piigna,  e  tu  d'impaccio 
Eri,  pill  che  d'aita.  alia  mia  fama;... 
Se  disprezzarti  un  sol  momento  ardivo, 
11  vincitor  sarei :  doppia  la  gloria 
Dal  magnanimo  sprezzo  avrei  ritratta : 
Gli  espugnati  nemici,  e  11  vinto  amore 
Ti  mostreriauo  in  me,  e  a  tuo  dispetto, 
Oggi  11  primo  e  11  maggior  d'ogni  Romano. 
La  rea  cagion,  per  cui  T ultimo  appena 
Son  fra  1  mortali,  in  questo  di  funesto, 
Veggo  innaute  di  me,  la  soifro,  ed  ansd 
(Oh  vltuperio  estremo  !)  ancor  Tadoro.  — 


ATTO  II.   — ■  SCENA   III  .17 

S),  t'anio,  e  il  sai:  tel  dice  il  mondo  intero, 
£  il  inio  1*088016)  e  il  luio  p^rduto  onore. 
L^odio8a  vita  ancor  dovria  donarti ; 
Ma,  86  pur  Talma  sopravviye  a  movte, 
Chi  m^asfiicura,  1^  tva  1 'ombre  amiche, 
Che  la  funesta  imago  a  me  non  venga, 
Lacerandomi  il  8en,  toglier  la  pace  f 
E  vita  6  morte  abborro.  Ah !  ta  m'addita 
Per  ultima  piet^,  qnal  sia  pnr  quella, 
Che  8trappando  dal  cor  Tiniquo  affetto, 
Fin  dall'ima  radice  anoor  ne  svelga 
L'inaoffiibile,  infaa8ta,  aspra  memoria. 
fZeopa^ra.  Barbaro,  cerchi  al  tuo  furor  sollievof 
Amor  non  ^  quel  che  tu  8enti  in  jietto, 

10  lo  conosco :  e  ben  quel  ferro  8ti'ingi : 
Ti  8copro  il  8en,  ove  posaati  amante; 
Tu  nol  ravvisi,  o  nol  rammenti  almeno ; 
Tu  I'intrepida  mauo  alzi,  e  lo  vibri... 

11  fiangue  allor,  che  tu  credesti  infido, 
Gorgogliando  tra8con'('> ;  ne  8on  lorde 

Di  gii  le  vesti,  il  pi6  n'^  tinto,  ed  ambe 

Fuman  le  maui ;  quant>o  fiato  allora 

Ri^sta  a  Cleopatra,  a  te  volgendo  i  lumi 

Pieni  d'amor,  di  morte,  jiccoglie  e  spreme 

Per  dirti :  a<ldio,  t'amai,  ma  per  te  nioro... 

Ecco,  che  pasci  allor  lo  Bguardo  irato 

Nell'estinto  neniico,  e  a  poco  a  poco 

II  tuo  furor  Rcemaiido,  in  te  rivive 

Gi5,  la  coHtanza,  e  la  Virtii  pnmiera. 
Antonio,   Cleopatra,  e  chi  mai  ti  di^  tal  possa 

Di  deludermi  ognor?  amo  perfino 

Gringanni  tuoi,  v  quel  fallaci  accenti 

Han  dall'orecchio  al  cor  la  via  trovata. 

Ti  branicrei  fedele,  e  pur  spergiura 

Tremo  di  rav'visarti :  e  qual  sarai  ? 

Dubbj,  orror,  cruda  morte,  il  vel  squarciate, 

II  vel  che  tuttavia  m'iugombra  il  vero. 
Cleopatra. Ah  I  caro  Antonio,  ah!  per  pietA  mi  credi; 

Non  si  finge  tal  duolo,  o  mal  si  finge. 

Placati,  a8colta,  indi  ritorna  alTira. 

Condannami  innocente,  e  I'ea  m'assolvi ; 

Fa*  quanto  vuoi ;  piCi  mormorar  non  m*odi. 
Antonio.  Vuoi  che  t'ascolti,  e  poi  ch'io  torni  aU'irti? 

Ah!  ben  lo  sai,  che,  se  tu  parli,  hai  vinto. 

Se  condannar  ti  vo',  non  deggio  udirti... 

2    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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E  pure  udir  vorrei...  o  laccio  indegno, 
Che  I'aima  mia  mal  grado  anco  incateni, 
Spezzarti  adunque  io  non  sapnN  giammai? 
Cleopatra. Se  alKapparenza  sola  oggi  dai  fede, 
O  alPempio  stuol  di  lufiingbieri  aiuici, 
Owero  al  tristo  e  non  pensato  evento, 
Che  segui  il  mio  fuggir,  la  rea  son  io: 
Scampo  non  ho :  8ol  tua  pietade  imploro. 
Ma  se  dai  luogo  al  ver,  giustizia  attendo, 
£  nulla  temo.  Apparecchiato  airanui 
E  alia  vittoria,  Antonio,  io  ti  lasciai.   . 
Nol  niego,  h  ver  ;  ma  per  salvarti,  e  il  regno 
E  la  tua  amante,  osai  scioglier  le  vele, 
E  fu  virtii  la  teiueraria  fuga. 
Seppi  in  quel  di,  ove  a  pugnar  s'accinse 
Roma  con  Roma,  che  TEgitto  infido, 
A  noi  ribelle,  il  vacillante  giogo 
Scuoter  voleva,  e  pien  d'armata  genie 
Gi^  s'apprestava  a  dare  in  nen  ricetto 
A'  perfidi  nemici,  e  seppi  a  un  tratto, 
Che  ne  veniano  molti  a  queste  spiagge, 
Forza  aggiungendo  a  quanto  Taite  ordiva. 
Non  fu  timor  quel  che  rivolse  il  piede, 
Poich^  n'andava  de*  nemici  a  fix)nte, 
Disprezzando  per  te  perigli  e  morte. 
No,  non  tn^mai,  ne  per  il  ti'ono  avlto, 
Ne  per  la  mia  salvezza;  io,  te  fuggendo. 
Per  te  solo  fuggivo:  altra  non  cerca 
In  me  cagion :  ch'altra  che  te  non  vedi. 
Utile  ad  Azio?  ad  Azio  rattji  io  volo, 
Giovarti  spero  al  Nilo?  ecco  le  prore 
Ho  gia  rivolte  al  Nilo...  Ahim^,  che  quando 
Stoltti  credetti  al  mio  signor  giovare, 
Inonorato  e  vinto  a  morte  il  trassi! 
Quota  ogni  gcntc,  o  i  traditor  fugati 
Seppi  approdando.  Or  mi  risparmia,  o  duce, 
II  dirti  qual  restassi,  e  i  rei  rimorsi, 
L'affanno,  il  duol,  I'awpro  tormento,  e  '1  pianto 
In  cui  mi  Ktrussi,  e  striigger6  tutt'ora: 
A  tai  sensi  ridir  lingua  non  basta; 
Quel  cor  che  in  sen  racchiudi  or  te  li  dica, 
Che  del  mio  cuor  conosce  i  moti  appieno. 
Se  ftopravvissi,  non  fu  amor  di  vita, 
Che  vita  in  te,  e  non  altronde  io  traggo: 
Rivederti  sperai,  giurarti  amore, 
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Dirti  che  fida  io  fui,  indi  morire. 
Antanio.    Chi  pu6  aaper  se  senti  affetti,  owero 
Se  sol  li  fingif  ah!  si  dovriano  in  volto 
Vedere  impresse,  e  con  non  dubbj  aegni, 
DegFiniqui  mortali  e  Talme  e  I'opre. 
Cleopatra,  I'amor  che  11  cuor  mi  rode, 
Ogni  senso  mi  vieta,  e  a  te  lo  dona : 
Ma  sian  veii  i  tuoi  detti,  o  Rian  mendaci,  ^ 
£  giiinta  I'ora^in  cui  si  scioglie  il  nodo, 
N^  dilungar  si  pu6 :  giudice  il  mondo 
Sar^  fra  noi,  e  fian  paleai  allora- 
Le  menti  nostre.  A  questi  lidi  Angiisto 
Di  fortuna  siiirali  omai  s^appressa. 
N^  perci6  tremo:  alia  difesa  armati, 
Oggi  a  sicura  morte  andranno  in  campo 
Li  fuggitivi  avanzi  d^Azio,  imbelli: 
Ed  io  con  loro.  II  vincitor  vedrammi 
Pill  grande  aimen  della  mia  sorte  avversa, 
ColA  vinto  morir,  ma  non  fuggire. 
Regina,  addio. 

SCENA  IV. 

CLEOPATRA,   DIOMEDE. 

Cleopatra.  Ah!  non  mi  lascia...  Udistif 

J>iomede,  Sta  fra  virtude  e  amor,  Teroe,  dubbioso. 

Cleopatra.t!,  Todio  ognora  il  inimo  d'ogni  aifetto; 
Allor  ch'6  figlio  di  sprezzato  amore. 
Egli  pill  non  mi  crede?  ei  piti  non  mi  ama? 
Ei  mi  disprczza  t  io  gi^  TabboiTo ;  e  giuro 
Clie  il  pid  acerbo  neniieo... 

Diomede,  Ove  trascoirif 

Chi  infelice  rendosti,  insulti  ancoraf 
Poich^  I'Egitto  ognor  serbato  ai  la<*ci 
Deve  servire  all'iin  dei  due  rivali, 
Si  elegga  Antonio:  h  generoso  e  grande: 
Debole,  finto  e  fler  tiranno  ^  Augusto. 

Cleopatra. "So,  che  aU'Egitto  hod  funesti  entrambi... 
Ed  io  frattanto,  spettatrice  oziosa 
De'  miei  scorni  sar6,  della  ro^'ina 
Di  questo  regno  ^  ah !  no,  non  fia  giammai ; 
Ove  manca  il  poter,  I'art^  mi  giovi. 
Trionfero  del  vincitor,  del  vinto: 
SI,  tanto  fipero,  e  gii\  m'accingo  all'opra; 
Tutto  far6  per  otteneme  11  fine. 
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SCENA    V. 
DIOMEDE. 

Soggiacerti,  si,  la  yirfcude  inerme, 

N^  mai  a'annano  invan  perfidia  e  frode. 

Oh  sommi  Dei!  fu  d'amor  vostro  un  pegno 

Crear  li  regi,  oppur  nell'  ire  cstreme 

Li  feste  voi  per  nostro  rio  ilageUoY 


ATTO   TERZO. 


SCENA  I. 

CI.EOrATRA,   ISMENE. 

Jftmene.    AugUBto  al  fin,  signer  del  mondo  intero, 
Queste  sponde  afferro:  picciole  forze, 
Ed  un  gran  cuore,  a  lui  oppone  Antonio; 
Regina,  e  allor  die  ognun  trasooiTe  alPanniy 
Per  contrastjire  al  vineitor  I'ingresso 
Di  questo  regno ;  che  dal  dubbio  evento 
E  il  tuo  destine  e  quel  d' Antonio  pende, 
Sola,  nel  gran  i>eriglio,  oggi  non  tremi  ? 

Cleopatra.^on  trenio  no,  che  il  mio  destin  in'6  noto: 
Antonio  invan  vuol  ripigliar  I'impero 
Sul  cuor  de'  suoi ;  ei  lo  perdette  aUora 
Clie  non  vinto  fugg^ ;  tradl  Tonore, 
E  la  vittoria,  e  i  suoi  iidi  soldati : 
II  dispcrato  urdir,  con  cui  li  guida 
Alia  sicura  morte,  or  non  emenda 
Un  ta-nto  fallo ;  e  il  tradiran  lui  st^sso. 

hmene,      Sono  ignoti  ai  Romani  i  tradinienti. 

Cleojxitra.^lj  questo  e  ver;  nia  niaggionnente  a  sdegno 
Han  I'obbedir  a  chi  fu  vile  un  giorno. 
Oh  quauto  sei  tu  del  uianeggi  ignara, 
Ismene !  oh  quanto  poco  esperta  a  corte! 
E  tu  credesti  che  '1  braniato  frutto 
Del  mio  primo  fuggir  d'Azio  in  Egitto, 
Mi  lascerei  strappar  di  mano  adesso? 
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Che  il  mio  destiiio,  e  quel  d'un  regno  intero 
Affiderei  al  troppo  incaiito  braccio, 
E  all'inutil  valor  d'lm  cieco  amantef 
No,  che  non  son  ^  stolta,  e  naoya  trania 
S'ordi  nel  campo  a  sicurar  la  prima. 
S'udranno  appena  le  guerriere  trombe 
Intronar  della  zufiPa  il  segno  altiero, 
Ch'  in  mar  le  navi,  e  le  coorti  in  terra, 
Abbandonato  11  loro  prisco  diice, 
Airinsegne  d'Augusto  andran  soggette. 
Dalla  fuga  di  ognuno  Antonio  inerme, 
Ritomer^  in  se  stesso  il  suo  furore. 

Tsmene,     Oh  giusto  ciel!  regina,  e  che  raai  festi? 
E  qual  merc^  dal  tradimento  aspetti, 
Se  d'Augusto  i  pensier  per  anco  ignori? 

Cleopatra.Ei  non  ignora  i  miei:  di  sue  vittorie 

lo  fui  strumento;  e  ancor  che  iniqui  i  mezzi 
Adoperassi  a  tanto,  utili  troppo 
Faro  a  dargli  1'  impero ;  e  a  disprezzarlo, 
Benche  sia  il  frutto  d'un'indegna  frode, 
Non  ha  bastante  il  cuor  Augusto  in  petto. 
Ma  che  veggo  ?  s'avanza  Antonio  irato ; 
Di  furore  e  di  morte  ha  il  vol  to  a8i)ei'8o... 
Ma  se  a  tanta  ignominia  ei  sopravvisse, 
No,  non  temer,  Cleopatra,  ei  t'ama  ancora. 

SCENA  II. 

ANTONIO,  CLEOPATRA,   ISMENE. 

Antonio,    Al  fin  trionfi,  o  donna,  ed  e  compita, 

SI,  I'opra  iniqua...  A  che  nascesti,  Antonio? 

Del  disonor  di  Roma  e  di  natura... 

Lo  schemo  in  oggi  sei  del  mondo  intero ; 

Ognun  ti  fiigge;  ognnn  ti  sprezza;  io  stesso 

Mi  fuggo  invano,  in  van  mi  sprezzo  c  abboiTo... 

Tu  sola  forse,  piti  fedel  nemica, 

Odianni  si,  non  disprezzamii  ardisci ; 

E  ben  ti  sta:  che  assai  di  me  piii  vile, 

Nel  rivedermi  ti  confondi  e  tremi; 

E  il  reo  timer,  odio  pin  reo  nasconde. 

Oh!  simulata  donna;  angue  funesto, 

Che  il  sen  trafigge  a  chi  lo  rende  a  vita : 

Donna,  dal  eiel  nelP  ire  sue  forma ta, 

Che,  di  pietade  indegna,  ancor  mi  destji 
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Mai  niio  grade  a  pietA,  ch'^  mio  supplizio, 
£  mia  morte  talor,  talor  mia  vita; 
Ma  che  d'infamia  ognor  m'intesse  i  giorni ! 
Ho  la  vendetta  in  mano;  eppur  la  mano 
Non  alzer6  per  vendicarmi:  e  quanto 
Ella  sia  dolce  il  Bait  ch'^  il  Nume  tuo, 
E  il  sol  che  incensi,  e  degrincensi  tuoi 
II  sol  che  non  si  o£Eenda...  ingrata  donna... 
Misero  Antonio :  a  si  fnnesto  fine 
Ti  riserbava  il  ciel?  ti  fe'  si  grande 
In  vita  un  di,  poi  si  meschino  in  morte? 
Alma  luce  del  sol,  perche  riscliiari 
Cotai  misfatti  d'ogni  luce  indegni? 
Terra,  dovevi,  in  quel  fatal  momento, 
Tremare,  aprirti,  e  nei  profondi  abissi 
Inghiottir  me,  e  la  memoria  meco 
Dell'onta  mia,  del  tradimento  iuiquo. 

67eo|>at>*a.Prosiegui,  Antonio;  a  dir  ti  resta  ancoira. 
Di',  che  pur  troppo  il  ciel  ho  desto  all'ira, 
In  quel  giorno  fatal,  ov'io  ti  vidi, 
Ov'io  t^aniai,  in  cui  perdei  me  stessa, 
E  Tonor  mio,  e  il  mio  riposo,  e  '1  regno : 
Giorno  fatale  in  ver:  ma  pur  felice, 
Che  il  riniembrarlo,  al  cuor  m'^  grato  ancora: 
Non  mi  parea  delitto  allor  I'amaiti; 
M'avvedo  si,  ch'era  delitto  atroce. 
Quauti  orribili  nomi,  c  quanti  strazi 
Suggerir  ti  potr^  I'empio  furore, 
Foran  lieve  cast i go  al  grave  eccesso 
D*amarti  un  solo  istante:  alti*a  non  cerco 
N6  trovo  colpa  in  me. 

Ajitonio,  Tu  vuoi,  Cleopatra, 

Con  menzogneri  detti  aucor  smentire 
La  terra,  il  ciel,  Tinferuo,  e  I'onda,  in  oggi, 
Di  mia  vergogna  testimon  veraci. 
Non  vidi  io  stesso  (e  fia  pur  ver,  che  il  vidi!) 
I  legni  miei  di  traditor  ripieni, 
Cui  I'aftogarli  solo  era  pietade, 
Ardimentofii  iuidarne  ai  legni  awersi, 
A  sommergerli  no,  non  a  pugnarli. 
Ma  ad  accoppiar  fra  lor  le  navi  infide, 
Indi  tutte  nemiche,  a  me  rivolte 
ludirizzar  le  temerarie  prore? 
Non  vidi  aneor  gli  empj  soldati  in  terra, 
Che  a  nut  faceau  corona,  e  ft*onte  all'oate, 


ATTO  m.  —  SCENA  II  23 


Fra  cui  sperai  se  non  vittoria,  moi-te, 
Dal  vile  esenipio  infidi,  e  l*alma  e  *1  piede 
Dal  sentiero  d'onor  ritrarre  anch'esBi, 
A  fuggirsene  amici  ai  rei  nemicif 
Antonio  boI  quivi  restd.  nel  campo 
Delia  yilt^:  rivoisi  11  guardo  attorno, 
Un  amico  cei'cando,  e  piii  nol  vidi; 
Un  inimico  voUi,  11  qual  pietoso 
Mi  trapassasse  il  sen,  n^  mi  fa  dato: 
Morte  impetrai,  o  morte  sorda  ai  prieghi 
D'un'alma  vil,  rivolse  il  tergo  ancora, 
Che  mi  rest6?  L'amor...  Tiniquo  amore... 
O  nero  cuor,  tu,  ch'agghiacciato  ignori 
Fiamma  d'amor ;  come  infuocasti  il  mio  f 
E  al  mesto,  infausto  e  doloroso  aspetto 
Di  clii  tanto  t'amo,  donna,  non  piangi? 

Cleopatra.D^mi  traditor  t'infiulterebbe  il  piauto:  — 
Tutti  del  cielo  attesterei  li  Nnmi, 
E  tutti  in  van,  se  me  spergiura  eredi. 
Atte&ter6  Tamor  ch'avesti  im  giorno : 
Per  quelle  si,  ch'era  verace,  io  giuro, 
Ch'empia  non  son,  che  da'  miei  mali  oppressa, 
De'  mali  tuoi  solo  m*aifanna  il  peso. 
Ma  quel  barbaro  sprezzo,  Antonio,  h  troppo: 
E  se  i  Eomani  tuoi  fur  vili  e  infidi. 
Come  ricade  in  me  Tonta  di  lore? 
Tu  di  regnar  neirarfce  esperto  duce, 
Tu  ravvisar  dovevi  i  traditori, 
Che  nel  tuo  campo... 

Antonio,  II  ravvisarli  ogiiora 

Facil  cosa  non  h;  lo  sguardo  altero 
Delia  virtti,  no,  non  s'abbassa  a  tiuito. 
Son  I'alme  gi*andi  ai  tradimenti  iuette, 
E  ai  traditori  in  preda...  Ecco  I'istante, 
Ove  smentir  tu  mi  potrai  coU'opre. 
Antonio  h  vinto,  e  Tavvenir  funesto 
E  Tavverso  destin,  sol  gli  appresenta 
Catene,  infamia,  o  morte.  Egual  fortuna, 
Poich^  infida  non  sei,  a  te  si  aspetta. 
Creder  ti  deggio  al  vincitor  nemica, 
E  a  me  fedeH  Ecco  la  i)rova  estrema... 
Donna,  vivrai  senza  d' Antonio,  e  piiva 
Si  deironor,  come  del  regno;  e  in  seno 
Di  vil  servaggio,  i  giorni  tuoi  tessuti 
DMgnominia  saran^  di  schemi  e  i>ianti. 
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Disonor  del  tuo  sessO)  e  in  odio  al  mio, 
Da  tutti  invano  implorerai  pietade, 
E  la  pietii  perfin  ti  fia  negata... 
Se  ti  sapessi  odiar,  dolce  vendetta 
Proverei  nel  serbarti  a  vita  infame... 
Ecco  d'infausto  amor  T  ultimo  dono, 
Ed  a  chi  sente  amor,  forse  il  piu  caro. 
Ecco  il  feiTO,  o  regina;  in  Ini  rawisa 
Quel  cbe  corregge  in  man  d^eroi  la  sorte^ 
E  ne  vendica  ognor  gFindegni  oltraggi. 
Fra  rinfamia  e  la  morte,  e  chi  vacillaY 
II  tuo  cor  ne  trafiggi, '  indi  fiimante 
Rendilo  a  me,  e  allor  trafiggo  il  mio. 
Feri  intrepida...  Oh  ciel!...  tu  impaUidiscif 

Cleopatra.E  questo  h  don  del  generoso  Antonio... 
N^  inaspettato  giunge:  hai  di  virtude 
II  sacro  nome  ognor  fra*  labbri,  e  intanto 
Non  ne  ardisci  calcar  I'aspro  sentiero; 
E  a  giiidarti  fra  T  ombre  oggi  par  degna 
Colei  che  gik  sprezzasti...  II  don  m'6  grato. 
D'inaegnarti  a  morir  n'andi'6  superba; 
Ma,  se  dalPaspra  morte,  onore,  e  fama, 
E  trionfo  ritrar  oggi  degg'io, 
Mancami  sol,  che  la  tna  man  pin  cara 
Guidi  Pacciar ;  forse  la  mia,  tremante, 
0  mal  atta  a  ferir,  potria  8mentii*e 
E  il  mio  valor,  e  il  tuo  pensier  feroce. 
In  questo  cuor,  per  non  ignota  strada, 
II  ferro  scenda  ultor:  quivi,  scolpita 
RitroverA  la  tua  funesta  imago; 
Tu  I'imprime.sti  in  lui,  tu  la  can  cell  a, 
Stringi  il  pugnal,  feri...  rivolgi  il  eiglio? 

Ayitonio.    Donna  crude!,  vuoi  ch'io  t*iiccida?  ah !  troppo, 
Troppo,  si,  tu  ravvisi  i  moti  insani, 
E  il  fall  ace  furor  di  cieco  amante. 
Tu  per  mia  man  trafitta?  e  tu  lo  credi? 
Agghiaccio  al  rio  pensier;  e  qual  tu  sia, 
Iniqua  o  fida,  avrei,  tremante,  il  ferro 
Strappato,  s),  dalla  tua  destra  arditii, 
Se  il  serbavi  ministro  all'ire  stolte:... 
Donna,  8e  viver  puoi,  me  piangi ;  e  vivi... 
Di  pill  dirti  non  posao ;  a  me  lo  stile. ' 

*  Le  i\k  il  ferro. 

*  Ripi^lia  il  ferro  in  atto  di  uccidersi. 
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SCENA  III. 

ANTONIO,  CLEOPATRA,  DIOMEDE,   ISMENE. 

Dimnede,  Ah!  mio  signor,  che  fait  t'arresta. 

Antonio,  £  d'omle, 

D^onde  cotanto  ardir?  obi  fia  che  tenti 
Morte  impedire  al  disperato  Antonio? 

Diomede,  Trattenni  il  braccio,  e  non  per  darti  vita, 
Ma  per  serbarti  illeBo  11  prisco  onore. 

Antonio.   Ed  in  man  d^un  Romano  il  ferro  ognora 

Non  cancella  ogni  macchiat  e  il  prisco  onore 
Non  rende  a  chi  fier  so  Timmerge  in  seno? 

Diomede.  Ma  con  romana  destra  hai  da  ferire, 

Non  gi&  con  man  di  furibondo  amante. 
S*appre8sa  Aiigusto. 

Antonio,  Rest!  Cleopatra  seco: 

lo  non  sarei  che  un  testimonio  indegno 
DelPorgoglio  di  lui,  di  sua  bassezza, 
DelPonta  mia. 

Cleopatra,  Or  la  misura  e  colma 

Del  mio  dolor,  e  de'  tuoi  fieri  insult! . 
Ti  lascio,  Antonio;  oh  me  felice  appieno, 
Se  pur,  vittima  sola  oggi  cadendo, 
L'onor  io  rendo  a  te,  la  pace  al  mondo ! 


SCENA  IV. 

ANTONIO,   DIOMEDlB. 

Antonio,  Tu  vanne  ancor,  Diomede ;  ed  io  frattanto, 
D'un  vincitor  il  non  mai  visto  aspetto 
Reggero  sol,  poich^  Tinfamia  reggo 
D'essere  il  vinto...  Udiam  d'Augnsto  i  sensi... 
Per  ischernirti,  o  sorte,  assai  m'avanza 
Quando  restami  an  ferro  a  darmi  morte.  ^ 


*  <  1790.  Ponendo,  o  aorte,  in  fin  del  primo,  questi  due  versi  non  sareb- 

<  bero  oattiYi  in  un*ottava:e  qui  son  pessimi  per  la  loro  trivialit&,  e  uniror- 

<  mitk  di  armonia.  > 


26  ANTONIO  E  CLEOPATRA 


SCENA  V.  » 
ANTONIO,  AUGUSTO,   SBTTIMIO. 

Augusto,   Antonio,  a  te  qual  vincitor  non  vengo. 
Cieca  la  sorte,  e  a  buo  piacer  fallace, 
D^  grinipeij  talor,  tolor  gli  toglic% 
E  spesso  a  lei  s'oppone  in  van  virtude. 
Sarei  pur  troppo  de'  suoi  doni  indegno, 
Se  n'andassi  con  te  Huperbo  e  altero : 
Le  iniinicizie,  e  gli  odj,  e  le  contuse 
Sparganfti  fra  di  noi  d'eterno  obblio: 
L'emulo  di  tua  gloria  in  me  non  vedi. 

Antonio,   Dacch^  fra  noi  si  biparti  Timpero 

Del  mondo  tutto,  e  ch'io  la«ciai  di  Roma 


1  <  1790.  Mafirgio.  Per  mio  divertimento.  —  A  voler  provare  oosa  operi  ]a 

<  loouzione,  ho  rifatto  il  piil  de'  vers!  di  questa  Scena  senza  matarvi  an  pen- 

<  siero,  e  ciascano  ^iudichi  quale  sia  Tinfluenza  dello  stile.  > 

Auguato.     Antonio,  a  te  qual  vincitor  non  vengo. 

Cieca  la  sorte,  e  a  buo  piacer  fallace, 

Dona  talor,  toglie  talor  g-l'impeij, 

£  invan  Hi  oppone  a  lei  virtude.  Indegrno 

Sarei  pur  troppo  de'  suoi  doni,  ov'io 

Teco  altero  ne  andaHsi.  Or  via,  fra  noi 

Tacciano  g\i  odj  omai,  ne  Antonio  stimi 

Kmulo  omai  della  sua  gloria  AuguHto. 
Antonio.      Da  che  fra  noi  si  bipartiva  il  mondo, 

E  ch'io  Koma  lasclava,  il  ciel  ne  attcHto, 

Altro  che  pace  io  non  bramai.  Ma,  noto 

Troppo  ben  f  e,  qual  rimaneafli  Roma 

Da  cne  inondata  di  romano  Hangue 

L'ebbero  e  Mario  e  Silla.  Ah!  da  quel  giomo 

Non  fu  piii  Roma.  Ogni  virtu  sua  prima 

Hcemar  vedendo,  al  troppo  vasto  impero 

Ella  indamo  volgea  gli  attonit'occhi; 

Che  al  troppo  grave  peso  era  pur  forza 

Che  soggiaceHse  da  se  ntessa  vinta. 

Non  nasco  io,  no,  tiranno;  in  petto  un'alma 

Komana  io  vanto:  inutil  pregio  allora 

Che  piii  Koma  non  e!  Cesare  vivo, 

Non  isdegnai  dVsser  a  lui  secondo: 

Ma  il  mondo  intero  ei  debellato  avea; 

E  adorno  il  crine  dMmmortali  allori. 

Ebbe  a  vile  11  diadema.  Ahi,  di  tant  uomo 

Indegna  orrida  morte!  inique  spade 

Troncaro  i  giorni  suoi :  ma  alnicn  non  giacquc 

Inulto  ei,  no:  di  Grecia  e  d'Asia  i  campi 

II  san  per  me  se  n'irrig6  la  toniba 

Pill  sangue  assai  che  pianto.  Allor,  le  antiche 

Mie  vittorie,  il  mio  luntro,  e  gli  anni  miei, 

Tutto  allora  mi  fea  di  Koma  il  primo; 

E  allor  di  Ottavio  esser  pur  volli  io  pari. 

L'armi  poscia  impugnai,  quel  dl  ch'io  vidi, 

A  certa  prova,  che  me  ugual  sdegnavi. 
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L'eccelse  rnura,  (il  ciel  n'attesto,  e  sveli 
I  miei  retti  pensieri)  altro  che  pace 
Non  respirava  Antonio,  e  pace  ognoi*a 
Volea  serbar  fra  le  romane  genti. 
AugustOy  il  sai,  che  da  quel  gionio  infausto, 
In  cui  Silla  omdel,  Mario  orgoglioso, 
Primi  fur  visti  ad  inondar  di  sangue, 
E  di  sangue  roman^  Roma  soggetta; 
Roma  dal  giomo  in  poi  non  fu  pid  quella. 
In  lei  gik  scema  la  vii'tii  primiera, 
E  I'attonito  sguardo  in  van  volgendo 
Al  troppo  vasto  impero,  al  fin  soggiacque 
Vinta  lei  stessa,  dal  Boverchio  peso;... 
lo  tiranno  non  nacqui,  e  Talma  in  petto 
Mi  di^  natura,  e  generosa,  e  grande, 
E  degna-  in  tin  d'un  cittadin  di  Roma. 
Ma  inutii  don!  die  Roma  piu  non  era. 
Finch^  Cesare  visse,  a  lui  second o 
Non  disdegnai  d'annoverarmi  in  Roma. 
Ma  il  mondo  intero  ei  debellato  avea, 
E  di  gloriosi  e  di  immoilali  allori 
Adomo  il  crin,  ebbe  il  diadema  a  sdegno, 
E  il  riflutA,  come  merce  non  degna 
DelPalma  sua  maggior  d'ogni  corona : 
Era  ^  grande,  e  pur  morfo  di  moii;e 
Empia,  nefanda,  e  di  tant^uomo  indegna; 
Ma  non  fu  inulto:  e  il  san  la  Gi*ecia  e  TAsia, 
DaUa  mia  man  di  tanto  sangue  intrise, 
Che  il  pianto  sol  non  ne  irrig6  la  tomba.  — 
Le  antiche  guerre,  e  le  vittorie  e  *1  lustro, 
Le  gloriose  ferite  e  Vetk  mia, 
Tutto,  di  Roma  allor  primo  mi  fea ; 
Eppur  io  voUi  esser  I'egual  d'Augusto ; 
N6  airarmi  alfin  ebbe  ricorso  Antonio, 
Che  quando  vide,  e  certamente  il  vide, 
Che  a  te,  d'essermi  egual,  poco  parea. 
Augiisto,   Non  fu  I'insana  ambizion  d'imi)ero, 

Che  contro  a  te,  malgi*ado  mio,  mi  mosse, 
Ma  bensi  i  torti  replicati  e  espressi, 
Con  cui  Roma  insultasti,  Ottavia  e  U  mondo. 
Ottavia  si,  quell'infelice  donna, 
Che  a  te  fida  consorte  esser  dovea 
D*eterna  pace  un  pegno,  e  iniquamente 
Da  te  Bpi*ezzatji,  fu  cagion  di  guerra; 
Ma  innocente  cagion  :  Roma  sdegnata . 
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Frem^  di  rabbia,  nel  vederla  espalBa 
Dai  tetti  tuoi,  come  86  fella  e  iniqua 
Ottavia  fosse ;  indi  scacciata,  al  pianto 
Ognun  dest6,  che  la  vedea  seguita 
Dai  figli  tuoi,  cai  in  si  fiero  istante 
Dolce  madre  mostrossi,  e  non  madrigna. 
A  tal  virtude,.  ed  al  patemo  affetto 
Tu  inseusibile  sol,  tu  sol  cnidele, 
La  sposa  e  i  figli  n'obliavi  in  seno 
D^una  turpe  moUezza.  £  quest'^  poco. 
Tu  smembravi  I'impero  a  tuo  talento^ 
E  le  intere  provincie,  e  i  regni  interi, 
Pur  troppo  6  ver,  tu  ritoglievi  a  Roma, 
Per  darli  a  chiY  a  una  regina  imbelle 
D'Egitto,  ed  a'  suoi  figli.  I  regni  stessi, 
Per  cui  toiTenti  di  romano  sangue 
Corsero  ad  inondar  I'Affrica  e  I'Asia, 
L*Europa  e  il  mondo,  or  degli  Egizj  prenci 
Son  fatti  preda:  e  di  quai  prenci  ancora! 
Di  quegli,  si,  che  Torgogliosa  Roma 
Disdegnerebbe  annoverar  fra  i  servi... 
E  a  ci6  pensasti?  ah !  no :  richiami  Antonio 
La  sua  grand'alma  in  s^ :  giudice  sia. 
Antonio,    E  le  intere  provincie  e  i  regni  interi 

Donai,  si,  ^  ver:  men  generoso  e  grande, 
Tu  di  regni  e  provincie  un  di  spogliasti 
Lepido  inetto,  e  I'infelice  Sesto, 
Del  tradito  Pompeio  illustre  figlio. 
Prima  con  lor,  indi  con  me  ronix)esti 
De^  trattati  la  fe  sacra  e  giurata ; 
Schernendo  in  un  Antonio,  Roma  e  i  Numi. 
Ma  tu  di  ci6  non  parli,  e  Ottavia  sola 
Fu  la  cagion  di  guerra:  e  strana  in  vero, 
Infra  i  possenti  imperator  Romani, 
Cagion  di  guen*a.  I  torti  miei  non  niego, 
Che  alia  sposa  mi  fer  crudele  e  infido ; 
Ma  involontari  furo.  II  mondo  ressi, 
E  m'obbedi :  solo  il  funesto  amore, 
Che  con  magica  possa  in  me  s'infuse, 
Non  ressi,  no,  non  m'obbedi  giammai. 
Xon  arrossisco  gi^  nel  dir  gli  errori 
C'ho  per  amor  commesso ;  e  non  son  vili ; 
Ch'anco  illustra  gli  on*or  Talma  d' Antonio. 
Ma  il  patto  iniquo,  clie  d' Ottavia  sposo 
In  Koma  femmi,  e  che  annuUar  dovea 
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Kambizion  fra  noi,  I'invidia  e  gli  odj. 

No,  non  bastava  a  tanto :  il  i-iBcbiarava 

Sotto  un  di  pace  simulato  aspetto 

La  discordia  fatal  con  atra  face. 

Ed  i  nefandi  nodi,  a  ciii  cimento 

Fu  il  sangue  sol  di  proscrizioni  iniqne, 

Esser  dovean  fimesti  al  mondo  intero... 

Tu  mi  vinoeati  e  ad  Azio  ed  in  Egitto ; 

Ma  non  pngnasti  meco.  Ogni  Romano, 

A  Beguir  Marte  avvezzo,  avrebbe  a  sdegno 

Una  tarpe  vittoria,  orribil  frutto 

Delia  viltade  altrui,  non  del  yalore. 

Augusta.  Perci^  m*6  odiosa  tal  vittoria,  e  spenta 
lo  ne  vorrei  perfin  la  rea  memoria. 
A  me  non  resti,  cbe  Tillustre  onore 
D'aver  renduto  il  Taloro80  Antonio 
Alia  sua  gloria,  a  Roma,  ed  a  se  steBso. 
Lascia,  laacia,  o  signor,  coteste  spondo; 
Sono  al  tiio  onor  nemiolie,  e  alia  tua  pace 
Saran  fnneste  ognora.  Ah  ci  rivegga, 
Ci  accolga  in  seno  aucor,  Roma  felice, 
Eutrambo  amici,  e  del  Biio  sangue  avari ! 
Non  ti  trattenga  piil  Tinfido  oggetto, 
Per  ciii  cessasti  un  dl  d'esser  Romano. 
Un'ingratH  abbaudona  al  suo  destino, 
Poicbc  d' Antonio  indegna... 

Antonio.  Ah!  tu  m'offendi, 

E  cliMo  Hon  viiito  mi  ramuienti  a<le88o, 
Se  Cleopatra  insulti.  lo  Tamo  ancora. 
E  cio  ti  basti ;  e  se  non  basta,  sappi 
Che  ad  onta  mia,  e  ancor  che  forae  indegna 
D'un  sol  Hospir  pur  tropi>o  sia  Tiniida, 
#  Assai  piu  dell'impero  e  della  vita, 

E  dell'onor  perfin,  io  I'amo  ancora. 
Pu  degl'invidi  Numi  un  don  funesto 
L*iniquo  amor,  per  cui  di  lor  men  gi*and<* 
N'apparsi  in  ten*a...  Al  tin  sapr<^  dal  petto 
Strapparlo  con  la  vita.  Io  nulla  chiedo 
Oggi  per  me ;  ma  inorridisco,  e  fremo 
Solo  in  pensar  che  Cleopatra  avvinta 
In  Roma  un  dl...  grande  ti  credo  al  pari 
Della  tua  gran  fortuna.  — 

Augusta.  Antonio,  serba, 

Serba  i  tuoi  giorni  a  piu  onorevol  flue; 
N^  piti  rlvolgi  il  tuo  pietoso  ciglio 
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A  rimirar  dei  tvaditor  la  sorte. 
Antonio,    Non  vive  Antonio  vinto,  e  infin  che  vive 

Pensier  non  muta,  e  allor  ch'am6  davvero, 

Fin  nei  singulti  estremi  egli  ama  ancora. 

Andr^  Cleopatra -in  Roma  al  tuo  trionfo? 
Atigusto,    Pietosa  Roma,  ai  debellati  regi 

Rende  talora  il  mal  difeso  trono. 

10  di  Roma  non  son  che  un  cittadino, 
Cbe  Tonor  n'asHicura  a  mano  armata : 

11  senato,  quell'arbitro  del  mondo, 
Del  destino  d*Egitto  arbitro  adeBso... 

Antonio.    Basta.  T'intendo ;  e  f ra  i  tuoi  labbri,  i  nomi 
Di  cittadin,  di  Roma  e  di  senato, 
Nomi  gik  saeri  nn  giomo  e  vani  in  oggi, 
Sono  nn  mentito  velo,  e  vi  si  asconde 
Sotto  pietoso  ammant>o  nn  reo  tiranno. 
Crudel,  tiionfa:  oggi  implorai  mercede; 
Tu  la  negasti,  e  I'onta  mia  s'accrebbe; 
Ma  non  percio  vedrassi  anqua  soggetta 
D'Angusto  in  Roma  quella  donna  istessa, 
Che  delPamor  d' Antonio  un  di  fii  degna. 
Dal  la  necessity,  Romana  anch'ella, 
Sapni  schernirti,  e  trionfar  d'Augusto. 

SCENA  VI. 

AUGUSTO,   8ETTIMIO. 

Settimio.    Signer,  que'  detti  si  orgogliosi  e  audaci 
Non  ti  destano  all'ira?  e  qnal  dovresti 
Tu  vincitor  parlar,  poich^  nel  vinto 
Tracotanza  si  grande  ancor  s^annida? 

Augusto,   Sia  niinistro  I'amor  di  mia  vendetta; 

Queiramor  che  di  senuo  Antonio  ha  scemo. 
Qual  visse,  mora  quell'insano  amante. 

Settimio,    Ma  se  I'amore  a-disperata  morte 

Trarre  potn\  lo  sventurato  Antonio, 
Abbada  pur,  che  pu6  I'istesso  amore, 
Al  timer  del  trionfo  aggiunto,  trarre 
Ad  un  istesso  tin  Cleopatra  ancora. 

Augusto,    L'interessato  amor  di  Cleopatra, 
Fu  la  merc^  dei  fortunati  eroi : 
Non  serba  amor  quell'ambiziosa  donna 
A  un  infelice  vinto ;  il  sol  timore 
L'avvince  in  oggi  al  reo  destin  d' Antonio; 
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£d  il  timor  dai  detti  miei  fia  sgombro. 
Sar^  I'infida  alPalto  mio  disegno 
Fedel  ministra;  e  abbench^  niille  i  mezzi 
Per  dar  morte  al  rivale  in  mano  io  serbi, 
Si  Bcelga  quel  die,  a  lui  piti  acerbo  e  crudo, 
Di  me  la  gloria  non  oscuri  in  parte. 
Pera  per  man  dcUa  sua  iniqua  donna 
Antonio  in  oggi ;  indi  Cleopatra  istessa 
Al  trionfo  Berbata,  e  a  morte  vile, 
N'abbia  dei  traditor  la  ginsta  pena... 
Cos!  Bpenti  saranno  i  miei  nemici. 

Settimio,   Ma  la  regina  ^  accorta  e  menzognera. 

Augusta.  Donna  sHnganni  con  doimesche  frodi. 
Viet6  costei  che  la  regal  carriera 
Compiesser  Giulio  e  Antonio;  io,  saggio  reso 
Dal  tristo  esempio,  eviter6  Io  scoglio. 
Ma  tu  frattanto  al  porto  vanne,  amieo, 
A  veleggiare  al  primo  cenno,  e  lascia 
La  cura  a  me  dUncatenar  la  sorte. 
Pasci,  paRci  il  tuo  cuor,  Cleopatra  insana, 
Delia  fallace  e  ingiuriosa  speme 
D'annoverare  infra  i  tuoi  servi  AugHBto. 
Tu  mi  vedi  al  tuo  carro?  io  gi^  ti  Bcorgo, 
Con  piti  giusta  ragione,  avvinta  al  mio. 


ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

CLEOPATRA,   DIOMEDE. 

C7c02>rt/ra. Cleopatra,  coraggio ;  il  ciglio  volgi 
Airimpero  del  mondo  baldanzosa  : 
Tu  nascesti  a  regiiar,  e  invan  s'annava 
Contro  di  te  I'invida  sorte,  invano. 
M'offre  Antonio,  d*amor  per  prova  estrema, 
Una  morte  penosa ;  o  vitti  e  on  ore, 
Ed  il  trono  perfin,  mi  rende  Augusto : 
N6  mi  toglie  la  Bpeme  assai  piii  cara, 
D'incat^narlo  un  di  servo  d'amore. 
Non  vacilla  il  mio  cor  fra  i  due  rivali. 
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£  a  te  che  par,  Diomedet 

IXomede.  Alia  regina 

Dir6,  cbe  Antonio  e  STentnrato  e  yinto; 
Ch^Augusto  ^  11  yincitor;  che  non  fa  dato 
D'obbedire  alPamor,  unqiia,  ai  tiranni, 
E  ch'agli  ocohi  d^un  saggio  appar  talora 
Pitt  pregievol  la  tomba  assai  che  11  trono. 

Cleopatra.^lek  ta,  che  andasti  esplorator  d^Augosto, 
D*ogni  picciol  suo  moto  a  ipe  da'  conto. 
Pronunziando  11  uiio  nome,  di\  11  vedesti 
Cangiar  d'aspetto,  od  arrossli-e  in  voltot 
Che  osservasti  negli  oochi,  in  quei  sinceri 
Specchi  dell^almaf  parla,  e  parla  vero. 

Dioniede.  SiniBtri  eventi,  nel  sinistro  Bguardo 

Del  simulato  Augusto,  altro  non  vidi; 
Se  abbado  poi  al  suo  parlar  fallace, 
Debole  ed  enipio  un  traditor  vi  Bcorgo. 

CleopatraMa,  quanto  disse,  e  non  pensd,  potrebbe 
Piu  sincero  ridir  oggi,  e  fra  poco. 

Uiomede,  Oh  quanto  sei,  per  ingannar  te  stessa, 
Ingegnosa,  o  regina !  ei  viene,  appimto : 
£c<H)lo.  — 

Cleopatra.  Vanne :  io  rimarrA  qui  sola... 

Ma  chef  palpiti,  o  cuor,...  e  non  seL  ubo, 
Da  lungo  tempo  a  siniular  gli  affettif 
Qual  pieghevol  sei'pente,  indaga  il  modo 
Di  penetrar  le  tortuose  strode 
Di  quel  core,  che  a  te  servo  vuoi  fare. 

SCENA  II. 

CLEOPATRA,   AUGUSTO. 

CI eopair a.  i^offii,  o  signor,  clie  un'infelice  donna 
Che  fu  regina,  ed  or  t'e  fatta  serva, 
A  un  vincitor,  di  cui  non  fu  nemica, 
Umil  si  prostri :  e  non  fia  vil  l^omaggio, 
Se  alia  virtu,  non  a  fortuna  il  presto. 
Aiujusio.   Tu  ricevi  gli  omaggi,  e  non  gli  presti.  — 
Cleopatra.E  chi  mai  vide  insuperbiti  o  lesi 

In  ciel  gli  Dei,  quando  di  puro  inceuso 
Funian  per  nostra  mano  i  sacri  altari? 
Driver  prostrate  alii  tuoi  jiiedi  un  rege, 
Non  vai  superbo,  no,  ch'altri  n'avesti; 
E  niolto  men  da'  miei  sinceri  voti, 
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Un  vincitor  tuo  par  pii6  audarne  ofi'eso. 

An  gusto,   M'offendo,  si,  se  vincitor  mi  chiami : 
Di  te  nol  son;  se  tal  mi  fea  la  sorte, 
Al  mio  desir  ribelle,  allor  vedrestd 
II  vincitore  umile  al  pi^  del  vinto. 

GleopcUra.Contro  mia  voglia,  armata  in  campo  a  danno 
Di  te,  signor,  quivi  condotta  a  forza, 
Prigioniera  direi,  e  non  regina;    * 
D*ottener  la  vittoria  ognor  tremando, 
Sperai  dal  cielo,  e  n'implorai  talora, 
Deirarml  nostre  ad  onta,  intera  strage. 
Contro  il  parer  d'ognuno,  in  Azio  io  voUi, 
Che  s'affidasse  la  gran  pngna  all'onde; 
Aironde  infide,  e  a  uial  conteste  na^i : 
Per  me  fii  in  terra  spettatrice  oziosa, 
La  possente  d* Antonio  aadace  armata; 
Fremere  invan  di  non  pngnar  la  vidi : 
Io  cosi  le  involai  la  gloria  e  I'armi. 

10  fnggitiva,  anzicM  vinta,  ad  Azio 
Non  temei  testimonio  il  inondo  intero 

Di  quel  pensier  clie  gih  nudrivo  in  petto: 
Se  Augiisto,  inflne,  incontrastato  il  paHso 
Libero  mosse  delFEgitto  ai  lidi, 
N^  ravviso,  approdando,  un  sol  nemico, 
Fuorch^  rinerme  Antonio,  6  Topra  ancora 
Di  colei  die  nemica  un  di  t'apparve. 
N6  ci6  ti  dissi  per  aver  mercede; 
Cli'io  Tebbi  allor,  se  t'ho  giovato  in  part-e, 
Neiracquistar  quella  vittoria  illustre, 
Che  Io  scettro  ti  di6  del  mondo  intero. 
Angusto,  Ne  Augusto  sdegna,  od  ha  rossor  di  questi 
Allori  tuoi,  che  la  tua  man  gli  cinse; 

11  donator  mi  rende  il  don  pih  grato. 
8e  avvien  ch'un  di  dell  a  civil  discordia 
Per  me  fia  spenta  la  funesta  face, 

£  che  Roma  a  se  stessa  al  fin  pietosa, 
£  da^  suoi  uiali  saggia,  e  Tire  e  Tanui 
Pill  non  rivolga  in  so;  felice  io  sono : 
D'oziosa  pace  in  grembo,  allor  fia  lieve, 
L^annichilare  un  importun  senato, 
£  le  grida  acquetar  del  popol  fello, 
Che,  temerario,  in  Konia,  a  clii  Io  reggi*, 
Cieco  ricusa  d'ubbidire  ancora. 
Se  cio  lice  sperar  da  sort«  arnica, 
Avventurato  il  giomo,  in  cui,  deposto 
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Per  mia  mano  a^  tuoi  piedi  un  tauto  scettro, 

Creder  potr^  che  tii  non  abbi  a  sdegDo 

Di  dividerne  meco  il  dolce  ])em\ 

Piu  nobil  meta  nei  lavor  di  Marte, 

Dacch^  combatte,  non  attlnse  Augusto.  — 

Ma  son,  pnr  troppo,  quel  felicl  tempi 

Da  me  lontani  an  cor:  non  sono  estinti 

I  nemici  d^Angusto,  e  quel  di  Roma; 

£  mi  sapranno  intorbidar  la  pace. 

Antonio  ^  vinto,  6  fuggitivo,  6  inerme; 

Ma  Antonio  ^  vivo;  e  Antonio  serba  in  petto 

Odio  crudele,.  inimicizia  atroce 

Contro  di  me :  pid  generoso  Augasto, 

Pill  magnanimo  e  graude,  ei  non  oscura 

Delia  yittoria  il  lustro;  alia  vendetta 

Ha  cbiuBO  il  cor :  ogni  vendetta  ^  indegna.  — 

Di  te  pur  troppo  il  1*60  destin  compiango 

Se  dei  servire  ai  siioi  feroci  affetti : 

Antonio  forse  non  ki,  qual  tii  il  credi, 

Di  te  verace  amante;  e  tn,  regina, 

Til  piangerai  d^averlo  amato,  un  giomo. 

Cleopatra.  S\,  che  pur  troppo  amai  Antonio  ingrato; 
Ma  pi^  non  Tamo,  e  ad  emendare  11  fallo 
Di  gia  m'accinsi :  e  non   vendetta,  od  odio 
Mi  spiuge  in  oggi  a  cancellar  I'errore, 
Ma  la  ragion,  Palta  ragion  dei  regi. 
n  suo  morir,  gi^  da  gran  tempo,  apparve 
Util  non  boI,  ma  necessario  a  questo 
Depredate  da  lui  misero  regno; 
Ed  ora  poi,  che  il  viver  suo  potrebbe 
Di  Roma  riaprir  le  antiche  piaghe, 
Toglier  la  pace  al  mondo,  e  ostare  in  parte 
Alia  di  te  felicity  suprema^ 
Saria  delitto  il  riserbar  pietade. 

Augusto,   Pur  troppo  e  ver  che  la  pietade  oguora 
Non  h  virtu  nel  cuor  dei  regi. 

Cleopatra,  Augusto, 

Assai  dicosti  :  ogni  pietade  ^  spenta... 
Ma  qual  ti  diede  il  cielo  alto  x>otere 
Di  regger  Talme  con  si  dolce  impero? 
£  come  mai  nel^alma  mia  gli  affetti, 
A  tuo  piacer,  tutti  v'estingni,  o  desti?  — 
Tu  di  Cesare  sei  la  viva  imago, 
E  vedo  in  te  quel  portamento  altero, 
Ed,  in  eta  ]>i{l  giovanil,  gl'istessi 
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Allori  in  fronte,  e  a  palpltar  nel  petto  • 
Ti  vedo  ancor  quelValma  sua  divina.  — 
Amai  Oesare  un  di,  n^  Tebbe  a  sdegno : 
Perch^,  si^or,  hon  ti  conobbi  io  prima! 
Cos),  dappoi,  a  men  gloriose  fiamme, 
Non  avrei  nel  mio  sen  dato  ricetto : 
Augasto,  ah  si!  sarei  di  te  piii  degna, 

Auffusto,  T'am6  Cesai-e,  6  ver;  ma  cbi  ti  vide, 
£  non  t^am6f  Augusto  sol  fd  qnello, 
Cui  involasti  il  cuor  con  la  tua  fama, 
Pria  che  col  ciglio.  Io  trascorrendo  all'armi 
Contro  d' Antonio,  e  all'ire,  in  lui  non  vidi 
Solo  nn  einulo  al  trono,  ed  alia  gloria. 
Ma  un  odioso  rival  vi  scorsi  ancora; 
£  il  mondo  sol,  della  vittoria  11  prezzo 
Non  era,  no;  ch*agli  ocobi  miei  pin  caro, 
Piii  glori'oso  ancora  era  il  tuo  cuore. 
Ma  viene  Antonio,  e  il  simular  fia  d^iopo. 

Cleopntra.ll  suo  destin,  finch^  s'adempia,  ignori. 

SC£NA  in. 

ANTONIO,  AUGUSTO,  CLEOPATRA. 

Antonio,  Oh  ciel!  die  miro?  e  fia  pur  vert  Cleopatra, 
Tu  con  I'abbominato  mio  nemicot 
Oh!  gelosia  crudel,  furor,  vendetUi, 
Se  a  smaiTir  la  ragione  in  me  hastate, 
Comef...  perche,  la  disperata  mano 
Non  hastate  a  guidar  nell'irao  cuore 
D'entrambi  i  traditort 

Cleopatra,  Antonio,  e  quando 

Agli  odiosi  sospetti,  e  ai  crudi  iusulti 
MetA  porrai? 

Antonio,  Quando  le  Parche  ingorde 

Avran  fatto  di  me  barbaro  scempio, 

Augusto.   Qual  insano  furor  t'offusca  il  sennof 

Per  qual  ragion  debol  mi  credi,  ed  empioT 
T^inganni  assai,  e  tu  non  pensi,  o  Antonio, 
Che  il  tuo  furore  in  me  furor  nou  desta, 
Ma  che  potria  bensl  destar  pietade. 

Antonio,   Dal  ituo  cor  la  pietade  omai  sbandisci : 
Falsa  m'adira,  e  m*avvilisce  vera, 
E  qualsivoglia  in  te  ra'offende  ognora. 
Nulla  att«ndo  da  Augusto,  e  nulla  chiedo. 


1 


36  ANTONIO  S  CLEOPATRA 


Qaanto  pot^,  involomTni,  e  sol  mi  resta 
Un  ben,  cbe  ognor  ebbe  i  tlranni  a  scheme: 
Qtiesta  ^  Talma  romana,  e  non  soggiace 
AUe  Bventare  mai,  anzi  piii  altera 
Tale  riserba  in  »e  natia  fierezza, 
Cbe,  vinta,  ancor  pa6  al  Tincitor  far  onta. 
La  mano  istesBa  d'una  donna  imbelle, 
Che  a  me  toglie  I'impero,  a  te  lo  dona; 
Ne  so  di  noi  chi  piili  aiTOssir  dovrebbe. 
Cleopatra,  ad  Augusto  or  mi  posponi, 
£  n'hai  ragion,  che  Palma  tna  ben  degna 
£  di  qnella  d'Augusto :  elle  son  pari 
In  bassezza,  e  d'egual  tempra  formate, 
Ne  fu  a  danno  di  me  fabro  I'inferno. 
Facea  I'alto  mio  cuor  troppo  contrasto 
CoUa  vilt^  dei  vostri :  itene  alteri 
Del  rapido  trionfo,  e  vi  scordate 
Che  dalla  frode  e  dall*on'or  I'aveste : 
Di  tiranno  e  di  donna  anni  ben  degne; 
Armi  us^ite  dei  vili,  a  Antonio  ignote. 

Augusto.   Ma  Todiosa  diffidenza,  e  il  basso 
E  vil  sospetto,  dei  tiranni  ancora 
Son  I'armi  usate :  e  il  grande  Antonio  in  oggi 
Do^Tia  sdegnar  d'aecarezzarle  in  seno.* 
La  diffidenza  ^  sconosciuta  a  Augusto, 
E  in  cuor  d'ftltrui  non  Teccitc^  giammai. 
£  colpevol  Cleopatra,  ma  infelice : 
SI,  tutto  in  lei  della  nemica  sorte 
M'addita  i  colpi,  e  pin  infelice  ancora 
Mi  par,  che  rea.  Teco  sul  trono  assisa, 
Ed  ebbri  en  tram  bo  d'un  insano  am  ore, 
Di  tuo  splendor  ella  fu  a  parte  un  giorno : 
Piti  sconaigliato  ancor,  poich6  piti  grande, 
Degli  eiTori  di  lei  tu  fosti  a  parte. 
Compiango  Antonio,  e  lo  vorrei  felice 
A  costo  mio.  E  la  regina  ancora 
lo  pur  salva  vorrei  ritrar  da  quella, 
Che  Tavvenir  le  appresta  orrida  sorte : 
E  ci«^,  nol  i)088o. 

Antonio.  H  P"oi,  lo  devi,  Augusto, 

Ed  il  farai,  so  apprezzi  ancor  I'onore. 
lo  non  acoetto  I'orgoglioso  dono,        * 
Che  a  me  vuoi  far,  della  meti\  del  mondo: 
n  mondo  cedo,  e  sol  ti  chieggo,  in  oggi, 
Che  si  serbi  a  Cleopatra  il  trono  avito, 
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E  che  reggan  TEgitto  i  figli  sui. 

Per  rae  Bon  vogHo,  se  non  quanta  teiTa 

A  ricoprir  fia  d'aopo  Puma  breve, 

Che  accoglier^  fra  poco  il  cener  luio. 
Cleopatra. Ahl  cbe  dicesti,  Antonio t  e  qual  riserbi 

Non  meno  a  me,  che  a  te  crudel  pensiero? 

Ah!  mio  signor,  cbe  fait  ripiglia  il  trono, 

E  la  vita  e  Ponor:   pitl  della  morte, 

Questi  doni  mi  sono  acerb!  e  cradi, 

Se  goderli  con  te  non  m^^  concefiso. 

Ch'io  8ola  segga  sul  funesto  soglio, 

Ch^ambo  n'accolse,  e  ch'or  tu  avesti  a  sdegnof 

Ch'io  viva  allor  che  a  disperata  morte 

Barbaramente  il  tuo  furor  ti  mena? 

Inanimato  corpo  unqua  non  visse; 

lo  tal  Barei,  quando  d^ Antonio  scema. 

Ah!  non  fia  mai.  A  te  B^aspetta,  AnguBto, 

L' intera  gloria  di  serbarlo  in  vita: 

SI,  malgrado  di  lui,  salvalo,  e  viva. 

Se  il  mio  morir  puo  boI  placar  I'infido, 

In  me  rivolga  la  ferocia  e  Tira, 

E  il  mio  corpo  si  «trazii  a  suo  talento ; 

S'egli  viva  mi  vuol,  del  mondo  scherno, 

£  al  trionfal  tuo  carro  in  Ilonia  avvinta, 

Antonio  viva,  e  regni...,  al  carro  io  volo. 

Nulla  ti  chiesi,  Augusto,  infin  che  sola 

Mi  trovai  nel  periglio :  ora  lo  deggio 

Ad  Antonio,  a  me  Btes^a,  e  al  mondo  tutto 

Di  non  aver  altro  deRtin  che  il  suo! 

CoUa  virtd  tu  ne  confondi  entrambi ; 

Alta  vendetta,  agli  alti  cuor  concesBa: 

Salva  Cleopatra,  acci6  fia  salvo  Antonio. 

Io,  divisa  da  lui,  non  ho  piii  viUi; 

Ei,  pur  troppo,  da  rae  vita  riceve. 

Tu  impietoRiftci,  AuguBto:  ah!  non  rivolgi 

L'umido  ciglio  altronde ;  ah !  no,  non  cela 

Di  un  benefico  cuor  divini  aegni  : 

Solo  Tascolt-a;  h  generoBo,  e  grande, 

Ed  eloquente  piu  che  i  detti  miei: 

A'  tuoi  piedi  n'avro  trionfo,  o  morte, 
Antonio.   Forse  avvilir  mi  vuoi?  forse  ti  Bcordi, 

Che  per  Antonio  preghi,  e  che  I'impero 

Del  mondo  tutto  una  viltti  non  valet 
Augxisto,   Ardua  in  ver,  ma  gloriosa  impresa 

Fu  sempre  mai  il  soggiogar  se  stesso. 
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Bench^,  a  daono  di  me,  forse  riporti 

In  sul  mio  cuor  questa  vittoria  il lustre, 

Vie  pill  grande  ne  fora  ancor  I'onore. 

Saprassi  un  d),  nelle  future  etadi, 

Cli'Augusto  in  uu  sol  giomo  il  mondo  ha  vinto 

E  il  vincitor  del  moDdo.  Alma  regina, 

Vivi,  regna,  dividi  e  vita  e  trono, 

Se  felice  lo  puoi,  col  prisco  amante. 

Col^  nel  tempio,  t'estimoni  i  Numi, 

E  i  Romani  n'avremo,  e  il  mondo  intero, 

Delia  non  dubbia  pace ;  e  lii  si  giuri 

Dell'odio  antico  un  memorando  obblio. 

SI  mostri  Antonio  del  mio  don  piii  gi-ande; 

L'accetti,  e  sia  del  donator  Teguale. 

San  gl'  impel j  acqnistar  gli  eroi  comuni, 

Ma  sprezzarli  non  san  che  Antonio  e  Augnsto. 

SCENA  IV. 

CLEOPATRA,   ANTONIO. 

Antonio.    Regimi,  a  tanto  clie  ti  spinge  f  amore, 

Odio,  o  disprezzoY  ah!  non  I 'amor  per  certo. 

Un  trono,  allor  clie  di  viltade  ^  il  prezzo, 

Mi  ricopre  d'orror,  d'  infamia  e  d'onta. 

lo  gi^  ritrassi  ogni  ponnier  dal  soglio, 

E  pill  intrepido  il  guardo  ho  volto  a  mortt;. 

Smentisca  il  ciel  li  vaticinj  miei; 

Ma,  Re  non  en*o,  un  di  la  morte  ancora 

Fia  il  Rol  rimed io  a  tue  8ventm*e  estreme. 

Non  e  ftincero,  qual  lo  credi,  Augusto; 

Non  6  un  eroe;  e  simularne  i  detti 

Quasi  non  sa.  Vanue,  regina,  al  tempio: 

Lj\  degli  uomini  in  faccia  e  dogli  Dei, 

Se  ti  piaco  cokI,  vanne  a  arrossire : 

lo  la  vittinia  sou  prima,  che  debbe 

Farvi  i  Niiini  propizj ;  e  il  sangue  mio 

Bastasse  pure  al  reo  furor  d'Augusto... 

Ricada  in  te  i)iii  avvcnturata  sorte, 

Donna,  di  quella  ond*^  il  mio  cor  presago. 

Cleopatni.Al  par  di  te  sprezzo  la  morte,  e  fora, 

Se  m'ingannasse  Augusto,  il  mio  rimedio. 
Quando  fia  iie<es8ario,  e  clii  eel  vieta? 
Ma  se  tu  m'ami  ancora,  e  se  d' Augusto 
Son  veri  i  detti ;  e  allor  perch ^  morire  ? 
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8a  il  mondo  tatto,  clie  da'  tuoi  primi  anni, 
Piu  ad  accordar,  che  ad  implorar  pei^dono 
Avvozzo  fosti :  or  del  perdon  raccogU 
Tu  i  dolci  frutti,  e  a  me  Ponta  ne  resti. 
E  cbe  8ar^,  Be  non  e  11  cmdo  amore, 
Quel  cbe  mi  spioge  ad  abbassarmi  ai  priegbi? 
Se  amor  non  fosse,  ad  implorar  mercede 
Non  mi  vedrebbe  il  vincitor ;  dal  vinto 
Solo  irn  ferro  vorrei,  solo  la  morte. 
Antonio.   Tu  vuoi  cb'io  viva,  e  il  dono  iniquo  accetti: 

10  non  dovrei;  ma  il  mio  dover  cangiossi, 
Da  gran  tempo  di  gi^,  nel  tuo  volere. 

Al  tempio  andr^  per  impetrar  dai  Numi 
L'arte  suprema  di  conoscer  gli  empj. 

SCENA  V. 

CLEOPATRA. 

« 

No,  die  non  vai,  credulo  amante,  al  tempio ; 

Bensi  ne  vai  a  inaspettata  morte... 

Ritrovi  mort«,  e  tradimento  atroce, 

Dove  vita  attendevi,  amore  e  pace... 

Come?  rimorsi  ancor?  lungi  n'andate, 

Yili,  da  me...  a  intimorir  n'andate 

I  cuor  deboli  e  stolti;  o  in  me  tacete... 

Abbandonarti,  o  trono,  allor  che  il  piede 

Innalzo  gi^  per  ris>ilirti  altera? 

Ah !  ci6  non  fla :  perisca  Antonio :  pera 

11  mondo  tutto,  pria  che  lasciarti  mai. 

Ma  qual  braccio  adoprar?...  Ecco  Diomede, 

SCENA  VI. 

CLEOPATRA,   DIOMEDE. 

Cleopatra.  II  ciel  t'  iiivia,  Diomede  ;  a  lui  ministro 
Dell*  ire  sue  ti  vuole :  oggi  perire 
Antonio  deve :  il  vuol  Ponor,  la  gloria 
Di  me  tradita,  e  il  vuol  la  pace  ancora, 
L*a  sicurezza  e  lo  splendor  d'Egitto. 
PiCi  della  tua,  non  ho  destra  n6  fida, 
N6  ardita.  Antonio  passerk  a  momenti 
Per  quel  sentiero  oscur,  che  dalla  reggia 
Al  temx)io  mena;  e  h\  cada  trafitto. 
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Eocoti  il  ferro;  ei  lo  ravvisi,  e  sappm, 

Che  quella  man  che  a  lui  fii  cara^  un  giorno, 

Alia  tna  Taffid^,  oggi  a  syenarlo; 

E  sappia  ancor,  che  non  s'  iDsalta  invano 

Una  regina  e  donna.  Egli  mi  voile 

Per  la  pace  Bcambiar  serya  d'Augusto  : 

Per  me  si  nccida  11  traditore  ingrato. 

ya\  non  parla,  ubbidisci,  e  non  t'arresti 

L*atrocitA  del  colpo.  Allor  che  servi 

Al  tuo  sovran,  piii  non  vi  son  delitti ; 

II  tutto  ^  onor.  Ma  che !  vacilli  1  vol  a 

Rapido  apportator  del  mio  furore, 

0  tu  prinio  cadrai  vittima  al  snolo. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

CLEOPATRA,  ISMENE,  DIOMEDE. 

Cleupatra.Mi  vendicasti  adiinqiie,  e  pin  non  vive? 

Diom^de.  Si,  regina,  e  d'un  sol  colpo  fanesto 

Tolsi  la  vita  a  Antonio,  e  a  me  Tonore. 

0/<'opafi'a.Neirudire  il  mio  nome,  e  che  ti  disset 

Dioinede.  Oh  ciolo!  e  vuoi  ch'un  nuovo  orror  s'aggiunga 
Al  comraesBo  delittof  e  ch*io  rammembri 
Cio  che  Voftcura  notte  e  il  nero  Avemo 
Doviian  coprir  d'un  sempitemo  obbliof 
No;  rinnovar  nol  posso;  all'atro  colpo 
Rivolsi  gli  ocx?hi,  ed  agghiacciato  il  sangue 
Intonio  al  cor  ristette,  e  Talma  allora, 
D'orror  stupida  e  muta,  non  sapea 
Qual  iniquo,  nefando  e  atroce  colpo, 
L'empia  mano  vibrasse,  a  lei  ribella: 
(,'olpo,  per  ciii  ed  infelice  e  amara 
Mi  fora  ognor  la  vita ;  ed  a  te  st^Hsa, 
Alia  pace,  all' onor,  al  regno  tuo, 
Forse,  pid  che  non  credi,  awerso  colpo. 

Clcopat}'a.M&  frattanto  il  goder  mi  sia  concesso 
Delia  vendetta  i  desiati  frutti: 
A  inacerbito  cuor  quanto  son  dolci ! 
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L*odio8e  d^ Antonio  aspre  catene, 

Son  rotte  al  fin ;  mi  si  ridesta  in  petto, 

La  speranza  e  la  gioja,  in  bando  poste 

Dalla  mesta  e  seyera  tirannia. 

Ma  yiene  Augasto.  Oh  qnanto  a  lui  fla  ^rata, 

£  quanto  utile  a  me»  la  naova  acerba ! 

SCENA  IL 

AUGUSTO,   CLEOPATRA,   IBMENE,   DIOMEDE. 

deopatra.Per  te,  signor,  ogni  mio  affetto  ^  vinto : 
Tacque  il  rimorso,  e  la  piet^  si  tacque; 
£,  d'un  Bol  colpo,  per  mia  mano  estinti 
Son  d*AuguBto  e  di  Roma  oggi  i  nemici : 
Piii  non  respira  Antonio;  ed  un  possente 
Motor  mi  spinBe  a  tanto...  £  chef...  gli  sgnardi 
Biechi,  attoniti  volgi,  e  fissi  al  snolo  f 
ConfuBO,  mesto  ed  agghiacciato,  aacolti 
Li  detti  miei,  quando  di  gioja  il  petto 
Ti  dovrian  inondarT...  Che  fu?.,. 

AugnMo,  Eegina, 

lo  men  grande  Barei,  Be  non  piangessi 
Di  un  infelice,  e  pur  si  grande  eroe, 
La  deplorabil  morte.  Ah !  b1,  che  Antonio, 
Un  b1  invitto  guerrier,  bench^  nemico, 
D'un  piu  nobile  fine  era  ben  degno. 

CVeopfif ra.  Qual  insolita  in  te  favella  ^  questaf 
Pria  che  cadeBBe,  nol  diceBti  grande: 
Quel  che  vivo  abborristi,  or  piangi  efttinto? 
Come  hai  tu  Talma  fluttuante  ognora, 
Pra  la  falBa  virtude  e  '1  vizio  vero  1 
Ti  moBtri  ad  arte  qual  eroe  Bublime, 
Ma  ti  fe*  la  natura  un  vil  tiranno: 
Sotto  un  finto  dolore  invan  t^ascondi.  — 

Angusto,  Fu  mio  nemico,  h  ver,  nemico  odioBo 
Antonio  si,  ma  fu  Romano  ancora  * ; 
Ed  a  Bcemar  li  buoI  nemici,  Augusto 
Non  iinplor6  donncRca  mano  imbelle; 
A  tanto,  mai,  non  abbaBB6  se  stesso : 
I  tradimenti  ignoro;  e  Bon,  pur  troppo, 
Ai  tradimenti  avvezzi  i  re  d'Egitto. 

^  <  Eoco  un  verso  in  Tece  di  due,  1788:  > 

Nemico  a  me,  si;  ma  Romano  egli  era. 
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Cleopatra,S\,  sgombra  il  vel ;  la  scellerata  mente 
Del  piu  iniquo  mortal  lu'^  nota  adesso. 
L^empie  lusinghe,  e  i  tuoi  mendaci  detti, 
Di  cui  fu  solo  testimonio  il  cielo, 
M' intesseranno  i  di  d'etemo  pianto... 
Ma  non  t'atteBto,  o  ciel ;  di  tai  luisfatti 
Consapevol  noD  sei,  o  a  non  vederli, 
Sdegnoso  il  ciglio  tu  rivolgi  altronde: 
Se  ci6  non  fosse,  e  a  cbi  sarian  serbati, 
Quel,  cbe  Tenipio  scbemi,  fulinini  vostri? 

Augusto.   Non  profanar  del  ciel  con  labbra  impure 
n  sacro  nome:  agli  empj  ognor  fu  sordo. 
T'appresta  intauto  a  seguitarmi  in  Roma; 
Deiratroce  delitto  a  render  conto 
T'appresta  ancor ;  n^  la  fallace  speme 
Ti  muova  omai,  cb'unqua  impunita  vada 
D^  un  si  grande  Roman  la  morte  acerba. 

SCENA  in. 

CLEOPATRA,  DIOMEDE,  ISMENE. 

Cleopatra.Oh  reo  dolor!  duol  non  sentito  ancora! 
Da  rabbia,  da  furor,  niuta  ed  oppressa 

10  schemita  mi  veggo,  e  fremo  invanol... 
Orride  serpi,  che  al  Gorgoneo  teschio 
Avvolte  siete,  a  me  piu  dolce  fora 

11  vostro  aspetto,  deiraspetto  atroce 
Di  quel,  vie  piu  di  voi  oirido  mostro... 
lo  son  traditii...  ma  con  Tarmi  istesse, 
Con  cui  tradito  ho  Tinfelice  Antonio. 
Sconsigliata,  che  feci?...  Antonio!...  Antonio!. 
Oh  pentimento  piti  del  fallo  iniquo ! 

Xon  di  virtti,  non  di  i)iet^  sei  figlio, 
Ma  d'inerme  furor,  empio  e  deluso. 
E  voi,  rimorsi  da  gran  tempo  oppressi, 
Voi  risorgete  in  folia  a  far  vendetta, 
E  vendetta  crudel  del  mio  disprezzo? 
Ma  non  6  tempo  d'ascoltarx-i  ancora ; 
E  son  vaui  i  lamenti,  e  i  pianti  vani, 
E  tardi  troppo.  Ad  emendar  delitti, 
Necessario  e  tiilor  I'oprame  nuovi. ' 

'  <  1783.  Nuovi  talora  e  necessario  oprarne.  > 
<  1790.  Forza  e  talor  ouovi  adoprarne...  Ahi  stolta!  > 
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Btolta,  clie  dissi?  e  quando  mai  delitto 
Fu  11  gastigar  un  eiupio?  Augusto  pera, 
Come  Antonio  peri :  ]a  giusta  inorte 
Voto  agli  Dei,  per  espiar  Pingiusta. 
Si  versi  tutto  queH'infido  sangue, 
E  su  la  tomba  deirestinto  Antonio;... 
Si  placherti  eosi  Pombra  tradita. 

Diomede.  Piti  necessario,  e  men  del  primo  orrendo, 
Ma  difficil  pur  troppo,  ^  an  tal  delitto. 
Alcun  s'appressa. 

Cleopatra.  Antonio!  etenii  Dei! 

Apriti,  o  saolo.  Ove  mi  celo?  indegno, 
Mentitore,  cosl  tu  mi  tradiscif 

JJiomede.  Per  non  tradir  I'onor,  tradisco  un  rege, 
Che  m'impone  misfatti. 

SCENA  IV. 

ANTONIO,   CLEOPATRA,   DIOMEDE,   ISMENE. 

Antonio.  Un  ferro  h  questo, 

E  ravvisar  lo  dei,  Cleopatra,  ^  tuo. 
Con  micidial,  barbara  tempra,  in  oggi, 
Sul  tuo  gelido  cor  di  pietra,  aguzzo, 
Tu  il  destinavi  a  trapassarmi  il  petto. 
Sol  t'ingannasti  in  aifidarlo  ad  altri, 
Fuorch6  a  te  stessa;  era  tant'opra,  degna 
D'un'alma  cruda,  e  bassamente  iniqua, 
Qual  ^  la  tua.  Ma  la  bont^  dei  Numi, 
D*alme  simfli  e  coi  mortal!  avara... 
Questo  ferro,  pur  troi)po,  assai  mi  dice, 
E  inh  di  te,  li  tuoi  pensier  feroci; 
E  quaiiti  un  dl,  fra  le  spergiure  labbra, 
Sensi  d'amor,  donna  crudel,  fingesti. 
In  questo  dl  tutti  smentisce  il  ferro.  — 
Oh  reo  pugnal,  in  te  pur  troppo  io  leggo 
La  perlidia,  Tonor  di  donna  iniida, 
E  d*un  debole  aniante  il  rio  destino ! 
SI ;  die  Pacerba  e  dolorosa  istoria, 
Del  mio  funesto  amor,  tutta  rintraccio, 
Ed  in  note  di  sangue,  in  te  seolpita; 
Ma,  sia  pur  quel  die  miro,  orrendo  e  crudo, 
L^alma  d' Antonio  a  instupidir  non  basta... 
Donna,  del  tuo  furor  Tultima  meta 
Conoscer  volli;  e  di  gran  tratto  avanzi 
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H  mio  debol  peosier,  agli  odj  inetto: 
Pitt  tarda  asBai  la  mente  niia  ei  mostm 
A  coiicepir  le  iniquity,  le  frodi, 
Che  la  tna  mente  audace  a  porle  In  opra. 
Poich^  a  tanto  giungesti,  allMra  stolta 
E  airinsano  furor  d'offeso  amante, 
Ricetto  niego;  e  ognor  ravria  negato, 
Se  la  Tita  insidiando,  e  non  I'onore, 
Tu  m'aTeBsi,  coni'oggi,  ognor.  ti*adito. 
Con  rimproveri  acerbi,  a  te  ragione 
Non  cliieder6  dell'oltraggiata  fede: 
Ridonderebbe  in  me  somma  viltade, 
N^  in  quel  cor  desterei  onta,  o  rossore. 
Tu  delPiniquit^  giungesti  al  Bommo; 
Di  commozione  in  te  Tombra  non  veggo.  — 
Scoperti  i  falli  suoi  Medea  turboBsi; 
E  nell*infemo  ancor  Megera  e  Aletto, 
ConfuBe  in  volto,  ad  arrosBir  fur  viBte : 
Tu  Bola,  o  donna,  freddamente  atroce, 
Ne'  tuoi  delitti  iniiggi  bieco  il  ciglio, 
E  Bol  ti  penti  che  non  Bia  compito 
II  tradimento  indegno. 
Cleopatra.  £  ver,  non  sento 

N6  piet&,  nd  rimorsi;  e  il  boI  furoi'e 
M'alberga  in  Beno ;  e  non  mi  reBta  a  dire, 
Se  non  cli'io  fui  la  piti  spietata  donna, 
Che  I'inimico  cielo  ii*ato  e  crude, 
Per  castigo  del  mondo  unqua  creasBe; 
JPerfida  hi;  non,  qual  dovevo,  accorta. 
Son  vinta  alfin  dai  tradimenti  istoBBi, 
Che  mi  daran  la  palma:  asBai  piii  iniqub, 
Piu  traditor  di  me,  giubbila  Augusto : 

10  piango  in  van.  —  Debol  i  troppo  i  detti 
Sono  a  spiegar  Torrido  caBO  acerbo;  ~ 
Rendimi  il  ferro;  ei  parler^  piti  fiero. 

Antonio.    Tel  rendero  fra  breve:  ed  arrossire 

11  vincitor  vedrassi,  in  fa<;cia  al  vinto. 

SCENA  V. 

ALGIT6T0,   SEniMlO,   CLEOPATKA,   ISMENE,   ANTONIO,   DIOMEDE, 

Auqusto,   M'inganno  la  regina,  o  fu  ingannata. 
Antonio,    Vieni,  orgoglioso  vincitor  superbo, 

Del  tuo  valor  vieni  a  raccorre  il  fi*utto; 


} 


j 

ATTO  V.  —  SCBNA  V  45 


Che  il  trionfo  di  te  Boltanto  ^  degno. 

lo  non  vivrd,  se  non  die  brevi  ist^nti, 

£  quauto  basti  ad  osteutare  al  mondo, 

£  il  cor  d' Antonio  e  la  viltdr  d^Augusto. 

Sorte,  a  virtude  in  questo  d)  ribeUa, 

Ti  di6  vittoria,  e  ver,  ma  non  ti  diede 

Ualnia  romana  a  sosteneme  il  meito. 

Le  vicende  deirarnii,  a  me  fiineste^ 

T'han  posto  in  alto  deH'instabil  rota, 

£  1&  ti  moHtri  generoeo  e  pio, 

Qiial  benefico  Name  al  yolgo  ignaro, 

Ch'ai  tiranni  felici  arride  ognora... 

Men  parzial  della  sorte,  e  pid  propizia, 

Qual  sia  Teroe  di  noi,  morte  lo  dica. 

Ta  PappreBtavi  a  me,  bassa  ed  infame; 

Or  per  nltimo  dono,  il  ciel  piti  grato, 

Libera,  invitta  me  Taccorda,  e  degna. 

Non  mi  spaventii,  no,  Torrida  morte; 

La  vidi  spesRO,  e  non  rivol8i  il  ciglio; 

L'alnia  avvezzai  a  disprezzaria  oguoiii; 

Fuggi  da  me,  n^  mai  fiiggir  mi  vide, 

£d  or  rafF^t>nto.  Oh  dolce  morte!  oh  cara! 

Qualor  mi  togli  a  reo  servaggio  indegno, 

Non  sei  tn  d*ogni  bene  il  primo  e  il  solof 

Qualor  degli  avi  non  oscuri  i  fasti, 

£  la  d^eroi  feconda  inclita  terra, 

Che  mi  fu  patria,  e  a  me  non  sar^  tomba, 

Non  cancelli  ogni  error  commegso  in  vitaY 

Ah  I  si;  tu  rendi  a  chi  ti  sprezza  ed  ama 

La  smarrita  virtnde  e  il  prisco  onore... 

Onor...  vii-tu...  gloria,  valor,  die  siete? 

Ombre  fallaci,  clie  fra  noi  moi-tali 

Cre6  I'orgoglio:  v'aggirate  in  vano 

A  morte  intomo,  di'ogni  vel  ntrappando, 

Tutte  in  bando  vi  pon,  v*annienta  e  strugge.. 

Fuggi,  fuggi,  o  regina,  all'aspro  oiTore 

D'un  trionfo,  peggior  d'ogni  a^pra  morte. 

Perch6  moru*  soltanto  6  a  noi  concesso  t 

lo  ti  darei  piii  della  vita  ancora... 

Augusto,  a  te  resti  pur  Torbe  intero: 

Poich6  a  regnar,  pur  troppo,  io  non  t'appresi 

Se  al  par  di  me,  sei  sventurato  un  giorno, 

Al  par  d' Antonio,  a  morir  fort^j  impara...  * 

1  Si  uccide. 
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Diomede.  Prode  guerrier!  invido  il  ciel  ti  fara 
A  quests  iDgrata  terra.  * 

Augusta,  A  viva  fovza, 

Se  non  vagUono  i  preghi,  oraai  si  tragga 
La  regina  da  qiiesti... 

Cleopatra,  Arresta,  o  barbaro; 

Tu  mi  viioi  al  tuo  carro  awinta  in  Roma? 

Ma  nelVorror,  nel  sangue  e  nella  morte, 

Sly  lascia  almen,  che  gli  occhi  miei  compiaecia; 

Ch'io  vi  smarrisca  i  sen  si,  e  ne  ri  tragga 

Furor  novello...  A  castigare  gli  empj 

Poi  ch^^  si  lento  il  cielo,  e  ch*io  non  posso 

Trapassare  il  tuo  sen  ;  trapasso  il  mio.  * 

Augusta,   Cleopatra...  oh  cielo !... 

Cleopatra.  Ero  di  vita...  indegna... 

Ma,  se  funeste  esser  ti  ponno  un  giorno 
Le  imprecazion  da  reo  furor  dettate ; 
L*orror,  gli  inganni,  e  i  tradimenti  ognora 
Ti  sieguan  fidi,  e  in  fin  ti  sia  concessa 
La  doYuta  ai  tiranni  orrida  morte... 
Furie...  infernali  Furie...  a  me  venitet... 
lo  gi&  yi  sieguo...  ah!...  con  viperea  face 
Tu  rischiarar  mi  yuoi,  discordia  nera. 
Donala  a  me...  Nel  mio  morir  potessi 
Incendiare  almen,  struggere  il  mondo... 
Gridi  vendetta,  Antonio f...  e  questo  e  sangue... 
Ma  h  sangue  infido...  orror...  eccidio...  morte...' 

Atigusto.   Partiam,  Romani ;  in  qucsta  iniqua  teiTa, 
Tutto  spira  il  terror;  il  ciel  n'6  impuro, 
L*aer  perfin  e  d'ogni  vizio  infetto. 

'  Si  ritira  Antonio  in  scena. 

•  Si  ferisce. 

•  Muore. 


ABELE. 


TRAMELOGEDIA. 


'•r^ 
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Avendo  io  imposto  un  nome  straordinai'io  a  questa  niia  teatral 
produzione,  (qual  cli'ella  Riasi)  mi  trovo  coBtretto  a  dar  breve- 
iiiente  ragione  di  essa,  dichiarandone  il  titolo. 

Tramelogedia ,  voce  che  il  tempo  giudicher^  poi  se  bar- 
bara  debba  riputarsi  o  Italiana,  mi  parve  la  piu  adattata  pa- 
rola  xx^r  caratterizzare  quest' opera,  della  quale  mi  riuBcir^  forw 
piti  facile  il  dire  quello  ch'essa  non  6,  che  di  appurarc^  quel 
ch'ella  sia. 

Tragedia  non  ^;  poicli'ella  pecca  contro  vane  delle  princi- 
pali  regole  di  un  tal  genere ;  e  si  prevale  di  mezzl  che  la  sana 
Tragedia  non  pu6  nfe  deve  aft8olutament«  ammett<?re. 

Commedia  non  ^;  poich^  Tazione  imita  pereonaggi  per  la  Ion) 
antichit{\  ragguardevolisainii ;  le  perii)ezie  ne  sono  dolorose ;  la 
catastrofe,  tragica  quanto  nessun'altra  mai.  E  benche  colla  Pa- 
storale 8embri  avere  alcuna  analogia,  per  la  semplicita  del  sog- 
•'■etti ;  pure,  ella  se  ne  scosta  affatto  nella  condotta  complica- 
tiHsima  e  mista  di  molto  mirabile,  e  nei  mezzi  di  progredii-e,  e 
nello  Kciogliniento  della  favola. 

Dram  ma  non  ^ ;  (intendendo  questa  parola  nel  sense  adot- 
tato  dal  i)resente  secolo)  poiche  se  del  Dram  ma  musicale  par- 
liamo ,  questa  composizione  mia  s^  per  TunitA  d'azione  rigo- 
rosissinia,  si  per  avere  circa  i  due  terzi  delle  sue  scene  scritte 
e  recitate  a  tragedia ,  non  lo  somiglia  ])er  nulla :  se  poi  del 
Drauima  (cioe  Tragedia  urbana)  i)arliamo,  essa  lo  somiglia  ancor 
meno ;  trattandosi,  come  ho  dianzi  osservato,  di  i)ersonaggi  ec- 
celsi,  e  prevalendosi  essa  continuamente  del  mirabile  e  del  so- 
prannatnralc. 

Tragi-commedia  non  e ;  perch^  (juella  parte  che  in  essji  non 
<S  tragica,  non  e  ]>erci<>  comica  in  nessuna  maniem. 

X^,  linalmeute,  da  chi  sa  di  quest'art<^  si  potrA  dire  che  il 
j)resente  poema  somigli  alia  Greca  Tragedia,  nella  quale  la  me- 
lodia  dei  Con  vi  si  trova  frammistji  in  maniera  da  farla    gin- 


>  <  25  aprile  1796.  >. 
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staiuente  chiainare  Melo-tragedia ;  titolo,  die  per  essei-e  sfino 
e  ragionevole,  inal  si  converrebbe  alia  mia,  die  tutta  ^  sra- 
^onevole  forse,  e  stmvagaiite  per  certo.  Nella  Tragedia  Greca- 
vi  lia  anelie  alcun  luogo  il  niirabile;  ma  coi^  imita  stretta  di 
luogo,  e  di  tejiipo,  e  di  azione :  i  Cori  vi  sono  cantati  da  per- 
sonaggi  non  fantastic!,  i  quali  poi  anclie  recitano  in  versi 
gianibi,  e  dialogizzano  coi  personaggi  eroid,  e  sono  di  continuo 
innestati  in  ogni  atto  di  ossa.  Al  contrario ,  in  questa  mia  1 
personaggi  cantanti  e  fantastici  rimangono  quasi  totalmente 
sepamti  dai  tragid,  e  bencbe  tutte  due  queste  spede  diverse 
operino  per  lo  stesso  fine,  elle  operano  per  lo  piu  ciaseuna  da 
86 ;  nel  modo  appunto,  in  cui  ne*  poenii  epici  le  macchine  ce- 
lesti  concertano  separatament^  fra  loro  quelle  operazioni  so- 
prannaturali,  die  poi  inlluiranno  j)er  mezzi  straordinarj  su  le 
azioni  degli  eroi. 

Opei-a-tragedia  sarebbe  dunque  il  vocabolo  die  pii\  esatta- 
niente  veiTebbe  a  deflnire  una  Tragedia  mista  di  melodiii  e  di 
niirabile,  qual  6  questa.  lo  percio,  volendole  dar  un  titolo,  die 
dignitosamente  spiegasne  la  cosa,  ho  intarsiata  la  parola  melo 
nella  parola  tragedia,  in  maniera  ch'ella  non  ne  guastasse  la 
terminazione,  non  badaudo  alia  radice  del  noine.  Che  se  badato 
ei  avessi,  non  a^Tei  cei*tamente  spaccato  in  due  il  Tpayog,  te- 
meiido  c'he  i  pedanti  non  me  ne  laseiassero  poi  giustamente  le 
coriia :  *  ma  ho  voluto  che  la  stravagante  parola  a  bella  prima 
interpretasse  la  stravagaiite  intenzione  deir  autore ,  di  voler 
innestare  nella  Tragedia  la  Cantata  Epiea ,  senza  pur  togliere, 
massimamente  al  quint' atto,  la  totality  del  tragico  (»ffetto.  Ma 
io  st(;sso  saro  il  primo  a  rioonoseei*e  questo  genere  (ove  pur 
genere  sia)  per  mostraoso,  e  da  non  dover  mai  trovar  luogo  in 
alcuua  Sana  poetica.  Mi  si  diri^ :  pereh^  dunque  inventarlo,  e 
valerseiie?  Ed  ecco,  mi  appresto  a  dare  anchc  di  questo  ragione. 

La  stolta  e  puerile  vanitii  di  voler  essere  riputato  Tinven- 
tore  di  un  nuovo  genere  drammatico,  non  fu  cert^imente  il  mo- 
tive che  a  questo  m'  induKS(».  Troppo  ben  ra'ei-a  noto,  che  la 
vem  palma  letteraria  si  acquista  col  perfettamente  eseguire 
nei  generi  di  gij\  ritrovati ;  e  non  mai  coirinventanie ,  jieggio- 
rando,  dei  niiovi.  Ma  siccome  io  stava  scrivendo  in  lingua 
italiana,  e  per  gl'Italiani,  non  poteva  in  tiitto  interamente  pi-e- 
scindere  dagli  usi  ed  abusi,  e  pensare  e  noii  pensare  dell'Italia. 
Questa  regione  d'Europa  giace  presentemeiite  in  una  quasi  to- 
tale  i)olitica  nuUita,  la  quale  moltissimo  intluisee  su  la  sua  o 
nullita,  o  trista  o  falsa  esistenza  morale,  letteraria,  e  massima- 
nieiite  teatiale.  Ci6  essendo,  o  nessune,  o  podiissime  tragedie, 

^  Yuri  Ante:  <  non  me  ne  restussor  )e  coma.  > 
4  Ai-FiERi.  —  Tragedie,  c 
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degne  di  un  tal  nome,  vi  si  scrive ;  e  nessunissima  poi  se  iie 
recita  mai  niediocremente ;  percli^  tion  vi  sono  attori;  perche 
non  vi  Bono  no  intendenti,  116  pagatori.  Avvezzi  dunque  gl'Ita- 
liani  a  marcir  ne«  teatri,  seiiza  pure  aver  teatro ,  coll'Opera  in 
musica  hanno  ritrovato  uno  stucchevole  trastullo  all'  orecchio, 
cbe  a  poco  a  poco  11  ha  poi  fatti  incapaci  di  esercitare  in  questi 
loro  sedicenti  teatri  nesfiuna  di  quelle  facoltik  intellettuali  necee- 
sarie  per  sentire,  gustare,  giudicare,  od  intendere  almeno,  una 
vera  tragedia.  Cosi,  tutta  orecclii,  e  niente  mentale  trovandosi 
essere  la  platea  Italiana,  da  questi  oreochiutl  giudici  ne  scatu- 
riscono  del  vieppiti  orecchiuti  scrittori  ed  attori :  onde,  per  qnesta 
parte  altresl,  come  per  non  poehe  altre,  noi  siamo  giastaniente 
11  ludibrio  del  rimanente  deU'Eiiropa. 

Questa  sola  ragione,  gia  fin  dai  primi  niiei  annl  letteraij ,  mi 
movea  ad  indagare,  se  non  sarebbe  stato  possibile  di  presentare 
a  si  fatta  gente  un  nilsto  spettacolo ,  in  cui  per  mezzo  degli 
orecchi  usando  una  util  fraude  ai  loro  intelletti,  si  venisse  ad 
infondere  in  essi  il  gusto  della  tragedia.  Nel  t«mpo  ch'io  8cri- 
veva  (o  credeva  scrlvere)  delle  vere  tragedie,  non  volli  ad  esse 
frammiscliiare  questo  genere  spurio,  per  non  nuocere  a  quelle: 
onde  di  questo  Abele  io  feci  l*ossatura  soltanto:  e  cinque  ttltre 
Tramelogedie  ideal,  rlserbandoml  poi,  a  tragedie  finite,  di  e^e- 
guirle.  Varie  circostanze  mi  disturbarono  questo  mio  disegno 
in  a])pre8so,  si  cbe  questa  sola,  die  io  mi  trovava  aver  gik  ab- 
bozzata,  impresi  a  finii-e.  Dell'altre  cinque  abbandonai  total- 
mente  11  pensiere :  perche  se  11  genere  sarA,  tale  da  poter  riuscii^e, 
un  altro  scrittore  potiil,  migliorandolo,  com  pome  molte  altre  sul 
raodello  di  questa ;  se  poi  11  genert  non  fosse  eseguibile ,  sara 
molto  meno  male  I'averne  io  fatta  una  sola,  die  sei. 

Dopo  si  fatto  preainbolo,  mi  riinane  di  dare  alcuni  schiari- 
menti  su  V  intenzione,  su  i  mezzi,  e  su  V  esecuzioue  di  questo 
mostruoso  spettacolo ;  e  di  spiegare  con  qual  ai*te  egli  possa  (come 
11  puiit<»llo  d'un  edifizio,  die  a  poco  a  poco  tolto  via,  Io  lascla  poi 
puro  e  porfetto)  servire,  direi  cosi,  di  mezzano  al  futuro  gusto 
etl  intelligenza  dolla  scmplicc  e  vera  tragedia ;  la  quale  poi  da 
se  Rtcssa  a  sostUuii'si  veiTobbe  alia  Tramelogedia,  qualora  quei^ta 
fosse  ])ervenuta  a  riaprire  la  necossarissima  comunicazione  fra 
rintelletto  e  I'udlto,  die  ora  per  disgrazla  degritaliani  si  trova 
total mciit4»  lnt<*rcetta  ndlo  loro  platee. 

Chi  dunque  volesse  scrivere  delle  tramelogedie,  (ove  pure 
alciino,  persuaso  da  questa  mla  prova,  intraprendesse  cio  mai) 
doviebbe  da  prima  oleggersi  soggetti  rlmotissimi  da  noi  di 
tc»mpo,  di  costumi  e  di  luogo;  ai  quail  si  possa  con  verisimi- 
glianza  adattjire  11  mirabile  religioso,  seiiza  renderll  tix>ppo  iui- 
l)robabili,  o  rislbili.  Dovrebbe  poi  usare  una  somma  avvertenza 
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nel  distribttire  Tepisodico  maraviglioso ,  clie  6  la  parte  musi- 
cale,  in  tal  maniera,  ch'egli  venisse  a  servire  alPeflfetto  della 
tragedia  senza  guastarlo,  ed  anzi  accresoendolo  qiianto  sar^  pos- 
sibile.  £  parimente ,  nella  parte  tragica  dovrebbe  far  si,  che 
aucorcli^ella  ricevesse  alcuna  influenza  dalla  parte  episodlca  e 
maravigliosa,  venisse  nondimeno  a  dominarla  in  tal  guisa,  che 
nessuno  ponga  in  dubbio  il  primato  della  parte  tragica  su  la 
parte  musicale ;  ma  che  pure  Tuna  coll'altra  riescano  coerenti 
e  avviluppate  talmente ,  che  non  si  xK>ssa  togliere  1'  Opera 
senza  menomar  la  tragedia ;  n^  toglier  la  tragedia,  senza  anni- 
chilare  U  tutto.  £  non  sai*^  facile  che  io  chiarissimaniente  mi 
spieghi  per  tutti,  trattandosi  di  materia  nuova,  ed,  in  parte, 
dipendente  dalla  fantasia.  Ma  spero,  che  per  chi  intende  del- 
Tarte,  queste  mie  poche  parole,  comentate  poi  dnWAbele  che  le 
segue,  verranno  a  spiegare,  o  ad  accennare  I'intenzione  dell'au- 
tore,  col  fatto. 

Oomunque  poi  si  venisse  a  distribuire  il  poema,  sarebbe  av- 
vertenza  necessaria  il  fare  il  quint'atto  tutto  meramente  tra- 
gico,  non  interrompendo  n^  guastando  mai  la  catastrofe  con 
nessuna  mistura  melodica.  Si  potrebbe  accrescerla  bensl ,  ap- 
pena  ch'ella  fosse  eseguita ,  coU*  aggiungervi  alcuno  squarcio 
melodico :  ma  sempre  con  molto  giudizio ;  perch^  V  intenzione 
di  questo  spettacolo  essendo  di  lasciare  gli  uditori  occupati  in- 
tellettualmente,  e  commossi  di  cuore,  non  gik  di  lasciarli  colla 
flemplice  romba  musicale  negli  orecchi ,  il  termine  dev'esserne 
tragedia  assoluta.  Anzi,  dalla  destrezza  deirautore  nel  maneg- 
giare  queste  due  parti  a  dovere,  ne  avverr^  che  gli  uditori,  sti- 
mando  d'essere  venuti  all* Opera,  si  saranno,  per  cosl  dire,  senza 
avvedersene  iugoiata  la  tragedia ;  ma  questa,  cogli  orli  del  vaso 
inzuccherati,  come  appunto  si  d^  la  salute  e  la  vita  agrinfermi 
fanciulli. 

Io,  quanto  alia  distribuzione,  in  questa  tramelogedia  ho  vo- 
luto  fare  il  prim'atto  tutto  Opera,  il  secondo  tutto  Tragedia,  il 
terzo  ed  il  quarto  Tragedia  mistti,  ed  il  quinto  di  nuovo  schietta. 
Tragedia;  fuorche  in  ultimo  i  pochi  versi  della  voce  d'Iddio, 
che  sono  come  Io  scioglimento  della  macchina.  Altri  far^  a  posta 
sua  altrimenti ;  ed  io  pure,  se  avessi  compiute  quell* altre,  avrei 
in  ciascuna  variato  circa  la  distribuzione,  secondo  che  a^Tcbbe 
richiesto  il  soggetto. 

I  culti  religiosi  degli  antichi  £gizj,  dei  Persiani,  degli  Ebrei, 
Caldei,  Arabi,  ed  Indiani,  dei  Celti  e  Scozzesi,  dei  Greci  stessi ; 
e  fra  i  modemi  popoli,  quelli  dei  Messicani  e  Peruviani,  come 
rimoti  molto  di  luogo,  possono  prestare  ampia  materia  a  questa 
specie  di  Dramma,  essendo  tutti  a  dovizia  fomiti  di  quel  mira- 
bile  che  qui  si  richiede ;  e  Io  possono   somministrare  sempre 
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nuovo  c  (liverso,  ed  egualmente  efficace.  II  campo,  come  poesia, 
e  vaeti^*8imo.  Chi  6  buon  lirico  vi  pu6  sfoggiare;  e  cosi  clii  ^ 
buon  tragico :  poiche  raccozzati  qiiesti  due  rami  di  Aubliiue 
poosia,  poasono  tra  lor  gareggiare,  senza.che  Tuiio  I'altro  dan- 
^^^og^'  PotrA  Pautore  ai  suddetti  culti  religiosi  e  coHtunii  di 
qiieste  remote  nazioiii  appoggiare  dei  fatti  cavati  dalla  tnidi- 
zione,  dalla  favola,  dalla  storia,  ed  aiico  interamente  iiiveiitati : 
ma  Rotto  la  seorza  di  nomi  gik  eogiiiti,  e  di  av^venimeiiti  A-eri- 
simili,  Hecondo  gli  iisi  e  lo  stato  politico  di  quelle  coiitrade  in 
<'ui  si  vorrii  flngere  il  fat  to. 

Ma  ehi  poi  Toleftse  far  recit«re  o  questa,  od  altra  traiiielo- 
gedia,  clie  su  queste  basi  posasae ,  avverta  i>rim'ipalmeiite  di 
provvedersi  due  hen  distinte  Compagnie ,  Tuna  di  attori  tra- 
gici,  I'altra  di  cantanti ;  le  quali,  per  lo  pitl  disgiunte  di  wena, 
dovranno  ciascuna  coi  loro  diversi  mezzi  coopeiure  all'  i^stesso 
fine.  I  tragici  attori  RU|)porranno  di  recitare  una  qualche  ti-a- 
gedia,  in  cui  alcun  cantante,  aenza  punto  aturbarli ,  viene  in- 
trodotto  a  cantare.  I  cantanti  all'incontro  (come  piii  presuu- 
tuoai,  pin  ignoranti,  e  aaaai  piii  viziati  che  non  lo  mmo  |K»r  ora 
gli  attori)  aupporranno  die  pel  loro  comodo  e  riposo,  fra  uii  atto 
e  I'altro  della  lor  Opera,  i  tragici  danno  un  intc^rmezzo.  Cosi 
luaingata  o  deluaa  la  loro  atolida  auperhia,  e  tenuti  ])oi  in  ri- 
ftpetto  dalla  generoaa  paga,  coatoro  serviranno  forse  al  soggetto 
sen za  a v  vederaene . 

8e  qnesto  genere  potesae  oi>erare  il  mimcolo  dMnatillare 
negl'Italiaiii  I'amore  della  tragedia,  io  mi  verrei  forse  alloni 
a  pregiare  d'averlo  promosao  ;  e  deaiderei*ei,  anche  non  lo  ati- 
mando  jyev  l)Uono,  ch'  egli  fino  ad  un  eerto  aegiio  ai  propa- 
gaaae :  eaaendo  ben  certo  in  me  at^t^aso,  die  in  breve  i>oi  la  sana 
e  adiiettii  tragedia  ne  farehhe  pi(»na  giuatizia,  col  sottentrare 
eaaa  in  auo  luogo,  e  8han<lire  la  tramelogedia  fra  i  parti  nio- 
atruoai  ed  anfibj.  Ma  queato  moatro  aarehbe  almeno  atato  utile 
in  parte,  ae  alia  tragedia  aveaae  diagombrata  la  atmda ,  Minora 
l)ur  tanto  impedita. 

Se  i>oi  queata  mia  temeraria  impreaa  di  voler  inventare  del 
falao,  quando  gia  tanto  ce  n'era,  non  doveaae  produrre  che  degli 
errori,  e  dei  mostri  pegglori  ancora  di  qiiesV Abele,  desidero  in 
tal  caso  (I'eaaere  atato  io  il  aolo  a  tentarlo,  e  che  un  at  fatto 
genere  in  queato  aolo  mio  parto  e  naaca  e  pei-iaca, 

Del  reato,  queata  apecic*  di  ia])preaentazioni,  come  molto  apet- 
tacoloaa,  ]>iacera  facilmente  al  volgo ;  come  nuova,  ed  in  pait'C 
anche  falaa,  piaceril  pure  ai  tanti  amatori  del  nuovo  e  del  falao. 
La  Tramelogedia,  oltre  cio,  avrji  gran  hiaogno  della  protezione 
dei  ])rincipi  e  dei  governi,  o  sia  dei  ])otenti  e  dei  riechi;  perche 
ella  non  potra  mai  esser(^  bene  eseguita  in  teatro ,  ed  ottenere 
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il  sno  pieiio  elSetto,  senza  un'enornie  spesa  nei  v^estiaij ,  deoo- 
i^zioni^  e  soggetti.  Questa  sua  uatia  dipeudenza ,  di  ciii  el  la  e 
degna,  eche  taiito  meno  me  la  rende  gradita,  parrebbe  dover 
essere  nn  grand'ostacolo  al  di  lei  esito :  ma  qiiella  stessa  ragioiie 
potrebbe  anche  operate  11  di  lei  innalzaniento.  Un  qualche  uia- 
trimonio  di  principif  una  coronazioue,  una  pace  gloriosa,  o  qnal 
altra  di  simili  feste,  potrebbe  forse  prestar  Toccasione  di  ten- 
tare  per  amor  di  novit^  la  rappresentazione  d'una  tramelogedia 
eon  la  necessaria  sua  pompa.  £d  in  si  fatta  occorrenza,  la  borsa 
del  prineii)e  potra,  non  in  tutto,  ma  in  parte  supplire  al  poco 
ingegno  ed  al  poco  giudizio  degli  autori,  ove  tali  pur  fossero ; 
Btante  che,  anche  una  mediocrissima  composizionef  coiraiuto 
magico  del  maestro  di  cappella,  del  cantAnti,  balleiini,  attori, 
scene  e  vestiario,  verr^  pure  a  dilettare  moltissimo  il  volgo.  E 
questa  h  altresi  Tuna  delle  principali  ragioni  per  cui  io  stesso, 
piuttosto  padrigno  che  padre,  giudico  la  Tramelogedia  di  gran 
limga  inferiore  alia  vera  tragedia ;  poich^  questa,  col  solo  mezzo 
di  cinque  o  sei  personaggi  che  intendano  e  sappiano  I'arte  loro, 
soggiogher^  e  Tintelletto  ed  il  cuore  degli  abcoltanti,  senza  che 
v'entri  per  nulla  il  veicolo  degli  altri  sensi,  e  senza  il  superHuo 
ax)parato  pomposo. 

Fmisco,  augurando  all' Italia  ch^ella  abbia  una  volta  (se  non 
per  mio  mezzo,  per  quello  di  qualunque  altro  autore)  un  vero 
teatro,  in  cui  si  assegni  a  ciascun'arte  il  suo  debito  luogo ;  e  che 
r Opera,  confinata  dentro  ai  naturali  suoi  limiti  di  argomenti 
favolosi,  scherzosi  e  amorosi,  non  si  usurpi  pi-il  lungamente  il 
I)rimato  su  la  divina  Tragedia.  Troppo  6  diverso  il  frutto  di 
quest!  due  8i)ettacoli,  perch^  raai  una  sana  Nazione  li  lasci  tra 
esfti  gareggiare  del  pari  i  1' Opera  gli  animi  snerva  e  degrada;  la 
Tragedia  gl'innalza,  ingrandisce  e  corrobora.  Possa  dunque  la 
tramelogedia  jireparare  in  parte  questo  necessario  e  prezioso 
cangiamento,  per  cui  gritaliani  dalla  loro  effeminatissima  Opera 
alia  virile  Tragedia  salendo,  dalla  nuUitit  loro  politica  alia  di- 
gnitii  di  vera  Nazione  a  un  tempo  stesso  sUnnalzino. 


l^ERSONAGGI. 


Personaggl  fantastic!. 

LA  VOCE  D'IDDIO. 

LUCIFERO. 

BELZEBt. 

MAMMONA. 

ASTAROTTE. 

IL  PECCATO. 

L'INVIDIA, 

LA  MORTE. 

CoRO  d'Angeli. 

CORO  DI   DeMONJ. 


Personaggl  traglci. 

ADAMO. 
EVA. 
CAINO. 
ABELE. 


MB.  I  personaggl  fantastici,  i  di 
cui  versi  tutti  sou  lirici  e  rimaU, 
sempre  o  a  recitativo  o  ad  arietta 
li  cantano. 

I  personaggi  tragic!  recitano  i 
versi  sciolti;  e  quando  hanno  alc-un 
verso  lirico,  a  recitativo  lo  notano. 


ScEN'A  —  Varia  quasi  ad  ogni  Atto. 
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ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

Reggia  di  Lucifero. 
LUCIFERO,  IL  PECCATO.  * 

11  Peccato.  «  Iinperator  del  doloroso  regno,  » 

Al  negro  abisso  io  tomo, 
Doi>o  aver  fatto  per  piti  dl  soggionio 
Sa  nella  terra,  dove  Tuom  si  annida, 
£  altero  sfida 
U  poter  nostro,  ch'ei  si  prende  a  sdegno. 

Lucifero.   Sca&a  non  enti"a,  il  sai,  dolce  mio  flglio, 

In  questo  eterno  esiglio. 
Bender  ragion  dell'oprar  tuo  mi  dei, 
S\  ch*io  ne  appaghi  poi  gl'inferni  Dei. 
Non  eseguivi  dunque  Tordin  miof 
Quel  fango  vil,  che  costaBSu  si  appella 
L*Uomo,  non  ^  (qual  merta)  infame  e  rio, 
E  innocenza  pur  troppo  ancor  lo  abbdla? 

Tl  Peccato,  Itk  dove  Bplende  il  sole, 

Io  messaggier  n'andava  in  van  spedito, 
Padre,  da  te :  regnar,  1^  non  m'd  dato; 
Per  ora  almeno.  II  tuo  potere  a  schemo, 
A  dileggio  lo  Inforno 
DalFuom  si  tiene:  ond*io,  mesto,  avvilito, 
LaHcio  la  terra  in  cui  me  Dio  non  vuole; 
E,  disperato,  all'orride  lat^bre 
Tomo  di  quests  iucessanti  ten^bre. 

Lucifero,   Ma,  che  festi  lassiif 

Come  a*  miei  cenni  obbedisti,  perversof 
Qual  lusinga,  qual  arte,  qual  forza 
Da  te  adoprata  fii? 
Qual  minaccia,  qual  feiTo  hai  converso 


*  Questa  scena  sarA  notata  a  recitativo  andante,  con  note  lunghe;  nia  la 
cantilena  sara  variata,  e  imitante  le  parole. 


56  ABKLE 

Contro  quella  per  s^  si  fievol  scorza 

Dell'uom  di  came  nato, 

Ed  al  peccar  creatof 

Quattro  son  soli,  infino  ad  ora,  in  terra 

I  preciirsori  delle  uinaue  genti. 

Gik  i  duo  primi  parenti, 

Sol  niostrandomi  a  lor,  senz'aspra  guerra, 

Molto  fec'io  doleiiti. 

Duo  figli,  ad  essi  aggiunti, 

Spirant!  aure  di  vita  il  sole  or  vede, 

E  il  fargli  or  tutti  rei  tua  forza  eccede?... 

II  Peci'dto.  Troppo  son  tutti  ancora  in  Dio  eongiunti. 

Ben<'.ircgli,  acceso  in  formidabil  ira, 
Fuor  dell'Eden  cacciasse  Adamo  in  bando, 
Non  gli  ha  del  tutto  pur  sua  man  sovrana 
Abbandonati  a  lor  natura  vana, 
Ma  sovr'essi  si  aggira. 
Di  ciascun  uonio  stassi  al  fianco  sempre 
ITn  dei  celesti  luessaggieri  alati 
DeU'eterno  Fattore, 
Che  abbagliante  splendore 
Fa  balenar  nell'aure,  ignudo  brando 
Dairinfuocate  tern  pre : 
E  noi,  messi  d' Inferno,  saettati 
Dairalta  possa  do*  vibranti  rai, 
Loutaui  stlamO;  attoniti,  tremanti ; 
N6  ci  dan  loco  mai. 
Que'  vili  schiavi  del  sovran  coniando, 
Gi^  per  timor  fedeli  a  Dio,  costanti 
Nomici  a  noi;  quei,  che  il  8<5rvaggio  innauni, 
Che  il  nostro  mal  ristaura: 
Si  glorian  quell i  or  d'occupar  tal  loco, 
Di  custodir  quell'uonio, 
Che,  in  se  stesso  si  poco, 
Tutto  perdcva  al  luccicar  d'un  porno. 

Luci/'ero.    Che  ascolto?  oh  rabbia!  e  dai  celesti  scanni 

■ 

Non  baif^ta  loro  vincitori  averne 

Cacciati,  e  astretti,  e  schiacciati,  e  sepolti 

In  qui'ste  mute  luride  caverne  ? 

Per  daroi  ognor  piu  affanni, 

Ij'uoni,  per  niia  astuzia  fatto 

Di  ragion  nostra,  or  vonno  a  noi  sottratto. 

Si  ch'ei  neppur  ci  ascolti? 

Tosto,  or  tosto  al  riparo.  —  Ola,  sUntuoni 

Dalla  sonante  spaventosa  tromba 
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II  carme,  onde  si  aduna 

De'  possenti  miei  ligli 

La  gigantesca  immensa  schiera  bruna. 

Su,  8U :  del  ripercosso  eco  rintroni 

Ogni  mia  grotta  in  questa  vasta  tomba.  — 

Tu  narra  loro  1  corsi  tuoi  perigli; 

Narra  dell'uom,  lasBu,  qual  v'abbia  ei  cuna; 

Onde  al  riparo  oniai  per  noi  m  corra, 

N^  di  obbe<lirci  piu  quel  vile  abborra. 

SCENA  II. » 

LUCIFERO,   IL  PECCATO,   CORO  DI  DEMONJ. 

Coro,   '  A  consiglio,  a  coiisiglio  adunatevi, 

0  possenti  feroci  guerrieri; 
Dal  letargo,  su  su,  risvegliatevi, 

Angeli  neri. 
Venite,  udite  la  fera  voce 
Del  vostro  re  tonante, 

Che  rimbombante 
Tutti  vi  appella  in  questa  immensa  foce. 
Una  voce  del  C.  Voi,  che  nel  lago  di  sangue  gia^ete, 

E  di  quel  vi  pasc^te; 
Voi,  che  in  bitume  sepolti  vi  siete 

Tra  zolfi  boUentissimi : 

E  voi,  che  tra  fieiissimi 

Muggiti,  latrati, 

Huggiti,  ululati 

De'  tanti  nostri 

Orrendi  mostri 
Lagriniosi  rabbiosi  vivete; 
Coro.  Venite,  udite  la  fera  voce 

Del  vostro  re  tonante^, 

Che  rimbombant<» 
Tutti  vi  appella  in  questa  immensa  foce. 
AUra  voce  del  C,  Ecco,  viene  il  treniendo  Astarotte, 

Ciie  gigante  su  tutti  toneggia; 
Ai  Buoi  pass!  traballa  la  reggia, 
E  si  addoppia  la. nostra  atra  notte. 
Voro,  A  consiglio,  a  consigUo  adunatevi, 

0  possenti  feroci  guerrieri. 

*  Questa  scena  sarA  divisa  in  Cori  e»l  Ariette;   il  tutto  con  raaestrevole 
varietii,  a  giudizio  dell'intendente  Componitore. 
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Altra  voce  del  C,  Or,  qual  silenzio  ingombra 

n  procedente  stnoloY 

OgBiino,  ecco,  disgombra 

Per  dar  loco  ad  un  boIo! 

Or  veggio,  h  il  venerando 

Nostro  secondo  re, 

Che  di  fiamma  ha  lo  bi'ando; 
Belzebub  h, 
Cora,  Dal  letargo,  sii  su,  risvegliatevi, 

Angeli  neri. 
Alira  voce  del  C^ldL,  chi  vien  d'oro  si  carco, 

E  di  gemme  b\  splendente. 
Con  tanta  gentef 

Salve,  o  Mammona,  di  teeori  parco; 

A  te  s'inchinino, 

A  te  si  prostriiio, 

Te  primo  adorino  lassti  i  luortali, 
Nostri  neniici  frali : 

Til  in  lor  saetta  da  infallibil  arco. 
Coro.  Venite,  udit«  la  fera  voce 

Del  vostro  re  tonante, 
Che  rinibombante 

Tutti  vi  appella  in  questa  iuimensa  foce. 
Altra  voce  del  C,  Omai  gik  plena  plena 

La  regal  sala  vasta, 

A  folia  tal  non  basta: 

Ve'  come  lenta  va, 

Al  brandir  dello  scettro 

Che  Lucifero  fa, 

Intorno  intorno  ogni  parete  indietro :  ' 

Cessato  e  il  cenno;  e  sta 

La  cerchia,  dove  il  nostro  re  I'aflfrena. 
Coro,  Adunato  e  gi^  Talto  consigHo; 

E  riverente  ognnno, 

Delia  cagion  digiuno, 

Da  Lncifero  pende  col  ciglio. 


^  Questo  peiiRiere  e  tolto  dal  Milton.  Un  ingegrnoso  maechinista  avptt 
campo  di  sbizzarrirsi  neflVsfg^uirlo:  couip  pure  un  abile  maestro  di  musica, 
nell'iniitare  coi  suoni  questa  retroeessione  lonta  delle  scene. 
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SCENA  III. » 

LUCIFERO,   ASTAROTTE,   BELZEBU,   MAMMONA,   IL  PECCATO, 
DeMOKJ    CRE    DON    PARLAJTO,   CORO. 

Lu4!ifero,  Dei  d' Inferno,  aflcoltatemi :  alte  cose 

In  brevi  detti  a  Toi  narrare  io  deggio; 

«  Cose,  cli4o  x>orto  in  cor  gran  tempo  ascose,  » 

E  me  fan  mesto  in  sul  tartareo  seggio. 

Qni  non  rammento  il  tristo  di,  che  pose 

Quaggiu  noi  prodi,  in  Ciel  serbando  il  i>eggio : 

Delia  ingiastida  del  divin  Fattore 

Opra  or  vi  svelo  di  pii»  rio  rancore. 

Qnel  bipede  animal,  del  sozzo  linio 

Creato  in  terra,  ed  a  regnar  sovr'essa 

Pur  de8tinato  fin  dal  nascer  prinio; 

(Bencli^  pentito  dell*  opra  sua  stessa 

Sia  '1  Creatore  omai,  sUo  dritto  estimo) 

Qneir animal,  per  piti  nostr*onta  espressa, 

Ora  in  terra  non  sol  ventura  ottiene, 

Ma  in  Ciel,  quando  die  sia,  salire  ba  spene. 

E  Dio  il  consente;  ed  al  ben  far  gli  h  sprone 
Questa  ardita  speranza,  in  cui  si  estolle; 
Come  il  timor  d'esser  fra  noi,  (cagione 
Piimiera  e  sola)  dal  mal  fare  il  toUe. 
'        Tal  di  8^  stolta  e  andaee  opinione 

Trargli  ^  me^tieri;  e  sbaldanzire  il  foUe, 
SI  ch'egli  aver  fra  noi  T ultimo  loco 
Agli  infami  suol  fall!  est i mi  poc^o. 

Questo  mio  primo  e  piu  diletto  figlio, 
Lassti  lasciato  a  far  valer  mia  forza, 
Da  cIiMo  dato  ebbi  ad  Eva  il  gran  consiglio, 
E  spogliata  ivi  mia  squammosa  scorza; 
Questo,  ad  ogni  nostr'arte  die  di  piglio; 
Ma  piu  gran  po8sa  la  mia  possa  ammorza: 
Puro  ivi  Tuom,  dietro  airusbergo  stassi 
D'Angiol  celeste,  che  ne  scortA  i  passi. 

E  perch' a  voi  piu  aperto  sia  lo  scheruo, 
Che  di  noi  tutti  il  verme  vil  si  prende; 
E  perchc  piii  frustrato  omai  Tlnferno 
Non  sia  di  prede,  eli'egli  immense  attende; 

*  Questa  scena  ripigrlia  tin  recitativo  come  la  prima;  rariata  pero  sempre 
la  cantilena  a  aeconda  dei  metri. 
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Piacciavi  udir,  da  clii  '1  not^,  I'intemo 
Stato  dell'uom,  die  ancor  beato  il  rende. 
Quindi  ogni  gioja  sua  jjer  noi  si  sterpa 
SI  che,  a  cio  nato,  in  dnoloe  falli  ei  serpa. 
T1  Peccato.YeTO  ^,  pur  troppo!  ed  in  voce  di  pianto 

Voi  mi  udrete  frementi  or  la  sua  vita 
Ritrarvi  appieno,  ancor  felice,  ahi  quanto ! 
Eva,  sor^e  roU'alba ;  e  tosto  invita 
Dalle  tepide  foglie  a  sorger  anco 
Lui,  che  ad  ogni  sua  impresa  e  socio  e  aito. 
Queta  la  mente  e  riposat^  il  fianco, 

Volgonsi  entraiubl  al  lucido  ori'ente; 
E,  a  quel  Dio  che  nou  mai  vien  loro  nianco» 
Prosternandosi,  adoran  caldamente: 

Ne  in  lor  (bont^  d'Iddio  soverchia  udite) 
Quel  supplizio  de'  rei  niun  d^essi  sente; 
Quel  rimorso,  che  addoppia  le  ferite  : 
Giji  perdonato  h  il  loro  fallo  appieno; 
Gi^,  quasi  piu-e,  son  lor  preci  udite. 
Poscia,  con  volto  placido  e  sereno, 

A  destare  i  lor  figli  ambo  sen  vanno, 
Fratenia  coppia  a  un  solo  strato  in  seno. 
Caino  e  Abele  in  dolci  nodi  stanno 

Abbracciati  giacendo  in  queto  sonno, 
Clie  li  ristora  del  diumo  affanno. 
E,  sorti  appena  anch'essi,  all'alto  Donno 
Porgono  accetti  preghi;  indi  a  loro  opra 
Ritornan  baldi,  e  fan  quant'ei  pid  ponno, 
Oude  al  padre  la  mensa  ognor  si  copra. 
Coro.  Oh  rabbia!  oh  vista! 

Dunqne  il  sudoro, 
Con  cui  niercarsi 
Donde  sfaniarsi 
Gl'iniqui  denno, 
A  lor  n^  il  senno 
Toglie,  ne  il  core 
D'orror  contrista? 
7/  Peccato.  11  giovinetto  Abel  sue  peoorelle 

Trag<>'e  fuor  dell'ovile  ai  lieti  paschi, 
Candide  fil,  cliVgli  si  specchia  in  elle. 
Ma  pill  adulto  Cain,  suoi  spii*ti  maschi 
Volge  a  lavoro  piu  gi-avoso  e  duro; 
La  terra  ei  sciuarcia,  ove  il  bnon  seme  casein 
Fra  rotte  gU^l)e,  e  poggi  indi  niaturo : 
Ed  ogli  e  Abele,  con  fraterna  gara, 
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Danno  ai  parent!  il  cibo  e  il  latte  puro. 
Ma  si  aiatan  Vjul  Taltro :  Abel,  piii  cara 
Tien  la  fratema  anipia  dorata  ruease : 
Cain,  pill  il  gregge  che  il  ten-en  ch*egli  ara. 
Le  bianclii»8ime  lane  in  tan  to  t«S8e 

La  industre  inadre,  ond'ei  si  vestan  tutti, 
Poiclie  le  vesti  ban  d'innocenza  sinesse. 
Neirinnestare  Adaiuo  e  potar  frutti, 

Suoi  (\i  consuma;  e  in  rifiorir  la  vile 
Alga,  che  ainniant<a  i  lor  nieschin  ridntti. 
Pur,  cosi  speso  in  opera  servile 

Intero  il  d),  non  tornano  dolenti 
Alia  RudatA  mensa  lor  sottile; 
Ma  ringraziaudo  Iddio,  di  s^  contenti. 
Coro.  Vil  venne  fetido, 

Al  sudor  di  tua  fronte 
Pasciti,  pasciti; 
E  di  tua  col  pa  I'onto 
Lava,  se  il  puoi,  cosi. 
ITna  rove  del  Coro. Vita,  or  si  dispaii 

Dalla  tua  vita  prima, 
Traggi,  e  non  nionnon? 
E  lo  cor  non  ti  lima 
II  tuo  ben  die  fnggif 
6*oro.  Abbattuto,  avvilito,  scacciato 

Dal  rident<*  tuo  bel  Paradiso, 
A  cui  fosti  in  nial  punto  creato, 
Or  non  sei  da'  tuoi  stenti  conquisof 
E  ancora  il  viso 
Innalzando,  ringrazi  quel  Dio, 
Cor  ti  e  fabro  di  un  vivcr  si  riot 
Il  Pecvato.Vin-  ogni  parte  io  dunque  adito  volli 

Aprirmi  ad  essi :  or,  tra  i  parenti  e  i  figli ; 
Or,  tra  i  consorti;  or,  tra  i  frat<»rni  nu)lli 
(jiovaui  petti,  scarsi  di  consigli ; 

Ma  ognor  la  spada  orribile  rovento 
D*Angiol  celeste  a  me  tronco  gli  artigli : 
Si  die,  al  core  aft'erramii  di  tal  gente 
Afai  non  i>otendo,  testiniono  io  stetti 
Dei  gaudj  loro ;  io,  di  furor  frenientc. 
Dardi  teraprati  in  fuoco  d*  ini  detti 

Or  io  Kcoccai  d'Adamo  in  cor;  perch'Eva 
Sia  da  lui  carca  di  oltraggiosi  detti, 
Come  colei  die  il  viver  loro  aggreva. 

Ma  invan  miei  dardi  in  lui:  V  Angiol  v'  infonde 
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Piet^,  che  al  perdonare  il  cuor  soUeva. 
Or,  nel  dounesco  sen  piaghe  profonde 

Gi^  sto  per  far,  volgendo  in  odio  Tonta 
Del  proprio  fallo;  e  a  ine  gik  gik  risponde 
Eva;  qiiand'ecco  a  lei  con  destra  pronta 

L^Angiol  soccorre,  e  Fodio  Btempra,  e  cara 
Le  fa  di  Adanio  la  yii*tii  gi^  conta. 
Indamo  in  somma  la  bevanda  amara 
Di  discordia  lor  mesco  in  guise  mille: 
Ratto  a  tutte  un  potere  alto  ripara, 
D*amor  vie  piii  destando  in  lor  faville. 
Coro,  E  perdente  fia  I'Infemo 

Contro  al  Cielo  iin'altra  volta, 
Or  che  lite,  in  ver  non  molta, 
Chi  deiruom  s'abbia  il  governo, 
D^  la  palma  al  vincitorY 
Poca  gloria  il  vincer  fora, 

Clie  per  Tnom  I'Infemo  ^  fatto: 
Ma  Boffrire,  a  nessun  patto, 
Non  vogliani  ch'ei  lotti  ancora; 
Saria  tropfK)  a  noi  disnor. 
Belzehh,    Poftsente  re  del  tenebroso  Abisso, 

Poich^  a  consiglio  i  tnoi  ministri  or  chiami^ 
Certo,  udir  tu  V  ignndo  vero  brami ; 
Ond'io  dirtelo  appieno  in  core  ho  fisso. 
Dacch^  tu  Botto  le  serpentee  spoglie 

La  debil  donna  al  grave  error  traesti, 
Sgombrar  si  tosto  di  lassu,  mal  festi ; 
Tel  provi  il  pianto,  ch'or  da  noi  sen  coglie. 
Vince,  chi  dura.  A  sott-entrarti  in  terra 
Se  niun  tra  noi  tu  giudicavi  degno, 
Men  ratto  il  pi6  ritorcere  al  tuo  regno 
Dovevi  tu,  se  il  mio  parer  non  eiTa. 
Ma,  e  chi  lasciavi  a  sostener  tal  pugua, 

Clie  Tuom  di  colpa  in  colpa  strascinasse  ? 
II  sol  Peccato;  quasi  ei  sol  bastAsse, 
Quando  a  lui  nostra  forza  non  si  aggiugna; 
Ben  di  Snperbia  egli  a  te  nacque,  e  tutti 
Ei  cliiude  in  sh  d'ogni  nial'opra  i  semi: 
Ma  quindi  appunto  i  mezzi  in  lui  fian  scemi 
Per  far  clie  Tuom  pieno  un  delitto  frutti. 
O  legione  di  Demonj  in  armi 

Dovea  dunque  sgombrargli  il  varco  a  forza ; 
O  mandar  si  dovea,  sott'altm  seorza, 
Peste  niaggior  con  lusinghieri  camii. 
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€<yi'o,  Ben  dice  il  nostro 

Gran  Belzebu. 
0  forza  vera, 
0  fraude  intera, 
D'ogni  alto  mostro 
Vittoria  fu. 
Ben  dice  il  noBtro 
Grran  Belzebu. 
Jlfmftmona.Perch^  a  vittoria  =  mandar  tue  squadre, 

Se  da  meno  sudore  uguale  gloria 
Pu6  ridondartene,  =i  alnio  gran  Padve? 
Tiene  una  livida  =  gemma  lo  Infeiiio, 

Al  cni  moBtrarsi  ognun  di  noi  si  abbrivida; 
Di  fera  Invidia  =  Talito  etemo. 
Quella  ierribile,  =  che  noi  dal  Cielo 
Precipit6  nel  fiioco  inestinguibile, 
All'uom  mortifera,  =  porti  il  rio  gelo. 
Essa,  col  placido  =  mentito  aspetto, 

Gli  fan\  il  cor  fin  da  radice  fraeido: 
Essa,  iniquissimi  =  Tanimo  e  il  petto. 
C(yro.  Esci,  esci,  Invidia  pallida, 

Dalla  chiostra  tua  squallida : 
Vanne,  del  Cielo  a  scomo, 
Lassil  il  sereno  giorno 
Ad  offuscar. 
Una  voce  del  Caro,  Teco  aiTeca  gli  orribili 

Serpi  tuoi  gelidi, 
Che  coi  lor  sibili 

Fan  I'aure  tremar. 
L'irto  tuo  crine  fasciane, 
Lo  sen  riempine, 
E  alcuni  lasciane 

Tue  vesti  aflibbiar. 
Cori,  Esci,  esci,  Invidia  pallida, 

Dalla  chiostra  tua  squallida. 
Altra  voce  del  C,    Con  sua  lurida  teda, 

La  Discordia  preceda 

I  tuoi  passi  a  rischiarar; 
Keclii  essa  fiele  e  sangue, 
Se  mai  tua  i*abbia  langue, 
Per  poterti  dissetar. 
Coro,  Vanne,  del  Cielo  a  s<;omo, 

La  SHU  il  sereno  giorno 
Ad  offuscar 
AUra  voce  del  G.    Gi^  il  suo  fiato,  gelato,  ammorbato, 
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Da  sua  cliioBtra  alia  nostra  ne  mosti'si 

Procedeute  Talitar. 
Ecco  viene;  ecco  viene,  ella  tiene 
Un  serpen te,  niorente,  fra  '1  dente, 
Che  il  flnisce  di  sbranar  ^ 
Asiaroiie.  Questa,  si,  questa,  al  di  cui  giimger  farsi 

Muto  e  tremante  il  gi-an  Concilio  veggo; 
Questa  in  terra  da  noi  debb'or  niandarsi : 
Che  s'io  nel  libro  del  Sara  ben  leggo, 
Costei  mai  piii  dal  fianco  deiruoni  torre 
Non  si  voriA,  n^  palma  altra  raccorre. 
Piti  pao  sol  essa,  che  a  inigliaja  accolte 
Legioni  vestite  tiitto  feiTo: 
E  in  disgonibraine  le  tartaree  volte, 
Col  crearla  d'Infemo  in  teiTa  agheiTo, 
Doppio  guadagno  fa  la  etema  nott«, 
E  in  un  dell'iiomo  le  spei-anze  ha  rotte. 
Ma  Yuolsi  aggiunger  anco  a  lei  la  sorda 
Figlia  seconda  del  re  nostro,  Mort^ : 
Quella^  che  in  van  qui  sta  di  prede  Lngorda, 
Poich^  il  suo  artiglio  fta  neiruoui  sol  forte: 
Quella,  che  in  terra  ognora  il  crudo  morso 
Pascer  sol  debbe,  e  non  lentar  niai  corso. 
Dietro  ai  passi  d'Invidia,  esca,  ed  acciirni 
Con  sua  gialla  spolpata  uiano  adunca 
L'uoni,  che  ancor  non  la  vide,  e  il  squatri  e  sea  mi. 
La  teiTji  oniai  di  messe  tal  si  ingiunca; 
X^  d'unian  sangiie  la  terra  e  satolla, 
Se  da  radice  pria  svelta  non  crolla. 
Coro,         Morte,  Morte,  a  dischiuder  le  porte 

Deir  Inferno  doloroso, 
Vanne  in  tena,  ed  affen-avi  foite 
Quel  venuetto  si  orgoglioso, 
Che  sua  sorte  —  ancor  tutta  non  sa. 
Vanius  o  Morte,  —  in  terra  va. 
La  Morte,  Chi  lui  cliiania? 

Dove  sonof 
Dove  vo? 
Chi  tonof 
Che  faro? 
Chi  uii  sfania? 
Coro,         Morti',  Morte,  a  dischiuder  \v,  porte 

*  Sih'iizio  univcTsalo.  —  S'iiioltri  Icntanionte  Plnvidia,  mentre  tutti  i   Per- 
woiiUKgi  t'*l  il  Coro  si  taociono. 
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DeiriDfemo  doloroso, 
Vanne,  o  Morte,  in  terra  va. 
La  Marte,  Si  fai*^. 

La  luia  falce, 
La  clessidra, 
Ed  ogii'Idra 
Far6  calce. 
In  terra  vo.  *  — 
Chi,  chi  ton6? 
l/ucifei'o.  Figlia,  quel  che  V  orecchia  ora  t*  introna 

Alto  fragor,  ^  del  mio  popol  grido, 
A  cui  pur  anco  il  mio  voler  consuona, 
Ch'e  di  spiccarti  dal  paterno  lido. 
Va  dunque  in  terra,  ed  a  nuiraom  perdona : 
Ma  sempre  arreca  pria  Tultimo  Btrido 
Ai  men  rei,  eke  con  mano  accenneratti 
Questa,  che  fida  norma  ognor  saratti. 
Entrambe  intanto  lo  squallor  natio 

Ammantate  or  di  falso  e  blando  aspetto: 
Tu  dai  sei-penti,  un  giovenil  tuo  brio 
Fingi,  e  in  sonima  beltade  iin  molle  petto : 
Tn  dalla  falce,  le  ignude  ossa  e  il  rio 
Tiio  ceifo  appiatta  in  matronale  assetto; 
Madre  e  figlia  parrete.  lo  voi  da  presso 
Seguo  la88u,  col  mio  figliiiolo,  io  fttesso.  — 
Si,  Dei  d'  Inferno,  a  ritomar  mi  appresto 
AnchMo  la88ti,  col  figlio  amato  al  fianco. 
Non  fia  tra  voi  chi  a  mia  possanza  infesto, 
Me  tacci  omai  d'imperator  non  franco: 
Mandar  potrei  tal  che  al  parlare  e  pre8to, 
Ma  che  all'oprar  saria  presto  assai  manco. 
Io  vado,  vinco,  e  riedo  ;  al  tomar  poacia, 
Dar6  a  chi  '1  meita  col  disnor  Taiigoscia. 
(Joro,         Viva,  viva  il  nostro  re. 

In  lui  8enno,  in  lui  coraggio ; 
Del  fiuo  popolo  al  vantaggio 
Sempre  sempre  intento  egli  e. 
Viva,  viva  il  nostro  re. 
Una  t'oce  del  Coro,    Duci  e  guemeri, 

Cher u bin  neri, 
Tutti  a  far  corto, 
Fin  8u  le  porte 

*  Qui  si  alza  un  grido  universale,  che  interrompe  il  cautar  della  Morte. 
5    Alpieri  —  Tragedie,  c. 
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Arroventate, 
Su,  tutti,  andate 
Dietro  al  magnanimo 
D' Inferno  re. 
Coro.  Viva  il  inagnanimo 

D' Inferno  re. 


ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

Capanna  d'Adamo. 
ADAMO,   EVA. 

Mva,  Gik  d^occidente  al  baizo  il  sol  gi  appressa, 

Eppure  ancor  non  tomano  i  diletti 
Nostri  due  flgli:  or  che  mai  fla? 

Adamo,  Deh!  dolce 

AmatiBsima  mia  conRorte  e  suora, 
Deh,  di  ci6  non  turbarti!  Anco  pin  tardi 
Gi^  toraare  altre  volte  li  vedenuno. 
La  greggia  nostra,  il  sai,  merce  la  tanta 
Bontd.  d'  Iddio,  gi  fa  di  giomo  in  giomo 
Numerosa  vieppiii;  tal  che  omai  solo 
Non  6  bastante  il  giovinetto  Abele 
A  frenarla;  onde  spesso  a  Cain  toccii 
Di  abbaudonar  la  inarra  sua  nel  canipo 
Del  sudor  lungo,  o  andargli  rav\i'ando 
I  troppo  baldi  agnelli.  Oggi  ci<^  forse 
Accadea:  non  fan  quindi  ancor  ritomo. 

JEva,  E  ci6  ai)punto  contrifitami.  fi  si  fie  vole 

Di  questo  nostro  Abele  ancor  la  t^mpra, 
Ch'io  senipre  temo,  per  lo  strazio  grande 
Cli*ei  tutto  giorno  fa  di  se. 

Adavio,  Che  vuoi? 

Iddio  Signer  eel  diede,  Iddio  Signore 
Cel  Rerben\.  Debol  non  era  ei  forse 
Anche  Caino  in  snl  fiorir  suo  prime  T 
Ed  ei  pur  sol,  senza  fratemo  aiuto, 
La  cufltodiva. 


ATTO  II. 
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JSva,  ii  vero;  ma  di  tanto 

£ra  minor  la  greggia  nostra  allora. 

Adamo.     Ma  in  somma,  poi  ch'egli  e  voler  soprano 
Cbe  in  immenso  propaghisi  la  nostra 
Prosapia ;  or  niolsi,  antivedendo,  a  tutti 
Accertar  Tesca  con  industxe  senno. 

JEva.  Che  mi  rammenti,  Adamo  9  ahi  me  infelice  ! 

Son  io  cagion  del  faticoso  ingrato 
Travaglio  Inngo,  onde  a  sussister  hanno 

I  tuoi  tigli  e  nepoti !  Io,  mai  non  porgo 
Alia  mia  bocca  il  cibo  a  noi  prodotto 
Dalle  dare  fatiche  di  Caino, 

Ch*io  non  ne  pianga,  ed  in  me  non  mi  adiri. 
Adamo,     Parte  di  me,  pii\  di  me  stesso  cara, 

Altro  dolor  che  il  tuo  sai  ch'io  non  provo. 
Pel  nostro  amor  ten  prego,  a  qaesto  amaro 
ToBOo  non  dare  entro  al  tao  petto  or  loco. 
Nulla  fa  invano  Iddio.  Se  cobI  e  Rtato, 
Esser  coe^  dovea.  Nnlla  a  me  duole 

II  presente  esser  nostro.  Ozio  e  diletto, 
L^  nel  teiTestre  Paradiso  ameno, 
Troppo  in  ver  ci  assail va.  Or  Talta  speme 
Di  rieder  1^,  qnando  die  sia ;  la  speme 
Di  un  Paradiso  meritar  con  Topre, 

Che  ai  nostri  orecchi  balenava  il  tnono 
Delia  voce  d'Iddio ;  sprone  a  laiidarlo, 
Sprone  al  ben  far,  ne  sar^  quella. 

£va»  Adamo, 

Oh !  qual  dolcezza  ne'  tuoi  detti  io  scorgo ; 
Qual  verity !  la  voce  tna  rischiara, 
Amabil  raggio,  e  acqnetA  ogni  tempesta 
Del  mio  cuore.  Si  affaccian  molte  nubi 
A  ingombranni  la  mente :  nn  sol  tuo  sgnardo. 
In  cui  d' am  ore  e  d*innocente  gioja 
Scintilla  il  puro,  ogni  mio  duol  dilegua. 
Se  tu  sapessi,  con  quanto  piacere. 
Per  te,  p€»i  figli,  io  m'affatichi... 

Ad<imo.  Io  scemo 

Te  dal  non  tuo  fallir,  Eva  mia  dolce, 
Pid  che  nol  ])ensi,  assai.  Quel  che  ci  apponi 
Candido  latte  alia  fnigale  mensa, 
Candido  6  men  del  tuo  tonero  cuore. 
Io  chiedo  sempre  una  figliuola  a  Dio, 
Che  te  Bomigli,  onde  altre  figlie  poscia 
Nascan  beando  i  pronipoti  nostri, 
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Adamo. 


Era. 


Come  tu  fai  beato  me. 

JEivd,  La  bramo 

lo,  piti  di  te :  compagna  a  me  di  sesso, 
«  Figlia  negli  anni,  ed  in  amor  Borella  » 
Saramraiy  io  spero :  e  T indole  sua  mite 
Pari  fia  (cosi  prego)  alia  leggiadra 
Indole  amabil  del  mio  Abele. 

Ognora 
Piii  per  Abel  che  per  Caino  madre 
Ti  vai  mostrando:  or,  perche  fiat 

Tra  qiieste 
Mie  bi*accia  Abele  io  1' ultimo  porta va; 
£i  qiiindi  in  me  pid  teuerezza  desta: 
Non  gia  piii  amore.  fi  ver,  che  s'io  d'entrambi 
Madre  non  fossi,  un  non  so  che  in  Abele 
Di  piu  innoceute  e  docile,  piii  forza 
Fariami  al  cor,  che  il  ruvido  maschio  aspro 
Contegno  di  Caiuo.  Or  dimmi ;  un  certo 
Non  so  qual  tetro  inesplicabil  segno, 
Come  se  fosse  una  nube  di  sangue, 
Non  ti  sembr'egli  pur  tra  ciglio  e  ciglio 
Veder  scolpito  di  Caino  in  fronte  ¥ 

Adamo.     Occhi  ho  di  padre :  in  ambo,  un  figlio  scorgo  : 
Deh !  col  mio  sguardo  omai  tu  pur  li  mira. 
Col  vivo  esempio  di  virtude,  al  bene 
Indirizziamli  noi.  Tardo  al  ben  fare 
Non  fu  Cain  ftnora :  il  i)adre  intanto 
Veglia  sovr'esso  sempre.  Eccolo,  agli  anni 
Bollenti  h  giunto,  ove,  leon  feroce, 
Rugge  indomito  I'animo.  Ben  io, 
Ben  la  rimcTubro  Tinquieta  iianima, 
Ch*entr'ogni  vena  allora  mi  scorrea : 
Eppure  allor  t^nea  sovra  il  mio  capo, 
Ben  altro  padre,  il  Creator,  la  mano : 
Mia  nonna  e  fren,  rOnniposaente  allora. 
Per  quanto  il  puo  mia  debolezza,  in  opra 
Tutto  porT6  per  trarlo  al  retto.  Agguaglia 
Fra  lor  tu  intanto,  come  ognora  il  festi, 
Ed  i  pret^etti  ed  i  matenii  amplessi, 
Quasi  fosser  sol  uno.  —  Eccoli  appunto. 
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SCENA  n. 

CAIKO,   ABELB,   ADAMO,   ETA. 

Eva.  Oh  figli  miei!  perch^  indugiaste  tantoY 

Perch^  tenerci  in  angoscia  si  a  lungo  9 

Abele.        Madre  amata,  perdonaci ;  cagione 
Di  ci6  son  io. 

Caino,  Tu  *1  vedi :  io  collo  io  porto 

Quest'agneUina. 

Abele,  £  la  diletta  niia. 

Sempr'ella  fugge :  ^  vispa  troppo :  in  una 
Ripid'erta  scoscesa  oggi  tant'oltre 
Intricavasi,  cli'ella  nel  burroDe 
Iva  giii  giu... 

Caino*  SI,  che  a  gran  pena  e  rischio 

Vi  si  potea  i)er  prenderla  poi  scendere. 

Abele*        Tu,  vi  scendevi;  io,  non  Tosava. 

Caino,  1^  salva. 

Abele.       Ma  in  questa  spalla  e  graveniente  offesa ; 
Poverina !  e  lamentasi... 

Caino,  Pid  male 

Hai  tu  di  lei :  via  I  non  dolerti,  o  dolce 
Abele  mio ;  vo*  farle  un  caldo  impiastro 
D'erbe  e  di  latte,  e  Pavrai  sana  tosto. 
Ma  poi  di  viminetti  un  guinzaglino 
Ti  tessero,  perch^  tu  ben  Taflfreni. 
6  petulant^  troppo  :  cosi  sempre 
L'avrai  sott'occhio,  e  nieglio  I'altre  tutte 
Custodirai  con  tuo  diletto. 

Adamo.  0  figli, 

In  voi  mi  b^o :  Tudir  quei  puii  accenti, 

Frat«mi  tan  to,  immensa  gioja  spaude 

Nel  mio  patemo  cuore.  0  tu,  clie  tanta 

Del  tuo  minor  fratello  cura  prendi, 

Benedetto  sii  tu !  Cosi  prendeva 

Di  te,  quand'eri  fanciullino,  io  cura. 

Nei  campi  e  boschi,  il  tuo  fratello,  o  Abele, 

£  il  tuo  padre  secondo. 

Abele,  E  tale  io  '1  tengo, 

E  il  sa  ben  egli.  Ah  1  se  sapessi,  o  padre, 
Quanta  fatica  egli  ha  per  me,  X)er  questo 
Lascivo  gregge  mio  !  mi  scoppia  il  core, 
D'esser  costretto  a  sturbaiio  si  spesso. 
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Caino.       Taci,  via:  che  siam  Doi,  se  non  sol  unoT 
Tu  crescerai :  sMmbrunera  il  tuo  mento ; 
SHnforzer^  il  tuo  braccio,  e  allor  nel  diiro 
Caiupo  a  me  pur  soccoirerai ;  mentr'altri 
Fratelli  nostri  (che  assai  ne  speriamo, 
Come  il  padre  ci  disse)  al  gyegge  allora 
Attenderanno. 
Eva.  Adamo,  ecco  allestita 

Gii\  la  cenetta  nostra.  Amati  figli, 
Via,  venit« ;  posatevi ;  sediamoci ;     • 
Tosto  che  il  padre  avrA,  d'Iddio  nel  nome, 
Benedetta  quest'esca  oh*ei  ci  dona. 
Adnmo,^         Almo  Padre  celesta, 

Che  invifiibil  ci  vedi, 
Deh !  tua  presenza  a  queste 
Gioje  Hostre  concedi. 
Te,  quando  spunta  il  sole, 

Te,  quando  a  mezzo  e  il  corso, 
Te,  quando  il  eel  a 
DelValto  nionte  il  dorso ; 
Te  sempre  invoca  e  vuole, 
Chi  un  nulla  fora  senza  tua  tutela. 
Tvtti quatiro,  Almo  Pacbe  celeste, 

Che  invisibil  ci  vedi, 
Deh  !  tua  presenza  a  queste 
Gioje  nostre  concedi. 
Adamo.     Or  sediamo,  e  pasciamoci ;  or,  che  ognuno 
Si  ^  procacciato  il  vitto  suo  coH'opra. 
Voi,  giovinetti,  al  cei*to,  piti  che  stanchi 
Sarete  anco  affamati.  Ad  essi  ^ria 
Dunque  miuistra,  o  donna. 
Era,  Oggi  v'ho  fatto, 

Dolci  miei  figli,  un  ritondetto  impasto 
Di  farina  e  di  latte,  in  su  le  vive 
Brage  iudurato :  eccoven  paite :  io  spero 
V'abbia  a  piacer;  gustatelo,  e  daravvi 
Forza  ben  altra. 
Abele.  Oh  buono !  oh,  madre  niia, 

Quant'^  mai  dolee  e  buono !  e  come  ha  nome  f 
Io  nol  8ai)rei :  mai  non  cen  desti. 
Cat  MO.  Or  tieni, 

Fratellino ;  quest'altro  anco  tu  maugia. 

>  Adamo,  sicconie  attor  tragico,  e  non  cantore,  reciter^  questi  yerni  lirici 
con  intonazionp  piii  pomposa  dogli  altri,  e  cantilena  lirica,  senza  pur  cantare. 
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J5ra.  No,  no;  che  non  e  giusto:  tu  lavori 

Piti  assai  di  lui;  dei  piti  gran  parte  averne. 

Caino.       Piii  che  in  mangiarlo  io  stesso,  assai  piii  godo 
Nel  darlo  a  lui. 

Ahele,  Tu  sei  pur  buono.  0  madre, 

Piglio,  o  non  piglio?  ei  mel  tuoI  dare;  e  tanto 
Mi  piace^  e  tanto..* 

Adamo,  Via  ;  Tabbia  Abelino : 

£  a  te,  figUaolo,  in  contraccambio  vogUo 
Dar  questa  pera :  elF^  di  quelle  appunto 
Da  me  innestat-e :  to^ ;  vedi  bellezza ! 
La  ti  riempie  ambe  le  mani  quasi : 
Mangiala  tu,  per  amor  mio. 

Caino,  Che  grato, 

Che  prezioBo  succo  1  ma  vo'  dame 
Anco  ad  Abele  uno  spicchietto. 

£va.  Oh !  mira 

Ghiottarello :  mai  cosa  ei  uon  rifiuta. 

Abele.        Io?  gli  obbedisco  in  tutto  come  a  padre. 

Era,  Sei  pur  vezzoso  ! 

Adamo,  Benedetti  entrambi! 

Siete  i  nostri  occhi  vol ;  sarete  i  Adi 
Bastoni  un  dl  della  nostra  vecchiaja. 

Abele.        Ma,  che  cosa  ^  questa  vostra  vecchiaja, 
Di  cui  si  spesso  favellare  io  v'odo? 

Adamo,     Ah,  figlio !  eir^  tutto  il  contrario,  in  tutto, 
Di  quello  ch'or  sei  tu.  Giomo  per  giorno, 
Alia  tua  forza,  alia  l>ellezza  tua,  * 
Alia  statura,  all'lntelletto,  al  senno, 
Alcuna  cosa  sempre  ti  si  acoresce : 
Cosl,  giomo  per  giorno,  alcuna  cosa 
Di  queste  tutte  sceniasi  ed  annullasi 
Nci  genitori  tuoi. 

Abele,  Ma,  donde  avviene? 

Voi,  che  pur  siet-e  si  benigni,  e  tanto 
Ci  aniate,  voi  pur  crescere  dovreste 
In  ogni  cosa,  e  piii  di  noi. 

Adamo,  Vedevi, 

Abel,  tu  mai,  nello  spnntar  dell'alba, 
Al  primo  uscir  dalla  caj^anna  nostra, 
Vedevi  mai  la  rosa,  pregna  tutta 
Di  notturna  benefica  rugiada. 
Star  tumidetta  aspettando  che  il  sole, 
Almo  apritor  delle  sue  foglie,  irraggi? 

Abele,        Oh!  questo  si  vedeva  io  sposso,  ed  anzi 
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Anco  OBseryava,  al  litornar  la  sera, 

Che  inaridita  e  mezz*arsa  e  inchinata 

ElPera;  e  mezza  appena,  il  giomo  appresso; 

E  il  terzo  di,  non  v'era  piu. 
Adamo,  Vedesti, 

Figlio  inio,  cio  che  dopo  alquanti  soli 

AddiverrA.  del  viver  mio,  di  qnello 

Delia  tua  inadre. 
Abele,  Oh  cielo!  e  venA  giomo, 

Ch'io  cercherovvi,  e  che  in  nessuna  parte 

Non  trovero  i  miei  buoni  genitori, 

Mai  piiif 
Adamo.  Mi  sforza  al  pianto  (ohim^I)  con  questo 

Suo  innocente  parlare.  Ah!  che  mai  femmo, 

£va  niia,  che  mai  femmo? 
Caino,  Or,  di  che  piangi, 

Padre  amato? 
Abele,  £  la  madre  anch'ella,  (oh  Dio!) 

Si  aBconde  il  viso  lagrimando.  Ah !  forse 

Co*  miei  detti  vi  spiacquiY  or,  perdonatemi, 

Pid  non  Har6  con  domande  importuno. 
Adaino.^    Di  me  non  duolmi;  io  meritai  pur  peggio : 

Queati  innocenti,  dolgonmi.  Deh,  quale 

Immenso  bene  il  mio  fallir  lor  toglie!  — 
Caino,       Taciamci,  o  Abele.  II  genitor  favella, 

Grave  e  pensoso,  con  se  stesso* 
Adamo,  0  flgli, 

Gia  aMnoltra  la  notte ;  ite  al  ripoBo  *, 

Vi  benedice  il  padre :  in  Dio  felici 

Dormit^  voi.  Su  la  nascente  aurora, 

Io  desterovvi  dal  fraterno  Btrato. 

Donuite  or  queti  nel  Bonno  profondo 

Dell'amena  innocenza. 
Abele.  Andiam;  che  omai 

Dalla  stancliezza,  io  piu  non  posso. 
Caino,  Andiamo. 

Ma  tu  pur,  madre,  pria  dei  benedirci. 
Eva.  Ed  abbnwciarvi,  amati  figli,  a  un  tempo.* 


*  Da  se. 

»  Si  ritirano  i  fiRli  verHO  Io  strato  loro,  opposto  a  quelio  che  ocouperanno 
poi  Eva  ed  Adamo,  dopo  le  ultime  parole  dell'atto. 
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SCENA  III. 

ADAMO,    EVA. 

Adaino,     Eva,  dimmi,  co^  figli  mai  parola 
Facevi  tu  del  niio  perduto  bene? 

J^va,  Mai  non  la  fei :  tu  Pinibisti :  io  tacqui. 

Adamo,     Ed  io,  iiial  cauto,  e  da  mia  doglia  vinto^ 
Io  quasi  or  dianzi  mi  tradiva.  Ab,  uoto 
Mai  non  sia  lor  tal  fatto!  io  tema  avrei, 
Ch'essi  perci6  ci  amasser  meno.  Or,  vieni 
Posiam  noi  pure.  —  Onnipossente  Padre, 
Deb,  su  noi  Toccbio  tuo  sempre  mai  vegl 


i! 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 
Notte.  —  Capanna  d' Adamo. 

LUCIFEBO,  IL  PECCATO,  L'INTIDIA,   LA  MORTE,   DEMON  J. 
ABELE  E  CAINO  DORMIKNTI,  ADAMO  ED  EVA  DORHIENTI. 

iMcifero.  Dove  sono  or  quegli  Angioli  celesti, 

Sempre  a  scacciarci  presti? 
IlPeccato.Al  tuo  venir  fors'essi  epaventati, 

Diedero  il  dorso... 
Lucifero,  E  fur  ben  consigliati. 

Ma  tosto,  or  tosto,  pria  cbe  d*altri  aimati 

Traggan  soccorso, 

Cbe  ponga  al  nostro  ardire  un  duro  morso, 

Facciasi  Talto  effetto. 
CorodtD.  Invidia,  Morte,  all'uomo  ogni  diletto 

Attoscate,  troncate,  sbarbate: 

Ogni  suo  ben  passato  oggi  si  stempre; 

E  qual  ci  nasce,  abbia  onde  pianger  sempre. 
Coro  di  Lucifero,  Peccato,  Invidia  e  Morte, 
81,  s'attoscbi,  si  trouclii,  si  sbarbi 

Ogni  suo  bene. 
CorodiD,        II  fior  d' Inferno  viene 
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I  caparbj 
A  diBfar. 
Si,  s*atto8chi,  si  tronchi,  si  sbarbi 
Ogni  ftuo  bene. 
Ludfero,  Senza  treniar. 

Tutti,  Senza  tremar. 

Ogni,  ogni  bene, 
Senza  tremar. 
Z'iw  ri^ta.  Eoco  uiia  preda:  questi, 

Che  qui  supino  dorme: 
Truci  in  volto  ha  le  fonne, 
Vada,  vada,  e  si  annesti 
Seco,  ed  al  cor  ben  ben  se  gli  avviticchi, 
Questa  mia  serpe,  e  gliel  rosicchi  a  spicchi. 
La  MoHe,  A  me  quest'aitro  piace, 

Che  al  di  lui  fiauco  giace. 
Piace  a  me  la  gioventii: 
Segnare  il  vo'. 
Dormi,  dormi  pur  tu; 
Douian  tuo  Bangue  tutto  io  mi  bem^. 
Si,  giovincel ;  da  te 
Principier^  '1  mio  esser,  che  non  h, 
Quanto  ne  pianger^ 

Queiraltra  coppia,  clie  sen  donne  or  \k ! 
Lucifero,  Gri^  gii^  il  sottile  serpentel  tuo  livido 

Sovra  Caino  strisciasi, 

E  in  mezzo  al  cor  gli  pianta  il  fero  brivido. 
Gik  d*Abele  il  destino  irrevocabile 
Sul  di  lui  volto  stampasi: 
Niun  pu6  torlo  a  tua  falce  inesorabile. 
Ben  teste,  o  figlie,  I'alto  dover  vostro : 

Quel  che  a  far  vi  rimane,  al  fatto,  ^  poco. 
Or  visibili,  or  no ;  talor  col  nostro, 
Talor  col  finto  aspetto,  in  ogni  loco, 
Or  da  lunge,  or  da  presso,  omai  si  debbe 
Sempre  osservar  da  nui, 
Se  alcun  di  queati  dui 
II  ftuo  calice  amaro  appicn  non  bebbe. 
Sgombriamo  intanto  :  non  ^  lunge  il  giorno : 
Lasciam  ch'entri  la  luce,  ed  esca  il  sonno. 
Pria  che  in  questi  moilali  occhi  ritorno 
Faccia  dei  sensi  Pozioso  donno, 
Per  lo  gran  pianto  saran  consumati. 
Sgombriamo,  or  si ;  armati 
Sempre  aggiriamci  a  queste  soglie  intomo. 
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SCENA  II.  * 

GAINO,    B    GLf    ALTRI.   DORMIEMTI. 

Che  fa?  che  fa?...  Son  io  ben  desto?...  Or,  donde» 

Dond'^  che  il  Bonno,  anzi  il  venir  dell'alba, 

Gik  mi  abbandona?  h  notte  ancora.  D  Bonno, 

Fors'io  niercato  col  sudor  diurno 

Non  mel  sono  abbastanza?...  Ecco,  questi  altri 

Dormir  f rattan  to  placidi.  E  che  faimo, 

Che  fan  costor  poscia  svegliati,  e  Borti 

Dalle  lor  foglie  morbide?  Caino, 

Caino  fa;  tutto,  Caino:  e  il  caro, 

E  I'occhio  pur  dei  genitori,  h  Abele. 

Mi  si  vorria  ci6  ascondere,  ina  indamo. 

Par  tropiK)  io  '1  veggo.  A  che  pid  atai,  Caino, 

Fra  questa  a  te  nemica  gente?  —  Oh  cielo! 

Nemici  a  me  il  fratel,  la  madre,  il  padre?... 

Son  io  ben  desto?  Or,  che  disB'io?...  Ma  quale 

Gel,  non  sentito  pria,  mi  assale  il  petto? 

E  come,  a  un  tempo,  in  mezzo  al  gelo  avv^ampo 

Di  Bubit'ira?  Or,  che  diBs'io?...  Ben  disfli: 

QueBto  nido  d'ingrati  io,  si,  per  Rcmpre, 

Lasciarlo  vo\  Sapr6  ben  io,  con  queBto 

Robusto  bracclo,  da  me  solo,  e  vitto 

Procacciarmi,  e  qu'iete.  Ah!  fra  noi  troppo 

Fur  disuguali  i  patti:  or  si  ricompri 

Col  mio  sudor  mia  libertade  almeno. 

Vieni,  o  tn,  dura  niarra,  a  me  ne  vieni 

Compagna  tu;  fiera  nessuna  io  temo, 

Di  te  munito :  o  marra,  arme,  e  ricchezza, 

E  del  retaggio  mio  paterno  sola 

Parte  a  me  sii.  Piit  atarmi  io  qui  non  poBBo : 

A  viva  forza,  una  inviaibil  mano 

Fuor  mi  Btrascina.  Yadasi.  Non  poBSo 

Veder  pifi,  no,  costoro  tutti  immersi 

Placidamente  in  usurpato  sonno. 

Ch'io  mai  pid  non  li  vegga!  mai,  mai  pifi. 

Spariti  tutti  i  Deiuonj,  Caino  deBtatosi  balza  dallo  strato. 
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SCENA  III. 

RIAPPARI8C0N0  LUCIFERO  E  L*INVIDIA. 

Liidfero.  Sieguilo,  sieguilo,  troppo  a  Ini  manca 

Dell'ira  orribile,  che  il  de'  pur  rodere; 
Sieguilo,  sieguilo;  tutto  lo  abbranca. 
L'lnvidia.  L'orme  sue  pid  non  lascio : 

Ma  per  noi  la  cerasta 
Opra  intanto,  e  gli  guasta, 

Tutto  in  un  fascio, 
Ed  occhi,  ed  alma,  e  senno,  e  cuore,  e  mente. 
Ltiei/ero,  Sola,  tu  dunque,  or  basta 

PreBSO  colui :  preBso  quest' altra  gente 
Quanto  pid  posso  intanto 
.Star6,  di  negra  nube  entro  ranimanto. 


SCENA  IV. 

ADAMO,   EVA,    ABELE;  LUCIFERO,   IN   UNA   NUBE. 

Adaitio^    Figli,  su,  su:  dolci  miei  figli,  assai 
Al  riposo  donaste.  £  tempo,  6  tempo 
Di  render  grazie,  e  cantar  lodi  a  Dio, 
Pria  ch'airopra  tomiate...  Ma,  che  veggiol 
Sorto  h  Caino  gi^?  sollecito  egli, 
Fih  die  11  padre  f  Fors'io  pid  deirusato 
Indugiayami?  eb!  no:  comincia  appena 
Ora  una  dubbia  luce  a  muover  gnerra 
All'aer  nero.  —  Ove  sei  tu,  Caino  f 
Caino,  ove  sei  tuf  —  Ne  pur  sua  marra 
Ritrovo  al  loco  consueto!  alPopra 
Ito  egli  gi^9  ma,  senza  Abele?  e  pria 
Ch'io  I'abbracciassi  e  lo  benedicessi? 
Parmi,  ed  ^,  cossa  non  possibil...  Eva, 
Vieni ;  e  tu  pure  a  rintracciar  Caino 
Aiutami. 

Eca.  Che  fiat  1^  piu  non  giace 

D'Abele  al  fianco? 

Adamo,  No;  n^,  intomo  intomo 

Perch' io  pin  volte  ad  alta  voce  il  chiami, 
Ei  mi  risponde. 


*  Sorgendo  dallo  strnto. 
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Eva. 


AheU.' 

Eva. 
Adamo, 

Et-a. 

Abele. 


Adamo, 
Abele.    > 


Ah!  mi  Bpaventa  questo. 
Senza  il  fratel  non  suple  egli  mai  passo 
Muover ;  e  molto  men,  pria  die  raggiomi. 
Chi  sa  is  quarora  uscisse  t  udiam  se  Abele 
Nulla  lie  Ba.  Svegliati,  o  flglio;  destati, 
Ch^  n'^  ben  tempo. 

Oh  madre!  ah,  tu  mi  Balva: 
Qiiesta  tua  voce  a  un  rio  moBtro  m'invola: 
Salvami,  o  madre,  salvami. 

Che  parlit 
Che  hai  tu  viBtof  che  temi? 

Oh  Dio!  quest'alba 
DMufauBto  giorno  mesBaggiera  infauBta 
Sorger  mi  pare. 

Or,  ti  rinfranca,  o  iiglio : 
Delia  tua  madre  tu  stai  fra  le  braccia, 
Di  che  paventit  ansante... 

Oh  madre!...  Appeua 
Om»  ed  a  Btento,  gli  occhi  mi  si  Bgombrano 
Da  una  nera  caligine...  Ritrovo 
Or  lena  un  poco. 

Onde  mai  tale  e  tan  to 
Affanno  ?... 

I  Bogni  miei,  che  m'enm  sempre 
Piacevoli  e  dolciRsimi,  mi  furo 
OiTida  angoscia  in  questa  nottc;  intera. 
E  appunto  ora,  quand*io  delia  tua  voce 
Udendo  il  Buono  in  pi^  balzava,  appunto 
Or  mi  parea  di  star  1^  nella  cupa 
Grotta  del  fonte ;  e  clie,  mentr'io  nell'onde 
Limpide  e  fredde,  per  trar  di  mie  vene 
Del  Bol  I'arsura,  entnunbe  diguazzava 
Le  ignude  braccia  in  gid  speiizolato, 
Di  Botto  Tacqua  a  un  tratto  un  mostro  in  su 
Per  piglianni  scagliavasi ;  e  alFindietro 
lo  Bupino  cadea.  Poi  mi  pareva 
Veder  fuggire  il  mio  timido  gregge, 
Come  insegulto ;  e  d'un'ignota  iiera, 
Che  lo  si  Hbrana,  gli  urli,  e  de'  miei  fidi 
Agnellini  i  piii  cari,  udiva  i  gemiti : 
Ond'io,  Caino,  a  tutto  andar,  Caino, 
Gridava ;  ed  ei  non  rispondeva.  Ed  io, 
Per  dare  ajuto  al  gregge  mio,  coiTea, 


*  Balzato  in  picdi,  corre  fra  le  braccia  della  madre. 
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£  correa  Bempre  piii.  Ma  il  mostro  appena 
Yedemi,  lascia  gli  agneUini,  e  corre 
A  gpalaucata  gola  addosso  a  nie; 
Con  gli  occhi  come  fiamma:  ed  ^  sei  tanti 
Del  nostro  maggior  cane ;  e  gik  mi  addenta.  — 
Oh  Dio !  qual  gelo  mi  sentiva !  Ed  ec€Oy 
Odo  la  voce  tua,  niadre ;  e  mi  trovo 
Fra  le  tue  braccia. 

Adamo.  £  sorger  non  Bentivi 

Dal  fianco  tuo  Cainof 

Ahele,  loj  no.  Ma  forse 

Non  vi  giace  egli  pid,  1^  dov'egU  era 
Quand'ambo  ci  corcammot 

Eva»  £cco,  del  tutto 

Sorta  h  Taurora.  Incbiniamoci  all'alto 
Onnipossente  nostro  Padre :  ei  solo 
D^ogni  mal  nostro  ^  sanator:  sol  egli 
Sgombrar  ci  puo  d'ogni  terrore  i  petti. 

Adamo,     Bramo  adorar  pur  io,  ma  un  non  so  quale 
Ostacol  sento  a  mie  preci  frapporsi, 
£  muto  farmi.  £ppur,  sa  Dio  se  in  esso 
Confido  io  sempre,  e  solo  in  esso!  Or  dimmi, 
Eva,  I'anima  tua  giace  ella  pure 
In  cotal  torpidezza?  ower  sol  io 
Assalito  ne  sonot 

Era,  Oh !  mira  :  vedi 

Nube  b\,  tutta  negra,  fuor  che  il  lembo, 
Cb'eirba  come  di  sangueT  una  simile 
Ne  vidi  io  giti,  ma  non  t<?rribil  tanto, 
Nel  di,  neirora  cbe  assalirmi  venne 
Quel  maladetto  ingannator  serpente. 
Abi  noi  miseri !  obim^ !  qualcbe  gran  danno 
Or  ci  sovrasta. 

Ahele,  Ob  !  spaventati  or  dunque 

Siet<*  pur  voi  dal  sogno  mio?  Siam  tutti 
In  tanta  angoscia,  e  il  frat-el  ci  abbandona? 
Volo  in  traccia  di  lui.  Deb !  v'indugiate 
A  porger  progbi  a  Dio,  fincb^  con  esso 
Io  qui  tomato,  riuniti  tutti 
Conipier  possiamo  il  dovor  sacro.  Io  tosto 
Lo  trovero :  certo,  ^  nel  campo;  e  forse 
Di  qualcbi'  ajiito  or  gli  fa  d*uopo.  Un  qualcbe 
Totro  so;nio  lui  forse  anco  strappava 
Dairiuquieto  strato. 

Adamo,  Cbi  sa!  forse 


Eva, 
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£ir^  cosi.  Ma  sia  che  vuol,  beu  parli, 
Figliuol  mio ;  non  convienBi  al  di  dar  capo, 
Senza  aver  tutti,  rmniti,  ad  una 
Voce  invocato  Iddio.  Va,  corri  e  toma. 
Solo  un  istante,  o  figlio ;  chMo  t'abbracci 
Pria  ben  bene.  Or  va  pure,  e  presto  presto 
Col  fratel  toma :  e  digli  che  noi  stiamo 
In  un  mortale  affanno  per  liii  solo. 
Sii  sollecito,  saif  *  —  Deh,  come  ratto!... 
Par  ch'ali  snelle  al  lieve  piede  impenni. 


SCENA  V. 

ADAHO,  EVA,  POI  LA  VOCE  D*  IDDIO. 

Adamo,     Oim^!  mal  femmo  di  lasciar  soletto 
Andame  11  garzoncello... 

Eva,  Ah!  si... 

Adamo,  Ma  come 

Or  ci  penso  io  soltanto?  Richiamarlo... 
Ma,  lungi  h  troppo.  £  s'io  11  seguissiY...  Oh  cielo  ! 
Te  lascierei...  Ma  donde  in  me  si  fera 
Perturbazione  iusoIitaT 

Eva,  Segaiamlo 

Piuttosto  entrambi. 

Adamo,  £  che  saria,  se  poscia 

Per  altra  via  fors'essi  desser  volta, 
E  noi  qui  non  trovassero?  nh  loro 
Ritrovassimo  noif  tu  *1  vedi ;  a  doppia 
Angoscia  ci  esporremo.  In  Dio  frattauto 
Speriamo :  in  breve... 

Eva,  Ah !  chUo  nel  cor  mi  sento 

Inspiegabili  moti ;  smisurata 
Malinconia  mi  opprime :  11  pianto,  or  dianzi 
Nell'abbracciare  Abele,  mi  s'apriva 
Strada  per  gli  occhi  a  forza:  parea  quasi, 
Ch'io  I'abbracciassi  per  Pultima  volta, 
E  il  terribil  suo  sogno !...  oh  Dio !  se  mai, 
Dio  permettente,  una  tal  fiera...  Oh!  quanto, 
Qaanto  mal  festi  di  non  ir  tu  stesso 
Or  di  Caino  in  traccia ! 

Adumo.  Amata  donna, 


^  All'uscir  di  Abele  spariace  la  nube,  dentro  la  quale  Lucifero  stava. 
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Acqueta  or  Talma  un  poco :  ecco,  piit  forte 
Gik  gik  mi  sento  in  me.  Dal  fiasco  parmi 
Che  un  non  so  qual  gravoso  alito  tetro 
Mi  si  togliesse:  il  cor  pin  non  mi  stringe 
Quel  rio  fetore  incognito ;  la  mente 
Piti  non  mi  offusca.  Errai,  certo,  e  non  poco, 
Nell'inviar  cosi  soletto  Abele : 
lo,  di  Caino  in  traccia,  ime  sol  io 
Dovea ;  deh !  come  smemorato  io  tAuto 
Era  in  tal  punto?  Al  inio  gridar,  mi  aviia 
Caino  udito,  anco  varcato  ei  fosse 
Oltre  la  selva.  Oh  Dio !  ma  che  far  debbo  f 
Imef  te  lascio;  attenderlif  fors'essi 
Non  riedono.  Atterriamci,  Eva  diletta, 
Al  Ci'eatore:  i  preghi  tuoi  tu  mesci 
Tacitamente  ai  miei;  finch^  dall'alto 
L'ajutatrice  sua  sonante  voce 
Senno  ci  arrechi. 
Uva,  A  lui,  si,  prosteniiamoci. 

Admno,^    Padre  e  Signor,  salvezza  nostra  e  luce  ; 

Tutto  sai,  tutto  vedi, 

Ne  cosa  avvien  che  il  tuo  voler  non  sia: 

Se  diinque  falsa  or  credi 

La  cagion  die  tai  tenebre  ne  adduce, 

Un  soffio  tuo  la  sforzi  a  sparir  via: 

Ma,  se  infortunio  vero  a  noi  trainee, 

Sommo  Fattor,  concedi, 

Non  di  sottrarcen,  che  ogni  mal  mertiamo, 

Ma  di  8ai)er  noi  pria 

Per  qual  di  noi  piti  paventar  dobbiamo. 
La  voce  d*lddio, ' 

Sorgi,  Adamo.  Non  sono  a  me  i  tuoi  preghi 

Discari,  no :  ma  irrevocabil  legge 

Vuol  che  al  destiii  ti  pieghi, 

Che  i  casi  vostri  imperioso  regge.  ^ 
Coro  d^Angeli  invisibili, 

Adamo,  un  uom  tu  sei : 

Cede  al  destino  ogni  creata  cosa: 

E  tu  pur  ceder  dei. 

Meglio  in  Dio,  che  in  tutt'altro,  il  cor  si  posa. 


*  Qui  pure,  previa  una  breve  aruionia   ist  rumen  tale,  Adamo   intuonera 
questa  preghiera  con  cantilena  lirica. 
■  Precedono  lampi  e  tuoni. 
3  Lampi  e  tuoni. 
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Una  voce  del  Caro.  . 

N^  arene  il  mar  cotante, 

N^  stelle  ha  il  cielo,  quante 

Verran  da  voi  le  umane  creature. 

Vedr^  coperto  appieuo 

La  terra  il  buo  gi-an  seno 

Di  genti  inniimerabili  fiitare. 
Tin* ultra  voce. 

Ma  in  un  con  lor  creata 

Dei  mali  e  beni  loro 

La  somnia  immenBa,  e  dal  destin  librata. 

A V verso,  ei  tia  la  cote 

A  cui  si  agnzzi  Foro 

Delia  virtii,  die  incontro  a  tiitto  puote. 

Proapero,  ei  fia  lo  scoglio 

Contro  il  qual  romper  denno 

II  lieve  umano  senno, 

E  il  8110  iisato  noc^chier,  riimano  orgoglio. 
La  voce  d'lddio.  * 

Qnal  ch'ei  sia  dnnquej  il  destin  yostro  emana 

D'alto  consiglio  etenio. 

Volgi,  volgi  al  superno 

Facitor  d'ogni  cosa  umile  il  ciglio : 

E,  rassegnato  figlio, 

Non  muover  mai  la  tua  ragione  insana 

A  investigar  cagioii  celeste  arcana.  — 
Adamo»     Eva,  adoiiam,  tremiamo ;  e,  al  pianger  nati, 
Piaugiamo:  altro  non  resta.  Omai,  si  sorga ; 
E  d'Iddio,  qmil  cli'ei  sia,  I'alto  volere 
In  silenzio  si  aspetti.  Abbiam  (pur  troppo) 
Disobbedito  a  Dio,  sola  una  volta. 
Ma  i  nostri  ligli  abbandonare  intanto 
Noi  non  dobbiamo,  ah  no  !  ci(S  non  comanda 
Xe  Dio  mai,  n^  il  destino.  Andiam;  si  cerchi 
Di  lor  per  tiitto :  vieni ;  uniti  poscia 
Noi  quattro  in  uno,  aspetterem  che  tutti 
n  rio  destino  a  un  tratto  ci  percuota. 
Sra.  Oh  figli  nostri !  or  dove  siete  ?  In  trac<*ia 

D'essi  andiam  tosto.  Ah  quai  terrori  e  quanti 
Al  cor  materuo  misero  fan  guen*a ! 

^  Precedono,  e  sieguono,  luriipi  e  tuoni. 


6    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

Yasta  canipaffna. 
ABBLE,   PRECEDUTO   DA   LUCIFERO,    INVWIBILE   AD   ES»0. 

AbeJe.        Ecco.  ch'io  gih  del  buon  desio  su  Vorme 
Tratto  mi  son  fino  al  deserto  piano ; 
E  appeiia  appena  ancor  la  selva  io  veggo, 
Che  mi  lasciai  da  tergo.  Ob  quante  volte 
Gridato  ho  gi^,  Cain,  Caino!  ed  egli 
Di  tempo  in  tempo  mi  va  rispondendo, 
N6  so  di  donde ;  e  mai  veder  nol  posso. 
Or  da  iin  lato,  or  dall'altro,  e  innanzi  spesso, 
E  tolor  dalle  spalle,  averlo  pamii; 
Ma  vie  piil  sempie  la  voce  allontanasi, 
Quant'  io  m'inoltro  pid.  —  Cain,  Caino  : 
Fratel  mio  caro...  .,    ,  . 

Lucifero  »  ^^-  ®®'  *^  ^^^^^^'  Abelef 

Abele  «   '  S\,  eon  io;  deh,  ti  mostia!  -  Or,  com^  mai 
In  cosl  vaflto  e  igniido  pian  sua  voce 
Suonar  mi  puote,  e  ch'io  nol  vegga?  Ah!  questa, 
Questa  e  per  certo  inconcepibil  cosa. 
Cain,  Caino ;  pregoti,  a  me  vieni ; 
Stanco  Bon  io;  deh  vieni!...  Ei  pid  non  s'ode. 
Ma,  che  lia  mai  ?  deh  come  solo  lo  sono ! 
Come  faro  a  tomaiinene  senz'esso? 
Che  dira  'I  padre?  e  il  suo  dolore!  e  quello 
D'Eva  infelice?  e  il  mio  dolore  t  io  starmi 
Senza  Cauio  ?  Un  po'  ripresa  ho  lena : 
Vo'  segiiir  oltre :  addietro  efiser  non  puote. 
Cain,  Caino,  ove  sei  tu  ? 

Lucifero.  Q"*  ^^*^®- 

Ahele,        Eccol  di  nuovo :  oh  come  lungi  ei  suona! 
Or  m'avveggo :  ei  s'e  tratto  infin  1^,  dove 
Scorre  profondo  incassato  il  gran  fiume, 

1  Iinitanflo  la  voce  di  Caino. 

«  Volgendosi  vorso  la  udita  voce. 
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Cli'io  mai  non  vidi;  lua  eel  disse  il  padre, 
Cb'evvi  1^  il  fiame.  II  trover^  1^  dunque. 
Veder  nol  posso,  perche  la  Rcoscesa 
Ripa  il  naaconde:  il  trover6«  Caiso, 
lo  vengo,  io  vengo;  aspettami.  JA  volo. 

SCENA  II. 

l' IN  VIDI  A,   LA  MORTE.  * 

Jja  Mmie,  Dove,  dove  mi  trai 

TraBinutata  coslf 
Potr6  uccidei-e  omai? 
Qiiando  avr6  preda?  di'. 
L* Invidia.Segmrmi  dei :  tacerti,  o  dir  ben  poco, 

£  al  mio  ingamio  dar  loco. 
Madre  or  mi  sei :  Botto  quel  denso  velo 
Cela  ben  ben  tuo  ceflPo : 
E  breve  breve,  ogni  qualvolta  io  accenui, 
Risponderai,  ma  con  mateiiio  zelo. 
Ben  sai  ch*io  non  ti  sbeffo ; 
Non  mi  guastar  I'opra  a  clie  fare  io  venni. 
La  M<yi^e.  Far6,  dir6  : 

Ma  nulla  so, 

Fuorch^  falciar; 
Dei  tu  in  mio  pro 
M^sse  apprestar. 
Zr'iwridta.Vieni,  in  disparte  trdtti :  ecco  Caino. 

Pria  di  mostrarci  noi, 
Udiam  se  ha  cor  ferino, 
S'ei  bevve  appieno  il  fiel  de'  serpi  suoi. 

SCENA  III. 

CAINO.  ' 

Che  fai,  Caino?  ove  t'aggirif...  Io  '1  piede, 
Per  ritornar,  piii  volte  ho  gij\  ritorto, 
E  vie  pill  sempre  una  incognita  forza 
Tomami  a  spinger  lungi  dal  patemo 
Desiato  ricetto.  Insolita  ira 
Mi  divora,  mi  strugge;  e  in  chi  sfogarla, 

*  Trasfigurate. 

■  Kntra  di  donde  entro  Abele,  come  sVgli  fosse  stato  dietro. 
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Non  80.  —  Ma  pur  sul  ciiore  a  tui  tempo  steaso 

I  flebili  lament!  mi  rimbombano 

Dei  genitori  luiBeri,  die  iudamo 

Or  mi  cercano,  al  certo.  £  il  dolce  roio 

Fratel  d*  am  ore...  Or,  di  cbi  parlo?  abi!  stolto, 

Cbe  peiiHi  tut  nel  loro  Abele  ban  tutto 

I  genitori  tuoi;  sol  eARo  basta 

E  a'  tuoi  pareiiti  e  a  Dio :  si,  il  Creatoi-e, 

Del  solo  Abele  i  sacrificj  a  grado 

Par  cb'ei  si  teuga.  —  Ah !  di  Cain  non  liavvi 

Cbi  cei-cbi,  no;  n^  di  Cain  cbi  curi. 

E  sia  pur  ci6 1  n6  di  nessuno  io  euro.  — 

Ma,  donde  il  saif  Cbe  t^ian  mai  detto,  o  fatto, 

Cbe  di  ei6  ti  con\incaf  In  piena  pace, 

ler  sera  airannottar,  dopo  la  lieta 

Cena,  non  eri  benedetto  il  primo 

Tu,  Cain,  dal  tuo  padre?  e  quindi  al  fianco, 

Anzi  abbracciato  strettamente  al  collo 

Del  tenero  amorevole  fi*atello, 

Non  ti  add4>rmivi  tu,  beato?  Or  donde, 

Come,  i)ercbe,  fi-a  smanie  orrende  io  soi-si; 

E  fuggitivo,  e  sconoscente,  e  errante, 

Sordo  a  ragion,  dal  ver  diviso,  (abi  lasso!) 

Imperversaudo  io  vo?  Su  via,  si  vinca; 

Si  la  malnata  passion  si  vinca. 

Torno  a  voi,  gi*\  ritorno,  o  dolci,  o  amati 

Miei  genitori ;  a  voi,  cbe  al  par  d' Abele 

Mi  amat€»,  ab!  si;  piii  assai,  cbe  nol  merto  io.  - 

Ma,  cbe  veggo?  ben  veggo?  a  me  davanti 

Si  appresentan  due  umane  creature? 

E  s'inoltrano?  e  vest<)no  com'Eva! 

Oh!  I'una  il  viso  ha  come  Abel  florito. 

Ma  pid  leggiadro  ancora!  altri  v'ba  dunque 

Di  nostra  8i)ecie  in  terra?  eppure  il  padre 

Diceami  ognor,  cbe  i  soli  cranio  noi... 

SCENA  IV. 

l/lNVIDlA,    CAINO,    LA   MOKTK. 

L^lnvidia,0  giovine,  cbe  titubi,  e  considcn, 

Era  palpi  ti  atrocissimi,  il  gian  fiedcre 
Cbe  addoppiauo  col  brivido,  ond'assideri, 
Quegli  as])idi  cbe  avvingbianti  com'eder**; 
Deb!  piacciati,  (se  impavido  desideri 
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Al  giiibilo  incessabile  pur  riedere) 

Deh!  piacciati  alio  limpide  acqne  intendere, 

Che  debbono  lietissimo  I'uoni  rendere. 

Caino,       Oh!  clii  sei  tu,  che  in  cosl  strani  accenti 
Mi  favelli?  Altri  dunque,  a  noi  non  noti, 
Uoinini  v'ha  su  questa  terra T  Ah!  trainnii 
Di  dubbio  tu :  dimmi  chi  sei:  ma  adopra 
Un  favellar  piii  alqnanto  al  inio  Bimile, 
Si  ch'io  piil  lieve  intendati;  ten  prego. 

L'Invidia.D* Ad&mo  il  figlio,  al  tuo  parlar  ravviso. 
Non  bast^  dnnque  al  padre  tuo  di  farsi 
£gli  sbandlr,  con  sua  vergogna  tanta, 
Dal  bel  terrestre  ParadisOi  ov*io 
Con  infiniti  altri  mi  albergoT  a  lul 
No,  non  baeto  ci6  dunque?  al  proprio  Dglio 
Ei  voile  inoltre  ogni  notizia  torre 
Di  un  tanto  ben  perduto,  e  torgli  a  un  tem{>o 
Al  racquistarlo  ogni  possibil  via? 

Caino.       Oh!  che  mi  narri?  un  Paradiso  in  terra 
Ewi;  e  in  bando  mandatone  fu  AdamoY 
£d  egli  ad  un  suo  figlio  un  ben  8i  immense 
Cela,  e  impedisce? 

I/lnvidia»  Ingiusto  e  duro  padre, 

Al  proprio  figlio  invidia  egli  quel  bene, 
Ond'ei  mostrossi  indegno.  Oltre  alle  rive 
La  del  gran  fiume,  io  stavami  con  questa 
Dolce  mia  madre :  ed  io  di  1^  vedea 
(Che  il  tutto  vede  e  sa,  chi  quivi  alberga) 
Te  fuggiasco,  lasciata  la  capanna 
Del  padi*e  tuo,  venime  erraute... 

Caino,  Or,  come 

Di  me  sai  tutto,  ed  io?... 

T/Invidia,  Pari  non  siamo. 

A  noi  beati  abitator  perenni 
Di  quclla  opposta  spiaggia,  il  tutto  ^  lieve. 
Ivi  lontana  o  non  saputa  cosa, 
0  imposnibile  a  noi,  son  nomi  ignoti ; 
Ivi  in  gran  copia  siam,  fratelli  e  suore, 
E  figli  e  padri;  ivi  ad  ogni  uom  si  aggiunge 
Una,  com'io;  qual  vedi  Eva  congiuuta 
Viver  col  padre  tuo.  —  Piet4  mi  prese 
DellMgnoranza  tua;  quindi  a  incontrai'ti 
Io  fin  qui  m'inoltrai.  Sol  che  ti  attenti 
Varcar  le  limpid' oiide,  a  me  tu  j^ari 
Tosto  sei  fatto;  e  \h,  s'ella  a  te  piace, 
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Posseditor  di  questa  niia  beltade 
Farti  potro;  come  pur  teco  ogni  altro 
Mio  ben  divider  quivi  mi  iia  dato, 
Ciii  tanti  aduna  quel  beato  buoIo. 

Ca%no»       Ma  come  mai  quell'ottimo  mio  padre, 
Che  tanto  ci  am  a,  un  tan  to  ben  potea, 
Crudel,  celarci?  In  core  alto  contrasto 
Provar  mi  fai,  col  parlar  tuo.  Mi  muove 
La  tua  belt<ade  assai ;  la  lusinghiera 
Speme  di  te;  quel  favellar  tuo  dolce, 
Cui  non  udiva  il  pari  io  mai;  mi  muove, 
Tutto  in  te :  ma  poss'io  pur  fra  gli  stenti 
Dell'incesdante  aftaticarsi  ingrato 
Abbandonai*e  i  miei,  per  trarre  io  poscia, 
Io  fra  delizie  in  ozio  agiata  vita? 

L' III ridia. Ben  pensi  tu.  Servi,  su  dunque,  e  pena, 
E  aifaticati,  e  Buda.  Altri  frattanto 
Pria  di  te  quivi  occup<n*^  il  tuo  stato. 

Oaino.        Altri f  chi  mai? 

L'lnvidia,  Cieco  ben  sei. 

Caino,  Ma,  forae 

Kimaiie  h\  loco  Bol  uno? 

L'lnvulia,  A  un  solo 

Figliuol  d'Adamo  il  varco  ivi  h  concesso : 
Celato  a  t-e,  ma  non  a  tutti... 

Caino,  Ob  quale, 

Qual  gel  di  nuovo  entro  mi  scorre!  orrendo 
M'iigita  un  dubbio... 

L'lnriilia.  1^  manifeBta  cosa, 

Non  dubbia  omai :  tuoi  pensier  tutti  io  seemo : 
Adamo,  si,  tutto  al  suo  Abel  svelava,. 
Quanto  a  te  nascondea... 

Caino,  Clie  sen  to! 

L'Jnvidia.  E  il  loco 

Per  iui  serba  egli. 

Caino,  Oh  rabbia!  Or  tutta  appieno, 

Tutta  or  si  sgombra  la  caligin  densa 
Che  le  viste  oflfuscavami :  quel  moto, 
Che  in  me  feroce  incognito  indistinto, 
All'aspetto  talor,  talvolta  al  nome 
Solo  d'Abele,  in  tutto  me  sentiva, 
Ecoone  il  fonte. 

f/Invidia,  Or  tutto  sai.  Sol  bada, 

Che  i  passi  tuoi  non  antivonga  Abele. 
Giunto  tu  ax)pena  a]l'altra  riva,  incontro 
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A  te  faromini,  e  tua  saro :  ma  teoo 
Dato  non  m'^  crime  a  tal  varco :  iutiinto, 
A  Gonfeniiarti  in  tuo  proposto,  or  bada 
Qaant'io  faro.  —  Madre,  per  dargli  un  lieve 
Saggio  di  nostra  avventnrata  gente, 
Cli'oltre  a  quell' acque  ei  trover^,  non  fora, 
Dimmi,  opportnno  iin  bel  drappello  eletto 
Fargliene  qui  subitamente  innanzi 
Baldo  apparire? 

Morte,  A  sen  no  tuo  puoi  farlo, 

Amata  flglia. 

T/Inridia.  Or  tu  vedrai,  Caino, 

Popol  leggiadro,  e  tra  soavi  not« 
Agili  danze  anuoniche,  onde  ratto 
Sar^  il  tuo  core.  -  Alnii  frat^Ui,  a  volo, 
Rapidi  al  par  del  niio  pensier,  giungete.  ^ 


SCENA  V. 

LA   MORTE,   L'INYI1>IA,   CAINO,    CORO   DI   HAKZATORI  E  DANZATRICI, 

CORO    DI   CANTATORI  E  CANTATRICf. 

Coro.^  Chi  la  giojoBa  nostra 

Terra  abitar  non  puote, 

Di  lagrinie  le  gote 

E  di  sudor  la  f route  allagher^ : 
Ma  chi  neH'aurea  chiostra 

Pon  le  beate  pi  ante, 

Ila  scritta  in  adaniante 

L'intera  eterna  sua  felicitA. 
Coro  deMro,    In  quest* oiTido  deserto 

Qual  fia  nuii  ruoni  sventurato, 

Che  a  selvaggio  vitto  incert-o 

Dal  destin  fu  condannato? 
Coro  sinistro.  Uoiuo,  ah !  no,  quel  che  qui  alberga, 
•  Uoni  non  ^  come  il  siani  noi : 

Lo  i>erco88e  orribil  verga, 

Che  ha  cangiato  i  fati  suoi. 
Coro  intero.     Ma,  chi  non  gusti)  del  iK)nio 

Perdera  il  bell'esser  d'uouio  f 


*  Percuote  col  piede  la  terra;'  e  tosto  appariscono  da  ogrni  parte  i  diversi 
Cori  di  nmsici  e  danzatori. 

•  Mentre  il  Coro  musicale  bipartitosi  canta,  dajpli  altri  si  intrecciano  varie 
danze. 
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Una  voce  del  Coro.  *  Nol  perdeiA,  no,  no.  — 

Ta,  clie  del  rigido 
Rotto  divieto 
Niilla  pur  sai ; 
Tu  dei  uel  f rigido 
Bel  fiiime  lieto 
Tuffar  tuo*  guai. 
Obe  perder  Tuom  non  puo 
Suo  dritto  mai. 

Coro  intero.  Nol  perder^,  no,  no. 

Una  roce2di  donna,  dal  coro. 

Vieni,  o  figliuol  d'Adamo, 
L^  dove  in  festa  etema 
Uguale  alia  supema 
Vita  noi  pur  viviamo. 
N^  il  Bol  tu  splendere, 
Qual  col&  splende, 
N^  Tisto  hai  scendere, 
Qual  colk  Bcende, 
Dolce  manna  dal  ciel : 

Una  voce  d'uomo,    Ne  il  rio  tniscoiTere 

Candido  latte ; 
N6  airuom  soccon-eix* 
L'elci  e  le  fratte, 
Di  puriH8inio  miel. 

Le  due  voci  d^uomo  e  donna. 

Vie'fci,  o  figliuol  d'Adauio, 
L^  dove  in  festa  eterna 
Uguale  alia  supei-na 
Vita  noi  pur  viviamo. 

Coro  intero,  Vieni,  o  figliuol  d^Adamo, 

hk  dove  noi  viviamo. 
Aflfrettati,  su  su : 

Che  quanto  tardi  piii, 
Tauto  pill  lieve  pu6 
Altri  pieced er  te. 
Se  il  bene  sai  quant'c, 
Nol  perderai,  no,  no.  * 


^  Meiitre  canta  alcuna  voce  sola  del  Coro,  si  sospendooo  le  danze:  to^to 
che  il  Coro  intero  ripiglia^  rioominciansi. 

s  Pill  Tolte  questo  verso.  —  Al  oeshar  del  Coro,  spariBCono  i  danzatori 
e  cantori. 
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SCENA  VI. 

LA  MORTE,   CAINO,  L'INVIDIA. 

L'lnvidia.DestaXi  omai  dal  tuo  stupor,  Caino. 

Vedesti,  udisti :  a  me  non  resta  or  altvo 
Che  darti,  in  pegno  di  mia  fe',  iiiia  destra. 
.Prendila,  prendi.' 

SCENA  VII. 

CAINO. 

Or,  deh !  trattienti.  —  Oh  quale 
Brivido  fiero  al  cor  lu*^  corso !  il  sangne 
Grelido  par  quivi  stagnarsi...  Oh  quale 
ToBto  sottentra  orribil  vampa !  io  corro 
Su  i  pass!  tuoi,  pria  che  il  fellon  d'Abele 
Non  mi  preceda  \k, 

SCENA  VIII. 

CAINO,  ED  ABELE.  * 

Abele,  Cain  !  che  veggio  f 

Caino,  ^     All !  traditor,  di  1^  tu  vieni  f  io  tOBto 

Ten  punir6. 
Abele.  *  Madre,  soccorso,  aita. 

Caino.  ^     Fiiggi  pur  tu,  raggiangerotti  io  ratto. 


^  Nel  toccargli  la  mano,  spariece  con  la  madre. 

*  Che  torna  di  verso  11  Hume. 

'  Gli  corre  incontro  con  la  marra. 

*  Fuggendo  indietro. 

'^  Inseguendolo,  si  trae  dalla  vista. 
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ATTO  QUINTO.  * 


SCENA  I. 

CAINO,   ABELE. 

Caino»       Vieni,  fellone ;  vieni.  ^ 

Abele.  O  fi'atel  mio, 

Piet^!  che  fecit... 

Cahw,  Vieni ;  a88ai  qui  lungi 

Dal  desiato  fiume  spirerai 
II  tuo  vitale  ultimo  gpirto. 

Abele.     *  Ah  !  m'odi : 

Deh,  fratello,  mi  ascolta. 

Caino,  No,  quel. bene 

Che  a  me  spettava,  e  ch'io  nou  ebbi,  no,- 
Ne  tu  pur  lo  averai.  Perfido,  mira, 
Mirati  intonio ;  il  rio  doserto  ^.  questo, 
Donde  fuggivi,  e  dove  me  lasciavi : 
Noil  vedran,  no,  gli  ultimi  sguardi  tuoi 
QuelUonda  no,  che  in  tuo  sleal  pensiero 
Gia  varcata  tenevi :  in  questa  arena, 
Est  into  qui,  tu  giacerai. 

Abele.  Ma,  oh  Dio! 

Perch^  cio  mai?  spiegami  almen  tuoi  detti: 
lo  non  t'inteudo :  spiegati,  e  m'ascolta  j 
Di  n)e  tu  poscia  a  voglia  tua  fa  strazio, 
Ma  pria  m 'ascolta,  deh  ! 

<\i'nw.  Favella. 

Abele.  Dimnii, 

In  che  ti  oflfesi  f...  Ohime !  ma  come  io  posao 

Pari  lire  a  t^»,  finche  si  torvo  e  fero 

Sovra  me  Btai  ?  gonfio  le  nari  e  il  collo ; 

Fiamiua  e  sangne  gli  sguardi  ;  il  labro,  il  volto, 

Livido  tutto ;  e  il  trenuto  che  t'agita 

E  le  ginocchia,  (\  le  braccia,  e  la  testa!  — 

Piett\,  fratello :  un  po'  ti  acqueta :  allenta 

« 

»  Tra  il  quarto  e  il  quiiito,  non  avra  luo(fo  altro  che  una  breve  sinfoiiia, 
finclu*'  Caino  riconduca  il  rn^giunto  fratello.  La  Scena  u  la  otetisa. 
*  Strascinandolo  per  le  ehiome. 
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Dalle  tue  mani  or  le  mie  chione  alqnauto, 
Si  cli'io  respiri. 

Caino,  Abele,  io  nmi  creduto 

Non  ti  avrei  traditore. 

Abele,  £d  io  doI  sono. 

E  Io  Ba  11  padre;  e  il  sal  tu  pure. 

Caino,  II  padre  f 

Nol  mi  uoiiiar:  padre  d^entrambi  al  pari, 
£  giusto,  io  4  tenni,  e  mMiiganii6. 

Abele,  Che  parlif 

Puoi  dabitar  delVaiuor  snot  tu  appena 
Da  Doi  stamane  dileguato  t'eri, 
Ch'ansio  per  te,  di  mortal  doglia  pregno, 
II  padre  tosto  dietro  alForme  tue 
Inv'iavami... 

Caino.  II  so,  perfidi ;  e  prova 

Orribil  m*era,  e  indubitabil,  questa, 
Del  mal  fratello  e  del  pld  iniquo  padre. 
Tutto  so;  cadde  il  velo ;  appieu  Tarcano 
V'lia  chi  svelommi :  in  mio  pensier  son  fenno 
Ch^esser  non  debbi  a  costo  mio  tu  mai 
Felice,  no. 

Abele.  Te,  per  quel  Dio  cb'entmmbi 

Ci  cre^,  ci  mantenne,  io  te  scongiuro, 
Fa  ch*io  t'intenda :  in  cbe  mancai  t  clie  arcano 
Ti  fu  svelato  ?  oh  Dio !  sovra  11  mio  vol  to, 
Negli  occhi  miei,  ne*  detti,  nel  contegno, 
Xon  ti  si  aifaccia  or  Tinnocenza  mia? 
Io  felice  a  tuo  costo  ?  esser  felice 
Puo  Abele  mai,  se  tu  nol  sei  f  Deh,  risto 
Mi  avessi  tu,  quand'io  stamane  al  iianco 
Non  ti  trovai,  de^tandoml !  oh  qual  i)ianto 
Io  ne  faceva,  e  i  genitori !  Intero 
Quindi  il  di  tutto  ho  consumato  indarno 
Aft'annoso  cercandoti  e  chiamandoti, 
N^  ti  trovando  mai ;  bencirio  tua  voce 
Di  tempo  in  temx)o  mi  sentisRi  innanzi, 
Che  rispondea  lontaoa  :  ed  Io  pin  scmpre 
Mi  venia  dilungando  seguiUxndofi 
Fin  la  sul  fiume ;  oltre  le  cxii  Inrgh'onde 
Tremai  clie  tu,  qual  nuotator  robusto, 
Varcato  fossi... 

Caino.  ^  E  di  quel  fiume  ardisci, 

Tu  temerario,  a  me  muover  parola? 
TremaHti,  il  credo,  che  varcatol'  io, 
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Tolta  fosse  in  etemo  a  te  la  sperae 
Di  mai  varcarlo  tu.  Col  vero  il  falso 
Mescere  anc*osit  e  che  di  1^  mi  a  voce 
Ti  rispoDdessei  assevrit  Ma  omai  giunto 
£  11  fin  d'ogni  arte  iniqna:  invan  miei  passi 
Antivenir  quivi  tentasti :  in  tempo 
Ti  soprarrivo,  il  vedi :  or,  non  che  il  flume, 
Del  del  pur  I'aure  non  vedrai  piti  mai. 
Ch'io  t'annichili ;  prostrati. 

Ahele,  La  marra, 

Tmttieni,  deli !  non  mi  percuoter :  vedi, 
To  mi  ti  prostro,  e  tue  ginocchia  abbraccio. 
Deh,  la  marra  ti-attieni !  Odimi :  il  snono 
Di  questa  voce  mia,  col^  pe'  campi, 
Xante  volte  acquetavati,  quand*eri 
Or  con  le  dure  zoUe,  or  con  le  agnelle 
Forte  adirato,  ma  non  mai  quant* ora. 
Fratello  del  cor  mio... 

Caino,  Piii  nol  ti  sono. 

Abele,        Ma  tel  son  io  pur  sempre :  e  il  sei  tu  pure : 
Confido  in  te,  sono  innocente:  io  *]  giuro 
Pe'  genitori  entrambi ;  io  mai  non  seppi, 
Nulla  mai,  di  quel  flume ;  e  miUa  intendo 
Or  delle  accuse  tue. 

Caitto.  Malizia  tanta, 

Doppiezza  tanta,  in  s\  recente  etade  t 

All !  di  piii  rabbia  il  flngor  tuo  m*infiamma, 

Vil  mentitoro... 

11  tuo  Abel,  mentitore? 
Muori. 

Abbracdami  pria, 

Ti  abborro. 

Ed  io 
T'amo  ancora.  Percuotimi,  se  il  vuoi : 
Io  non  resisto,  vedi ;  ma  nol  merto. 
—  Eppur,  quel  pianto  suo,  quel  giovenile 
Suo  candor,  cbe  par  vero,  e  il  dolce  usato 
Suon  di  sua  voce,  a  me  fa  forza:  il  braccio 
Cademi,  e  Tira.  —  Ma,  il  mio  ben  per  sempre 
Stolta  pietade  oi»  mel  torria?...  Me  lai^so ! 
Che  rlHolvo  f  che  f o  ?  — 

Abele,  Fra  te,  che  parli  ?         ' 

A  me  ti  volgi:  mirami:  tu  indamo 
Ora  il  viso  mi  ascondi :  infra  le  atroci 
Orrido  smanie  tue,  si,  balenommi 


Abele, 
Cat  no, 
Abele. 
Cat  no, 
Abele, 


Cat  no. 


I 
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Dall'umido  tuo  ciglio  un  breve  raggio 
D'ainor  fraterno  e  di  piet^.  Ti  prenda, 
Deh!  pietii,  s),  della  niia  giovinezza, 
£  di  te  stesso.  Oh!  credi  tu,  clie  Iddio 
Poscia  inai  piti  n^  i  preglii  taoi,  n^  i  doni^ 
Gradir  vorr^,  se  del  fraterno  sangue 
Tinto  ei  ti  vede  ?  E  la  iniBera  nostra 
Ottinia  madre,  che  d'entrambi  1  figli 
Orba  co8\  faresti?  pcrch^,  al  ceiiio, 
Ucciso  me,  non  ardiresti  ad  essa 
Innanzi  mai,  niai  piti,  venirle.  Ah !  pensa 
Qual,  senza  noi,  vivria  qaella  infolice: 
Pen  8a... 

Caino,  Ah,  fratello!  il  cor  mi  squarci  a  brani: 

Sorgi  oinai,  8orgi :  io  ti  perdono :  in  questo 
Abbraccio...  Ma,  clie  fo?  che  dissi?  Iniquo, 
Prestigio  sono  i  piauti  tuoi :  non  dubbio 
£  il  tradiinento  tuo :  perdoii  non  nierti ; 
N^  ti  perdono  io,  no. 

Ahele,  Che  veggo?  or  crudo 

Gi^  pill  di  pria  ritorni? 

Caino.  Io,  si,  ritorno 

Qiial  ti»co  deggio.  Or,  sia  che  vuol ;  quel  bene 
«  Si  iiieghi  a  me,  pur  che  a  costui  si  nieghi.  >  - 
Non  pill  perdon,  pietA  non  piii ;  non  havvi 
Pill  n^  fratel,  nb  genitor,  u6  madre. 
Giti  d'atro  sangue  I'occhio  mi  si  oftusca : 
Un  moHtro  io  scorgo  ai  piedi  miei.  Via,  niuori. 
Chi  mi  rattiene?  Chi  mi  spiuge  il  braccio? 
Qual  voce  tuonaf 

Abele.  Iddio  ci  vede. 

Caino.  Iddio  ? 

Parvemi  udirlo :  ed  or,  vederlo  parmi, 
Perseguii-mi,  teiTibile:  gij\  in  alto 
Veggo  piombante  sul  mio  capo  roo 
Questa  mia  stessa  insanguinata  marra ! 

Ahele.       fe  fuor  di  senno,  aftatto.  Oh  vista!  Io  tremo... 
Da  capo  »  pi6... 

Caino.  Prendi  tu,  Abele,  preudi 

Tu  questa  man*a ;  e  ad  am  be  man  percuoti 
Sovra  il  mio  capo  tu.  Che  tardi  ?  or  mira, 
Niuna  difesa  io  fo:  ratto,  mi  uccidi : 
Uccidi  me ;  dal  mio  furor  che  riede. 
In  altni  guisa  non  puoi  tu  sottrarti : 
Te  no  scongiuro ;  affrettati. 


•^ 
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Abele, 


Caino, 


Ahele, 
Oaino. 


Che  ascoltof 
Ch'io  te  percuotat  e  perclie  luai,  s'io  t*aDio 
Pur  come  priaf  Deh !  calmati :  rientra, 
lu  te  rientra :  andianne  uniti  al  padre : 
Egli  t'attende... 

II  padre?  al  padre  andarne 
lo  teco?  or  si,  t'iDtendo :  appien  tradito 
Ti  sei  tu  stesso.  Al  sol  suo  nome,  in  petto 
Tutto,  e  pid  fero,  il  mio  furor  rinasce. 
Muori  una  volta,  muori.  * 

Ohim6!...  mi  sen  to 
Mancare...  Oh  madre  mia!... 

Che  feci?  il  sangue 
Mi  zampill6  sul  vol  to !  ei  cade ;  ei  Bviene... 
Ahi  vista!...  Ove  mi  ascondot...  Oh  ciel!  die  feci  f 
Empia  marra,  per  sempre  in  bando  vanne 
Dalla  mia  man,  dagli  occhimiei...  Che  ascoltof 
Ovmh !  gi^  g\k  la  rimbombante  voce 
D'Iddio  mi  chiama...  Ove  fiiggir?  1^  i*U|?ge 
L'ira  atroc€  del  padre...  Qua  i  singulti 
Del  fratel  moribondo...  Ove  celanuit 
Fuggasi.* 


SCENA*  II. 

ABl^E, '^  POI  ADAiMO. 

AbeJe,  Ahi  fera  doglia!...  Oh,  come  scorre 

II  mio  sangue!.., 

Adamo,  ^  Gr'ik  oraai  verso  I'occaso 

Rapido  inchina  il  sole,  ed  io  per  am^o 
Pur  uou  li  trovo !  Abbiamo  intero  il  giorno 
Eva  ed  io  consumato  in  rintracciarli, 
E  nulla  n^e...  Ma  questa^  eeeo  s),  questa 
L'ornia  h  d'Abele  :  seguasi.  * 

Abele,  Ohim^  misero !... 

Chi  mi  soccorre  ?...  Oh  madre  mia!... 

Adamo.  Che  sen  to  ! 

Sin^hiozzi  uniani !  e  par  piauto  di  Abele... 


*  Lo  ft'riHCf. 

'  Morente. 

*  Di  verso  la  8t'lva. 

*  S'iiioltrft. 
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Oh  ciel !  che  veggo  io  \k1  di  sangue  un  rivo  ?... 

E  un  corpo,  ohim^,  piii  oltre  giacet...  Abele! 

0  figlio  mio,  tu  qui?...  Sovra  il  tuo  corpo 

Cb*io  spin  almen  rultinio  fiato  ! 
Abele.  Oh  voce!... 

Farmi  del  padre...  Oh  !  sei  tu  dessot...  il  mio 

Occhio  Bi  appanna,  e  mal  discerno...  Ah!  diiuiiii, 

Anoor  vedr6...  la...  dolce  madi'e?... 
Adamo,  Oh  figlio!... 

Oh  giomo!...  Oh  vista!...  Oh,  qual  profonda  e  vasta 

Piaga  spacccS  quest' inuocente  capo! 

Ah !  riiuedio  non  havvi.  Ma  un  tal  colpo 

Chi  dietti,  o  figliot  e  qual  fu  Tarniet...  Oh  cielo  ! 

Vegg'io,  ben  veggio  di  Cain  la  niarra 

L&  giacer  sanguiuosa?...  Oh  duolo !  Oh  rabbia ! 

£  fia  possibil  016  f  Cain  ti  uccise  ? 

II  fratello  il  fratellof  Annarnii  io  stesso, 

Io  stesso  vo'  doll'amie  tua;  trovarti, 
■    £  tnicidarti  di  111  ia  niano.  O  giusto 

Onnipossente  Iddio,  tu  un  tal  niisfatto 

Vedesti,  e  il  soifri  ?  e  Tuccisor  respira  ? 

Dove,  dov*6  I'iirfamet  E  tu  non  festi, 

Somnio  Iddio,  sotto  i  pi^  di  cotal  niostro 

Spalancarsi  iu  voragine  tremenda 

La  dura  terra  ad  ingojarlo  Y  Ah !  dunque, 

Ah !  si,  tu  vuoi  che  per  niia  man  punito 

Sia  quel  delitto  inemendabil:  dunque 

Di  quel  fellon  le  sanguinose  tracce 

Tu  vuoi  ch*io  negua :  eccole  appunto :  avrai, 

Enipio  Cain,  da  me  la  morte...  Oh  Dio! 

Ma"  questo  io  lascio  ancor  spirante... 

Oh  padre !... 

Riedi  a  me,  riodi...  Se  il  potro,...  dirotti... 

Figlio,  ma  come  a  te  Caino?... 

Egli...  era... 

Fuor  di  se:...  non  era  egli...  Anch'ei  t'6  figlio... 

Perdouagli,...  com'io... 

Tu  mi  sei  figlio, 

Tu  solo.  Oh  sensi !  Oh  piet^  vera !  Oh  Abele ! 

Imagin  mia,  mio  tut  to...  Or,  come  mai 

Potea  quel  crudo?... 
Abele.  Padre;  ah!...  dimmi...  il  vero; 

Disegnavi  tu  mai...  tone...  a  Caino,... 

E  dare...  a  me,...  qualche  gran  ben,...  che  stesst* 

Oltre...  il  fiume?... 


Abele. 

Adamo. 
Abele. 


Adaiiio. 
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Adamo,  Oh!  die  dicit  un  figlio  solo 

Teneva  io  seiupre  in  aiubi  voi. 

Abele,  Dunqii'era... 

Ingannato  Cain ;...  che  ci6...  pid  volte... 
Pien  di  furor...  diceanii...  Fu  questa... 
La  cagion  sola:...  un  fier...  contrasto  lungo... 
£bbe  in  Re  stesso...  pria ;  ma...  poscia...  vinto. 
Mi  percosse...  e  fuggissi...  —  Omai...  rai  nianca, 
Padre,..,  la  lena...  Abbracciami... 

Adamo.  Egli  muore... 

Oh  Dio !...  Ces86.  —  Misero  padre !  Oh  come 
Quell'estremo  singulto  a  un  tempo  tronca 
Gli  lia  la  voce  e  la  vita!  —  Eccoti  dunque, 
Fera  Morte  terribile,  che  figlia 
Sei  del  ti*asgresso  mio!  Spietata  Morte, 
A*  colpi  tuoi  dovea  goggiacer  primo 
Un  innocente  giovinetto  mai  t 
Me,  me  ferire,  e  me  primier,  me  solo, 
Dovevi  tu...  —  Che  fo,  senza  i  miei  figli  ?... 
E  que8t*amato  estiuto  corpo,  ad  Eva 
Come  il  potr6  nasconder  io?  TacerloY 
Invano :  eppur,  come  gliel  narro  t  E  dove, 
Dove  riporre  il  caro  Abelef  Oh  Dio! 
Come  da  hii  staccarmiY  —  Ma,  che  mirot 
Venir  ver  me  con  gli  stanchi  suoi  passi 
Eva  da  lungi !  ah !  d'aspettaimi  pure 
Oltre  la  selva  ella  promise...  Ahi  lasso !  — 
Ma  s'iucontri  e  rattengasiv  a  tal  vista 
Morte  assalirla  a  un  tratto  puote...  Io  tremo. 
Ah,  gik  veduto  elPhammi,  e  piii  si  afl&etta... 

SCENA  III. 

EVA  E   AD  A  MO.  ' 

Adamo,     Perclie  venisti  o  donna?  or  non  ti  lice 
Qui  pid  inoltrarti :  riedi ;  ah !  tosto  riedi 
Alia  capanna  nostra;  ivi  tra  breve 
Raggiungerotti. 

Era,  Oh  oiel !  clie  veggo  ?  in  volto 

Qual  ti  sta  nuovo  oiTibil  turbamento  ? 
Kitrovati  non  gli  hai  ? 

Adamo.  No :  ma,  ben  presto... 


*  Che  corre  a  incontrarla. 
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Adamo. 

Eva, 

Adamo, 

Eva,  * 


Adamo, 
Eva, 

Adamo, 

4 

Eva, 
Adamo. 


Eva, 


Adamo, 


Deh !  toma  tu  su  Torme  tae  frattanto... 

Ch'io  ti  lascif...  E  i  miei  figli,  ove  son  dunque? 

Ma,  che  inirot  macchiata  h  la  tna  veste 

Di  fresco  sanguef  e  n'hai  le  man  pur  tinte? 

Oim^ !  che  fu,  dolce  mio  Adamo  t  eppure 

Piaga  non  hai  nel  corpo  tuo...  Ma,  quale, 

Qual  veggo  io  1^  sangue  sul  siiolo  7  e  presso 

Starvi  la  marra  di  Cainof...  e  quella, 

Anco  h  di  sangue  intrisa?...  Ah!  lascia;  io  yoglio 

Voglio  inoltrarmi  io  1^;  veder... 

No;  pregoti... 
Invano... 

Eva,  t'arresta :  a  patto  niuno 
Inoltrar  non  ti  lascio. 

Ma  dagli  occhi 
A  te,  malgrado  tuo,  prorompe  uu  fiume 
Di  lagiime !...  Vedeme,  ad  ogni  costo, 
Vo'  la  cagione...  Ah !  bon  vid'io ;...  1^  giace 
n  mio  Abele...  me  niisera!...  La  marra... 
II  sangue...  Intendo... 

Ah!  non  abbiam  piu  figli. 
Abel,  mia  vita...  II  ratteuenni  e  vano, 
£  vano  omai...  Ch'io  ancor  ti  abbracci,  Abele. 
Rattenei'la,  h  impossibile :  al  materno 
Dolore  imnienso  un  qualche  sfogo... 

Adamo, 
E  Tuedsor,  Dio  nol  puniva? 

Indamo, 
Empio  Cain,  fuggisti^  e  da  me  indarm) 
Ti  celerai.  Percuoten\  il  tuo  orecchio 
(Sii  pur  da  me  quanto  pid  il  puoi  tu  lungi) 
Di  mie  minacce  il  rimbombar  tremendo, 
E  far^  il  cor  tremarti. 

Abele,  Abele... 
Ah!  piu  non  m*ode...  —  Un  tnvditor,  tel  dissi, 
Un  traditor  tra  ciglio  e  ciglio  ognora 
Io  vedeva  in  Caino. 

In  terra  mai 
Non  trover^  quel  traditor,  ne  pace, 
Ne  sicart^,  ne  asilo.  —  Or,  maladetto 
Sii  tu,  Cain,  da  Dio,  come  dal  padre. 
Tremante  seinpre,  infra  caveme,  a  guisa 
D'irsuta  belva,  asconditi :  di  vili 


^  Alquanto  piii  inoltrandosi  a  forza. 
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Amare  e  poche  ghiande  abbid  incerto 
Stentato  vitto ;  e  il  rio  ti  mesca  fiele : 
Crudi  rimorsi  il  cor  ti  strazin  sempre : 
Siati  il  sole  odi'oso ;  orride  larye 
La  spaventevol  notte  ti  appresenti. 
Cofid  strascina  i  tuoi  giomi  infelici 
In  lunga  morte.  —  Onnipossente  Iddio, 
Tu,  s'egli  ^  giusto  Timprecar  ch*io  fed, 
Ta  ravvalora,  coll'etemo  assenso ! 
La  voce  d'Iddio,  * 

Uom,  lasciato  a  te  stesso,  ecco  qual  sei.  — 
Ma  bevuto  ba  la  terra  il  sangue  prime, 
£  udito  ba  il  Oielo  i  vostri  giusti  omei: 
Cain  fia  tratto  d^ogni  orrore  all*inio, 
Feroce  esemplo  spaventoBO  ai  rei.  — 
Sfogato  il  pianto,  dal  terrestre  limo 
Voi  gli  occhi  ergete  al  Creator,  cbe  vnole 
Novella  darvi  e  pid  felice  prole. 
Eva*  Onni]K)tente  Iddio,  rendimi  Abele, 

Rendimi  Abele... 
Adamvo.  Donna,  il  pianger  lice, 

Non  il  dolersi.  Iddio  parl6 :  si  adori. 
Eva,  Taccio,  e  Tadoro,  in  siil  mio  Abel  prostrata.  * 


1  Preceduta  e  seguita  da  lamp!  e  tuoni. 

>  Gadono  entrambi  prostemati:  col  volto  su  la  terra,  Adamo;  Era,  9ul 
morto  figlio. 
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ALLA    NOBIL     DONNA 
LA.  8I0N0RA    C0NTBS8A 

LUISA  STOLBERG   D'ALBANIA  (*), 


Donna,  due  lustri  campie  omai  ch*  to  posi 
Al  mio  tragico  ardir  meta  'perenne, 
E  il  pugnale  e  il  cotumo  in  un  deposi 
ly Apollo  al  pih  con  pio  voto  aolenne, 

Ehhi  il  tuo  nome,  allor  ch'io  Jlfin-a  esposi, 
Bropizia  vela  alle  mie  stanche  antenne; 
Intitolarti  or  quindi  in  me  proposi 
n  men  reo  fior  del  mio  tradur  decenne, 

SpeccJiio  a  te  atesaa  e  Vuna  e  Valtra  Alcestc, 
Oui  da^li  ElUnij  modi  ai  Toschi  adatto, 
lo  U  consacro :  ultimo  don  fiath  qneste. 

Deli,  tregua  dando  il  Tempo  al  vol  auo  ratio, 
Sorte  a  me  pari  al  buon  Ferete  appreste, 
8'io  neWun  del  due  Admeti  ho  me  Htratto! 

Firenze,  Decembre,  1798, 

VlTTORIO   Al.FIERT. 


{*)  Questo  Sonetto  nel  Ms.  Hta  innanzi  alie  due  Alcesti,  cioh  a  questa  die 
e  realmente  delPAlfieri,  bench^  fin^asi  tradotta^  e  a  quella  scritta  da  Euri- 
pide,  la  quale  troyasi  in  fine  del  presente  volume. 


JPBB80NAQG1. 

FEREO.  ERCOLE. 

'  ADMETO.  CORO  di  matroke  tkssale. 

ALCESTE.  Fanciulla  di  Admeto  )  che  non 

EUMELO.  Ancelle  d'Alceste      \  pariatio. 

Scena,  la  Reggia  di  Fereo  in  Fere,  eapitale  della  Teesaglia, 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

FEREO. 

Misevo  padrCi  infra  tremende  angosce 

Palpitante^  aspettando  semiyivo 

Stai  delPoracol  Delfico  le  note. 

Chiaro  faranti  irremissibilmente, 

Se  uel  Destin  sia  scritto  che  tu  debba 

Orbo  restar  dell^adorato  Admeto, 

Unico  figlio  tuo.  —  Deh !  tu,  di  Cirra 

Nume  sovi^ano,  a  me  benigno  Apollo, 

Se  di  tua  deitade  un  di  degnasti 

Lieta  pur  far  qnesta  mia  reggia,  in  cui 

T'ebber  pastore  ignoto  i  nostri  amienti; 

Be  in  guise  tante  di  tua  grazia  eccelsa 

Abbellir  me  non  degno  ospite  tuo 

Piacqueti  allor;  deh!  risanato  rendi 

Ad  un  cadente  genitore  il  figlio, 

Che  in  sul  bel  fior  degli  anni  suoi  languisce 

Delia  tomba  or  su  I'orlo !  —  lo  piu  non  trovo 

N^  sonno  mai,  n^  pace.  Ecco  sparita 

Or  ora  ^  appena  questa  notte  eterna, 

Cui  precoi-se  il  mio  sorgere.  N^  posso, 

Per  pid  sventura  mia,  Tacerbo  duolo 

Sfogare  intero  di  mia  fida  antiqua 

Consorte  in  seno:  ah!  troncherei  d'un  colpo 

Delia  sua  vita  il  debil  iilo,  ov'io 

A  lei  Bvelassi  Timminente  fine 

Del  figlio  unico  nostro.  Ella,  dagli  anni 

AflSevolita,  il  piede  omai  non  volge 

Fuor  di  sue  regie  Btauze :  onde  finora, 

In  parte,  il  duol  che  tutta  Fere  ingombra, 

£  ignoto  a  lei.  Ma  il  sapvk  pure !  ah,  Bola 

Tu  mi  rattieni  in  vita,  egregia,  amata 

Degli  anni  miei  compagna !  ov'  io  non  fossi 
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NecesBaiio  al  tuo  vivere,  dai  Niimi 
Implorerei  la  morte  mia,  per  toiTe 
A  Pluto  Admeto...  Ma,  che  veggiof  Alceste 
Frettolosa  ver  me !  Forse  a  lei  prima 
Noto  il  riRponder  deH'oracol  era? 


SCENA  II. 

ALCESTE,   FEREO. 

Alceste.     Le  paterue  tne  lagrime  rasciuga, 
0  re:  la  morte  del  tuo  figlio  omai 
Noil  ti  avverrk  di  piangere. 

Fereo.  Che  ascolto! 

Oh  gioja!  Apollo  duuquet...  Havvi  una  spemeT... 

Alceste,     Speme,  a  te,  s\,  vien  dal  fatidic^antro : 
N^  di  un  b)  fatto  aunnnzio  ad  altri  volli 
Ceder  Tonor ;  dal  labro  raio  dovevi 
Averlo  tu. 

Fereo,  Deh !  dimmi :  il  flglio  in  \ita 

Kimarrassi  ? 

Akeste,  A  te,  vivo  ei  rimarrassi : 

Certezza  n'abbi.  Apollo  il  disse,  e  Alcegte 
Tel  ridice,  e  tel  giura. 

Fereo.  Oh  detti!  oh  gioja! 

Vivo  il  tuo  sposo!... 

Alceste,  Ma  perei^  non  fia 

G\k  clie  risorga  in  queste  afflitte  mura 
Oggi  la  gioja. 

Fereo,  E  chef  pianto  esBer  puote, 

Dove  Admeto  risorge?...  Oli  ciel!  che  flat 
Tu,  che  tanto  pur  Tami,  udendol  salvo, 
E  il  fausto  avviso  a  un  disperato  padre 
Or  tu  stessa  an*ecandoiie,  di  morte 
Tinte  hai  le  guance?  e  al  balenar  reponte 
Di  un  mezzo  gaudio  in  su  I'ingenua  fronte, 
Succeder  toeto  in  negro  ammant<o  feftti 
Un  torbido  silenzio?  Ah!  parla... 

Alceste,  I  Numi, 

L'impreteribil  norma  loro  anciressi 
Han  no;   e  del  Fato  le  tremcnde  leggi 
Non  si  attentano  infrangere.  Non  poco 
Donarti  i  Numi  or  nel  donarti  Admeto. 

Fereo,       Donna,  or  piu  che  i  tuoi  detti,  il  guardo  e  gli  aiti 
Knccapricciar  mi  fanno.  E  quai  Hen  dunqae, 
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Alii  I  qaali  i  patti  a  lato  a  cm  funesta 
Dell'adorato  Admeto  tuo  la  vita 
A  noi  riesca,  ed  a  te  stessa  f 

Alceste.  O  padre, 

Se,  col  tacerterio,  restarti  ignoto 
L'atro  arcano  potesse,  ah !  nol  sapresti, 
Se  non  corapiuto  il  sacriflcio  pria: 
Ma  udirlo,  oiin^ !  tu  dei  pur  troppo ;  or  diinque 
Da  me  tu  I'odi. 

Fereo,  ■   Entiro  ogni  fibra  un  fero 

Briyido  gik  scorrer  mi  fai :  non  Bono 
lo  genitor  soltanto:  aft'etti  molti 
Squarcianmi  a  gara  il  core :  egregia  nuora, 
lo  piii  che  figlia  t'amo;  amo  i  tuoi  tigli, 
Ambo  i  dolci  nepoti,  aU'avo  antico 
Speme  immensa  e  diletto:  e  ognor  piti  sempre 
Dopo  lustri  ben  dieci  in  cor  mi  avvampa 
Pura  ed  intera  alta  amichevol  fiamma 
Per  la  consorte  indiviBibil  mia. 
Pensa  or  tu  dunque  in  quali  atroci  angosce 
Stommi,  aspettando  i  detti  tuoi ;  cui  veggo, 
Ah !  si,  ben  veggo  che  di  augurio  infausto 
Qualcun  del  sangue  mio  percuoter  denno. 

AUeste,     Furare  a  Morte  i  dritti  suoi,  n^  il  ponno 
Anco  i  celesti.  Con  le  adunche  niani 
Ella  g\k  g\hk  8taya  afferrando  Admeto, 
Vittima  illusti-e :  Admeto,  unico  erede 
Del  bel  Tessalo  regno :  in  sul  vigore 
Delia  viril  sua  etade';  ap'pien  felice 
Nella  reggia,  e  dai  sudditi,  e  dai  chiari 
Suoi  genitori,  e  dai  vicini  stati, 
Venerato,  adorato :  e  che  dir  deggio 
Poi,  dalla  fida  Alceste  Biia?  tal  preda 
Certa  gi^  g\k  la  insaziabil  Moi'te 
Teneasi;  Apollo  or  gliela  toglie;  un'altra 
(Pari  non  mai,  che  pari  altra  non  hawi), 
In  di  lui  vece  aver  debb'ella:  e  questa 
Esfter  dee  del  suo  sangue,  o  a  lui  di  stretta 
Aderenza  congiunta;  e  all'Orco  andame 
Spontaneo  scambio,  pel  risorto  Admeto. 
Ecco  a  quai  patti  ei  salvo  fia. 

Fereo,  Che  ascolto! 

Miseri  noi !  qual  vittima?...  chi  fia 
Per  se  bastante?... 

AUeste,  II  fero  scambio,  o  x>adre, 
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£  fatto  gik.  Presta  h  la  preda;  e  iudegna 
Non  fia  del  tntto  del  serbato  Admeto. 
Ne  tu,  il  cui  santo  Bimu]acro  in  questo 
Limitar  Borge,  o  Dea  magna  d'Averno, 
DiBdegnerai  tal  vittima. 

Fereo.  Qtik  presta 

fl  la  yittima!  oh  cielo!  ella  h  del  nostro 
Sanjgue :  e  in  dianzi  a  me  diceyi,  o  donna, 
Ch'io  rasciugaBsi  il  pianto  miof... 

Alceste.  Tel  diss!; 

£  tel  ridico;  non  doyrai  tu  il  figlio 
Piangere;  io  pianger  non  dovi-o  il  marito. 
Salvo  Adnieto,  lamento  altro  non  puoBsi 
Udlr  qui  omai,  che  di  gran  lunga  agguagli 
Quel  che  apprestava  il  morir  suo.  D'un  qualche 
Pianto,  ma  breve,  e  misto  anco  di  gioja, 
Si  onorera  la  vittima  Bcambiata 
Per  la  vita  d'Admeto.  Al  Numi  infemi 
La  omai  giurata  in-eniissibil  preda 
Spontanea,  son  io. 

Fereo,  Che  festil  oh  cielo! 

Che  festi  1  e  salvo  V  infelice  Admeto 
Credi  a  tal  patto?  Oh  ciel!  viver  puot'egli 
Senza  te  maiY  degli  occhi  suoi  la  luce 
Tu  sei:  tu  Talma  sua;  tu,  pid  diletta 
A  lui,  pi^  assai  che  i  suoi  pur  tanto  amati 
Genitori ;  piii  cara,  che  i  suoi  iigli; 
Piu  di  se  stesso,  cara.  Ah!  no;  non  fia 
Ci6  mai.  Sul  iior  di  tua  beltade,  o  Alceste, 
Perir  tu  prima,  per  uccider  poscia 
Non  che  il  tuo  sposo  stesso,  anco  noi  tutti 
Che  t'adoriam  qual  figlia?  Orba  la  reggia, 
Orbo  iia  'I  regno,  ove  tu  mauchi.  E  i  figli, 
Pensastil  tuf  quei  teneri  tuoi  figli 
Che  fiirian  senza  te?  Tu,  d'altri  eredi 
Liete  puoi  far  le  Tessale  contrade: 
D'ogni  gioja  domestica  tu  font«, 
Tu  sei  di  Admoto  la  verace  e  prima 
£  sola  vita.  All !  non  morrai,  tel  giaro, 
Finche  morir  poss'io.  Questo  e,  ben  questo, 
il  il  capo,  cui  tacitamente  or  chiede 
L'oracolo.  Io,  troiico  arido  omai, 
Quell'io  mi  son,  che  dee  morir  pel  figlio. 
Gli  anni  miei  molti,  e  le  speranze  morte, 
£  il  corso  aringo,  e  la  pieta  di  padre, 


ATTO  I.  —  SCENA  II 


107 


£  la  pietii  di  maraviglia  mista 

Per  giovin  donna,  di  celesti  doti 

Ricca  pnr  tanto;  ah!  tntto  omai  seolpisce 

In  adamante  il  morir  mio.  Tn,  vivi; 

Tel  comanda  Fereo ;  n^  mai  Tamore 

Di  giovinetta  Bposa  fia  che  avanzi 

Di  antico  padre  il  generoso  amore. 

Alcesie,     £  I'alma  tua  sublime,  e  il  vero  immenBO 
Affetto  tao  di  padre,  a  me  ben  noti 
Erano:  e  qnindi,  antivenirli  io  seppi. 
Ma  s'io  preBtai  qneta  ud'ienza  intera 
Ai  detti  tooi,  Fereo,  vogli  or  tu  pure 
Contraccambiar  d'alto  silenzio  i  miei; 
Cai  tu,  convinto  appieno  tosto,  indarno 
Ribatter  poi  vorresti. 

Fereo.  E  che  puoi  dirmi? 

Che  udir  poss'  io  ?  Balvar  davvero  Admeto 
Io  vo' :  tu  il  perdi,  con  te  Btessa:  alPare 
Io  corro... 

Alceste.  Arresta  il  pi6:  tardi  v'andreBti.. 

Gi^  il  mio  giuro  terribile  dai  cupi 
Suoi  regni  udla  Proserpina ;  ed  accetto 
Anco  TebbVlla  indisBolubilmente. 
Secura  in  ine  del  niorir  mio  gi4  stommi, 
Cui  nulla  omai  pu6  togliermi.  Tu  duiiqne 
Ora  i  miei  sensi  ascolta ;  e  tu,  qual  vero 
Padre,  al  proposto  mio  ferrao  consuoua. 
Non  leggerezza  femminile,  o  vano 
Di  gloria  nmore,  a  ci6  mi  han  tratto:  il  vuole 
InvincibU  ragione.  Odimi.  II  sangne 
Tutto  di  Admeto,  a  me  non  men  che  caro, 
Sacro  ^  pur  anco:  il  geuitor,  la  madre, 
E  i  tigli  Buoi,  queBto  ^  d' Admeto  il  sangne: 
Or,  qual  di  (juesti  in  vece  sua  diBfatto 
Esser  potea  da  Morte?  il  figlio  forset 
Ei,  due  luBtri  non  com  pie :  ancor  che  in  esso 
L'ardir  non  manchi,  I'eta  sua  capace 
Non  ki  per  anco  di  spontaneo  vero 
Voler  di  morte :  e  se  il  pur  fosse,  io  madre, 
D'unico  figlio  il  soffrirei?  Lo  stesso 
Dico  vieppiii  della  minor  donzella. 
Riman  Pantica,  e  sempre  infemia  madre ; 
Specchio  d'ogni  alta  matronal  virtude ; 
Pronta,  (son  certa)  ove  il  sapesse,  a  darsi 
Vittima  a  Stige  del  suo  figlio  in  vece : 
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Fereo. 


Alcesie. 


Fereo. 


Alceste. 


Ma  ta  poi,  Ai\  tn  che  sol  vivi  in  essa, 
Dimmi,  Id  un  col  suo  vivere  non  fora 
Tronco  airistante  il  tuo  f  Dunque  in  te  solo, 
£eco,  che  a  forza  ricadea  Torrendo 
Scambio,  se  primo  eri  ad  udir  del  Name 
La  terribil  lisposta.  Onde  mia  cura 
Fu  di  carpiria  io  prima ;  io,  che  straniera 
In  questa  reggia  venni,  e  a  me  pur  largo 
Concede  il  Fato,  che  salyame  io  possa 
Tutti  ad  an  tempo  i  preziosi  germi. 
Pianger  mi  fai :  di  maraviglia  immensa 
Plena  m'hai  Talma,  e  il  cuore  a  brani  a  brani 
Mi  squarci  intanto.  Oh  ciel !... 

Pianger,  tu  il  puoi, 
Sal  mio  destin;  ma  tu  biasmare,  o  padre, 
L*alto  proposto  mio,  n6  il  puoi,  n^  il  del. 
Quanto  pi^  a  me  costa  il  morir«  piil  degna 
Di  redimere  Admeto,  a  Pluto  io  scendo 
Tan  to  gradita  piU.  Voler  del  Cielo 
Quest' era  al  certo :  e  di  convincerne  anco 
Lo  stesso  Admeto  mio  la  cura  assumo. 
11  disperato  suo  dolor,  gik  il  veggo, 
Ma  affrontarlo  non  temo.  II  Ciel  daranimi 
Forza  anco  a  ci6 :  le  mie  ragion  farogli 
Con  man  palpare;  e  proverogli,  spero, 
Che  il  conjugal  puro  suo  immenso  amore, 
S'io  '1  possedea,  mertavalo.  Al  Destino 
Cedere,  e  forza :  ma  il  piegarsi  ad  esso 
Senza  infranger  pur  Tanimo,  discerne 
Dal  volgar  uom  Talteramente  nato. 
Nel  mio  coraggio  addoppierassi  il  suo : 
Salvo  io  ravr6  coi  genitori  e  i  figli ; 
Viva,  egli  amommi :  onorerammi  estinta. 
Muto  ri mango,  annichilato :  in  petto 
Nobil  invidia,  alto  dolore,  e  dura 
iJi  rao  vergogna  insopportiibil  sento. 
Faro... 

Farai  che  la  niemoria  mia 
Qui  sacra  resti,  al  mio  pensier  tu  stesso 
Or  servendo,  qual  dei.  Salvar  tu  il  figlio, 
Ed  io  '1  marito,  deggio :  ecco  d'entrambi 
L'alto  dovere,  e  il  solo.  E  gij\  di  nuovo 
II  fatal  voto  al  tuo  cospetto  io  giuro... 
E  gi^  compiendo  ei  vassi...  Ah  !  s\ ;  ne  provo 
Gi^  i  crudi  ett'etti.  Una  vorace  ardente 
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Febbre  gik  gik  pel  mio  mortal  serpeggia. 
Dabbio  non  y*ha :  Pluto  il  mio  voto  accolse ; 
A  86  mi  chiama;  ed  omai  salvo  h  Admeto. 

Fereo,       A  lui  men  corro:  egli  fors'aDCo... 

Alceste,  A  lui 

Non  h)  chl  giunga  anzi  di  me :  gik  pria 
Chiusi  ad  ogni  uom  n*ebb'io  gli  access!  tutti. 
lo  risanarlo,  ed  annunziarglierio 
Debbo ;  non  altri.  Or  tn,  che  pur  tant'ami 
L^egi-egia  tua  consorte,  a  lei  ten  vola, 
E  11  lieto  avviso  del  lisorto  figlio, 
Bench^ella  infenno  a  morte  nol  credesse, 
Recagliel  tu. 

Fereo,  Noi  miseri... 

Alceste*  Voi  lieti, 

Che  ri'aveste  il  g\k  perduto  figlio. 
Vanne ;  ten  pi-ego :  invan  ti  opponi ;  io  fatta 
Son  pid  die  donna.  Ogni  tinior  sia  muto : 
Di  Admeto  io  son  la  salvatrice :  or  tutti 
Obbediscan  me  qui.  —  Deh  \  voi  di  Fere 
Degue  mati*one,  or  della  I'eggia  uscite, 
Ed  un  augiisto  sacrificio  tosto 
Apprestate  a  Prosei-pina.  Si  canti 
L'lnno  dovuto  alia  terribil  Diva, 
L'ara  apprestando  appi6  di  questo  altero 
Simulacro  di  lei :  tra  breve  io  riedo 
A  compier  qui  '1  solenne  rito,  o  donne. 

SCENA  III. 

CORO,    FEREO. 

Fereo.       Oh  coraggio !  oh  virtude!...  Oh  non  mai  visto 
Amor  di  sposa!...  Ahi  sventurato  Admeto, 
Se  a  tal  costo  pur  vivere  tu  dei ! 


SCENA  IV. 

COKO. 

STROFE. 


Benign  a  ascolta  i  voti  nostri,  o  Diva 
DeirAvemo  terribile ; 
S'^  pur  possibile, 
Che  d^Acheronte  oltre  la  infausta  riva 
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Di  mortal  prego  scenda  ai  cupi  regoi 

Mai  voce  viva : 

Gli  occhi  di  pianto  amaramente  pregni,  . 

Tremanti  tntti  al  x>erigliar  di  Admeto, 

Supplici  oriam  che  11  Name  tuo  si  degni 

Far  per  ora  divieto 

Alia  vorace  insaziabil  Morte 

Di  ferir  nom  si  pio,  si  amato,  e  fovte. 

ANT  i  STROPS. 

Speme  egli  sola  ai  genitor  cadenti, 
Cai  pur  troppo  ^  probabile 
Che  inconsolabile 
Lutto  torrla  dal  libro  dei  viventi: 
Admeto,  speme  di  Tessaglia  tutta, 
Che  vedria  spent! 

Con  lui  suo  lieto  stato,  e  in  un  distrutta 
L'alta  possanza,  in  cai  secora  or  giace ; 
S'ei  pria  non  ha  sua  prole  al  regno  instrntta 
ColPanimo  sagace : 

Tropp'uopo  ^  a  noi  la  sua  terrestre  salma ; 
Che  Admeto  e  Alceste  son  duo  corpi  e  un'alma. 

BPODO. 

Se  un  dl  rapita  appo  la  piaggia  oudosa 
DeirEtna  tu,  n^  il  rapitor  discaro 
Tenevi  pur,  n^  amaro 
T'era  il  tenor  de'  suoi  cocenti  detti ; 
Piena  tu  il  cor  di  conjugali  affetti, 
Ai  niali  altrui  pieto»a, 
Dea,  troncar  deb  non  vogli  oggi  i  diletti 
Di  fida  amante  e  rlamata  sposa! 


ATTO  SEOOXDO. 


SCENA  I. 

CORO,    ADMETO. 

Coro,         Ma,  che  vediam  ?  fia  vero  ?  Admeto  il  passo 
Prospero  e  franco  e  frettoloso  volge 
Ver  noi !  Stavasi  dianzi  ei  moribondo, 
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Admeto, 

Coro, 

Ad/ineto. 

Coro. 


Ed  or  bI  tostof...  Admeto,  agli  occhi  nostri 

Crederem  noit 

Si,  donne;  risanato 
Di  corpo  appieno  in  un  istante  io  sono ; 
Ma  non  di  mente,  do. 

Che  fia  f  tn  giii 
IntorDO  intorno  perturbato  il  guardo. 
Ditemiy  deh !  la  mia  divina  Alceste 
Dov'^f  per  tutto,  in  van  la.cerco. 

In  qnesto 
Limitar  sacro  della  reggia,  or  dianzi 
C'invitava  ella  ad  alta  voce ;  e  tosto 
Poi  c'imponea  cantare  inni  devoti... 
A  Proserpina? 

Si.  Balda  frattanto 
Ella  inoltrava  in  ver  sue  stanze  il  piede ; 
A  prepararsL  al  sacrificio  forse, 
Che  qui  apprestar  c'impone. 

Itene  ratte 
Su  I'orme  sue  voi  dunque;  ite:  fors'ella  ■ 
Nel  sacello  d'Apolline  devota 
Le  rituali  ablnz'ioni  or  compie : 
Deh !  trovatela,  ed  oda  ella  da  voi, 
Ch'io  sano,  eppur  di  tremito  ripieno, 
Prostrato  ai  pi^  di  qnesta  fatal  Dea, 
Aspettando  lei  stommi. 


Admeto. 
Coro. 


Admeto. 


SCENA   II 


ADMETO. 


Ohim^!  comanda 
Di  qui  apprestarle  nn  sacrificio?  —  Ah!  m'odi, 
Dea  possente  d'Averno;  or  tu,  cli'or  dianzi 
In  snon  foroce  tan  to  me  appellavi, 
Qual  non  dubbia  tua  vittima ;  deh !  tosto, 
Ove  pur  mai  qucsta  recente  orrenda 
Mia  vision,  verace  esser  dovesse, 
Deh!  tn  ripiglia  questa  fral  mia  spoglia. 
A  tai  patti,  io  non  vivo.  Ecco,  mi  atterro 
Al  simnlacro  tiio,  d'atre  corone 
Di  fiinereo  cipresso  adomo  alVuopo : 
E  t'invoco,  e  scongiiiroti  di  danni 
Ben  mille  niorti  pria,  che  non  mai  trarre 
Tal  vis'ione  al  vero. 
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SCENA  III. 
FEREO,   ADMETO. 

Fereo.  A  queste  soglie 

Del  caro  figliuol  mio  Beinpre  ritamo 
AnBioBO,  tremaDte :  eppur  loDtano 
Stame  a  lungo,  non  posBO.  I  feri  detti 
Delia  misera  Alceste  un  boIo  istante 
Non  mi  lascian  di  tregua.  Almen  ckiaririni 
Con  gli  ocelli  miei  vogrio,  Be  gik  risorto 
Dalle  Btancate  Bue  fatali  plume 
Sia  11  mio  Admeto. 

Admeto,^  Admeto Y  Oh,  chi  mi  appellaf 

Che  veggo  ?  oh  ciel  I  tu,  padre  Y 

Fereo.  Al  Ciel  sia  laude! 

Verace  abneno  ^  il  rinBanir  tuo  pieno : 
E  I'instantanea  guisa  onde  Tave^ti, 
ProdigioBa  eir6  pur  anco.  Oh !  dolce, 
Unico  figlio  mio,  risorto  al  fine 
Ti  riabbraccio !  e  di  bel  nuovo  io  posso 
In  te  la  speme  mia,  quella  del  regno, 
E  la  speme  di  tutti,  omai  riporre. 

Admeto,    Che  parli  tn  di  BpemeT  Ah,  no!  me  vedi 
Sano  di  aBpetto  forse,  ma  infelice 
Pii\  miUe  volte  che  di  morte  in  gi*embo, 
Qual  io  mi  stava  or  dianzi.  Alto  Bpavento, 
Non  naturale  al  certo,  di  me  tutto 
S'indonna,  o  padre :  ed  i  miei  passi,  e  i  detti, 
E  i  penftieri,  e  i  terrori,  e  Tagitata 
Attonit'alma,  e  il  BOHpirar  profondo ; 
Tutto,  (tu  il  vedi)  accenna  irsi  cangiando 
Quel  morbo  rio  mortifero  di  corpo 
In  nuova,  e  vieppiu  fera  orrida  assai, 
Egritudine  d'animo. 

Fereo.  Dal  pianto 

Io  mi  rattengo  a  stento.  —  Ah !  figlio ;  hai  dun^ue 
VistA  Alceste,  ed  uditala... 

Admeto.  Per  anco 

Vista  non  I'ho,  da  che  pur  io  riveggo 
Con  oc<»hi  omai  non  appannati  in  morte 
Questa  luce  del  sole.  In  ogni  parte 


1  Ergendo  il  capo  dal  auolo. 
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lo  della  reggia  al  sorger  niio  traacorsi 
Per  rintracciarla,  e  indarDo :  al  fin  le  sue 
Fide  matrone,  agli  occhi  miei  qui  occorse, 
Dentro  inviai  yer  egsa,  e  qui  frattauto 
Aspettandola  stayami.  Deh!  quante, 
Quante  mai  cose,  Alceste  mia,  narrarti 
Deggio,  tremando !  eutro  il  tuo  cuor  celeste 
D'ogni  mio  affetto  sfogo  almen  ritrovo: 
In  calma  alquanto  ritomar  miei  spirti, 
(Se  y'ha  chi  il  possa)  il  puoi  tu  sola. 

Fereo,  Oh  cielo! 

Misero  figlio!...  Ascoltami:  or  fia  '1  meglio 
Un  cotal  poco  rendere  a  qui'ete, 
Pria  di  vederla,  i  tuoi  mal  feriui  ancora 
Troppo  agitati  seosi.  In  egre  membra 
Quasi  non  cape  una  istantanea  piena 
Salute :  or  forse  yaneggiar  ti  fanno 
Le  tioppo  a  lungo  infieyolitc  fibre 
Del  travagliato  cerebro. 

Aihneto.  Deh,  fosse 

Pur  yero,  o  padre !  ma  pii\  intera  mai 

Del  eorpo  in  me  non  alberg6  salute, 

Di  quella  che  or  vi  alberga :  e  in  me  pur^tutte 

Nitide  sen  to  del  pensier  le  posse, 

Quant^io  mai  le  provassi.  Ah!  non  yaneggio, 

No,  padre  amato:  ma  il  repente  modo 

Ond'io  risorsi,  e  la  segufta  tosto 

Mia  yisi'on  palpabile  tremenda, 

Avi'ian  dis turbo  anco  arrecato  ad  ogni 

Piu  saldo  e  iudomit'auimo.  —  Sommei*so, 

Ha  i)och'ore,  in  mortifeix)  letargo 

lo  giaceami ;  tu  il  sai.  611  occhi  miei,  grayi 

Di  stigia  nebbia,  nulla  omai  scemeyano: 

Adombrata  la  mente,  annichilati 

Presso  che  tutti  i  sensi,  oy^o  mi  stessi, 

N^i  tra  cui,  nol  sapea.  Forse,  in  tal  punto, 

£  dall'amante  moglie  e  da^  miei  fidi 

Un  cotal  poco  a  uu  apparente  sonno 

Lasciato  in  grembo,  lo  rimaneami  solo: 

0  il  credo,  almen;  poich^  niun  ente  al  fianco 

Mi  troyai  nel  risorgere.  Ma  intauto, 

Fia  Tesistere  e  il  no  stayami,  quando, 

Piii  ardeute  assai  che  di  terrena  fiamma, 

Raggio  improyviso  mi  saetta,  e  a  forza 

Gli  occhi  miei  schiude.  Ecco,  il  sovrano  Iddio, 

8    Alvikri  —  Tragedie,  c. 
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Quel  g\k  cotanto  a  noi  propizio  Apollo, 

Qual  gik  il  vedeinmo  in  questa  reggia  il  giomo, 

Che  uon  piu  a  noi  mortal  pastor,  ma  eccelso 

Aperto  Nume  coni^ntia  mostrarsi: 

Tal  egli  s'era:  e  in  suo  nplendor  divino 

Al  mio  letto  appressandosi,  con  lieve 

Atto  celeste  nn'alma  panacea 

Miuabile,  odorifera,  vitale, 

Alle  mie  nari  ei  sottopone  appena, 

E  la  benigna  sua  destra  ad  im  tempo 

Mi  stende,  e  grida:  Admeto,  sorgi:  i  preghi 

Dei  genitoii  e  di  tua  rara  sposa 

Sono  esauditi:  or,  vivi.  —  E  i  detti,  e  il  fatto, 

E  il  mio  guarire,  e  il  suo  sparir,  son  uno. 

Dal  letto  io  balzo  gi^:  pien  d^alta  gioja, 

Cirogni  voce  mi  toglie,  ecco  mi  prostro 

Al  Dio  die  ancor  della  immortal  sua  luce 

Splendido  un  solco  ergentesi  neiraure 

Si  lasciava  da  tergo.  Indi,  nel  cuore 

II  peiisier  primo  che  sorgeami,  egli  era 

Di  abbracciar  la  mia  Alceste ;  che  mai  niuna 

Gioja,  cui  seco  non  divida  io  tosto, 

A  me  par  gioja. 
Ferco,  Oh  sacro  Apollo!  oh  veix) 

Nume  di  noi  proteggitor  sovrano ! 

L'alte  promesse  tue  ben  or  ravviso, 

Che  al  tuo  partir  ne  festi. 
Admeto,  Ma  tu,  padre, 

n  tutto  ancora  non  udivi :  alqnanto 

Sospendi  ancora  i  voti  tuoi.  —  Men  giva 

Io  dunque  ratto  della  sposa  in  traccia; 

Quand^ecco,  in  su  la  soglia  a  me  da  fronte 

AppresentarKi  in  spaventevol  forma 

La  Morte.  In  sul  mio  capo  la  taglieiite  J 

Orrida  falc<»  ben  tre  volte  e  quattro 

Minaccioaa  brandisce;  indi,  con  voce 

Di  tuono  irata:  Admeto,  grida,  Admeto, 

Un  prepotente  Iddio  per  or  t*invola 

Dalla  non  mai  vincibil  falce  mia; 

Ma  di  me  lieta  rii)ortar  la  palma, 

Noi  credor  tu.  Vivrai,  pur  troppo :  indarno 

Del  Dostino  immutabile  si  attenta 

liomper  Fobo  le  leggi;  or,  si,  vivrai; 

Ma  in  tali  angosce,  che  non  mai  vorresti 

P>8er  tu  nato:  il  di,  ben  mille  volte 
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Fereo, 


Invocherai  me  fatta  Borda  allora 

Ai  preghi  tuoi,  come  finor  tn  il  fosti 

Alle  minacce  mie,  volente  Apollo.  — 

Disse:  ed  an  nembo  di  calig^in  atra 

Diffondendomi  intomo,  in  un  dirotto 

Pianto  lasciommi  semi  vivo.  A  stento 

Pria  brancolando  inoltromi  per  gime 

Fuor  della  reggia :  e  vieppiu  sempre  poBcia, 

Quasi  incalzato,  io  corro  e  non  so  dove : 

Alceste  cLiarao,  Alceste;  ella  non  m'ode. 

Donne  qni  trovo,  e  un  sacrifieio  intendo 

Apprestarsi  a  Proserpina:  mi  atten'o 

Al  simnlacro  suo :  tremante  stonimi. 

Che  sperart  clie  temert  clie  dirt  che  farmiT... 

Ah,  padre!  io  son  misero  assai. 

Che  deggio' 
Pur  dirglit...  oh  cielo!...  Ma,  clie  veggot  Alceste? 
Oh  figlio !  oh  figlio ! 


Admeto, 


SCENA  IV. 

ALCESTE,   FEREO,   ADMETO. 

Alceste,  Oh  me  felice!  Admeto, 

Parte  miglior  dell'alma  inia,  tu  vivi, 
£  sano  sei  quanto  il  mai  fosti.  I  Xumi 
Cel  promisero  gi^ ;  rendiamli  or  dunque 
Devote  grazie;  e  i  loro  alti  decreti, 
Quai  ch'ei  pur  sieno,  or  veneriamo  a  gara. 
Oh  ciel !  son  questi,  amata  sposa,  or  questi 
Son  gli  atti  e  i  detti,  che  il  tuo  immenso  amore 
Soli  i>er  me  t'inspira,  il  dl  ch'io  riedo 
A  inaspettata  vita?  Egra  ti  veggio, 
Squallida  il  volto,  a<ldolorata  il  petto ; 
Nel  favellar,  mal  certa;  e,  non  che  un  raggio 
Spunti  di  gioja  in  su  Tingeuna  fronte, 
Gli  atri  solchi  vegg'io  tra  ciglio  e  ciglio 
D'angoscia  profondissima.  Ahi  me  misero ! 
Qual  mi  son  dunque  io  mai,  poich^  da  morte 
Scam  pa  to  pur,  prima  a  me  stesso,  e  quindi 
A*  miei  yih  cari  tutti  esprcjssa  <loglia, 
Non  gia  lotizia,  arreco?  —  Ah,  fien,  pur  troppo, 
Veraci  fieno  i  miei  terrori ! 

Alceste,  Padre, 

In  questo  nostro  limitar  pur  anco 
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10  non  credea  trovarti.  Ime  all'antica 
Misera  madre  del  tno  Admeto,  e  mia, 
E  consolarla  con  la  fauBta  naova 

Del  risanato  fiKlio,  il  promettevi 
A  me  til  stessOy  or  dianzi. 
Fereo.  AlceBte,  intendo 

11  tno  dire :  la  nuova  io  gik  recava 
Alia  coiiBorte  mia;  ver  essa  or  torno: 
Col  tno  spoBO  ti  laAcio.  Acqiieta  intanto 

Nel  tuo  petto  ogni  dnbbio :  ah !  no ;  nou  ebbi 

L^ardir,  n^  il  cor  di  aBBumermi  col  figlio 

Niun  de'  tuoi  diitti  sacroBanti. 
Admeto.  Or,  quali 

Detti  fra  vol  ?... 
Fereo,  Chiari  a  te  fieno,  in  breve: 

Me,  figlio  ainato,  rivedrai  qui  tosto. 


SCENA  V. 

ADMETO,   ALCESTE. 

Admeto,    Ma,  die  fia  niai  1  ciaBCun  di  voi  qui  veggo 
Del  riBanar  mio  ratto  BtarBi  afHitto, 
Quanto  del  morir  mio  pui*  dianzi  il  foBseY 

Alceste,     Admeto,  ognor  vonemtor  profondo 
Degriddii  te  conobbi... 

Admeto,  E  il  son,  piii  Bempre, 

Or  die  dal  divo  Apollo  in  don  b1  espresso 
La  vita  io  m'ebbi.  Ah !  fida  sposa,  allora 
Dov'eri  tuY  perdi^  non  t'ebbi  al  fianco, 
In  quell 'istante  si  gradito,  e  a  un  tempo 
A  me  treraendo  e  sovruman  pur  tanto? 
Alio  sparir  del  sanator  mio  Niime, 
Forse  I'aspetto  tuo  mi  avria  del  tutto 
Francata  in  un  la  meiite :  al  reo  fantasma, 
Che  mi  apparia  poi  tosto,  ah !  tu  sottratto 
Forse  mi  avresti! 

Alcente,  Oh  sposo !  io  non  t*avrei 

Per  certo,  ahi !  no,  racconsolato  allora, 
Come  or  noppure  io  '1  poswo. 

Admeto,  E  sia  die  vaolsi 

Cessi  al  tine  il  mortifcro  silenzio 
Di  tutti  voi.  Saper  dai  labri  io  voglio, 
Ci6  ehe  cogli  atti  e  col  taoer  funesto 
Mi  si  va  rivelando.  Unica  donna, 
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Alceste, 


Admeto, 


Alceste, 


Admeto, 
AUeete, 

Admeto, 


Alceste, 

Admeto, 

Alceste, 


Spo8a  adorata  mia,  sa  il  Ciel  aMo  t*ami ; 
£  se  ragion  nuiraltra  omai  mi  fesse, 
A  paragon  deiramor  tuo,  la  vita 
Bramare:  con  te  sola,  a  me  fia  dolce 
I  di  lei  beni  pochi  e  i  guai  pur  tanti 
Ir  dividendo.  Ma  giovommi  or  forse 
Scampar  da  morte,  quando  a  me  sul  capo 
Una  qualch'altra  ria  sventura  ignota 
Mi  si  accenna  pendente  Y  N^  tu  steesa 
NegarmePoBi.  lo  raccapriecio ;  e  udirla 
Voglio;  e  d'udirla,  tremo. 

Admeto,  in  vita 
Restar  tu  dei :  gcritto  h  nei  fati.  £^  sacra, 
£  necessaria  la  tna  vita  a  entrambi 
I  tuoi  cadenti  genitori;  a  enti-ambi 
I  tuoi  teneri  figli;  all'ampio  regno; 
Ai  tuoi  Tessali  tutti. 

Alceste,  oh  cielo ! 
E  tutti,  a  cui  fla  d'uopo  il  viver  raio, 
Puorcli^  te  stessa,  annoveri  t  Che  miro  t 
E  il  mal  represso  plan  to  al  fln  prorompe 
Su  la  squallida  guancia?  e  un  fero  tremito 
La  lingua  e  tutte  le  tue  membra  in  guisa 
Spaventevole  scuote !... 

Ah!  nou  pill  tempo 
£  di  tacermi:  un  si  funesto  arcane 
i^ia  impossibil  celartelo ;  n^  udirlo, 
Puorchd  da  me,  tu  dei.  Deh,  pur  potessi, 
Misera  me !  com^o  la  forza  e  ardire 
Di  com  pier  m'ebbi  il  sacrosiuito  mio 
Alto  dover,  deh !  pur  cosi  potessi 
Grli  effetti  rei  disaimularten  meglio ! 
Ma  imperi'osa,  su  i  diritti  suoi 
Rugge  Natura :  ohim^ !  pur  troppo  io  madrc 
Sono  :  e  tua  sposa  io  fui... 

Qual  dettof... 

Ah!  dirti 
Pill  non  poss'io  che  il  sono. 

Un  mortal  gelo 
Al  cor  mi  ^  sceso.  Oh  ciel !  non  piii  mia  sposa 
Nomarti  puoit 

Son  tua,  ma  per  poch'ore... 
Che  fla  T  chi  torti  a  me  ardirebbe  ? 

I  Numi; 
Quei,  che  giA*  mi  ti  diero.  A  lor  giurato 
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Admeto. 


Alceste. 

Admeto* 
Alceste, 


Admeto, 
Alceste, 


Ho  il  niio  morii*  spontanea,  per  trarti 
Da  morte.  II  voile  irrevocabil  Fato. 
Ahi  (linpietata,  insana  donna!  e  a  morte 
Sottratto  hai  ine,  col  dar  te  stesBa  a  morte  ? 
Due  n^uccidesti  a  nn  colpo  :  ai  figli  noatri 
Tolto  hai  tu,  cruda,  i  genitori  entrambi, 
E  madre  sei  Y 

Ful  moglie  anzi  che  madre: 
E  ai  figli  nostri  anco  minor  fia  danno^ 
L'esser  di  me  pria  che  del  padre  orbati. 
E  ch'io  a  te  sopravviva,  o  Alceste,  11  credi 
Possibil  tiif 

Possibil  tutto,  ai  Numi : 
E  a  te  il  comandan  essi.  Or  degg'io  forse 
Ad  obbedirli,  a  venerarli,  o  Admeto, 
A  te  insegnar,  che  d'ogni  pio  sei  norma  f 
Essi  infermo  ti  voUero;  essi,  addurre 
Poscia  in  forse  il  tuo  vivere ;  poi,  darti 
Quasi  vita  secouda  ;  e,  di  te  in  vece, 
Vittima  aversi  alcun  tuo  fido :  ed  essi 
(Dubitame  puoi  tu?)  me  debil  madre. 
Me  sposa  amante,  al  sagrificio  eccelso 
Degli  anni  miei  per  gli  auni  tuoi  guidaro 
Con  invisibil  niano,  essi  soltanto. 

I  Numi  f  ah  !  no :  forse  d'inferno  i  Numi... 
Ch'osi  tu  dire,  ohime !  Dal  Ciel  mi  seuto 
Spirare  al  core  inesplicabil  alto 

Ardir,  sovra  Pumano.  Ah !  mai  non  fia 
Che  il  mio  Admeto  da  me  vincer  si  lasci 
Ne  in  coraggio  viril,  nh  in  plena  e  santa 
Obbedienza  al  Cielo.  A  me,  se  caro 
Costi  il  morir,  tu  il  pensa:  e  a  te,  ben  veggo, 

Pid  caro  ancor  forse  avverra  che  costi 

« 

II  dover  sopravvivermi.  A  vicenda 

E  a  gara  entrambi,  per  Pamor  dei  figli, 

Per  la  gloria  del  regno  e  I'util  loro, 

E  per  lasciar  religioso  esemplo 

Di  verace  pieti\,  scegliemmo  or  noi, 

L'un  di  morir,  di  sopravviver  I'altro, 

Bench'orbo  pur  della  met^  piti  cara 

Di  se  medesmo.  N6  smentir  vorresti 

Tu  i  miei  voti :  n6  il  puoi,  s'anco  il  volessi. 

Di  tua  ragione  omai  non  e  tua  vita: 

Ei  n'6  solo  signore  il  sommo  Apollo, 

Ei  che  a  te  la  serbava.  E  il  di  lui  nume. 
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Che  Bpirto  forse  alle  niie  voci  or  fassi, 
Gik  il  veggo,  in  te  miito  un  tremore  infonde, 
N^  replicanni  ardisci :  e  in  me  frattanto 
Yieppiti  sempre  insanabile  serpeggia 
La  mortifera  febbi-e. 


SCENA  VI. 

CORO,   ALCESTE,   ADMETO. 

Alcesie.  In  tempo,  o  donne, 

Voi  qui  giungete:  alia  custodia  yostra 
Brevi  momenti,  infln  ch'io  rieda,  or  resti 
QuestUnfelice :  n6  voi,  d'un  sol  passo 
Dal  suo  fianco  scostatevi.  M^6  d'uopo 
Qui  nel  gran  panto  aver  pur  meco  i  figli : 
Con  essi  io  tomo;  e  qui  star6  poi  sempre. 

8TR0FB  I. 

Coro,         Qual  grazia  inai  funesta 

Piovea  dal  Ciel  sn  la  magion  d'Admeto, 

Poicli'ora  al  doppio  mesta, 

Dopo  il  sanato  sposo, 

L'egregia  figlia  del  gran  Pelio  re^ta? 

£d  ei  fa  intanto  a  ogni  uom  di  s^  divieto, 

£  in  atto  doloroso 

Stassi  immobile ;  e  muto 

Stassi,  trafitto  il  cor  da  stral  segreto : 

E  par,  pill  che  il  morire,  a  lui  penoso 

II  riviver  temuto. 

ANTISTROFE  I. 

D*atra  orribil  procella 

L'impeto  muggbia,  e  spaventevol  onda 

Ambo  i  fiancbi  flagella 

Di  alato  nobil  pino, 

II  cui  futuro  immenso  corso  abbella 

Speme  di  altero  varco  a  intatta  sponda. 

II  pietoso  Destino 

Nol  vuol  de'  flutti  preda: 

Ma  che  pro,  se  di  onor  quanto  il  circonda, 

Vele,  antenne,  timone,  ardir  divino, 

Tutto  ei  rapir  si  veda? 
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Coro,         Tal  e  Adnieto,  cui  tolto  il  morir  era; 

Ma  non  per  questo  ei  vive, 
Percb*or  gli  Dieghi  il  Fato  morte  intera. 
Uom,  che  nulla  pid  epera, 
Non  h  fra  i  vivi,  no:  penna  ei  di  vetro, 
Che  in  adauiante  scrive, 
S^infrange  ognora  alPodiosa  cote 
Di  sorte  avversa,  al  cui  feroce  metro 
Nulla  Btar  contro  puote. 

Sculto  ha  d'Admeto  in  fronte  il  duol  che  il  preiiie^ 
Che  in  eterno  ^  per  lui  morta  ogni  speme. 

AMTISTROFE  II. 

0  di  Latonn  tu  Bplendido  iiglio, 
Nume  eccelso  di  Delo, 
Se  di  Morte  involasti  al  crudo  artiglio, 
Con  un  gii*av  di  ciglio, 
QucHto  genne  d'un  sangue  a  te  si  caro, 
Al  cui  devoto  zelo 

Premio  te  stesso  in  pastorale  amnianto 
Gik  concedevi  nel  tuo  esiglio  amaro ; 
Ah !  perch' ei  seinpre  in  pianto 
Vivesae  poscia,  ah  no,  tu  nol  salvasti: 
Tragli  or  dunque  ogni  duol,  tn  ch'a  cio  basti. 


ATTO  TERZO- 


SCENA  I. 

ALCESTE,    COL    FIQLIO    EUMELO,    B  LA  FIQLIA  PER  MANO,   SEODITA   E  SOB- 
RETTA  PA  VARIE   ANCELLE.    ADMETO  IN  DISPARTS,  E  CORO. 

Alcesfe,  Fide  ancelle,  qui,  ai  pi6  del  8uuulacro 
Di  quosta  Dea  terribile,  il  mio  Rtrato 
Stendete  voi :  debbo  offerirle  io  stesfta 
La  sua  vittiiua  qui.  Voi,  figli,  intanto 
It<»ne  entranibi  al  padre  vosti'o:  ei  staesi 
(Vedetel  voit)  niuto,  e  dolente,  e  solo 
Coh\:  ma  in  lui,  quanta  ne  avesse  ei  mai. 
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Ikimslo. 


Admeto. 


JEumelo, 


Adnieto, 


Alceste. 


Admeto, 


Alcesie, 


Gik  rifiori  ramabile  salute, 
£d  ei  per  vol  vivrafisi.  Itene,  al  coUo 
Le  innocenti  amorose  braccia  vostre 
AwincetegU  or  voi. 

Deh !  padre  amato, 
Fla  danque  ver  che  ti  vediaiu  risortof 
Oh  qaal  gioja  h  la  nostra ! 

Ah!  fra  not  gioja 
Non  v'^  piii  mai.  Lasciatemi;  scostatevi; 
Troppo  eiferato  ^  il  mio  dolore:  affetti 
Fih  non  conosco  al  niondo:  io,  d*esser  padre, 
Neppur  piit  il  so. 

Che  sento!  ohim^!  tnoi  tigli 
Piii  non  siam  noif  Tai  detti  io  non  intendo. 
Via,  piii  forte  abbracciamlo,  o  fida  suora; 
Forza  fia  pur  che  alfin  ci  riabbracoi. 
Oh  Ugli !...  oh  figli !...  Ah,  quai  saette  al  cuore 
£  gr innocenti  detti,  e  gl' innocenti 
Baci  Yostri  or  mi  sono !  Io  pih  non  basto 
Al  fero  strazio.  I  dolci  accent!  vostri 
Percosso  ni*hanno,  e  rintracciato  al  vivo 
II  dolce  suon  del  favellar  d'Alceste.  — 
Alceste!  Alceste!  —  Era  mia  sposa  il  fiore 
Del  sesso  tutto:  dal  consorte  amata, 
Al  par  di  lei,  non  fu  mai  donna;  ed  essa 
Pur  fu  ringrata,  essa  la  cruda  e  Pempia, 
(^e  abbandonar  voile  e  il  niarito  e  i  figli!  — 
SI,  figli  miei,  questa  ^  <;olei  ch*a  un  punto 
Orbi  vi  vuol  dei  genitori  entrambi. 
Oh  dolore !  ben  odo  i  fori  detti 
Del  disperato  Admeto.  Ad  ogni  costo, 
A  me  spetta  il  soccorrerlo  con  queste 
Ultime  forze  mie.  Venite,  o  donne; 
Sorreggendomi,  al  misero  appressatemi, 
Ch'ei  mi  vegga  e  mi  ascolti. 

Alceste  f  Oh  cielo ! 
Ti  veggo  ancora?  e  quella  or  sei,  tu  stessa, 
Che  in  mio  soccorso  vieni  ?  e  si  pur  t'odo, 
Mentre  morente  stai?  Deh!  sul  tno  strato 
Riedi:  a  me  tocca,  a  me,  quivi  star  sempi*e 
Al  tuo  spossato  fianco. 

£  vana  affatto 
Ogni  cura  di  me:  bensl  convienti... 


*■  Sorgendo,  HorrettA,  dallo  strato. 
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Admeto.    Oh  voce !  Oh  sguardi !  Or  questi,  ch'io  pur  luiro 
Entro  a  mortal  caligine  sepolti, 
Son  questi,  ohim6,  quel  giA  si  vividi  ocelli, 
Ch'crau  mia  luce,  e  mio  conforto  e  vita? 
Qual  foBco  raggio  balenar  mi  veggio 
Sul  chino  capo  mio!  qual  moribonda 
Voce  sul  cuor  piombavami !  tu  muori, 
0  troppo  fida  Alceste ;  e  per  me  muori ! 

Caro.         Ecco  il  funesto  arcano.  Or  tutt-e  appieno 
D*ambo  gli  sposi  le  diverse  orreude 
Smanie  iuteudiamo. 

Admeto,  Alceste,  e  tu  sorreggi 

■Pietosa  tu,  questo  mio  grave  t-anto 
Capo,  ognor  ricadente,  con  I'estreme 
Vitali  forze  di  tua  fievol  mano  ?  — 
Ah !  dal  feral  contatto,  in  me  gia  tutto 
II  furor  disperato  si  ridesta, 
E  si  addoppia.  Gia  in  pie  balzo;  gid.  corro 
Al  simulacro  di  quel  Nume  ingordo, 
Che  aspetta  la  tua  ^ittima:  \k  voglio, 
Pria  che  tu  muoja,  immolar  io  me  stesso. 

Alceste,     Ogni  furor  fia  vano :  i  figli,  e  queste 
Matrone  alte  di  Fere,  e  quest-e  fide 
Anoelle  nostre,  e  Alceste?  semi  viva, 
Tutti,  ostiicol  posseiite  or  qui  stiam  noi 
Contra  ogni  tua  spietata  mira  insana. 
Siate  voi,  figli,  ai  furiosi  moti 
Del  padre,  inciampo :  attorcigliati  statevi 
Cos!  pendenti  dai  ginooohi  suoi. 

Admeto,    Vano  ogni  inciampo;  ogni  voler  de*  Numi, 
Vano.  Signor  de'  giorni  miei,  son  io: 
Io  '1  sono,  e  giuro... 

Alceste,  Ah!  si;  tu  giuri,  Admeto, 

Di  viver  pe*  tuoi  figli;  e  a  me  tu  il  giun. 
Ogni  altro  irriverente  giuro  infausto, 
Cui  tu  accennar  contro  al  voler  dei  Numi 
Ti  attentassi  empiamente,  profferirlo. 
No,  nol  potria  pur  mai,  s'aiieo  il  volesse, 
n  devoto  tuo  labro,  incateuato 
Dai  Xunii  stessi.  II  vedi:  al  parlar  mio 
Prestano  or  forza  i  soli  Dei:  trasfusa 
In  te,  per  mezzo  mio,  comandan  essi 
La  sublime  costanza:  a  lor  ti  arrendi. 
Vieni;  acquetati;  as^istimi;  sollievo 
Dolce  e  priniiero  a  quest'ultimo  passo, 
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Cui  mi  appreBso,  tu  fanimiti,  qiial  dei: 
Ma  non  mi  dar  in  si  funesto  pun  to 
Martoro  tu,  via  peggior  dcUa  morte. 
Yieni,  o  fido,  accompagnami. 

Coro,  Oh,  qual  possa 

Ne'  detti  suoi!  d^Admeto  il  furor  cade 
Al  dolce  incanto  dei  celesti  accenti 
Delia  morente  donna. 

Alceste.  Omai  non  regge 

Contro  agli  strali  di  ragion  verace. 
Donne,  or  si  torni  a  lenti  passi  dove 
II  mio  strato  mi  aspetta. 

Coro.  E  tu  pur  vieni, 

Admeto,  al  di  lei  fianco.  Intanto,  forse 
Chi  *l  sa,  s'ora  non  vogliono  gli  Dei 
Soltanto  in  voi  porre  in  tal  guisa  a  prova 
£  il  coraggio  e  I'anioi-e  e  la  pietade? 
No,  noi  del  tutto  non  teniam  per  anco 
Morta  ogni  speme. 

Alceste.  Admeto,  io  l)en  ti  leggo 

Scolpito  in  volto  quel  parlar,  che  il  fero 
Tuo  singliiozzar  profondo  al  labro  niega. 
Ed  anch'io  parlo  a  stonto ;  ma  gli  estremi 
Miei  sensi,  h  forza  che  tu  in  cor  li  porti 
Fino  alia  tomba  impressi.  Odili ;  pregni 
Di  conjugale  e  di  materno  amore, 
Dogliosi  ftenti,  ma  vitali  a  un  tempo. 
Non  che  coi  detti,  col  pensier  neppure, 
Non  io  I'oltraggio  a  te  faro  giammai, 
Di  temer  che  tu  porgere  di  sposo 
Possa  tua  destra  ad  altra  donna  un  giomo. 
No,  mai,  tu  Admeto,  a  quest!  nostri  amati 
Comuni  figli  sovrajipor  potresti 
Una  madrigna :  deiramor  che  immenso 
Ci  avvampa  eiitrambi,  un  tal  sospetto  ^  indegno. 
Ah !  non  ^  questo  il  mio  timor,  te  in  vita 
Or  dopo  me  lasciando.  Altro  non  temo, 
Se  non  che  tu,  troppo  ostinato  e  immerso 
Nel  rio  dolore,  a  danno  de'  tuoi  tigli, 
E  del  tuo  regno  e  di  te  stesso  a  danno, 
Di  questa  impresa  mia  furar  non  vogli 
A  tutti  il  fnitto,  o  non  curando,  od  anco 
Abbreviando  i  giorni  tuoi.  Ma  freno 
Ti  saran  qu(»sti.  Or  mira,  in  man  ti  pongo 
Questa  tua  figlia  e  mia ;  perenne  immago 
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Delia  fida  giia  madre,  a  fiauco  Tabbi, 
Ad  essa  vivi :  al  tuo  cessar,  deh  !  pensa, 
Non  rimarria  chi  degno  eletto  sposo 
A  tempo  suo  le  desse.  E  a  questo  nostro 
Leggiadro  unico  erede,  a  questa  ^penie 
Del  Tessallco  impero,  al  cessar  tuo 
Chi  potria  mai  del  ben  regnar  prestargli 
E  i  consigli  e  gli  aiuti  e  I'alto  esemploT 


SCENA  II. 

FEREO,    ALCESTE,    ABMETO,   COBO,   E  FIGLI  D'AdMETO. 

Alceste,     Vieni,  o  padre,  tu  pure ;  a  noi  ti  appressa ; 
Mira  il  tuo  flglio  misero,  cai  manca 
E  voce  e  senso  e  lena.  Or  per  lui  trenio, 
E  lasciarlo  pur  deggio.  Al  di  lui  fianco 
Tu  Btarai  sempre,  osservator  aevero 
D'ogni  suo  inoto.  —  lo  taccio :  omai  compiuto 
QuaRi  6  del  tutto  il  sagrifioio  mio. 

Fereo.       Figlio,  abbracciami :  volgi,  al  padre  volgi, 
Deh  !  tu  gli  sguardi. 

Al  padre  T  e  il  set  tu  forse  1 
Oh !  ciel,  che  aBcolt^)  ?  e  nol  sei  tu  pur  aneo  f 
lo  '1  fui ;  ma  nulla  omai  piti  son :  la  visto 
Dei  g\k  miei  figli  emmi  dolor :  la  tua, 
Pill  assai  che  duol,  mi  desta  ira,  o  Fereo. 
Cos!  mi  parli  ?  e  neppur  pi(t  mi  appelli 
Col  nome  almen  di  padre? 

Ohim^,  quali  odo 
Dalle  labbra  d'Admeto  snaturati 
Detti  non  suoi ! 

Ben  miei,  ben  giusti  or'sono 
Qii(?8ti  accent i,  in  cui  m'^  proromper  forza. 
Or,  non  sei  tu,  Fereo,  nol  sei  tu  solo, 
L'empia  cagion  d'ogni  mio  orribil  danno? 
Tu,  mal  mio  grado,  a  viva  forza,  in  Delfo 
Mandavi  per  I'oracolo ;  mentr'io, 
Presago  quasi  del  fanesto  dono 
Che  mi  farian  gli  Dei,  vietando  andava 
Clie  in  guisa  niuna  il  lor  volere  in  luce 
Trar  si  dovessc.  lo,  vinto  allor  dal  morbo, 
Al  destin  rassegnatomi,  diviso 
Per  lo  pih  da  me  stesso,  iva  a  gran  passi, 
Senza  pni-o  avvederiiiene,  alia  tomba; 


Admeto, 

Fereo. 

Admeto, 


Fereo. 
Alceste. 

Admeto. 
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Perch^  ritraiiiieii  tu  f... 

Fereo.  Dunque  a  delitto 

Or  tu  mi  aBcrivi  Tamor  mio  patemo  T 
£  in  ci6  ti  offesi  T  Ah,  figlip !  e  11  potev'io, 
In  Bul  vigor  degli  anni  tuoi  Tederti 
Perire^  e  non  teutar  io  per  salvarti 
Tutti  e  gli  uiuani  ed  i  celesti  mezzif 

Admeto.    £  mi  Lai  tu  salvo,  col  tuo  oracol  crudot 
Non  mi  morro  fors'io  pur  anco?  e  niorte 
Ben  altramente  diBpietata  orrenda 
La  mia  sar^.  Ma,  il  di  che  pur  giungea 
La  risjiOBta  fatal  di  Delfo,  or  dimmi, 
In  qual  guisa,  perch^  gli  avidi  orecchi 
Delia  mia  Alceste,  auzi  che  i  tuoi,  la  udiro  t 
Perch^,  Be  pur  dovuta  ell 'era  all'Orco 
Una  Bpontanea  vittima  in  mia  vece, 
Perch^,  tu  priiuo,  or  di',  perche  tu  solo, 
Che  tanto  amor  per  Tunico  tuo  figlio 
Aver  ti  vanti,  allor  perch6  non  eri 
Pi-eeto  a  redimer  con  la  vita  tua 
II  mio  morire,  tuf 

Alceste.  Sposo,  e  tu  farti 

Minor  pur  tanto  di  te  Btesso  or  08i 
Con  cotai  Bensi?  ad  empia  ira  trascorri 
Contro  al  tuo  padre,  tu  f  di  chi  ti  dava 
La  vita  un  di,  tu  ehieder,  tu  bramare 
Duramen  te  la  morte? 

Fereo.  O  figlio  !  acerba 

£mmi  bensi,  ma  non  del  tutto  ingiusta 
Or  la  rampogna  tua :  benche  tu  appieno 
Non  sappi,  no,  cio  che  ad  AlccBte  ^  noto. 
£86a  dii-tel  potria,  quanta  e  qual  arte 
Per  delndei'ml  usasBe,  indi  furamii 
L'onor  di  dar  per  te  mia  vita. 

Alcesie,  Admeto, 

II  puro  vero  ei  dice.  Io  fui,  che  prima 
Intercettal  Toracolo :  pol  tutte 
Preoccupar  dell'ademi>irlo  io  seppi 
Scaltramente  le  vie :  chiaro  pur  troppo 
£ra  che  a  me  b1  generoBo  incarco 
Spettava :  ed  io  rasBunsi :  ogni  amor  cede 
A  quel  di  spoBa.  II  pun  to  steBRO,  in  cui 
Seppi  che  andarne  in  contraccambio  a  Stige 
L'uno  tra  noi,  per  te  Bottrame,  er'uopo ; 
Quel  x)unto  BtesBO  udia  Talto  mio  giuro 
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Di  scender  per  te  a  Stige.  Era  in  niia  mano 
Da  quel  pun  to  il  salvarti ;  alti*ui  non  chiesi 
Ci6  che  potea,  voleva,  e  doveva  io. 

Fereo.       Or  qui  far  pompa  di  raaggior  virtude, 

Ch'io  non  m'avessi,  Admeto,  non  mi  udrai. 
Qual  io  per  te  nudrissi  affetto  in  seno, 
Unico  figlio  niio,  senza  ch'io  '1  dica, 
Tu  il  sai :  tel  dice  Taffidato  Bcettro, 
ChMo  Bpontaneo  lasciavati  anzi  tempo 
In  mia  verde  vecchiaja.  Annichilato 
Fu  da  me  stesso  il  mio  poter,  per  farti 
(Me  vivo  pur)  re  di  Tessaglia  e  mio. 
Prova  era  questa,  credilo,  cui  niuna 
Pareggia ;  e  non  men  pento ;  ed  in  vederti 
Adorato  dai  sudditi,  son  pago. 
Vinto  in  nie  dunque  il  re  dal  padre,  accbiusa 
Nella  tua  gloria  ogni  mia  gloria  ell'era. 
To,  d'ogni  Btolta  ambizi'on  disgombro, 
Privata  vita  alia  consorte  accanto 
Traea  f el  ice.  E  qui,  non  niegberotti, 
Ne  arroBsiro  nel  dirtelo,  che  dolce 
M'era  ancor  molto  il  viver  cb'io  divido. 
Or  gi^  tanti  anni,  con  b\  amata  donna, 
Con  la  tua  egregia  venerabil  madre  : 
Specchio  h  delPalnia  mia;  per  essa  io  vivo, 
E  in  essa  vivo. 

Caro.  Oh  jmro  cuore!  oh  rara 

Virtude ! 

Fereo.  Admeto,  quell'affetto  istesso, 

Ch'or  disperatanu^nte  ebbeti  spin  to 
Ad  oltraggiare  il  padre  tuo  ;  Io  stesso 
Affetto  di  marito,  in  me  non  scemo 
Dal  gel  degli  anni,  mi  avria  tolto  forse 
Quel  coraggio  Bublimc,  onde  trionfa 
Or  la  tua  Alceste  d'ogni  mascliio  petto. 
Per  te  niorir  non  mi  attentava  io  forse, 
La  mia  donna  lasciando:  ma,  se  due, 
D'una  in  veoe,  dovute  erano  a  Pluto 
Le  vittime ;  Be  in  aorte  alia  cadente 
Moglie  mia  fida  il  natural  morire 
Toccato  fosse ;  ah  !  no  un  istante  allora 
Io  stAva  in  dub  bio  di  seguirla,  io  sciolto 
Allor  da  tutti  i  vincoli  di  vita. 
Non  cosi,  no,  quand'io  dovuto  avessi 
Quell  a  compagna  mia  di  tanti  lustri 


ATTO    III.   —  SCENA   II 


127 


Abbandonare,  in  tale  etade,  in  tale 
Egro  stato,  a  se  stesBa,  alia  fnncsta 
Solitaria  vecchiezza.  Oh  cielo !  un  fero 
Brivido  a  me  correa  dentro  ogni  vena, 
Solo  in  pensarlo.  Eppure,  io  \)eT  salvarti, 
Diletto  figlio  inio,  (se  a  me  giungea 
Pria  che  ad  essa  Toracolo)  io  data 
Ayrei  pur  anco  a  cosi  immenso  coRto 
Per  te  la  vita  raia :  ne  attesto  11  Cielo ; 
E  la  tua  Alceste  attesto,  che  primiera 
A  me  rec6  Toracolo,  e  i  veraci 
Sens!  scoprl  del  mio  dolore. 

Alceste.  Io  Bola, 

(E  con  qual  arte!)  io  I'ingannava,  e  tolto 
Gli  era  da  me  il  morire. 

Admeto.  Oh  sposa !  oh  padre  ! 

D'uopo  a  te,  no,  non  eran  or  cotanti 
E  si  cocenti  sviscerati  detti, 
Con  cui  tu  il  cor  mi  trapas^asti  in  mille 
Guise  tremende,  perch'io  a  te  davanti, 
Pien  di  vergogna  e  di  rimorso  e  d'alta 
Inesplicabil  doglia,  mut4)  stessi. 
S'io  t'oltraggiai,  fuor  di  mio  genno  il  fea, 
Per  disperata  angoscia.  —  Alceste  !  Alceste ! 
Deh  quante  volte  io  chiamerotti,  e  indanio ! 

Alceste.     Padre,  e  tu  sposo,  ainati  nomi,  in  breve 

Io  vi  lascio,  e  per  sempre.  A  voi  sian  legge 
Queste  parole  mie  tutte  di  i>ace, 
Ch 'ultimo  a  voi  pronunzio.  In  te,  Fereo, 
Come  in  terso  cristallo,  traspariva 
Or  dal  tuo  dir  la  iiienarrabil  pura 
Degli  aflPetti  di  i)adre  e  di  maiito 
Sacra  dolcezza ;  e  tu  pur  anco,  Admeto, 
Padre  e  marito  sei,  ma  in  un  sei  figlio ; 
Sacri  a  te  sempre  i  genitori  enlrambi 
Sieno ;  e  la  destra  tua  pegno  or  mi  sia, 
Che  tu  vivrai  pe*  figli  nostri.  A  un  tempo 
DalPadoratji  tua  sposa  ricevi 
Alfin  I'amplesRo  estremo. 

Admeto.  E  in  quest'amplesso 

Sar^  vor  clrio  non  spiri?... 

Alceste.  Amiche  donne, 

Spiccate  or  voi  con  dolce  forza,  io  '1  voglio, 
Da  me  quest' in fel ice ;  o  con  lui  pure 
Questi  teneri  figli.  Addio,  miei  figli.  — 
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Tutto  6  couipiuto  omni.  Fereo,  tua  oura 

Fia  di  Tegliar  sal  misero  luio  gpoao, 

N^  abbaDdonarlo  mai. 
Eumelo, '  Deh,  dolce  madre, 

Tu  ci  abbandoni !  e  ci  ban  da  te  disgionti ! 
Fereo.        Tolta  a  noi  tutti  ogni  favella  ba  il  pianto. 

Adiueto,  ohini^!  piii  di  lei  semivivo, 

D^ogni  senBo  ^  Bmarrito.  Ancor  piii  lange 

Strasciniainolo,  o  donne ;  al  tutto  faori 

Delia  vista  d'Alceste. 
Alce8t€.  0  voi,  fidate 

Ancelle  mie,  prestatemi  ancor  questo 

Pietoso  ufficio:  in  queto  atto  pudico 

Da  voi  coniposte  alia  niorte  imniinente 

Bian  queste  membra  torpide... 
II  Cora  d^AUeste.  Ob  quai  fievoli 

Accenti  manda  a  stento!  Ahi,  poco  avanza! 

CORO. 

11  Coro  d'Alceste.^ 

STROFB  r. 

Tacite,  tacite, 

Piangiam  sommesse : 
Guai,  se  quel  luisero 
Or  si  avvedesse 
Del  nostro  siugliiozzar! 

ANTI8TR0FE  I. 

Fida,  florreggile 
Tu  la  cadente 
Testa;  e  tu,  cbiudile 
L'occliio  morente, 
Dolce  aucora  a  mirar. 

EPODO  I. 

Deb,  qual  lungo  penar, 
Pria  cbe  davver  couquiso, 
Pria  clie  davver  i-eciso 
Sia  '1  viver  dal  morir! 

*  Rivoljfondohi  a<l(Hetro. 

*  II  Coro,  divi.sorti  in  due  parti,  mezzo  circonda  Aleeste,  e  mezzo  Hi  trae 
in  disparte  intorno  ad  Adnieto.  Qiiindi  a  vicenda  poi  eantano  separatamente. 
U  Core  d'Alceste  eanta  nottovoce  la  sua  strofe  I:  poi  il  Coro  d'Adnieto  la 
Kua  strofe  II;  e  sempre  cosi  fin  a  tutto  IVpodo  II. 


II  Coro  d*Admeto. 
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Morte,  Morte, 
Compi;  affVetta  il  tuo  lavoro, 
£  non  dar  piti  omai  martoro 

Alia  forte, 

Alia  celeste 
Unica  Alceste 
Degna  di  noii  niorir. 

CORO. 
8TR0FE  II. 


Non  basta,  or,  no,  la  vista 
Torgli  deiriuiminente  oriibil  caso, 

CoUa  girevol  lista 
Nostra  dintorno  a  liii  muto  rimaso: 
Anco  il  8U0  udito  h  forza  ora  iugaDiiar. 

AMTISTROFE  11. 

Spenie  no,  non  h  niorta 
Mai  per  niun  caso  in  chi  gl'Iddii  ben  cole; 
Spesso  il  Ciel  riconfoita 
Chi  rassegnato  e  pnro  a  lui  si  duole : 
Dunque  alte  voci  or  vuolsi  al  Ciel  inandnr. 

EPODO  II. 

Pregar,  pregar,  pregar: 
Ch'altro  ponno  i  mortal!  al  pianger  nati, 
Cui  sovrastanno  adamantini  Fatif 

Giove,  Giove, 
Reggitor  dell'univei-so, 
Deh!  per  te  non  sia  sommerHO 
Neiraugoscioso  mar 
Chi  non  niuove 
11  pi^,  n^  il  oiglio, 
8e  non  qual  iiglio, 
Ch'altro  non  sa  ehe  il  padre  venerar. 


•J    A L FIERI  —  Tragedie,  c. 
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ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

ALCESTE,  ATTORNIATA  DALLE  ANCELLE,  E  DA  PARTE  DEL  CORO  :  ADMKTO, 
DALLA  PARTE  OPPOSTA,  ATTORMIATO  DA  FEBEO,  DA  EUMELO,  DALLA 
FIOLIA,  E  DALL^ALTRA  PARTE  DEL  CORO.  Al  TERHrNARE  DEL  CORO  LI- 
RlCOf  S^INOIiTRA  IN  SCENA  ERCOLE. 

11  Coi'o  d'Alceste. 

Ma,  qual  sUnoltra  in  sovriimano  aspetto, 
Altero  eroe?  Ben  e,  ben  ei  di  Alemena 
£  il  generoso  figlio;  in  questa  reggia 
Yisto  da  noi,  non  ha  molti  anni.  0  prole 
Nobil  di  Giove,  or  qual  cagion  mai  guida 
In  cotal  punto  i  passi  tuoi  ver  queste 
Soglie  infelici? 

Ercole,  Al  suon  d^infansto  annunzio. 

Di  mia  traccia  sviandomi,  qui  vengo. 
Seppi  che  Admeto  a  mortal  morbo  in  preda 
Ver  la  tomba  strascinasi :  deh,  quanto 
Dolce  sarammi  e  cruda  viflta  a  un  tempo 
L'illustre  amico!  Ma  fors'io,  deh!  dite, 
Non  giungo  in  tempo? 

II  Coro  d'Alceste,  Ah!  non  sai  tutto.  £  in  vita 

Admeto,  e  sano  egli  h  di  corpo.  Oh  cielo!... 
Ma  in  vece  sua  per  lui  spontanea  muore 
L'adomta  sua  Alceste.  Eccola :  quasi 
Spira  essa  gia  1' ultimo  fiato... 

ErcoU,  Oh  vista! 

Clie  mi  narrate,  o  donne?  Oh  in  ver  sublime 
Unica  moglie!  Oh  tra  i  mortali  tutti 
Miserissimo  Admeto !  Ov'^  ?  eirio  il  vegga... 

11  Coro  d^Alceste, 

Deh !  no ;  piii  la  non  inoltrar  tu  il  x>iede  : 
Dai  sensi  tutti  Admeto  ivi  diviso, 
Ed  esanime  quasi,  intm  i  siioi  figli 
Sta^sene;  al  fiauco  il  genitor  Fereo 
Sol  gli  si  api)re8aa  lagrimoso :  or  dianzi 
A  viva  forza  a  steuto  egli  staccavalo 
Dal  collo  dclla  moglie  moribonda  j 
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Or  dal  letargo  suo  se  tu  il  traessi, 

Fia  *1  peggio ;  in  guisa  ciuna  consolarlo, 

N6  il  potreftti  par  tu. 

Ercole.  Chi  '1  sa?  —  Ma  intanto 

ludagiar  qui  non  yuolsi.  Alceste,  panni, 
Viva  6  pur  anco. 

11  Caro  d'Aleeste.  Un  lievissimo  8pirto 

Che  appena  appena  vacillar  farebbe 
La  8ottil  fiamina  di  lieve  facella, 
£sc«  tuttor  dal  huo  labro  morente. 
Ma,  svanito  ogni  Bonso,  appien  gik  quasi 
Chiusi  son  gli  occhi;  un  gelido  torpore 
Per  ogni  membro  suo  gi^  serpe... 

Ei'oole.  Basti 

Che  vista  io  I'abbia  ancor  di  qua  dalPonde 
Di  Stige  iiTcmeabili.  Voi  tosto, 
O  fide  donne,  or  dunque  in  calda  frettA 
Chetaniente  portatela  per  quella 
Piii  segregata  via,  fin  dentro  al  inagno 
Tempio  d' Apollo  e  di  Mercurio.  Quivi, 
A  quella  sacra  profetessa  antiqua 
In  mio  nome  affidatela;  ed  ognuna 
Di  voi  qui  faccia  iniinantinente  poscia 
Katto  ritomo;  e  guai,  s'anzi  chMo  rieda, 
Niuna  di  voi  svelar  si  attenta  il  fatto 
Al  tristo  Admeto.  Itene  pronte,  e  mute 
Si,  che  lo  stuol  che  Admeto  ivi  circonda 
In  sua  doglia  sepolto,  omai  non  possa 
N6  osservarvi,  n6  udirvi.  E  deU'eccelso 
Mio  genitor,  del  sommo  Giove,  o  donne, 
Paventate  lo  sdegno,  (oltre  il  mio  sdegno) 
Se  intero  intero  questo  mio  comando 
Sagaci  e  in  un  discrote  or  non  compieste. 

SCENA  n. 

ERCOLE,    FEREO,    ADMETO,    I   FIQLI  D'ADHETO,  E  PARTS  DEL  .CORO. 

Ercole,^     Spero ;  e  non  poco :  ove  pur  giusto  il  Cielo 
Arrider  voglia  ai  voti  miei.  Ma  omai 
Fuor  del  cospetto  nostro  dilungatasi 
La  mesta  pompa  ell'e,  che  il  8emi\ivo 
Corpo  accompagna.  II  favorevol  punto 

*  In  disparte. 
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Qiiest^^,  ch*io  breve  a  favellar  m'inoltri 
Airinfelice  Admeto.  —  Adito  dassi 
Ad  un  ospite  anticof 

11  Coro  d' Admeto,  Ercole! 

Fereo.  Oh  Numi! 

Chi  veggio? 

Ercole.  Adineto;  Admeto;  ergi,  ten  pre^o. 

La  fronte  alquanto :  or,  deh !  riapri  il  cif|[1io, 
£  un  tuo  diletto  amico  vero  inira, 
Che  del  tuo  morbo  al  grido  ha  tosto  Tonne 
Ver  te  rivolte.  E  che?  nh  un  cenno  pure 
D'uom  vivo  daif  cosl  tu  accogli  Alcide? 

Adnieto,    Chi  d* Alcide  parlof  Qual  voce!...  Oh  cielo! 
E  lia  ver  ci6  cli'io  veggo?  Ercole  fido, 
II  tuo  labro  appellavami  f  —  Son  io 
Deftto,  o  vaneggio? 

Ercole.  11  ver  tu  vedi:  io  Bono 

Ercole,  b\,  giunto  al  tuo  tianco  in  tempo. 

Admeto.    Ah !  che  di'  tu  f  tardi  giungesti :  estinto 
Ogni  niio  ben  per  sempre... 

Ercole.  II  cuor  rinfi-anca: 

Nulla  narrarmi ;  il  tutto  so :  confida, 
Noil  h  morta  ogni  speme  :  aniico  sei 
D'Ercole  tu :  d'Ercole  amici,  i  Numi ; 
E  un  qualclie  Iddio  qui  forse  ora  mi  spinse. 
Io  tel  comando;  spera. 

Admeto.  Oh  detti!  oh  gioja! 

Esser  potria  pur  mai?...  Redimer  forse 
Dal  fero  Pluto  la  mia  Alceste?...  Un  faoco 
Vital  dentro  alio  niie  gelide  vene 
Di  nuovo  avvampa  ai  detti  tuoi.  —  Che  dico? 
Misero  me!  stolta  e  fallace  ahi  troppo 
Lusinga  elFe!  Fato  tremendo,  eterno, 
Ch'il  ruppe  mai?  ne  Giove  il  pu6.,. 

Ercole.  Son  note 

Le  vie  d'Averno  a  me;  tu  il  sai :  per  ora 
.  Io  qui  piu  a  lungo  rimaner  non  deggio; 
Ma  in  breve,  o  Admeto,  in  questa  soglia  appunto^ 
Mi  rivedrai.  Di  jnh  non  dico.  Impongo 
A  te  bensi,  che  n6  d*un  passo  pure 
Da  questo  regio  limitar  ti  debbi 
Alloutanare,  anzi  ch'io  tonii :  il  piede 
N6  piii  addentro  inoltrar  puoi  nella  reggia, 
X^,  fuor  d'esna  protnirlo.  Infra  non  molto» 
In  questo  loco  stosso,  io  recherotti 
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Adtneto. 


E^'cole, 


Non  80  ben  qual,  ma  non  leggier  sollievo. 
Almo  eroe,  deh!  concedi  aliiien  ch'io  pria 
Al  sovniniano  valor  tuo  mi  atteni : 
Pieno  tu  il  cor  m'bai  di  baldanza... 

Avravvi 
Tempo  assai  poscia  a  disfogar  tuoi  sensi.  — 
Fereo,  tu  intanto,  ottimo  padre,  e  voi 
Di  Fere  alte  matrone,  al  di  lui  fianco 
Statevi.  Parto:  a  tutti  voi  lo  aifido. 


SCENA  III. 

FEREO,    ADMETO    COI  FIQLI,  E  PARTE  DEL  COKO. 

Fereo,        II  vedi  or  tu,  diletto  figlio,  il  vedi,     . 

S'uom  cbe  ben  puro  infra  i  mortali  viva 
Religioso  osservator  dei  Numi, 
Amici  ei  poscia  a  s^  li  trovi  all'uopo? 
Se,  donde  ei  men  Tattende,  ai  danni  Ruoi 
Rimedio  o  tregna  Hcaturir  bi  veggaf 

Adnieto.    Certo,  air  intenAa  niia  insanabil  doglia 
Un  po'  di  tregua  parean  dar  gli  acceiiti 
D*£rcole  invitto;  e  11  rimirar  Bua  fronts' 
Serena  tanto,  e  si  secura  in  atto. 
Or  non  ^  dunque  in  peggior  punto  Alceete, 
Cbe  non  si  fosse  dianzi  ?  0  Morte,  bai  dunque 
Sospeso  alquanto  il  fero  assalto  ?  Or,  via ; 
Sciogliete  il  cercbio,  cbe  al  mio  corpo  intorno 
Feste  pietosi;  apritemi  ver  essa 
Adito  nuovo;  un'altra  volta  almeno 
Cli*  io  la  rivegga  ancora.  O  figli,  andianio, 
Riappressiamci  all*adorabil  donna.  — 
Che  vegg'io?  qual  solingo  orrido  vuot« 
Si  h  fatto  1^?  Non  ^  la  immagin  quella 
Delia  Diva  d*Averno?  appi^  delPalta 
Sua  base  or  dianzi  Alceste  in  su  lo  strato 
Giacea  di  morte,  infra  sue  donne :  or  dove, 
Dove  son  ellc  ?  ov'e  lo  strato  ?  Ob  cielo ! 
Sparita  t>  Alceste!... 

Fereo.  Or,  cbe  fu  inai? 

11  Coro  d'Admeto.  Sparite 

Con  essa  pur  le  donne  nostre ! 

Admefo.  Alceste ! 

Alceste,  ove  se'  tu? 

Fereo.  Deserto  io  miro 
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Con  maraviglia  il  loco. 

Admeto,  O  sia  verace, 

O  finto  in  voi  sia  lo  stupor,  le  incerte 
Parole  vostre,  e  lo  squallor  dei  volti, 
£  il  mal  represso  pianto,  ahini^ !  pur  troppo, 
Ogni  vostr'atto  annichUate  iuimerge 
Le  niie  speranze  in  notte  sempitema. 
Pid  non  esiste  Alceste.  —  E  il  dolor  mio 
Cos!  tu  a  giuoco  ti  prendevi,  o  Alcide? 
Nel  punto  stesso,  in  cui  del  tutto  ^  spento 
Ogni  mio  ben  per  sempre,  lusiugarmi 
Con  art^fatti  sensi?  Oh  rabbia!  e  voi, 
Voi  pure  d'iDgannanui  vi  attentaste? 
Dov'^,  dov*^?  vederla  voglio :  o  estinta, 
0  semiviva  sia,  vederla  voglio : 
Precipitarmi,  o  Alceste,  in  su  Tamato 
Tuo  corpo  io  voglio,  e  sovr*es8o  spii-are. 

Fereo.        Deh!  ti  acqueta;  mi  a;>>colta;  il  ver  saprassi 
Tosto;  ma  estinta  io  non  la  credo. 

11  Coi'o  d' Admeto.  Or,  ecco 

Ratte  ver  noi  ritoman  le  compagne. 
Tutto  saprai. 

SCENA  IV. 

Il  CORO   D'ALCESTE,   ADMETO,   FEKEO,   I  FIGLI,  E  IL  CORO  D'AdMRTO. 

Admeto,  Donde  venite,  o  donne  ? 

Dove  ne  giste?  Alceste,  ov'^?  da  voi 
La  chieggo,  la  ri voglio.  Or  via...  Che  veggio  ? 
Voi  vi  turbate ;  e  scolorite,  e  mute, 
E  tremanti...  ahi  me  misero !  gi^  tutto 
Pur  troppo  int^si:  la  mia  ^ita  6  spenta: 
Tutto  cesso.  Ma  I'adorato  corpo, 
Non  vi  crediate  gii\  dagli  occhi  miei 
Sottrarre,  infin  ch'  io  pur  quest^od'fosa 
Luce  Ropporto  :  io  '1  trovero... 

Fereo,  Deh!  figlio, 

Nol  ti  rimembri,  che  imponeati  Alcide 
Di  non  portiir  fuor  della  reggia  Torme, 
E  di  attenderlo  qui? 

11  Coro  d' Admeto,  Come  a  noi  pure 

Di  start!  al  fianco,  ed  impedirti... 

Admeto,  Indarno, 

Indamo  or  voi,  quai  die  vi  siate  e  quanti, 
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Deboli  e  crudi  e  in  iin  volgari  amici, 
Contro  me  congiurate.  Altro  ^,  ben  altro 
In  me  il  dolor,  che  non  Tinutil  gelo 
In  voi  della  fallace  ragion  vostra. 
Non  son  d'insano  or  Topre  mie;  ma  saldo 
Volere  intero,  ed  invincibil  figlia 
Di  ragionato  senno,  la  feroce 
Disperazione  mia,  m'  impongon  ora 
L'alto  proposto  irrevocabil,  donde 
N^  voi,  n^  il  temiK),  n^  d*01imj)o  i  Numi, 
N^  quei  d'Abisso,  svolgermi  mai  ponno. 
Donne,  a  voi  lo  ridico;  il  corpo  io  voglio 
Della  consorte  mia. 

II  Coro  (VAlceste.  Per  or  vederla 

N^  il  puoi,  n^  il  dei:  ma  ben  giurar  possiauiti, 
Ch^ella  estinta  non  era... 

Admeto,  Al  par  cbe  stolte, 

Spergiure  voi,  gli  avviluppati  detti 
A  che  movete?  Ogni  ingannarrai  h  vano. 
Non  la  vedev'  io  forse  or  dianzi  in  questo 
Loco  fatale  appena  appena  viva? 
£  nelPorecchio  non  mi  suonau  forse 
Tiittora  i  frali  estremi  accenti  suoi? 
Tu,  padre,  a  viva  fovza  mi  staccavi 
Dal  collo  amato.  Ahi  me  infelice !  ed  io 
Non  la  vedr6  mai  piii?  Quelle  funeste 
E  in  un  soavi  voci  sue  ch'io  udiva, 
Eran  I'ultime  dunque? 

Fereo.  Unico  niio 

Diletto  figlio,  Admeto,  apri,  ten  prego, 
Alia  ragion  la  mente.  Ercole  in  somma... 

Admeto,    Fallace  amico,  a  me  1* ultimo  colpo 

Ercole  diede.  —  Ma  ben  disse  in  A^ero, 
Ch*  io  mai  di  qui  partinni  non  dovria : 
Starommi  io  qui  per  sempre.  11  pi^  la  entro, 
Come  inoltrar  potrei?  mai  piii,  no,  mai, 
In  quelle  mute  soglie  dolorose, 
OvMo  con  essa  stavami  felice, 
N6  i  Numi  stessi  invidi'ava,  amante 
Riamato  d'Alceste;  in  quelle  soglie 
Vivo  mai  piu  non  entrer6.  Per  poco, 
Xe  andrc)  di  qui  chiamando  ad  alta  voce 
L'adorato  tuo  nome :  ma  1'  infausto 
Talamo  orrendo,  die  gi^  due  ne  accolse, 
Nol  rivedr^  piii  mai,  n^  quel  tuo  fido 
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Seggio,  in  cui  sempre  ti  gedevi...  Oh  vista ! 

Deserto  stassi...  All!  qui  spirasti,  Alceste: 

E  forza  egli  ^  ch'  io  pur  qui  spin ;  e  fia 

Tra  breve,  il  giuro. 
Fereo,  All !  no  :  promesso  hai  dianzi 

Tacitamente  alia  tua  stesaa  Alceste, 

Di  viver  pe'  tuoi  figli. 
Advieto.  0  figli  amati ! 

Figli  d* Alceste  e  miei,  venite  entrambi 

Or  tra  mie  braccia,  per  1* ultima  volta. 

Tu,  donzelletta,  vieui;  che  in  te  figga 

Oil  estremi  baci  e  di  padre  e  di  sposo. 

DelPadorata  madre  il  vivo  specchio 

Tu  sei,  pur  troppo:  oh  rare  forme!  0  voi, 

Che  stima  e  amore  e  maraviglia  in  petto 

Per  la  bonta,  per  la  beltii  nudriste 

D' incomparabil  donna;  o  voi,  die  ad  essa 

Potrete  pur  sorvivere,  voi  fate 

Che  intatte  al  mondo  le  divine  fonne 

Restin  di  lei ;  che  in  tele  e  in  marmi  e  in  bronzi 

La  etemino  gli  artefici  pih  dotti; 

Si,  che  ai  remoti  posteri  V  imago 

Di  virtude  cotanta  in  tal  beltade, 

Viva  quasi  trapassi. 
Eumelo.  Ah  !  non  piti  niai 

La  rivedrem  noi  dunqueT 
Admeto,  Oh  detti !  Ah !  tosto 

Dal  niio  fianco  staccate  questi  miseri 

Orfani  figli:  rimirarli  omai, 

Pill  nol  posso.  Deh!  Morte,  affretta,  o  Morte, 

La  tua  strage  seconda.  Alceste  e  spenta; 

E  vivo  e  Admeto  1..  Uii  ferro,  or  clii  mel  nicgaf 

Un  feiTO  io  voglio.  Invan  voi  mi  aGcerchiat>e ; 

Tentate  invan  voi  di  freuarmi. 
Feveo,  E  indarno 

Tu  dMiifierir  contro  ie  stesso  speri. 

Troppi  siam ;  tu  sei  solo,  e  inemie,  il  vedi ; 

Te  difeiidiara  da  te  niedesnio  or  noi. 

E  uceiderai,  pria  che  te  stesso,  io  '1  giuro, 

II  proprio  X)adre  tu. 
Admeto,  Serbar  me  dunque 

Vivo  malgrado  mio,  voi  sperereste? 

Millo  son,  mille,  del  morir  le  vie ; 

Ma  non  di  furto  io  tenterolle.  Appuiito, 

Voi  testimoni  appunto  or  qui  lu'elcggo 
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Delia  immutabil  mia  sentenza  estrema.  — 
Giuro  ai  celesti  Iddii,  giuro  agrinfemi, 
Che  omai  n^  cibo  alcuno,  n^  una  pare 
.  Groccia  di  semplice  acqna  in  goiaa  niuna 
A  BOBtentare  il  corpo  mio  per  queste 
Fauci  mai  piii  non  scendei-^.  Ch'io  pOBcia, 
Irriverente,  un  tal  mio  giuro  infranga, 
Tanto  possibil  fia,  quanto  che  AlceBte, 
Rotte  le  leggi  deU'etemo  Fato, 
Dal  negro  Avenio  a  riveder  queat'alma 
Luce  del  sol  mai  lieda.  —  Udiste  Y  Or  queto, 
E  in  me  securo,  io  stommi.  A  piacer  voBtro, 
Voi,  crudi  amici,  con  piet^  fallace 
Freuatemi,  opprimetemi,  straziatemi, 
£  per  anco  negatemi  la  vista 
Del  sospirato  corpo:  io  gi^  con  essa 
Sto  fra  gli  estinti.  Or  tu,  se  mai  mi  amasti, 
Padre,  tu  queBte  mie  spoglie  poi  chiudi 
Entro  uno  Btesso  avello  con  le  spoglie 
Delia  mia  AlccBte.  —  E  qui  do  fine  ai  detti. 
N^  un  sospiro,  n^  un  moto  omai,  n^  un  cenno 
Uscir^  piu  da  me. 

Fereo,  Deli,  figlio,  figlio!... 

Lo  abbandonan  le  forze... 

Coro.  In  lui  cogli  inni, 

Donne,  avviviam  religi'oBa  spene. 

CORO. 

HONOSTROFE. 

Tutto  ei  pu6,  tutto  egli  6,  tutto  ei  pen^tm 
Col  folgor  ratto  del  divin  buo  ciglio, 
II  regnator  dell'etra. 
N^  indamo  mai,  ne  a  case 
Scagliato  h  strale  d' immortal  consiglio. 
Non  disdegnando  umane  forme,  ei  voile 
II  clavigero  figlio 

Gi^  procrear  di  Alcmena  bella  in  seno; 
Quel  forte  Alcide,  clie  su  i  forti  estolle 
(D'ira  celeste  invaso) 
Suo  braccio  si,  ch'ogni  valor  vien  meno 
Di  qual  che  contrastargli  ardisca  folle. 
Cio  seppe  Anteo  gigante; 
E  Cigno,  alto  guerrier,  figlio  di  Marte ; 
E  Marte  stesso  il  seppe,  e  il  sepper  quante 
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Idre  e  Chimere,  e  Grerioni  e  mostri 

Vinti  a'  di  nostri, 

Di  loro  spoglie  a  forza  a  lui  fean  parte. 

Or  fia  che  indarno,  o  a  caso, 

Di  sperar  c'imponesse  nn  uom  cotanto, 

Presso  cui  I'opra  e  tutto,  e  nulla  il  vanto  ? 

Muto  e  tremante 

Ognl  uom  si  prostri; 
Che  tutto  pu6,  tutto  h,  tutto  ei  peu^tra 
Col  folgor  ratio  del  divin  guo  ciglio 
n  regnator  deU'etra. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

COKO,     ADMETO     OIAGENTE     IMMOBILE    SOTTO     LA     8TATUA     DI    FROSERPRSA  , 
FEREO,     I    FIOLI    D'AdMETO,    ERCOLK    CON    UNA    DONNA    YELATA,    CCl 
LASGIATA    IN   DI8PARTE,   SMNOLTRA    POI    EGLI   SOLO. 

Fereo,  *     Tacete,  o  donne ;  ecco,  gik  riede  Alcide, 

Leal  quanto  maguanimo. 
Cora.  E  8u  Torme 

Sue  frettolose,  da  lungi  lo  segue 

Con  passi  incerti  una  velata  donna, 

In  portamento  altera. 
Fereo, '  Eccelso  eroe, 

DeL !  vieni ;  e  tu,  (die  il  puoi  tu  sol)  sottraggi 

Da  orribil  morte  il  disperato  amico. 
J I  Coro  d'Alceste, 

Dell,  qual  crudel  comando  a  noi  tu  davi, 

Ercole  invitto !  il  semi  vivo  corpo 

Portanimo  fuor  d'ogiii  qualunque  vist-a; 

E  fide  poscia,  ma  tremauti  e  ineerte 

Sul  destino  d'Alceste,  al  re  negammo 

Dar  di  noi  conto :  e  il  tacer  nostro,  o  i  detti 

Rotti  e  dubbiosi,  a  replicati  colpi 

Immergevan  si  addentro  in  cor  d'Admeto 

1  Vedcndo  Ercole. 
*  Incontrandolo. 
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Lo  stil,  ch'egli  ai  celesti  e  agrinfernali 
Numi  giurava...  ♦ 

Mrcole,  0  donne,  i  giusti  Dei 

D*aom  disperato  i  giuramenti  mai 
Non  accettau,  nh  ascoltano.  Qui  vengo 
D'ogni  qualunque  giuro  a  scioglierrio.  — 
Admeto,  a  te  il  promisi,  a  te  ritorno ; 
Eccomi,  sorgi.  —  Ma  cbe  fia7  116  udirmi 
Pur  dimostra  egli? 

Fereo.  Oli  cielo !  II  no  proposto 

Ei  femio  ha  in  s^,  non  dar  piii  cenno  niuno 
D'uom  vivo  omai. 

Ercole.  Duol  che  di  re  sia  degno, 

Mostra,  o  Admeto,  e  non  pi^.  Qual  uom  del  volgo, 
Vinto  or  forse  ti  dai  H  D'Ercole  amico, 
D'Ercole  i  sensi  ad  eniular  tu  apprendi. 

Ad^meto,    Al  rampognar  di  cotant'uom  tacenni, 
Viltade  fora.  In  me  volgari  seusi, 
Ercole,  il  sal,  non  allignar  finora. 
Ma  priega  tu  Talto  tuo  padre,  e  il  priega 
Quanto  piti  caldo  puoi,  che  a  te  vfiai  noto  . 
D'orbo  amatore  il  rio  dolor  non  faccia. 
Travaglio  egli  e,  sotto  il  cui  peso  ^  forza, 
Oltre  ogni  Erculea  prova,  infi*anger  Pahua. 
Securo  omai  per  la  vicina  morte 
Me  vedi,  e  di  te  degno.  Or  dunque,  arnica 
La  man  mi  porgi  per  1' ultima  volta: 
II  pegno  estremo,  ch'io  ti  chieggo,  o  Alcide, 
DelPamistade  nostra  santa,  h  il  corpo, 
L'amato  coi-po  della  estinta...  Indamo 
Sottrar  tu  il  festi  da^  miei  sguardi  or  dianzi ; 
Non  pu6  il  vederla,  accrescermi  dolore... 
Deh !  dunque  impon  che  mi  si  renda :  io  voglio 
Ri vederla,  e  morir... 

Ercole,  Al  t-omar  mio, 

Un  qualche  dolce  e  non  leggier  sollievo 
Di  arrecarti  promiai ;  ed  io  tel  reco ; 
E  non  minor  di  qualunque  altro  al  cei-to 
Attender  mai  tu  osassi.  Una  adoraUi 
Fida  compagna  il  Fato  a  t<^  togliea : 
Or  per  mia  man  ti  dona  (e  d'accettarla 
T' impon e)  il  Fato  stesso  altra  compagna. 

Admeto,    Ch*osi  tu  dirnii,  Alcide? 

Ercole.  Eccola.  Inoltra, 

0  eccelsa  donna,  il  piedo.  Ascosa  stassi 
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Sotto  codesto  velo  alta  beltade : 

£  vie  pih  bella  ancor  I'alma  si  asconde 

Sotto  le  dolci  spoglie :  «  un  puro  cuore, 

«  Con  sublime  intelletto ;  umil  costume, 

« In  regal  sangue :  »  i  pregi  tutti  in  somiaa, 

Che  in  donna  il  Ciel  mat  racchiudesse,  or  tutti 

Gli  abbi  in  costei,  pari  ad  Aloeste  almeno. 

Adineto.    Donna  ad  Alceste  pari  ?  Udir  deggUo 
Tal  sacrilego  dettoT  —  Odimi,  Alcide. 
Se  in  te  pur  sempre  io  venerai  di  Giove 
II  figlio  illustre;  e  se  Teroe,  Tamico, 
Con  tanto  amor,  con  riverenza  tanta, 
Accolsi  in  te ;  spregiar,  derider,  anco 
Dei  tu  percio  me  disperato  amant'CY 
Ad  im  eroe  tuo  par,  si  addicon  eUe 
Cotai  scede  in  tal  j)untoT 

Fereo,  Ah  figlio !  e  in  lui 

Non  rispetti  I'interprete  dei  Numi? 

Admeto.    Se  Admeto  mai  n^  reo  n^  vile  ai  Numi 
Apparve  pur,  perch^  serbarlo  or  essi 
A  si  gran  costo  a  vita  orribil  tanto  ? 
Ovver,  s'io  degno  m'era  pur  di  morte 
Prematura,  perch^  pigliavansi  essi 
Per  la  mia  vita  la  vita  d' Alceste? 
Per  ncciderci  entrambi.  —  E  sia  dei  Numi 
Pieno  il  voler;  purcli'io  mi  muoja. 

Ercole,  Ardita 

A  lui  ti  accosta,  o  donna ;  e,  a  ravvedersi 
Deireri'or  suo,  tu  sforzalo ;  tu  fagli 
Sentir  d' Alcide  la  possanza  a  un  tempo, 
E  degli  Dei. 

Admeto,  L'audace  pi^  tu  aiTetra, 

Qual  che  ti  sii  pur  tu.  Crudo  h  I'oltraggio, 

Insopportabil  m'^,  quel  ch'or  mi  fai 

Con  la  preseuza  tua.  Sol'una  Alceste, 

Una  sola  era  in  terra  infra  i  mortali : 

Eravi,  oh  cielo !  e  piu  non  e..;  Ma,  s'anco 

Altra  simile  e  pari  ad  essa  i  Numi 

Crear  por  mo  volessero,  sol  quella, 

Qiiella  mia  x)riiiia,  ell'e  la  mia ;  n^  mai 

Altra  al  mio  fianco...  Oh  ciel!  che  dicof  Io  freuio. 

Solo  in  pensarlo.  Itene  dnnquo  or  vol, 

Itene  or  tutti,  deli !  Che  omai  vi  giova 

D'intorbidarnii  i  miei  pensieri  esti-emi  ? 

Toco,  mia  Alceste,  t4*.co,  i  brevi  istanti 
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Clie  di  vita  mi  avanzano,  vo'  trari*e, 
Fin  che  B'adempia  il  giuro  mio. 

Ercole.  Ma  quale, 

Qual  dunque  fu  Tempio  suo  giiirof 

Fereo.  Oh  cielo ! 

Mentre  or  dianzi  da  noi  tolta  pur  gli  era 
Ogni  Tia  d'infierii* -eontro  se  stesso, 
Egli  in  sicura  spaventevol  voce 
Giurava,  (e  noi  qui  testiinoni  a  forza 
Prendea  del  giuro)  ai  celeBtiali  Numi 
Giurava,  e  agrinfernali :  che  piii  mai, 
Ne  d'acqua  pur  seinplice  stilla  al  suo 
Labro  mai  piu  non  perveri-ebbe :  e  aggiunae  : 
PoEksibil  tanto,  ch'io  rompa  il  mlo  giuro, 
Quaut'e  possibil  che  ritomi  a  ^'ita 
AlceHte  mai. 

Ercole.  Compiuto  dunque,  o  Adtueto, 

^  il  giuramento  tuo:  coMtei  t'ha  sciolto. 
Eccola ;  mira !  Alce«te  \iva  h  quenta.  * 

Admeio,    Che  veggof  oh  cielo! 

Fereo,  Or  qual  prestigio!... 

Coro,  Oh  nuovo 

Spavento !  e  che,  dai  chiostri  atri  di  Pluto 
Scampar  si  toAtoY... 

Admeto.  Immobll  stassi,  e  muta; 

Ahi,  questa  h  Tom  bra  sua,  ma  non  e  dessa ! 

Ercole.      Dubbi,  e  terrore,  e  maraviglia,  omai 
Cessino  in  voi:  la  vera,  unica  e  viva 
Alceste  h  questa,  e  non  d^Alceste  Tombra : 
E  intera  grazia  ottieue  ella  dai  Numi, 
Pria  d'esser  tnitto  al  ritual  lavaoro, 
Di  pur  poterti  ed  abbracciare,  o  Admeto, 
E  favellarti. 

Alceste.  Admeto,  amato  sx>oho, 

Noi  riunisce,  e  per  gran  tempo,  il  Cielo. 

Admeto.    Ah  I  Talma  voce,  Tadorata  voce 

Quest'e  d^AlceHte ;  e  questa  or  dai  sepolcro 
Hamuli  chiamato.  Alceste,  io  pur  ti  striugo 
Dimque  di  nuovo  infra  mie  bracciaY  Or  venga, 
Venga  pur  Morte. 

Ercole,  Or  lungo  bando  6  dato 

Da  questa,  reggia  alia  funesta  Parca. 

Alceste.     Molti  e  lieti  aimi  intra  i  parenti  e  i  tigli 


*  La  Hvela. 
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Admeto, 

Ercole. 

Admeto. 


Alceste, 


Fereo, 

JSumelo, 

Ercole. 


Fereo. 

Coro, 
Ercole, 


Admeto. 


Trarremo  insieme :  e  sovruman  stromento 
D'inaudito  prodigio,  Ercole  adora. 
Splendere  in  te  gik  iin  Seinidio  ben  veggo : 
Cb'io  mi  ti  atterri... 

Sorgi :  altro  non  sono 
lo,  ch'un  mortal ;  ma  non  diecaro  ai  Nnnii. 
Oh  ciel !  muto  son  io  per  la  gran  gioja. 
Agli  occbi  miei  quasi  noii  credo  :  eppure 
Queste  cb'io  stringo,  elle  son  pur  le  aniate 
Vere  tue  mani,  o  Alceste :  e  quei  vitali 
Divini  accenti  cbe  ascoltai,  dal  tuo 
Labro  adorato  uscian  veraceuiente. 
Sposo,  ed  io  pure  i  disperati  detti 
Del  tuo  dolore  immenso  or  dianzi  udiva, 
Da  te  creduta  estinta  !  Ob  qual  segreta 
Inesplicabil  gioja,  nel  vederti 
Di  me  si  pieno,  ancor  cbe  scevro  affatto 
D'ogni  speme  di  me !  Troppo  tu  m'auii, 
E  il  tuo  feroce  giuramento  il  prova.  — 
Altro  non  resta»  cbe,  abbracciati  i  flgli, 
Eingraziar  pomposamente  i  Numi. 
Venite  or  si,  voi  pargoletti,  al  seno 
Dei  racquistati  genitori  entrambi. 
Madre,  o  noi  pur  quanto  abbiam  pianto !  Ob  cielo  ! 
Vederti  piii,  nol  mi  credeva. 

Io  mai 
Piii  giocondo  spettacolo  di  questo 
Non  vidi,  n^  piii  t-enero.  Mi  sento 
Dolci  lagrime  insolite  far  forza 
Al  ciglio  mio  pur  anco. 

E  qual  poi  fia 
Dell'antiqua  tua  madre  oggi  la  gioja 
Nel  ri vederti,  o  Admeto ! 

In  te  gli  Dei 
Lor  possanza  mostraro. 

Opra  ben  tutto 
Fu  dei  Celesti.  Ad  essi  piacque,  o  Admeto, 
Che  tu  infermassi  a  morte,  onde  poi  campo 
Alia  virtu  magnauinia  d'Alceste 
Scbiuso  veniftse ;  ed  agli  Iddii  pur  piacque, 
Che  tu  estinta  credendola,  I'immenso 
Tuo  amor  niostrassi  col  feroce  giuro 
Di  non  mai  soi)ravviverle. 

Ma,  come 
Concesso  t'era  dalle  ingorde  fauci 
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Pur  Bottrarla  dell' Oreo? 

JErcole.  Arcani  quest i 

Sou  della  eccelsa  Onuipoteiiza,  in  cui 
Vano  del  par  che  temerario  or  fora 
Ogni  indagar  d'amano  senno.  Alcide, 
In  tal  portento,  esecutor  sommesso 
Del  comando  del  Numi,  altro  ei  non  em. 
N6  il  dii-e  a  me  piti  lice;  n^  a  voi  lice 
II  ricercar  piti  oltre.  Unico  esemplo 
Di  conjugate  amor,  felici  e  degnl 
Sposi,  airet^  lontane  i  nomi  vostri 
E  celebrati  e  riveriti  andranno. 

Fereo.       Tutto  or  dunque  di  ginbbili  festivi 

Suoni  e  la  reggla,  e  la  cittade,  e  inteni 
La  beata  Tessaglia. 

Ercole,  Ed  io  con  voi 

Tre  pieni  giorni  infra  conviti  e  canti 

Festeggiando  atarommi.  A  compier  quindi 

Altro  comando  d*Euristeo  (deh  fosse 

L' ultimo  questo !)  il  mio  destin  mi  sprona 

In  Tracia,  ad  acquistargli  a  forza  i  crudi 

Diomed^i  camivori  destrieri.  — 

Ma  intanto  or  qui  le  mie  passate  angosce, 

E  le  future,  allev'iar  mi  giovi 

Mirando  in  voi  d'ogni  celeste  dote 

Un  vivo  specchio  in  terra.  Era  sol  degno 

Di  Alceste  Admeto;  e  sol  di  Admeto,  Alceste. 

Coro,         E  degni  entrambi  del  sublime  Alcide. 
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Neiranno  1794,  ritrovandomi  io  tra<luttore  in  Firenze,  couiprai 
su  xin  rauricciuolo  uu  faBtellone  di  libri  sudici,  fra*  quali  v*erano 
pui'  anche  alcuni  classici  di  non  cattive  edizioni.  Dis8eini  il  mu- 
ricciolajo,  essere  stati  tutti  tiiie'  libri  apparteneiiza  d'un  certo 
prete,  morto  decrepito  e  povero,  del  quale  o  non  mi  disse  il 
nome,  o  mi  passo  di  mente.  Poii;atili  a  casa,  facendone  la  rivista, 
ritrovai  in  un  fascetto  d'alcune  openiccie  legate  ingieme,  un 
manoAcritto  piuttosto  bello  e  bastantemente  pulito,  che  mi 
avvidi  esser  greco.  Ma  siccome  io  non  sapeva  assoliitament<e  di 
(luesta  lingua  altro  che  il  semplice  alfabeto,  ed  anche  malamente, 
io  venni  con  molta  pena  a  raccapezzare,  compitiindo  le  lettere 
del  frontespizio,  le  due  parole  alceste  ed  euripide.  Onde,  cre- 
dendorai  che  il  manoRcritto  fosse  una  copia  della  ben  nota  Alceste 
di  Euripide,  senza  badarvi  altriraenti,  Io  buttai  \k  fra  i  libri 
dimenticati,  come  cosa  che  mi  riusciva  inutile  aifatto. 

SuccesHivamente  poi,  nell'anno  1795,  entratami  per.  via  d'ozio 
la  vergogna  neH'oBsa,  del  trovamii  io  giunto  oramai  alPet^  di 
quarantasei  anni,  e  d'avere  da  ben  anni  venti  esercitato  come 
che  fosse  Parte  delle  lettere,  e  schiccherate  fra  le  altre  cose 
tante  tragedie,  senza  pure  aver  mai  non  che  studiati,  ma  ne 
letti  tampoco  i  fonti  sublimi  di  quell*  arte  divina;  allora  sola- 
mente,  (ancorch^  tnrdetto)  inti*apresi  a  leggere  dopo  Omero  i 
tre  Tragici  Greci,  cominciando  da  Eschilo.  £  li  andai  leggendo 
in  quelle  traduzioni  latine  letterali,  che  si  sogliono  pon-e  a 
colonic  col  testo  gieco.  E  crescendomi  progressivanient<e  sempre 
pill  col  leggere,  e  la  curiositii  e  la  vergogna,  ed  una  certa  tacita 
speranza  o  lusinga  di  poterli  pure  una  volta  ed  intendere,  e 
gustare,  e  sviscerare  direi  nel  loro  originale  idioma,  m'impelagai 
senza  accorgermene  in  questo  oceano  immenso  della  lingua  greca, 
di  cui  se  anco  altri  trent'anni  vivessi,  non  ne  potr6  mai  vedere 
certamente  la  riva. 

10    Alfikri  —  Tragedie,  c. 
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Verso  la  metk  deiranno  1796  mi  posi  dunque  a  studiare  in 
tutta  regola  e  ostinatissiniamente  da  me  solo  le  diverse  gram- 
maticlie  greoJie.  E  comiuciando  dalle  latine-greclie,  a  poco  a 
poco  mi  disfeci  dell'interprete,  e  segiiitai  lo  studio  nolle  gnini- 
matiche  greche  soltanto,  il  che  accrescendo  la  diilicolt^,  accrebbe 
pure  ancho  il  frutto  non  ]K)co.  E  quanti  ritrovava  piii  ostacoli, 
tan  to  infiammandomi  x>iu,  e,  o  bene  o  male,  aleun  poco  pur 
progredendo;  pervenni  neH'anno  susseguente  al  punto  di  peter 
esattamente  appurare  dove  le  traduzioui  letterali  si  trovavano 
accurate,  dove  no;  dove  deboli,  dove  equivalenti;  ed  in  somuia 
a  poterle  sempre  andanteniente  raffrontare  col  testo. 

In  questa  maniera  frattanto,  studiando  e  bestemmiando  e 
penando,  io  era  pervenuto  ad  aver  lette  tutte  le  trentatr^  Tra- 
gedie  greche,  e  le  undici  Commedie  di  Aristofane:  e  alcune 
delle  tragedie  le  avea  lette  sino  in  due  e  tre  volte  in  diversi 
tempi ;  e  tra  queste,  I'Alceste  di  Euripide,  la  quale  per  via  del 
soggetto  mi  era  sommamente  piaciuta  oltre  le  altre  tutte  e  sue 
e  degli  altri. 

Cercando  dunque  io  ogni  mezzo  per  andarmi  un  poco  piii 
sempre  riiifrancando  nell' intelligenza  della  lingua,  mi  enti-o 
allora  il  pensiero  di  tradurre  tutta  TAlceste,  di  cui  gi^  alcani 
degli  squarci  pi  it  belli  mi  si  eran  fatti  tradurre  quasi  per  forza, 
seiiza  cliMo  punto  x>€nsassi  a  pigliar  tale  assunto.  Ma,  accintODii 
al  lavoro,  ad  ogni  pagina  quasi  io  incontrava  delle  difficoltA  non 
piccole,  alle  quali  nc^  traduzion  letterale,  ne  note,  n^  variett^  di 
lezioni  bastavano  per  farmi  sicuro  delPintenzione  deirantoi^e. 
Ince])pato]ni  una  volt4i  tra  I'altre  in  uno  di  questi  si  fatti  scogli, 
mi  torno  allora  in  nient-e  quel  mio.Manoscrittocomprato  da  pin 
di  due  anni,  di  cui  lio  fajfcta  meuzione.  Fattane  tosto  ric^rca, 
con  molta  ansieta  mi  accingeva  a  consultarlo  su  quel  paAsi  dub* 
biosi;  ma  non  vi  essendo  nel  manoscritto  n^  i  numeri  apposti 
ai  versi,  n^  divisioue  nessuna  di  scene  n^  di  atti,  come  usa  nei 
testi  greci,  non  mi  veniva  mai  fatto  di  rintracciare  quel  tale  o  tal 
verso  o  x)arlata,  ch'io  avrei  voluto  raffrontjire  coi  testi  stAiupati. 

Dopo  essennici  im])azzato  piii  volte,  e  sempre  senza  niun 
fnitto,  allora  liualmente  (ve'  bella  sagacitii  e  prestezza  d'intel- 
letto  !)  incominciai  a  dubitare  fra  me,  che  quel  mio  manoscritto 
non  fosse  la  solita  e  nota  Alceste  di  Eiuripide.  E  fattomi  ad 
esaminarla  con  flemma  da  capo,  tosto  me  ne  accertai  scorgeu- 
dovi  da  bel  princij)io  una  total  differenza  nel  numero  e  qualitA 
dci  personaggi;  e  successivamente  poi  leggendola  tutta  aUa 
meglio,  (con  logorarvi  so])ra  essa  un  lossico)  gli  atti  e  le  scene 
e  i  cori,  tutto  ritrovai  difterentissimo  essere  dall'altra. 

Quando  ebbi  dunque  linita  la  traduzione  delFAlceste  prima, 
mi  accinsi  immediatfimente  a  tradurre  quest' Alceste  seconda.  £ 
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siccome  non  mai  si  legge  cosi  scriipolosainente  ]iiun*ox>era,  quanto 
nel  doverla  tradurre,  io  andava  tnttavia  ritroyando  iu  questa 
I  seconda  tragedia  una  qnasiche  ribollitora,  direi,  degli  stessi  pen- 
Aieri,  parole,  immaginl  ed  affetti,  lua  Bempre  sotto  altre  fonue 
impastati,  e  con  uiolta  diveroitii  distribuiti :  t^ch^  io  non  ben  sa- 
peva,  n^  so,  qual  idea  critica  formarmi  di  quest' Alcefiite,  cbe  ofa 
mi  pareva  poter  pur  essere  anch^essa  di  Euripide,  ed  ora  no. 

Ma,  qual  ch'ella  si  fosse,  appena  io  n'ebbi  terminata  la  tra- 
duzione,  che  gi^  gi^  non  poco'pavoneggiandonii  di  questa  lette- 
raria  scoperta,  e  non  avendo  inteso  che  nessnn  dotto  di  Lipsia 
avesse  finora  mosti^ato  di  aver  notizia  di  questa  seconda  Alceste 
<li  Euripide;  io  cresciuto  in  baldanza  me  ne  stava  covando  una 
disertazione  latina  (Dio  sa  come)  da  premettersi  a  questa  tra- 
duzione;  e  pensavami  di  prolissamente  corredarla  di  notizie 
filologiche,  antiquarie  e  lapidarie,  e  d'induzioni,  e  di  congetture, 
e  di  varie  lezioni  sul  manoscritto :  individuando  se  egli  fosse 
cartaceo  o  membranaceo,  di  un  t<al  secolo  o  di  un  tal  altro ;  ed 
altre,  ed  alti-e,  ingegnose  a  parer  mio  ed  utilissime  esercitazioui 
su  Tarte  tragi ca,  su  la  Tragedia  degli  antichi,  su  i  Cori,  e  su 
tutto  in  somma  quel  ch*io  mi  credea  di  sapere,  che  avrebbero 
talmente  accresciuto.  il  volume  di  quest' Alceste  cadetta,  ch'ella 
vi  sarebbe  riraasta  in  aspetto  di  accessorio  piii  assai  che  di 
principale.  Ma  il  giorno  (ohim^)  in  cai  g\h  gik  stava  io  per  emet- 
tere  qnella  dottrinevole  disertazione,  andai  per  riprendere  il 
mio  giojello  manoscritto  nella  cassetta  dove  me  Io  soleva  pi'e- 
ziosamente  custodire:  ed,  oh  cielo !  tutto  ricercai,  rivoltai,  scon- 
ficcai  il  mio  fedele  scrittojo;  fra  tutti  i  miei  libri  e  carte  in ve- 
stigai  con  ostinata  diligenza  piti  giorni,  n^  mai  piti  mi  venne 
fatto  di  rintracciarlo. 

Disperato  per  una  s)  impoi*tante  peinlita,  e  stanco  rifinito  di 
tante  e  si  faticose  ricerche,  me  ne  andai  finalmente  a  letto  una 
sera.  Ed  ecco  (effetto  forse  di  troppo  accesa  o  di  troppo  spos- 
sata  fantania)  appena  chiudeva  io  gli  occhi,  ecco  che  una  testa 
di  Euripide,  la  quale  disegnata  da  amata  mano  appcsa  pende 
nella  mia  canieretta,  pareva  sorridendo  guardarmi ;  e  giurato 
avrei  cosi  tra  il  sonno  e  la  veglia,  che  quella  venorabile  imma- 
gine  mi  articolasse  distintamente  queste  non  poche  parole,  che 
io  qui  fcdelmente  registro: 

«  Non  ti  affliggere  piii  oramai  dello  smarrito  tuo  manoscritto. 
€  Lo  cercheresti  tu  invano.  Espresso  volere  mio  egli  ^,  che  tu 
«  non  lo  rivegga  mai  piii ;  siccome  volcr  mio  parimente  ^  stato, 
<t  che  tu  solo  p(T  ora  ne  avessi  notizia.  Ma ,  poich^  tu  hai  in- 
«  teramente  od  esattissimamente  tradotta  questa  mia  Alceste 
«  seconda ,  non  men  che  la  ])rima ;  sar^  poi  peusior  mio  una 
€  volta  di  fare  a  suo  tempo  ricomparire  alia  luce  quel  mio  teste 
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«  smarritosi,  il  quale  per  esser  stato  ignoto  finora,  verr^  forse  anco 
« tacciato  di  apocnfo.  lutanto,  con  questi  miei  ammonimenti 
«  patemi  io  ti  voglio  risparmiar  la  vergogna  che  tu  ritrarresti 
«  dal  YoIei*ti  Bpacciare  x>^r  erudito,  non  lo  eBsendo  tu  stato  mai- 
«  E  voglio  clie  tu  per  ora,  con  qaesta  tua  seconda  Alceste  trar- 
«  dott^a,  abbi  ad  incoiitrare  pinttosto  la  taccia  d'impostore,  qaa8i 
«  che  ta  da  iin  manoscritto  a  me  fals^mente  attribiiito  ricavata. 
«  Taveasi;  e  for«e  anco  ti  lascer^  incontrare  la  taccia  di  sper- 
«c  giuro  ad  Apollo,  ove  mai  tu  ne  fo8si  creduto  I'autore,  contro 
«  il  tuo  esprefiso  giuramento  i)re»tato  a  quel  noBtro  eomune  Iddio 
«  or  son  ben  dieci  anni,  di  non  ti  calzare  mai  piti  da  quel  piinto 
«  in  poi  il  coturno :  ogni  altro  letterario  pericolo  in  sonima  ti 
«  laacer6  correre,  piuttosto  die  quello  del  disaeHazionare  *  senza 
«  dotti-ina.  Io  duuque  ti  inibisco  aHsolutamente  di  appiccicare  a 
«  niuna  di  queste  due  Alcenti  n^  prefazione,  n^  note,  n^  disei^ 
^  tazione,  ne  altro ;  fuorch^  la  semplice  narrazione  di  quanto  ti 
«e  accaduto  intomo  a  <|aesta  seconda:  ed  anche  t'impon^o  di 
^narrare  il  fatto  in  uniil  prosa,  per  non  gli  dare  aspetto  nes- 
«  ftuno  di  poetica  ftivola.  » 

Al  cessare  di  questi  amorevoli  accenti,  io  mi  risvegliai  stii- 
I)efatto;  e  addolorato  si,  ma  in  uu  rassegnato  pienamente  ai 
non  dubbj  comandi  di  un  tanto  Personaggio.  £d  ecco  il  come 
Stan  qui  queste  due  traduzioni,  Tuna  all'altra  accoppiate,  ed  a 
parer  mio  inseparabili.  Rimane  con  tutto  ci6  la  liberty  al  leg- 
gitore  interissinia,  di  accettare  o  scartare  o  I'una  o  Taltra,  oil 
en  tram  be. 


IL  FINE. 


ITi  15  SeUemhre,  1799.  In  Firenze. 


'  Euripidp,  avvezzo  in^lla  sua  divina  linj?ua  a  formare  a  suo  piaciment«» 
ilellp  nuove  parole,  si  h  presa  anche  in  questa  la  Hcenza  di  stamparai  il 
disseriazionare ;  ed  io  non  fo  altro  che  scrvilmente  ripeterla. 


ALFIERI,  CALSABIGI,  CESAROTTI. 


PABEBI   SULLE  TRAGEDIE. 
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PARERE  DELL'AUTORE 
SULL'AETE  OOMICA  m  ITALIA. 


Per  far  naseere  teatro  in  Italia  vorrebb<»ro  esser  prima  aii- 
tori  tragic!  e  comici,  poi  attorr,  poi  R])ettatori. 

Gli  autori  soinnii  possono  bensi  easere  iinpediti,  ma  non  niai 
da  ne»siin  principe  ne  accademia  creati. 

Quando  ci  naranno  aiitoii  somiiii,  o  Rupposto  die  ci.fiiano, 
gli  attori,  ove  non  debbano  contrastafe  colla  fame,  e  recitare 
oggi  il  BrighelUi,  e  domani  PAlessandro,  facilmente  si  forme- 
ranno  a  poco  a  poco  da  se,  per  semplice  forza  di  natura,  e  senza 
verun  altro  principio  della  propria  arte,  fuorche  di  sapere  la  lor 
parte  a  segno  di  far  tiitte  le  prove  senza  rammentatore ;  di  dire 
adagio  a  segno  di  i>oter  ca])ire  essi  stessi,  e  riflettere  a  quel  che 
dicono  (mezzo  infallibile  per  far  capire  e  sen  tire  gli  uditori);  ed 
in  ultimo  di  saper  parlare  e  pronunziare  la  lingua  toscana;  eosa, 
senza  di  cui  ogni  i*ecita  sar^  sempre  ridicola.  E,  prescindendo 
da  ogni  disputa  di  primato  d'  idioma  in  Italia,  6  certo  clie  le 
cose  teatrali  roiio  scritte,  per  quanto  sa  1'  autore,  sempre  in 
lingua  toscana ;  onde  vogliono  essere  i)ronunziate  in  lingua  e 
accento  toscano.  E  se  in  Parigi  un  attore  pronunziasse  in  un 
teatro  una  sola  parola  francese  con  accento  provenzale  o  d'altra 
provincia,  sarebbe  fiscliiato,  e  non  tollerato,  quando  anclie  fosse 
eccellente  per  la  conn'ca. 

Gli  spettatori  pure  si  formeranno  a  poco  a  poco  il  gusto,  e 
la  loro  critica  diventer^  acuta  in  proporzione  che  Parte  degli 
attoii  diventerji  sottile  ed  esatta :  e  gli  attori  diventeranno  sot- 
tili  ed  esatti,  a  misura  die  saranno  educati,  inciviliti,  agiati, 
considerati,  liberi,  e  d'alto  animo;  questo  vuol  dire,  per  prima 
base,  non  uati  pezzenti,  ni^  della  feccia  della  plebe. 

Gli  autori  in  fine  si  pei-fezioneranno  assai,  quando,  recit4iti 
da  simili  attori,  potranno  ve<ler  in  teatro  Peflfetto  per  Pappunto 
d'ogni  loro  piii  menoma  awertenza,  e  giudicare  dalPeffettd  dove 
s-abbia  a  uiutare,  dove  a  togliere,  dove  ad  aggiungere,  E  fni 
autori,  attori  e  spettatori,  die  tutti  tre  sanno  e  fanno  il  dover 
loro,  presto  si  cammina  d*accordo ;  e  non  solo  ogni  sillaba  e 
])unto,  ma  ogni  piii  sottile  intenzione  deH'autore  ha  e  dimostra, 
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per  mezzo  clell'attore,  il  suo  eflfetto  presso  gli  siiettatori.  Qiit^sti 
tre  si  danno  la  mano,  e  sono  ad  un  temj)©  stesso  tutti  tre  a 
vicenda  cagione  ed  eifetto  della  perfezione  dell'arte. 

Restringendo  dunque  in  brevissime  parole  11  tiitto,  dico,  che 
quando  ci  saranno  gli  autori  somnii,  e  si  pagheranno  inoltissiino 
gli  attori  perch^  divengan  tali,  gli  spettatori  saran  belli  e  fatti. 
Un  attore,  che  dir^  bene  delle  cose  buone,  si  far^  ascoltare  per 
forza;  e  chi  le  avi-^  sentite  per  solo  un  anno  continuo,  non 
ToiT^  pin  in  appresso  sentirne  delle  mediocri,  ne  nial  recitate ; 
ma  anzi  sempre  di  bene  in  meglio,  perfezionando  il  proprio  cri— 
terio,  Tuditore  ten*a  a  segno  gli  autori  e  gli  attori. 

Nascano  dunque  e  scrivano  egregiamente  gli  autori;  dicano 
da  principio  gli  attori  francamente,  con  intelligenza  (cio6  adagio), 
e  toscanament« ;  stiano  in  profondo  silenzio  gli  spettatori :  e  il 
teatro  ^  nato.  Perfezionato,  lo  sar^  da  se,  purch^  i  principj 
siano  stati  sani;  e  tutti  i  principj  liduco  ad  un  solo,  di  dire 
adagio  (cioe  con  intelligenza)  cose  che  meritino  essere  ascoltate. 
II  form  are  attori,  volendo  da  essi  qiieste  quality,  senza  cui  at- 
tore lion  v'ha,  di  siipere  la  parte,  e  dire  adagio,  esclude  di  va- 
lersi  assolutamente  di  nessuno  di  quelli  die  si  chiamano  tali 
presentemenfce  in  Italia.  Avvezzi  alFopposto  per  I'appunto  di 
quel  che  si  richiede,  non  si  piegherebbero  mai  a  nessuna  vera 
scuola.  Giovani  di  onesta  nascita,  di  sani  costumi,  e  di  suflfi- 
cieute  educazione,  sarebbero  il  proprio ;  e  si  troverebbero,  stant4* 
la  scarsezza  dei  beni  di  fortuna,  sia  in  Toscana,  che  altrove; 
ma  meglio  sempre  toscani,  per  la  pronunzia.  La  dii)icolt4  niag- 
giore  e  nel  trovar  donne,  perch6  di  onesti  pai*enti  non  consen- 
t<m<)  a  moKtrarsi  in  palco;  ma  quando  il  mestiere  di  attoi'e  fosse 
illustnito  dalla  opiuioue  juibblica,  e  la  splendida  loropagaesi- 
mesHO  da  ogni  sosi^etto  i  loro  costumi,  si  troveitjbbero  anche  le 
donne :  e  am  esse  un  ottimo  segreto  per  farle  i^ecitare  a  senso, 
e  iKMi  cantarc  a  verso  a  verso,  come  sogliono,  sar^  di  dar  loi*© 
la  parte  scritta  conn*  se  fosse  in  prosa.  Non  dico  per6  che  ne 
in  uno,  no  in  due,  116  in  ])oclii  anni  si  avrebbe  una  ottima  com- 
])agiiia  ;  ma  si  avrebbe  tale  da  potersi  ascoltare,  e  da  qnella 
fame  nascere  altra  migliore,  e  via  via  veninie  poi  all'ottimo,  a 
cui  in  nessuna  cosa  da  iiessuu  ])opolo  si  ^.  venuto  di  slancio. 
Ci  si  arriva  tardi  o  tosto,  pigliando  la  strada  vera,  che  e  sempre 
una;  ma  se  si  travia,  non  si  ritrova  mai  piu,  fuorch^  riprinci- 
piando  da  capo.  Questo  e  lo  stato  presente  deiritalia  teatrale. 

8e  una  traircMlia  o  com  media  degna  dVsser  ben  recitata  si 
volesse  vedere  iu  palco  mono  straziata  del  solito,  <lirei  agli  at- 
tori qualuiKjue  siano:  L<»g.u:etela  prima  e  capitela;  iK)i  studia- 
tela,  poi  rccitatela  a  me  ;  e  non  slate  frattanto  solleciti  di  nes- 
suna cosa  al  mondo  fuorclie  della  parte  vostra:  posato  sempre 


SULI/aRTB  comic  a  in  ITALIA  153 

■  '  ■  '  Mil..,  - 

il  pn'ncipio,  che  coBtoro  possano  per  la  loro  educazione  e  cir- 
costanze  ben  capire  e  sentire  quel  che  diranno.  lo  ascolto  la 
prima  prova,  senza  rammentatore  affatto;  me  la  I'ecitano  a  BenBO, 
adagio,  e  coii  buona  proniuizia.  CoBtoro  non  sono  per6  buoiii 
attori ;  ma  son  gi^  tali,  che  ritalia  finora  non  ha  neppure  idea 
di  simili.  Biasimo  molte  eoBe,  e  sento  la  seconda  prova :  ne  bia- 
nimo  molte  nitre  piu ;  e  succeBsivamente  aento  e  biasimo  la 
terza,  e  la  quarta,  e  la  decima.  Costoro  non  combattuti  dalla 
necesBit^,  pieni  di  una  certa  emulazione  fra  loro,  stimolati  anco 
dalla  vergogna,  dopo  died  prove  han  fatto  la  parte  talmentt* 
l)ropria,  ban  detto  cosi  adagio,  e  hanno  perci6  avuto  talmente 
campo  a  riflettere  a  quel  che  dicono,  che  a  poco  a  poco  son  ve- 
nuti  a  segno  di  diiio  assai  meglio.  Fiualmente  vanno  in  palco, 
e  son  certamente  ascoltati,  perch^  recitano,  e  non  cantano :  sanno 
ottimamente  la  parte,  e  ne  son  pieni,  perch6  la  sanno.  Una  cosa 
che  dicono  bene,  apre  gli  occhi  agli  spettatori  bu  cento  alti-e 
che  dicono  male;  e  lodandoli  di  quella,  non  possono  a  meno 
di  non  biasimaiii  di  quest'altre.  L'attore  riflette  dopo  al  piil  o 
meno  eftetto  ottenuto ;  ragiona,  combina,  varia,  riprova ;  e  cosi 
in  capo  di  dieci  recite,  I'attore  e  lo  spettatore  si  sono  miglio- 
i*ati  I'un  Taltro,  e  ciascuno  ha  imparato  un  poco  piii  Tai'te  sua; 
e  cosi  pm-e  I'autore,  che  fra  gli  spettatori  standosi,  deve  avei- 
visto  tante  piu  cose  che  niuno  degli  altri.  Ecco  il  teatro  die 
vola  alia  jierfezione :  Bcuola  viva  per  gli  autori,  emulazione  fra 
gli  attori,  dispute  e  aiTotamento  d'ingegno  fra  gli  uditori.  S'im- 
para  il  valor  delle  parole  quando  elle  sono  ben  ix)Bte  dallo  scrit- 
tore,  e  ben  recitate  dall'  attore ;  si  esaminano  i  i)en8ieri,  si  ri- 
flette,  si  ragiona,  si  giudica. 

Ma  il  credere  che  in  nessuu'altra  maniera  si  poBBa  princi- 
piare  quest'  impresa,  e  errore.  Son  da  venti  aimi,  che  i  nosti'i 
comici,  sraettendo  le  magie,  gli  Arlecchini,  e  i  Brighelli,  si  son 
creduti  entrare  in  riga  di  attori :  ma  hanno  recitato  delle  com- 
posizioni  deboli,  lunghe,  suervate;  o  delle  traduzioni  simili,  le 
quali  neppure  per6  hanno  avuto  quell 'effetto  di  cui  erano  su- 
Bcettibili  stante  la  bonU\  deiroriginale,  che  potea  pur  far  per- 
donare  la  prolissitti  e  fiaccliezza  della  traduzione.  Costoro  non 
haimo  mai  neppure  per  ombra  contentato  nessuna  persona  di 
senso  e  di  gusto :  da  i>rima  perche  non  seppero  mai  bene  la 
parte  loro;  perchti  cantarono  i  versi,  e  non  li  recitarono  (w^ 
pure  quei  versi  erano  recitabili  non  cantando);  perche  non  ca- 
pirono  per  lo  piu  la  met^  di  quel  che  cantarono:  poi  perche  da 
ineducati  come  erano  faceano  mille  cose  indecenti  in  teatro, 
doe  di  boccheggiare  se  avevano  a  morire,  di  contorcersi  e  sfi- 
gurarsi  se  aveaiio  ad  esprimere  qualche  passione  che  non  sen- 
tivano;  perche   avean  fatto   due  o  tie  sole   x>i*ove,  e   male,  in 
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vece  di  dieci  esatte  che  bisognayano ;  perch^  avidi   Bolanieut^ 
di  guadagno,  e  a  ci6  sforzati  dalla  loro  miseria,  ban  pensato 
Hobimente  a  far  guadagno,  e  non  a  far  bene ;  perch^  ehi  ^li  ha 
diretti,  o  non  eapeva,  o  non  volevai  o  non  poteva,  o  best'eni- 
miandoli  non  vedeva  V  ora  di  liberarsi  da  cosl  indocili,  i^io- 
ranti,  e  presuntuosi  scolari ;  percb^  banno  recitato  oggi  la  ti-a- 
gedia  nuova  con  impegno,  come  emi  dicono,  ma  la  sera  prima 
nna  comniediaccia,  e   la  sera  dopo  una  tragediaccia ;  perclu\ 
perche,  ecc.  e  ne  infilzerei  dei  i)ercb6  piti  di  mille.  Ma  ognuno 
li  sa ;  e  a  ridiuii  tutti  in  uno,  dico,  che  non  v'6  stato  finora  in 
Italia  neppure  principio  di  vei*a  arte  comica,  perch^  nessun^ai-te 
si  sa  da  chi  con  molto  araore  e  caJore  non  V  Liupara ;  e  nessuno  la 
impara  se  non  v'^  chi  col  ben  gindicarne  la  insegni ;  e  nessiino  la 
insegna  se  noh  v'e  cosa  che  merit!  d'essere  Toggetto  di  qiieirarte. 
Niimo  al  certo  potrebbe  dirigere  e  insegnare  la  egregia  scultura 
dove  non  si  potesse  avere  nessuna  materia  nobile  e  soda  da  far 
delle  statue :  cosl  non  c*e  ai-te  di  recita  in  Italia  finora,  perclie  non 
vi  sono  tragedie,  n6  cx)mmedie  ecceUenti.  Quando  elle  ci  Riano, 
non  pu6  eswere  molto  lontano  il  nasciraento   dell' arte  di  i^eci- 
tarle;  perch^  le  cose  degnc  d*essere  ben  dette,  si  faranuo  per 
forza  dir  bene,  tosto  che  a  lettura  saranno  intese,  gustate,  e  sen- 
tite;  e  tosto  cheiltedio  dei  presenti  eunuchi  che  tiranne^ijgiano 
le  nostre  scene,  richiamem  al  teatro  gl'  italiani  per  pascer  la 
mente,  ed  inoalzar  Tanimo,  in  vece  di  satollare  Toi'ecchio,  e  fra 
la  mollezza  e  Tozio  seppellire  I'ingegno. 
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ALL'AUTORE, 

SULLE  QUATTRO  SUE  PRIBCE  TRAGEDIE. 


EnT7  vill  merit,  as  its  shade,  pursue; 

Butf  like  a  shadow,  proves  the  substance  true. 

Pope's  Essay  on  criticiam. 

Non  80  se  piii  con  lei,  stiniatlHsimo  signer  Conte,  o  se  piu 
coll^Italia  nostra  io  debba  congratiilarmi  delle  quattro  bellissinie 
tragedie,  che  ella  La  finalmente  stanipate,  lasciandoci  la  lusinga 
di  vederne  date  alia  luce  delle  altre,  giaccli^  annunzia  per  primo 
volume  questo  che  si  h  degnato  trasmettemii. 

Un  bel  tesoro  ella  ha  inesso  insieme  per  noi  Italian!,  che 
sianio  stati  fin  qui  tan  to  vergognosainente  poveri  nella  tragedia; 
lo  ha  raccoito  anche  per  gl'Inglesi,  a  noi  ugualmente  meschini, 
se  si  eccettuino,  non  le  tragedie  intere,  assai  piii  difettose  delle 
nostre,  ma  alcuni  sublimi  pezzi  del  celebre  Shakspeare:  potra 
servire  ai  Francesi  stessi,  i  quali,  essendo  mancati  Crebillon  e 
Voltaire,  sono  pure  caduti  in  bassa  foi*tima,  con  probabilitii  di 
non  cosi  presto  lisorgere. 

SI,  ardisco  asserirlo,  amico  veneratissimo : 

Dixisti  insigne,  recens  et  adhuc 
Indicium  ore  alio. 

Quanti  da  qui  avanti  anderanno  a  provvedersi  da  lei  di  si- 
tuazioni  nuove  e  tesitnili,  di  caratteri  al  vivo  e  con  ardito  e  fiero 
pennello  delineati,  e  di  vigorose,  energiche,  laconiclie  espres- 
sioni?  Quanti  da  lui  solo  suo  pensiero,  passandolo  alia  trafila, 
ne  ricaveranno  interi  i)eriodi,  od  anche  scene  intere  ?  Ella  c'in- 
segna 

Magnumque  loqui,  niiique  cothurno; 

spoglia  la  nostra  tragica  Musa  dei  cenci,  de'  quali  finora  ando 
sconciamente  vestita;  ci  consola  delle  nostre  miserie  dramma- 
tiche ;  e  ci  mettc;  in  possesso  di  qualche  ricco  e  decoroso  manto, 
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col  quale  inostrarci  possiamo  non  inferiori  a  qnella  iiazione  clie 
con  giuBtizia,  fino  al  giorno  d'oggi,  ci  ha  guardati  con  oecliio 
di  compasAione,  e  meritamente  derisi. 

Se  alcuuo  di  tranquilla  pazienza  dotato  si  ticcmge  a  legj^ere, 
amico  Btimatissiiuo,  quelle  poche  nofltre  tragedie,  che,  separate* 
da  un  iraiuenso  iiumero  di  storpiate  sorelle,  si  stampano  tut- 
tavia  col  fa^toso  titolo  di  scelte,  e  si  annunziano  come  inodelli : 
se,  facendo  forza  a  se  stesso,  ardisce  scorrerle  dal  principle  al 
fine;  si  dia  luogo  al  vero,  cosa  mai  ci  trova?  Piani  stravolti, 
complicati,  intralciati,  inverisimili,  e  sceneggiatura  male  into^«  ; 
personaggi  inutili ;  duplicitii  di  azione ;  caratteri  improprj ;  con- 
^  cetti  o  giganU^schi,  o  puerili;  versi  languidi ;  frasi  Rtiracchiat*^ ; 
poesia  non  anuonica,  o  non  natnrale :  ed  il  tutto  poi  corredato 
di  descrizioni,  di  paragoni  fuor  di  luogo,  di  square!  oziosi  di 
filosofia,  di  ])olitica;  intrecciati  d'amoretti  svenevoli,  di  leziose 
parole,  di  tenerezze  triviali,  die  ad  ogni  scena  s'incontrano. 
Delia  forza  tragica,  dell'  urto  delle  passumi,  delle  soi-prendeoti 
rivoluzioni  teatrali,  non  ve  n'^  pur  segno:  quello  die 

Pectus  inaniter  anffit, 
Imtatj  mulcet,  faJsis  terroribus  impiety 

invano  vi  si  cerca;  quello  die  interessa,  ammaestra,  trattiene, 
incanta, 

DelectandOj  panterque  monendo, 

• 

non  vi  s'iiicoiitra  afifatto :  tutto  si  riduce  ad  una  concatenazione 
di  s]K\^so  insulsi  versi,  nei  quali 

Acer  spiritus  ac  vis, 
Nee  verbis,  nee  rebus  inest. 

Ed  eccogli,  signor  Conte,  (forse  con  un  poco  troppo  di  cattivo 
iiuiore,  ma  pero  con  verita)  liberamente  descrittii  quella  che  da 
iioi  venne  fin  i\\\\  cbiainata  Tnigedia.  II  maggior  vanto  che 
dar  le  jiossianio  e  d'essere  comxioRta  coUe  regole  che  Aristotele 
presciisse ;  jMaclie  aveudoceiie  il  Trissino  dato  il  modello  nella 
sua  Sofonisba,  niuno  ha  ardito  di  allontanaisene. 

Ma  perche,  mi  si  dim,  ci  siamo  noi  fermati  in  questi  limiti, 
tanto  dalla  ]HTfV'zi()iie  tragica  lontani?  Perch^  nissuno  fni  noi 
((luaudo  per  altro  ad  ogiii  passo  c'incontriamo  in  poeti,  o  che 
tali  si  chiamaiio)  ha  tin  qui  prodotto  una  tragedia  da  mettere 
in  contVonto  con  quelle  de'  (xreci,  o  almeiio  de'  Fnuicesi,  che 
si  ammiranof  Perdie,  quasi  disperando  di  rivaleggiarli,  ci  siam 
noi  rivolti  a  quel  geiiere  di  dramiui  per  musica,  che  ridicoli  nel 
caduto  secolo,  sono  poi  stati  dal  Zeno  resi  piu  sopportabili,  e 
dal  Metastasio  peifezionati ;  lasciando  in  potere  di   quel  nostri 
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vicini  ilcotiunio  e  la  laurea  tragica,  senza  teiitare  sforzi  ult€- 
liori  per  disputargliela  ?  Rispondero  separatainente  a  questi 
4[uesiti,  flgiirandomi  d'averne  trovata  la  soluzione. 

Dopo  la  Sofonisba  del  Trissiiio  di  Bopra  citata,  che  and6  in 
seena  in  Roma ;  dopo  alciine  altre  tragedie  (che  f arono  i  nostri 
primi  vagiti  tragic!)  in  Firenze  e  in  Ferrara  rappresentate,  noii 
ci  niancarono  in  veto  i  poeti  che  continaarono  a  scriveme  delle 
nuove,  ed  ottennero  di  esporJe  sopra  i  teatri. 

Ma  quali  furono  quest!  nostii  teatri  f  Alcune  poche  volt^ 
t4*atri  di  Corte,  e  perlo  pii  di  signori,  i  quali,  o  ne*  loro  palazzi, 
o  nelle  loro  ville,  li  fecero  fabbricare.  In  queste  teinporarie  scene, 
o  da  Gortigiani  comandati  dal  principe,  o  da  cavalieri  e  dame 
amici,  volontariament«  unit!  in  compagnia,  quelle  tragedie  cho 
fti  sceglievano,  una  o  poche  piu  volte  si  recitavano  in  society. 
Coi^  r  Italia  non  avendo  mai  posseduto  teatro  titigico  pemia- 
nente,  ne  attori  di  professione,  quest!  tali  si)ettacoli  non  si 
poterono  propriamente  chiamare  che  tentativi  pass^iggieri,  e  di 
poco  o  nissun  profttto  per  Tarte. 

Peggio  poi  fu  quando  le  truppe  d*  istrioni,  che  sole  ban 
sempi-e  suHa  scena  italiana  regnato,  s'irapadronirono  di  quelle 
pih  o  meno  informi  tragedie,  fatt«  comuni  per  via  della  stampa. 
Ognuno  sa  di  qual  sorte  di  sciocchi,  e  sgraziat!  bufFoni,  quest-e 
truppe  vagabonde  siano  per  lo  piii  state  compost e.  £  noto  a 
tutti ,  che  la  maggior  parte  di  questi  barbari  attori ,  gente 
deUa  plebe  piii  inculta  e  meno  educata,  h  per  lo  piii  nata  in 
quelle  provincie  nelle  quali  la  pura  nostra  lingua,  n^  si  parla, 
n^  si  sa  pronunziare:  e  per6  scilinguando  costoro  una  ti^agedia, 
producono  negli  uditori  quella  sensazione  stomachevole,  che  in 
Parigi  produiTebbero  le  tragedie  stesse  di  Racine  e  Voltaire,  se 
recitate  vi  fossero  nel  gergo  loro  da  attori  guascoui,  piccardi,  o 
altri  provinciali.  Sa  ciascuno  di  noi  a  quali  ridicole,  sgarbate, 
sconce,  e  spesso  deform!  donne,  sieno  per  lo  piti  date  in  pre<la 
le  parti  sublimi  delle  Fedre,  delle  Andromache,  delle  Semira- 
midi,  delle  Zaire,  per  lacerarle  a  mezza  lingua  in  dialetto  bolo- 
gnese,  lombardo,  o  genovese,  e  recitarle  e  gestirle  senza  garbo 
n^  grazia,  come  farebbero  le  donnicciuole  delle  piazze. 

E  in  tal  guisa  la  maucanza  assoluta  di  nobile  e  x)erpetuo  e 
decente  teatro,  e  quella  ben  anche  piii  iraportante  di  attori 
idonei,  distolsero  i  nostri  poet!  dall*  applicars!  a  comporre  la 
vera  ti-agedia;  il  pubblico  dall'accorrere  in  folia  di  persone  stu- 
diose  e  distiute  alio  spettacolo ;  e  noi  tutti  dal  niettervi  un'im- 
portanza,  e  fame  un  oggetto  di  gloria  uazionale. 

Di  pill,  divisa  V  Italia  in  tanti  piccoli  Stati,  non  ebbe  mai 
un  punto  gi-ande  o  centrale,  ove  riunire  un  generale  e  vivo 
impegno   per  V  italica  ambizione.  II  Romano,  il  Lombardo,  il 
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Toscano,  il  Pieniontese,  il  Veneziano,  il  Napoletano,  si  riguar- 
darono  come  separati  d'interessi,  e  come  nemici,  oalmeno  rivali, 
e  nelle  scienze  e  nelle  belle  arti.  Lo  furono  nella  pittara:  le 
diverse  scuole  si  iirtarono,  si  lacerarono  fra  loro  j  il  romaoo  pit- 
tore  cerc^  di  deprimere  il  bologne^e,  qiiesto  il  fiorentino,  e  il 
liorentino  il  veneziano  e  il  napoletano.  Ciascuno  fece  setta  a 
parte,  con  detriniento  generale  della  nazione. 

Tanto  accadde  appunto  nella  poesia.  Si  rammentino  in  prova 
le  inette  critiche  fatte  dagli  insulsi  Infarinati  al  divino  poenia 
del  Tasso.  I  libereoli  che  da  que*  signori  del  biiratto  (che  ben 
possiamo  chiamar  biu'attini)  contro  queir immortal  poema  furono 
scritti,  riempiono  una  buona  scansia.  Si  accinsero  tutti  a  pro- 
vare,  sotto  la  bandiera  del  signor  Lionardo,  non  Leonardo  Sal- 
viati  (per  maggior  pretesa  eleganza  di  lingua),  che  la  Gemsa- 
lenime  Liber ata  era  una  sguajataggine.  Impazzir  fecero  il  troppo 
irritabile  autorc,  gi^  per  infelice  passione  attristato  e  scomposto : 
sedussero  i  mescliini  parolaj  invidiosi  della  sublime  corona  dal 
Tasso  ottenuta:  ebbero  un  breve  corso  di  vita,  come  i  nocivi  in- 
setti  fastidiosi;  ma  poi  sprofondarouo  neH'obblio  cbe  meritiivano. 

Da  quella  pedantesca  genia  presero  pero  Torigine  i  paragon! 
ridicoli  fra  V  Orlando  furioso  e  la  Gemsalemme:  ridicoli,  perche 
mettevano  in  confronto  V Iliad e  colle  Novelle  arabe,  VJEncide 
co'  romanzi  dei  paladini  di  Francia.  Di  \k  nacquero  le  predile- 
zioni  puerili  del  parlare  e  scrivere  Petrarchesco,  e  le  insensate 
pretensioni  di  voler  giudicare  la  lingua  gi^  adulta  del  sedicesiino 
secolo,  sulla  gi'ammatica  di  quella  del  quattordicesimo ,  cbe 
ai>pena  usciva  di  culla.* 

Separati,  couie  accennai,  gVItaliani  d'interessi  e  d*ambizione 
nelle  scienze  e  nelle  belle  arti ;  e  (presa  ogni  parte  d'ltalia  da 
.  se)  non  trovandosi  el  la  abbastanza  facoltosa  per  stabilii-e,  e  poi 
mautenere  per  I'intero  corso  deiranno  il  teatro  tragico  nazio- 
nale,  oontinuarono,  b  vero,  a  scrivere  di  volta  in  volta  delle 
tragedie,  ma  sempre  su'  modelli  di  quelle  prime;  le  stamparono 
ancora,  ma  non  poterono  esporle  mai  al  pubblic-o  in  un  teatro ; 
cimento  essenzialissimo  per  osservarne  Tefifett-o.  E  cosa  esser 
puo  mai  una  tragedia  composta  cosi  a  tastone,  senza  la  pratica 
deU'effetto  teatrale?  Abbaudonato  il  poeta  ad  indovinarlo,  si 
trova  nella  dubbiezza  involto,  in  cui  si  troverebbe  quel  pittore, 
o  scultore,  cui  un  gran  quadro,  o  un  gruppo  di  statue,  coman- 
dato  fosse,  senza  che  ei  sapesse  se  in  teiTa,  in  una  galleria,  in 
una  piazza,  o  sopra  il  frontispizio  di  un  arco  trionfale  o  di  ud 
tempio,  si  destinasse  di  collocarlo.  ^yiancante  cosi  del  discemi- 
mento  di  cio  che  piu  puo  fare  impressione  nelP  animo  dello 
spcttatore,  interessarlo ,  o  seuoterlo,  il  poeta  compona  ^  una 
tragedia  sulle  regole  prescritte,   ed  anche  in  culto  stile ;   ma 
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X)robabiluiente  riu8cin\  scnza  moto,  languida,  frodda,  nojosa,  e 
stentata. 

Ne  questa  indispensabile  pratica  tragica  acquistar  si  puo 
senza  frequentare  il  teatro,  e  meditarlo,  con  una  provv^ista  pre- 
ventivamente  fatta  di  tntte  Taltre  eognizioni  necessarie  all'arte 
di'amiuatica.  Mancando  questa  eBperienza,  (clie  difficilmente  si 
ottiene,  se,  col  possesso  delle  lingue  straniere,  i  teatri  meglio 
corredati  d*attori  delle  alt  re  nazioni  non  si  veggano,  non  si  me- 
ditino,  con  critica  e  sano  discernimento)  non  potr&  farsi  gran 
progresso  in  questa  nobilissinui  parte  della  poesia.  Ran  sono 
quegringegni,  cbe  quasi  inspirati,  da  per  se  stessi  si  fonuano, 
e  si  sollevano ;  e  questi  ad  un  tratto  Tarte  non  perfezionano, 
lua  solo  aprono  agli  altri  le  strade.  Coiiieille,  cui  servirono  di 
Bcorta  Mairet,  Rotrou,  ed  altri  imperfetti  tragici,  forni6  Racine : 
questi  due  fomiarono  Voltaire  e  Crebillon.  Cos^,  fra*  Greci,  da 
Eschilo  fu  formato  Sofocle,  e  da  questo  £uripide,  ma  colla 
guida  di  un  teatro  permanente.  Destituito  della  pratica  deU'ef- 
fetto  teatrale  un  poeta  non  potrti  far  colpo  nelle  sue  tragedie, 
fie  non  niomentaneo  in  qualche  scena,  derivata  dal  riscalda- 
mento  e  eutusiasmo  suo  ;  o  in  qualche  sfogo  di  tenera  passione, 
cbe  con  maggior  facility  negli  animi  s'  insinua,  e  gli  agita  e 
8CU0te. 

£  dunque,  secondo  me,  incontrastabile,  cbe  il  teatro  fisso 
forma  principalment«  i  poeti  e  gli  attori ;  e  cbe  gli  attori  o  i 
poeti  si  perfezionano  scambievolmente.  Onde  qualom  un  prin- 
cipe  italiauo  desiderasse  d'introdurre  nel  suo  Stato  Futile  e 
dilettevole  draramatica,  converrebbe  cbe  cominoiasse  a  stabilire 
un  teatro  continuo  e  iiermanente.  Dorrebbe  poi  unire  un  numero 
de*  migliori  attori  cbe  trovar  si  potessero ;  scegliendo  nelle  com- 
pagnie,  cbe  corrono  per  le  cittA,  que'  rarissimi  cbe  pronunzian 
bene  la  lingua,  die  banno  un  personale  grazioso  e  disinvolto, 
una  bella  voce,  ed  una  qualche  intelligenza,  o  naturale,  o  acqui- 
stata.  Sarebbe  soprattutto  necessario,  cbe  unisse  delle  donne, 
nelle  quali  queste  doti  concon-essero  ;  liberandole  dalla  diifaniar- 
zioue,  a  cui,  non  si  sa  perch^,  sono  state  da  noi  condannate 
tutt^  quelle  cbe  salgono  in  scena,  senza  far  distinzione  alcuna 
ragionevole  fra  loro  per  la  condotta  e  il  costume.  Stipendiata 
l)oi  sufficienteniente  questa  truppa  cosl  ben  scelta,  e  foniiato 
un  giudizioso  re])ertorio  di  ti*agedie  e  commedie,  o  proprie 
nostre,  o  con  forza  e  vagbezza  ti'adotte,  con  opportuna  distri- 
buzione  di  parti,  ogni  giorno  si  dovrebbe  far  comparire  in 
teatro  a  recitarle ;  quando  prima  coirassistcMiza  d'intelligenti 
<lirettori  le  avesse  bastantemente  concei*tate  per  la  veriti\  della 
declamazioue,  del  gesto,  e  de'  movimenti  teatrali.  Da  questo 
cosi  ammaesti-ato  spcttacolo,  frequentandolo  i  giovani  poeti,  si 
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troverebbero  iii8en8ibibuente  istruiti  nel  inaneggio  delle  pa^- 
sioni,  nelJa  sceneggiatum,  ne'  piani  tragici,  e  in  quanto  piio 
contribuire  a  prodiin^e  eccellenti  tragcdie :  non  trascorrerebbero 
dietro  agriiii])eii  della  sregolata  iinmaginazione ;  iiuparerobbero 
il  vei"©  lingiiaggio  natiirale  della  scena,  ed  a  poco  a  poco  giim- 
gerebbero  a  quella  perfezione,  che  in  Italia  ora  appena  c»i 
eonosce. 

Sprovveduti  di  tut  to  i  noBtii  poeti,  ed  in  pai*tieolare  di  qnc'^sto 
ossenzialiHKinio  .specchio  del  permanent^  teatro,  in  cui  Tedere 

Quid  sit  pulclirtim,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non ; 

pure  61  acciiigono,  per  nostra  digi^azia,  a  comporre  la  tragedia. 
Peusano  che  quando  hanno  osseryate  le  prescritte  regole,  lian 
fatto  tiitto ;  e  non  si  avveggono  che  sono  pigniei,  che  pazza- 
nient^  iniprendono  a  nmneggiare  la  clava  d'Ercole:  non  riflet- 
toixo  che 

Xon  satis  est  dixisse :  Ego  mira  poemata  pango : 

non  raninient^no  qiial  dui-a  impresa  Kia  di  lottare  co*  Sofocli^ 
cogli  Euripidi,  e  con  altri  ti-e  o  quattro  tragici,  che  rienipiono 
il  vasto  vuoto  di  ventiquattro  seooli.  Si  scordano,  che  tutte  le 
tragedie  da  un  hccoIo  in  qua  fischiate,  vituperate,  dense,  son 
j)er6  scritto  necondo  le  regole :  quani  che  bastasso  ro88cr\'ar  le 
unita  i)er  giungcre  alia  perfezione;  e  che  poco  o  nulla  inipor- 
tasse  poi  la  cognizione  degli  uoniini,  del  loi-o  carattere,  del  loi-o 
costume,  del  cor  loro,  in  tutti  i  secoli,  in  tutta  Teducazioui,  in 
tutt(*  le  legislazioni,  in  tutti  i  paesi,  in  tutte  le  etA,  in  tutti  i 
diversi  culti ;  che  inutil  fosse  Tart-e,  tan  to  difficile,  di  ben  for- 
mare  un  i)iauo,  di  ben  dividorlo,  e  8<*eneggiarlo,  e  ristringerlo, 
affinch^  rintcresse  scmj^re  cresca,  mai  non  languisca ;  e  final- 
mente  dresser  dotato  della  innnaginazione  jwetica,  principal 
prcgio  d'ogni  geuere  di  poesia,  e  della  vena  fluida,  deU'eleganza 
del  dire,  deirim])eto  e  della  robustezza  del  pensare,  della 
vaghezza  e  franchezza   del  colorire,  e  di  quello  che  in  sonima 

chiama  Orazio 

Mens  divitiior,  atque  os 
Magna  sonatnrum ; 

talenti    divorsi   tanto,    che   scnibra   che  facciano  imo  sforzo  la 
natura  e  I'ai-te,  quando  giungoiio  a  riunirli. 

Or  ecco  perchc,  mancando  a  noi,  stimatissinio  auilco,  un 
ieatro  tragico  stabile,  essendovene  per6  un  niusico  quasi  che 
costante  in  uiolte  citt^,  a  questo  ci  siamo  rivolti,  immaginaudo 
de'  mostri.  Tali  sono  i  nostri  dramnii  ])er  niusica,  almeno  quelli 
deUa  maggior  parte  de*  j)oeti  teatrali.  Apostolo  Zeno,  per  mi- 
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gliorarne  il  piano,  abbaDdond  que'  lidicoll  dello  scorao  secolo, 
e  voile  adattare  airOjiera  il  taglio  delle  tragedie  francesi.  In 
tal  guiBa  ci  veggianio  una  lunghezza,  die  insopportabile  anche 
-[yei  la  sola  declamazione,  si  rifietta  quanto  esser  lo  debba  per 
il  canto.  Abbiamo  introdotte  espoeizioni  lungbe,  coniplicazione 
d'intreccio,  duplicitil  d'azione,  scene  interrainabili  scientiflche, 
e  pettegole  x>a«8ioncelle,  tutte  calcate  sopra  imo  stesso  disegno. 
Di  nostro  ci  abbiauio  aggiunte  le  aimilitudini  (invenzione  gotica), 
gli  Rcioglimenti  stiracchiati,  i  perpetui  discorsi  di  morale,  e 
tin'ancLe  di  giierra,  di  politica  e  di  govemo,  che  tanto  bene  al 
teati'o  si  confanno,  quanto  un  vestito  d'Arlecchino  alia  divina 
statua  deir Apollo  del  Vaticano. 

So  benissimo,  che  non  senza  niotivo  si  h  adottato  questo 
X)iano.  Con  queste  riempiture  egli  e  facilissimo  I'andare  innanzi. 
I  personaggt  tutti  ban  senipre  molto  da  dire,  pei-che  li  faccianio 
tutti  innamorati,  con  incrociati  amori,  e  tino  i  confidenti,  ed  i 
capitani  deUe  guardie.  .£  quando  pure  ci  niancasse  materia  in 
qualche  scena,  abbiamo  subito  in  pronto  le  diceiie  filosoficbe 
e  i  paragoni :  dove  cbe,  quando  si  tratta  del  simplex  et  unum ; 
quando  ^  for/a  ristringerei  a  que*  personaggi  che  I'azione  pre- 
Hcrive,  e  non  piu ;  quando  questi  non  hanno  da  parlare  die 
Hecondo  il  loro  carattere  e  nella  loro  passione ;  allora  fomir 
pienamente,  e  con  interesse,  tre  o  cinque  atti,  col  solo  lin- 
guaggio  del  core,  e  senza  quello  deiringegno, 

Pauci,  quos  oequus  amavit 
Juppiter,  aut  ardens  evexit  ad  cethera  virtuSj 
Dis  geniii  potu^e. 

In  questo  spettacolo  musico  tutto  passa,  tutto  si  sopporta : 
la  poesia  6  la  cosa  che  meno  si  contempla  ;  niuno  la  legge, 
niuno  Pascolta;  e  con  mgione.  Si  aspetta  T  arietta  gorgheggiata, 
il  duetto  di  due  colori,  il  rondeau  rifiorito ;  e  frattanto  si  di- 
scorre,  si  scherza,  si  ciaria,  si  amoi^eggia ;  e  cosi  smoderata- 
mente,  che  ne'  nostri  teatri  si  verifica  ci6  che  scrisse  Orazio  di 
quelli  del  suo  tempo  : 

Qua  pervincere  voces 
Evaluere  sonwUf  referunt  quern  nostra  theatra? 
Garganum  mugire  pules  nemus. 

Con  queste  nostre  onorevoli  costumanze,  ponno  lusingarsi  gli 
odiemi  poeti  d'acquistarsi  un  nome  i)er  altro  poco  durevole,  e 
\Ah.  tosto  biasimato,  che  ammirato  fuori  della  patria:  ponno 
vantarsi,  felicitarsi,  applaudirsi ;  e  andare  avanti  con  poco  in- 
gegno,  e  meno  fatica;  e  conseguire  gli  elogi  c  le  predilezioni 
delle  nostre  dame  e  donnicciuoJe. 

11    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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Siccome  per6,  eignor  Conte  venenitissimo, 

Hiacos  intra  muros  peccatur,  et  extra: 

cosl,  se  volgendo  Tocchio  dal  nostro  infelice  teatro,  airiiig:les** 
mi  fermo,  non  ho  troppo  motiro  di  lodarlo  in  ogni  sua  parte. 
Questa  illustre  nazione,  che  aifetta  maniera  e  pensar  (liverso 
da  tiitte  I'altre,  nazione  libera  e  fiera,  anche  nella  tragcdia  ha 
voliito  singolarizzarsi.  Ha  adottato,  come  nel  buo  govenio,  una 
particolar  costituzione  tragica  sua  per  il  suo  teatro  :  se  ne  con- 
tents, e  n'^  vanagloriosa ,  nialgrado  gli   schiamazzi   dell'altre 
tutte.  Per  il  famoso  Shakspeare,  autore  di  questa  nuova  costi- 
tuzione,  le  unitfi  sono  catene  proprie  ^r  gli  schiavi;  il  Terisi- 
mile  e  un  ritrovato  dUma  immaginazione  scoraggita.  Egli   non 
Aade,  o  non  si  euro  di  vedere  n^  le  poetiche,  n^.  i  modelli   de' 
Greci,  come  il  nostro  Metastasio  asseriva  di  non  aver  mai  letti 
n6  voluti  leggere  i  Francesi,  per  sfuggime  Timitazione.  II  tra- 
gico  inglese  vol6  duoqae  con  impeto  proprio  suo.  Produsse  de' 
mostri,  ma  degli  originali ;  introdusse  personaggi  senza  numeix*. 
A'  pugnali,  a'  veleni  degli  assjissini  e  de"  tiranui,  alle  niorti,  e 
al  sangue,  mescol6  le  facezie  de'  servi  sciocchi,  spesso  sciocchi 
eff'ettivamente.  Ne'  suoi  drammi,  compassionevol  stiagc  si  vede 
in  una  scena,  si  ride  in  quella  che  seguita.  Non  si  curd  egli  di 
abbellir  la  natura ;  la  mostrd  tale  qual  era  al  tempo  suo,  rozza, 
feroce,  selvaggia :  ma  selvaggi  erano  a  dir  vero  colore  che  in 
scena  introdusse,  e  forse  quelli  ancora  che  assistevano  a  que' 
suoi   spettacoli.    Mise  fuori   gli   spettri   e  Tombre  con  grnnde 
incontro,  e  a  mio  parere  con  gran  giudizio:  sono  queste  (che 
che  se  ne  dica)  le  macchine  piil  efficaci  a  movere  il  teiTore :   e 
si  adattavano  maravigliosamente  poi  agli  animi  supersiiziosi  e 
creduli  de'  suoi  compatriotti.  Forse  allora,  ed  in  animi  di  quella 
tempera,  non  faceva  grande  effetto  la  semplice  morte  violenta : 
Shakspeare  le  multii)lic6  dunque  fino   alia  nausea ;  diede  agli 
assassini  la  rabbia  sanguinaria,  la  brutality,  e  lo  scherno  mo- 
Ktruoso.  E  quando  si  accorse  che  la  sua  udienza  n^  anche  percio 
si  agitava,  si  commoveva,  ando  a  cercare  le  foi*ze  motrici  per 
quei  cori  induriti,  fino  all'infemo.  Mescold  prosa  e  verso,  e  il 
triviale  col  sublime,  con  questa  particolar itA,  che  il  suo  triviale 
e  aippunto  quello  del  ba^sso  volgo,  il  suo  sublime  ^  quelle  di 
Longino.    I   suoi   8ucc(\ssori,    il   fiorito   ed   elegai]t>e   e   poetico 
Dryden,   il   tenero   Rowe   (tenero  per6  quanto  gli  permette  il 
carattere  iiazionale),  il  fervido  ma  sconnesso  Otway,  il  politico 
e  meditante  Addisson,  e  freddo  (eccetto  nel  suo  soliloquio  di 
Cat  one 

Deliberatd  morte  ferocior). 
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tutti  procurarono  d'iniitai'e  quel  loro  maestro.  Non  Totteimero, 
o  ben  di  rado  nel  caratteristico  distintivo  suo,  nel  grande,  nel 
fiero,  nel  pittoresco,  perch^  non  ebbero  il  suo  ingegno :  talch^ 
Tantico  Sbakspeare,  TEschilo  inglese  resto  padrone  della  scena ; 
ed  ancora  vi  signoreggia,  ancora  spaventa,  ancora  fa  arric- 
ciare  i  capelli  agli  spettatori ;  a  dispetto  d'essersi,  e  ripuliti,  e 
istrniti ;  perch^  quando  qnesto  slngolar  poeta  intende  di  spa^ 
ventare,  distrugge  colle  sue  fiere,  strette,  vibrate  espressioni 
ogni  prevenzione,  ogni  difesa.  A  questo  padre  del]a  tragedia 
sua  si  feriu6  TlnghilteiTa :  questo  suo  Eschilo  non  fu  seguitato 
da*  Sofocli  e  dagli  Euiipidi.  Sembi-a  che  la  Miisa  tragica  abbia, 
morendo  Shakspeare,  pronunziato 

Thus  far  extend,  thus  far  thy  bounds, 
0  english  stage. 

Passando  poi  ad  esaminare  con  imparzialitii  11  teatro  tragico 
francese,  egli  h  senza  contrasto  il  luigliore  die  esista ;  ma  con- 
viene  pero  confessare  die  non  pochi  difetti  vi  s'inconti-ano.  Vi 
©  molta  narrativa,  niolta  deelaniazione,  poco  movimeuto,  pochis- 
sima  azione.  I  personaggi,  che  vi  compariscono,  souo  modellati 
sul  fare  francese :  tutti  presso  a  poco  si  somigliano ;  pensiino, 
parlano  coni^e  la  moda  in  Francia ;  amano  come  i  pastori  di 
Fontenelle.  Passioni  greche,  romane,  scite,  africane,  asiatiche 
delFantichitii,  se  bene  gli  eroi  di  quelle  uazioni  si  mettano  in 
scena,  di  rado  s'inc^ntrano. 

Di  rado  vi  si  trovano  i  gran  pensieri  di  queiranime  libere, 
di  quelle  costituzioni  virtuose,  di  quelle  politiche  d'allora  :  tutto 
e  del  nostro  tempo.  La  tragedia  francese  e  forzata,  inceppata 
ne'  tegami  di  una  decenza  che  hanno  15.  immagiuata.  II  discorso 
poetico  h  spesso,  anzi  quasi  sempre,  elegante  ;  ma  quasi  sempre 
si  raggira  in  querele  amoros(»  sottilmente  sillogizzate.  Vi  han 
tnisportato  tutte  le  eroidi  di  Ovidio,  e  Telegie  de'  poeti  appas- 
sionati,  ma  rivestiti  a  modo  loro.  Eccone  la  prova.  Prendo 
airapertura  del  libro  la  piima  tragedia  che  mi  si  presenta, 
VAndromaca,  una  delle  piu  belle  dell' immortelle  Riicine.  La 
scena  che  mi  vien  sotto  gli  occhi  e  la  quarta  dell'atto  primo 
fra  Pirro  e  Andromaca :  scena  di  cento  trenta  versi,  che  non 
contiene  che  una  lunga  disputa  in  forma,  in  cui  si  argoment4i 
sottilizzjindo  se  la  vedova  di  Ettore  possa  e  debba  amare  il  figlio 
di  Achille  ;  di  quell' Achille  che  le  uccise  il  consorte,  e  lo  stra- 
scino  dietro  al  suo  carro  intorno  alle  mura  di  Troja.  Chi  fosse 
questo  Pirro  ce  lo  dic<3  Virgilio : 

Primoque  in  limine  Pyrrhus 
Exultat  teliSj  et  luce  coruscat  ahend. 
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II  poeta  lo  rassoiuiglia  a  un  serpeiite, 

Mala  gramina  pastus  : 

indi  a  un  flume,  che,  rompendo  le  sponde, 

Cum  stahuHs  armenta  trahit: 

quaiido   poi   lo   fa   parliuT,  con  cmdele  insulto  gli   fa  dire  al 
riKpettiibile  canuto  Priamo,  men  tie  I'uccide : 

Heferes  ergo  hccc,  et  nuncius  this 
Pelidee  genitat-i: 

e  nell'atto  di  asBassinaro  un  vecchio  senza  difesa: 

Nunc  morere  ....  Altaria  ad  ipsa  trementem 

Traxity 

Implicuitque  comam  Ueva, 

,  .  ,  Ac  lateri  capulo  tenus  ahdidit  ensem. 

(si  noti  qu(iSto  eccesso  rabbioso)  ahdidit  ensem. 

Or  questo  Pirro,  in  tal  guisa  tratteggiato  dal  prime  poeta 
del  mondo,  sentiamo  con  quanta  galanteria  parigina  vien  fatto 
parlare  da  liacine  alia  lacrimosa  Androniaca: 

Me  cherchiez-vous,  madame? 
Un  espoir  si  charmant  me  seroit-il  permis? 

c  segue  a  dirle : 

ft 

Peut-on  hair  sann  cesse,  et  punit-on  toujours  ? 
Que  vos  beaux  yeux  sur  mot  se  sont  bien  exercis! 
Brule  de  plus  de  feux  que  je  h'en  allumai.., 
Tant  de  foi,  tant  de  pleurs,  tant  d'ardeurs  inquietes,.. 

Lascero  di  trascrivere  altri  versi :  credo  che  questi  soprabbon- 
dino  in  prova  di  quanto  ho  sopra  avanzato.  Queste  tenerez«», 
languidezze,  vezzi,  carczze  aniorose,  e  que'  concettini,  sicura- 
mente  non  s<»no  appropriati  a  Pirro.  * 


*  Nel  Mitridate,  (Ipplorando  qiicRto  re  la  passione  che  Rente  per  Monima, 
die  soHpetta  innniiiornta  del  suo  dilotto  figlio  Zifares,  si  la^a  in  tal  ffuisa; 

J'fti  su,  par  un«  lonicriie  et  penible  Industrie^ 

I)eH  plus  inortels  venins  preveiiir  la  furie : 

Ah!  qu'il  t'dt  inieux  vulii,  jilus  sage  ou  plus  heureux. 

Fit  repoussrtnt  les  traits  d'uii  amour  dangereux, 

Ne  pn»^  Iftissor  remplir  d'ardeurs  empoiHonnees 

Un  ca'ur  dt'ji\  glace  par  le  froid  des  annees. 

QueHti  versi  sono  citati  da  Voltaire  con  nazionale  compiacimentOf  e  spacciati 
come  degni  di  servir  di  modello.  Avrebbe  egli  per6  dovuto  dirci  che  cosa  siano 
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Se  ancera  (per  mostrare  clie  non  Bianio  mgiusti  a  Begiio  di 
iiasard  ad  un  esempio  solo)  ponderiamo  come  parla  in  BHtan- 
nico  quel  mostro  di  Nerone,  ei  confermei'eiDO  in  cio  clie  bo 
assunto  di  dimostrare.  Nerone  ^  conoRciiito,  nierc6  a  Tacito  e  a 
Svetonio,  6  conoseiuto^  dico,  a*  giomi  nostri,  qnanto  lo  fu  in 
Roma  durante  il  suo  abbominevole  regno.  Nel  Britannico  noi 
lo   troviamo   a  ciarlai^e  i)er  cento    seswinta    versi  <5on   quella 


questi  ardori  arvelenati.  Foree  quelli  della  vcKte  di  Deianira  a  Ercole,  o  di 
Medea  a  Creusa?  Ayrebbe  dovuto  diBColpare  il  concetto  che  tan  to  ^  osser- 
Tabile  negli  ultimi  due  verHi,  ne*  quali  con  un  griochetto  di  parole  scherza 
il.poeta  fra  quoHti  ayvelenati  ardori  e  il  core  agrghiacciato  dal  freddo  degrli 
anni.  Una  tal  freddura  li  degrrada,  a  mio  credere.  8e  si  unisca  all'altra  di 
quel  citato  yerso  di  Pirro  neW Andromaca : 

Briil^  de  plus  de  feux  que  je  n'en  alluniai ; 

ed  a  qualche  altra  ancora  che  trovar  potrei  in  Racine;  pare,  che  avrebbe 
dovuto  trattenere  i  Francesi  dall'imputare  con  tanto  disprezzo  il  difetto  de* 
concetti  al  TasHO  noBtro,  e  di  chiainare  clinquant  la  sua  poesia  iinmortale, 
in  parola  del  niente  pittor-poeta  Boileau.  Sfldo  chiunque  di  troyare  due  fred- 
dure  piii  solenni  di  queste  in  tutta  la  Oerusalemme  liberata, 

Se  questa  moderazione  avcRsero  avuta  i  Frances!  (come  a  vero  dire  I'ebbc 
Hpesso  il  sublime  Voltaire),  non  si  meriterebbero  quel  rimprovero  Orazian(» 

Cum  tua  pervideas  ocuHn  mala  lippuB  inunctin. 
Cur  in  amicorum  vitiis  tarn  cernis  acutum? 

Questi  piccoli  difetti  punto  non  scemano  la  niia  8omma  ainmirazione 
per  il  grran  Racine.  Ma  qualora  s^abbiano  a  citare  de'  verni  di  qualche  poeta, 
conrien  farlo  con  avvedutezza,  per  non  esporsi  a  riprenHione.  lo  di  Racine 
appunto  yog^lio  qui  citame  alcuni,  che  sorpassano  quanto  di  piu  poetico,  di 
piii  pittoresco,  di  pid  animato  si  trova  in  tutti  i  tragic!  antichi  e  moderni. 
Tali  sono  quelli  che  pronunzia  Clitennestra  nel  niomento  che  crede  sacri- 
ficarsi   la  flglia:  scena  IV,  atto  V,  dell' i/?^e»ta. 

Quoi!  pour  noyer  les  Qrecs  et  leurs  mille  yaisseaux, 

Mer,  tu  n'ouvriras  pas  des  abymos  nouveauxV 

Quoi !  lorsque  les  chassant  du  port  qui  les  recele 

L'Aulide  aura  vomi  leur  flotte  criminelle, 

Les  vents,  les  m^mes  vents,  si  longtemph  accuset^ 

Ne  te  couvriront  pas  de  ses  vaisseaux  orises  V 

Et  toi,  Sole  11,  et  toi,  qui  dans  cette  oontree 

Reconnois  I'h^ritier  et  le  vrai  fils  d'Atr^e, 

Toi  qui  n'osas  du  p^re  eclairer  le  festin, 

Recule^  ils  t'ont  appris  ce  funeste  chemin! 

Mais  cependant,  6  del!  o  nu-re  infortunee! 
De  festons  odieux  ma  fille  couronn^e 
Tend  la  gorge  aux  couteaux  par  son  p^re  appretes! 
Calchas  va  dans  son  sang...  Barbares.  arrt^tez ! 
C'est  le  pur  sang  du  Dieu  qui  lance  le  tonnerre... 
J'entend  gronder  la  foudre,  et  sens  trembler  la  terrc; 
Un  Dieu  vengeur,  un  Dieu  fait  retentir  ses  coups. 

Oh  divino  entusiasmo!  oh  modello  d'eloquenza  ineomparabile  per  ogni 
secolo,  per  ogni  nazione!  oh  impeto  tragico  inimitabile!  Son  giusto,  ma  do- 
vrebbe  essere  a  noi  resa  egual  giustizia  dagli  scrittori  francesi. 
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immaginaria  Giiinia,  introdotta  per  compiacere  le  dame  galaoti 
della  Corto.  Colla  sU'ssa  galanteria  si  spiega  Postinato  Mitridate, 

Adversis  rerum  immersabUis  undis, 

colla  sventurata  Moninia.  Nello  stesso  venusto  stile  parla  il 
turco  Bajazzette  a  Attalide;  collo  steseo  anche  il  nemico  d'aini>re, 
il  semisalvatico  Jpi)olito,  alia  favolosa  Aricia ;  col  medesiDiO 
vi'zzo  lo  sdolcinato  Tito  alia  sua  fedel  Berenice.  Si  rileggano 
quelle  tragedie ;  e  uon  saro  accusato  di  malignity,  neiriiupegno 
che  ho  di  far  vedere,  che  tutti  gli  eroi  delle  tragedie  franeesi 
sono  vestiti  d'un  colore. 

Meno  teneri  e  nieno  spasimanti  Rono  per  veritd.  quelli  di 
Comeille.  LMngegno  suo  era  piii  sollevato :  troppo  pieno  di 
gi'andioRe  iminagini,  stenta  ad  avvilirsi  nelle  smorfie  amorosc* ; 
<^  quando  lo  fa,  ci  rappreseiita  Polifemo  che  vuol  vezzcggiare 
cx)ii  Galatea.  Ma  si  osservi,  che  tutti  altresi  i  suoi  peraona^gi 
son  somigliauti  nel  gigantesco  suo,  nella  sua  ruvidezza.  Coi^ 
neille  6  quasi  seinpre  al  di  la  del  la  natura :  le  sue  figure  sono 
costantenieute  inassicce  e  stragrandi  i  il  sentenzioso  di  Lucano, 
il  rettorico  di  Seneca  sovente  vi  sMiiconti*a :  anche  esse,  cercondo 
imitarli, 

Nubes  et  inania  capiat; 

e  quando  con  siniulata  delicatezza  voiTcbbe  pure  nella  pansione 
d'auiore  ingentilire  i  suoi  eroi,  siccome  lo  spiega  senza  sentirlo, 
vi  si  scopre  subito  Tartifizio. 

Crebillon,  suo  animiratore  e  discepolo,  ^  sempre  iieix>,  e 
troppo  nero;  e  il  suo  stile  e  difettoso  e  inelegante.  Voltaire 
trascura  i  suoi  piani,  onde  sovente  inciampa  nell'inveri simile ; 
e  basta  solo  a  jnovarlo  la  sua  Semiramide.  del  di  cui  troppo 
iuverisiniile  piano  uscl,  pochi  anni  sono,  una  giudiziosa  inso- 
lubil  critica  in  Londra.  Non  ha  sfuggito  affatto  il  difetto  della 
dcclaniazione^  non  quello  di  travestire  i  suoi  i)ersonaggi  alia 
francese.  Non  mi  dilunghero  in  altre  prove,  per  non  e^iser 
tedioso. 

Ma,  a  dispetto  di  quanto  si  pu6  con  occhio  troppo  acuto 
i-ilevar  di  debole  e  difettoso  nelle  tragedie  di  questi  quattro 
Kublimi  |)oeti,  non  vi  ^  niente  di  meglio  al  mondo.  Uguagliano 
gli  antichi  Greci,  e  in  alcune  cose,  anzi  in  molte,  li  superano. 
Se  ])iii  avessero  imitata  la  natura;  se  meno  avessero  coucesso 
al  gusto  frivolo  del  tempo  in  cui  scrissero  (t-empo  in  cui  le  idee 
vere  o  maestose  deirantichita  venivano  schemite  e  abborrite), 
avrebbero  per  i  tragici  futuri  stabilito  il  won  plus  ultra  teatrale. 
Ma  la  perfezione  6  collocat^i  al   di   sopra  dell'umanitii ;  il  piu 
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jp-ande  in  qualunque  scienza,  o  belFarte,  h  quello  che  ha  nieno 
difetti : 

Optimus  tile  est, 
Qui  minimis  urgetur. 

Tali  soDO  questi  illufttri  titigici  della  Fraiicia. 

Quando  mi  toma  in  mente  il  celebre  detto  di  Orazio : 

Ut  pictura,  poesis; 

mi  compiaccio  in  credere  die  sia  piii  significante  e  misterioso, 
di  quello  che  comunenieDte  si  pensa:  parmi  che,  a  guisa  d^un 
oracolo,  gi-an  cose  racohiuda,  e  che  luolto  sia  necessario  medi- 
tarci  sopra  per  interpretarlo.  Si  contenti,  signor  Conte  stima- 
tissiino,  che  gli  dica  ci(>  che  mi  ^  veniito  nelPidea  sopra  queste 
poche  parole.  II  mio  lungo  studio  sul  teatro  tragico  mi  auto- 
rizza  (almeno  cosi  mi  lusingo)  a  proporre  il  mio  sentimento,  qua- 
lunque  sia. 

Penso  dunqiie,  che  la  tragedia  altro  esser  non  deve,  che  una 
serie  di  quadri,  i  quali  un  soggetto  ti*agico  preso  a  trattare  som- 
ministrar  possa  all'iinmaginazione,  alia  fantasia  d'uno  di  quegli 
oecellenti  pittori,  che  uieriti  andar  distinto  col  nome,  non  troppo 
frequent^mente  concesKo,  di  pittor-pocta.  Dihicidato  sarA,  meglio 
questo  mio  pensiero  con  un  osempio. 

Supponendo  adunque  che  a  tahino  di  questi  pittor-poeti 
eccellenti  nella  composizione ,  come  Kubens,  Giulio  romano, 
Tintoretto,  o  altro  emulo  loro,  fosne  comandato  da  qualche 
sovrano  di  di])ingere  in  ampia  sala  il  sagrifizio  d'Ifigenia:  egli 
e  chiaro,  che  quests  a  lui  proposta  istoria  o  favol.i  dovrebbe 
in  diversi  quadri  diKtribuire:  quadri  che,  e8[>onendola  dal  suo 
principio,  nella  da  lui  ideata  catasti-ofe,  o  scioglimento,  andas- 
sero  a  terminarla. 

Immaginato  il  suo  piano  intiero,  il  pittore  ne  sceglierebbe 
le  situazioni  piu  pompose  e  interessanti,  che  al  suo  giudizio  si 
presentassero.  Ad  ogiiuna  di  queste  asscgnerebbo  uno  de*  suoi 
quatb-i.  In  questi  io  raffiguro  gli  atti  di  una  tragedia.  Quelle 
situazioni,  che  fossero  piu  idonee  a  svelare  i  caratteri  de'  i>er- 
sonaggi  introdotti,  e  le  passioni  che  gli  agitavano,  e  quelle  che 
piti  movimento  ad  esse  somministrassero,  sicuramente  dal  pittor- 
poeta  sarebbero  preferite ;  i)erche  quests  situazioni  appunto 
cagionano  nello  s])ettatore  maggior  diletto,  curiositA,  sorpresa, 
e  interesse. 

II  primo  suo  quadro  pero  rappresentar  potrebbe  I'armata 
navale  greca  nel  porto  d'Aulide  ancorata,  colle  bandiere  e 
iiamme  non  agitate  dal  vento;  e  soldati  e  marinari  oziosi  e  ino- 
perosi  sul  lido.  Sul  davanti,  da  una  parte,  dipingerebbe  la  real 
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tenda  di  Agameimone,  in  cui  da'  capitani  con  Calcante  si  tor- 
rebl)e  consiglio,  a  trovare  il  mezzo  di  placar  gli  Dei  per  conee- 
guire  il  vento,  onde  navigare  a'  lidi  trojani.  Principal! s&iiu a 
figiu'a  in  questo  quadro  dovrebbe  esser  Calcante,  die,  invasato, 
annunzia  lo  sdegno  de'  Numi,  e  la  consulta  da  farsi  deirora- 
colo  di  Apollo,  accennando  un  tenipio  in  lontano  sopra  un  pro- 
montorio  innalzato:  proposizione  alia  quale  Agamennone  e  ^H 
eroi  greci  niostrano  di  acconsentire. 

II  secondo  quadro  (che  ben  piu>  fltare  nello  stesso  primo  sitto"' 
Harebbe  I'arrivo  ponipofto  al  campo  di  Clitennestra  moglie,  e 
d'Ifigenia  figlia  di  Agamennone.  i.  questa  promessa  gposa  ad 
Achille.  Le  principesse,  alio  scendere  d'un  snperbo  cocchio, 
8ono  da  Agamennone,  da'  capitani  greci,  e  da  Achille  ineon- 
trate.  II  seguito  delle  medesime,  con  quello  degli  eroi  (cbe  ia 
rigaardo  come  i  cori  di  una  tragedia)  esprimono  la  couiiine  ap- 
provazione  degli  iUustri  sponBali,  la  coniune  allegi-ezza.  Achille, 
Ifigenia,  Clitennestra,  Agamennone  mostrano  Teccesso  del  lor<> 
giubbilo. 

Nel  terzo  quadro   si   vedrebbe   un'ara   in   lontano,  verso  la 
quale,  a  celebrare   il  grande   imeneo,   s' iucamminano  lieti  fjli 
ft[)()8i,  Agamennone,   Clitennestra,    ed  il   seguito  de'  principal] 
del  greco  esercito.  Spettatori  e  spettatrici,  coronati  di  fiori,  can- 
tiino  I'epitalamio  al  suono  di  numerosi  strumenti.  Questo  grup|K> 
occujjerebbe  una  parto  del  quadro:  dall'altra,  in  severo  sem- 
biante,  accompaguato  da  sacerdoti  e  sacrificatori,  si  preseiite- 
rebl)e  Calcante.  Sarebbe  la  comitiva  degli  sposi  in  faccia  a  liii 
soU'ermata:  ni  vedrebbero  turbarsi  Clitennestra  ed  Agamennone  : 
e  (juella,  in  atto  di  venir  meno,  sostenersi  da  due  sue  seguaci : 
smarrita  Ifigeiiia  s'ai)poggerebbe  ad  Acliille:  infiammato,  e  ac- 
L-Of^o  (li  .sd(^giio   I'oroe   si   vedrebbe   in    sembiante   minaccioso : 
stu])iti  si  rappresenterebbero  i  capitani  del  seguito;  mentre  che 
Calcante,  accennando,  ])r<)nunziat.o  I'oracolo,  e  \ibrando  il  sacro 
ferro  verso  Ifigonia,  esprimerebbe  esser  lei  appunto  la   vittinia 
cho  il  ciclo  donianda. 

Nel  quadro  scgucnte  si  dipingeiebbe  Achille  furioso,  in  atti- 
tudine  di  sgiiainar  la  s])ada  coutro  Calcante  e  Agjimennone.  Ai 
])iodi  d^Vchille  si  niostrercbbe  Clitennestra  prosti-ata  fra  un 
;;rui)|M>  di  nieste  donzelle:  ])iangente  sarebbe  dipinta  Ifigenia. 
Airintorno  si  ligurerobbero  eroi  greci  jMMisierosi,  ed  incerti  fia 
la  conij»assi()Tie  per  la  j»rinci])ossa,  ed  il  ten'ore  per  la  religione. 
IJlisse  potrebbe  fcrniare  il  braccio  del  minticcioso  Achille.  II 
volgo,  in  diverse  ]»assi(>ni  tratteggiate  in  volto  di  ciascheduiio, 
onipirebl)e  il  rinianentc  della  coniposizione. 

In  uu  altro  quadro,  fra'  sacerdoti  scortati  dal  feroce  Calcante, 
acconipaguati  da  fanatici  soldati,  campeggerebbe  liigenia  nel- 
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I'atto  di  esscre  svelta  a  forza  dalle  braccia  della  luvano  fremente 
e  Bupplioauto  Clitennestra.  Calcante,  acceso  da  religioso  zelo, 
earebbe  espresso  iu  figiu*a  di  aniniai'e  que'  satelliti  alia  cnidele 
iiupresa,  luoHtraiido  loro  eRser  qiiella  la  volontA  de'  Numi.  Cou- 
fusi  gmppi  di  daiaigelle  delle  principeB8e»  alti*e  atterrite,  alti-e 
piangenti,  altve  in  atto  di  difendere  Ifigenia,  rieuipir  si  yedi'eb- 
bero  il  cauipo  del  quadro. 

£  nellUiltiiuo,  nientre  alFara,  davanti  alia  stMua  di  Diana, 
coronata  di  fieri  e  pallida  e  Heiniviva  si  vedrebbe  prostrata  la 
misera  IHgeiiia;  nientre  Clitennestra,  dalle  gnardie  fermata  in 
tlistnnza,  sarebbe  dipinta  in  attitudine  di  slanciaroi  yei*80  la 
flglia;  nientre  il  fiero  Calcante  vibrar  giii  si  niirerebbe  il  sacro 
eoltello :  colla  B])ada  in  mano  il  furibondo  Achille  dipinto  sarebbe, 
affeiTando  la  destra  del  sac^rdote,  e  in  punto  di  iicciderlo.  I  suoi 
Tessali  da  una  parte  si  vedrebbero  abbassar  giii  le  aste;  e  le 
schiere  gi*e<'lie,  dall'altra,  in  figura  di  opporsi  a  loro.  Agaiuen- 
none,  fra'  capitani  greci,  sarebbe  dipinto  c*ol  volto  coperto.  Ma 
Diana  iu  nuvola,  con  una  cerva  a'  piedi,  mostrerebbo  Si^endere 
verso  raltai*e,  soddisfatta  dell'ubbidienza.  In  lontananza,  sulla 
ilotta  ondeggerebbeix)  le  bandiere  delle  navi ;  gonfie  sariano  di- 
pinte  alcune  spiegate  vele,  ed  occupati  alle  sarte  i  niarinari : 
eontrassegni  evidenti  di  esser  i)lacati  gli  Dei,  assicurata  la  vila 
d*Ifigenia,  contento  Achille,  cahnati  Aganiennone  e  Clitennestra: 
e  con  felice  scioglimento  tenninata  Tazioue  '. 

A  prima  vista  si  8copi*e  che,  in  questi  diversi  quadri,  tutto 
quel  movinieuto  clie  quella  celebre  favola  prestar  puo  airimma- 
ginazione,  conipeinliato  si  trova.  II  pittore,  che  h  poeta  niuto, 
non  potendo  far  pari  are  i  personaggi  che  introduce,  ^  necessi- 
tato  a  farli  agire.  Qui  niente  ci  astrae,  n^  ci  divaga.  Tutto  servo 
a  rappresentarci  le  passioui  di  quegli  eroi  in  quel  solenue  tur- 
bainento.  A  me  sembra,  che  se  una  tal  continuazione  di  quadri 
(che  fonuano  una  dipinta  tragedia)  ben  disegnata  fosse,  e  awli- 
tamente  e  fiorameute  colorita  da  un  priniario  pittore,  dest^^reblM' 
negli  animi  degli  spettatori  il  tenore  e  la  conix)assione ,  con 
maggior  sentimento  e  inaggiore  energia  e  celerit-a ,  che  una 
tragedia  sullo  stesso  soggetto  composta,  o  letta,  o  in  teatro 
rappresentttta. 

8e  dietro  quosta  mia  idea  andera  ella,  signor  Conte  stimatis- 
simo,  esaminaudo  le  meglio  disegnate  tragedie  che  si  cimoscano. 


*  Sei  Hono  i  quadri  <la  me  imiuag'iiiati:  in  pittura  poHiono  a  piacere  mol- 
tiplicaroi  lo  Hituazioni.  Xon  e  Hottoposto  il  pittore  all'unita  del  tempo:  puo 
ya^are  qunnto  gW  af^grada.  La  sua  opera,  e  in  8ua  liberty  di  chiamarla  tra- 
gediii,  se  riHtringe  a  cinque  quadri  la  Ktoria  o  favola  ehe  a  dipingere  Hi 
aecinse:  la  chiamora  poema,  se  un  maggior  numero  dalla  fantasia  gliene 
viene  somministrato. 
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lilevenY,  credo,  che  vi  si  adattano  maraviglioRaniente ,  e  ehe 
tan  to  pid  vi  Hi  adattano,  quanto  piit  sono  meglio  dise^nate  e 
sceueggiate.  Auzi,  I'iiuperfezione  di  molte  penso  che  dei-ivi  dal 
non  essere  state  luaneggiate  su  questo  meccAnismo.  Le  tragedie 
son  tanto  pid  interessanti  e  piu  perfette,  quanto  son  nieno  de- 
clanmtorie,  pid  in  moviraento,  e  pid  pittoresclie ;  e  pero  t^oni- 
niinistrano  alia  fantasia  piu  ricche  e  pid  interessanti  situazioni 
per  la  pittura;  come  piti  d'ogni  altro  epico  poenia  ce  le  pre^ 
senta  la  divina  Gerusalemme  del  Tasso,  oniai  espressa  in  lui^liaja 
di  quiidri,  di  sbozzi,  e  disegni. 

Or  quando  tutto  ci6  sia  vero,  come,  secondo  me,  egli  e  in- 
contrastabile,  ecco  clie  avremo  la  vera  cliiave,  e  per  giadicare 
del  merito  d'ogni  poema,  e  singolarmente  della  tragedia,  e  per 
fomiarne  il  piano  piu  perfetto,  e  la  piu  interessante  sceneg- 
giatura. 

I  pantoniimi  (intendo  parlare  di  quelli  degli  antichi)  co'  fje^^ti, 
CO*  movimenti,  colle  attitudini,  animavano  le  figure  o  i  pei-so- 
naggi  che  imitavano;   li  caratterizzavano,   e  gradatamente   di 
scena   in  scena  li  conducevano   a  coUocarsi  in  que*  quadi-i    o 
gruppi,  co'  quali  ininiaginavano  pid  far  colpo  sugli  aninii  degli 
spettatori.  Cosi  intessevano  qualiinque  azione  o  tragica  o  coniica, 
dal  siio  principio  iiuo  al  meditato  sciogliniento,  senza  piir  dire 
una  parola.  Pilade  e  Batillo  cosi,  a  mio  credere,  disegnavauo 
le  loro  rappresentazioni.  L'eflfetto  di  queste  pantoniinie,  che  *«/- 
tazioni  chianuivano  gli  antichi,  era  niaraviglioso ;  come  ci  lascio 
Kciitto  Luciano,  come  ce  lo  dice  Apulejo,  concordi  con  tutti  gli 
scrittori  di  que'  secoli,  che  di  quest!  spettacoli  ci  diedero  qualche 
notizia. 

Non  voglio  io  entrare,  j)er  non  troppo  dilungarmi,  in  questa 
ora  s\  poco  nota  uiateria,  i)erche  per  dilucidarla  mi  conven-ebln* 
fare  ima  disseitazione.  Rammentiiro  solo,  i^elativamente  all'ef- 
li^tto  che  questi  muti  spettacoli  producevano  uegli  spettatori,  i 
versi  di  Giovenale : 

Cheironommi  Ledam  molli  sdltante  Batkyllo, 
Tuccia  vesicae  non  imperat; 

e  quelli  di  Manilio,  il  quale  d'un  di  questi  celebri  pantoniimi  cosj 
fa  I'elogio : 

Omnia  fortunm  vultu7n  per  membra  reducet; 

.  .  .  cogetque  videre 
Prtrsentem  Trojam,  Priamumque  ante  ora  cadentem: 
Quodque  aget,  id  credeSy  stupef actus  imagine  vert: 

e  rimandando  il  eurioso  per  piu  ample  notizie  agli  autori  8opi*a 
citati,  I'avvertiro  di  ritiettere  al  furore  del  pubblico  per  queste 
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teatrali  rappresentazioni ;  e  ai  partiti  die  insorsero  cosi  Btrepitosi 
e  fervidi  per  Pilade  e  Batillo,  e  per  Ila  e  Pilade,  che  Augusto 
si  crede  m  dovere  di  reprinieiii,  ed  altri  imperatori  dopo  di  lui. 
Ma  dUDqiie,  ci6  che  principalniente  muove,  agita,  atterrisce, 
o  impietosisce  lo  spettatore  in  una  azione  tragica  teatrale^  non 
^  il  parlare.  Lo  accenn6  Orazio  dicendo: 

Segnius  irritant  animoa  demissa  per  aures, 
Quam  qticB  sunt  oculis  subjecta  fidelibus; 

ma  dunque,  il  troppo  vagare  nel  discorfio,  il  declamare,  il  dis- 
sertare  nuoce  alFinteresBe;  ma  dunque,  evidente  e  che  quanto 
piu  il  poeta  f%  ciarlare  i  personaggi  che  introduce,  tan  to  pii^  si 
allontana  dall'oggetto  primario  della  tragedia. 

E  ci6  essendo  vero,  come  mi  speranzo  averlo  provato^  ne 
risulta  evidenteraente :  che  6  difettoso  ogni  piano  tragico,  in  cui 
troppo  si  nigiona,  e  poco  si  fa ;  che  6  d'uopo  toglieme,  per  ac- 
costarsi  alia  perfezione  dell 'arte,  gli  amhiziosi  oi'Mrtwicw^i;  e  che 
fabbricandosi  il  piano  medesimo,  con  una  serio  e  continuazione 
di  quadri,  come  ho  proposto,  (quadri  che  ristringeranno  il  di- 
scorso  a  quel  poco  indispensabile  per  caratterizzare  i  pei*8onaggi, 
e  condurli  in  quella  situazione  pittoresca  che  ha  da  colpire ,  e 
eflBeacemente  scuotere  gU  animi  degli  spettatori)  si  ottern\  di 
fare  d*ogni  azione  t^atrale  la  miglior  distribuzione ;  e  la  piii 
viva,  la  pfii  interessante,  la  i>i(i  animata,  la  piii  commovente 
tragedia,  che  far  si  possa. 

II  disporre  pero  in  tal  manieiu  il  piano  di  una  tnigedia  non 
h  da  tutti.  La  sceneggiatura,  che  <leve  far  nascere  ciuesti  gruppi, 
questi  quadri,  e  difficilissima  a  combinare.  La  cosa  che  nieno 
adesso  si  studia,  ^  questo  piano,  quesfci  sceneggiatura;  si  ab- 
bandona  al  caso ;  non  si  bada  airinveinsimile.  E  pure  da  una  tal 
disposizione  assolutamentc  dipende  il  non  mancar  mai  di  materia 
da  trattar  nelle  scene,  e  la  riuscitii  della  tragedia  iiiedesima. 

Qualche  cosa  di  simile  a  (juello  che  io  penso,  e  che  ho  esposto, 
ha  ella,  amico  stimatissimo,  avuto  in  mente  nello  scrivere  le 
sue.  Osservo  che  ha  costantemente  cercato  di  farvisi  poeta-pit- 
tore,  col  metter  qiuisi  tutto  in  azione.  Se  talora  si  h  lasciato 
tnisportare  dalla  pratica  attuale,  d'  abbandonare  alia  narrativa 
oio  che  s'incontra  di  pifi  vigoroso,  di  piii  capace  di  scuotere  in 
una  azione  tragica,  ha  procurato  per6  di  non  trattenervisi  lun- 
gamente:  come  Racine,  che  dorm  Hat  nel  racconto  che  mettc  in 
bocca  di  Teramene  a  Teseo  della  morte  d'Ippolito;  racconto  in 
oggi  escluso  da  quella  bella  tragedia,  che  terminava  in  destar 
la  noja,  in  vece  di  muovere  la  compassione.  Or  eccoini  sopra 
ciascheduna  delle  quattro  del  primo  tomo,  che  mi  ha  favorito, 
a  dirgliene  il  mio  sentimento. 
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L'azione  del  Filippo  e  una,  ben  distribiiita,  natural ment<* 
condotta.  L^esposizione  non  e  ricercata:  alia  prima  seena  sanno 
gli  fipettatori  di  clie  si  tratta.  I  caratteri  son  veri:  quelle  del 
corti^^ano  Gomez,  o  di  quella  on-ida  cortrC,  e  egregio ;  Filippo  r 
ritratto  dal  vivo;  il  Tiberio  delle  Spagne  si  riconosce  da  tutti. 
Da  lui  81  ascoltano  sttspensa  semper,  et  obscura  verba:  in  lui  si 
vede  I'uomo  sine  miseratione,  sine  ira;  e  lo  troviamo  w*iiipre 
obstinatum,  clausumque,  ne  quo  affectu  perrtimpereiur:  toc'chi 
ma<.'stri  del  carattere  di  Tiberio,  foi-temento  espressi  da  Tacito. 
Quel  Leonardo  6  un  ipocrit^i  degno  di  quel  monarca.  Perez  ^  un 
raro  enempio  di  virtii  fra  que*  ribaldi,  per  fare  un  eontrasto  e 
un  chiaroscuro.  Isabella  e  incauta,  ingenua,  am<|rosa;  e  Carlo, 
quel  che  ce  lo  descrive  la  storia  arcana  di  quel  regno  d'eiiipietA, 
d'artifizio,  di  veleni  e  di  sangue;  h  poco  avvcduto,  impetuoiso, 
perche  esasperato,  ma  degnamente  degenere  dal  barbaro  i>adrt\ 
e  per6  non  trattato  come  figlio. 

•I  sospetti  del  tiranno  re  douiinano  la  scena :  sono  nies^i  in 
moto,  e  maneggiati  con  maestria;  sono  il  nodo  die  intreocia  e 
scioglie  Tazione,  come  nel  Mitridaie  di  Racine. 

Ma  in  qu(»sto,  con  un  artifizio  troppo  volgare,  si  degrada  il 
re  per  penetrar  nelFanimo  della  troppo  amorosa  e  poco  accoilJ» 
Mimima.  Le  i)ropone  di  fare  a  lei  8j)osare  il  suo  figlio  Zifai-es 
ch*  ella  ama;  anions  di  cui  il  geloso  Mitridate  h  insospettito. 
Questa  i)ropo8izione  gliela  fa  quasi  subito  dopo  che  le  ha  esa- 
gerata  la  sua  passione  per  lei,  e  le  ha  annunziati  imminenti  i 
Huoi  proj)ij  sponsali  con  essa.  Monima  ha  dunque  piii  niotin 
di  non  tidarsi  della  couipiacente  proposta  del  re:  onde  ini  par 
difetto  di  giudizio  il  farla  cos!  subito  cadere  nel  laccio  che  s** 
le  U'udo ;  laccio,  che  a  lei  doveva  necessariamente  essere  visibilc. 
Dal  fervore  delTamor  di  Mitridat^^'  git\  noto,  e  di  recente  nova- 
meiit<»  palcsato  a  Moniuia,  alia  condescendenzii  di  cederla  ad 
altri,  non  v'e  gradnzione  insensibile,  ove  appoggiai-e  una  sc'usa 
a  tanta  semplicitj'i. '  Questa  sem])licita,  se  si  consideri  il  oarjif- 
tere  di  Monima,  e  puramente  dal  poeta  in  quella  scena  supposta 
ad  arbitrio  suo,  a  suo  comodo,  e  non  verisimile.  Meglio  a»*sai 
pcnsato  (^  riiiganno  del  Filippo.  Non  vi  si  tratta  di  cedere  Isj\- 
bclla  a  Carlo  gia  iigliastro  suo,  ma  di  consul tarla  sulla  di  lui 
condotta ;  on<le  niolto  meno  puo  in  lei  nascere  dubbio  e  diffi- 
(lenza.   Xe  al  tcntativo  che  fa   Filippo   sul  cuore  della  regina* 


*  Si  osscrvi  ehc  Mitridntp  mett«^  in  cainpo,  parlando  della  sua  pacsiont' 
a  Monima,  o  IV'ta  Mia  cad^'ntc,  e  le  huo  diswrrazie,  per  provarle  quanto  fi 
Tama:  p  poi  tonia  a  i>arl»rne,  e  le  adduce  per  i  raHTionevoli  niotivi  che  1«> 
obbliprano  a  oederia  al  fi^'lio.  liue.sto  solo  poteva  bastare  alia  donzella  P<*f 
inetteria  in  diflidenza. 
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lualgi'Hclo  rintervento  deiramato  Carlo,  ella  si  palesa  con  dab- 
benaggine,  come  Moniina  iu  Racine  al  gelo&o  Mitiidate.  Qualche 
Kuo  moviniento  involontario  pu6  ben©  acci*escergli  i  gelosi  bo- 
spetti ;  ma  questi  non  sono  una  prova  compita  de'  di  lei  amori 
col  principe:  lo  scoprimento  n*^  riservato  al  finto,  astuto,  e 
pei'verso  Gomez,  nel  momento  terribile  clie  le  agfleriBce  esBersi 
^i^  pronunziata  sentenza  di  morte  contro  11  buo  amante,  die  con 
tnnta  ipocnaia  e  m,alizia  compiange.  £  per6  assai  pin  naturale, 
aH8ai  piCl  verisimile  Tartifizio. 

Avrc»i,  per  altro,  deBiderato  che  fosse  meglio  Bviliippata  Tac- 
oiiHSb  del  re  contro  il  liglio  d'averlo  voluto  trucidare.  Non  ben 
si  rileva,  se  Fattentato  sia  fondato  sul  vero,  o  se  sia  pnro  pre- 
testo  del  padre  per  rendere  il  principe  reo  ed  odioso.  Se  non  6 
che  un  puro  ritrovato,  non  basta,  a  mio  credere,  che  Perez  ne 
dimoBtri  la  falsity :  dovuto  avrebbe  Carlo  con  oiTore,  con  ese- 
crazione  dilucidarlo,  smentirlo  egli  BtesBO,  quando  Filippo  glielo 
nnfaccia,  e  non  rivolgersi  a  entraDei  limproveri.  La  palese  sua 
innocenza  servito  avrebbe  a  render  pih  orribile  il  carattei*©  del- 
raccuBatore  e  falsario  padre. 

Per  quanto  oBservo  nel  Polinice,  ella  e  maestro  nel  trattar 
le  tragedie  senza  amori.  Difficile  impresa,  e  sopra  tutto  per  i 
nostri  modenii  poeti,  ai  quali  se  questa  affluente  materia  venga 
interdetta,  si  trovano  eftausto  subito  il  tcHoretto  che  si  son  fatto, 
d'arzigogoli  fanciulleschi.  L'azioue  del  Polinice  6  una  delle  piil 
tragiche  delPantichitA, ;  non  v'e  chi  meglio  di  lei  I'abbia  maneg- 
giata.  Sono  veri  i  caratteri:  migliore  h  alquanto  di  quello  di 
Eteocle,  il  cAi*attere  di  Polinice ;  tale  doveva  essere ,  i>erch^ 
Eteocle,  col  niancare  ai  patti  solenni,  h  la  prima  cagione  del- 
Todio  e  della  guerra  fraterna.  Giocasta  e  Antigone  sono  quelle 
appunto  che  ci  ha  ritratte  la'stona.  Creonte  intreccia  Tazione 
col  BUO  carattere  ambizioso  e  falso ;  accende  i  suoi  nipoti  alle 
gare  ,  agli  sdegni ;  trama  insidie  e  tradimenti ;  disegna  disfarsi 
de'  due  principi,  ed  occupare  il  trono.  La  scena  del  giummento 
e  bellissima;  ii6  houo  nieuo  belle  le  scene  fra  la  madre  e  i  tigli. 
II  piano  h  semplice,  e  corre  rapidamente  alio  scioglimento  ;  6 
terribile  questo,  e  sugli  occhi  degli  spettatori. 

Parrii  foi-se  a  taluno  non  troppo  decisiva  la  mira,  per  cui 
Creonte  infianmia  alternamente  alFira  i  due  furiosi  nipoti.  Puo 
egli  verisimilmente  sperare  la  moite  contemporanea  d'ambedue, 
I>er  impadronii*8i  egli  medesimo  del  disputato  scettro?  Sembrano 
dunque  tropx)o  frivole  le  lusinghe  di  regno  in  lui  supposte,  i>er 
detemiinarlo  a  spiegare  un  carattere  tanto  reo,  a  meditare  tante 
scelleratezze.  Ma  apj^uiito  perch6  egli  h  cosi  iniquo,  se  gli  puo 
attribuire  il  diseguo  di  uccidere  a  tradimeuto  il  superstite  de* 
fratelli,  e  di  contrastar  poi   colla   guerra  la   successione  alia 
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corona  del  figlio  gik  nato  a  Polinice,  che  ne  Barebbe  il  le^t-timo 
crede  in  ogni  caso.  Antigone  g\k  iutender  ci  lascia  che  Ic  mm 
di  Creonte  sono  dii-ette  ad  U8iiq)are  il  trono:  vorrei  j>err>  cbe 
egli  8tes80  ce  le  accennasse  in  poche  parole. 

Trovo  ancora,  che  il  motivo  addotto  da  Eteocle  per  laHciarsd 
fuggir  di  mano  il  fratello,  pennettendogli  tomar  libero   al    kuo 
campo  quando,  come  agsicnra,  potrebbe  farlo  facilmente  u  tra- 
dimento  uccidere,  trovandosi  nella  sna  reggia  in  poter  8uo ;  tro%'o. 
dico,  che  questo  motivo  non  parr^  sufficientemente  fondato  |>er 
appoggiarvi  lo  scioglimento  delFazione.  II  motivo  «i  e,  che  al- 
Todio  suo  non  basta  la  sola  morte  di  Polinice ;  e  che  vuole  egli 
stesBO  diHsetarsi  col  sno  sangiie.  Mi  si  dir^  che  Todio  lo  acoie<!>a : 
ma  pu6  egli  acx;ecarfti  a  segno  di  avventurar  se  stesRO  T  pu<V  e^Ii 
esser  sicuro  di  vincere  il  fratello,  non  men  di  lui  risoluto  e  fe- 
roce  ?  6  egli  prudente  nell'abbandonare  al  caso  e  la  sua  vendetta, 
e  lo  scettro,  che  si  assiciira  con  sbrigarsi  di  Polinice   con    un 
tradimento  ?  Gli  ostacoli  che  pu6  naturalmente  prevedere  a  qiie8to 
assassinio  (ostacoli  dipendenti  dalla  tenerezza  della  madre,  dalla 
vigilauza  amorosa  della  sorella)  potrebbero  in  qnalche  inaniera 
scusare  questa  sua  inverisimile  risoluzione.  La  giustifichei-ebliero 
ancor  piii,  se  in  qualche  luogo  cMndicasse  Eteocle  questi    pn>- 
babili  ostacoli,  derivanti  dalla  oculatezza  di  Giocaata  e  d' An- 
tigone. 

Non  oonosco  su'  teatri  tragici  soggetto  pid  uno,  piii  sempljce, 
pill  semplicemente  disposto  di  quello  deWAntigoite,  ch'ella  ha 
saputo  restringere  a  quattro  personaggi.  L'amore  fra  Antigone 
ed  Emone  6  veramente  degno  del  coturno.  Non  v'e  suUe  scene 
tenerezza  di  moglic^  ])iil  lagrimevole  di  quella  d'Argia,  non  tiran- 
nide  pin  orribile  di  quella  di  Creonte,  ehe  giunge  fino  a  calpe- 
stare  Tanior  paterno.  Tante  passioni  a  conti'asto  dan  luogo  a 
maravigliosi  accidenti,  a  sentimenti  di  eroismo,  che  sorprendono; 
come  nella  scena  seconda  delPatto  terzo  fra  Antigone,  Emone 
e  Creonte,  e  nella  seguente  fra  i  due  primi  personaggi. 

Nell'atto  quinto,  scena  quarta,  ove  Creonte  (I'odio  del  quale 
contro  la  princii)e8sa  e  frenetico)  comanda  che  non  si  tragga  a 
seppellirsi  viva  oome  avea  ordinato,  ma  sia  ricondotta  al  suo 
carc4»re;  questa  mutazione  in  un  cor  feroce,  ostinato  e  risoluto, 
com*e  il  suo,  sembra  troppo  re])entina,  ed  appoggiata  sopra 
riguardi  troj)po  Icggieri.  Ma  Tuscita  d'Antigone  verso  11  luogo 
del  supplizio  ha  somnnnistrato  I'incontro  di  lei  con  Argia,  e  la 
loro  ten(^rissima  separazione ;  e  poi  io  penso  che  basti  a  disiin- 
pegnare  la  nuova  risoluzione  di  Creonte  Tapologia  ch'egli  stesso 
ne  fa  neiratto  quinto,  scena  quinta. 

Cos!  nella  scena  terza  e  quai-ta  dell'atto  quarto,  si  potrti  forse 
dire  che  troppo  in  Emone  fidi  il  barbaro  padre.  Non  dico  che 
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n'abbia  a  temere  per  se  stesso ;  il  di  lui  virtuoso  camttere  puo 
pieuamente  rasBicnraiio :  ma  iiella  riBoluzioue  imniutabile  e 
feroce,  in  cui  6  femio  d*uecidere  Antigone  ad  onta  del  figlio, 
per  motivi  ostinati  d'odio,  di  vendetta,  di  ragione  di  StJito,  il 
8UO  figurarsi  clie  Emone  non  procuri  d'involarla  eon  ogni  sforzo 
alia  Moi-te,  pu6  stimarsi  invensimile ;  e  tanto  piil,  che  non 
prende  alcuna  misura  contro  una  violenza  del  figlio,  troppo 
facile  a  supporsi.  La  sua  soverchia  fidanza  non  pu6  Bicurauiente 
fondarla  Creonte  suUa  magnanimity  di  Emone :  n^  il  liglio  Bani, 
in  im  certo  e  possente  rigiiardo,  meno  virtuoso,  se  coUa  forza 
che  adoprar  gli  si  concede,  salva  Tamata  dalla  niorte,  e  se  impe- 
disce  al  padre  di  commettere  un  nuovo  odioso  delitto. 

Eccomi  alPultima  tragedia.  Se  bene,  come  spiegato  mi  sono, 
le  tre  precedent!  mi  sembrino  belli ssinie,  a  questa  mi  sento 
inclinato  a  dare  la  preferenza.  £  piena  della  vera  educazione, 
del  vero  spirito  romano  di  quel  tempo.  Non  ^  incorso  ella, 
**ignor  Conte  rlveritissimo,  neiren*ore  preso  da  altri  poeti,  di 
far  pensare  e  parlare  i  suoi  personaggi  di  un'epoca,  come  par- 
lavano  e  pensavano  quelli  di  nn*altra  diversa.  A  me  sembra 
che  Corneille  sia  caduto  in  questo  difetto  ne'  suoi  Orazj,  perch^ 
attribuisce  ai  Romani,  allora  sndditi  d*un  re,  I'amore  per  la 
X)atria,  e  Tenergia  pubblica  deU'etA  de'  Graeclii. 

Nella  sua  Virgitiia  mi  sento  tra8i)ortare  al  tempo  dei  decem- 
viri. I  suoi  Komani,  uomini  e  donne,  son  quelJi  cbe  n^  pur 
quest' ombra  di  servitu  vollero  sopportare;  sono, 

Devota  morti  pectora  liberie ; 

e  pensano,  e  ragiouano  su  questo  principio. 

Grandi  e  vivi  sono  i  ritratti,  cli'ella  vi  ha  disegnati  e  coh)nU. 
Icilio,  gi^  tribuno  predominante  nelle  popolari  adunanze,  spiega 
la  stessa  licenza  di  ])rima;  licenza  concedutagli  dalle  leggi,  dal 
costume,  e  avvalorata  dalla  sua  passione  per  Virginia,  dall'odio 
contro  il  patriziato,  dalla  liberta  tribunizia.  Virginio  educato  al 
campo,  non  nel  foro,  avvezzo  alia  disci[)lina  militare,  h  piti  mo- 
derato  verso  clii,  secoiido  le  promulgate  leggi,  ha  un  imperio; 
nia  ove  si  tratta  di  perdere  la  libertA,  h  audace  non  meno,  non 
meno  risoluto;  Virginia  o  Icilio  si  amano,  ma  .alia  romana;  pero 
le  loro  tenerezze  partecipano  sempre  del  caratteristico  patrio; 
lie  si  veggono  in  quelle  le  sdolcinate  espressioni,  non  romane, 
ma  romanesche,  delle  Marzie,  delle  Servilie,  delle  Vitellie,  delle 
Sabine,  che  incontriamo  nei  drammi  musici.  Appio  h  colui,  in 
cui  deve  andare  a  ferire  Todiosita  di  Homa,  e  giustiflcare  la 
magnauima  risoluzione  die  vi  si  prende  di  abolire  il  decemvi- 
rato.  Egli  6  percN  tratteggiato  da  far  nascere  abborrimento :  e 
ambizioso,  parziale,  malvagio;  abusa  delle  leggi  c  della  podesta: 


176  LEXTERA  DI  RANIERI  DE'  CALSABIGI 

e  superbo  come  patrizio;  e  piii  ancora  superbo  per  es&ere  deU« 
famiglia  Claudia,  ch'ebbe  per  (listintivo  I'orgoglio.  Ma  GfrU  e 
altresi  intrigante',  astuto,  eloquente,  e  proprio  a  sedurre,  a  rag- 
girai-e  la  nioltitudine  per  1  suoi  fini  iudiretti  e  perverfti. 

Dalla  Rfi-enata  libidine  e  dalla  prepotente  raalvagit^  d'Appio, 
dall*amor  \'irtuo80  di  Virginia,  dairamor  libero  e  intollerante 
d'Icilio,  dalla  tenerezza  della  madre,  dal]*affetto  patemo  <li  Vir- 
ginio,  nasce  I'urto  delle  passioni  clie  regiiano  sempre  ag^itat^*, 
sempre  calorose  in  tutto  11  dramma. 

Le  parlate  al  popolo  di  qnesti  personaggi,  secondo  i  ihoat- 
mentl  che  prova  ciascun  di  loro,  e  i  principj  e  le  nmssime  cht* 
loro  le  dettano,  sono  tutte  x)onipose,  raaravigliose  tutt<».  Ci  tra^- 
I>ortano  al  foro,  al  tnbunale  dell'infanie  magifttratc).  Pen<l<*  il 
giudizio,  c'intereBsa;  c'intimoriBce  il  diftegno  del  venale  lU'ou- 
ftatoi-e,  la  trania  deU'iniquo  giudice.  Si  vorrebbe  veder  trionfare 
Virginio,  e  punire  gli  strunienti  rei  della  sua  terribile  e  dolorosa 
situazione. 

Fiera  scena  d'amore,  ma  romano,  6  la  terza  deiratto  terzo 
fra  padre,  madre,  figlia  e  spoHO;  le  loro  espreBsioni  penetraiio 
al  vivo.  Nella  scena  quarta  dell'atto  quarto,  in  cui  Appio  teuta 
sedun^e  Virginia,  il  momento  di  debolezza  in  lei  6  con  grande 
artiflzio  maneggiato,  affinch^  il  di  lei  carattere  non  ecceda  il 
naturale.  Virginia  Romana,  h  ])eraltro  sensibile  e  amorona:  part* 
che  ceder  voglia  in  un  istantt*.;  ma  la  virtil  patria,  Teduca- 
zione  subito  riprendono  vigore.  Lo  Bcioglimento  h  grandioKo. 
e,  quello  clu»  io  piu  di  tutto  valuto,  h  presente.  II  lettore  e 
agitato  dal  terrore  e  dalla  compassione ;  quanto  piii  dovra 
esserlo  lo  sj>ettatore!  Non  paprei  ove  trovare  una  cata8trofe 
pill  teatrale  di  questa.  II  foro,  il  tribunale,  il  decemviro,  i  lit- 
tori,  gli  arniati,  il  popolo,  i  personaggi,  operand  tutti,  tutti 
alio  KciogUmento  inservienti,  devono  produrre  in  teatro.  a  jKirer 
n)io,  un  eflfetto  uiolto  maggiore  di  quello  che  produce  il  tanto 
e  con  tanta  ragione  animirato  della  Bodoguna  di  Corneille.  La 
prova,  Hon  certo,  verifichera  questa  mia  a^sertiva. 

Sbrigato  in  tal  guisa,  Ktiniatissimo  amico,  da'  piani  delle  sue 
bellissime  tragedie,  passer^  a  dirle  quail  sono  que'  paBsi,  que' 
tratti,  che  in  cbsc  mi  hauno  piu  commosso.  E  cominciando  dalla 
prima,  tutti  quel  diseorsi  artifiziosi  di  Filippo  nelle  scene  «»- 
conda  e  quarta  delP  atto  secondo ,  neUe  quail,  con  astuzia 
Koiiima  a  fovza  repressa  in  lui,  traHpariftco  la  sua  atroce  gelofiia, 
mi  fecero  una  gi*ande  impressione.  £  minibile  con  qual  destrezza, 
ed  ambigiiitii  di  senso,  vi  si  mesoola  la  piuola  di  matiigua,  e 
quella  d'amore,  col  nero  e  cupo  disegno  di  chiamare  sopra  i 
volti  dei  commoKsi  amanti  i  colori  della  passione  sepolta. 

Nel  Folinicc  quasi  tutte  le  scene  sono  sparse  di  A  aollevati, 
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lua  natiirali,  Bentinienti,  che  ne  condannerei  la  profasione  se 
fosse  difetto.  Hanno  in  me  prodotta  una  impreBsione  tale,  che 
provo  sempre  nel  rileggerle  quel  ribrezzo^  che  Bolamente  conosce 
chi  h  poeta. 

Egli  ^  opinione,  che  per  vedere  se  veramente  sublime  sia  un 
lavoro  poetico,  si  debba  tradurre  in  un^altra  lingua.  Se,  spo- 
gliato  delle  vaghezze  che  gli  presta  la  sua,  si  sostiene  col  solo 
pregio  de'  pensieri  maestosi,  veri,  e  appropriati ;  se  vi  si  tro- 
vano  ancora  sella  traduzione, 

Di^ecti  membra  poetw; 

si  pu6  fraucamente  pronunziare  che  sia  talo. 

A  questa  prova  ho  voluto  espori'e  alcuni  squarci  del  Polinice, 
traducendoli  in  francese,  come  ho  saputo  meglio.  Si  giiulicher^ 
se  siano  ugualmente  sublimi,  uguahuente  belli  nelFuno  e  nel- 
Taltro  idionia.  Ecco  la  lisposta  di  Giocasta  a  Polinice,  atto 
secondo,  sc«na  quarta.  Le  adduce  il  iiglio,  per  giustiiic4i]'  la 
gueiTa  che  move  al  fmtello,  che  incorrer  non  vuole  nel  disprezzo 
generate  della  Grecia ;  la  madre  lisponde : 

«  0  la  belle  vertu !  La  Gr^ce  doit  done  t*estiraer  parce  que 
« tu  n'es  pas  plus  mechant  que  ton  fr^re!  L'objet  le  i>lus  cher 
«  k  ton  cceur  e48t  done  le  trone !  Tu  ne  songes  done  pas  quel 
«  malheur  c'est  d'etre  roi!  Regarde  tes  aieux:  quel  d'entre  eux 
€  r^gna  dans  Th6be«  sans  crimes?  Le  trone  oil  OEdipe  fat  assis 
« est  en  eflet  bien  illustre !  Crains-tu  que  la  terre  ignore 
«  qu'OEdijK?  eut  des  enfant^f  Es-tu  vertueux?  laisse  la  cou- 
«  ronne  aux  parjures.  Veux-tu  te  venger  de  ton  frere?  veux-tu 
«  qu'il  devienne  Phorreur  de  Thebes,  de  la  Gr^ce,  du  monde 
€  entier?  laisse-le  regner.  Moi-mfime,  le  front  orn6  du  diad^nie, 
«  malgre  son  vain  eclat,  n'ai-je  pas  vu  couler  mes  tristes  jours 
€  dans  les  larmes?  n'ai-je  pas  porte  eiivie  k  I'^tat  le  plus  vil? 
«  O  trone!  tu  n'es  qu'une  ancienne  injustice,  qu'on  a  toiyours 
«  tol^v^e,  et  toujours  d^testeo.  *  Puneste  honneur!  plut  aux 
«  dieux  que  le  sort  ni'en  eut  toujours  61oign6e!  je  ne  serois  pas 
«  la  mere  et  la  femme  d'OEdippe:  jwrfides!  je  ne  serois  pas 
«  votre  mere.  » 

Aggiunger6  la  parlata  colla  quale  Giocasta  termina  la  tra- 
gedia. 


^  Questa  invettiva  contro  il  earattere  e  la  (ii^it&  reale,  con  inflnito  aceor- 
g-imento  e  giudizio  ^  posta  qui  in  bocca  di  Giocasta,  per  disg'ustarne  il  figlio, 
e  terminar  le  gare  fraterne;  ed  e  uno  de'  paHHi  piu  Kublimi  che  s'incontrino 
nella  tragedia.  Come  dunque  pote  esHa,  con  h\  poca  accortezza^  e  niuna  riflcK- 
gione,  o  troppa,  ma  ignorante  malignity  CHsero  ripresaV 

Demetri,  t^que,  Tigelli, 
DiKcipularum  inter  jubeo  plorare  cathedraR. 

« 

12    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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«  Que  Tois-jef  un  abynie  immense  s'oiivre  sous  mee   past: 
«  les  royaumes  ef&ayants  de  la  mort  se  pr^sentent  k  mes  yeux!... 
«  Ombre  p&le  de  Lams,  tu  me  tends  les  bras!...  k  ta  criniinelle 
«  6pouse!  Quel  horrible  spectacle!...  je  te  vois  perc6  de  coups! 
« tes  mains,  ton  visage,   sont  ensanglant^s !  Tu  pleures,  nial- 
«heureux!  tu  cries  vengeance!  Quel  fut  Timpiequi  deohira  ton 
€  seinf...  quel  fut-il!...  ce  fut  OEdipe,  cet  OEdipe  ton  fils...  que 
«je  re^us  dans  ton  lit  fumant  encore  de  ton  sang.  —   Mais 
«  quelle  voix  prononce  mon  nomf...  J^entends  un  bruit  al&eox 
€  qui  remplit  d'horreur   les   enfers...   un   cliquetis   d'amies   et 
«  d'ep^es...  0  fils demon  fils!...  6  mes  fils!...  ombres  f6roces!... 
«6  fr^res!  vos  fureurs  durent  done  encore  apr^s  le  tr^pas!.., 
«  Accours,  Laius;  c'est  k  toi  de  les  s^parer...  Mais  j'aper^ois  a 
« leur  c6t6  ces  inf&raes  Eum^nides.  Vengeresse  Alecton ,    c 'est 
«  moi  qui  suis  leur  m^re;  toume  vers  moi  ton  pale  flambeau; 
« lance  sur  moi  tes  vip^res.  Voici,  voici  le  flanc  incestueux  qui 
«  enfauta  ces  monstres.  Furie!   que  tardes-tu?...  qu'estr-ce  qui 
«  t*aiTM«f  Je  vole  vers  toi...  Je...  meurs... 

^e\VAntigo7ie  h  interessantissima  la  scena  dell*agnizione  fia 
essa  e  Argia,  moglie  di  Polinice  estinto;  e  sublimi  e  teneri  tiitti 
ne  sono  i  sentimenti.  Ugualmente  bella  h  la  scena  seconda  del- 
I'atto  terzo,  in  cui  ammirai  le  energiche  risposte  d* Antigone  a 
Creonte,  ohe  offerisce  lasciarle  la  vita  purch^  sposi  Emone.  La 
seguente  fra  Emone  ed  Antigone,  amanti  si,  ma  dell'amoi^ 
adattato  alle  lor  passioni  diverse,  e  ugualmente  toccante.  Quel 
coniando  della  principessa  airamante,  clie  per  vendicarsi  del 
padre  vuole  uccidersi, 

Yivi,  Emon,  tel  comando.  £^  in  noi  delitto 
L'amarci  tal,  ch'io  col  morir  lo  ammendo, 
Col  viver  tu; 

e  quel  laconico  dialogo  fra  Creonte  ed  Antigone: 

Creonte.     Scegliesti? 
Antigone,  Ho  scelto. 

Creonte.  Emon? 

Antigone,  Morte. 

Creonte.  L'avrai. 

6  degno  di  Sofocle.  Jl  ammirabile  la  dignity,  di  cui  riveste 
Antigone  I'odio  suo  contro  Creonte,  giustissimo  e  dovuto,  qnando 
ad  onta  di  quello,  nella  scena  seconda  del  suddetto  atto,  ripi-ende 
acerbamente  Emone  dell'oblio  del  dover  di  figlio  verso  il  padre. 
L'addio  delle  due  principesse  all 'atto  terzo  fa  piangere. 

Tutto  mi  piace,  e  mi  appassiona  nella  Virginia;  e  le  libere 
parlate  d'Icilio,  e  le  ailifiziose  d*Appio,  e  le  tenere  fra  il  padre 
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e  la  figlia.  La  Bcena  terza  delFatto  terzo  fra  madre,  padre,  figliA? 
e  8poso,  luerita  di  esser  molto  meditata.  Fra*  tratti  sorprendenti, 
dei  quali  ^  ripiena,  osscrvai  nn  tocco  di  penuello  maestro,  ehe 
adonibra  la  catastrofe,  e  ne  fui  Borpreso;  eccolo: 

Virginio,  Oh  donna!  oh  di  quai  prodi 

Perisce  il  seme,  col  perir  di  quests 

Liberc,  altera,  generose  piante! 
Icilio.         Ben  altrimenti  piangere  dovremmo, 

Se  fosser  nati  i  figli.  A  duro  passo 

Tratti  saremmo  or  noi...  Svenarli,  o  schiavi 

Lasciarli...  Ah!  schiavo  il  sangue  mio?  Non  mai... 

Padre  io  non  son;...  se  il  fossi... 
Virginio.  Orribil  lampo 

Mi  fan  tuoi  detti  traveder...  Deh!  taci, 

Taci  per  or. 

Questa  scena  a  me  i)are  un  modello  di  tragica  poesia,  e  la 
pill  bella  ehe  s'incontri  nelle  quattro  tragedie. 

Preveggo,  amico  riveritisHimo,  die  lette  avendo  fin  qui  queste 
mie  osservazioni,  ella  mi  riguarder^  come  tropjM)  parziale  suo. 
Ma  no;  la  veritii  mi  dett^  queste  lodi;  la  veritA  medesima  mi 
obbliga  a  dirle  ci6  ehe  ancora  tiovare  desidererei  nelle  suddette 
sue  tragedie. 

Qualche  ridessione  gi^  feci  a  luogo  suotoccante  la  condotta. 
Diss!  con  libertlt  amichevole  quanto  mi  venue  alia  mente;  ac- 
cennai  il  difetto,  forse  ingannandomi ;  lo  difesi,  forse  senza  ne- 
cessitii.  AdesHo,  quel  ehe  sono  per  dire,  mi  sembra  ehe  da  lei 
meriti  qualche  piii  serio  riguardo. 

Appunto  nella  Virginia,  non  son  contento,  quante  volte  la 
rileggo,  dello  scioglimento.  Muore  la  donzella  uccisa  dal  padre : 
si  solleva  il  popolo:  ma  lo  scellerato  Appio,  dopo  taiiti,  e  si 
odiosi,  e  si' esecrandi  misfatti;  dopo  avere,  colla  sua  tirannicA 
libidine,  eccitata  in  un  padre  tanto  benemerito  di  Roma  una  di- 
sperazione  cosi  compassi  one  vole  e  necessaria ;  dopo  esserci  stato 
dipinto,  nel  corso  intiero  delVazioue,  degno  deirabbonimento 
di  ognuno,  ed  aver  destata  iiegli  animi  uostri  questa  sensazione ; 
costni,  non  solo  non  paga  colla  morte  la  pena  di  tanti  delitti 
in  confoniiitd.  della  storia,  ma  trionfa,  ma  ancora  minaccia  e  il 
misero  Virginio  e  la  tumultuante  plebe ;  e  altro  non  si  pu6  ar- 
guire  dagli  ultinii  suoi  impudenti  discorsi,  se  non  ehe,  e  per  lo 
meno,  ei  rimanga  impunito.  Questa  catastrofe  inaspettata,  e 
contraria  alle  leggi  della  tragedia,  e  piii  ancora  a  quel  desiderio 
ehe  ella  con  tauto  senno  e  maestria  ha  insinuato  negli  spetta- 
tori,  a  forza  di  pennelleggiare  vigorosamente  il  carattere  iniquo 
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del  decern viro,  deve  neceBsariaiuente  rimandarli  mal  soddisfetti, 
e  rainniaricati  nel  vedere  esultaiite  rabborrito  personaggio,  e 
oppresBa  e  gtmziata  la  virtii.  A  mio  credere,  per  ben  termiiiAT 
Ja  sua  tragedia,  h  forza  farlo  periie  in  iscena :  ella  puo  sbrigar- 

sene  in  pochi  versi. 

Anche  lo  sciogliniento  di  Antufone  piuV  forse  non  soddisfart^ 
tutti  i  lettori.  So  benissimo  che  il  carattere  infame  di  Creonte  e 
tale,  che  la  morte  di  an  figlio,  e  unico,  non  deve  portarlo  alia 
disperazione.  Ma  i  pochi  verai  co'  quali  ei  chiude  Tazione,  pos- 
8ono  far  pensare  die  questa  moite  sia  per  liii  indifferente,  qiiando 
per  altro  si  h  egli  mostrato  assai  c^nipia^ente,  assai  debole  i>er 
il  figlio,  nel  coibo  della  tragedia.  Ha  inipiegato  ogni  mezzo  per 
Boddisfare  i  di  lui  aniori;  ne  i  siioi  rimproveri,  n^  le  sue  mi- 
nacce  han  potuto  indurlo  a  prendere  la  minima  precauzione  ill 
pmdenza.  L'aff'etto  patenio  e  dunque  dominante  in  Creoiite ; 
ma  quando  Emone  Bopra  gli  occhi  suoi  si  uccide,  egli  non  fa 
che  prevedere  con  fi-eddezza  il  castigo  del  cielo. 

lo  poi  nel  Filippo  avrei  voluto    che    quel    tiranno,  nel  tine 
deir  ultima  scena,  avesse  allontanato  Gomez,  e  fosse  rimasto 
solo  a  pascere  lo  sgiiardo  con  atioce  delizia,   e  di  lui   de^iu 
dell'on-ido    spettju^olo   del   figlio   e  delhi   sposa  estinti;    e   che 
in  pochi    sensi  e  feroci  di   scherno  per   quegl*  infelici.   saziass^^ 
la  sua  mostniosa  vendetta  con  esultanza  e  compiacenza ;  dieliia- 
raudo  la  loro  innocenza,  e  il  sacrifizio  che  fatto  ne  aveva  alia 
sola  sua  nera  gelosia.  Cosi,  peuso,  sarebbero  state  date  le  ultime 
pennellate  airorribil  suo  carattei-e  :  ne  avrebbe  egli  ripoi-tato  un 
giMierale  e  forse  espressivo  abborrimento  alia  rappresentazione, 
come  lo  ha  pero  meritato.  Mi  dirk,  che  iomilascio  seduiTe  dalla 
maniera  di  Shakspeare :  e  che  quello  che  vorrei  inserito  nel  Fi- 
lippo, cagionerebbe  nell'udienza  foi*se  una  coramozione  d'orrore 
per  il  poeta.  Ma  quando  ci6  succedesse,  crcderei  aver  ottenut4» 
rintento  che  ciaschcduno  in  scriver  tragedie  si  deve  propone. 
Ogui  poeta  ha  la  sua  maniera,  come  I'hanno  i  plttori :  ha  la 
sua  Sofocle,  la  sua  Euripide,  la  sua   Corneille,  la   sua   Racine. 
Questi  due  tragici  moderui  hanno   ciaschedun   di  lore   fonnata 
una  scuola :  quella  del  primo  tende   al   grande,    al  .sublime,  al 
nuiestoso;  all'ampoUoso,  al  vago,  all'elegante,  al P accurate,  air e- 
satto  inclina  quella  del  secondo.  L'lma  e  I'altraebbe  i  suoi  seguacu 
i  suoi  partigiani.  Crebillon  si    distinse    in   quella  di  ConieiUe: 
in  quella  di  Racine  non  si  osserva  tragico  di  gran  grido.  Vol- 
taire si  fece  una  maniera  i)ropria  sua :  cerci^  d'imitai-e   Tuno  e 
raltro:  si  abbandono  anche  al  suo  ingegno,  e  si  reseongmale. 
Shakspeare  ha  una  maniera  stravagante,  rozza,  selvaggia,  ma  ib- 
pinge  al  vivo,  al  vivo  reude  i  earatteri  e  le  passioni  de'  in-rso- 
naggi.  Noi,  tragici  non  abbiamo  ;  ond'ella  non  ha  potuto  nmtar 
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uessuno  dei  noBtri.  Non  veggo  neppure  iniitAti  costantemente  da 
lei  n^  i  Greci,  n^  i  Frances! :  mi  86^16  duuqiie  per  definir  lei 
deirespreseione  usata  da  Tiberio  per  Curzio  Rufo :  Cuiiius  Bufus 
vid^tur  mihi  ex  se  natu»,  Ella  ^  nato  da  se,  ed  ha  creata  una 
nianiera  tutta  sua;  e  prevedo  che  la  sua  formerii  fra  noi  la 
prima  scuola.  Che  se,  meditando  attentamente  buI  buo  fare, 
voglio  pure  trovarci  qualche  paitigone,  parmi  che  a  luoghi, 
e  per  Tenergia,  e  per  la  brevity,  e  per  la  fierezza,  a  Shaksjieare 
pi^  che  a  qualunqne  altro  rassomigliaro  si  debba.  Per  darne 
una  prova,  permetta  che  io  gli  ti'ascriva  alcnni  passl  di  questo 
poeta,  tali  e  quali  altre  volte  senza  impegno,  e  per  solo  studio 
roio,  in  versi  o  in  prosa  gli  ho  ti*adotti.  Si  rileverli  da  qnesti, 
mi  lusingo,  non  esser  lontana  dal  vera  la  niia  opinione. 

Riccardo  III  (nella  scena  quinta  dell'  atto  quinto  della  tra- 
gedia  che  porta  il  suo  nome)  svegliandosi  subito  dopo  il  sogno, 
in  cui  veder  gli  parve  minacciarsi  esterminio  e  morte  da  tutti 
quelli  che  barbaramente  avea  uccisi,  cosi  parla: 

Presto  un  altro  destrier...  Le  mie  ferite 
Presto  fasciate...  0  Die,  pieUl!...  Ma...  piano... 
Fu  sogno...  Oh  come  mi  contristi  in  sogno, 
0  coscienza  codarda.'...  Un  fosco  lume 
Tremola  nelle  faci;...  a  mezzo  11  corso 
Non  e  la  notte...  Gelido  sudore 
Mi  scorre  sopra  le  aggricciate  carni... 
Perch^  ?...  Temo  di  me  ?...  Io  son  qui  solo... 
Riccardo  ama  Riccardo...  Ed  io...  son  io... 
V'fe  qui  un  sicario?...  No...  S;...  io  vi  sono... 
Dunque  fuggiam...  Che  ?...  da  me  etesso  ?...  Si, 
Da  me  stesso.  Perch^?...  Perche  vendetta 
Non  faccia...  Come  I...  in  me  di  me  ?  Io  m'amo... 
M'amo?  per  qual  ragion?  per  qualche  bene 
Ch'io  mi  sia  fatto  ?  Ah !  no :  m'odio  piik  tosto 
Per  mille  abbominevoli,  odlosi 
Delitti  che  ho  commesso...  Un  scellerato 
Io  son...  Mento...  Nol  sono.  0  stolto,  meglio 
Parla  di  te;...  non  adularti,  0  stolto... 
La  mia  coscienza  ha  mille  lingue ;  ognuna 
Fa  11  suo  racconto,  e  ciaschedun  racconto 
Condanna  me  di  scellerato  ed  empio... 
Spergiiuro...  e  quanto  esser  si  pud  spergiuro ; 
£d  assassino  il  pii)i  atroce  di  quanti 
Sian  stati  mai.  Tanti  delitti  miei, 
E  orrendi  tutti,  al  tribunal  son  tutti, 
Gridando:  E  reo,  h  reo...  Son  disperato... 
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Niun  fra'  viventi  m*ama:  niuD,  s'io  moro, 
Avri  di  me  pietk.  Come  I'avrebbe, 
S'io  di  me  stesso  in  me  pietd,  non  sento  ? 
Tutti  gli  spettri  di  color  ch*io  uccisi, 
Yeder  mi  parve  alia  mia  tenda,  e  tutti 
Minacciarmi  vendetta  al  nuovo  giomo;  etc, 

Nella  steesa  tragedia  la  reginaElisabetta,  vedova  d^Edoardo  IV, 
a  Riccardo  che  le  chiede  la  figlia  in  moglie,  e  le  domanda  in 
qnal  maniera  possa  meritar  I'aniore  della  principessa,  cosi  ri- 
sponde : 

Mandale,  per  colui  che  i  suoi  fratelli 
Empio  syend,  due  sanguinosi  cori, 
E  siano  in  essi  i  nomi  lor  scolpiti. 
Ella  allor  pianger^ ;  tu  le  presenta 
In  quelPistante  insanguinato  velo, 
Che  degli  amati  suoi  germani  il  sangue 
Bevve,  e  comanda  a  lei  che  se  ne  asciughi 
Gli  occhi  bagnati  in  pianto.  E  se  non  basta 
Questo  tuo  dono,  e  di  te  degno  dono, 
A  far  che  t'ami,  ancor  le  scrivi ;  tutte 
Le  glorie  tue  a  lei  racconta,  e  dille 
Che  svenasti  i  suoi  ^ii,  i  suoi  congiunti 
Tutti,  per  amor  suo...  etc. 

In  Borneo  e  Giulietta,  nella  scena  quarta  del  quint' atto,  alia 
8ua  Rposa,  che  morta  crede  nella  tomba,  e  prima  di  bere  il  ve- 
leuo,  cosi  parla  Romeo:    . 

«  Ob  amor  mio !  oh  mia  sposa !  La  morte,  che  ba  succhiato 
« il  mele  de'  tuoi  fiati,  non  ba  ancora  acquistato  potere  sulla 
«  tua  bellezza ;  no,  ancora  non  sei  vinta  dalla  morte ;  ancora 
« I'insegna  della  heltk  spiega  le  sue  poi'pore  suUe  tue  guance  e 
«  sulle  tue  labbra,  e  la  pallida  l)andiera  della  morte  fin  Ik  an- 
«  cora  non  s'inoltra...  Ah  cara  Giulietta!  perch^  sei  ancora  coal 
«  bella?....  lo  voglio  sempre  rimaner  teco,  e  non  partir  mai  da 
«  questo  nero  albergo.  Qui  ferniar  voglio  il  mio  ftempiterno  ri- 
«  poso,  e  scuotere  il  giogo  delle  avverfie  etelle,  che  son  stanco 
«  di  soffrire.  Occhi  miei,  8aziat<3  i  voatri  ultimi  sgoardi :  pren- 
«  dete,  o  mie  braccia,  i  vostri  amplessi  estremi ;  e  voi,  nue  labbra, 
«  Toi  porte  della  mia  vita,  con  un  pudico  bacio  sigillate  il  mio 
«  etemo  contratto  coUa  morte  ». 

Questo  Hpirito  tragico  di  Shakspeare,  signor  Conte  degnis- 
simo,  se  in  lei  ^  passato,  come  io  penso,  si  ^  molto  nugliorato ; 
profittando  delle  sue  piti  estose  cognizioni,  e  di  quelle  del  se- 
colo  in   cui  viviamo.   Cosi  troviamo  in   lei   quello,  che  alloni 
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mailed  al  poeta  inglese,  x>^r  moderare  la  sua  sregolata  fantasia, 
e  ristringerla  fra*  limiti  del  verisimile  e  del  decente,  e  produrre 
in  tal  guisa  perfette  e  ammirabili  tragedie. 

Non  mi  rimane,  che  a  parlarle  dello  stile  poetico  delle  me- 
desime.  Ho  gi^  detto,  che  lo  stile  h  11  colorito  della  poesia;  lo 
^  dunqne  della  poesia  tragica.  Ha  essa  ancora  le  sue  bellezze 
poetiche,  il  suo  fuoco  poetico :  dello  scrittore  di  tragedie  ab- 
biamo  da  poter  dire  in  certi  luoghi,  in  alcune  situazioni : 

Fervetf  immensusque  ruit: 

anche  al  suo  stile  deve  potersi  dare  I'epit^to  d' immaginoso,  * 
d'impetuoso,  di  sonoro,  di  fluido :  • 

Monte  decurrens  velut  amnis. 


1  Lo  stile  ch'io  chiaino  immaginoso,  ^  quello  in  cui  la  maggior  parte  delle 
parole  diping'ono  una  qualche  immag'ine  alia  mente  del  lettore.  Yirgilio  pid 
d'ogrni  altro  poeta  possiede  questo  stile  pittoresco.  Riporter6  dunque  in  mag- 
gior  numero  degli  esempj  tolti  da  lui : 

Telumque  imbelle  sine  ictu 
Conjecit,  rauco  quod  protinus  sere  repulsum 
Extremo  clypei  nequicquam  umbone  pependit... 

Yalidis  ingentem  yiribas  hastam 
In  latus  inque  feri  curvam  compagibus  alvum 
Contorsit.  Stetit  ilia  tremens,  uteroque  recusso 
Insonuere  cayee  gemitumque  dedere  cavem8B». 

Ponto  nox  incubat  atra: 
Intonuere  poli,  orebris  micat  ignibus  sether... 

Insequitur  cumulo  prasruptus  aqusB  mons... 

Furor  impius  intus 
Seeya  sedens  super  arma,  et  centum  yinctus  ahenis 
Post  tergum  nodis,  fremit  horridus  ore  cruento... 

Ter  sese  attollens  cubitoque  adnixa  leyayit, 
Ter  revoluta  toro  est,  oculisque  errantibus,  alto 
QusDsiyit  ccbIo  lucem,  ingemuitque  reperta... 

Obstupui,  steteruntque  comee,  et  yox  faucibus  heesit... 

Sibila  lambebant  Unguis  yibrantibus  ora... 

Ecco  degli  esempj  di  questo  stile  colorito  presi  da  Orazio: 

Jam  fulgor  armorum  fugaces 
Terret  equos,  equitumque  yultus... 

Hinc  tibi  copia 
Manabit  ad  plenum  benigno 
Ruris  honorum  opulenta  cornu.^ 

Obliquo  laborat 
L^mpha  fugax  trepidare  riyo... 

Scimus  ut  impioB 
Titanas,  immanemque  turmam, 
Fulmine  sustulerit  caduco, 
Qui  terram  inert^m,  qui  mare  temperat 
Ventosum,  et  umbras  regnaque  tristia. 
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Questo  stile  fluido  ancora,  melodioso,  concatenato,  deve  fa  r  per^ 
douare  a  chi  Bcrive  in  versi  sciolti  la  mancanza  della  riina,  che 
lion  e  piccola  mancanza  nella  nostra  modema  poeaia ;  poicke 
Hembra  che  senza  la  rima  i  nostri  idiomi  non  possano  es^er  x>oe- 
tici.  Ho  ammirato  questo  stile  in  molti  pass!  delle  sue  tra^eclie, 
alcuul  de'  quali  ho  sopi^  indicati ;  ma  confesso,  con  in^t^nua 
amicizia,  che  generalment'e,  per  qnello  che  mi  pare,  ella  lo  ha 
negletto.  Ha  preferito  i  pensieri,  e  non  si  ^  curato  di  vagamente 
vestirli. 

Convengo,  che  Oiiizio  in  uu  luogo  ha  detto  : 

JEt  tragicus  pier  unique  dolet  sermone  pedestri; 

nin  in  un  altro  insegna: 

Effutire  leves  indigna  tragedia  versus, 

Osservo,  che  da  per  tutto,   e  con  predilezione ,    ella    ado- 
pera  il  pennello  di  Michelangelo,  e  quasi  disprezza   quello    del 


Eccone  del  Tasso: 


Sebbeu  Teluio  percosso  in  suon  di  s^uilla 
Kimbomba  orribilmente,  arde,  e  sfaTilla... 

In  gran  tempeHta  di  pensieri  ondegrgia. 

Treman  le  8pazTo»e  atre  oaverne, 

E  Taer  cieco  a  quel  rumor  rimbomba. 

E  dell'Ariosto : 

E  nella  face  de'  beflrli  occhi  accende 
L'aurato  Ktrale,  e  nel  ruscello  aoimorza, 
Che  tra  vermigli  e  bianchi  fiori  Hcende... 

Be  non  yedea  la  lagrima  dJHtinta 
Tra  fresche  rose  e  candidi  ligUHtri 
Far  rugiadose  le  crudette  pome, 
K  Taura  sventolar  I'aurate  chiome... 

8ta  sulla  porta  il  re  d'Algier,  lucente 

Di  chiaro  acciar,  che  il  capo  gli  arma  e  il  busto. 

Come  uscito  di  tenebre  serpente...  etc. 

K  del  Camoens:  (Si  facciano  giiisti  elogj  a  tutte  le  nazioni). 

Debaixo  dos  pes  duros  do8  ardentes 
Cavttlios,  treme  a  terra,  oh  vallea  sonad... 

Ah  mays,  que  o  som  terrivel  eHCUtarao, 
AoH  petos  OS  HlhinhoH  appettara6... 

K  parlando  di  suono  di  trombe: 

Fellas  concavidades  retumbando... 

Os  ventos  brandamente  respiravaon 
Das  naos  as  vollas  concavan  inchando.^ 

Subittts  trovoadaa  temerosas, 
Relanipag'os  (juf  o  ar  em  fogo  acendem, 
Nejifros  chuveiroH,  noites  tenebroHas, 
Bramidos  de  trovoens,  que  o  mundo  fendem. 
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C<»ri'eggio  e  delPAlbauo;  e  qnalora  Telegante  leggiadria  Be  gli 
presenta  naturalmente  sotto  la  penna,  ella  la  fiigge,  e  prefe- 
risce  respreBsione  forte,  ma  inceppata,  e  anche  dura  Dantesca. 
Nel  Filippo,  per  esempio,  alia  sceiia  seconda,  atto  secondo, 
ella  wrive : 

Basso  terror  d'infame  tradimento 
A  re,  che  merti  esser  tradito,  lascia. 

Questa  trasposizioue  del  verbo  rende  alquanto  oscuro  il  sen  so 
ji  prima  vista.  Non  dubito  punto,  ch'ella  vedesse  che,  con  piti 
cilia rezza,  e  forse  con  piii  eleganza,  poteva  dire : 

Basso  terror  di  tradimento  infame 
Lascia  ad  an  re,  che  merti  esser  tradito. 

Nel  PolinieCy  atto  quarto,  scena  prima,  trovo: 

Ma  il  sospettar,  natura 
Fassi  in  chi  regna,  sempre ; 


E  per  la  tragedia,  eccone  alcuni  esempj  da  Seneca: 

Mihi  geliduH  horror  ac  tremor  Homnum  excutit: 
Oculosque  nunc  hue  pavida,  nunc  illuc  ferens, 
Oblita  nati,  miHerum  qusBsiyi  Heotorem: 
Fallax  per  ipsos  umbra  complei^us  abit~. 

En  alta  muri  decora  congest!  jacent 
Tectis  adastis,  regiam  fiammee  ambiunt... 
Diripitur  ardenH  Troja^  nee  ccelum  jpatet 
Undante  fomo:  nube  ceu  densa  obsitus, 
Ater  favilla  squallet  Iliaca  dicB. 

Tanti  esempj  ho  creduto  doTer  trascriYere,  affinche  piiL  semibile  si 
renda  questo  immaginoso  neirespreflsione  poetica,  il  quale  dipinge  narrando, 
e  cagiona  negli  alunni  delle  muse  un  infiammato  desiderio  d'imitazione. 
Questo  stile  prenenta  continuamente  alia  fantasia  oggetti  nuovi,  e  pellegrine 
bellezze,  e  mett«  in  bocca  ai  pereonaggi  introdotti  I'eloquenza  propria  all'esser 
loro,  al  loro  carattere,  alle  loro  pasRioni. 

Senza  queHto  stile,  la  tragedia,  come  ogni  altro  poema,  riesce  languida, 
e,  per  cosi  dire,  dilavata:  sia  pure  ben  disegnata,  tratteggiata,  disposta;  ella 
non  apparisce  che  un  puro  disegiio,  che,  per  quanto  eccellentemente  e^  esat- 
tamente  delineato  sia,  mancando  deirattrattiya  del  colorito,  non  produrr^  mai 
Tammirazione,  il  piacere,  IMncanto  di  un  quadro  di  Tiziano  o  di  Paolo 
Veronese. 

I  yersi   di  una  tal  tragedia,  benche  elegant!   e   pensierosi,  non   saranno 
che  una  prosa  congegnata  in  linee  di  undici  sillabe.  Non  potranno  mai  destaro 
negli  animi  il  trasporto,  il  rapimento  che  yi  desta  la  colorita  immaginosa 
poesia:  e  la  tragedia  in  prosa  e   un   meschino   ritroyato   del  nostro  poyero' 
secolo. 

Ma  i  gioyani  poeti  ayyertano  di  non  profonder  troppo  nella  tragedia 
questo  stile  pittoresco,  per  non  cadere  neirampolloso.  L'economia  che  ne 
raccomando  non  e  facile  a  praticarst:  si  tratta  di  comprimer  I'ingegno,  di 
far  forza  all'amor  proprio;  ne  si  pu6  accennare  doye  e  quando  adoprare  si 
deye.  Al  solo  discernimento  del  gran'poeta  h  riseryata  questa  cognizione. 
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e  forse  era  piti  chiaro  scrivere : 

Ma  il  sospettar  diveata 
Natura  sempre  in  quel  che  regna. 

Tralascio  di  citare  altri  passi,  perch^  meglio  di  me  gli  avr^  ella 

rilevati:  ma  conchiudo,  che  questa  durezza,  queeta   ambi^uita, 

pregiudica  talvolta  a'  Buoi  sentiment!  nobili,  Bublimi,  o   spes^o 
nuovi. 

Comeille  ^  certo  piit  maestoso,  piti  energico  di  Bacine  ;  ma 
Racine  per  Teleganza  del  suo  dire,  il  fluido  della  sua  poe^ia. 
signoreggia  sempre  suUa  scena.  Apostolo  Zei^o  ^  piii  teatrale, 
pill  grave,  x>i^  pensieroso,  piu  vario  di  Metastasio ;  nia  regna 
Metastasio,  e  Apostolo  Zeno  h  escluso  affiitto  dal  teatro  :  prova 
evidente  di  qiianto  possa  la  dolcezza,  la  melodia,  la  vaghezza 
dello  stile. 

8i  contempla  con  ammirazione  dai  professori  il  qiuidro  del 
Giiidizio  di  Michelangelo :  se  ne  ricavano  e  scorci,  e  positure. 
e  atteggiamenti,  e  delineamenti  per  studio ;  ma  i  quadii  di 
Rubens,  di  Tiziano,  del  Correggio,  di  Guido  incantano  e  pit- 
tori,  e  dilettanti,  e  ignoranti,  e  intelligenti. 

Questo  suo  stile,  ella  ha  voluto  con  sommo  impegiio  formar- 
selo  su  i  nostri  antichi  modelli.  Dante  pii!i  d'ogni  altro  V  ha 
sedotto:  lo  ha  egregiamente  imitato.  Ma  gli  uomini,  ai  quail 
devono  recitarsi  le  sue  ammirabili  tragedie,  non  sono  qnelli  del 
seeolo  di  Dante.  La  nostra  lingua  allora  balbettava  bambina  : 
ora  eloquenteniente,  maestosamente,  e  leggiadrament«  si  Bpief^i 
nelltt  sua  virility.  Par  forse  a  lei,  che  se  Dante  ai  di  nostri  vi- 
vesse,  scriverehbe  come  scrisse  allora : 

Or  mentre  io  gli  cantava  cotai  note, 
0  coscienza  o  dolor  che  il  mordesse, 
Forte  springava  con  ambo  le  piote; 

e  cento  altre  stranezze  somiglianti  ?  nO,  sicuramente.  Nutrii'si 
dc'  grandiosi  sentimcuti  di  Dante,  imitanie  le  forti  immagini, 
le  nervose  espressioni,  ^  certo  degno  di  lode :  ma  son  di  parere, 
che  ti-asportarle  a  noi  convenga  ueirodierno  nostro  piii  culto« 
piti  tiuido  linguaggio.  Clii  adopra  adesso  que*  suoi  fiorentinisini^ 
quella  sua  grammatical  niuno  al  certo.  E  colui,  die 

Quddam  nimis  antique,,,  pleraque  dure 

Dicer e  credit  eum,  ignave  multa  fatetur, 

Et  sapitf  et  fnecum  facit,  et  Jove  judicat  cequo, 

Generalmente  il  tralasciar  Tarticolo,  come : 
Patria  apprender  cos'^... 
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e:  Mie  angoscie... 

e :    il  dubitar  di  quanto  re  ti  afferma ; 

x-ende  BcabroBO  il  verso. 

II  metier  sovente  un  io  Buperfiao,  o  il  contrarlo  per  vezzo 
come: 

N6  a  me  tu  aprirlo 

Doyevi  mai,  ne  posso  io  udir... 

e:    In  petto  i'  mi  Bent'io; 

Io  rende  duro. 
II  dire: 

Del  re  non  temi ; 

invece  di : 

Non  temere  del  re; 

e :  N^  tu  men  chiedi 

Ragione ; 

in  luogo  di : 

Non  me  ne  chieder  ragione ; 

e  poi  le  frasi  troppo  complicate,  come : 

Arbitro  tu  mi  danna 
A  qual  piii  vuoi  castigo... 

Oh  trista 
Deplorabil  dei  re  sortel 

e  ancora  Taggiungere  un  si  non  necessario,  come : 

Reo  non  s*6  fors'egli? 

e  il  dii-e:  Ti  hat  per  hai,  come':  La  mia  fhai  tu  ;  e  tali  altre 
antiche  di8ii8at«  elegauze,  gpargono  ambiguit4  ed  equivoci;  e 
obbligano  chi  recita,  e  chi  legge  ad  alta  voce,  a  contrar  le 
labbra  per  declamare  il  verso. 

Ora  tutte  queflte  fonne  di  dire,  da  lei,  amico  stimatisgimo, 
adottate,  e  che  gfuggir  si  potevano  con  si  picciola  fatica  nelle 
sue  tragedie,  son  io  di  opinione  che  fanno  torto  a  tante  loro 
perfezioni ;  e  vorrei  pure  esser  da  tanto  per  persuaderla  di  le- 
varle  via. 

A  buon  conto,  n6  TAriosto,  n^  il  Tasso  (e  che  rispettabili 
uomi  son  questi!),  nh  il  Guarini,  n^  il  Redi,  ne  il  Filicaja,  nfe 
il  Guidi,  n^  il  Chiabrera,  n^  il  Testi,  n^  il  Marini,  n^  tanti  altri 
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colebii  poeti  sciissero  cos^;  ed  io  (confesso  il  niio  peccato)  pre- 
feiisco  in  loro  compagnia  lo  sfuggire  queate  affetta^ioni  dei 
tempi  de'  Guelfl  e  de*  Gliibellini,  air  imitarle  sotto  la  bandieni 
del  divino  Dante,  clie  fu  divino  certo  allora:  ma,  mi  dica  inge- 
nuamente,  lo  sarebbe  egli  adessof  Questione  a  parer  mio  gia 
risoluta.  In  ogni  caBo,  quando  un  b1  gran  poeta  ai  giomi  no^tii 
rinascesse,  se  otteneHHe  il  titolo  di  divino  per  la  sua  x>oesia,  noo 
lo  otteri*ebbe  al  6611.0  per  la  sua  lingua. 

Ma  di  questa  mia  amicbevole  osservazione  sopra  lo  stile 
delle  sue  tragedie,  come  di  alcune  altre  che  gik  ne  fe<»  8u  la 
loro  condotta,  m*ayveggo  ebe  ne  ba  gi^  fatta  la  scusa  Orazio. 
Dove  tauto  abbondano  le  perfezioni  e  le  bellezze,  le  piccole 
maccbie  (se  tali  veramente  sono)  non  scemano  il  pre^o.  Sono 
nei  (se  si  vuol  cosl),  ma  n^i  sparsi  in  membra  divinamente 
disegnate. 

Finisco,  signor  Conte  degnissimo,  eon  due  versi  delFistesso 
Orazio : 

Si  quid  novisti  rectius  istiSy 
Candidus  imperii;  si  non,  his  utere  mecum. 

La  mia  somma  stima  x)er  lei  resta  troppo  provata  in  quef&to 
Ht'ritto,  per  rinnovargliene  qui  le  i)rote8t-e,  onde  mi  rifttringo  a 
dichiaramii  suo. 

Napoli,  20  a^osto  1783, 


Kanieri  de'  Calsabigi. 
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La  lettera,  che  ella  ha  favorito  sciiYenni  guile  mie  tragedie, 
da  me  ricevuta  ieri  di  quattro  con^ente,  mi  6  Bembrat4i  giudi- 
zioMi,  erudita,  ragionata,  e  cortene. 

Finoi-a  non  era  stato  detto  n^  scritto  uieute  Rovr'eRse,  che 
meritagfte  riguardo  o  rigpoHta ;  ho  ragione  d'  inBuperbirmi  che 
un  primo  scritto  sia  tale,  da  togliere  materia  forse  ed  ardire  a 
chi  ne  volesse  fare  un  Kecondo.  E  se  le  tragedie  mie  null'altro 
aveggero  di  buono,  che  di  eggore  gtate  cagione  di  una  si  dotta 
lettera,  V  lUilia  pure  gommament-e  me  ne  dovrebbe  egger  tenuta ; 
poich^  in  egga  pienamente  e  ordinatamente  le  ragioni  della  tra- 
gedia  gi  annoverano  e  digtinguono  da  quelle  del  dramma  mu- 
gicale ;  cosa,  bench^  non  nuova  a  chi  ga  di  tal'  aite,  nuoviggima 
pure  per  11  maggior  numero  dei  nogtri  Italiani:  e  nello  gtegso 
tempo  ella  v*  insegna,  t^icitamente  coll'egempio,  come  si  debba 
oengurare  senza  fiele,  e  con  acunie;  lodare  con  digcernimento, 
e  genza  vilta;  e  Tuno  e  I'altro-  far  gempre  con  doviziosa  copia 
di  liiminoge  ragioni.  Dalla  sua  letteni  dunque  mi  pare  che  n\ib- 
biano  a  ricavare  i  poeti  tragici  dei  lumi  aggai ;  i  lettori  di  tra~ 
gedie,  del  gusto  non  poco;  ed  i  censori  di  egse,  della  civilt^. 
Molto  mi  par  grande  in  bocca  di  chi  piu*e  poti*ebbe  asserire, 
la  coaa  t  co8\,  il  contentargi  di  dire :  coh\  mi  pare.  Tale  e  il 
linguaggio  di  chi  ga ;  ma  di  chi  crede  gapere  h  ben  altro.  Tutte 
(luelle  forniole  cattedratiche  aggolute,  non  va,  non  sta,  non  (ti 
dice,  e  gimili,  sono  pero  la  base  della  censura  letteraria  italiana : 
quindi  ella  6  bambina  ancoraj  e  lo  sar^,  ci^edo,  finche  non  ven- 
gano  abolite  queste  formolette,  figlie  dellMgnoranza  gpegso,  della 
invidia  talvolta,  e  dell'  ineducato  orgoglio  gempre. 

Ma  paggo  ad  individnare  brevemente  per  quanto  potro  le 
varie  parti  della  di  lei  lett<*ra. 

Cio  ch'ella  dice  del  teatro  inglege,  e  francege,  a  me  pare 
sanamente  giudiciito,  benche  queste  due  nazioni  per  certo  non 
vi  si  acqueterebbero.  lo,  che  per  quanto  abbia  gaputo  os8c»i-varo 
alle  loro  rappix^sentazioni,  c(»sl  ho  seutito  circa  1  loro  ti'atri, 
non  mi  sarei  pero  arrischiato  di  dirlo  il  primo ;  non  per  altro 
timore,  che  di  seutirmi  rispondere:  hiasima  col  far  meglio, 
Questo  ho  dunque  tentato  di  fare,  e  se  riuscito  non  ci  sono, 
altri  con  piu  felicity  correr^  tale  arringo,  di   cui,  non  so  s'io 
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m'  inganno,  ma  par  ini  pare  d'aveme  io  primo  aperto  almeno 
il  cancello.  La  tragedia  di  cinque  attd,  pieni,  per  quanto  il  Hog- 
getto  d^,  del  solo  soggetto;  dialogizzata  dai  soli  personaggi 
attori,  e  non  consultori  o  spettatori ;  la  tragedia  di  un  solo  filo 
ordita ;  rapida  per  quanto  si  pu6  servendo  alle  passioni,  <rhe 
tutte  piii  o  meno  vogliono  pur  dilungarsi;  seniplice  per  quanto 
.  uHo  d*arte  il  coinporti ;  tetra  e  feroce,  per  quanto  la  natnra  lo 
8offra;  calda  quanto  era  in  me;  questa  h  la  tragedia,  che  io, 
8e  non  ho  espressa,  avr6  forse  accennata,  o  certamente  almeno 
concepita. 

Ci6  che  mi  mosse  ^  scrivere  da  prima,  fa  ]a  noja,  e  il  tedio 
d'ogni  cosa,  misto  a  bollor   di  gioventti,   desiderio  di  g^loria,  e 
necoBBit^  di  occupamii  in  qualche  maniera,  che  pih.  fosse  confii- 
cente  alia  mia  inclinazione.  Da  queste  prime  cagioni   spo^liatc 
di  Bapere  affatto,  e  quindi  corredate  di  presunsdoue  moltissima. 
nacque  la   mia  prima  tragedia,  che  ha  per  titolo   Cleopatra, 
Questa  fu,  ed  ^  (perch^  tuttora  nascosa  la  conservo)  ci6  ch'elU 
doveva  ossere,  un  mostro.  Fu  rappresentata  due  volte  in  Torino. 
e,  sia  detto  a  vergogna  degli  nditori  non  meno  che  deirautore. 
ella  fu  ascoltata,  tollerata,  ed  anche  applaudita :  e  difficibnente, 
qual  che  ne  foRHc  la  cagione,  se  io  esponessi  qualunque   altra 
delle  mie  tragedie   su   quelle  scene  stease,  vi  potrebbe   avere 
migliore  incoutro  teatrale.  Da  quella  sfacciata  mia  imprudenza 
di  esKcrmi  in  meno  di  sei  mesi,  di  giovane  dissipatissinio  ch'io 
era,  trasfigurato   in   autor   tragioo,  ne   ricavai   pure  un  bene; 
poich6  coutrassi  col  pubblico,  e  con  me   stesso,  che  era   aasai 
pill,  nil  fortissimo  impegno  di  tentare  almeno  di  divenir  tale. 
Da  quel  giorno  in  poi   (che  fu  in  giugno  del  75)  volli,  e  voUi 
seinpre,  e  fortissimamente  volli.  Ma  dovendo  io  scrivere  in  puni 
lingua  toscana,  di  cui  era  presso  che  iiWahbicfn;  fu  d*noiK>  per 
primo  contra vveleiio  astenermi  aifatto  dalla  lettura  d*ogni  qua- 
lunque libro  francese,  per  noii  iscrivere  poi  in  lingua  barbariea : 
un  [)oco  di  latino,  ed  il  rimanente  d'  italiano  fu  dunque  la  mia 
sola  lettura  d*allora  in  poi ;  stante.  che  di  greco  non  so,  ne  d'in- 
glese.  Ristretto  cosl,  ceitamente  lumi   teatrali   non    posso  aver 
<*avati  dai  libri ;   e  quello,   ch'  io  aveva  letto  in  tal  genere  in 
fraiicoso,  lo  avea  letto  in  et^  giovanissima,  male,  presto,  senza 
riflett<^re,  e  non  mi  sognando  mai  di  scrivere,  quando  che  fosse, 
tragedie. 

Tuttii  questa  ftlastrocca  su  me  le  ho  fatto  ingojare,  signor 
Ranieri  stimatissimo,  non  per  altro,  che  per  dirle  sinceramente 
la  veritA,  e  per  assegiiarle  nello  stesso  tempo  ragione  e  schia- 
rimeiito  di  quanto  ella  accenua  della  differenza  tra  la  mia  ma- 
niera,  e  le  altre  antiche  o  moderne.  Pur  troppo  h  vero,  che  Tes- 
sere  io  stato  i)rivo  di  questi  soccorai  possenti,  mi  avri  private 
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d'  infinite  bellezze  che  avrei  potnto  inseiire  nelle  mie  tragedie ; 
ma  pure  ci<^  mi  nrvrk  tolto  forse  ad  un  tempo  ogni  aspetto 
d'imitatore,  che  anche  senza  volerlo  si  prende  per  lo  piti  da 
chi  ^  molto  pieno  deiraltmi. 

Incontrandomi  poi  nel  suo  Bcritto  al  luogo,  dove  ella  con  h) 
vivo  pennello  mi  dipinge  in  cinque  quadri  i  cinque  atti  della 
tragedia  d*  Ifigenia,  non  le  dir6  altro,  se  non  che  io,  assorto  ora 
tutto  intero  tra  le  puerili  e  gelide  correzioni  della  mia  stampa, 
occupato  soltanto  d'  inezie  grammaticali,  di  collocazioui  di  pa- 
role, e  simili  cobc,  die  almeno  addormentano,  se  pur  non  ammaz- 
zano  ringegno;  io,  dico,  sepolto  da  piti  mesi  in  tal  feccia,  mi 
sentiva  pure  b\  yivamente  riscuotere  a  quella  lettura ;  con  tanta 
evidenza  ella  mi  ha  posto  innanzi  agli  occhi  quell'armata^  quel- 
r  Iflgenia,  quel  Calcante,  quell' Achille  (greco  veramente,  e  non 
gallo),  e  tutto  il  rimanente  di  queirazioue ,  clie  avrei  potuto 
iV  un  getto  scriveme  in  quel  giomo  steRBo  la  tragedia  intern ; 
in  prosa  cattiva  al  certo,  ma  calda:  ed  ancora  non  ne  ho  de-  , 
posto  il  pensiero ;  bench^  oramai  piii  senno  sia  per  me  di  star- 
niene  dintomo  alle  fatte,  che  di  fame  delle  nuove.  Ella  propone 
quella  descrizione  per  modello,  con  molta.  ragione,  ad  un  pit- 
tore-poeta;  ed  in  proporla,  ben  ampia  prova  d^  ella  di  essere 
poeta-pittore. 

Venendo  ai  luoghi  jwi,  dove  ella  entra  in  materia  suUe  mie 
quattro  tragedie,  e  riassumendoli  tutti,  circa  alle  lodi  ch'ella 
mi  dkj  ringraziero,  e  le  ricever6,  pei-ch^  ella  non  ha  lodato 
Acnza  assegnanie  il  perch^;  ed  il  suo  perch^  ^  profondo,  sen- 
tito,  ragionato,  esemplificato,  e  tale  insomnia  da  far  forza;  fin- 
tanto  almeno  che  altri  non  venga,  e  con  lumi  eguali,  o  maggiori 
dei  suoi,  non  ci  faccia  entrambi  ricredere.  Amico  io  sempre  del 
vero  piti  che  di  mestesso,  colla  medesima  ingenuity  ch'io  accetto 
le  sue  lodi,  e  ne  la  ringrazio,  accetter6  allora,  e  ringi'azier^  di 
quella  censura.  Quanto  poi  alle  cose  che  a  lei  non  piacciono, 
e  non  crede  star  bene  nelle  snddette  tragedie,  io  risponder6, 
noil  per  dirle  che  stian  bene  co8\,  ma  per  dirle  per  qual  ragione 
stiauo  cosl:  e  giacche  pure  ho  io  meritata  la  di  lei  stima  a 
segno  di  volersi  estendere  su'  queste  mie  produzioni  prime, 
voglio,  se  ^  possibile,  cercar  d'  accrescermela ,  col  dimostrarle 
che  io  a  caso  non  ho  mai  opera  to. 

E  circa  il  Filippo  risponderA  da  prima,  che  non  ho  voluto 
mai  schiarire  nel  corso  di  quella  tragedia  Taccusa  del  parricidio 
dal  padro  apposto  al  figliuolo,  per  due  ragioni:  prima,  perch^- 
dal  totale  carattere  e  di  Carlo,  e  di  Filippo,  mi  parea,  che  troppo 
chiaramente  risultasse  ai  leggitorl  e  spettatori,  che  Carlo  era 
innocente  di  tale  orribile  misfatto :  seconda,  e  a  parer  mio  piii 
forte,  che  volendo  io  a  Filippo  dai*e  per  Tappunto  quel  feroce 
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e  cupo  carattere  del  Tiberio  di  Tacito,  non  poteva  io  nieglio  il 
mio  intento  ottenere,  che  spandendo  luoltisAima  o^^uritA,  dub- 
biczza,  contraddizione  apparente,  e  scoimeBsione  di   ordiiie  di 
cose  iu  tatta  la  condotta  di  Filippo.  £d  in  fatti,  pare  cbe  I'iiu- 
prigionara  egli   il   figlio  doveBse  precedere,  e  Bon   seguire,  il 
Consiglio;  tuttavia  da  questo  disordine  stesso  ho  voluto  trame 
una  delle  i)ennellate  piu  iiiii)ortanti  del  carattere  di  queirinan- 
dito  padre,  che  mescendo  il  vero  col  falso,  e  valendosi  del  veri- 
simile  come  vero,  perN^enne  pure  ad  offuRcar  talmente  V  intel- 
letto  de'  suoi  couteiuporanei,  che  la  niorte  violenta  di  Carlo  <la 
alcuni  ^  negata,    da  altri   stimata  giusta  e  inentevole.  Code, 
bench^  nessuno   tra   gli   npettatori   o   lettori   del   mio   Filippo 
possa  credere  venu^i  le  accuse  tutte  che  egli  inteuta  o  fa  inten- 
tare  contro  al   figlio»  pure   il   nou   vederci  bene  interaiuente 
chiaro,  mi  pare  una  delle  piu  importanti  cose  per  chi  avuto  ba 
ben  due  ore  iniianzi  agli   ocohi   quello   enimmatico  mostro,  A 
quella  mutazione  i)oi,  che  ella  mi  suggerisce  per  I'atto  quiiito, 
ho  pensato  profondamente;  e   dalle  mie  riflessioni  mi    risnlta 
ci6  che  ella  ste^sa  ha  pure  accennato;  che  forse  non   sarebbe 
tollerato  in  teatro  im  padre  compiacentesi  dello  spettacolo  del 
iiglio  e  moglie  svenati  da  lui.  Tuttavia,  se  io  ne  fossi  persuaso, 
lo  farei;  ma  non  Io  sono,  i)erche  mi  pare  d'aver   supplito   con 
un  tratto  di  ferocia,  non  forse  minore,  atteso  il  momento  in  ciii 
vien  detto,  ma  piii  sopportabile  che  non  sarebbe  lo   inaultare 
ai  morenti.  Ella  noti,  che  Filippo  chiude  la  tragedia  con  cinque 
versi,  di  cui  i  primi  tre   sarebbero  un  di*amma  di  pentimento: 
e  questi  gli  ho  mcBsi  per  deuotare  che  Filippo,  bench^  scellera- 
tissimo,    pure   era   uomo:  neceBsaria  cosa  a   toecarei,  per  non 
uftcir  di  natura.   Poi  m'importava  di  mostrarlo   infelice;  e  non 
si  e  tale,  che  per  lo  stimolo  tierinsimo  dei  rimorsi.  Poi  m^inipor- 
tava  di  finire    con   un    tratto   carat teristico  suo;  pereit>,  do|K> 
quel  leggerisKimo  pentimento  del   tanto  sangue   sparso,  gli  ho 
posto   in  bocca  un  verso  di  tiniore  clie    altri   non  risapesse   la 
iniquity  sua:  ma  incontanente  dopo,  egli  minaccia  di  spargeme 
del  nuovo ;  e  (|uale  ?  di  Gomez ;  della  sola  persona,  in  chi  nio- 
Mtnito  abbia  di   confidare.  Questa  mi    pare   che   debba    essei^ 
I'ultima  i)enuellata  del  Filippo ;  ma  forse  ch*  io  sbaglio. 

Passo  al  Polinice:  e  risfjondo,  quanto  alia  condotta  non  ben 
chiara  di  Creont<%  \v  stesse  cose  che  ho  dette  circa  a  qucUa  di 
Filippo.  Ma  h»  cagioiii  pero  d'un  ettetto  stesso  sono  qui  a««8ai 
diverse.  Creonte,  nel  ])rimo  abbozzo  della  mia  tragedia,  in  un 
brevissimo  soliloquio  in  fine  dell'atto  primo,  si  svelava.  Ma  che 
se  ne  traea  ?  odio  e  nausea  per  lui,  ogni  qual  voltA  egli  veniva 
in  i>alco  dappoi ;  tutte  le  nu^nzogne  ch'egli  dice  aU'un  fratf41o 
deiraltro,  forse  git\  poco  softribili  adesso,   divenivano  al  ct»rto 
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insopportabili  allora,  uon  potcndosi  piu  dubitare  dellc  sue  mire 
infarai,  per  averle  svelate  egli  steBgo.  Questa  specie  di  caratteri 
doppj  BBCondarj,  che  io,  se  non  costretto  dalla  oeceBsitii  del  sog- 
getto,  noil  introdnco  niai  nelle  mie  tragedie,  ba  qnesto  pericolo 
in  se,  che  un  capello  che  s'oltrepasBi,  danno  nello  stomache- 
vole,  e  rovinano  la  tragedia.  Perci6  mi  parve,  che  se  io  dava 
dalla  condotta  di  Creonte  indizj  certi  delle  sue  mire,  bastava 
per  Tintelligeuza  deH'orditura ;  ma  che  se  io  ne  dava  prove 
coUe  sue  proprie  i)arole,  non  aggiungeva  airintelligenza  niente, 
e  niolto  toglieva  alia  pei-plessit^,  gj'andissima  molla  del  caore 
uniano,  per  cui  si  tollerano  anclie  1  malvagj,  non  sapendo  dove 
anderanno  a  linire.  Molte  cose  si  sanno,  non  se  ne  pu6  dubi- 
tare, ma  11  non  vederle  basta  perche  il  ribrezzo  non  ecceda. 
Per  qnesto  non  ho  vohito  che  Creonte  narrasse  in  teatro  a 
Polinice  che  sarebbe  stato  avvelenato  il  nappo ;  n^  che  questo 
iiAppo  fosse  chiarito  tale  nella  scena  del  giurameuto.  Creonto 
ha  ottenuto  il  suo  intento,  poich^  col  mescere  il  vero  ed  il  falso 
ha  impedito  la  pace ;  ed  io  credo  avere  ottenuto  il  mio,  poiche 
senza  convincere  Et«ocle  d*avvelenatore,  n^  Polinice  d'impo- 
store,  gli  ho  ricondotti  a  guerra  aperta,  e  piu  giusta,  e  piu 
feroce  per  i  sospetti  reciproci,  ed  ho  tenuti  perplessi  gli  S])etta- 
tori  fluo  al  fine  del  quarto. 

Ella  mi  fa  osservare  che  non  ben  si  vede  come  Creonte  spe- 
rasse  con  quel  raggiri  disfarsi  dei  due  com peti tori,  e  poi  Bover- 
chiare  I'erede  sui)erstite.  Ma  pare  a  me  che  non  si  debba  veder 
chiaro  in  una  cosa,  di  cui  neppure  Creonte  stesso  potea  fer- 
mare  nessun  punto.  II  ribaldo  ambizioso  mett«  male,  raggira, 
ardisce,  spera,  ma  sempre  dal  caso  aspetta  e  prende  consiglio. 
L'importante  per  lui  si  era,  giacch^  tutti  due  stavano  nella 
reggia  stessa,  di  ])revaler8i  della  superba  ostinatezza  d'Eteocle 
pel  trono,  e  della  ostinata  domanda  di  esse  da  Polinice ;  irri- 
tare,  accrescere  i  loro  odj,  e  Bpingerli  ad  ogni  ecceeso :  ci6  fa 
Creonte ;  e  ne  ottiene,  mi  pare,  con  verisimiglianza  di  mezzi  11 
pieno  Buo  intento. 

Quanto  poi  a  cio  ch'ella  dice,  non  parerle  abbastanza  dedotto 
e  conseguente  il  procedere  d'Eteocle  nel  lasciarsi  sfuggir  di 
mano  Polinice  nell'ultima  del  quarto,  potendo  egli,  come  mi- 
naccia,  fame  vendetta;  rispondo  col  pregarla  d'osservare  le 
parole  che  dice  di  se  stesso  Eteocle  nel  prime,  scena  ultima, 
con  Creonte,  dove  si  manifesta  ostinato  bens^  a  tener  Io  scettro, 
ma  pieno  d'odio  e  d'ira  generosa,  se  tal  puo  chiamarsi,  contro 
il  fratello  :  osservi,  che  non  parla  d*altro  mezzo,  r\h  desiderio, 
che  di  venime  a  duello  col  germane;  che  am  a  il  trono  assai, 
ma  odia  piii  assai  il  fratello,  e  pare  che  darebbe  la  vita  per 
ucciderlo.  Da  questo  carattere,  ferocissimo   si,   ma  non   per^ 
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inclinato  al  tradiinento,  ue  riBuIta  che  qaando  le  tranie  tutte 
proposte  da  Creonte,  a  cui  egli  nou  ha  accousentito  se  non  {«e 
sforzato  dalla  necessity,  si  veggono  svanite  nell'effetto,  e  chia- 
ritane  par  troppo  la  cagione,  Eteocle  rientra  piii  feroce  e  irri- 
tato  di  prima  iiel  proprio  carattere,  e  lipiglia,  e  viiole  a  foi^si 
il  mezzo  dell'armi  aperte,  abbeuche  dubbio. 

Qiiindi  venendo  a  cio  clfella  osserva  xielV Antigone,  dico,  che  il 
mu tarsi  Creonte  inas[)ettata]iieiite  di  parere  nel  qiiinto,  fu  da  me 
pvjvticato  C03I  per  I'effetto  teatrale,  il  quale  per  prova  ho  veduto 
esser  terribile   quando  dice  quelle  parole :  Odimi,  lp»So  /  hod 
che  io  fossi  intei*amente  conviuto  che  una  tal  mutazione  doves^e 
farsi  cosi  subitaneameiite,  e  parer  quindi  nata  piuttosto  dairaver 
peiisato  tardi,  che  in  tempo,  ai  cjisi  suoi :  il  che  in  Creonte,  cIkj 
non  e  tiranno  a  caso,  sarebbe  difetto.  Io  la  scuserc^  pure,  non 
perch^  cosa  mia,  dicendo  io  primo  che  non  vi  sta  benisidiiio : 
ma  per  dire  tutte  le  mgioni  che  vi  puo  ej^sere  per  lasciarla.  La 
prima,  come  ho  detto,  e  Teifetto  teatrale,  a  cui,  quando  non  e 
con  detrimeuto  espresso  del   senso  retto,  bisogna  pur   serx'in? 
principalmente  :    seconda    e,    che   Creonte   nel   soliloqiiio    che 
segue,  approva  se  stesso  d*avor  mutato  un  partito  dubbio   per 
un  certo.  E  so  nel  soliloquio  pre<jedente,  nel  quarto,  egli  ha  pur 
detto  di  fidare  nel  proprio  figlio,  ha  anche  detto  che  bisognava 
assolutameute   toglier   di   mezzo   Antigone    come  sola    cagione 
d'ogni  cosa,  e  che  tolta  quella,   tutto  si  appianava.  Ma  qnali 
misure  ha  egli  preso  per  torla  via  sicuraniente  ?  Ha  spiato   gli 
andamenti  del  figlio,  in  partem  ha  saputo  i  suoi  nioti  sediziosi, 
ep])ure  ha  mandato  Antigone  al  supplizio  atroce  nel  cani]>o.  11 
caso  ha  fatto  die  s'incontrassero  Antigone  con  Argia,    la  pieta 
dollo  giiardie  le  ha  lasciate  indugiare  quanto  tempo  a\Tebl>e 
bastato  i)erclie   Antigone  fosse  condotta  al  suo   de^tino.    Ei^ce 
Creonte  credondo  trovare,  non  Antigone  nel  limitar  della  reggia. 
ma  pintfosto  chi  la  nnova  della  di  lei  morte  gli  reeasse.   Egli 
tf)glie  ogui  (limora,  ordina  che  Antigone  sia  strascinata  al  campo 
di  morh^ ;  ma  subitann^nte  pensando  che  6  trascorso  piu  teni)>o  ; 
che  Enione  dunqiie  puo  essere  piu  in  punto  per  qualche  dife«a : 
che  le  guanlie  impietosite  qui,  potrebbero  o  impietosire,  o  la- 
sriarsi   s])aventare  nel  campo ;   stima  piu  pnidente  nmtarRi,   e 
tare  svenar  subito  Antigone?   dentro  la  reggia.   Ma  quello  che 
])iii   d'ogni   ragione   giustifica   Creonte   d'essersi   mutato,   6i  ^ 
I'evcnto,  poiclie  egli  uccide  Antigone,  e  previene  Emone. 

Qnanto  a  cio  ch'ella  mi  tocca  dello  scioglimento,  se  la  prova 
teatrale  decide,  le  posso  assicurare,  che  Tultima  brevisainia  par- 
lata  di  Creouto  non  rinsciva  fredda,  ne  a  me  che  la  recitava  (e 
non  come  autore),  ne  a  chi  I'ascoltava.  Egli  si  e  mostrato  in  tutta 
la  tragedia  siyrezzaior  (Vuomini  e  Dei,  ma  passionato  pero  pel 
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figlio,  come  unico  suo  erede ;  per  troppo  amarlo  ei  lo  perde ; 
X>oich^  per  vederlo  re  non  eura  di  farlo  infelice,  e  se  lo  vede 
acciBO  dinanzi  agli  occhi,  e  quasi  da  Ini.  Che  debbe  egli  fare? 
Tre  pai*titi  gli  restano.  II  primo  h  di  uccidersi ;  ma  egli  h  ambi* 
zioso,  ama  il  trono,  e,  come  glielo  rimprovera  Emone  stesso, 
atto  quarto,  Bcena  terza,  il  figlio  non  ^  in  lui  che  una  paesione 
eeconda,  o  per  dir  meglio,  il  compimento  della  sua  ambizione 
di  regno ;  dunque  non  pu6  Creonte  uccidersi  senza  uscire  del 
suo  vero  carattere :  oltre  che  di  quattro  attori  ch'egli  erano, 
due  Bono  uccisi,  uno  ca^ciato ;  se  anch'egli  si  uccide,  cadiamo 
nel  ridicolo  del  chi  resia  f  Secondo  parti  to :  Creonte  potrebbe 
dare  in  fui-ori  e  delirj ;  sarebbe  una  ripetizione  delle  smanie  di 
Giocasta  nel  Folinice,  e  con  minor  felicity,  Veiisimiglianza  poca, 
necessiti^  nessuna.  Terzo :  queiravvilimento  e  timore  che  nasce 
di  dolore  e  rimorsi ;  e  questo  ho  seel  to,  perch^  mi  parve  il  piu 
analogo  alle  circostanze,  il  piu  morale  per  farlo  veder  punito, 
il  piu  terribile  a  chi  ben  riflette ;  poiche  togliendo  a  Creonte  il 
coraggio,  e  Tunico  amato  figlio,  non  gli  rimane  che  I'odio  di 
Tebe,  la  reggia  desolata  e  deserta,  il  regno  inal  sicuro,  e  I'ira 
certa,  e  oramai  da  lui  temuta,  dei  numi. 

Eccomi  alia  Virginia,  E  poich^  altro  clla  non  biasima  in 
essa  che  il  fine,  sappia,  rispettabilissifuo  amico,  che  io  ben  due 
volte  ho  mutato  di  questa  tragedia  il  quint'atto.  Da  prima 
rimaneva  in  vita  Icilio ;  ma  avendo  egli  detto  negli  atti  prece- 
dent! tutto  quanto  mai  potcci  dire,  e  non  rimanendogli  nel 
quinto  se  non  a  operare,  e  non  potendolo  egli,  stante  che  toc- 
cava  a  Virginio  Toprare,  lo  esclusi  perch6  mi  vi  faceva  una 
trista  figura  :  e  non  potendolo  esclndere  da  cosa  tanto  impor- 
tante  per  lui  senza  ucciderlo,  lo  uccisi;  e  mi  pare  che  la  sua 
uccisione  apporti  terrore  e  scoraggimento  grande  nel  poi)olo, 
baldanza  maggiore  in  Appio,  i)iu  viva  pieta  per  Virginia,  piii 
dolorosa  perplessita  per  chi  ascolta,  necessita  piu  assoluta  nel 
padre  di  trucidare  la  propria  figlia,  nessunissimo  altro  scampo 
alia  di  lei  onestA  rimanendo.  E  questo  cangiamento,  di  cui  souo 
contentissimo,  lo  devo  in  parte  a  persona  arnica  ed  intelligente, 
la  quale  dimostrandomi  che  Icilio  col  non  crescere  scapitava,  e 
raftreddava  il  quint*atto  nulla  operandovi,  io  convinto  di  cio, 
ne  cavai  quest' altro  parti  to ;  onde  ella  vede  quanto  io  son  do- 
cile alia  verity.  Ho  dunque  anche  ben  riflettuto  a  cio  che  ella 
mi  dice  circa  il  fine,  suggerendomi  la  morte  di  Appio.  Ma  i>er 
quanto  io  v'abbia  maturamente  pensato,  sempre  una  voce  mi 
grida  nel  cuore :  La  tragedia  ^  Virginia,  e  non  Appio;  e  con  la 
inorte  di  Vi7'ginia  h  finiia.  Ma  Appio  malvagio  deve  egli  trion- 
fare?  Esaminiamo  se  egli  trionfi:  anche  prescindendo  dalla  storia, 
e  supponendo,  come  sempre  Tautor  tragico  dee  suppone,  che  lo 
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spettatore  non  sappia  che  n'avveiiisse  poi  di  quest' Appio,  come 
depoBto,  come  imprigionato,  come  morto;  vediamo  in  quale 
6tato  Hi  ritrova  Tanimo  suo,  in  quale  aspetto  appresso  la  sua 
citt^  ei  rimane.  Egli  aniava  Virginia,  e  per  senipre  la  perde ; 
ed  egli  steaso  ^  cagione  manifesta  della  Bua  nioi*te.  Egli  aniava 
rautoritA, ;  ed  i  penultimi  versi  della  tragedia  sono  del  popolo, 
che  atterrito,  poi  niosso  a  furore  dallo  spettacolo  orribile  della 
figlia  svenata  dal  padre,  grida  con  voce  ti'enienda ;  Appio  e 
iiranno  ;  muoja :  e  ci6  ben  due  volte.  Cade  il  sipario  frattanto, 
e  che  si  pu<>  credere  per  cosa  probabile  ?  Cio  che  ^  avvenuto  : 
ch'egli  sara  almeno,  se  non  ucciso,  deposto  ;  e  avr^  perduto 
(che  h  piu  assai  che  la  vita)  Tamata  donna,  Tautorit^,  la  liberty, 
e  la  faina.  Ma,  dir&  ella,  le  ultime  parole  delta  tragedia  son 
d' Appio,  e  sono  haldanzose,  feroci  e  minaccevoli:  sono,  ed  esser 
tali  doveano.  Appio  non  era  degno  d'esser  decemviro  solo,  di 
tenersi  Roma  due  anni,  di  concepire  la  terribile  impresa  di  cor- 
rompere  e  soggiogare  animi  cosi  ferocement«  liberi,  se  a  tal 
catastrofe  si  fosse  avvilito,  ed  in  vece  di  minacciare,  teinuto 
avesse  o  pregato.  Ucciderlo  ^  facil  cosa  jjcr  mezzo  di  Virginio : 
ma,  per  altra  parte,  un  padre  che  ha  ucciso  la  propria  figlia, 
attonito  di  se  stesso,  poco  sa  quel  che  si  faccia  dopo ;  il  tumulto 
che  nasce  dalla  cosa  stessa,  i  littori  che  Appio  ha  dintomo,  la 
previdenza  ed  accorto  coraggio  d' Appio  medesimo ;  tutto  fa 
ostacolo;  e  si  priucipia  una  seconda  tragedia,  se  si  tien  dietro 
ad  Appio  piii  che  non  bisogni ;  o  si  allunga,  con  grave  difetto 
d'arte,  la  prima. 

Parmi  d'avere  addotto  le  varie  ragioni,  che  non  la  passione 
d'autore  per  le  cose  proprie,  nia  la  riflessione  imparziale  di  uomo 
d'arte  mi  detta*  sidle  diflicoltA.  varie  da  lei  incontrate  nelle  niie 
quattro  tragedie.  La  soluzione  di  niolte  di  esse  sarebbc  foi-se 
piu  giusta,  e  piii  facile,  se  fossimo  all'atto  pratico  del  vederle 
tutte  in  teatro :  si  proverebbe  allora  una  volta  in  un  modo, 
un'altra  in  di  verso  ;  e  dallo  schietto  e  giusto  giudizio  dogli 
spettatori  si  verificheiebbe  qual  fosse  il  migliore.  Ma  tra  h* 
tante  miserie  della  nostra  Ita^Iia,  che  ella  si  bene  annovera, 
abbiamo  anche  questa  di  non  aver  teatro.  Fatale  cosa  ^,  che 
per  farvelo  nascere  si  abbisogni  d'un  principe.  Questa  stessa 
cagione  porta  nella  base,  un  impediraento  nece^sario  al  veto 
progresso  di  quest'arte  sublime.  lo  credo  fennamente,  che  gli 
uoniini  debbano  imparare  in  teatro  ad  esser  liberi,  forti,  gene- 
rosi,  trasportati  per  la  vera  virtti,  insofferenti  d'ogni  violenza, 
anianti  della  patria,  veri  conoscitori  dei  propij  diritti,  e  in  tutte 
le  passioni  loro  ardenti,  retti,  e  magnauimi.  Tale  era  il  teatro 
in  Atene  ;  e  tale  non  pu6  esser  mai  un  teatro  cresciuto  aU'ombra 
di  un  principe  qualsivoglia.  Se  Tamore  s'introduce  su  le  scene. 
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deve  essere  per  far  vedere  fin  dove  quella  paaBione  terribile  in 
clii  la  conosce  per  prova,  poBsa  estendere  i  siioi  fimesti  eflfetti : 
e  a  cosi  fatta  rappresentazione  impareitinno  gli  uomini  a  sfug- 
girla,  o  a  profes»arla,  ma  in  tntta  la  sua  estesa  iminensa  capa- 
citA ;  e  da  uomini  fortemcnte  appaBsionati,  o  grandemente  di- 
Bingannati,  ne  naBcono  sempre  grandisBime  cose.  Tutto  questo 
mi  pare  eschidere  il  vero  teatro  da  buona  paite  deU'Eiiropa, 
ma  i^rincipalmente  dallltalia  tutta ;  onde  non  ci  va  pensato,  e 
non  ci  penBo.  lo  Bcrivo  con  la  Bola  lusinga,  cbe  forse,  rina- 
scendo  degli  Italiani,  si  rec»iteranno  iin  giomo  queste  mie  tra- 
gedie :  non  ci  8ar6  allora ;  siccb^  egli  6  un  mero  piacere  ideale 
per  parte  mia.  Del  resto,  ancbe  ammettendo  cbe  i  principi  po- 
tessero  far  nascere  un  teatro,  se  non  ottimo,  buono,  e  parlante 
esclusivamente  d'amore,  non  vedo  aurora  di  tal  giomo  in  Italia. 
L'aver  teatro  nelle  nazioni  modome,  come  nelle  antiche,  suppone 
da  prima  Tesser  verament^  nazione,  e  non  dieci  popoletti  divisi, 
cbe  messi  insieme  non  si  troverebbero  simili  in  nessuna  cosa : 
poi  suppone  educazione  privata  e  pubblica,  costumi,  coltura, 
eserciti,  commercio,  armat.e,  guerra,  fermento,  belle  arti,  vita.  E 
I'esempio  per  me  lo  dica :  ebbero  teatro  i  Greci  e  i  Romani,  lo 
banno  i  Francesi  e  gl'Inglesi.  Ma  il  miglior  protettore  del  teati'o, 
come  d'ogni-nobile  arte  e  virtii,  sarebbe  pur  sempre  un  popolo 
libero.  Le  lagrime,  i  suffragj,  le  vive  entusiastiohe  lodi  del 
popolo  d'Atene  erano,  e  sarebbero,  credo,  tutta  via  piu  caldo 
inoentivo,  e  piu  generosa  mercede  a  qualunque  tragico  autore, 
ed  attore,  cbe  non  le  pensioni  e  gli  onori  dei  principi,  cbe  ogni 
cosa  tolgono  o  danno,  fuorcbt^  la  fama. 

Resta,  amatissimo  amico,  ch'io  le  risponda  circa  alio  stile ;  e 
(juesto  far6,  se  ella  me  lo  concede,  allungandomi  alquanto  pid, 
ma  non  molto,  su  le  proposte  difficolti^.  E  dico  da  prima,  cbe  la 
parola  stile,  cb'ella  saviamente  assomiglia  al  colorit'O  in  pittura, 
abbraccia  pero  tante  cose  nell'arte  dello  scrivere,  cbe  a  tutte 
ristringere  in  una,  si  pu6  francamente  asserii'e,  cbe  il  libro  di 
poesia  senzii  stile,  non  e  libro ;  mentre  forse  quadi'o  senza  co- 
lon puo  in  certfl,  maniera  esser  quadro.  Ella  mi  permetterii 
dunque  di  credere,  cbe  parlando  ella  del  mio,  e  biasimandolo, 
d'alcune  parti  di  esso,  non  dello  stile  in  genere,  abbia  inteso 
parlare :  e  cio  non  per  lusinga  d'amor  proprio  mi  fo  io  a  cre- 
dere ;  ma  per  porre  d'accordo  le  sue  auteriori  osservazioni  con 
le  susseguenti :  cosa  cbiarissima  essendo,  die  se  il  mio  stile  fosse 
cattivo  in  tutte  le  sue  parti,  le  mie  tragedie  non  avi-ebbero  mai 
potuto  farle  quell* impressi one  cbe  par  cb'ella  mostri  aveme  rice- 
vuta :  e  questa  mia  assorkione  provero  con  esenipio.  Fra  le  tni- 
gedie  di  Sofocle  ottime  campeggia  VEdipo:  ella  lo  legga  tradotto 
dal  Giustiniani,  e  non  lo  legger5, :  i  sentimenti  son  per6  quegli 
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Btesfii ;  la  condotta,  i  caratteri,  tntto,  fttorch^  le  parole,  e  la  loro 
collocassioiie.  Diinqiie  lo  stile  cattivo  iD  tutte  le  sue  pard,  rende 
pessimo  il  libro  in  gonere  di  poesia,  e  termina  ogni  controversia 
col  non  esser  letto.  Ella,  mi  pare,  ^  arriyata  fino  airultinio 
verso  della  Virginia ;  nessano  ce  la  sforzava :  arguisco  da  oio, 
che  lo  stile  non  h  interamente  cattivo,  e  che  io  ho  detto  almeno 
le  pill  volte  ciA  ch'io  m*era  proi)oato  di  dire.  Alcune  pai-ti  dnnque 
di  esso  saran  quelle  che  a  lei  dispiaceranno  ;  ora  individuandole 
io,  e  cedendo  in  quello  di  che  mi  sen  to  colpevole,  e  giastiiican- 
domi  di  quello  in  che  non  mi  par  d'esserlo,  ed  adducendo  ra- 
gioni  sempre,  si  degli  errori,  che  delle  scuse,  spero  che  rimar- 
renio  d'tu'cordo. 

Dalle  di  lei  osservazioni  sopra  i  passi  citati,  mi  risulta,  clie 
le  parti  dello  stile  che  a  lei  dispiacciono,  siano  le  due  che  apet- 
tano  all'armonia,  e  alia  chiarezza;  e  di  queste  discorrerc^. 

Armonia  6  di  piii  specie;  ogni  suono,  ogni  nmiore,  ogni 
]>arola  ha  annonia ;  ogni  pari  are  ne  ha  una,  ogni  passione  nel- 
I'esprimersi  I'ha  diversa.  Nella  poesia  lirica  parla  il  poeta,  vuole 
allettare  gli  orecchi  da  prima,  poi  tutti  i  sensi ;  descrive,  nann, 
juega,  si  duole :  cose  tutte,  che  in  bocca  del  poeta  vogliono 
armonia  principal mente.  II  nome  di  lirica  denota  che  il  fine  sno 
principalis  sarebbe  il  canto ;  ed  al  canto  si  supplisce  con  canti- 
lena nel  recitare.  Se  i  versi  lirici  prima  d'ogni  cosa  non  fossero 
cantabili,  e  fluidi,  e  rotondi,  peccherebbero  dunque  come  non 
nempienti  lo  scopo.  Un  pot^o  di  sotto,  in  linea  musicale,  ven- 
gono  i  versi  epici ;  ed  aU'epica  perci<^  si  adatta  la  tromba,  suono 
pill  gagliardo  e  meno  amionioso  della  lira,  ma  suono  pure,  e 
canto.  Nella  epica  parla  anco  per  lo  piti  il  poeta,  deiicrive,  narrsi, 
e  sc  i)ur  vi  frammette  dialogo,  non  e  dialogo  di  iizione :  v*in- 
serisce  poi  anche  gran  parte  di  lirica,  e  con  felicity.  Ma  la  Tra- 
gedia,  signer  Calsabigi  stimatissimo,  non  canta  fra  i  modemi ; 
poco  sappiamo  se  cantasse,  e  come  cantasse  fra  gli  antichi ;  <• 
poco  altrcsi  importa  il  sai)erlo.  Molto  im  porta  bensi  il  ritiettere, 
che  nc^  i  Greci,  ne  i  Latini  non  si  sono  serviti  del  verso  epico  nh 
lirico  dialogizzando  in  teatro,  ma  del  jambo,  diversissimo  nel- 
Tannonia  dairesametro.  Fatto  si  e,  che  stnimento  nuisicale  alia 
tragedia  non  si  6  attribuito  mai ;  che  le  nazioni,  come  la  nostra 
e  la  inglcse,  che  si  senton  lingua  da  poter  far  versi,  che  sian 
versi  senza  la  rima,  ne  Thanno  interamente  sbandita,  come  parte 
di  canto  assai  i)iii  che  di  recita :  e  aggiungasi,  che  ogni  giomo 
si  dice  la  tromba  epica,  la  lira  delfica,  il  cotumo  e  pugnale 
della  tragedia. 

Ci6  x><**^^^7  I'armouia  dei  versi  tragici.  italiani  dee  pur  esBer 
diversa  da  qnella  di  tutte  le  altre  nostre  poesie,  per  qnanto  la 
stessa  misura  di  verso  il  comporti,  poich6  altra  sveutuititamente 
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nou  ne  abbiamo.  Ma  pero  qneBt*  armonia  ti'ugica  aver  dee  la 
nobiltii  e  grandi-loquenza  deH'epica,  senza  averne  il  canto  con- 
tinuato;  e  avere  di  tempo  in  tempo  dei  fiori  lirici,  ma  con  giu- 
dizio  spam,  e  sempre  (siccome  non  v'^  rima)  disposti  con  gia- 
citura  di  versa,  che  non  sarebbero  iiel  sonetto,  madrigale,  ottava, 
o  canzone.  Cosi  ho  sentito  io ;  e  dalla  sola  natura  delle  cose  ho 
ricavate  qiiesto  semplici  osservazioni.  L*aniore  tra  tutte  le  tra- 
giche  passioni  parrebbe  qnella,  che  piu  all'annonia  senza  oflfen- 
dere  il  verisimile  potrebbe  servire :  ma  se  io  proverd  con  esenipj, 
che  r  amor  ti-agico  non  soffi-e  ai^nonia  interamente  epica  ne 
lirica,  non  I'avr^  io  maggiorinente  provato  per  I'altre  passioni 
tragiche  tntte  ?  Tira,  il  furore,  la  gelosia,  Todio,  I'ambizione,  la 
liberty,  la  vendetta,  e  tant'altre?  In  tragedia  tin  amant«  parla 
all'amatA ;  ma  le  parla,  non  le  fa  verei :  dunqiie  non  le  recitji 
affetti  con  armonia  e  stile  di  sonetto;  bensl  tra  il  sonetto  e  il 
discoi-so  familiare  trover^  una  via  di  mezzo,  per  cui  Tamata  che 
in  palco  Io  ascolta.,  non  rida  delle  sue  espressioui,  come  fuor  di 
natura  di  dialogo;  ne  la  platea  che  Io  sta  a  sentire,  rida  del 
suo  parlare,  come  triviale  e  di  comune  conversazione.  Qnesto 
mezzo,  creda  a  me,  signor  lijinieri,  che  ommai  molte  tragedie 
ho  scu-itte,  si  ottiene  principalmente  dalla  non  comune  colloca- 
zione  delle  parole.  Un  breve  esempio  glie  ne  addurr^.  Nell' J.«- 
tiffone,  atto  terzo,  vereo  43,  io  ho  fatto  dire  a  Creonte  contro 
Tnso  della  sintassi  comune: 

r  Io  teDgo  io  finora 
Quel,  che  non  vuoi  tu,  trono : 

e  questa  ima  delle  piu  ardite  trasposizioni  chMo  abbia  usate. 
Ella  puo  credere,  cite  io  sa^^ea  benissimo  che  si  sar<»bbe  pih 
pianameute  detto:  Qitel  trano,  che  nan  ruoi.  Pure  nel  recitare 
io  stesso  ben  cinque  sere  questi  due  mezzi  versi,  sempre  badai 
se  ferivano  gli  orecchi  del  pubblico;  e  non  li  ferivano,  ma  bensi 
molta  fierozza  si  rilevava  in  quel  breve  dir  di  Creonte :  e  nascea 
la  tierezza  in  parte,  se  pure  non  in  tutto,  dalla  trasposizione  di 
quel  trono,  che  pronunziato  staccato  con  maestria  dal  tu,  facea 
si  che  tutta  V  attenzione  del  pubblico,  e  del  figlio  minacciato 
portasse  su  quella  parola  trono,  che  in  quel  periodetto  era  la 
sola  iraportiinte.  A  me  parve,  ed  ancor  pare,  che  ci  stia  bene,  non 
armonicamente,  ma  teatmlmente ;  e  voiTei  lasciarvela  finch^  ad 
altra  qualunque  recita  accurata  t4»atrale  (se  mai  si  far^),  io  sappia 
che  il  pubblico  intero  I'abbia  replicatamente  disapprovata  per 
modo  duro  ed  oscuro.  Due  versi  di  seguito,  che  abbiano  accent! 
sulla  st^^ssa  sede,  parole  fluide,  rotonde,  e  cantanti  tutte,  recitati 
in  teatro  generano  cantilena  immediatamente ;  e  dalla  cantilena 
1'  inverisimiglianza,   dalla   inverisimiglianza  la  noja.   Giudicar 
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cluiique  dei  verai   tragici   eon   Tarmoiiia  dei  lirici  iiegli  orecchi 
ronibante,  non  si  puo,  o  mal  si  pii6. 

Se  la  tragedia  6  co8a  nuova,  oome  ella  dice,  in  Italia,  vnol 
dunqiie   stile   niiovo.  Ed    in    prova,  il  Tasso,  cbe  pure  ^  quel 
grande,  non  fece  egli  i  versi  del  Torrismondo  fluidi,  aniioiiici, 
e  dello  stesso  andaniento  di  quelli  deU'iminortale  Gerusalemmef 
Pure,  prescindendo  dal  poco  interesse  di  qnella  trageilia,  volen- 
done  not   leggeie  i  versi  per  i  soli  versi,  non  ci  possianio  iv|c- 
gere.  E  da  che   proviene?   io   credt),  per  eosa   certA,  dal   iion 
v'essere   quell*  aimonia   die  vuole  e  soifre   il  verso   sciolto  del 
dialogo,  ma  quella  bensl  dell'epico,  o  ILinco  rimato.  Io  ho  ecce- 
duto  alcune  volte  in  durezza,  Io  confesso,  e  principalniente  nt»lle 
due  prime,  e  piii  nel  Filippo,  e  inii  nel  principio   di  esso,  che 
nel  line;  tal  ehe  ad   ai)ei-tura  di    libro,  i  niiei  tu,  e  to,  ed  i*,  e 
altre  siinili  cose,  avranno  feritoa  lei  I'occbio  piii  cbe  roreccliio; 
percb^  se   un  buon  attore  glie  li  avesse  recitati  bene,  a  seuA4i. 
staccati,  rotti,  vibrati,  invasandosi  dell'azione,  ella  a\'tebbe  fonn* 
sentito  un  pari  are  non  sdolcinato  luai,  nia  forte,  breve,  oaldo, 
e  tragico,  se  io  non  mi  inganno.  Cosl  ^  succeduto  q\V Antigone 
in  Roma,  die  alia  recita  fu  trovata  cbiara,  ed  energica  dai  piii; 
alia  lettura  poi,  da   molti   oscura  e  disamionica.  Ma  le  parole 
si  vedono  die,  o  si   ascoltano?  E   se  non   erano   disarmoniehe 
all'oreoebio,  come  Io  divenivano  elle  all'occhiot  Io  le  spieghero 
quest 'enimma.  I  versi   delVAnUgone  ei-ano  da  noi  itscitati,  iioo 
bene,  ma  a  senso,  e  quindi  erano  cbiari  ai  piii  idioti ;  letti  poi 
forse  non  cosi  a  senso,  non  badando  al  punteggiato,  divenivano 
oscuri.  liccitati,  pareano   energici,  perch^  il   dire   era  breve,  e 
non  cantabile,  ne  cantato;  letti  da   gente   avvezz^i  a   sonetti  e 
ottuve,  non  vi  trovando  da  intuonare  la  iiritera,  li  tivcciarono 
di  duri :  pure  quella  energia  lodata  nasceva  ceitamente  da  qn<'sta 
durezza   biasimata.  Ora   come   si  puo   egli,  ragiontuido,  Imlare 
d'  una  cosa   V  eftetto,  e  biasimarne  la   cagione  f   Restringendo 
dunque  quanto  ho  detto  deirarmonia,  ammesso  che  io  ho  emito, 
e  pill  nelle  due  prime  tragedie,  coU'eccedere  talvolta  in  durezza, 
1<»  do  parte  cbe   gij\   bo  corretto   tutte   quattro  le  stami>ate  di 
quanto  ])areva  {incbe  a  me  biasimevole.  Addurrc)  per  iscusa  di 
quosto  mio  avere  errato,  cbe    uomo   sono,  che   quelle  erano  le 
prime  tragedie  ch'io  stampava,  e  cbe  io  non  aveva  ancora  pene- 
trato  il  gusto  <lel  pubblico  leggente,  per  poi  couciliarlo  quanto 
possibile  fosse  col  gusto  del  pubblico  ascoltante,  con  quello  di 
quest'arte,  nuova  ])er  noi,  e  ad  un  tempo  coirintimo  senso  ehe 
io  ne  ho,  o  credo  d'averne.  Ho  ecceduto  nei  pronomi  principal- 
mente,  nelle  trasjjosizioni,  e  nelie  collocazioni  di  parole  ;  percbe 
({uando  s'impreiule  una  cosa,  il  timore  d'lin  difetto,  fincb^  non 
ci  si  vcde   ben  chiaro,  facilmeute    fa  incorrere  ncll'altro.  Cosi 
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ill  me  la  paura  d'esser  fiacco,  cho  mi  pare  il  vero  delitto  cap! tale 
deirautore  tragico,  mi  ha  re«o  alle  volte  piu  duro  del  dovere. 
Eesta  a  parlarsi  della  oscurit^,  altra  parte  di  stile  rimpro- 
veratami.  E  di"  qiiesta  Tiie  ne  sbrigo,  col  dire  ei6  che  giii  ho 
toccato  qua  dietro  parlando  deW Antigane ;  die  a  voler  esser 
brevisaimo,  cosa  indispenRabile  nella  tragedia,  e  che  sola  genera 
I'energia,  non  si  piio  esserlo  che  usando  molti  modi  contratti, 
che  osciiii  non  sono  a  chi  sa  le  proprietii  di  questa  divina 
lingua ;  ma  possono  ben  parerlo  alia  lettura  per  chi  non  le  sa. 
Mi  si  diik :  per  chi  scrivi  ?  Pel  pubblico.  Ma  il  i>nbblico  non  le 
Ha.  In  parte  le  sa ;  e  le  sapra  meglio,  qmmdo  ottimi  at  tori, 
siipendole  perfettamente,  reciteranno  questi  miei  versi  cosi  a 
nenso,  che  .  sjin\  impossibile  lo  sbagliare.  II  pubblico  italiano 
non  e  ancora  educato  a  sentir  recitare:  ci  vuol  tempo,  e  col 
temi>o  si  otterriY;  ma  intant^  non  per  quest o  lo  scrittore  deve 
essei-e  lasso  o  triviale.  Se  le  cose  sue  meritiino,  non  ^  egli  meglio, 

•  e  pill  giovevol^,  che  il  volgo  faccia  un  passo  verso  il  sapere, 
imi)arando,  che  non  I'autore  un  passo  verso  Tignoitinza,  facendo 
in  sue  mani  scapitar  Tarte  che  tratta  e  la  lingua  che  scrivet 
Qual  rimprovero  meritamente  ci  fauno  ad  una  voce  gli  stra- 
nieri  1  di  non  aver  teatro ;  e  le  poi'he  nostre  recite,  che  tal  nome 
si  usurpano,  d*  essere  sdolcinate,  cantate,  snervate,  insipide, 
luughe,  nojose,  insoflPribili.  A  dire  il  vero,  mi  parve  tale  I'indole 
della  lingua  nostra,  da  non  mai  t/emere  in  lei  la  durezza,  bensl 
molto  la  fluidita  troppa,  per  cui  le  parole  sdnicciolano  di  penna 
a  chi  scrive,  di  bocca  a  chi  recita,  e,  colla  stessa  fac^ilit^,  dagli 
orecchi  di  chi  ascolta.  E  se  non  volessi  tediarla,  sarebbe  forse  qui 
il  luogo  d'individuare  quanto  ho  detto,  con  alcuni  esempi  di  vei'si 
miei,  poich^  de*  miei  qui  si  parla;  e  glie  ne  potrei  citjiire  dei  duri,  e 
dirle  perch^  li  facessi  cosl,  e  dove  bene,  e  dove  male  facessi ;  glie  ne 
direi   dei   pieni,  degli   imitativi,  dei   languidi,  dei   souanti,  dei 

•  fluid!,  degli  annoniosi,  dei  piani,  e  d'ogni  genei*e  in  somma, 
perch^  di  tutti  ve  ne  ho  messi  variando;  e  dico  measi,  jjerche 
non  mi  sono  sfuggiti,  e  di  ciascuno  potrei  render  ragione  a  tri- 
bunal competente.  E  di  tutte  le  parole  pregiatissirae,  ch'ella 
nella  sua  amorevole  lettera  mi  dice,  la  sola  ch'io  non  ricevo,  e: 
negletto  lo  stile;  perohe  I'assicuro  anzi  che  moltissimo  I'ho  lavo- 
rnto,  e  troppo;  ])oiche  i  difetti  rimproveratimi,  ed  in  part«  da 
me  riconosciuti,  gli  ho  trovati  con  fatica  e  studio ;  da  altro  non 
provenendo,  cho  dall'aver  sempre  avuto  di  mira  di  sfuggire  la 
cantilena  e  la  trivialita. 

Non  m'arrestercS  dunque  che  ai  soR  passi  da  lei  osservati. 

Basso  terror  d'infame  tradimento 
A  re,  che  merti  esser  tradito,  lascia. 
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Qael  laacia  lontanetto,  a  lei  d^  fastidio.  lo  ye  Tlio  posto  cosi, 
perclie  mi  pare  che  nioltiBsima  forza  vi  aggiuDga,  essendo  la 
parola  in  cui  posa  e  &iiBce  il  discorso;  ed  il  pensiero  stando 
tiitto  iu  quel  Jasda,  I'eHser  collocato  li,  porta  che  ci  si  badi 
assai  piu.  Non  avrei  iisato  quel  niodo  in  uii  sonetto  certainente. 
II  verso  ch'ella  mi  accenna  i)er  mutazione: 

Lascia  ad  un  re,  che  merti  esser  tradito, 

io  Tavea  fatto,  con  altri  simili ;  poi  gli  ho  tolti,  come  non  abba- 
stanza  nobili  e  troppo  cantabili.  Osservi,  che  solamente  1'  ag- 
giunger  quell' ten  a  re  toglie  molto  della  fierezza  e  maestA  del 
dire;  e  la  tragedia  dovendo  spesso,  anzi  quasi  sempre,  dir  cosi* 
che  non  sono  n^  immagini,  n^  descnzioni,  ma  cose  plane,  {>en- 
sieri  alle  volt«  morali,  od  altri  che  nella  vita  quasi  familiare 
occorrono  tutto  di,  non  pu6  sollevarsi  a  dignitA,  se  non  pigliando 
nn  linguaggio  e  raaniere  tutte  sue;  e  questa  di  lasciare  speAAi» 
gli  articoli,  ne  e  una,  di  cui  per6  io  anche  forse  Jio  abusato.  Ma 
ella  osservi,  che  una  sillaba  aggiunta  qui,  una  la,  si  viene  a  far 
molti  pid  versi,  iu  cui  non  si  h  detto  nient«  di  piil :  e  dai  molti 
versi,  dove  i  pochi  basterebbero,  nasce  lo  stile  ^^loto  e  snervato, 
Ed  in  prova,  tenti  rimi)re8a  chi  vuole,  di  stringere  nn  qualche 
mio  squarcio  in  uu  numero  eguale  di  versi,  aggiungendo  a'  naiei 
tutto  quello  che,  per  propriety  di  lingua,  ho  tolto  loro,  di  qua- 
lunque  passo,  quando  che  sia,  io  ne  accetto  la  disilda. 
Vengo  al  secondo  passo  citato. 

Ma  il  sospettar,  natura 
Fassi  in  chi  regna,  sempre. 

Confesso  il  vero  che  la  mutazione  sua  che  dice: 

Ma  il  sospettar  diventa 
Natura  sempre  in  quel  che  regna; 

h  pill  cliiara;  ma  occupa  ])iu  luogo  due  sillabe,  che  amnies.s4% 
sconnettono  tutto  quel  che  sc^gue,  ed  obbligheranno  iu  fine  della 
parlata  ad  averci  innestato  uu  verso,  ed  anche  due  di  piu :  coei 
due  qui,  uno  h\,  tre  in  altro  laogo,  viene  il  quint'atto,  e  i  niille 
quattrocento  s<mo  diventati  due  mila.  A  questo  anche  ci  va 
pensato  assai.  Ma  vediamo  j>er6  se  questa  economia  di  parole 
non  nuoce  alia  retta  intelligenza.  L'equivoco  in  questo  pas8o 
potrebbe  nascere  dalla  parola  sospettar  vicino  a  natura,  che  non 
fosse  creduto  natura  accusativo  di  sospettare;  ma  qu(»to  eqiii- 
voco  non  pu6  cadcre  in  chi  ha  seuso :  i)er  chi  non  lo  ha  fra  i 
let  tori,  c'e  una  bella  e  buona  virgola  tra  sospettar  e  natura^ 
che  le  distingue ;  per  chi  non  ha  senso  fra  gli  spettatori,  io  devo 
suj)porre  uu  attore   che  lo   abbia,  e  che  faccia  una  semi-piiusa 
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^*a  sospettar  e  natura,  e  poi  ud  attacco  viciniBsimo  tra  naPura 
e  fassi^  per  cui  ogni  pi^  stupido  verr^  ad  intendere,  che  il 
sospettare  $empre  si  fa  natura  in  chi  regna.  L'attore  avr^  anche 
fatto  la  semi-pauBa  tra  il  7^egna  e  il  sempre,  come  lo  stainpatore 
la  virgola.  £  mi  pare  die  la  sentenza  cosi  espressa  verrk  piti 
energica  e  corta ;  e  per  non  essere  posta  in  un  sol  verso,  ven-^ 
anche  non  cantata ;  che  tutte  tre  queste  quality  vogliono  avere 
le  sentenze  in  tragedia,  oltre  la  prima  deiresser  x>oche. 

Passo  poi,  e  di  volo,  dove  ella,  parlando  di  Dante,  tre  versi 
me  ne  cita,  in  cui  sono  le  parole  springava  con  umbo  le  piote: 
ed  io,  bench^  entnsiasta  di  Dante,  queste  non  lodo,  e  non  credo 
di  es^ermi  servito  n^  di  queste,  ne  di  simili;  come  n^  anche 
credo  che  Dante  scrivendo  adesso  le  direbbe.  Onde  non  potendo 
io  credere  ch'ella  abbia  voluto  attaccar  Dant'e,  n6  avendo  quel 
sovrnmano  ingegno  bisogno  della  mia  difesa,  di  piti  non  dir<V 
circa  a  questo:  come  altresi  non  addurrd,  perche  troppo  nia- 
nifeste,  le  prove  tante  per  cui  io  la  potrei  convincere  die  la 
nostra  lingua,  di  versa  da  tutte  le  altre  nelle  vicende  sue,  h 
nata  gigante,  e  dii*ei,  come  Pallade  dalla  testa  di  Giove,  tutta 
armata.  Cosl  pure  dimostrarle  potrei,  che  questo  ^  il  secolo 
che  veramente  balbetta ,  ed  anche  in  lingua  assai  dubbia ; 
che  il  secento  delirava,  il  ciuquecento  chiacchierava,  il  quat- 
trocento Bgrammaticava,  ed  il  tiecento  diceva.  Ma  passer^  oltre 
al  ftuo  scritto  dove  ella  poi  viene  a  parlare  dell 'abuse  dei  pro- 
nomi)  tralasciando  dove  parla  degli  articoli,  che  gi^  mi  sono 
spiegato  sovr*  essi.  Glie  la  do  vinta  quanto  ai  pronomi,  e  gi^ 
son  tolti  dai  due  primi  atti  del  Filippo  i  due-  t'hai  tu,  che  sono 
stati  il  Sibolet  degli  Effraimiti,  che  facea  gridar  contro  loro; 
muoja.  Son  tolte  molte  ripetizioni  fastidiose  d't^  ed  io,  lascia- 
tene  pero  alcune ;  prima  perch^  non  occupano  luogo,  poi  perche 
poche  danno  alie  volte  forza,  alle  volte  grazia,  son  della  lingua, 
ed  a  recita  massime  fanno  bene,  come  mi  sono  avveduto  nel- 
V  Antigone. 

Non  tenii,  e  uon  chiedi,  pare  a  me  che  dovrebboro  essere  i 
retti  imperativi  tosoani,  e  che  il  dire  coll'  infinito  non  chiedere, 
e  non  temere  per  imperativi,  beiiche  sia  uso  di  lingua,  non  dee, 
n6  pu6  mai  filosoflcamente  eschidere  I'altro  :  onde  io  a  vicenda 
ho  adoprato  i  due  modi;  e  cio  per  variare,  e  spesse  volte  abbre- 
viare.  Ne  mi  si  potra  mai  con  evidenza  di  sane  ragioni  dimo- 
strare,  che  esseiido  ben  detto  temi,  temete,  e  non  temete,  possa 
essere  mai  detto,  e  nuocere  alia  retta  intelligeiiza,  won  temi; 
pure  non  essendo  state  detto  dai  buoni  scrittori,  mi  confomiero 
airuso,  togliendo  tutti  quest!  imperativi  illegittimi.  Quanto  al 
vezzo  del  se,  e  me,  e  te  riempitivi,  1'  ho  diradato  moltissimo, 
ed  ella  ha  bene  osservato. 
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E  se  io  non  m'inganno,  eccomi  al  fine  delle  di  lei  dotte,  e 
cortesi,  ed  aniichevoli  osservazioni ;  ed  eccomi  ad  iin  tempo  al 
fine  delle  nu'e  lunghe,  e  forse  non  ben  fondate  rispOBt<e;  a  cui 
pero  troppo  altre  cose  aggiunger  potrei  sulle  proprieta  dello 
stilo  ti'agico ;  ma  per  chi  intende  com'ella,  bastano,  mi  pare,  le 
dette :  qoante  altre  ne  potrei  dire,  sarebbero  per  chi  non  intende 
pur  sempre  poche  ed  inutili. 

Si  accerti,  amico  mio  stimatissimo,  che  io  saro  in  etemo  ri- 
conoscente  a  lei  di  una  tal  lettera,  in  cui  con  pochissimo  amaro 
cotanto  ella  mi  mesce  di  dolce;  e  dalla  franca  non  meno  che 
erudita  maniera,  con  che  ella  mi  scrive,  posso  arguire  che  il 
dolce  non  e  adulazione,  n^  sbaglio;  come  altresl  dalla  sotti- 
gliezza  e  a<5ume,  con  cui  ella  mi  porge  Tamai'o,  ne  induco  che 
I'amore  soltanto  dell'arte,  non  fiele,  n^  eco  di  volgo,  le  dettava 
tai  Hensi. 

Onde,  col  ringraziarla  cordialissimamente  delFuno  e  dell'altro, 
e  pih  ancora  del  biasimo  che  della  lode,  credo  ie  darle  ben 
autentica  prova  d€41a  mia  stima,  e  non  perdere  il  dritto  a  con- 
Hcrvarmi  la  Hua. 


VlTTORlO    AlFIBRI. 


Siena,  a  dt  6  Settembre  17 83, 
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SULLE  TRE  TRAOEDIE: 

OTTAVIA,  TIMOLEONE  E  MEROPE. 


Eccole  gittata  su  la  carta  Ja  mia  opinione,  quahnique  siasi, 
intomo  alle  tre  tragedie  da  lei  inviatemi.  HJlla  ne  fard  qvel 
conio  che  le  parrd,  non  avendo  con  cid  inteso  se  non  di  darle 
un  attestato  d'amicizia  e  di  stiina.  Non  lefo  il  tarto  di  acusarmi 
della  lihcrtd  chUo  prendo  nel  segnare  cid  che  non  mi  appaga  o 
mi  offende.  To  Vammiro  troppo  pei'  dissimularle  in  alcuna parte 
la  veritd,  o  qttello  che  mi  par  tale. 

Padova,  25  Mar  so,  1785. 

Melchior  Cesarotti. 


OTTAVIA. 

JJOttavia  ci  preseiita  il  contrasto  fra  I'eroismo  della  scelle- 
raggine,  e  quelle  dell*  innocenza. 

Nerone  h  dipiuto  col  pennello  di  Tacito.  II  suo  carattere  si 
palesa,  o  per  dir  ineglio,  balza  fuoii  con  vaij  tratti  liiminosi  e 
teiTibili.  Qiianto  ^  nuovo  e  profondo  cl6  cbe  dice  sopra  Seneca ! 
d'averlo  punito  coi  doni,  e  di  serbargli  la  scure,  poichh  Vavrd 
reso  spregievole  aWtiomo  piii  vile.  L' amove  stcBSo  in  cestui  6 
sol  punto  di  codere  all'orgoglio  feroce,  quando  Popi)e»  non 
piega  tosto  alle  sue  volenti:  Donna,  io  non  ben  m'appago 
d'amor  qual  mostri  d'ogiii  tema  ignudo.  Chi  me  piu  teme  ed 
ubbidisce,  sappi,  che  m'ama  piu.  Come  h  fino  il  senso  d'  invidia 
ch'ei  mostra,  perch^  un  altro  pot^  insegnargli  il  modo  di  disfarsi 
d'un  nemico!  e  Tatto  d'impazienza  atroce:  Sempr'artef  non 
feii'o  mai  ?  e  il  Men  duole  in  risposta  a  Tigellino,  che  gli  avea 
detto:  Ch*ei  non  poteva  svenar  tutti.  La   replica  deWAtterrito 
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io?  ii  Poppea  che  inostra  d'accorgersi  del  suo  timore,  qaaiito  e 
mai  cupa  e  teiTibile! 

Seneca  deve  eager  grato  al  nostro  poeta:  egli  Bostiene  il  suo 
decoro  filosofico,  e  compensa  le  sue  passate  coudiscendenze 
coiraccusai'sene,  ed  emendarle  con  liberty  e  con  ferniezza.  Bel- 
lissinia  e  t^^sto  la  scena  prima,  in  cui  Nerone  ricorre  a  liii, 
percli^  si  dispouga  a  ginstilicare  cio  chVi  medita  sopra  Ottaria. 
L*i stanza  del  tiranno  ^  urailiante,  e  sparsa  di  minacce  occulta, 
e  di  schenii  auiari.  Insigno  ^  il  tratto  di  Senecii,  e  la  risposta 
di  Nerone:  Sol  lascia  a  me  di  me  la  atima.  Ore  tu  Vahbi,  io 
la  ti  lascio*  Finissiiuo  h  pure  il  lagno  di  Seneca,  che  tocchi  a 
lui  la  miglior  parte  del  regno :  IJodio  di  tutti. 

Tigellino  ^  qual  deve  essere,  maestro  consumato  d'  iniquita. 
Bello  e  profondo  e  il  suo  detto  :  L'innocenza  h  troppa  d'Ottavia, 
ond'ella  scampi,  Accoilissima  ^  la  sua  condotta  nella  scena  III 
dell'atto  II,  ove  consiglia  Nerone  ad  appon*e  una  calunnia  ad 
Ottavia:  ed  insigne  ^  pure  la  sua  descrizione  del  tumulto  della 
plebe,  (atto  III,  sc.  Ill)  viva,  e  artifiziosamente  affannosa  per 
irritar  Nerone,  e  dispor  meglio  del  di  lui  anlmo. 

Poppea  cons(Tva  anch'essa  il  suo  carattei*e  di  donna  aiubi- 
ziosa,  aitifiziosa,  e  malvagia.  Bello  fra  gl\  altri  ^  il  tratto,  con 
cui  rii)iega  natnialmente  alia  sua  imprudenza,  d'aver  indic^ito 
d'accorgersi  che  Nerone  ^  atterrito :  St,  per  me  il  sei. 

Ottavia  t>  un  modello  di  virtu,  e  di  rassegnazione ;  e  sosti*'- 
nuto  egregiamente  da  capo  a  fondo.  Solo  pu6  trovarsi  a  ridire 
cli'ella  conservi  aiuore  per  Nerone.  Che  soffra  tutto,  che  non  si 
risonta,  che  non  voglia  prestarsi  alia  sollevazione  suscitata  i>er 
lei,  per  non  irritar  maggiormente  il  tiranno,  per  la  speranza  di 
disarinarlo  colla  sua  doicezza,  per  non  dargli  il  menomo  pre- 
testo  di  acousarla,  per  senso  del  proprio  decoro,  per  disprezzo 
trauquillo  deUa  niorte ;  tutto  ci<>  e  grande  ed  eroicoznia  come 
puo,  senza  farsi  torto,  <*onservar  propriamente  amore  per  un 
till  mostro?  Questa  dose  d'aftetto  non  pregiudica  ella  piuttosto 
airiuteresse,  die  dovrebbe  destar  nei  lettori?  Potrebbe  a  atento 
essere  un  merito  in  uua  nioglie  cristiana,  in  cui  Tamor  conju- 
gale  e  un  dovere;  e  la  softerenza,  una  perfezion  religioga.  Ma 
Ottavia  non  e  ne  rristiana,  ne  moglie  (1). 

£  vero,  che  Otta\'ia  sorella  d'Augusto,  bench^  ripudiata  da 
Antonio,  non  voile  usoir  della  di  lui  casa,  e  protest6  sempre 
d'essergli  moglie:  ma  Antonio  era  un  dissoluto,  non  uno  eeel- 
lerato,  ne  un  parricida  ;  egli  era  valoroso,  generoso,  ed  amabile: 
Ottavia  ])oteva  esserue  tuttavia  innamorata  senza  scandalo: 
oltre  che  la  sua  moderazione  aveva  I'oggetto  nobile  di  non 
attizzar  maggionnente  la  discordia  fra  il  marito  e  il  fratello. 

II  caso  della  nostra  Ottavia  e  molto  diverso.  La  preferenza 
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data  a  Poppea  non  doveva  piuttogto  eccitar  in  lei  uno  sde^no 
nobile,  clie  una  gelosia  aniorosaf  Ottavia  poteva  rispettar  Ne- 
rone,  non  lagnarsi,  non  pensar  a  vendette,  conservar  la  memoria 
d'averlo  aniato  quando  egli  sembrava  diverse,  braniar  clrei  si 
ravveda,  anche  per  poterlo  amav  di  nnovo;  ma  il  continuar 
d'aniarlo  dopo  tante  iniquity,  pnssa  i  confiui  della  virtu,  e  si 
accosta  a  una  debolezza,  cbe  non  x>otendo  esser  ne  lodata,  n^ 
compatita,  indispone  piti  cbe  interessi. 

Nulla  di  plii  ecc^lso  della  scena  del  terzo  atto,  in  cui  Ottavia 
si  of&e  d'accbetare  il  popolo,  fingendosi  tomata  in  grazia  di 
Nerone,  afYine  cb'ei  possa  farla  uccider  senza  periglio. 

Insigne  e  la  scena  del  V  atto,  ove  Ottavia  implora  il  soc- 
corso  di  Seneca,  per  liberarsi  colla  morte  dalle  persecuzioni  del 
suo  neniico.  Ella  mostra  una  fenuezza  tranquilla,  e  bellissinie 
sono  le  ragioni  per  indur  Seneca  a  darle  Tanello  venefico.  Se- 
neca forse  avrebbe  potuto  persuadersene ;  ma  vediamo  cbe  la 
sua  filosofia  non  giunge  a  tanto:  egli  vorrebbe  a  tutto  costo 
salvar  Ottavia.  Come  dunque  ^  verisiniile  cbe  si  lasci  rfipire 
Tanello^  Sia  sorpresa,  sia  forza,  il  fatto  non  par  naturale  (2). 
Parnii  inoltre  cbe  la  niort43  d'Ottavia  non  faccia  tutto  reflfetto 
<5be  avrebbe  potuto  aspettarsene.  Seneca  la  sa;  e  Nerone  la  sente, 
ma  non  la  vede.  Non  so  s*  io  m'  inganni,  ma  tutto  questo  pezzo 
della  morte  poteva  fare  assai  maggior  colpo  se  si  fosse,  per 
esempio,  condotto  nel  modo  seguente. 

Ottavia  poteva  precedentemente  su  le  massime  di  Seneca 
essersi  provveduta  d'un  veleno  in  un  anello,  fin  da  quando  fu 
rilegata  in  Campania.  I^.  si  annnnzia  Taccusa  d'Anic^to.  Ella 
si  risolve  al  suo  fine.  Parla  con  Seneca  in  generale  sul  disprezzo 
della  vita,  sul  vantaggio  della  mort«,  senza  i)er6  palesare  il  suo 
disegno.  II  filosofo,  senza  prevederlo,  ve  la  conferma.  Vien  Ne- 
rone, Tigellino,  e  Popi)ea;  la  consigliano  a  confessar  la  sua 
colpa,  colla  sperauza  d*un  semplice  esiglio;  minacciandola,  in 
altro  caso,  di  morte  e  dMnfamia  pubblica.  In  questo  mc^zzo  si 
sentono  ancora  fra  il  popolo  alcune  voci  di  tumult43.  Seneca 
difende  Ottavia  con  forza,  spera  ancora  una  rivoluzione,  rim- 
jirovei-a  il  tiranno,  cerca  di  atterrirlo.  Ottavia,  sino  allora  taci- 
tuiiia  e  tranquilla,  impone  silenzio  agli  altri,  parla  colFeroismo 
della  sua  dolce  virtu,  e  tutto  ad  un  tempo  si  mette  il  veleno 
alia  bocca.  La  sorpresa  ^  universale,  e  genera  effetti  diversi  (3). 
Seneca  non  ba  piii  freno;  predice  a  Poppea  la  sua  caduta,  e  a 
Nerone  il  supplizio. 
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^ 


208  LETTERA.  DELL'  ABATE  CKSAKOTTI 


timoleonp:. 

Timoleone  6  ima  tragedia  d'  un  merito  ori^nale.  Rendere 
aniabile  un  tiranno,  e  aiumirabile  an  fratricida;  farche  ambidiie 
inflcssibili  nelle  loro  massime,  gareggino  d'amor  fratemo  auche 
nel  punto  die  uno  ^  uccisore,  e  TaltTo  ucciao;  sono  iniprese 
che  ricercano  un  genio  non  comune  per  riuscirvi,  e  il  noRtro 
autore  ci  riusci.  Egli  seppe  anche  diversiflcare  il  carattere  uni- 
forme  di  Timoleone  e  di  Echilo,  col  dare  a  questo  il  distintivo 
d*una  schiettezza  eroica.  Quanto  ^  nobile  la  rinnnzia  solenno 
ch'ei  fa  a  Timofane  della  sua  amicizia,  e  la  protesta  di  jj^arar 
a  Timoleone  Fede  eterna  di  sangue,  e  la  sua  risposta  a  Denia- 
rista,  che  gli  dice  Son  madre,.,  —  Di  Timofane. 

Insigni  sono  le  scene  II  e  III  deU'atto  II,  e  la  IV  del  III. 
Timofane  in  quattro  vei*8i  ristringe  il  compiuto  panegirico  della 
monarchia:  Timoleone  fa  un  ritratto  teiTibile  dello  stato  d*un 
tiranno,  con  uno  stile  di  fuoco.  Ma,  sopra  ogni  altra,  sorpreu- 
deute  e  divina  e  la  prima  deH'atto  quarto  fra  Timoleone  e  la 
niadre.  Per  notare  i  tratti  piti  distinti  della  tragedia  bisogiie- 
rebbe  traacriverla. 

Si  diril,  ch'ella  e  troppo  povera  d'azione.  La  tragedia  Don 
ha  che  un  momeuto  tragico :  tutto  il  resto  non  ^  che  una  briga 
di  famiglia :  tutto  si  riduce  al  parlare  gli  stessi  personaggi  sopra 
i  soggetti  stessi,  con  pochissima  e  quasi  niuna  variety  (4).  Cio 
in  parte  e  vero;  ma  oltre  che  questa  e  la  vera  e  natnrale 
esposizione  della  storia,  oltre  che,  trattandosi  deiruccision  d*nn 
fratello,  debbono  esserci  molte  alternative,  e  la  pid  piccola  cir- 
costanza  dee  produrre  timori,  pentimenti,  dubbj,  e  speranze, 
che  sospendono  uecessariamente  Tazione,  e  danno  luogo  a  nuovi 
tentativi;  aggiungoi*6  che  questo  appunto  fa  il  pregio  piu  sin- 
golar  deirautore.  Per  ordire  una  tragedia  di  cinque  atti  eon  s) 
poca  tola,  e  a  forza  di  soli  discorsi,  ci  vuole  un  capitale  di  aen- 
timenti  profondi  cd  eroici  che  supplisca  all'azione,  e  sostenga 
rinteresse;  una  ri<*chezza  inesausta  per  non  ripetersi,  e  far  na- 
Rcere  il  vario  dairunifomie;  e  un'economia  la  piii  giudizio«a, 
per  graduai*e  i  sentimenti  della  medesima  specie,  onde  Pultinio 
giunga  SOU! pre  iuaspettAto  quaudo  tutto  sembra  gi^  detto,  e 
accresca  Tint^resse  e  la  forza.  Un  tale  assunto,  per  chi  ben 
peusa,  suppone  un  vigor  di  genio  e  una  maestria  d'arte  molto 
suporiore  a  quella  che  si  ricerca  nel  viluppo  delPazione  e  nei 
colpi  grandi  di  teatro. 

Solo  poti-ebbe  non  soddisfare  il  mezzo  che  conduce  alio  scio- 
glimento.  Era  convenuto  che  i  congiurati   si  trovassero  in  un 
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dato  luogo.  Echilo  dalle  parole  di  Demarista  arguisce  die  siano 
gcopertJ,  e  clie  non  V6  salute  per  lul  e  i)er  Timoleone,  se  non 
in  corte.  Che  dovea  fare  un  eroef  o  cercar  di  aalvare  i  com- 
pagDi,  o  morir  con  loix>.  Echilo  p'ensa  prima  a  salvar  Timo- 
leone, e  lo  persuade  a  veuirsene  alia  madre  senza  palesargli  11 
perch^:  lo  sdegno  che  niostra  Timoleone  quando  sa  il  fatto,  e 
il  rimprovero  che  ne  fa  alFamico,  moBtrano  abbastanza  che 
quest' idea  non  fu  nobile,  ne  degna  di  loro.  Echilo  mando  un 
messo  agli  amici,  ma  non  se  ne  fida  egli  stesso.  Egli  dunque 
espose  alia  morte  i  compagni  senza  soccorso,  lasciando  in  loro 
il  crudo  sospetto  d'esser  traditi  da  Timoleone  stesso,  che  da 
due  di  loro  fu  veduto  entrai*  nel  palazzo.  Non  dovea  Echilo 
piuttosto  avvisar  subito  Timoleone,  e  insieme  con  lui  andare  in 
persona  in  traccia  degli  amici  per  av^Hsarli;  e  se  non  gli  riusciva 
d'esser  a  tempo*,  esporsi  con  loro  alia  st-essa  soi-te  f  (5). 

Tale  era  in  fatti  il  peiisiero  di  Timoleone,  che  vuole  uscir 
delia  corte.  La  sola  scusa  di  Echilo  ^  questa :  La  morte  nostra 
e  certa;  uniti  ai  compagni  noi  possiamo  vender  caro  la  nostra 
vita,  ma  non  salvar  noi  n^  la  patria.  La  salute  di  Timoleone  e 
troppo  necessaria  alio  Stato;  se  restiamo  vivi,  noi  possiamo 
ancora  uccidere  il  tiranno ;  se  periamo  con  gli  altri,  tutto  h 
perduto  per  sempre.  Si  peusi  dunque  ad  assicurar  Timoleone; 
ma  se  ci  fosse  un  t^'adimento,  degg'  io  abbandonarlo  ?  II  suo 
cuore  &atemo  nvrk  egli  forza  bastante  per  uccidere  il  fratello 
sotto  gli  occhi  della  madre  f  lo  non  posso  staccarmi  da  lui. 
Tutto  cio  doveva  egli  spiegar  chiaramente,  per  non  lasciar 
negli  animi  il  sospetto  d'aver  troppo  leggermente  abbandonato 
i  compagni.  E  ad  onta  di  cio,  sarebbe  stato  piu  eroico  di  met- 
tere  in  salvo  Timoleone,  e  poi  correre  ad  unii-si  cogli  altri  per 
incoutrare  lo  stesso  destino.  Per  indurlo  a  condiscendere  d'andar 
alia  corte  sarebbe  stato,  parmi,  ottimo  pensiero,  e  il  solo  effi- 
cace,  di  dirgli  che  la  madre  lo  attendeva  per  fuggir  con  lui 
dalle  man!  del  tiranno,  e  che  intanto  egli  andava  ad  aspettarlo 
al  luogo  convenuto.  Aggiungo,  che  la  scena  fra  Echilo  e  Timo- 
leone 6  troppo  Innga.  Appena  Timoleone  conosce  la  pia  frode 
di  Echilo  e  il  pericolo  dei  ^ompagni,  ogni  qualunque  ritardo  h 
colpevole. 

Veniamo  al  i)unto  dell'azione.  Suppongo  senza  scrupoleg- 
glare  che  Echilo  possa  uccidere  il  tiranno.  Egli  6  uomo  valoroso 
e  gagliardo,  le  guardie  soqo  lontane,  un  memento  ben  col  to  6 
decisivo.  Ma  la  sicurezza  di  Tiihofane  non  s'accosta  ella  alia 
stupidezza?  Egli  vuol  farsi  veder  in  trono:  e  dovet  in  casa,  di 
notte ;  non  innanzi  al  popolo,  ma  solo  al  fratello  e  al  cognato, 
senza  esser  cinto  da  guardie.  Non  e  quest*  una  vanitA,  puerile! 
Ei  non  temeva  di  nulla  da  due  cosi  stretti  congiunti.  Ma  non 

14    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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sapeva  egli  di  certo,  ch^erano  alia  testa  d'una  conginraf  non 
gli  aveano  detto  positivamente  che  non  avrebbe  regnato  ffnche 
vivevano,  e  clie  doveva  a«8oIutaineute  ucciderli  t  Come  non 
assicuvarsi  »e  avevano  armef  Una  tale  spensieratezza  non  panni 
elie  poHsa  gi  nut i flea rsi  abbastanza  (6). 

Non  sanno  nemnien  pia^ermi  i  rimorsi  e  le  diRperazioni  di 
Timoleone.  Plutarco  ci  awicui-a  che  Bono  veri :  ma  Plntarco  in- 
sieme  li  condanna  come  indegni  d'un  liberator  della  patria.  Po- 
tovano  conciliarsi  i  sentiraenti  dell'eroe  e  del  fratello,  facendo 
clie  Timoleone  rimanesse  stupido  dopo  il  fatto,  e  dicesse  Boltanto : 
Dover  crudeJe !  Echilo,  abbi  tu  cura  della  patna,  io  uccisi  il  ti- 
ratnw,  or  vado  a  piangere  il  fratello  (7). 


MEROPE. 

Nella  Merope,  I'aut-ore  ha  il  pregio  distinto  d'avere  introdotto 
iinovit^  e  acercKciuto  rintercRse  tragico,  in  una  azione,  che  dopo 
V  Maffei  e  Voltaire,  non  sembrava  ammettere  ne  diversitA  di  ma- 
neggio,  ne  auniento  di  bellezza. 

Polifonte  e  nn  ipocrita  delicato,  che  pare  di  buona  fede,  e 
lK)trebbe  imporne.  Non  si  mostra  aniante  di  Merope,  ma  bra- 
uiOKO  di  pace  interna,  e  di  govemo  giusto  e  tranquillo.  Brama 
di  Kposarla,  per  ronderle  cio  che  le  ha  tolto,  e  lanciai-e  il  regno 
ai  (li  lei  figli.  La  scena  prima  e  condotta  con  belliHftimo  artifizio, 
atfine  di  woprire  se  il  figlio  di  Merope  Bia  vivo.  La  bella  pit- 
tura,  che  fa  Merope  della  strage  fatta  della  famiglia  di  Cresfont«» 
^  inftieme  pat<'tica  e  artitizioH^i ;  giacch^  la  pawione,  che  Apira, 
Kcrvo  di  velo  fcliciHsiino  alia  sua  menzogna.  Finisaima  h  la  ri- 
llcssione  di  Polifonte :  Che  Merope  dee  sperar  qualche  co^a, 
poiche  ella  jnir  rire ;  e  piu  sottile  ancora  il  fingere  di  dir  cio, 
solo  ])er  ccmvincerla  che  ella  non  dee  ricusare  il  trono,  poiche 
hrnnia  e  spcra  iino  stato  migliore. 

Solo  non  vorrci,  die  Polifonte  avesse  detto,  Tjhe  Merope,  Mo- 
strando  di  perdonarffli,  avrvhbe  reno  il  suo  (fiogopiii  grato  ai  Mes- 
ftcnj.  ft  questo  nn  trarsi  la  inaschera,  e  niostrare  ciregli  fa  tutto 
]»cr  intcresso  e  tiniorc.  Cio  gcMiera,  contro  il  suo  fine,  diffidenza 
dcHc  sue  intciizioni  sopra  il  figlio,  e  in  vita  MerojK*  al  rifiuto. 
Questo  tratto  dovca  oniettersi,    o  esprimei^i  in  altro  modo  (8). 

ft  insignc  ncl  II  atto,  scena  II,  la  naiTazione  diEgisto:  ella 
spira  candore,  ed  e  piena  d'evidenza,  di  rapidita,  e  d'intereese. 

Nella  scena  scu:uente  sono  iH'llissimi  i  tratti  di  Merope,  die 
vori*ebbe  nasi'ondcre  la  sna  interna  sollecitudine ;  e  i  cenni  <li 
Polifonte:  Ma  tu  bramoHa,  e  sollecita  tantof  ondef  —  Che parlif 
Io  solleciia  '/  —  Panni. 
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La  ficena  fra  Epfisto  e  Merope,  h  Bparsa  di  tratti  carattcristici 
e  interessanti.  La  fluttuazioiie  di  Merope,  Tanaiet^  nelle  doinande, 
gli  eqnivoc'i  buI  nome  del  padre,  Tan'estarsi  ad  ogni  circostanza, 
dipingono  al  vivo  lo  Btato  del  cor  matei-no.  Impareggiabile  ^ 
resclamazione  in  eui  prorompe,  quando  sente  che  I'uccifto  era 
inseguito  e  pieno  di  sospetto :  Barbara,  e  hi  Vhai  inorto  f  e  i 
trasporti  in  cni  scoppia,  all'udire  che  Tucciso  domandava  la 
madre. 

11  personaggio  di  Polidoro  introdotto  in  questa  tragedia  vi 
fa  an  effetto  diverso  da  quello  deH'altre,  e  confliiisce  alia  sor- 
presa  in  an  modo  inaapettato.  Egli  solo  potrebbe  sincerar  Merope, 
ed  egli  appnnto  serve  a  eonfemiarla  nel  siio  inganno.  L*inven- 
zione  ^  felicisBima,  e  fa  molto  onore  al  poota.  II  feimaglio  di 
Cresfonte  trovato  nel  sanguc  non  lascia  dubitiire  che  egli  non 
sia  iicciso.  Potrebbe  solo  piii  d*uno  trovar  iniprudente,  e  perci6 
poco  naturale,  che  Polidoro  desse  un  amese  cosl  geloso  a  nn 
giovinetto  inesperto,  e  ignaro  del  mistero.  La  gemma  del  Maffei 
pu6  confondersi  con  molte  altre :  ma  Tinsegna  d'AIcide  6  un 
indizio  non  equivoco  della  famiglia  regale.  Ella  non  dovea  con- 
fidarglisi,  che  neiratto  di  palesargli  la  sua  origine,  e  di  prepa- 
rarlo  alia  vendetta  (9). 

Eccellente  6  la  scena  II  del  III  atto.  Le  impazienze  di  Me- 
rope, rimbarazzo  di  Polidoro,  le  sue  scappate  dalla  domanda, 
il  dolore  improvviso  che  lo  tradisce,  e  i  trasporti  della  madre, 
formano  una  situazione  la  piii  toccante.  Di  non  minor  bellezzii 
^  la  seguente,  in  cui  ambedue  fuor  di  se  raccontano  il  vero  a 
Polifonte  colle  grida  deH'angoscia,  e  insultano  il  tiranno  colla 
fiicurezza  della  disperazione. 

Piena  d'interesse  diverso  e  la  II  dell* atto  IV,  in  cui  Poli- 
doro trova  Cresfonte  vivo,  ma  nel  punto  il  piii  critico.  La  sor- 
presa,  I'allegrezza,  la  speranza,  il  timore,  Timbanizzo,  si  com- 
battono  a  vicenda.  Ma  superiore  ad  ogni  altra,  anzi  divina,  h 
la  seguente,  in  cui  Merope  viene  con  Polifonte  per  ucci- 
dere  Egisto.  Questa  h  una  situazione  del  tutto  nuova,  e  di 
Btraordinaria  bellezza.  Che  fan\  Polidoro  ?  come  arrestar  Merope, 
senza  palesar  Cresfonte  ed  esporlo  al  furor  del  tiranno?  II 
trasporto  della  madre  rende  vano  ogni  ritardo  e  pretesto.  II 
tratto  ultimo  estorto  dalla  nec«8sit4,  Eijli  t  tuo  figlio,  h  un  lampo 
improvviso,  in  cui  sfavillano  tutti  gli  aftetti.  Questo  quadro 
teatrale  mostra  un  genio  drammatico,  che  non  puo  lodarsi  ab- 
bastanza. 

Ma,  dopo  questo  punto,  parmi  che  la  tragedia  vada  scemando 
di  pregio  (10).  Polifonte  h  certo  die  Egisto  e  Cresfonte  ;  lo  co- 
nosce  valoroso,  audace,  spirante  vendetta ;  sa  Todio  della  madre, 
e  dee  presentirne  le  speranze  e  i  disegni.  Come  non  si  assicura 
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del  8UO  nemico  ?  Non  ^  piii  tempo  d'artifizj :  si  tratta  di  troppo : 
egli  non  ha  disiciiroche  qiiestomoniento.  Laeoiidizioned'E^sto 
tN  ancora  equivoca:  se  egli  lascia  convalidar  I'opinione  die  sia 
CresfonU*,  non  vi  h  pin  sicurezza  per  Ini.  Egisto  e  reo  d'lui 
aHsaRKinio,  si  crt*de  ucciHor  di  Ci*e^font« ;  Polidoro  lo  atte^^ta, 
poi  dice  die  e  figlio  suo,  poi  linalmente  di'^  figlio  di  Merope. 
Tante  variazioni  fanno  giustamente  8()Si>ettar  di  frode :  qiialunque 
principe,  andie  legittinio  e  giusto,  si  sarebbe  assiciirato  di  co- 
storo,  e  gli  avrebbe  per  lo  meno  posti  in  prigioni  divei-se,  per 
venii-e  in  diiaro  della  veriti\.  A  pin  forte  ragioue  dee  farlo  Po- 
lifonte(ll).  Pure  egli  non  se  ne  cui-a,  lo  dona  a  Merope;  esolo 
persiste  di  volerla  sua  sposa.  Con  quale  oggetto  ?  egli  non  pud 
piu  sperare  d'imporre  al  popolo ;  ella  niostra  la  sua  ripngnanza : 
e  <|uesto  matrimonio  sforzato  ^  una  nuova  violenza  tiraiinica, 
die  lo  rende  niaggionnentc;  odioso.  Suppongasi  che  egli  voglia 
far  credere  di  adottar  Cresfonte  per  figlio,  e  lasciargli  il  trono. 
Lo  trattera  egli  da  principe  reale  ?  egli  ne  sara  la  vittima.  Lo 
fari  egli  uccidere  in  qualdie  modo?  nia  come  non  teme  il  fu- 
rore del  popolo  f  E  se  pu6  non  temerlo  allora,  come  lo  tenie 
aidesso,  clie  lia  piii  ragion  di  disfarsene  fincM  pu6  credersi  un 
imx>ostore?  Tanto  pin,  di'ei  vede  che  il  nome  di  Cresfonte  noD 
fa  una  sensazione  tanto  forte  quanto  avrebbe  potuto  temere  t  anzi 
Merope  sul  fine  rimprovera  ai  Messenj  la  loro  tacituma  freddezza. 

Ma  veniamo  alVultimo  colpo.  Polifonte  sulla  seuiplice  pro- 
niessa  di  Polidoro,  di  cui  deve  diffidare  quanto  di  Merope,  sup- 
pone  che  questa  si  adatti  volentieri  al  matrimonio.  Si  prepara 
a  colebrar  le  nozze  alia  presenza  del  popolo.  Viene  Merope,  e 
con  lei  Egisto.  Ella  si  protesta  ritrosa  e  disperata:  Polifonte 
perde  eon  cio  tutto  il  frutto  della  sua  ipocrisia.  Merope  par 
cedere  a  stento:  Egisto  freme  e  minaccia.  Si  noti,  ch'egli  era 
prima  inoatenato;  e  qui  comparisce  sciolto,  non  si  sa  come. 
Non  ha  ferro,  ma  6  uoto  di'egli  iuerme  uccise  Tassalitore  amiato. 
Non  pu6  egli  rapire  un  pugnale  ?  percli^  non  si  osserva  ?  come 
non  ^  circondato  dalh»  guardie  1  La  scur«»  ^  in  alto  fra  le  mani 
del  sacerdote :  come  puo  Egisto  tutto  a  un  tratto  strappargliela 
di  mano,  e  squarciare  il  capo  a  Polifonte,  senza  che  alcuuo  possa 
avvedersene  e  inipedirlo? 

Panni  che  il  Maffei  abbia  reso  il  fatto  ben  pid  credibile. 
Polifonte  e  in  ])iona  sicurezza,  egli  crede  Ci-esfonte  uwiso,  ed 
Egisto  ruccisore.  F.gisto  e  libero,  e  sconosciuto  a  tutti,  fnorche 
alia  madre,  e  ai  di  lei  familiari.  Meroi)e  cede  al  suo  destino,  e 
da  la  mano  al  tiranno.  Entra  PIgisto,  come  per  curiosity ;  si 
avanza  inosservato:  chi  potea  porvi  mente?  i  domestici  del 
tiranno  lo  credeano  I'uccisore  del  di  lui  nemico.  Si  pianta  dietro 
le  spalle  di  Polifonte :  afPerra  la  scure,  che  non  e  levata  in  alto. 
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ma  giace  fra  le  p^tere,  e  scaglia  il  gran  colpo.  In  tal  guisa  il 
fatto  ^  niirabile,  senza  aver  dello  Btrano.  Con  tutto  Gi6  egli  ha 
creduto  uieglio  di  riferirlo  che  di  farlo  vedere;  e  lo  stesBofece 
Voltaire :  nel  che  pamii  che  abbiano  ben  fatto  a  seguire  il  pre- 
cetto  d'Orazio.  Qiiesti  fatti  straordinarj  e  sorprendenti  portano 
sempre  «eco  qualche  inverisimiglianza  neireseciizione,  che  veduta 
offende,  ma  narrata  non  ferisce;  prima  perTaftetto  tumnltnoso 
della  narrazione  stessa,  che  ci  trasporta,  n^  ci  lascia  riflettere 
alle  circostanze ;  poi  perch^  si  guppone,  che  il  relatore  agitato 
e  confuso  ometta  qualclie  particolaritA,  che  ne  toglierebbe  Tinve- 
risimile.  L*udito  pu<^  fare  illusione  alio  spirits,  ma  non  la 
vifita  (12). 

DELLO   STILE. 

Si  e  pnvlato  della  coudotta  e  dei  caratteri :  restA  a  dir  qualche 
c'osa  dello  stile.  L'energia  e  la  precisione  sono  le  quality  predi- 
lette  del  nostro  autore,  ed  egli  vi  si  rende  in  piii  d'un  luogo 
am-mirabile.  Sarebbe  a  de-Biderarsi,  che  a  qnesti  pregi  singolari 
egli  aggiungesse  quello  della  naturalezza  e  fluidity  (13).  Varj 
luoghi  Bono  bensi  felicemente  e  naturalmente  scritti  e  verseg- 
giati ;  il  che  mostra  clie  potrebbero  esserlo  tntti :  ma  comime- 
niente,  rare  sono  quelle  scene,  in  cui  non  si  trovino  delle  singo- 
\fiT\tk  che  aiTCBtano  spiacevolmente ;  e  tan  to  pid,  perch^  sem- 
bmno  dovute  all'ai'te  ben  pid  che  alia  negUgenza.  Bando 
presBoch^  totale  agli  articoli ;  inversioni  sforzate,  ellipsi  strane, 
e  sovente  oscure;  costruzioni  pendenti;  strutture  aspre;  alter- 
mVtive  d'iati  e  d'  intoppi;  riposi  mal  collocati ;  ripetizioni  di  tu, 
d*  io,  di  qui,  troppo  frequenti,  per  dubitare  ch*egli  non  si  sia 
fatto  uno  studio  di  questa  foggia  di  scrivere.  La  frequenza  e  la 
gi*atiiitj\  baaterebbero  per  fare  disapprovar  quest!  modi  jkhjo 
natural! ;  ma  il  peggio  6,  che  talora  fanno  un  eifetto  contrario 
a  quello  ch'ei  si  prefigge,  e  che  sembra  eaigere  il  sentiment©. 
Sarebbe  facilissimo  il  togliere  questi  nei,  senza  pregiudicar 
pimto  all'energia,  cli'oi  tanto  vagheggia.  Finch'egli  non  si  risolve 
a  questo  sacrifizio,  V  Italia  non  gli  renderil  mai  pienamente 
quella  giuBtizia  che  gli  ^  dovuta.  Ammiratore  come  io  sono  del 
Huo  genio  drammatico,  e  zelatore  appassionato  della  sua  gloria, 
io  non  bo  cessare  di  confortarlo  a  condiscendere  al  desiderio  di 
chiunque  lo  stima,  in  questa  parte  che  e  la  minima  del  buo 
lavoro,  ma  d'effetto  massimo.  Si  compiaccia  di  farci  Tesperienza 
d'una  delle  sue  scene  coal  come  sta,  e  della  medesima  ri toccata 
giudiziosamente ;  e  si  determini  poi  su  la  diversji  irapreasione 
degli  ascoltanti. 
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CHE   BERVOKO  DI   RISPOSTA. 


OTTAVIA. 

(1)  Ma  Ottuvia  non  b  nb  cristiana,  ne  moglie, 

Nel  concepire  il  earattere  (VOttavia,  uii  sono  pro]>08to  di 
ecoitare  per  lei  piu  ansa!  compaBsione  clie  aniuiirazione ;  e  mi 
parve  cosa  inolto  atta  ed  eflicace  ad  ottener  tale  intento,  il 
farla»  per  coul  dire,  mal  suo  gi*ado  amante  ancora  di  Neroiie. 
Pur  troppo  acoade  alle  volte  in  natura  di  amar  persone  che  non 
Ai  fltiniano,  c  olie  ci  ban  fatto,  e  faiino  del  male :  e  ci6  in  Ottavia 
non  ho  preteso  clie  sia  virtii,  ma  debolezza;  e  che  ne  risultagse 
da  tal  dobolezza  (come  ^^  diftsi)  non  ammirazione,  ma  conipas- 
sione  Homma  per  lei,  odio  maggiore  per  Nerone,  e  pii\  mostruii- 
HitA  nel  di  lui  earattere:  perch^  se  Ottavia  si  diniostraKse  aspra 
e  risentita,  e  abborrisHe  Nerone  quanto  dovrebbe,  piii  sciiRato 
allora  egli  Rai*ebbe  di  averla  repiidiata,  e  di  pei'seguitarla  fino 
aU'eHtremo. 

Del  re»to,  non  mi  pare  che  in  Ottavia  questo  8Uo  amore  per 
Nerone  wippia  di  stnpiditii.  Ella  fia  e  dice  a  Nerone  8t«As<> 
ch'egli  e  I'uccisore  del  di  lei  padre  e  fratello ;  n^  si  eompiace  gia. 
ella  di  questo  sno  amore,  ma  bensi  se  ne  rammarica  e  dispera : 
e  dal  rontrasto  in  lei  tra  ci6  che  ella  Rente  e  ci6  che  dovrt*bbe 
went  ire,  nasce,  a  mio  parere,  TintereHse  grande  in  altrai :  perehe 
la  compassione  umana  sempre  piii  si  mnove  per  grinfelici  che 
lianno  in  f^h  debolezza  e  timore,  come  conviensi  a  donna,  ehf 
per  qiielli  che  Bon  forti  contro  ravvereitiY,  e  risoluti  a  pigliai* 
geueroso  partito:  questi  si  amtuirano;  ma  degli  altri  si  piange. 
Aggiungt)  inoltre,  che  I'amore  ch'ella  conseiTa  per  Nerone,  la 
giustifica  di  tutti  i  w)R])etti  ed  accuse  d'altri  amori;  di  cui  pure 
troppo  im porta  il  discolparla  interameute  prosso  gli  spettatori: 
e  ci6  senza  avvilirla  collo  giustiAcazioni ;  che  anche  il  &0I0 
doverle  fare,  gran  macchia  sarebbe  alia  onestk  sua. 

(2)  Sia  sorprem,  sia  forza,  il  fatto  non  par  naturale. 

Ci(^  che  mi  si  dice  circa  lo  scioglimento  di  questa  ti'agedia, 
in  part^^'  mi  capacita,  ed  in  parte  no.  A  me  stesso  poco  piaoe 
quel  modo  con  cui  Ottavia  s'  impadronisce  deiranello  di  Seneca , 
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il  quale  in  quel  momento,  essendo  a  yicenda  uoino  e  filosofo, 
Torrebbe  e  non  vorrebbe  accordargiielo ;  oude  in  quella  sua 
indeclBione  ogni  leggerissinia  forza  lo  vince.  E  perci6  ho  voluto, 
che  in  Ottavia  il  vedere  e  il  togliere  il  mortifero  anello  fosse 
un  sol  punto ;  e  cio  effettuerassi  meglio  in  teatro,  levando 
affatto  il  verso  183,  che  denota  contrasto;  e  niassimamente 
perch^  da  non  buoni  attori  puo  esser  detto  ed  eseguito  in  ma- 
niera  ridicola.  A  Seneca  dispiace  la  niorte  di  Ottavia ;  ma  egli 
in  cuore  la  crede  pur  troppo  inevitabile.  Onde  sorpreso  dalla 
prontezza,  con  cui  ella  ha  afferrato  il  veleno,  se  ne  attrista.  in 
parte,  perche  Taspetto  d'una  giovine  vaga  ed  innocente,  die 
sta  per  darsi  la  raorte,  ^  per  se  stesso  conipassionevolissimo; 
ma  in  parte  quasi  ne  gode,  perch6  la  considera  come  una  vit- 
tima  involata  alle  calunnie  e  crudeltA  di  Nerone.  £  siccome  fra 
due  persone,  di  cui  Tuna  ondeggi  fra  due  diversi  affetti,  e 
Taltra  sia,  come  Ottavia,  (fid  per  disperazion  faita  secura,  questa 
con  facility,  vince  Taltra;  non  ho  creduto  fuor  di  natura,  che 
mentre  Seneca  dubita.,  Ottavia  sorbisca  la  veneiica  polvere, 
senza  che  Seneca  sia  in  tempo  d*  impediiTiela.  Queste  sono  le 
ragioni,  per  cui  cosi  I'ho  praticato;  oltre  la  ragion  migliore, 
ch'io  non  seppi  come  altrimenti  effettuarlo,  serbando  verisimi- 
glianza  negli  intrapresi  caratteri. 

(3)  La  sorpresa  h  universale,  e  <jenera  effetti  diversi. 

Ecco,  mi  si  addita  un  altro  mezzo  ingegi^oso  per  la  cata- 
strofe,  e  di  cui  I'effetto  teatrale  sarebbe  molto  maggiore.  Ci 
penser6  molto,  e  vedrc^  in  un*altra  edizione  se  io  debba  fare 
questo  cambiamento.  Ma,  neirosservare  cosl  di  volo  questo  nuovo 
pensiero,  gift  mi  sono  avvisto,  che  Ottavia,  coU'essersi  provve- 
duta  piima  di  veleno,  non  sarebbe  piii  quella  Ottavia  timida, 
e  non  punto  Stoica,  da  cui  io  fo  dire  a  Seneca: 

Se  il  vuoi,  poss'io  per  te  fuggir  di  vita; 
Ma  non  ^  forza  in  me  da  attender  morte. 

Non  sarebbe  piti  quella  Ottavia  debole,  e  irresoluta  fin  all'ul- 
timo,  quale  ho  voluto  dipingerla  io;  quale  doveva  essere  una 
tenera  donzella,  figlia  di  Messalina  e  di  Claudio,  nata  e  educata 
n^ollomente;  quale  ella  se  stessa  descrive,  parlando  con  Seneca; 
e  quale  in  somma  si  mostra  in  tutta  la  tragedia.  Sarebbe  una 
donna  forte,  gik  impensierita  di  morire,  prima  che  la  necessity 
ve  la  stringesse;  e  tale  non  pu<^  essere  mai  la  mia  OttAvia, 
senza  o  sbalzare  ella  fuori  del  proprio  carattere,  o  essere  intie- 
ramente  da.  me  concepita  diversa. 

Ma  il  dotto  critico  sa  meglio  di  me,  che  questo  sarebbe  un 
ri medio  peggiore  del  male ;  e  che,  dovendo  le  cose  uraane  non 
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esser  mai  senza  difetto,  Bono  pur  sempre  pia  tollerabili  qaelli 
che  vengono  iusieme  col  primo  getto  delle  cose,  che  non  qiielli 
che  nascoDO  dalle  rappezzature,  le  quali  tanto  pregiudicano 
airunitA.  del  tutto.  Ci  peuserd  dunque,  e  piii  d*una  volta,  prima 
di  nsolvenni  a  mutare:  lua,  volendolo  pur  fare,  non  perdero  di 
vista  mai  il  bellissinio  effetto  che  ne  risiilterebbe  in  fine  del- 
Tatto  Vf  dal  mezzo  con  tanta  sagacita  suggeritomi. 


TIMOLEONE. 

(4)  Tutto  8i  riduce  al  parlare  <jU  stessi  personuggi  sopra  i  sotf- 
getti  stessi,  con  pochissima  e  quasi  niuna  varieta, 

Molto  bene  vien  qui  osservato,  che  il  Timoleone  ^  una  tra- 
gedia,  in  ciii  non  si  fa  quasi  niente;  questo  h  verissimo,  e  cofd 
I'ho  fatta,  perch^  il  soggetto  non  da  di  pifi;  e  il  cercare  di  far 
nascere  degli  avvenimenti  dove  non  ci  debbono  essei-e',  ho  sempre 
giudicato  esser  cosa  altrettanto  fastidiosa,  quauto  facile;  da 
molti  pero,  che  il  giusto  valoi-e  delle  parole  non  sanno,  cio 
viene  fastosamente  denoniinato  fantasia, 

(5)  Non  doveva  Echilo  phdtoHto  avvisar  subito  Timoleone,  e  i n- 

sieme  eon  lui  andare  in  persona  in  traccia  degli  amid  per 
avvisarli;  e  se  non  gli  rinseiva  d'essere  a  tempo,  esporsi  con 
loro  alia  stessa  sortef 

Non  credo  che  possa  sussistere  I'obiezione  che  ad  Echilo  si 
fa,  d'aver  lasciati  perire  i  compagni;  perche  negli  estremi  casi 
si  s<»elgono  i  mali  minori.  Ad  Echilo,  che  non  pu6  fare  tre  cose 
a  un  sol  tempo,  prima  d'ogni  altra  deve  preniere  di  salvare 
Timoleone,  come  il  primo  stromento  della  libertA  da  ricupe- 
rarei ;  poi  d'uccider  Timofane,  come  il  primo  ostacolo  ad  essa : 
poi  di  salvare  i  compagni.  Col  venire  in  cort«  e  trarvi  Timo- 
leone, egli  ottiene  i  due  principali  intenti;  col  correre  ad  ajutare 
inutilmente  i  compagni  li  perde  tutti  tre.  Perch ^,  se  egli  non 
e  con  Timoleone,  chi  uccide  il  tirannofse  egli  e  coi  compagni, 
per  cio  non  li  salva,  quantunque  egli  perisca  con  essi,  E  queste 
cose  non  mi  pare  che  debba  Echilo  dirle  a  Timoleone  nella 
scena  1  delPatto  V,  che  gi5,  vien  giudicata  troppo  lunga;  ma 
ai)pena  accennate,  bastano  perch^.  lo  spettatore  le  i*agioni  poi, 
e  le  combini  da  se. 

(6)  Una   tale  spensieratezza    non   parmi  che  possa  givstificarsi 
ahhastanza, 

Quanto  alia  sicurezza  troppa  di  Timofane,  io  direi  che  la 
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sovercbia  potenza  pu6  darla.  £  molto  piu  in  casa  propria,  conti'o 
due  uomini  soli,  di  cui  I'lmo  ^  fratello,  Taltro  h  coguato,  ed  ^ 
stato  gik  amico;  salvati  tutti  due  in  quel  punto  luanifestamente 
dalla  morte:  beneticio  cbe  il  tiranno  senipre  reputa  grandissiino  ; 
il  non  uccidere.  Timoleone  ed  Ecbilo,  per  quanto  si  vede,  8ono 
diBarniati;  il  tiranno  non  ha  guardie  in  quella  camera,  ma  le 
ha  ncl  palazzo;  e  oltre  tutto  cid,  gli  rimane  ima  certa  genero- 
sitA  neiranimo,  per  cui  vuole  ridestar  quella  di  questi  duene- 
inici,  e  non  avvilirsi  in  faccia  a  loro  col  mostmre  di  diffidame, 
o  di  teuierli.  II  volersi  far  vedere  in  trono,  non  va  interpretato 
letteralmente:  vuol  dire,  il  farsi  vedere  all'atto  pratico  d'eser- 
citar  Hignoria  assoluta;  ma  mi  son  voluto  servire  di  quella 
parola  trono,  come  la  pid  breve  a  diniostrar  tirannia,  e  la  piii 
terribile  agli  oreccbi  e  al  cuore  di  un  libero  cittadino.  Aggiun^ 
gasi,  cbe  non  tutte  le  minacce  si  credono  A^ere ;  e  cbe  colui  cbe 
ha  pienamente  el!ettuate  le  sue,  come  Timofane,  puo  non  temer 
di  due  cbe  soli  riinangono,  e  in  apparenza  sprovvisti  di  niezzi 
per  ett'ettuare  le  loro.  E  il  modo  con  cui  Ecbilo  perviene  ad 
ucciderlo,  ^  cosl  rapido  e  inaspettato,  cbe  si  il  tiranno  cbe  lo 
spettatore,  potrebbero  anzi  credere  e  temere,  cbe  questi  due, 
non  volendo  sopravvivere  alia  intieramente  estinta  liberty,  stes- 
fiero  per  uccidere  pinttosto  se  stessi,  cbe  il  tiranno;  il  quale 
ben  sanno  non  potersi  quasi  mai  uccidere  impunemente,  aA^endo 
egli  soldati,  il  cbe  viene  a  dire  satelliti  e  vendicatori. 

(7)  Echilo  ahbi  tu  cura  della  patria  ;  io  uccisi  il  tiranno,  or  vado 
a  piamjerc  il  frateUo, 

Ho  voluto  donare  i  rimorsi  di  Timoleone  al  secolo  in  cui 
scrivo,  e  all'animo  dei  modern i  spettatori;  i  quali  per  lo  piil 
nulla  di  patria  snpendo,  non  potrebbero  tollerare  un  fratello 
ucoisore  deH'altro,  il  quale  poi  con  stoica  insensibilitit  o  femiezza, 
di  un  tal  fatto  parlasse,  anclie  brevissimamente.  Inoltre  I'effetto 
teatrale  sarebbe  diminuito  moltissimo  da  un  tale  stoicismo; 
assai  diversi  esseudo,  e  dovendo  essere,  gli  eroi  iiella  storia,  e 
neirazione  tragica,  in  cui  sempre  bisogna  servire  airaffetto  per 
quanto  si  pu6.  II  Timoleone  mio  ^  concepito  amator  della  patria 
in  prime  luogo,  e  del  fratello  in  secondo;  dall'amarlo,  riesce  in 
lui  piu  magnanimo  lo  sforzo  dell'  ucciderlo ;  ma  uscirebbe  dal 
suo  carattere,  se  ucciso,  non  lo  piangesse.  Timoleone  in  quel 
punto  non  si  mostra  gi^  a  Corinto ;  h  Y  eroe  in  casa.  Io  son 
certo,  cbe  ancbe  il  gran  Bruto  avrii  pianto  amarissimamente 
colla  madre  e  1'  amico  quegli  stessi  suoi  figli,  per  cui  in  pub- 
blico  dicesi  cbe  n^  una  lagrima  pure  versasse. 
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MEROPE. 

(8)  Questo  tratto  doveva  omettersi,  o  esprimersi  in  altro  mode. 

A  me  pare,  cbe  Polifonte,  nel  dire  a  Merope ;  che,  tte  ella  gli 
perdona,  potrd  forse  rendere  cost  piii  grata  il  di  lui  giogo  at 
Messenj,  confessando  cod  quella  apparente  ingenuita  una  coKa 
che  a  Merope  gi^  h  nota,  pii^  tosto  la  yosssi  piegai'e,  che  alie- 
narla  da  se;  essendo  particolaritA  del  cuore  nniano,  che  una 
certa  schiettezza  vaglia  a  guadagnarlo,  piil  assai  che  una  con- 
tiniia  diBBimalazione;  e  trattandosi  di  cosa  chiara  e  saputa,  il 
negarla,  o  il  volerla  not  to  pretesti  non  verisimili  colorire,  aoui- 
mauiente  indispone.  Polifonte  non  ha  nascosto  a  Merox>e,  clie 
v*^  riutercHBe  d'amendue  nel  conchiudere  le  loro  nozze;  e  non 
ragionandole  come  ainantc,  ma  come  politico,  dee  mostrare  di 
dirle  il  yero,  per  quanto  il  \ml>  combinare  colParte  e  coi  fini 
suoi.  Forse  ch'io  sbaglio,  ma  e8])ressaraente  glie  Tho  fatto  dire, 
per  sedurla  con  quell*  apparente  franchezza;  concedendole  una 
Yeriti\  nota  e  iunegabile,  per  poi  |)oteriie  dissimulare  e  naaoou- 
dere  mill'altre  men  sapute  e  men  chiare. 

(9)  La  gemma  non  dovea  confidarglisi  che  nell'atto  di  palesargli 

la  sua  origlne,  e  di  prepararlo  alia  vendetta. 

La  gemma  del  Maffei,  e  il  mio  cint<>,  sono  fratelli  caniali : 
ma  la  gemma  e  coBa  agaai  pin  preziosa,  e,  per  portarsi  nelle 
dita,  asvsai  pii\  in  vista  che  un  formaglio  a  cintura,  che  puo  enser 
coperto  dal  ])allio.  £  Tudo  e  Taltro  era  imprudenza  del  vecchio 
di  commettere  a  quel  gioviiietto :  ma,  siccome  Egi^to  e  fuggito 
di  casa,  rimane  giustiticato  il  vecchio  in  gi*an  parte  dalla  di  lui 
fuga.  S'era  iudotto  il  mio  Polidoro  a  fargli  un  tal  dono,  perche 
i  vecchi  padri  coi  doni  accarezzano  i  figli ;  non  era  imprudenza 
il  lasciarglielo  portivre  in  Elide,  dove  non  era  noto  un  tale  ar- 
nese  ;  e  quel  buon  vecchio  dovea  veder  con  8egret<a  gioja  Punico 
germe  reale  luldobbarsi  del  cinto  del  suo  re :  quasi  un  tacito 
augurio  del  recuperarne  egli  un  giorno  il  diadema.  Oltre  che  io 
sempre  ho  dctto,  cinto,  fermaglio,  impresa  d'Alcide:  cose  tutte, 
che  per  CHfiere  fors'  anche  di  materia  coniune,  potevano  non 
disconvenire  ad  un  jmvato,  com'era  il  mio  Egisto :  in  vece  che 
una  gemma  di  gran  pregio  dJHconveniva  certamente  a  quel- 
PEgisto,  iiglio  di  servo.  E  quindi  Timprudenza  di  quel  PoUdort^ 
era  maggiore. 

II  re  Crertfont-e  jwteva  ^  come  guerriero ,  aver  avuta  ana 
cintura  di  oiiojo  con  fermaglio  d'  ottone  o  di  ferro,  e  sopravi 
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1^  impresa  d'  Alclde,  senza  die  nD  tale  arneae  fosse  piii  regio^ 
che  di  private  guerriero. 

(10)  Ma  dopo  qtiesto  punto,  parmi  che  la  tragedia  vada  scemando 
di  pregio. 

So,  che  la  coiumozione  degli  nditori  scema  moltisBiiuo  dopo 
il  punto  in  cui  Egisto  sta  per  ensere  ucciso  dalla  niadre;  ma 
questo  lo  credo  inevitabile  difetto  del  soggetto,  e  non  mi  pare 
che  le  altre  Meropi  crescano  dopo  iin  tal  panto.  Nella.  mia  pertV 
viene  protititto  fino  alia  fine  del  quart'atto ;  nelPaltre,  non  piii 
che  alia  metk  del  terzo.  Stimo  impossibile  in  natura,  di  sosti- 
tuire  al  momento,  in  ciii  una  madre  sta  per  uccidere  il  proprio 
figlio  a  lei  nconosciuto,  un  altro  pnnto  di  eguale,  non  che  di 
niaggiore  interesse.  Tutto  ^  minore  quello  che  pu6  accader  dopo ; 
e  ma  quel  che  si  voglia.  0  si  uecida  il  tiranno,  o  dal  tiranno  si 
uccida  quel  figlio  istesso,  non  sar^  mai  piii  una  madre  che  sta 
per  uccidere  il  proprio  figlio,  noto  a  chi  vede,  e  non  alia  madre. 
Ci6  posto,  questa  ti'agedia  che  non  finisce,  ne  puo  finire,  colla 
sola  agnizione  d'Egisto,  va  pur  terminata;  e  lo  dev^essere  colla 
morte  del  tiranno.  Poich^  duiique  non  si  pu6  aggiiingere  oramai 
interesse,  il  men  cattivo  mezzo,  sari  necessariamente  il  piii  breve; 
afiinch^  gli  spettatori,  che  non  si  possono  piii  agitare,  non  ab- 
biano  neppur  tempo  di  andarsi  agghiacciando  del  tutto.  II  piu 
breve  da  quel  punto  in  poi,  credo  d'essere  stato  io. 

(11)  A  piii  forte  ragione  dee  farlo  Polifonte, 

Polifonte  non  ha  potuto  insistere  che  i  suoi  soldati  uccides- 
sero  Egisto  appena  svelato,  per  Terrore  in  cui  h  incorso  egli 
stesso  di  crederlo  morto,  e  di  volerlo  vendicare :  errore,  che  hi 
quel  panto  gli  allaccia  le  mani;  non  potendo  usar  violenza  ad 
Egisto,  seiiza  contradire  a  se  stesso  in  faccia  a  tutta  Messene. 
E  che  quello  sia  il  figlio  di  Merope,  tutti,  o  i  piii,  lo  ci-edono, 
dairimpeto  con  cui  la  madre  espone  se  stessa  in  difesa  di  quel 
gioviue.  11  popolo  non  e  conimosso  quauto  il  dovrebbe,  perche 
un  popolo  soggiogato  dalla  tirannide  non  si  scuote,  se  non  alia 
\'ista  di  un  qualche  tragico  accidente :  e  per  quella  ragione  ap- 
punto,  Polifonte  che  conosce  un  tal  popolo,  non  vuole,  col  dargli 
quests)  spettttcolo  d*un  figlio  svenato  in  braccio  alia  madre,  muo- 
vere  in  lui  quel  furore,  «'he  le  parole  e  i  pianti  di  essa  a  destare 
non  bastano.  Che  fa  egli  dunque  Y  accorto  tiranno?  aspetta 
tempo.  II  giovine  rimane  in  fine  del  quaifatt-o  senza  catene, 
bench6  non  si  dica;  ma  si  suppone,  dal  dubbio  che  Polifonte 
pare  ammettere  ch^egli  possa  essere  il  figlio  di  Merope :  dunque 
non  lo  lascia  legato,  non  dov^endosi  piii  uccidere;  ma  lo  lascia 
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« 


assai  ben  cust-odito  uella  propria  reg^a.  Un  vecchib,  una  donna. 
e  uii  giovine  disarniato,  soli,  e  ben  ciistoditi,  che  far  potreb- 
bero  per  prevenire  il  tirannot  nulla  mai,  se  non  si  appresentasne 
poi  ad  Kgisto  (luella  foituita  occasione  di  ucciderlo  nel  punto 
del  sacrifizio  con  la  scure  del  sacerdote :  ma  codesta,  chi  mai 
la  potea  prevedercf 

(12)  L'udito  pud  far  illuswne  alio  spirito,  ma  non  Id  vista,, 

Quanto   alia  catasti'ofe,  dir6,  clie  lio  creduto  i>oter  supplire 
alia  freddezza  che  assale  questa  tragedia  nel  quint'  atto,  col 
poiTC  sotto  gli  occhi  quello  spettacolo  pomposo  da  prima,  poi 
terribile  funesto   e   dubbioso,   del   sagrifizio,  delle  ininiinenti 
nozze,  deUo  svenato  tiraimo,  del  popolo  coinmosso,  dei  soldati 
infierit.i,  e  in  ultimo  del  valore  e  vittoria  d*Egisto.  Cose  tatte, 
che  vedute,  pare  che  occuperanno  e  sciiot>eranno  assai  piii  che 
narrate.  Che  se  con  un  precetto  di  Orazio  mi  si  dice,  che  ogni 
cosa  nov  si  debba  esporre  alia  vista;  io  acconsento  che  non  si 
dee  niostrar  Medea  trncidante  i  suoi  figli ;  ma  bensi  ci'edo  tra 
le  cose  che  mostrare  si  possono,  essere  una  delle  non  repren- 
sibili  il  mofttrare  il  figlio  di  nn  re  ucciso  e  sfiogliato  del  trono, 
trucidaiite  il  tiranuo  uccisore  del  padre,  e  nsurpatore  del  proprio 
soglio.  Onde,  con  altro  precetto   d^ Orazio  giustiiichero  una  tal 
mostia:  11   nnrrare   fa  assai  minore  impressione,  eke  V esporre 
affli  occhi.  Ma  la  possibilitii  di  un  tal  fatto  nel  modo  in  cui  io 
lo  espongo,  va  pur  diniostrata. 

Si  osservi,  che  il  vero  popolo  presente  alia  pompa  nuziale  e 
pochissinio,  in  ])aragone  dei  soldati  e  altri  fautori  del  tiranno. 
Si  osservi,  ch'egli  se  ne  sta  taciturno,  perch^  atterrito  6,  Si  os- 
K<»rvi,  che  Politbnh^  espressamente  ha  scelto  Tatrio  della  reggia 
j)er  tal  fiinziono,  come  luogo  piu  ristretto  che  il  terapio ;  luogo 
ov'cgli  puo  ainmettere  ed  escludere  chi  vuole;  luogo,  a  cui  Egisto, 
Polidoro,  e  Meroj)e  per  arrivarvi  non  debbono  ne  uscir  della 
reggia,  ne  mostrarsi  alia  moltitudine.  Verissimo  6,  che  Merope 
ven<»ndo  stbrzatamente  alle  nozze,  col  mostrare  al  popolo  la  sua 
ritrositi,  rende  in  gran  ])arte  inutile  Tipocrisia  del  tirauno ;  nia 
egli  non  poteva  antivedere,  che  Merope,  sopra«tando  tuttavia  il 
ptM-ioolo  del  liglio,  ardirebbe  fare  in  faccia  al  pubblico  queste 
dimostrazioni.  Dice  il  critico,  clie  Polifonte  non  dovea  credeit? 
a  Polidoro ;  ma  i)ure  egli  potea  benissinio  credergli,  perch^  gli 
l)arlava  in  nome  di  una  madre  bramosa  e  risoluta  di  salvare  il 
figlio  a  qualunque  suo  costo.  Polidoro  avea  detto  al  tiranno, 
Merope  esser  prcsta  alle  nozze ;  e  in  fatti  Merope  lo  era :  nia 
alia  vista  di  quel  jwpolo,  fra  cui  ella  crede,  o  spera  d*arer  dei 
fautori ;  di  quel  popolo,  la  cui  presenza  poc'anzi  ha  frenato,  e 
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imped ito  il  tiranno  di  farle  uccidcre  il  figlio ;  si  risveglia  in  lei 
lasperanza  di  poterlo  cominovere  parlandogli.  Dunque  su  questa 
fldanza,  aggiuiita  all'ombile  ribrezzo  che  ella  prova  nel  venire 
a  tai  nozze  coiruccisor  del  marito,  ella  s' induce  inopinatamente 
a  testimoniare  al  popolo  la  Bua  estreina  ripugnanza  per  Poli- 
fonte.  Ma,  die  fa  allora  il  tiranno?  eon  fttudiata  ponipa  di 
accorta  francliezza  rende  conto  del  Buoi  piii  intinii  pensieri  a 
riguardo  d'Egisto,  o  sia  egli,  o  non  sia  figlinolo  di  Cresfonte ; 
e  cosl,  mezzo  fi*a  att^rrito  e  persuaso,  quel  popolo  si  riduce  al 
pun  to  die  nulla  ardiHce  ;  e  non  sa,  ne  come,  n^  cosa  opei*are  in 
favore  di  Merope:  e  bench^  egli  non  ami  Polifonte,  pure  in 
tutto  questo  suo  operare  non  lo  pno  tacciar  n^  d'ingiusto  n^  di 
crudele ;  parendo  egli  volere  col  mezzo  di  queste  nozze  troncaro 
ogni  discordia,  e  restituire  i  suoi  pristini  dritti  a  ciascuno. 

Ecco  lo  stato  delle  cose  nel  punto  in  cui  Egisto  impngna  ed 
adopera  poi  cosi  felicemente  la  scure  sacerdotale.  Al  vedere 
quel  colpo  iuaspettato,  rinasce  subito  nei  buoni  la  speranza  e 
I'ardire ;  nei  satelliti  del  tiranno  il  teiTore.  Coloro,  die  vivo 
Polifonte  nulla  ardivano,  tutto  osano  ed  imprendono  vedendolo 
estinto  ;  quelli,  die  tutta  la  loro  baldanza  e  coraggio  fondavano 
in  lui,  gi-an  parte  ne  perdono  al  cader  suo.  Rapidamente  si 
spande  fuori  della  reggia,  che  il  tiranno  h  stato  trucidato :  vi 
accorrono  in  folia  i  cittadini,  e  il  nuuiero  loro  deve  trionfare 
dei  soldati  di  Polifonte  g\k  atterriti,  e  cacciati  della  reggia  da 
Egisto  e  dai  cittadini  die  v'erano :  e  tutto  ci6  mi  par  naturale, 
e  non  difficile  ad  esoguirsi. 

Che  Egisto  assistesse  a  quel  rito,  e  vicino  alia  madre,  e  che 
Polifonte  ve  lo  lasciasse  (poich^  egli  dice  poc'anzi  di  volerlo 
far  suo  erede,  ove  sia  provato  esser  egli  flglio  di  Merope),  a  me 
pare  tanto  verisimile,  che  non  si  potrebbe  operare  altraiuente 
da  Polifonte,  senza  che  i  suoi  fatti  smentissero  le  sue  parole. 
Egisto  non  era  un  personaggio  indiiferente  alia  celebrazicme  di 
queste  nozze ;  onde  non  poteva  da  Polifonte  ne  essere  tenuto 
lontauo,  ne  lasciato  nella  folia :  n^,  molto  meno,  custodito  fra 
guardie  come  un  inalfattore.  Si  rjtrova  dunque  Egisto  e  pre- 
sente  e  vicino,  ma  disannato  fi-a  disarmati.  II  timnno  non  penscV 
alia  scure;  e  neppure  Egisto,  che  fra  se  stesso  e  con  Polidoro 
inutilmente  fremeva,  ci  avea  pensato :  il  veder  la  scure  in  alto, 
pensarvi,  aflferrarla,  ed  uccidere,  sono  un  sol  punto:  dalPistan- 
taneit^  di  un  tal  sublime  impeto  nasce  il  niaraviglioso  si,  ma 
non  Timpossibile. 

Molto  meuo  bens\  a  me  pare  verisimile,  ancorch^  venga  nar- 
rato  e  non  visto,  che  in  un  tempio,  in  mezzo  ad  un  rito  solenne, 
quell'altro  Egisto,  creduto  tnttavia  figlio  di  un  povero  servo, 
convinto  uccisore  di  persona  cos\  impoi'tante  come  il  figlio  di 


222  NOTE  dell'  autohe 


Merope,  e  condannato  gik  come  tale  da  Polifonte  stesso,  potetwt* 
trovar  mezzo  di  rompere  tntta  la  folia  degli  Bpettatori,  eenzn 
far  moltissimo  strepito ;  ch'egli  potesse  awicinarsi  all'ara  inoi*- 
flervato  dal  re  e  dalle  sue  guardie ;  potesse  ayven tarsi  alia  scare, 
che  appnnto,  per  non  essere  levata  in  alto  dal  sacerdote,  em 
assai  meno  afferrabile  con  qtiella  rapidity  a  ci6  tanto  neceBHaria : 
potesse,  afiferratala,  trucidare  il  re:  e  molto  meno  Terisiuiile 
mi  pare,  clie  quel  popolo  die  non  era  neppure  per  onibra  pre- 
veuuto  die  esistesse  ancora  questo  figlio  di  Ci*esfontey  ne  che 
quegli  il  fosse,  a  un  tratto  con  tanto  calore  e  ardire  potest 
salvarlo  dai  soldati  del  tiraiino.  Tutti  questi  possibili  mi  pajono 
piii  lontani  dal  vero  che  i  miei. 

Del  resto,  circa  il  piii  o  men  buono  effetto  di  questo  quint* atto. 
o  sia  paragonato  in  se  stesso,  o  cogli  altri,  io  ne  appello  a  piii 
d*una  rappresentazione,  quando  si  faranno  come  si  debbono  e 
possono  eseguire. 


DELLO  STILE. 

(13)  Sarebbe  a  deniderarfii,  che  alV  energia  e  predaiane  offgiun- 
gesse  il  uosiro  autore  il  pregio  della  natvralezza  e  fluidita. 

Quanto  alia  mancanza,  o  in  tutto  o  in  parte,  di  queste  due 
qualitA  ne'  miei  versi  di  tragedia,  poco  a  dir  mi  rimane;  avendfi 
io  tutto  eio  die  su  questo  proposito  sapeva,  ampiamente  detto 
in  una  risposta  al  signor  Calsabigi,  che  si  puo  leggere  stani- 
pata.  In  essa  io  assegno  le  ragioni,  per  cui  ho  creduto  di  dover 
essere  meno  fluido,  che  in  un  altro  genere  di  poesia ;  e  naturalc 
in  una  maniera  alquanto  di  versa  dalla  solita:  ciod,  awertendo 
seiiipre  die  parlano  (e  non  cantano)  personaggi  altissimi ;  la  di 
cui  naturalezzji  non  dee,  ne  ynio  essere  triviale  mai. 

Le  ragioni  (qiiali  ch'elle  siano)  in  quella  risposta  da  me  alle- 
gat<'  del  mio  ojM'rnre,  non  soiio  stjite  finora  da  nessiino,  cli'io 
sajipia,  impugnate  con  altre  ragioni.  Aggiunger6  piu^,  che  non 
credo  stoltaiiiente  d'aA'ere  alia  prima  dato  iuteramente  nel 
segno,  rispetto  a  oi<v  die  io  aveva  ed  ho  in  mente.  Moltisaiuie 
cose  vedo  in  quasi  tutti  i  versi  delle  mie  tragedie,  che  non  mi 
soildistauno ;  o  come  uon  chiare  abbastanza,  o  come  non  ele- 
gant i  quanto  il  voriei ;  e  tutte  le  mutero,  toglier^,  o  migliorem. 
sajH'udo,  Tiel  ristaniparle ;  ma  cio,  se  cento  edizioni  ne  facessi. 
in  tutte  pill  o  nuMio  iiii  avA^eri'ebbe ;  perch^  sempre  a  chi  non 
si  accieca  sulle  cose  proprie,  il  tempo,  la  rillessione,  e  le  varie 
prove  SI  di  leggere  clie  di  recitare,  hisciano  luogo  a  far  meglio. 
Ma  non   cambiero  pero  mai  la  totalita  del  mio  stile,  a  segno 
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che  quei  versi  ch'io  credo  tragici,  diventino  simili  ai  versi  d'ot- 

tave,  Bonetti,  canzoni,  o  altre  liriche,  o  altre  drammatiche  coin- 

poHizioni,  da  cantai*si  o  cantiabili  Di  questo  ne  ho  meco  mede- 

shno  contratto  un  obbligo  espresso,  per  non  tradire,  quanto  ^ 

in  me,  la  niaestA  e  maschia  sabliDiit^  della  tragedia.  Due  sole 

eagioni  mi  potranno  pure  disciogliere  da  no  tal  obbligo :  la 

prima,  se  io  avr6  veduto,  a  recita  ben  fatta  e  con  intelligenza 

(se  pur  mai  si  far^),  che  alia  t«rza  e  qnarta  rappresentazione  di 

qualunque  di  queste  tragedie,   lo  stile  contdnui  ad  ofiPendere 

come  duro,  o  a  nuocere  alPintelligenza  come  oscuro.  L'altra  (e 

sarebbe  assai  piii  breve  e  pid  facile,  e  dall^amicizia  di  questo 

dotto  censore  I'attendo),  se  il  signor  Cesarotti,  pigliando  una 

ftcena  qualunque  di  esse,  vorr^  assumersi  11  faetidio  di  ridurla, 

o  tradurla  in  versi  italiani,   quali  a  lui  pare  che  anderebbero 

fatti.  Io,  ottenuto  il  modello,  lavorerei  allora  sopra  una  salda 

base;  e,  come  imit-atore  fedele,  non  dispererei  di  soddisfare  al 

suo  gusto,  e  insieme  a  quello  del  pubblico.  Ma,  finch^  non  vedo 

nn  tal  saggio,  non  sapendo  io  (cio  che  fin  ora  T Italia  stessa 

foi-se  neppure  sa)  quale  sia,  o  quale  debba  essere  il  vero  gusto 

italiano  nella  versificazione  tragica ;  n^  potendomi  dipartire  dal 

mio,  per  non  sapere  fin  a  qual  segno  ne  debba  recedere  e  a  quale 

accostarmi,   altro  non   farei  die  perdere  la  faccia  mia,    senza 

saper  quale  assumere :  ed  io  credo  in  ogni  cosa  pur  sempre  piii 

tollerabile  assai  un  difetto  cos  tan  te,   e  dedotto   da  principj, 

comunque  il  siano,  ragionati,  che  non  una  mediocritA  operata 

a  caso. 

Io  ho  cercato  d'imparare  a  far  versi,  leggendo  Dante,  Pe- 
trarca,  Ariosto,  Taaso,  Poliziano,  Ossian,  (e  questo,  non  lo  inse- 
risco  io  per  adulare)  e  pochi  altri.  Ma,  siccome  in  tutti  questi 
non  trovo  versi  di  dialogo  da  recitarsi,  ho  cercato  di  adattare 
le  loro  parole,  frasi,  e  modi  alia  nuova  arte  di  far  vei-si  tragici 
italiani ;  avendo  per6  sempre  innauzi  agli  occhi  e  negli  orecchi 
la  recita,  purgata  da  ogni  moUe  e  insulsa  cantilena,  e  quale  si 
conviene  a  ben  ad<le8trati  attori  in  teatro.  La  sola  prova  che 
flnora  ho  fatto  io  stesso  di  questo  stile  alia  recita,  che  fu  del- 
V Antigone  in  Koma,  e  riuscitu  (per  quauto  a  me  parve,  e  a 
niolti  altri)  molto  bene  ;  e  nessuno  allora  si  dolse  n^  dell'oscuro, 
ne  del  duro  ;  tutti  parvero  bensl  accorgersi  del  breve  e  vibrato. 
Altre  prove  finora  fatte,  ma  con  minor  diligenza  assai,  e  niag- 
giore  imperizia  dell'arte,  del  Filippo,  Agamennone,  Oreste  e 
Merope  in  Siena,  deirOre^^c  in  Firenze,  del  Filippo  in  Napoli, 
della  Virginia  in  Torino  ecc.  ecc,  non  riuscirono  benissimo,  ma 
neppur  male  :  e  la  cagione  del  minor  incontro  non  parve  essere 
stata  nella  composizione,  quaiito  neU'esecuzione ;  e  non  vi  fu 
doglianza  universale,  n^  dell'oscuritit,  ne  della  durezza.  Affinche 
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i  censori  di  questo  stile  fossero  del  pari  con  me  a  qaesta  ten- 
zone,  bisognerebbe  pure  che  avessero  prorato  anch'essi  a  fanie 
con  somnia  accuratezza  recitar  una,  e  che  la  cattiv^a  rinscita  di 
essa  gli  avesse  confermati  nel  loro  parere,  come  la  buonla  riu- 
scita  della  prova  fatta  da  me  mi  ha  confermato  nel  mio. 

Tuttavia,  io  sempre  pronto  ad  an'endenni  alia  ragione  e  alia 
verity  ;  e  convinto  nel  rileggere  io  stesso  le  mie  tragedie,   che 
sul  totale  elle  riuscivano  di  stile  intralciato  e  stentato,  mentre 
io  m*era  soltanto  proposto  di  farlo  sostenuto  e  vibrato ;    e  che 
un  tale  costante  difetto  nuoceva  loro  assai  alia  lettura,  ed  ajiche 
non  poco  alia  recita ;  mi  sono  fermamente  deteriuinato  di   dar 
loro  in  una  seconda  edizione  un  aspetto  in  gran  parte  diverso. 
Ma  innanzi  di  accingermi  a  questo  dura  e  Bplacevole  fatica, 
nulPaltro  attendo,  che  di  vedere  (come  cosa  per  me  di  sonima 
autorit^,  e  utile  e  luminosa  per  la  Italia  tutta)  nscir  di  mano 
del  signor  Cesarotti  un  tal  saggio  di  stile  tragico;  il  che   nes- 
suno  certamente  pu6  darnii,  quanto  Tautore  dei  vers!  inunortali 
deirOssian, 
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Hffi  nugee  Reria  duceni^ 
In  mala,  derisum  somel,  exceptuuique  sioistre. 

Orazio,  Poetica,  t.  451. 

Essendoiiii  io  iininutabilmeiite  proposto  di  non  rispondere 
d*ora  in  poi  mai  piu  a  quahmque  cosa  potesHe  venire  ftcntta  bu 
queste  tragedie,  ho  creduto  perci6  cosa  degna  d'nn  uomo  die 
ami  veramente  I'arte  ed  il  vero,  TeRaminar  breveniente  elasche- 
dnna  di  ease,  e  con  queiroccbio  dUmparzialitA  gindicarle,  che 
non  h  £01*86  impoB»ibile  del  tutto  ad  assumersi  da  chi  dopo 
aver  fatto  quanto  ba  Baputo  e  potato,  ba  nondinieno  in  se  BtesBO 
un  intiino  senso  cbe  gli  dice,  che  si  potrebbe  pur  fare  assai 
nieglio.  Ma,  Biccome  molti  difetti  nelle  arti  Btanno  nel  soggetto 
che  s'imprende  a  trattare;  e  molti  altri  pid,  nel  carattere,  in- 
gegno,  maniera,  e  natura  di  chi  lo  tratta;  di  queBte  due  8X)e€ie 
di  difetti  non  correggibili  mi  propongo  io  di  principalmente  e 
quasi  escluBivamente  parlare,  percbe  poBBono  essere  i  soli  acu- 
Babili.  Che  se  di  altro  genei*e  ve  ne  avesai  lasciati  vedendoveli, 
potendosi  quegli  emendare,  di  essi  non  occorreva  parlare,  ma 
torre  si  volcano. 

Saro  breve,  quanto  piu  il  potr6 ;  verace,  quanto  il  compor- 
t^rsi  il  mio  giudicio,  che  non  ^  al  certo  infallibile ;  severo, 
qnanto  il  potrebbe  esBere  un  mio  illumiuato  e  ragionevole  ne- 
mico.  N6  pretendo  io  gitl,  con  questo  mio  giudicio,  di  an ti ve- 
nire, o  allacciare,  o  dirigere,  o  Bcansare  I'altrui  :  ma,  Biccome 
Bopra  una  coBa  fatta  ciascuno  ha  il  parer  buo,  e  dee  poter 
dirlo;  il  mio  su  queste  trage<lie,  per  quattordici  anni  con  tin  ui 
passate  e  ripasBate  sotto  i  miei  occhi,  non  che  a  sangne  freddo, 
ma  congelato  dalla  noja  del  correggere,  limare,  e  Btamparle ;  il 
mio  parere,  dico,  potr^  forse  contenere  tali  osservazioni,  che  a 
molti  lettori,  o  spettatori,  sfuggite  sarebbero.  Cob!  pure  la  dotta 
cenBura  altrui  far^  poi  vedere  ai  lettori,  e  a  me  stesso,  che 
molti  altri  difetti  mi  erano  sfuggiti,  benche  io  pur  li  cercassi. 
In  questo  modo,  fra  me  e  gli  altri,  si  vernl,  Rpero,  a  scoprire 
ogni  piu  menomo  difetto  delle  presenti  tragedie  ;  e  ci6,  non  mai 
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per  malignity,  ma  pel  yantaggio  del  Parte,  e  affinch^  Be  ne  pre- 
valga  al  far  nieglio  clii  veiT^  dopo. 

Nod  intendo  neppure  di  accattare  da  esse  11  pretesto  di  seii- 
vere  una  poetica,  per  ridire  con  minori  lumi  ci6  che  gi^  ^  stnto 
sotto  tanti  aspetti  detto  da  tanti.  Onde,  n^  di  regole.  ne  di 
unit^,  ne  di  uianeggi  di  passioni,  n6  d'altri  precetti  x>arierr>,  se 
lion  se  di  passo,  e  in  quanto,  partieolareggiando  su  alcuDo 
squarcio  del  niio,  lo  richieder^  assolutaniente  il  luogo.  Dotto 
non  sono,  n^  voglio  parerlo :  onde,  nessun  ragionamento  faro 
sul  teatro  degli  antichi ;  nessun  raf&onto  di  passi,  nessuna 
citazione,  ne,  tanipoco,  leggi  o  sentenze  su  V  arte,  inseriro  in 
qucKto  scritto.  Egli  non  dee  contenere  altro  che  il  senipliee  ef- 
fetto  e  irapressione  che  ho  ricevuto  da  questi  poemi,  quando  io, 
non  uie  li  ricordando  quasi  piil,  gli  ho  successivamente  letti  ed 
esaininati,  come  se  fossero  stati  d'un  altro. 

Qnanto  alle  bellezze  (se  pur  ve  ne  sono)  non  le  rileverA  niai 
individuandole ;  perch^  in  cio  potrei  essere  ancor  vie  meiio  ere- 
duto :  benche  mi  sentirei  pure  se  non  1'  abilita  il  coraggi<» 
.  alnieno  di  essere  veritiero  e  giusto  anche  in  queato.  Ma  sicconie 
dei  tratti  che  a  me  paiono  belli  (di  chiunque  siano)  non  ue 
posso  parlare  senza  trasporto,  che  il  lodar  freddamente  col  labn> 
h  una  prova  certa  di  poco  sentin^  nel  cuore ;  ed  ogni  calda 
espressione  su  le  proprie  cose  essendo  suscettibile  di  farsi  ridi- 
cohi ;  non  loder<S  io  percio  nessuna  cosa  individuatamente  niai. 
Se  mi  occorrera  tuttavia,  nel  parlar  dei  caratteri  e  eondotta,  di 
dover  dire  talvolta,  ch'io  credo  che  stian  bene  cosi,  brevissinia- 
mente  il  diro  :  il  di  pid  che  non  mi  spiacerii,  loder6  col  non 
biasimarlo.  Talvolta  forse  mi  avveri*fi  anche  di  lodai'e  8enza 
aocorgermene,  e  senza  volerlo ;  e  allora  I'uomo  si  escuni.  Tal- 
volta, in  tine,  wiro  pur  costretto,  parlaudo  d'una  cosa  clie  cre- 
dero  starvi  bene,  a  dire  ch'ella  bene  vi  sta;  ma,  se  chi  mi 
legge  vom\  prcHtarmi  fede  nel  biasimo,  perch^  me  la  negherk 
nel  non-biasimo  ?  ¥j  qual  e  quella  opera  umana,  che  per  quanto 
abbia  ella  difetti,  alcuna  bellezza  non  abbia  t 

Proi>onendomi  io  dunque,  e  promettendo  di  non  mai  indi- 
viduame  nessuna,  e  di  neppure  accennarla  quando  me  no  aocor- 
gero  in  tempo,  spero  che  anche  il  mal  disposto  lettore  da  qnesta 
iweventiva  promesHa  ne  trarn\  argomento  di  solfei'enza,  e  di  una 
♦lualrho  fede  nel  rimanente. 

11  metodo  ohe  intendo  di  tenere,  per  servire  anche  alia  bre- 
vitA,  si  e  di  esaminare  ogni  tragedia  da  se,  quanto  al  soggetto, 
alia  eondotta,  affetti  e  caratteri  di  ciascuna,  prendendo  ad  esa- 
minarle  nell'ordine  in  cui  sono  state  composte,  non  come  sono 
stampate ;  ed  in  fine  poi  tutte  insieme,  quanto  alia  invenzione, 
sceneggiatura,  e  stile. 
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FILIPPO. 

Benche  sia  certamente  cosa  tiugica  assai,  che  un  padre  per 
gelosia  8i  tragga  ad  nccidere  il  proprio  figlio,  pure  questo  sog- 
getto,  in  Be  terribile,  a  me  sembra  poco  capat^e  di  ottima  tra- 
gedia :  ma  tale  soltanto  mi  comincif^  a  sembrare  gran  tempo 
dopo  di  averla  Kcritta ;  onde  I'lio  lasciata  esintere,  poicb^  ue 
avea  durata  la  fatica :  ma  certo,  dopo  una  qualcbe  esperienza 
del  teatro,  non  Tavrei  piu  tomato  a  scegliere.  La  ragion  prin- 
cipale  per  cui  quefito  fatto  mi  pare  poco  teatrale,  si  ^,  clie  le 
passioni  cbe  lo  cagionano  non  vi  riescono  suscettibili  di  quello 
sviluppo  caldisfiimo,  die  solo  fa  scusare  in  palco  le  atrocity. 

F^ippo  in  questa  tragedia  h  geloso,  ma  non  per  amore ;  ed 
^  mille  volte  pid  superbo,  vendicativo,  e  crudele.  Quindi  la  sua 
gelosia  assume  ima  tintA  cosl  cupa,  ed  egli  cos\  poco  si  esterna, 
che  lo  spettatore  che  non  gli  legge  profondament*^  neiranima, 
(e  questi  saranno  sempre  i  piu)  non  pu6  mai  essere  bastante- 
mente  commosso  e  riscaldato  da  quello  che  ei  dice.  luoltre,  la 
scellerata  ipocrisia  venendosi  ancirella  ad  unire  alle  sopraccen- 
nate  atrocity,  ne  fa  un  tutto,  terribilissimo  s\,  ma  un  carattere 
per6  (atteso  il  silenzio  de'  suoi  mezzi)  poco  operante  in  appa- 
renza,  e  percio  piti  assai  proprio  ad  essere  ampiament'e  narrato 
nella  storia,  clie  non  da  se  stesso  qua  e  \k  accennato  nella  tra- 
gedia. 

Nel  medo^iiimo  modo,  ma  per  altre  ragioni,  Carlo  non  puo 
essere^  o  non  pu6  almeno  mostrarsi  caldissimo  amanto  in  questa 
tragedia :  peirh^  nei  costumi  nostn,  e  piti  ancora  nei  costumi 
degli  SpagnuoH  d^allora,  Tamor  di  figliastro  a  madrigna  essendo 
in  primo  gi'ado  incestuoso  ed  on-eiido,  non  si  puo  assolutamcnte 
sviluppare,  ne  prestargli  quel  calore  che  dovrebbe  pure  avere 
in  boccA  di  Carlo,  senza  rendere  questo  i)riucipe  assai  meno 
virtuoso ;  e  quindi,  come  pii\  reo,  assai  meno  stimabile,  e  men 
compatito.  Questo  mio  Carlo  dee  dunque  moltissimo  amare,  ma 
contrastando  sempix*  con  se  stesso  e  col  retto,  pocliissimo  dire : 
e  quindi,  non  dovendosi  egli  mai  interamente  esalare,  gli  spet>- 
tatori  non  ven-anno  gi-au  fatto  commossi  da  una  passione  che 
egli  sente  bens),  ma  non  spicga. 

Tutte  le  ragioni  addotte  per  Carlo,  militano  anche  tutte  per 
Isabella ;  ma  con  la  fortissima  tinta  di  piu,  che  essendo  ella 
donna  e  moglie,  tanto  piu  riguardata  dee  procedere,  e  mostrarsi 
percio  tanto  meno  appassionata,  perfino  nei  soliloquj  st<^ssi: 
perche  un  animo  nato  a  virtn,  neppur  con  se  stesso  ardisce 
pienamente  sfogare  una  simil  passione. 
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Ecco  dnnque  una  tragedia,  in  cui  i  tre  principali  personal^ 
Bono,  qual  per  carattere,  qual  per  dovere,  tutti  sempre  in  un 
certo  riteguo,  die  non  mostrandoli  che  mezzi,  li  dee  far  riascir 
quasi  freddi.  Me  ne  sono  avvisto  adche  scrivendola,  e  lio  cer- 
cato  di  Balvar  la  freddezza  quanto  piti  lio  saputo.  ConfeRso  ehe 
non  avendola  io  vista  re<?itar  bene,  non  posao  dire  ae  I'Lo  sal- 
vata  in  parte;  ma  son  quasi  certo,  che  in  tutto  non  Pho  mU- 
vata ;  e  che  Filippo,  Carlo,  Isabella,  e  luassinie  quest!  due, 
vanno  lasciando  all'nditore  un  desiderio  ignoto  di  qualcoRa  piu, 
che  io  pure  non  potea,  o  non  sapea  dar  loro,  senza  cadere  in 
altri  enroll  piti  gravi ;  ove  per6  alcuno  ve  ne  abbia  piti  grave 
che  non  e  la  freddezza.  Ma  nel  dire  io  freddi,  non  ho  inte^o  di 
dir  gelidi ;  che  se  cos)  li  credessi,  non  esisterebbero,  e  nou  ne 
parlerei.  Gli  altri  tre  peraonaggi,  nel  loro  genere,  Rono  forse  men 
difettosi,  perch^  dovendo  in  somma  operare  assai  meno,  si  8\i- 
luppano  pure  assai  pii!i. 

Gomez,  bench^  atrocinsimo  e  vile,  (ma  egli  era  il  favorito  di 
un  tal  re)  a  chi  non  ha  ripugnanza  per  questii  specie  di  carat > 
teri  parr^  nondiiueno  forse  appunto  quale  doveva  egli  essew*. 

Leonardo,  introdotto  nel  solo  consiglio,  mi  pare  anche  ritratto 
dal  naturale.  Egli  e  tuttavia  un  personaggio  episodico ;  e  an- 
corch^  possa  produr  qualche  effetto,  non  era  per6  neoessario 
airazione. 

Perez,  fenic€  de'  cortigiani,  opera  e  parla  come  puo  e  dee : 
ma  se  egli  avesse  qualche  scena  piu  con  Carlo,  potrebbera 
meglio  svilupparsi  tutti  due,  e  quindi  forse  commoverebbero 
assai  piii.  Non  Pho  fat  to,  perch^  la  mia  maniera  in  quest'art*- 
(e  spcRSo  mal  grado  mio  la  mia  natura  imperiosamente  Io  vnole^ 
^  sempre  di  camminare,  quanto  so,  a  gran  pa«si  verso  il  line: 
onde  tutto  quello  che  non  e  quasi  neoessarissimo,  ancorche 
potesRo  riuficin*  di  sommo  eftetto,  non  ve  Io  posso  aASolutaniente 
inseriro. 

Dal  totale  di  questi  carat teii  me  ne  risulta  una  tragetlia. 
t<5mo,  di  non  niolto  ealdo  aftetto,  in  cui  Torrore  predomina  assai 
su  la  pietii ;  e  questo  san\  per  Io  \nh  il  solito  difetto  delle  pre- 
senti  tragedie.  Vi  si  aggiunga  la  troppa  modernit4  del  fatto, 
per  cui  ([uesti  Carli  e  Filippi  non  sono  ancora  conseci'ati  nei 
fasti  dolle  eroicho  scelleratezze ;  e  che,  per  non  esser  consecrati 
ancora  daf  tempo,  costoro  suonano  assai  meno  niaestA  negli 
orecchi,  che  gli  Oresti,  gli  Atr^i,  e  gli  Edippi;  e  quindi  paiono 
sempre  aver  presa  in  acciiitto  la  grandi-loquenza. 

Nella  condotta  del  Filippo  ci  h  pur  anche  dell' intralcio,  e<l 
ella  mi  sa  di  rappezzatura.  Essendo  qucsta  la  seconda  tragedia 
ch' io  scriveva,  e  pochissima  pratica  avendo  io  allora  dello 
sceneggiare,  non  potrei  certo  dar  [sempre  plaasibil  ragi^ne  di 
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ciascnna  BC€na.  II  terzo  e  quart'atto  serbano  aucora,  nella  loro 
non  esatta  connessioue  presente,  alcun  vestigio  deiressere  stati 
altrimeute  prodotti ;  il  quai*to  era  terzo,  e  il  Consiglio  staya  nel 
quarto.  Queate  cose  non  si  ragginstano  niai  benisBimo,  e  tutto 
qnello  ohe  non  nasce  intero  di  getto,  si  dee  poi  seinpro  inostrar 
difettoso  ngli  occhi  di  clii  acutamente  disceme. 

Circa  alia  cataetrofe  di  questa  tragedia,  io  riinango  molto  in 
dubbio,  se  ella  stia  bene  o  male  cosL  Bisogiierebbe  ch*io  la  ve- 
desgi  ottimanieiite  recitnta  pid  volte,  per  ben  giudicaiiie.  Quel 
clie  mi  ]>are  a  lettura,  e  che  buI  totale  mi  pare  d'ogni  niio  quin- 
t^atto,  si  h,  che  le  catastrofl,  uel  solo  stampato  non  ajutate  dal- 
Vazioite,  uon  possono  ottenere,  n^  per  roetii  pure,  il  loro  efPetto ; 
essendo  fatte  assai  piti  per  gli  occhi,  che  per  gli  orecchi.  Ma 
di  questa  priucipalmente  mi  pare,  che,  o  ella  do\T^  riuscire  ter- 
ribilissiina,  e  non  seuza  piett\  franiniista  all'orrore;  owero,  per 
la  fifdda  atrocity  di  Filippo,  riuscirsi  fastidiosa  fino  alia  nausea. 
Del  che  no  darti  poi  seutenza  il  tempo,  e  quel  pubblico,  che 
dopo  me  la  vedr^  ottiniamente  recitata. 


POLINICE. 

Tragico  soggetto  egli  6  certamente  ben  questo,  poiche  I'am- 
bizione  di  regno  mista  ad  un  odio  fatale  dagli  Dei  inspirato  nel 
cuore  di  due  fmtelli  in  punizione  deirincesto  del  loro  padre,  viene 
ad  esgere  In  cagione  di  una  terribilissima  catastrofe.  Ma,  convieu 
dire  il  vero,  che  questo  soggetto  e  pure  assai  meno  tragico  t€a- 
trale  per  noi,  di  qnello  che  lo  dovea  essere  pe'  Greci ;  e  per  gli 
stessi  Romani,  i  quali  avendo  pure  le  medesime  opinion!  reli- 
giose, poteano  assai  piii  di  noi  essor  mossi  da  quella  forza  del 
fa  to,  e  dell'ira  divina,  che  pajono  essere  i  segreti  motori  di  tutta 
questa  tragedia.  Tra  le  passion i  che  si  sentono  anche  fra  noi, 
le  sole  che  hanno  luogo  nel  Polhnce,  sono  Pambizion  di  regnare, 
e  un  odio  insaziabile.  Ma  la  [)rima,  per  non  essere  mai  quella 
di  un  teatrale  uditorio,  poco  forse  lo  commuover^ ;  la  seconda, 
benche  passione  possibile  in  ogni  ente,  pure  innestata  in  cuow 
d'Eteocle  principalmente,  e  figlia  in  lui  della  brama  rabbiosa 
di  esclusivamente  regnare,  entrerii  anche  pochissimo  nel  cuore 
<legli  spettatori ;  onde  piil  orrore  ne  ritrarranno,  die  non  com- 
mozione  e  pietti.  Io  sceglieva  cjuesto  soggetto,  piii  assai  {)er 
boUore  di  gioventix,  e  iniiammato  dalla  lettura  di  Stazio,  che 
j>er  matura  riflessione :  ma  trovandomi  poi  la  tragedia  fatt-a, 
siccome  credeva  di  averne  pure  cavato  piii  bene  che  male,  I'ho 
lasciata  sussistere. 
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Eteocle,  eccessivaniente  feroce,  piacerebbe  forse  pia,  ee  il 
suo  carattere  non  veuisse  iiiisto  di  debolezza  e  vilt^;  poichVgli 
pure  si  arrende  alia  perfida  doppiezza  di  Creonte,  e  s' induce  a 
dar  veleno  al  fratello :  ma,  nel  concepirlo  altramente,  sarebbe 
allora  inancata  alPautore  molta  materia  riempitiva  deH'opera. 
Quindi  tutte  le  scene,  di  dubbia  pace  fra  la  madre  e  Ini,  di  faLsa 
riconciliazione  tra  i  fratelli,  e  nel  quarto,  I'effetto  teatrale  del 
nappo  avvelenato,  tutto  questo  sarebbe  sparito,  se  Eteocle  non 
fosse  stato  dissimulatore.  £gli  avrebbe  doviito  fin  dal  terz'atto 
venirne  a  battaglia  o  a  duello  con  Polinice,  e  terrainare  percio 
la  tragedia  assai  prima.  Lascio  giudici  gli  altri,  se  da  questo 
indebolimento  del  carattere  d'£t€$ocle  ne  sia  ridondato  piu  male, 
o  pill  bene. 

Di  Polinice,  dir6  per  la  opposta  paiiie  lo  stesso.  L*aiitichitii 
gli  presta  un  carattere  a  un  di  presso  somigliantissimo  a  quel 
d* Eteocle.  Ma  tra  due  feroci  tigri  non  avrebbe  avuto  luogo  nes- 
sun  parlamento;  appena  si  sarebber  veduti,  doveano  ini  media - 
tamente  avventarsi  I'uno  alKaltro,  e  sbianarsi.  Per  renderli 
dunque  teatrali  e  soffribili,  ho  creduto  die  si  dovesse  dare  al 
lor  odio  delle  tinte  diverse,  per  cui  suscettibile  riuscisso  d'una 
qualche  sospensione.  II  mio  Polinice  h  dunque  nato  asj^i  piu 
mite  ciie  non  e  Eteocle ;  egii  ama  moltissimo  la  sorella,  la  madre, 
la  moglie,  il  figlio,  ed  il  suocero;  egli  puo  quindi  riuscire  toc- 
cantissimo,  e  venir  conipatito.  Eteocle,  per  non  amare  altro  die 
il  regno,  riesce  odiosissimo ;  ma  poti*^  pure  anche  essere  alqiianto 
conipatito,  come  ingannato  e  sedotto  da  Creonte,  e  come  aforzato 
dalla  necessity  a  difendersi  in  qualunque  modo  ei  potri^. 

Di  Giocasta  non  mi  occorre  dir  nulla,  perch^  a  me  pare 
ch'ella  sia  vera  madre;  ma  tutto  Torrore  dello  stato  suo  non 
produrr^  pero  in  noi  la  met4  dell'effotto,  che  avrebbe  potuto 
produrre  nei  popoli  di  un'altra  opinion  religiosa. 

Antigone,  personaggio  non  necessario,  ma  certamente  non 
inutile,  coH'amar  piu  Polinice  die  Eteocle,  si  mostra  assai  giugta ; 
ma  questa  parzialitA  ragionevole,  che  rende  non  meno  Antigone 
che  Polinice  assai  piti  graditi  agli  spettatori,  avrebbe  disdetfo 
assolutamente  a  Giocasta;  che  troppo  6  di  verso  dalPamor  di 
sorella  I'amore  di  madre. 

Di  Creonte  poi,  altro  non  diro,  se  non  che  questo  iniqao  ca- 
rattere, senza  cui  pure  la  tragedia  star  non  potrebbe,  (almeno. 
come  I'ho  ideata)  yevrh  ad  ottener  favore  dagli  spettatori,  ove 
ogli  non  ne  cavi  le  fischiate.  In  molt«  altre  tragedie,  e  di  sommi 
aut^u'i,  ho  veduti  assai  di  questi  smaccati  feUoni  introdottivi : 
al  loro  riapparire  in  palco,  vanno  sempre  eccitando  un  non  so 
qual  mormorio  d'indegnazione;  questo  mormorio  poi,  secondo 
la  destrezza  ddl'autore,  e  secondo  Pabilita  delFattore,  o  viene 
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a  risolversi  in  un  silenzio  Bcontento,  o  in  una  manifesta  nau- 
sea, o  perfino  in  risate;  niassimamente  quando  il  Creonte  ardisce 
troppo  lunganiente  e  troppo  speftso  parlar  di  virtii,  e  ponipo- 
sauiente  yestirsene;  ovvei^o,  quando  in  qualche  soliloquio  egli 
senza  necessitit  malaccortaniente  discuopre  al  pubblico,  piii  clie 
non  biBogna,  la  vilta  tutta  deiranimo  suo.  Non  po»so  io  dunque 
decidere,  Be'  in  questo  mio  Creonte  io  abbia  salvato  affifttto 
questi  due  principalissinii  punti,  perch^  recitar  non  I'ho  visto. 
Io  prego  perci(^  i  futuri  uditori  (se  pur  mai  ne  avr6)  a  volersi 
ricordare,  che  vedendo  io  rappreaentato  questo  mio  Creonte,  io 
steBBO  Tavrei  forse  anche  fischiato.  Ma,  non  posso  io  dalla  Bemplice 
lettura,  ne  per  via  della  piil  niatura  ragionata  rifleaaione,  venime 
in  ci6  a  giudicar  pienamente  I'eifetto  della  recitii:  un  mezzo 
Terao,  anche  una  parola  sola  in  un  modo  o  nelFaltro  recitata, 
in  un  modo  o  nelFaltro  collocata,  pu<^  ottenere  i  due  effetti  i 
piu  direttamente  oppoati  nella  mente  degli  uomini ;  cio6  il  t^r- 
ribile  ed  il  risibile  :  che  in  coaa  rappreaentata  e  iinta  questi  due 
contrarj  eiietti  son  viciuisaimi  aempre;  atante  che  la  maaaima 
parte  degli  apettatori  niente  aftatto  ai  acorda  di  eaaere  in  un 
t^ati'o,  di  atarvi  pe'  auoi  danari,  e  di  non  vi  eaaere  neaauno  vero 
importante  ])ericolo,  u6  per  ae  ateaaa,  n^  per  gli  attori. 

II  detto  fin  qui  lungamente,  vaglia  anche  per  la  cataatrofe 
di  queata  tragedia,  la  quale  di  aommo  effetto  pu6  eaaere,  o  no, 
aecondo  die  I'azione  le  aervirsY.  L*autore  dee  aapere,  e  peaare  il 
ralore  delle  parole  ch'egli  fa  dire  in  tali  circoatanze;  non  ci 
dee  porre  che  le  pifi  aemplici,  le  piu  vere,  le  piii  apedite,  e  le 
meglio  accennanti  Vazione;  laaciando  il  di  pid  a  chi  apetta. 

11  PoUnice  a  me  pare  alquanto  miglior  che  il  Filippo;  ma 
I>ecca  anch'esao  nella  aceneggiatura  e  conneaaione  di  coae.  Troppo 
lungi  aarei,  ae  individuarle  voleaai :  io  vedro  poi  con  aommo 
piacere  queati  difetti,  con  maggior  perapicacit^,  e  con  i)iu  verita 
ancoiu,  dottamente  rilevati  da  altri. 


ANTIGONE. 

Questo  tema,  bench^  asaai  meno  tragico  del  precedente,  mi 
pare  con  tutto  ci6  piii  adattabile  ai  noatri  teatri  e  costumi ; 
dove  i)er6  le  eaequie  di  Polinice  e  degli  Argivi  non  vengano  ad 
eaaere  il  pemo,  ma  benal  il  aolo  pretesto,  della  tragedia;  il  che 
mi  par  d'aver  fatto.  In  queata  compoaizione  mi  naaceva  per  la 
prima  volta  il  penaiero  di  npn  introdurvi  che  i  aoli  pei*aonaggi 
indispenaabili,  e  important!  alPazione,  agombrandola  d'ogni  coati 
non  necesanria  a  dirai,  ancorch^  contribuiaac  pure  all'effetto.  In 
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fine  di  qiieRta  prosa,  dove  parler6  deirinvenzione,  penHO  di  as- 
aegnare  eHtesamente  la  ragione  che  mi  fece  abbraeciare  questo 
ftistenia  dappoi. 

Tuttavia  in  questo  prime  tentative  io  m'ingannava,  e  non 
poco;  in  quanto  quento  ROggett'O  arido  anzi  che  no,  non  prestA 
neppure  i  quattro  personaggi  introdottivi ;  volendo  (come  io  pre- 
te«i  di  farlo)  clie  abbiano  ciasciino  un  motore,  bencli6  diver»*o, 
l)iire  ugualmente  caldo,  operante,  importante;  e  tutti  si  fatta- 
mente  siano  contrastanti  fra  loro,  che  n^abbiano  a  ridondare  delle 
sospensioni  terribili,  e  delle  vicendo  molto  commoventi,  e  cal- 
diBttinie.  Dalla  esamina  di  ciascuno  dei  qnattro  ven*6,  credo,  a 
provare  e  schiariro  quanto  io  asseri»co. 

Antigone,  protagonista  della  tragedia,  ha  per  prirao  niot4»re 
e  pa8»ione  predominante,  un  rabbioBO  odio  contra  Creonte.  Le 
ragioni  di  quento  odio  non  molte  e  giuRtissime ;  le  taecio  |>erehe 
tutti  le  sanno;  ma  alle  altre  ragioni  tutte  sovrasta  la  fresca  pieta 
di  Polinice  iuBepolt'O.  Ecco  gik  dunque  due  paBsioni  in  Antigone, 
clie  tutte  due  vauno  innanzi  all'  aniore  ch'  ella  ha  per  Emone. 
Dall'avere  il  personaggio  piti  d^una  paBsione,  allorche  le  diverse 
non  si  riuniscono  in  una,  ne  risulta  infallibilmente  Piudeboli- 
mento  in  parte  di  tutte;  e  quindi  presso  alio  spettatore  aK^ai 
niinore  Teffetto.  Ma  pm*e,  le  circostanze  d' Antigone  essendo 
(lueste  per  I'appunto,  non  credo  che  si  debbano  o  ]>oR8ano,  ne 
mutur,  n^  alterare.  La  passion  vincitiice  in  Antigone  venendo 
ad  esser  poi  I'odio,  die  6  pure  cHAenzialiBsima  parte  del  ruo  do- 
>'ere  di  sorella  e  di  figlia,  questo  amor  suo  per  Einone,  che  pure 
e  solo  cagione  dei  tragici  contrast i  e  della  catastrofe,  la«ciera 
forse  molto  da  desiderare. 

Argi'a  6  moswi  dair  amore  del  morto  ed  insepolto  maiito; 
altra  passione  non  ha,  ne  dee  avere;  onde,  per  quanto  si  vada 
costei  innestando  nc^Ua  tragedia,  ella  non  6  punto  mn^H^ana 
mai  in  questa  azione;  e  quindi,  da  chi  severamente  giudichera, 
puo  aiK'he  venirvi  riputat^  inutile  atfatto.  Ma  pure,  se  ella  Io 
«»  (juanto  alPazione,  a  me  inutile  non  pare  quanto  allVftotto; 
])oi(ho  nel  priiiio,  secondo,  e  quint'atto,  ella  puo  tanto  piu  com- 
nioverf'  gli  spettatori,  appunto  perch6  si  trova  ella  essere  d'uu 
rarattere  tanto  men  forte,  e  in  tVangenti  niente  meno  dolorosi  di 
(juclli  d' Antigone. 

Creonte,  avciido  in  questa  tiagodia  ammanbito  con  la  por- 
])oni  regia  hi  vilta  sua,  diventa  ])iu  sopportabile  asBai  che  non 
io  e  stato  nel  Polinice:  tanta  e  la  forza  della  falsa  opinione 
nelle  eose  le  piu  nianitestamente  errcmee!  Ed  in  fatti,  dovrebbe 
pure  assai  nu*no  vile  tent*rsi  queirucmio  che  fellon  ai  facesse 
per  arrivare  ad  un  altissiuio  grado,  che  colui  che  e«isendoci  per- 
vonuto ,    volesse   per  tradimenti  e  violenze  poi  raantenerviBi ; 
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iivendone  egli  dal  proprio  potere  tanti  altri  mezzi  piu  nobili, 
j^eneroei,  ed  apei^ti :  ma  cos)  non  h  nella  opiuionc  del  piil,  alia 
quale  il  draDiraatico  autore  e  pur  troppo  sempre  costretto  a  ser- 
vire.  Creonte,  per  essere  egli  in  qnesta  tragedia  tanto  piil  re  che 
padre,  ne  viene  a  destare  tanto  minor  commozione  d'affetti; 
eppure,  non  credo  che  si  dovesse  ideare  altrimenti. 

Emone,  che  pu6  in  »e  riunire  tntte  le  piii  rare  doti,  e  che  da 
altra  passion  non  e  mosso  fiiorche  dalPamor  per  Antigone,  mi 
pare  in  qnesta.  tracedia  il  personaggio,  a  ciii,  se  nulla  pur 
nianca,  non  ^  c4»rt<o  per  colpa  sua,  ma  di  chi  parlar  lo  facea. 
Forse  a  molti  non  parra  egli  abbastanza  iunamorato,  cio^*  ab- 
bastAnza  parlante  d'amore,  e  in  frasi  diamante.  Ma  di  questo 
non  me  ne  scuao,  perch^  non  credo  mai  che  I'ainore  in  tragedia 
possa  accattare  espressioni  dal  madrigale,  n^  mai  parlar  di  begli 
occhi,  n^  di  saette,  n6  di  idol  mio,  n6  di  sospiri  al  vento,  n^  d'au- 
ree  chiome,  ecc,  ecc, 

Nel  rifiolvermi  a  far  recitare  qnesta  tragedia  in  Roma,  prima 
<^he  nessuna  altra  mia  ne  avessi  stanipato,  ebbi  in  vista  di  ten- 
tare  con  essa  Peifetto  di  una  semplicit-a  eosi  nuda  quale  mi 
parea  di  vedervi:  e  di  osservare  ad  un  tempo,  se  questi  soli 
quattro  personaggi  (che  a  parer  mio  erano  dei  mono  caldi  tra 
qnanti  altri  ne  avessi  creati  in  altre  tragedie  di  si  mil  numero) 
venivano  pure  ad  esser  tollerabili  in  palco  senza  freddezza.  Con 
mio  sommo  stupore  trovai  alia  recita,  che  i  personaggi  basta- 
vano  quali  erano,  per  ottenere  un  certo  effetto;  che  Argla,  bench^ 
inutile,  non  veniva  per6  giudicata  tale,  e  moltissimo  inteneriva 
gli  spettatori;  e  che  il  tutto  in  somma  non  riusciva  n^  vuoto 
d'azione,  ne  fit»ddo. 

£  non  si  creda  giii,  che  io  giudicassi  allora  la  tragedia  dul- 
Tesito  ch'ella  pareva  ottenere  ])iuttosto  felice :  io  la  giudicava 
anche  molto  dal  semplice  effetto  che  ne  andava  riceveudo  io 
stesso;  e  cos!  pure  da  un  certo  silenzio,  direi,  d' immobility  negli 
spettatori;  non  dagli  applausi  Joro,  che  questi  si  possono  pur 
dare  non  sentiti,  ne  veri :  ma  quella  specie  di  sforzato  e  pieno 
silenzio,  non  si  pu<^  mai  ottenere  se  non  da  un  certo  vivo  de- 
rtiderio  d'udire,  il  quale  non  ^  mai  continuamente  provato  da 
un  uditoiio  qualunque  (p(»r  quauto  voglia  egli  benigno  mo- 
strarsi)  ove  freddezza  vi  sia  nell'azione.  Io,  essendo  verament<^ 
in  mio  core  prevenuto  che  ci  dovesse  essere  questo  principa- 
lissimo  difetto,  godeva  ad  un  tempo  come  autore  che  pur  non 
ci  fosse;  ma  mi  doleva  altresl,  come  critico,  di  essermi  affatto 
ingannato.  Tnttavia  potrebbe  anche,  o  tutto  od  in  parte,  esservi 
pure  stato.  e  non  aver  io  visto  sanamente;  e  quegli  spettatori, 
()  per  civilta,  o  per  altra  cagione,  aver  simulate  e  il  desiderio 
d'udire  e  la  commozione,  e  aver  dissimulata  la  noja. 
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La  catastrofe,  cli'io  ancbe  ci-edeva  dover  eftsere  di  pocbis- 
sima  azlone,  e  noB  molto  terribile,  mi  parve  alia  reoita  riaacire 
di  un  grande  eifetto;  e  niassiinamente  lo  san^,  venendo  ese- 
gnita  con  ponipa  e  decenza  in  uno  gpazioso  teatro.  II  corpo 
d* Antigone  estinta,  ch'io  teniea  potesse  far  ridere.  o  gua^tare 
Teffetto,  pure  (ancorch^  in  picciolissimo  teati'o,  e  privo  di  quelle 
illusioni  cui  lo  spazio  e  Tesattezza  inirabilniente  secondano)  non 
cagionava  nessun  nioto  die  pregiudicasse  in  nulla  aU'effetto 
prelisso :  parmi  dunque,  che  molto  meno  lo  cagionerebbe  In  iin 
perfetto  t«ati'o. 

Crederei,  cbe  neW Antigone  Tautore  abbia  fatto  qualche  pasBo 
neirarte  del  progredire  Tazione,  e  del  distribuire  la  materia: 
e  in  ci6  forne  la  Bcaraezza  stessa  del  soggetto  gli  ha  fatto  assot^ 
tigliare  Tingegno.  Tuttavia  il  quait'atto  riesce  debole  assai:  e 
con  aleuni  poclii  vers!  piti,  bene  inseriti  nel  terzo,  si  potrebbe 
da  eeso  saltare  al  quinto,  8enza  osservabile  mancamento.  Quest  c> 
^  difetto  grande;  e  si  dee  attribuire  per  meta  al  soggetto,  per 
metd,  airautore. 

Mi  sono  assai  pin  del  dovere  allungato  su  questa  tragedia, 
perch^  avendola  io  recitata,  ne  ho  osservati  raolti  e  diversi  ef- 
fetti,  che  dell'altre  non  potrei  individuare  cosi  per  Tappunto; 
bench^  io  fra  me  stesso  gViinagini.  Con  tutto  cio,  Taver  io  Tisto 
non  mal  riuscire  questa  tragedia,  il  che  mi  determinava  allora 
a  stamparla  con  molte  deiraltre,  non  mi  ha  per(V  fatto  mutar 
di  parere  circa  essa :  e  ancorch^  ella  si  avvolga  sovra  passioni 
pill  teatrali  per  uoi,  io  la  repute  pur  senipre  tragedia  meno 
piena,  e  di  assai  minore  effetto  teatrale,  che  le  due  precedenti. 


VIRGINIA. 

Pitl  nobile,  piu  utile,  piii  grandioso,  piii  terribile  e  lagri- 
nievol  fatto,  ne  piu  adattubile  a  tragedia  in  ogni  eti\,  in  ogni 
contrada,  in  ogni  opinione,  non  lo  saprei  trovar  di  Virginia. 
Un  padre  veramente  coHtretto  a  svenare  la  propria  figlia,  per 
salvarle  da  una  tirannica  prepotenza  la  liberty  e  TonestA,  riesce 
cosa  tragica  in  sublime  grade,  fra  gli  uomini  tutti  che  vivono 
in  8ociet4\,  sotto  leggi  e  costumi,  quali  ch'ei  siano.  Tutte  le  pas- 
sioni in  questo  avvenimento  son  vere,  naturali,  e  teiTibili;  nulla 
si  accatta  dalla  religione,  nulla  dairindole  del  governo,  ne  dalla 
favola,  ne  dal  destino  :  havvi  di  piii,  clie  questo  niemorabile  ac- 
cidente  s'innesta  su  nomi  romani,  e  viene  ad  essere  la  seconda 
cagione  della  vera  vita,  liberta,  e  grandezza  del  piu  sublime 
popolo  che  si  sia  mai  mostrato  nel  mondo.  Che  si  pu6  egli  de- 
siderare  di  iiiii?  nulla  ccrtamente,  quanto  al  soggetto  :  ma  molto 
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piii  forse  ch'io  non  vi  sapro  vedere  e  rilevare,  quanto  alia  ma- 
niera  di  trattarlo. 

Tutto  questo  ho  voluto  premettere  al  mio  esarae,  per  dire 
e  provare ;  che,  stante  le  addotte  ragioni,  io  credo  Virginia  nn 
soggetto  Buscettibile  di  dare  tragedia  perfetta  quasi;  e  che  »e 
queata  non  ^  riuscita  tale,  tutto  quello  che  per  arrivare  al  quasi 
le  manca,  yiene  ad  essere  colpa  mera  dell'autore,  e  non  mai 
del  soggetto ;  il  quale,  tolti  certi  piccioli  nei  che  ha  in  se,  e  che 
avvertird  brevemente,  tutto  spira  graudezza  sempre,  e  veritA, 
e  terroro,  e  compassione  caldissima. 

Appio  ^  yizioso,  ma  romano;  e  decemviro,  da  prima  legal- 
mente  eletto  dal  popolo;  egli  h  Tanima  d'una  nuova  lodabile 
e  approvata  legislazione ;  egli  ^  in  somma  di  una  t.al  tempra, 
che  non  ^,  nh  puo  parere  mai  vile.  Allorch^  Podio  che  eccitano 
i  delitti,  non  partecipa  in  niente  dello  sprezzo,  il  personaggio 
che  n'  ^  reo,  si  vede  comparire  in  palco  seuza  ribrezzo,  e  con 
curiosity  mista  di  maraviglia  e  di  terrore. 

Icilio  mi  pare  e  romano,  ed  amante ;  ci6  vuol  dire,  non  meno 
bollente  di  libertji  che  d'amore;  e  queste  due  passioni  che  nei 
nostri  tempi  non  si  vedono  mai  congiunte,  stanno  pure  benis- 
simo  insieme :  perch^  non  si  pu5  certo  amare  moltissimo,  n^  la 
sposa,  n^  i  figli,  senza  amare  ancor  pih  quelle  sacre  tutelari 
leggi,  che  ve  li  fanno  tranquillamente  in  securt^  possedere.  Se 
dunque  Icilio  in  questa  tragedia  riesce  qual  era,  e  quale  dev'es- 
sere,  non  se  ne  dia  lode  nessuna  alFautore.  Bastava  leggere  e 
invasarsi  di  Tito  Livio,  Icilio  si  cava  di  la  beH'e  fatto. 

Virginia,  mi  pare  amante  e  romana. 

Virginio,  mi  pare  padre  e  romano. 

Numitoria,  madre  e  romana.  £  di  nessuno  di  questi  mi  oc- 
corre  dir  nulla,  se  non  che  quanto  hanno  essi  di  buono,  tutto 
e  del  soggetto,  e  di  Livio;  quanto  lor  manca,  6  mio. 

II  popolo,  che  qui  6  introdotto  a  pari  are,  mi  pare  non  abba- 
stanza  romano,  e  mostrato  troppo  in  iscorcio.  Ne  as8egner(> 
brevemente  la  ragione.  Quando  questa  tragedia  verr^  rappre- 
sentata  ad  un  popolo  libero,  si  giudicher^  che  in  essa  il  popolo 
romano  non  dice  e  non  opera  abbastanza;  e  si  dir^  allora,  eho 
Tautore  non  era  nafco  libero.  Ma,  rappresentata  ad  un  popolo 
servo,  si  dir^  per  1'  appunto  V  opposto.  Ho  voluto  conciliare 
questi  due  cosi  diversi  uditorj;  cosa  che  rarament-o  riesce  senza 
difetto,  e  per  cui  si  va  a  rischio  per  lo  piti  di  non  piiicere  ne 
ai  presenti,  schiavi,  ne  ai  futuri  liberi  x)opoli. 

Marco  e  la  principal  macchia  di  questa  tragedia,  parche  non 
^  in  nulla  romano,  n^  lo  puo,  ne  lo  deve  essere.  Ma  pure,  essendo 
egli  parte  necessaria  delFazione,  non  voglio  riportarne  io  il  ca- 
rico  delta  vilt^  sua.  Questo  personaggio  ^  figlio  della  tirannide 
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d'Appio;  sovr'esso  se  ne  dee  riversare  Todiosit^;  e  all' au tore  si 
dee  tener  conto  del  iion  averlo  intromesBO  raai,  se  non  brevis- 
siinaniente  dove  era  necessario. 

Scorsi  cokI  i  persouaggi,  e  trovatili  tutti  quali  debbono  essere, 
non  conchiiido  io  per  cio  clie  la  tragedia  non  abbia  difetti.  I>ue 
principalissinii  ne  ha ;  il  priuo,  per  quanto  mi  pare,  si  dee  mezzo 
attribuire  al  soggetto;  I'altro,  interameute  airautore.  I  due  primi 
atti  8ono  caldi,  destano  la  inaggior  commozione,  e  crescono  a 
segno,  clie  se  si   andasse  con  quella  progressione  ascendeDdo, 
(come  si  dee)  o  converrebbe  finir  la  tragedia  al  terzo,  o  la  mente 
e  il  ciiore  degli  spettatori  non   resisterebbero  a    una  t.enAione 
cosl  feroce  e  contiuua.  Dopo  due  atti,  di  cui  il  primo  contiene 
un  sommovimento  popolare,  e  diverse  parlate  alia  plebe,  a  fine 
di  accenderla;  il  secondo,  un  pomposo  giudizio,  in  cui  il  popolo 
viene  eaortato,  minac^iato,  incitato  e  raft'renato  a  vicenda;  dopo 
due  tali  atti,  qual  pu6   essere   lo    stato   e  la  progressione   di 
un'azione,  clie  non  riesca  languida  e  freddaf  Questa  h  la  nietn 
del  difetto,  clie  io  dissi  esser  posta  nel  tema  stesso ;  perche  tra 
un  giudizio  e  Taltro  bisogna  assolutamente  interporre  uno  spazio. 
L*altra  metA  clie  su  I'autore  ricade,  si  e,   clie  bisoguava   forse 
distribuire  la  materia  in  tal  modo,  cbe  in  vece   di   due  atti  di 
spazio,  ve  ne  rimanesse  uno  solo.  Ho  supplito  nel  terzo,  col  tw- 
care  altri  ttisti  del  cuore  umano,  sviluppandovi  I'intemo  stato 
d'una  famiglia  appiissionata,  costumata,  ed  oppressa  dalla  pub- 
blica  nascent-e  tiraunide :  e  credo,  clie  questo  terz'atto  possa, 
beuclie  senza  tumulto,  esser  ciildo  in  un'altra  maniera  quanto 
i  due  precedenti. 

Ma  nel  venire  al  quarto,  confesso  cbe  questo  h  il  difetto 
capitallssinio  di  questa  trai^edia,  e  spetta  interamente  alFautore. 
Vir^jjiiiia  non  ha  quart'atto:  qiu»i  versi  cbe  ne  usurpano  il  luogo, 
niolto  otterranno,  se,  beiiche  poclii,  non  pan*anno  moltissimi ; 
stunte  che  I'azione  per  via  di  (*ssi  non  viene  niente  affatto  inol- 
tnita.  Ma  i)ure,  io  che  nil  tal  difetto  discopro  per  semplice 
innore  di  veritii,  prc^o  ad  un  tempo  stesso  il  pubblico  di  non 
lo  dire  a  nessuiio,  fuoic^lie  alia  gcaite  delParte,  aflinche  facciano 
<»ssi  jn("<»lio.  (piando  saranno  in  tal  case.  Ne  avverrii  forse  da 
questa  so^retezza  del  ])ubl>lico,  die  alia  rappresentazione  il  gran 
uimu'io  non  hv  ne  accor^era  attatto;  e  cbe  molti  pereio  avranno 
avuto  un  certo  ])iaceie  ncirudire  un  Virginio  romano,  padre,  e 
soldato,  stare  a  iVonte  d'nn  Ap]>io  deceniviro,  e  seco  sviluppare 
quel  iiobili  s(iiisi,  da  cui  dovea  poi  riuascere  Roma,  e  rigermo- 
gliare  in  se  st^^ssa  quelle  taiite  virtu,  clfella  mai  fin  allora  non 
avea  spiute  tant'oltre. 

Del  (juiiito  n(m  parlo  affatio,  perche,  i)er  certe  parti,  io  lo 
dovrei  lodar  troppo;  e  per  cert'altre,  come  per  esemino  ruccisione 
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d'Icilio,  rimango  troppo  in  dubbio  se  non  si  poteva  far  meglio 
nltrimenti. 

Mi  pare,  clie  qnanto  aireconomia  del  poenia,  in  una  materia 
difficiliBsima  a  distribuirsi,  Tautore  abbia  anche  nn  cotal  poco 
progredito  qni  in  tal  arte. 


AGAMENNONE. 

Qnanto  virtuosameute  tragica  e  terribile  riesce  la  precedente 
catasti'ofe,  d*un  padre  die  h  stbrzato  di  salvar  la  figlia  ucci- 
dendola,  altrettanto,  e  piii,  vizioBaniente  e  orribiluiente  tragica 
^  questa,  di  una  nioglie  die  uccide  il  inarito  per  esser  ella 
aniante  d^un  altro.  Quindi,  in  qualunque  aspetto  si  esamini 
questo  soggetto,  egli  mi  pare  assai  nieno  lodevole  di  tutti  i  fin 
qui  trattati  da  me. 

Aganiennone  6  per  se  stesso  un  ottimo  re ;  egli  si  pu6  nobi- 
litAre  e  anche  sublimare  colla  semplice  grandezza  del  nonie,  e 
delie  cose  da  lui  An  allora  operate:  ma  in  questa  tragedia  non 
essendo  egli  mosso  da  passioue  nessuna,  e  non  vi  operando 
altro,  die  il  tarsi  o  lasciarsi  uccidere,  potrk  essere  con  ragione 
assai  biasimato.  Vi  si  aggiunga,  die  il  suo  stato  di  niarito  tra- 
dito  pu6  anche  (benche  Tautore  grandissima  avvertenza  in  cio 
schivare  ponesse)  farlo  pendere  talvolta  nel  risibile,  per  esser 
cosa  delicatissiina  in  se:  e  rimarn\  sempre  dubbio,  se  questo 
difetto  si  sia  scansato,  o  no,  finche  non  se  ne  vedr^,  alia  prova 
di  molte  ed  ottime  recite,  il  pienissimo  effetto. 

Clitennestra,  ripiena  il  cuore  d^ma  passione  iniqua,  ma  smi- 
surata,  potr^  forse  in  un  certo  aspetto  commovere  chi  si  pre- 
sterA.  alquanto  a  quella  favolosa  forza  del  destin  dei  pagani,  e 
alle  orribili  passioni  quasi  inspirate  dai  Numi  nel  cuoi'e  di  tutti 
gli  Atridi,  in  punizlone  dei  delitti  de'  loro  avi:  die  la  teologia 
pagan  a  cosl  sempre  comx)ose  i  suoi  Dei,  punitori  di  delitti  col 
fanie  commettere  dei  sempre  piii  atroci.  Ma  chi  giudiclfer^  Cli- 
tennestra  col  semplice  lunie  di  natura,  e  colle  facolt^  intellet- 
tuali  e  sensitive  del  cuore  umano,  sar^  forse  a  dritto  uauseato 
nel  vedere  una  matrona,  rimbambita  per  un  suo  pazzo  amore, 
tradire  il  pifi  gran  re  della  Grecia,  i  suoi  figli,  e  se  st<e8sa,  per 
un  Egisto. 

Cosl  Elettra,  a  chi  prescinde  da  ogiii  favola,  non  piacerk, 
come  assumeiitesi  ella  le  parti  di  madre,  e  con  un  senno 
(a  quindici  o  voiit'  anni)  tfuito  superiore  alia  etii  sua,  e  tanto 
inverisimilo  nella  figlia  d'una  madre  pur  tanto  insana.  Elettra 
inoltre,  non  e  mossa  in  questa  tragedia  da  nessuna  caldissima 
passione  sua  projiria;  e  bench^ella  molto  ami  il  padre  la  madre 
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il  fratello,  ed  Egisto  abborrisca,  il  tntto  pure  di  qiiesti  affetti, 
fattone  iiiassa,  non  eqiiivale  a  una  passioue  vera  qualunque. 
cb'ella  avesse  avuto  di  suo  nel  cuore,  e  che  la  rendesse  no 
vero  personaggio  per  se  operaute  in  questa  tragedia. 

Egisto  poi,  carattere  orribile  per  se  stesso,  non  pu6  riuseir 
tollerabile,  se  non  presso  a  quei  soli,  che  molto  concedono  agli 
odj  favolosi  de*  Tiesti  ed  Atrei.  Altrimenti  per  se  stesso  egli  e 
un  vile,  che  altra  passione  non  ha,  fuorche  un  misto  di  rancida 
vendetta,  (a  cui  si  pu6  poco  credere,  per  non  essere  stAto  egU 
stesso  I'offeso  da  Atreo)  e  d'ainbizione  di  regno,  che  poco  in 
lui  si  perdona,  perch^  ben  si  couosce  ch'egli  ne  sara  incapace; 
e  di  un  finto  amore  per  Clitennestra,  il  quale  non  solo  a|^H 
spettatori,  ma  auche  a  lei  stessa  finto  parrebbe,  e  mal  iinto,  se 
ne  fosse  ella  meno  cieca. 

Questi  quattro  persouaggi,  difettosi  gi^  tutti  quattro  assai 
per  se  stessi,  e  forse  anche  in  molte  lor  parti  permancanza  di 
chi  li  maneggia,  danno  con  tutto  cio  una  tragedia  che  pno 
allacciar  tutto  Taninio,  e  molto  atterrire  e  commuovere.  Riflet- 
tendo  io  fra  me  stesso  ad  un  tale  eflfetto,  che  pare  il  contraiio 
di  quello  che  dovi-ebbero  dar  le  cagioni,  non  ne  saprei  asse- 
guare  altra  ragione,  se  non  che  la  stessa  seraplicitA  e  rapida 
progressione  di  questa  tragedia,  la  quale  tenendo  in  curiosita 
e  sospensione  Tanimo,  non  lascia  forse  il  tempo  di  avvedersi 
di  tutti  questi  tanti  capitali  difetti. 

Se  non  mi  fossi  proposto  di  non  lodare,  potrei  per  avventura 
dimostrare,  che  se  questa  tragedia  ha  del  buono,  quasi  tutto  lo 
ottien  dall'autore;  e  che  il  suo  cattivo  lo  ricava  in  gran  part« 
da  se  stessa. 

L*arte  di  dedurre  le  scene,  e  gli  atti,  Tuno  dall'altro,  a  parer 
mio,  ^  stata  qui  condotta  dairautore  a  quel  tal  grado  dl  bontj\, 
di  cui  egli  mai  potesse  liuscire  capace.  Ed  in  molte  altre  e|fli 
e  bonsi  tomato  indietro  alle  volte,  ma  in  tal  parte  egli  non  ha 
niai  e<*ceduto  la  saggia  economia  della  presente  tragedia. 


OliESTE. 

Questa  azione  tragica  non  ha  altro  mo  tore,  non  sviluppa, 
ne  ammette  altra  passione,  che  una  implacabil  vendetta.  Ma. 
essendo  la  vendetta  passione  (benche  per  natura  fortissima) 
molto  indebolita  nelle  nazioni  incivilite,  ella  viene  anche  tac- 
ciata  di  passion  vile,  e  se  ne  sogliono  biasimare  e  veder  con 
ribrezzo  gli  effetti.  £  vero  altresi,  che  quando  ella  6  giosta, 
(]uando  Toffesa  ricevuta  e  atrocissima,  quando  le  persone  e 
circostanze  son   tali,    che    nessuna  umana  legge  pu<^  risarcire 
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Toflfeso,  e  punir  roflfepaore,  la  vendetta  allora,  sotto  i  noini  di 
gnerra,  d^DvaBione,  di  congiura,  di  duello^  o  altri  simili,  a 
iiol>ilLtai*Bi  perviene,  e  ad  ingannare  le  menti  iiostre,  a  segno 
di  farsi  non  solo  sopportare,  ma  di  acquis  tarsi  niai*aviglia  e 
sublimit^.  Tale,  s' io  non  ni'inganno,  deve  esser  questa;  ed  a 
voler  mettere  VOreste  in  palco  nel  suo  piil  favorevole  aspetto, 
credo  che  bisognerebbe  presentarlo  alio  stesso  uditorio  la  sera 
consecutiva  delVAyamennone:  che  queste  due  tragedie'  si  colle- 
gano  insieme  ancora  piil  strettamente  che  il  Polinice  e  VAnti' 
gone ;  le  quali  due  riceverebbero  pure  un  notabil  vantaggjo  dal 
seguitarsi  anche  nella  recita:  colla  differenza  tuttavia,  che 
V Antigone  scapiterebbe  alquanto  dopo  il  Polinice,  in  vece  che 
VOreste  crescerebbe  dopo  V Agamennone ;  e  a  tal  segno  forse 
crescerebbe,  clie  se  si  volesse  altemare,  VAgamennone  dopo 
r  Oreste  verrebbe  anche  a  piacere  assai  ineno  di  prima.  Da 
questa  i)refazioncella  essendomi  gi^  io  svelato  forse  troppo 
neir  appro vare  il  mio  Oreste,  e  poco  vedendovi  da  biasimare, 
debbo  per  legge  di  propriety  brevissimaniente  parlarne. 

Oreste  h  caldo,  a  parer  mio,  in  sublime  grado ;  e  questo  suo 
ardente  carattere,  agginnto  ai  pericoli  cli'egli  afit'ronta,  puo 
molto  diminuire  in  lui  Tatrocitli  e  la  freddezza  di  una  mcditata 
vendetta.  Ma  pure  gli  si  potrii,  ed  anche  con  qualche  apparente 
ragione,  oi)porre,  che  tanUi  rabbia  e  animositA  contra  Egisto 
per  una  oft'esa  fatta  dieci  anni  prima  al  suo  padre,  e  quaudo 
egli  non  era  che  in  et^  di  dicci  in  undici  anni,  oltrepassi  il 
verisimile  d'alquanto.  Io  nondimeno  oppongo  questa  ragione  a 
me  stesso,  non  gii\  perch^  io  valevole  n^  vera  la  crechi,  ma 
perch^  so  che  altri  potra  dirla,  o  pensarla.  Coloro  dunque,  ('he 
poco  ci'edono  nella  tbrza  della  passione  di  un'alta  e  giusta  ven- 
detta, si  compiacciano  di  aggiungere  nel  cuore  d'Oreste  Tinte- 
resse  privato,  Tamor  di  regno,  la  rabbia  di  vedere  il  suo  natu- 
rale  retaggio  occupatogli  da  un  usurpatore  omicida;  e  allora 
avranno  in  Orest-e  la  verisimiglianza  totale  del  furor  suo.  Vi  si 
aggiungano  inoltre  i  sensi  feroci,  in  cui  Strofio  re  di  Focida  Io 
dee  aver  educato;  le  i>ei*secuzioni  che  il  giovine  non  pu<>  igno- 
rare  essergli  state  in  mille  luoghi  suscitate  dair  usurpatore ; 
Tesser  egli  in  somma  figlio  d' Agamennone,  e  il  pregiarsene 
assal;  tali  cose  tutte  riunite,  saranno  per  certo  bastanti  a  ira- 
medesimare  questa  vendicativa  passione  in  Oreste:  che  se  egli 
non  r  ha  da  molti  anni  gi^  in  core,  e  se  non  ^  cresciuta  con 
csso,  certamente  egli  non  potra  (come  altri  poco  raaestrevol- 
mente  I'ha  fatto)  vestirsela  come  una  corazza;  e,  molto  nieno, 
dopo  essere  stato  per  due  o  tre  atti  della  tragedia  ignoto  a  se 
stesso,  potr^  egli  divenire  ad  un  tratto  nei  due  ultimi  un  cos\ 
vero  figlio  d' Agamennone,  e  un  cosl  acerrimo  nemico  di  Egisto. 
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Elettra,  stante  le  perseciizioni  die  sofire  da  £^8'to,  ed  nn 
inisto  di  pietd;  e  dMra  ch'ella  va  provando  per  la  madre  a  vi- 
cenda;  e  attesa  in  soiuma  la  st^issa  ardentissinia  passione  eh*^ 
in  lei,  di  vendicare  11  padre  truciclato;  £lettTa  diviene  in  questa 
tra^edia  un  pergonaggio  molto  piii  tragico,  che  non  la  sia  stata 
neiraltra. 

CliteuneHtra  pure  riesce  un  carattere  difficillBsimo  a  ben  farei 
in  ques^ta  tragedia,  dovendo  el  la  esservi 

Or  moglie  or  madre,  e  non  mai  moglie  o  madre : 

e  ci6  era  pid  facile  a  dirsi  in  un  verso,  che  a  maneggiarai  per 
lo  Bpazio  di  cinque  atti.  lo  credo  nondimeno,  cho  questa  seconda 
Clitennestra,  attesi  i  riuiorsi  terribili  ch'  ella  prova,  i  peR8iiui 
trattamenti  ch'ella  riceve  da  £giAto,  e  le  orribili  perplesAita  in 
cui  vive,  possa  inspirare  assai  piii  compaBsione  di  lei,  cho  la 
Clitennestra  deWAgaviennone;  e  credo  che  lo  Bpettatore  la  poafia 
giudicare  quasi  abbaBtanza  punita  dalla  orridessza  del  presents 
8UO  stato. 

Pilade,  mi  pare  quale  dev*eBs^]*e;  assennato,  ma  caldisaimo : 
in  somnia,  quel  raro  e  niaraviglioso  amico,  di  cui  risuona  ogni 
antica  atoria  e  poeaia. 

Egisto  non  pu6  innalzarai  mai  Tanimo,  per  quanto  egli  segy^ 
8ul  trono;  8an\  senipre  costui  un  personaggio  spiacc^vole,  vile, 
e  difflcilissimo  a  ben  farei ;  personaggio,  che  di  pochissima  lode 
riesce  all'autore  allor  quando  si  e  fatto  soffribile,  e  di  uioltifl- 
simo  biasimo,  se  tal  non  si  e  fatto. 

L'agnizione  tra  Elettra  e  Oreste,  pud  essero  ^r  certe  parti 
blanimata  come  poco  verisimile,  o  come  non  abbastanza  ben 
maueggiata:  cho  se  Elettra  (per  esempio)  dicesse  il  suo  nonie 
quando  le  vienchiesto;  o  se  Oreste  si  ricordasse  alquanto  delle 
di  lei  fattezze,  benche  a  dir  vero  tra  i  quindici  e  i  venticinque 
anni  elle  mutino  al  tutto;  o  se  Oreste  e  Pilade  vedendo  una 
donzolla,  sola,  abbrunata,  dogliosa,  e  sospirosa,  la  credessero 
Elettra,  e  le  domandassero  se  ella  lo  sia;  sarebbe  immediata- 
men  to  tinita  quella  specie  di  maraviglioso  e  di  poetico  die  ci 
puo  esscio  in  codesta  agnizioue.  Ma  I'autore  potrebbe  rispon- 
dere ;  che  i  contini  del  verisimile  teatrale  largheggiano  alquanto 
pill  che  non  quelli  del  verisimile  della  vita  familiare;  e  die 
Oreste  e  Pilade  non  si  volendo  ne  dovendo  svelare,  non  do- 
veaiio  nei)pure  atteiitarsi  di  nomiuare  Elettra,  il  che  gli  avreblH* 
couvinti  di  essere  troppo  informati  delle  cose  d'Argo,  secondofo- 
rt'stieri  allora  dianzi  approdativi. 

Credo  il  quarto  e  quinto  atto  dover  riuscire  di  un  soiiimo 
ettVtto  in  teatro,  ove  fossero  bene  raiipresentati.  Nel  qninto  ci 
e  un  moto,  una  brevit;\,  e  un  calore  rapidamente  operante,  che 
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dovrebbero  commovere,  agitAre,  e  sorprendere  Bingolarmente  gli 

animi.  Co8l  a  me  pare,  ma  forse  non  ^.  i 

Tra  le  tragedie  fin  qui  esarainate,  direi  che  qneBta,  coneide-    • 
ratone  il  tutto,   sia  la  migliore;   ma»  esBendo  cosa  mia,   dir6 
Boltanto,  per  nou  tradire  il  ceiisore,  cli'ella  a  me  pare  la  meno 
difettosa  di  tutte  le  precedent!. 


LA  CONGIURA  DE'  PAZZI. 

Le  congiare  8ono  forse  piti  difficili  ancora  a  ridnrsi  in  tra- 
gedia,  die  non  lo  Biano  ad  esegaii'si.  QuestA  specie  di  umano 
accidente  accliiude  quasi  eempre  in  se  un  difetto,  che  lo  impe- 
disce  di  essere  teatralc:  ed  e,  die  sicconie  i  congiurati,  per 
ragioni  private  o  pubbliche,  sono  i  giusti  nemici  del  tiranno,  e 
per  lo  pill  non  ne  sono  parenti,  ne  avvinti  ad  essi  d'alcuno 
altro  vincolo;  non  riesce  cosa  niente  tragediahile,  che  Tun 
nemico  faccia  alV altro  quanto  piu  danno  egli  pu6,  ancor  ch^ella 
sia  cosa  tragichissima ;  poidie  dal  solo  contrasto  tra  le  diverse 
passioniy  o  di  legiimi,  o  di  sangue,  viene  a  nascere  queH'ondeg* 
giamento  d*afifetti  suscettibile  veraniente  di  azion  teatrale,  fra 
Todio  die  vorrebbe  spento  il  comune  oppressore,  e  quell*  altro 
quaiunque  affetto  che  lo  vorrebbe  pur  salvo. 

In  questa  tragedia  ho  cercato  di  scemare  in  parte  questo 
inerente  difetto,  facendo  il  principal  congiurato,  Bainiondo, 
cognato  del  due  tiranni,  e  amantissimo  della  moglie,  la  quale 
lo  e  pure  moltissimo  di  lui,  benche  ami  anch*e11a  i  fi-atelli,  a 
cui  non  h  ella  neppure  discara.  Questo  uilo  di  vicendevoli  e 
contrarie  passioni  va  prestando  aH'azione  del  momenti  teueri 
e  caldi  qua  e  1^,  per  quanto  mi  pare:  ma  con  tiitto  ci6  non 
dico  ioy  che  si  venga  a  eompor  di  Raimoudo  un  tutto  che  sia 
veramente  tragico;  perch6  gia  si  vede  dalle  sue  prime  parole, 
che  le  passioni  d*odio  private  e  pubblico,  di  vendetta,  e  di  li- 
bertii,  sono  troppe,  perch6  il  cognatismo  possa  in  nulla  riuscire 
d'ineiampo  alia  rabbia  del  Pazzi.  Ci6  posto,  io  forse  in  piu 
raatura  etii  non  avrei  tomato  a  scegliere  un  tal  soggetto,  a  cui 
se  oltre  il  difetto  accennato,  vi  si  aggiunge  quello  di  essere  un 
luodemissimo  fatto;  succeduto  in  un  paese  piccioiissimo ;  fatto, 
da  cui  non  ne  risultavano  che  debolissime,  oscure,  e  passeggere 
conseguenze ;  egli  viene  sot  to  ogni  aspetto  a  mostrarsi  poco 
degiio  del  coturno.  Gran  fatica,  grand'ostinazione,  arte  moltis- 
sima,  e  calore  non  poco  6  stato  adoprato  nel  condurre  questa 
trageilia :  eppure,  tanta  e  I'influonza  del  soggetto,  che  con  molti 
pill  sforzi  fattivi  in  ogni  genere,  ella  riesce  tuttavia  tragedia, 
l)er  se  stessa,  minore  di  quasi  tutti'  le  fin  qui  accennate. 

16    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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Raiinondo,  h  un  carattere  anzi  possibile  clie  verLsiinile.  Tale 
h  la  sorte  d'un  Bruto  toscano,  che  per  quanto  venga  infiam- 
luato,  innalzato,  e  subliinato  da  chi  lo  inaneggia,  la  gi-andezza 
in  lui  parr^  pur  senipre  piti  ideale  che  vera;  e  la  niet^  di  qaello 
ch'ei  dice,  posta  in  bocca  del  Bruto  romano,  verra  ad  ottener 
doppio  effetto.  Tra  i  soggetti  o  grandiosi  per  se  Bt'esei,  o  fatti 
tali  da  una  rimotissima  antichit^,  e  quelli  che  tali  non  sono, 
cone  non  molto  minor  differenza  che  tra  i  Boggetti  del  draDinia 
e  qu(d1i  della  tragedia.  In  questo  Kaimondo,  mi  pare  che  oltre 
la  sublimit^,  riprensibile  forse  come  gigantesca,  vi  sia  aDolie 
uu  calor  d'animo  d'una  tal  tempra,  che  non  so  Re  potn^  (come 
lo  desidero)  infiammare  moltissimo  I'animo  dei  present!  uditori. 

Bianca  e  moglie,  niadre,  e  sorella;  ma  non  credo  di  averle 
potuto  o  saputo  prestare  quella  tale  grandezza,  che  non  do- 
vendo  essere  romana,  io  mal  poteva  indovinare  quale  potess** 
pur  essere;  e  la  ho  perci6,  o  tralasdata,  o  mal  eseguita. 

Guglielmo  e  un  repubblicano  fiorentino;  e  quindi,  assai  piii 
verisimile  che  Raimondo.  II  costume  di  padre  e  di  veccliio  mi 
pare  ben  osservato  in  costui;  egli  nondimeno  mi  pare  un  per- 
sonaggio  piuttosto  irreprensibile,  che  lodevole. 

Salviati  rimane  iiel  fatto  un  personaggio  subalterno  ai  cine 
Pazzi;  il  suo  ciirattere  sacerdotale  spande  su  la  catastrofe  nn 
certo  che  di  risibile,  misto  di  un  orrore  che  non  pu6  ancora 
per  parecchi  anni  esser  tragico  nella  presente  Italia,  ma  che 
forse  un  giorno  anche  ad  esaa  potn\  parer  tale. 

Lorenzo  (ancorch^  Tautore  fosse  uno  dei  oongiurati  contr'esso) 
ha  pure,  a  mio  parere,  da  lodarsi  moltissimo  del  modo  con  cni 
egli  vien  presentato  in  questa  tragedia :  e  credo  io,  che  tutta  la 
Hchiatta  medicea  presa  insieme,  non  abbia  mai  dato  un'oncia 
deiraltezwi  di  questo  Lorenzo;  ma  bisognava  pur  farlo  tale, 
affinch^  degnamente  contra  lui  potosse  congiurare  Raimondo. 

Giuliano  <>  un  tiranno  volgare.  Non  era  difficile  ne  ad  idearsi, 
ne  ad  esegiiirsi,  I  ritratti  si  fanno  piii  facilmente  che  i  quadri. 

Nell  a  condottu,  questa  tragedia  ha  un  difetto  capita  lissinio, 
di  cui  pero  prego  il  let  tore,  o  lo  spettjitore,  a  rendere  in  lealta 
buon  conto  a  so  stesso,  se  egli  se  ne  sia  avvisto  da  se;  e  ee, 
avvedendosene,  ricevuto  ne  abbia  noja  e  freddezza.  Questa  tra- 
gedia non  ha  che  soli  duo  atti,  e  sono  il  terzo  ed  il  quiuto. 
Nei  due  primi  non  si  opera  nulla  affatto;  vi  si  chiac<'hiera  sola- 
men  te;  onde  la  tragedia  potrebbe,  con  pochi  versi  d'esposizione 
di  pill,  benissimo  oominciare  al  terz'atto.  Con  tutto  ci^,  se  il 
quarto  non  tornasse  ad  essere  immobile,  e  a  ricadere  in  chiac- 
chiere,  il  difetto  dei  due  primi  atti,  supplito  col  calore  dolla 
liberta,  e  dei  diversi  aftetti,  paterno  o  maritale  e  fratemo,  non 
mi  comparirebbe  forse  cosi  grande. 
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La  catastrofe,  clie  per  dover  essere  nece^sariamente  e8egaita 
in  un  D08tro  tempio,  non  si  poteva  e^porre  Iq  teatro,  mi  ha 
anche  molto  sbalzato  fiiori  delia  inia  nolita  mauiera,  che  ^  di 
por  sempre  sotto  gli  occlii  o  in  azione  tntto  quello  che  por  vi 
Ri  pn6. 

Risulta  dnnque  al  censore  di  quenta  tragedia,  che  ella  e  di- 
fettosa  in  piii  parti,  e  di  difetti  non  rimediabili ,  e  da  niolti 
forse  anche  non  escusabili.  L'autore  nondimeno,  atteso  lo  bvi- 
Inppo  di  alcuue  importanti  e  utiliBKime  passioni  clie  gli  lia  pre- 
Htato  questo  soggetto,  per  nessuna  cosa  del  niondo  vorrebbe 
non  Taver  fatta. 


DON  GARZIA. 

Se  il  luogo  della  scena  di  qnesta  tragedia,  in  vece  di  essere 
la  moderna  Pisa,  fosse  Tantiea  Tebe,  Mic6ne,  Persepoli,  o  Roma, 
questo  fatto  verrebbe  riputato  tragico  in  primo  grado.  Un  fra- 
tello  che  nccide  il  fratello,  e  un  padre  clie  vendica  I'uc^iso  figlio 
coll'iicciderne  unaltro;  certo,  se  niai  catastrofe  vi  fu  e  feroc*.e, 
e  t'erribile,  e  mista  pure  ad  un  tempo  di  somma  pieti\,  ella  era 
tale  ben  questa.  Ma  pure,  manc4indovi  la  grandezza  vera  dei 
personaggi,  e  la  sublimit^  delle  cagioni  a  tali  iuaudite  scelle- 
ratezze,  viene  il  soggetto  a  perdere  gran  part*  della  sua  per- 
fezione.  Ho  fatto  quanto  ho  saputo  per  sublimare  queste  cagioni, 
frammischiandole  coirambizione  di  regno:  ma  per  lo  regno  di 
Firenze  e  di  Pisa,  non  si  pu6  mai  tanto  innalzare  un  eroe,  che 
a  chi  lo  ascolta  egli  vengti  a  parere  veramente  sublime.  Tale  e 
Terrore  dei  pid;  facilmente  pare  osser  gninde  colui,  che  ad 
una  cosa  grandissima  aspira;  e  inutilmeiitc^  vuol  farsi  creder 
tale,  anche  essendolo,  colui  che  aspira  ad  una  molto  minore. 
Al  fatto  ho  aggiunto  del  mio  (di  che  talvolta  me  ne  vergogno 
non  poco)  quel  terzo  fratello,  che  essendo  il  solo  scellerato  dav- 
vero,  cerca,  come  il  Creonte  nel  Polinice,  di  seminar  discordia 
per  nu'coglierne  regno.  Quest'aggiunta  mi  era  necessaria  per 
condur  la  mia  tehi,  e  per  dare  alia  dissensione  per  se  stessa 
generosa  dei  due  fratelli,  quel  fine  ad  un  tempo  scellerato  e 
inuocente  ch'ella  ebbe:  tutto  cio  accres<»e  ccrto  Torrore  di  questii 
tragical  orditura,  e  riesce,  se  non  altro,  adattatissimo  almeno 
ai  tempi,  ai  costumi,  e  agli  croi  di  cui  tratta. 

Questo  fatto  storico  viene  da  alcuni  per  stitichezza  negato, 
o  minorato  d*assai.  Ma  ci<\  pochissimo  importa  al  poeta,  che 
sopra  una  base  possibile  e  verisimile,  da  molti  narrata  e  cre- 
duta,  e  quindi  al  certo  non  int^ramente  inventata,  ne  posa  la 
favola,  e  ad  arbitrio  suo  la  conduce.  Certo  e,  che  codesti  due 
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fiutelli  ebbero  rissa  fra  loro ;  clie  inorirono  in  breviggimo  tempo 
Riuendue,  e  la  loro  raadre  sovr'essi;  e  che  i  loro  corpi  farono  di 
Pisa  arrecati  tutti  tre  ad  iin  tempo  in  Firenze.  Se  ne  nionuom 
Konimessamente,  e  con  terrore  moltiBsimo,  in  tutta  Toscana; 
ma  nessuno  os^  indagare,  e  molto  meuo  narrare  un  tal  fatto. 
Ma  h  certo  ancor  piii,  clie  se  cosi  non  seguiva,  viati  i  costiuni 
della  scellerata  RcliiattA  dei  Medici,  questo  fatto  potea  benissimo 
in  tutte  le  sue  parti  seguire  co^. 

Prima  di  parlare  dei  personaggi  visibili,  mi  occorre  in  quests 
tragedia  di  brevemente  toccare  i  due  i)er8onaggi  invisibili,  ma 
molto  operanti,  dairautore  introdotti  in  quenta  tragedia,  e  da 
ciu  credo  che  molto  piii  utile  no  cavasse  col  non  mostrargli  in 
teatro,  clie  se  mostrati  gli  avesae.  E  sono,  Salviati,  ch'e  il  perno 
della  ferocity  di  Cosimo:  e  Giulia,  oggetto  principalissimo  del 
terribile  contiasto  dei  diversi  aifetti  che  si  vanno  sviluppando 
in  Garzla.  Se  questi  due  fosseix)  introdotti  in  palco,  verrebbero 
a  duplicare  e  a<l  allungare  molto  I'azione;  e  niuna  cosa  potreb- 
bero  aggiungervi,  che  gli  altri  assai  pid  brevemente,  e  con  forse 
maggiore  effetto,  giji  non  la  dicano  in  vece  loro.  Questo  metodo 
di  valersi  di  personaggi  non  visti,  e  con  tutto  ci6  operanti, 
ci*edo  che  (servendosene  con  sobrietA,  e  senza  accattarli,  soltanto 
allor  che  il  soggetto  lo  vuole)  potrk  riuscire  di  qualche  effetto 
in  teatro. 

Cosimo  e  grandemente  crndele,  assoluto,  e  veemente;  ma 
con  tutto  cio  non  e  grande :  e  anche  mi  pare,  che  que8t*ultima 
tinta  della  impetuosita  di  carattere  non  sia  in  lui  abbastanza 
ben  toccata,  e  progredita  nel  corso  della  tragedia,  per  trarre  poi 
gradatamente  con  verisimiglianza  questo  oi-ribile  padre  ad  un 
tunto  eccesRO,  di  trucidare  il  xxroprio  iiglio  quasi  fra  le  braccia 
della  niadre. 

Diego,  eroe  ])0SRibile  in  un  figlio  di  un  moilenio  Duca  di 
Toscana,  non  ha  in  se  stesso  grandezza  eccedente  il  suo  stato ; 
ma  ne  ha  abbastanza,  mi  pare,  per  rendersi  ben  afletto  Tudi- 
torio,  e  lasciar  di  se  una  certa  maraviglia  non  del  tutto  sjio- 
gliata  di  pieta. 

Don  Garzia,  protngonista,  ricade  nel  difetto  del  Kaimondo 
della  precedente  tragedia ;  e  per  essere  anch'egli  di  trox)po  alti 
pensieri,  e  impossibili  quasi  nello  statx)  suo,  diventa  un  perso- 
naggio  poco  verisiuiile,  ancorehe  non  falso.  Pure,  quale  altra 
tiuta  se  gli  sarebbe  potuta  nuii  dare,  per  far  nascere  fra  lui  e 
Diego  una  rissa  che  tragica  fosse,  v,  che  con  verosimiglianza 
menasse  a  tanta  catastrofe  ?  Ecco  prova  manifestissima,  che  un 
autore  che  cerchi  d'esser  sublime  davvero,  non  dee  impaeciarsi 
mai  con  gente  che  sublime  non  poteva  pur  essere. 

Pietro  e  vennueute  Teroe,  quale   quella  iniqua  prosapia    li 
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prcBtava:  ma,  per  essere  egli  e  vero,  e  verisimile,  e  tragico,  ne 
riesce  egli  men  nauseoso?  Un  velo  denBissimo,  sparso  sn  tutte 
le  sue  parole  e  opere  net  coreo  della  tragedia,  lo  va  Balvando 
(ma  forse  non  abbastauza)  da  quel  disprezzo  misto  di  onore  e 
d*  indegnazione,  che  nasce  dal  siio  scelleratamente  fosco  pro- 
cedere.  Egli  si  6  per6  svelato  non  poco  nel  consiglio  dell'atto 
primo  col  padre;  onde  ogni  delitto  si  dee  aspettar  da  costui: 
ma  se  Pantore  ba  avnto  la  destrezza  di  non  farlo  poi  abba- 
stanza  appalesar  da  se  stesso,  Porribil  dubbio  in  cui  Tuditore 
cadr^  circa  ai  suoi  tra<limenti,  verrti  rattemprato  alquanto  dalla 
incertezza  dei  mezzi  e  dell'esito;  e  allor  che  lo  spettatore  per- 
verrii  ad  essere  quasi  certo,  che  Pietro  sia  quel  tel  mostro  cli'egli 
temea,  non  se  lo  vedendo  pin  innanzi  agli  occhi,  e  I'attenzione 
sua  principale  venendosi  a  rivolgere  ad  un  maggiore  eccesso, 
quello  di  Cosinio  contra  il  figlio ;  nesauno,  credo,  o  almeno 
pqchissimi,  accorgem  potranno  di  questo  difetto  che  ha  Pietro 
in  se  stesso:  difetto  che  lo  rendei*ebbe  insoppoi-tabile,  ove  se 
ne  avesse  piena  certezzii  da  prima,  e  il  tempo  quindi  nel  pro- 
gresso  della  tragedia  di  assaporanie  la  insoffribile  atrocitiV. 

Eleonora  e  madre;  parziale  di  Garzfa,  ma  non  abbastanza 
calda  e  oporante  in  questa  tragedia.  L^essei-e  ella  una  mezza 
privata,  come  figlia  d'un  semplice  vicer^  di  Napoli,  non  mi  ha 
concesso  di  troppo  innalzarla,  ancorclie  Spaguuola,  per  non  gon- 
fiare  oltre  il  vero,  e  senza  necessitA,  tutti  i  miei  personaggi.  Ne 
risulta  forse  da  ci6,  ch'ella  ries<'e  per  lo  piti  trivialetta,  e  poco 
tragicamente  maestosa. 

II  modo  con  cui  si  viene  a  raggnippare  quest' orrendo  aoci- 
dente,  1' introfluzione  dei  due  fratelli  nella  grotta,  il  ritrovato 
della  grotta  steswi;  queate  cose  tutte  si  possono  dal  censore  con 
ottime  ragioni  biasimare,  e  dall'autore  con  altre  ottime  ragioni 
difendere.  Ma  e  Tune  e  1' altre,  inutili  per  ora  sarebbero;  bisogna 
da  prima  redere  alia  recita  qual  sia  Peflfetto  che  ne  ridonda.  Se 
la  cosa  cammina,  se  non  da  tempo  a  queste  sofisticherie,  e  segno 
che  ella  sta  bene  cosl,  ancor  che  star  meglio  potesse:  se  al 
contrario  la  cosa,  o  per  poca  rapidita,  o  per  qualche  non  avver- 
tita  inveriftimiglianza,  dk  tempo  ai  piii  degli  spettatori  iR^ll'atto 
pratico  di  riflettervi,  c>  segno  che  ella  male  vi  sta.  Ogni  inven- 
zione  teatrale,  da  cui  dee  nascere  un  qualche  grande  e  subito 
effetto,  e  giustificata  abbastanza  allorch^  non  ^  inverisimile,  e 
ne  vien  prodotto  P effetto. 

Devo  pero  dire,  per  anuu*  del  vero,  che  la  feroce  atrocitft  di 
Cosimo,  nel  voler  che  sia  1'  am  ante  stesso  della  tiglia  che  ne 
uccida  il  padre,  pecca  nell'essere,  o  almeno  nel  parere  giatuita  j 
stante  che  a  Cosimo  non  mancherebbero  altri  mezzi  per  far  tru- 
cidar  quel  Salviati.  ^fa  questo  mezzo  serviva  meglio  all'autore, 
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il  quale  forse  ha  errato  nell'adattare  piii  la  cosa  all*azione,  die 
non  Tazione  alia  cosa:  nondiineno,  io  debbo  aiiche  dire,  che 
in  questo  luogo  gli  si  puo  forse  perdonare  qiiesta  mancanza 
d*arte,  essendo  questo  uuo  dci  suoi  meuo  spessi  difetti. 

La  tragedia,  preiuesse  queste  osserrazioni  su  V  invenzione, 
non  mi  pare  del  rimanente  mal  condotta ;  ella  ^  di  uno  svilu^jpo 
gradato  assai,  e  sempre  sospensivo  e  dubbioso,  e  di  uno  sciogli- 
mento  rapido,  e  terribile,  piii  che  niun'altra.  Giudicandola  io  coi 
Beinplici  dati  delFai-te,  la  crederei  superiore  alia  dmgiura,  (benche 
questa  tanto  minori  cose  racchiuda)  per  esseme  il  soggetto  tanto 
pill  caldo,  appassionante,  e  terribile  per  se  stesso. 


MARIA   STUARDA. 

Questa  infelicissima  regina,  il  di  cui  nonie  a  primo  aspett4» 
pare  un  ampio,  sublime,  e  sicuro  soggetto  di  tragedia,  riesce  con 
tutto  ci6  uno  infelicissimo  tema  in  teatro.  Io  credo,  quanto  alia 
morte  di  essa,  che  non  se  ne  possa  assolutamente  fare  tragedia  ; 
stante  che  chi  la  fa  uccidere  e  Elisabotta,  la  natural  sua  capi- 
tale  nemica  e  rivale;  e  che  non  v'^  tra  loro  perci6  n^  legami, 
n6  contrast!  di  passione,  che  rendano  tragediabile  la  morte  di 
Maria,  abbench^  veramente  ingiusta,  straordinaria,  e  tragica- 
mente  funesta.  Quanto  a  quest'altro  accidente,  della  morte  del 
marito  di  Maria,  di  cui  ella  venne  incolpata,  se  avessi  piena- 
mente  creduto  che  tragedia  non  se  ne  potesse  veramente  com- 
porre,  non  avrei  tentato  di  farla:  confesso  tuttavia,  che  gia 
prima  d*  imprenderla,  moltissimo  temeva  in  me  stesso  ch'ella 
non  si  potesse  far  ottima.  Per  due  ragioni  pure  Tho  intrapresa : 
prima,  perch^  mi  veniva  un  till  tema  con  una  certa  premuni 
proposto  da  tale,  a  cui  non  potrei  mai  nulla  disdire;  seconda, 
per  un  certo  orgoglietto  d'autore,  che  credendo  aver  fatto  gia 
ott^)  tragedie,  i  di  cui  soggetti,  tutti  scelti  da  Ini,  tutti  piu  o 
meno  gli  andavano  a  genio,  volea  jiure  provarsi  sopra  uno,  die 
niente  stiraava,  e  che  poco  piaceagli ;  e  cio,  per  vedere  se  a 
forza  (?arte  gli  verrebbe  fatto  di  renderlo  almen  toUerabile. 
L'autore  non  puo  per  anco  stabilirsi  perfetto  giudice,  se  tale 
gli  sia  riuscito  di  farla,  che  non  avendola  vista,  fin  or  recitai'e, 
non  puo  con  giustezza  opinare  su  Teffetto :  io  dico  bensi,  che 
di  quanto  ha  in  se  questa  tragedia  di  debole  e  cattivo,  se  ne 
dee  principalmente  incolparfe  il  soggetto;  e  di  quanto  ella  veniBse 
ad  avere  di  buono,  lodame  sommamente  l'autore,  che  in  essa 
ha  disgraziatamente  impiegato  molta  piil  arte,  e  sottigliezza,  e 
avvertenza,  e  fatioa,  che  in  nessuna  deiraltre. 
■     Maria  Stuarda,  che   doviebbe  ossere  il  protagonista,  h  una 
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donnuccia  non  mossa  da  passione  forte  nessuna ;  non  ha  carat- 
tere  suo,  n6  sublime.  Begalmente  governata  da  Botuello,  raggi- 
rata  da  Ormondo,  spaventata  e  agitata  da  Lamorre ;  ci  pregeiita 
questa  regina  un  ritratto  fedele  di  quel  t-anti  principi  che  ogni 
giomo  pur  troppo  vediamo,  e  che  in  noi  destano  una  piet&,  la 
quale  non  ^  tragica  niente. 

Amgo,  x)erBonaggio  ancor  piii  nullo  che  non  e  la  regina, 
mezzo  stolido  nelle  sue  deliberazioni,  ingnito  alia  moglie,  inca- 
pace  di  i-egno,  minor  di  se  stesso  e  di  tiitti ;  credo  che  appena 
perverr^  egli  ad  essere  toUerato  in  teatro. 

Botuello  ^  un  iniquo  raggiratore,  e  sventurataraente  costui 
h  il  solo  personaggio  operante  in  questa  tragedia. 

Ormondo  6  bastantemente  quale  dev'essere ;  in  bocca  sua 
lo  sviluppo  delle  femminili  e  i*egie  accortezze  d'Elisabetta,  pos- 
sono  destare  una  certa  attenzione,  non  niai  passionata,  ma  isto- 
ricamente  politica. 

Lamorre  ^,  a  parer  mio,  il  pei*sonaggio,  che  (non  essendo 
per6  in  nulla  necessario  in  questa  azione)  non  lascia  pure  di 
renderla  assai  piti  viva,  e  alquanto  straordinaria ;  ovIb  chi  ascoltii 
si  voglia  pure  prestare  alle  diverse  opinioni,  che  in  que'  tempi 
regnavano  nella  Scozia,  cosl  sanguiuosamente  feroci,  e  che  furon 
poi  quelle  che  trassero  la  infelice  Maria  a  morir  sovra  un  palco. 
La  parte  profeticamente  poetica  di  Lamorre  nel  quint' atto,  po- 
trebbe  forse  in  qualche  modo  scusare  molti  degli  antecedenti 
e  susseguenti  difetti  della  tragodia. , 

Si  osservi,  quanto  alia  condotta,  che  i  duo  personaggi  regali, 
essendo  per  se  stessi  debolissimi  e  nulli,  la  tragedia  si  eseguisce 
tutta  dai  tre  inferioii  ;  difetto  capitalissimo  nei  re  di  tragedia : 
a  cui  pure  ci  dovrebbero  avere  oramai  pienamente  avvezzati  i 
re  di  palazzo. 

II  tutto  di  questa  tragedia  mi  riesce  e  debole,  e  freddo;  onde 
io  la  reputo  la  piu  cattiva  di  quante  ne  avesse  fatte  o  fosse  per 
fame  Tautorc;  e  la  sola,  ch'egli  non  vorrebbe  forse  aver  fatta. 


ROSMUNDA. 

Questo  fatto  tragico  ^  interamente  inventato  dalFautore,  e 
non  so  con  quanta  felicitA.  Egli  acquista  forse  un  certo  splen- 
dore  dairesseme  il  carattere  del  protagouista  appoggiato  ad  un 
personaggio  noto  e  verace,  i  di  cui  delitti  fanno  rabbrividir 
nelle  storie.  Ma  1' antichit4  e  T  illustrazione  hanno  pur  tanta 
influenza  su  le  opinioni  degli  uomini,  che  Rosmunda,  per  non 
essere  stata  Greca  o  di  altra  possente  antica  nazione,  e  per  non 
essere   stata  mentovata   da  un   Omero,  da   un   Sofocle,  da  un 
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Tacito,  o  da  altri  grandi,  non  pu6  audar  del   pari  con   Clit^in— 
nestra,  nfe  con  Medea.  La  mentovava  pero  nelle  sue  storie  il 
nostro  Machiavelli ;  a  cui,  perch'egli  appaja  ai  nontri  occbi  urr 
Tacito,  mill'allro  manca  se  non  die  gl' Italiani  ridiventino  um 
jiopolo.  Nulladimeno,  io  non  trovo   questa  universale  opinione 
falsa  del  tutto ;  percli^  I'uorao  non  pu6  niai   spogliare  il  fatto, 
n^  delle  persone,  n^  dei   tempi,  n^  delle   conseguenze   cbe    da 
esfto  derivate  ne  sono.  Onde,  con  questa  proporzione,  tra    due 
fatti  eguali  in  tutte  le  loro  parti,  ma  succedilti,  Tuno  fra  grande 
i"  po8.sente  nazione  con  rivoluzione  memorabile  doi>o,  raltro  fra 
un  piccolo  popolo,  senza   die  ne  risultassero   delle  innovazioni 
grandiose,  il  primo  sark  riputato  grande,  e  degno  di  storia  e  di 
poema,  il  second©  di  nessun  dei  due.  Ma  pure  Tantichitii  somnia, 
e  le  molte  ilhistrazioni,  suppliscono  alia  grandezza.  Quindi  an 
re  di  Tebe  in   tragedia   riesce  un  piTsonaggio  molto   superiore 
a  un  re  di  Spagna,  o  di  Francia,  bench^  que^^ti  di  tanto  lo  ecce- 
dano  nella  i)otenza  ;  percbfe  la  picciolezza  nell'antidiita  si  siuar- 
risce,   e  la   durevol   grandezza   nei   grandi   anticbi  scrittori    si 
acquista. 

Vengo  da  tutto  ci6  a  dedurre,  clie  questi  secoli  bassi  a  cui  io 
ho  appoggiato  questo  fatto,  essendo  i>er  la  loro  barbarie  e  igno- 
ranza  cos\  nauseosi,  die  i  loro  eroi  non  sono  saputi,  n^  se  ne 
vuole  udir  nulla,  io  certamente  bo  enato  nello  scegliere  si  fatti 
tempi  j>er  innestarvi  questa  mia  favola.  Ci-edo  oltre  cio,  cbe  sia 
anche  nial  fatto  di  volere  interameute  inventare  il  soggetto 
d' una  tragedia ;  jw»-rdi6  il  fatto  non  essendo  noto  a  nessuno, 
non  puo  acquistarsi  quella  veneraziono  preventiva,  cb'  io  credo 
quasi  n<^cessaria,  niassimamente  nel  cuore  dello  spettatore  attin- 
di'  egli  si  presti  alia  illusion  teatrale  :  e  femiamente  credo 
(([uaiito  alia  grandezza  tragica  dei  personaggi)  dover  loro  gio- 
vare  nioUissinio,  pria  die  dicano  e  mostrino  essi  di  essere  o  di 
volersi  far  grandi,  un  certo  splendore  del  nome  die  \^r  essi 
gia  dica  die  il  sono,  e  cbe  esserlo  debbono.  Ne  I'autore  tragico 
fhe  e  uno  solo,  e  che  debbe  ai  molti  piacere,  puo  quindi  farsi  a 
coin])att<  re  (luesta  oj)inione,  (o  vera  o  falsa  di'ella  sia)  per  cui 
gli  iioinini  non  accordano  nobilta  e  grandezza  in  supremo  gnido 
alia  istantaiiea  e  seniplice  virtu.  Se  da  un'aristocrazia  si  dovesse 
estrarre  un  re  elettivo,  clii  ardirebbe  proporvi  per  re  un  uomo 
igiioto  a  tutti  iino  a  (piel  ]>unto?  e,  propostolo  pure,  cbi  nel 
voiTo])be  crcder  niai  d<'gno?  iiiuiio  al  certo,  finclie  le  sue  vere 
y\Yih  conosciute  e  provate  non  valessero  a  far  forza  a  tutti. 
Cos'i,  (jiiella  tragedia  die  si  raggira  sopra  un  fatto  ignoto,  e 
roil  nomi,  o  igiioti,  o  iioii  aiicora  illustrati,  non  pu6  far  forza 
alia  opinioue,  linche  non  ^  stata  rieoiiosciuta  per  ottinia.  E 
siccoiiic  questo  non  si  ottiene  luai  116  in  una   rappresentazione 
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o  lettura,  n^  in  due,  lAi  pare  pit!  Havio  aHsai  (viHte  le  taute  altre 
difficolt^  che  gik  sono  da  snperarsi  in  quent^arte)  di  non  andarsi 
a  cercare  gratuitamente  quest'una  di  piii.  E  ci6  credo  io,  e  lo 
adermo  con  tanto  piil  intera  persuaftione^  quanto  vedo  die  8i 
va  incontro  a  una  niaggiore  difficoltA  per  ottenerne  una  lode 
niinore:  atteso  che  io  reputo  molto  piu  facil  cosa  Tinventare 
a  capriccio  dei  tenii  tragici,  che  il  pigliare,  e  variare,  e  far 
ftuoi  i  gi&  prima  trattati.  E  con  queste  parole,  far  auoi  i  temi 
ifid  piHma  trattati,  anlirei  io  (bench^  non  sappia  quasi  nulla 
il  latino)  d'  interpretare  quel  uotissimo  passo  di  Orazio  nella 
poetica : 

Di/ficile  est  proprie  communia  dicere; 

paK8o,  che  per  una  certa  sua  apparente  facility  \'iene  saltato  a 
pie  pari  da  tutti  i  conimentatori,  e  dai  piu  dei  lettori  inteso 
appunto  all'opposto.  Questo  pensiero  mi  par  nondimeno  assai 
pin  giusto,  piu  pregno  di  cose,  e  quindi  piu  degno  d'Orazio:  ma 
pun*  io  per  avventura  in  questo  m'  inganno. 

("ontra  Tuso  mio,  mi  sono  qui  oltre  il  dovere  allargato  a  dir 
quello  che  non  era  forse  necessario  al  proposito;  ma  potendo 
ci<^  non  riuscire  inutile  afifatto  per  quelli  che  professan  quest'arte, 
ve  lo  lascio,  e  alia  tragedia  ritorno. 

Kosniunda,  h  carattere  di  una  singolare  ferocia,  ma  pure  non 
inverisimile,  visti  i  tempi:  e  forse  non  del  tutto  indegna  di 
piet^  riesw*  costei ,  se  prima  che  alle  sue  crudeltA,  si  pon 
mente  alle  crudelta  infinite  a  lei  usate  da  altri.  Ove  se  le  fosse 
dato  un  pid  caldo  amore  per  Almachilde,  la  di  lei  gelosia  e 
crudeltii  sarebbe  riuscita  pid  calda,  e  quindi  piii  compatita : 
ma  bisognava  pur  darle  altre  tinte  che  alPamor  di  Bomilda: 
oltre  che  I'amore  nelle  persone  feroci  ha  sempre  un  certo  colore 
aspro  e  inamabile. 

Almachilde  mi  pare  un  caratt<*re  veramente  tragico,  in  quanto 
egli  h  colpevole  ed  innocente  quasi  ad  un  tempo;  ingiusto  ed 
ingrato  per  passione,  ma  giusto  e  magnanimo  per  natura;  ed 
iu  tutto,  e  sotto  vaij  aspetti,  fortissimamente  appassionato 
s<*mpre,  e  molto  innalzato  dall'amor  suo. 

Komilda,  mi  pare  che  faccia  un  contrasto  molto  vivo  e  tenero 
i'on  la  ferocia  di  Kosmunda :  ed  ella  mi  par  calda  quanto  basti. 

Ildovaldo,  h  un  p<»i*fetto  nmatore  e  un  sublime  guerriero.  Le 
tinte  del  suo  carattere  hanno  per6  un  non  so  che  di  ondeg- 
giante  fra  i  costumi  barbari  dei  suoi  t^^mpi,  e  il  giusto  illumi- 
nato  pensare  dei  posteriori,  per  cui  egli  forse  non  viene  ad 
avere  umi  faccia  interamente  longobarda.  Ma  in  ogni  secolo  ci 
[>u6  nascere  degli  uomiui  die  non  siano  dei  loro  tempi ,  e  mas- 
simamente  nei  barbari  e  oscuri.  A  me  pare,  che  questo  picciolo 
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grado  dMnverisimiglianza,  allorcb^  non'iBccede,  posga  prestaix*^ 
infinite  bellezze;  ma  che  non  si  possa  pnre  scusare  delFesser 
difetto. 

Mi  riBulta  dal  tutto,  che  questa  ti*agedia  e  la  prima  di  quattro 
6oli  personaggi,  in  ciii  all'autore  sia  riuscito  di  creare  qualtro 
attori  diversi  tutti,  tutti  egualmente  operanti,  agitati  tutti  ila 
passioni  fortissime,  che  tutte  s^  incalzano  e  si  urtano  e  b^  inceppaii 
fra  loro :  e  Tazione  nie  ne  pare  cost  strettamente  connessa,  e 
varia,  e  raggruppata^  e  dubbiosa,  che  sia  impossibile  il  prere- 
derne  lo  scioglimento.  Ma  tiitto  qnesto  (se  pur  vi  si  trova)  ^  in 
parte  il  vantaggio  che  si  ottiene  dal  trattare  soggetti  inventati, 
i  quali  si  fanno  arrivare  al  punto  che  si  vuole,  e  in  cui  si  fa 
nascere  quegli  incidenti  che  si  giudicana  di  maggior  cffetto. 
Ma  pure,  questo  vantaggio  non  ue  compensa  i  sopraceennati 
Rvantaggi. 

II  tembilissimo  frangente  in  cui  stanno  due  amanti  clie  ve- 
dono  Tamata  sotto  il  pugnale  della  oltraggiata  rivale,  senza 
poterla  salvare,  e  stato  preso  in  parte  da  un  romanzo  franceae, 
intitolato,  lyhomme  de  qualite.  Gli  spettatori  giudicheranno  poi 
uu  giorno  quanto  egli  sia  stato  bene  o  male  adattato  al  teatro 
daU-autore. 


OTTAVIA. 

Pervenuto  alia  metk  della  mia  carriera  tragica,  mi  sono  (a 
quel  ch'  io  spero)  ravveduto  in  t^inpo  dell'  errore,  in  cui  era 
caduto  da  quattro  tragedie  in  qua,  nella  scelta  de^  soggetti,  o 
troppo  modemi,  o  non  abbastanza  grandiosi;  errore,  da  cui 
necessariamente  si  genera  una  non  picciola  dissonanza  fra  Tin- 
tonazione  e  il  soggetto.  Risoluto  perci6  di  ritomarmene  per 
sempre  fra  Greci,  o  Romani,  od  alfcri  antichi,  gik  consecrati 
gi'andi  dal  tempo,  nel  risalire  a  loro,  io  mi  sono  alia  prima  non 
troppo  felicemente  forse  inceppato  in  questo  Nerone,  da  cui 
non  era  fiicilc  il  distrigarsi. 

Nerone  e  quel  tal  personaggio,  che  ha  in  s^  tutta  TatrtKnta, 
e  pill  che  non  ne  fa  d'uopo,  per  riuscir  tragediabile ;  come  anclie 
tutta  la  gi^andezza  che  si  richiede  i)er  far  sopportare  Patrocit^. 
Ma  Nerone  non  ha,  ne  se  gli  puo  prestare,  tutto  quel  caloi-e  di 
appassionato  animo,  che  in  supremo  grado  e  necessario  al  per- 
sonaggio  degno  di  tragedia.  Io  perci6  son  d*  avviso  che  costui 
non  si  debba  esporre  sul  palco;  ma  che,  se  pur  ci  si  pone, 
abbia  ad  essere  o  come  questo  mio,  o,  su  questo  andare,  meglio 
eseguito  da  mano  inii  esperta;  ma  non  I3er6  mai  minorato,  ne 
addobbato   alia  foggia  nostra,  n^  adattato  ai  nostri  tempi  e 
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costumi.  Perchfe,  ammettendo  anche  per  vero,  che  noi  non 
abbiaiuo  per  ora,  n^  possiamo  avere  per  re  de'  tai  niostri,  tut- 
tavia  sicconie  sono  poBsibili  in  natui^a,  x>oicIie  vi  souo  stati,  si 
debbono  ognora  rappresentare  dal  vero.  Tra  i  tanti  effetti  die 
ne  ridoDderanno,  (bo  alcun  effetto  iu  una  colta  nazione  ridonda 
dal  teatro  permanente)  uno  per  V  appunto  del  massimi  che  ri- 
sultame  dovr^  dalla  evidente  rappresentazion  d^un  Nerone,  sara 
quello  di  assolutamente  impedire  che  degli  altri  Neroni  vi  siano. 
Chi  pu6  dubitare  che  se  in  Koraa  ai  tempi  di  Caligola,  di  Ne- 
rone, di  Domiziano,  e  di  tante  altre  simili  fiere,  vi  fosse  stato 
Tin  ottimo  e  continuo  teatro,  in  cui  fra  raolte  altre  rappresen- 
tazioni  una  avesse  ritratto  dal  vero  alcun  simile  inaudito  tiranno: 
chi  pu6  dubitare  che  questo  non  sarebbe  stato  un  terribilissimo 
freno  a  coloro  affinch^  tali  non  divenissero,  o  che  se  pure  lo 
divenivano,  non  li  sof&issero  i  popoli f  Si  dir^,  che  tali  mostii 
venendo  al  principato,  tutto  impediscono  sconvolgono  e  spen- 
gono.  Rispondo ;  che  il  tiranno  pu6  spegner  tutto,  fuorch^  una 
ottima  tragedia,  di  cui  potr^  bensl  so8i>endere  od  impedire  la 
recita,  ma  non  toglier  mai  che  gli  uomini  la  leggano,  che  si 
ricordino  d'averla  vista  recitare,  che  ne  sappiano  gFinteri  square! 
a  memoria,  e  che  debitamente  gli  adattino:  anzi,  coH'impe- 
dirla  o  sospenderla,  ne  invoglier^  egli  vie  piti  gli  uditori ;  sve- 
ler&  mag]giormente  se  stesso ;  e  si  ander^  cosi  preparando  mag- 
giori  ostacoli  nella  opinione  di  tutti :  e  da  qnesta  sola  universale 
opinione  dipende  pur  sempre,  qual  ch'egli  sia,  interamente  tutto 
il  potere  suo.  lo  stimo  dunque  Nerone  un  personaggio  non 
molto  commovente  in  palco,  ma  moltissimo  utile. 

Ottavia  pu6,  a  parer  mio,  molti  e  diversi  affctti  destare  nel 
cuore  di  chi  Tascolta ;  e  quanto  piu  Nerone  raccapricciare  faril. 
gli  uditori,  tanto  piu  li  fara  piangere  Ottavia.  Se  ella  possa 
amar  Nerone,  fin  a  qual  segno,  e  come,  e  perch^,  ne  ho  asse- 
gnate  le  ragioni  (quali  assegnarle  ho  saputo)  nel  rispondere  al 
signor  Cesarotti ;  onde,  i)er  non  ripetemii,  le  tacer6.  Kidico  so- 
lamente,  che  se  Ottavia  abborrisse  Nerone  come  il  dovrebbe , 
Nerone  ne  riuscirebbe  di  tanto  meno  biasimevole  di  ucciderla , 
ed  ella  di  tanto  meno  da  noi  compatibile. 

Poppea,  degna  dell'amor  di  Nerone,  non  credo  si  dovesse 
fare  altrimenti ;  ma,  su  questo  modello  ammesso,  ella  si  potea 
forse  meglio  eseguire. 

Tigellino,  degno  ministro  di  un  tal  principe. 

Seneca  in  questa  tragedia  ^  discolpato  in  gran  parte  delle 
tjiccie,  che  meritamente  forse  gli  venivano  date  dai  liomani 
stessi.  Ma,  per  averlo  io  molto  innalzato,  e  fattolo  quale  avrebbe 
dovuto  e  potato  essere,  non  credo  per6  d'averlo  fatto  inverisi- 
mile,  ancorchti  ideale. 
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Questi  caratt-eri  tutti,  se  Iianno  qaalche  verity  bellezza  e  gran- 
diosity, ^  tutta  dovuta  a  Tacito.  lo  gli  lio  pluttosto  tradotti  e  i>a- 
rafrasati,  che  creati. 

La  contesa  fra  le  due  donne  rivali  nel  terzo ;  e  nel  quinto, 
J'avvelenamento  d'Ottavia  per  via  deiranello;  son  due  tratti, 
che  faciliiiente  possono  in  palco  di venire  risibili,  se  sono  ese- 
guiti  dai  soliti  atton  italiani.  Ma,  purcli^  il  lettore  non  ne  possa 
giustaniente  ridere,  h  bastanteniente  giustificato  lo  scrittore. 

II  timore  di  cui  ^  impastato  sempre  ogni  detto,  ogni  moto, 
ed  ogni  pensiero  di  Nerone,  spande  sovr'esso  una  tinta  di  vilta, 
che  da  alcuni  sar^  biasimata,  e  che  in  fatti  sempre  guast«,  o 
menonia  assai  la  grandezza  del  tragico  eroe.  Ma  pure ,  senza 
questo  continuo  timore,  la  ferocia  natia  di  Nerone  sciolto  da 
ogni  riguardo  uod  lascierebbe  durar  la  tragedia  oltre  due  atti. 
Airanlvo  di  Ottavia,  se  le  avventerebbe  egli,  e  la  svenerebbe. 
Questo  timoi*e  vien  dunque  ad  essere  il  necessarissimo  perno  , 
su  cui  stii  come  in  bilico  questa  intera  azione,  e  le  sue  diverse 
vicende.  Ma,  per  essere  questo  timore  necessario  e  giovevole , 
ne  riesc«  egli  men  difettoso?  Confesso,  che  a  me  non  piace;  e 
attribuisco  in  gran  parte  a  questo  difetto  la  non  abbastanza 
piena  impressione  che  riceve  il  mio  cuore  da  questa  tragedia,  la 
quale  pur  non  mi  pare  per  altra  parte  n^  inverisimile,  n^  mal 
tessutJi,  11^  trascurata. 


TIMOLEONE. 

Questa  tcrza  tragedia  di  liberty,  bench'ella  debba  cedere  a 
Virginia  per  la  pouipa  e  grandiosity,  e  alia  Congiura  (W  Pazsi 
j>er  la  rabbia  che  mi  vi  pare  sovi-anamente  agitare  quel  con- 
giurati,  uii  pare  nondimeno  ch'ella  le  superi  di  gran  lunga  per 
la  seinplicila  delPazione,  per  la  purita  di  queMa  nobil  passione 
<li  libeitji,  che  ne  riesce  la  sola  motrice,  e  per  Vavervi  in  somma 
I'autore  saputo  torse  cavare  dal  poco  il  moltissimo.  Di  piu  non 
diro  qiianto  al  so^getto ;  e  forse  tradito  dall'amor  proprio,  ne 
ho  io  gii\  detto  assai  troppo.  Ma  pure,  se  mi  sono  seostato  dal 
vero ,  nol  I'acea  oonio  iiijjjannatore ;  ma  come  ingaunato ;  e 
qiiindi  ])iii  s(!usal)i]e  apparirne  dovro,  benche  pure  a  me  stesso 
nol  sono,  di  essernii  seostato  dalhi  risoluzione  presa  fin  da  prin- 
<'ipio,  <ii  taeere  h\  dove  credo  che  si  potrebbe  lodaw.  Desido- 
rerei  davvero  ehe  qm^sto  Timolcone  fosse  d'un  altro,  per  poterlo 
senza  arrossire  nnnataniente  individuarc. 

Tinioleone,  e  eittadino  e  fratcllo. 

Tiniofane,  e  tiranno  e  frat<'llo ;  entrambi  son  figli. 

Deniarista,  e  donna  e  madre. 
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X 


Ecliilo,  ^  cittadino  ed  aniico. 

Tali  qaattro  personaggi  messi  in  azi(»ne,  prestano  di  neces- 
sity niolte  cose  importanti  da  dirsi :  ma  yero  ^,  cbe  qnesto  fatto 
essendo  quasi  privato,  e  maneggiandosi  nel  liniite  della  loro  casa 
infra  essi  soli,  viene  spogliato  d*ogni  niagnificenza,  e  pii6  anche 
a  molti  parer  totalmente  privo  d'azione.  Pure,  un  fratello,  cbe 
combatte  fra  Tamor  della  patria  e  quel  del  fratello,  e  cbe  opera 
il  possibile  per  salvar  I'uno  e  Taltro,  parr^  sempre  una  impor- 
tantissima  azione  a  quegli  uditori  fra  cui  si  troveranno  molti 
uoniini  cbe  siano  ad  un  tempo  e  cittadini  e  fratelli :  e  per  quelli 
principalmente,  credo  cbe  la  esponesse  in  palco  Tautore. 


MEROPE. 

II  parlar  del  soggetto  di  Merope,  ^  un  portar  nottole  a  Atene, 
o  vdni  a  Siimo,  Mi  son  dovuto  ancbe  gi^  dilungare  alquanto  su 
ciuesta  nel  rispoudere  a  certe  ingegnose  obiezioni  del  signor 
Cesarotti :  onde,  non  mi  resta  quasi  nulla  da  qui  inserire  su 
questa  tragedia,  non  volendomi  dal  mio  proposto  rimuovere.  I 
I>aragoui  son  tutti  delicatissimi  a  farsi  ed  odiosi;  e  la  persona 
cbe  yien  creduta  parziale,  non  e  mai  quella  cbe  li  possa  discre- 
tamente  fare  con  felicita  d'esito,  e  con  vero  vantaggio  deirarte. 
Mi  tocca  pure  di  render  conto  bn'vissimo  del  carattere  de' 
miei  pei*sonaggi,  caso  cbe  non  fossero  quegli  stessi  delle  altre 
Meropi. 

Meroi)e  mi  pare  esser  madre  dal  primo  all' ultimo  verso ;  e 
madre  sempre ;  e  nulla  mai  altro,  cbe  madre :  ma,  madre  regina 
in  tragedia,  non  mamma  donnicciuola. 

Polifonte,  h  tiranno  sagace,  destro,  e  prudente;  e,  per 
quanto  mi  sembra,  verisimile  tiranno,  e  non  vile. 

Egisto  h  un  giovanetto  ben  nato,  e  talmente  educato,  cb*egli 
puo  veramente  assumereil  pcrsonaggio  di  nepote  d'Alcide,  allor 
cbe  viene  a  conoscer  se  stesso,  senza  pnnto  uscir  di  se  stesso. 

Polidprq  mi  pare  quale  dovea  essere  colui,  a  cbi  una  regina 
jiffi<IJrva  il  suo  piu  caro  pegno,  I'unico  figlio  rimastole,  il  solo 
legittimo  erede  del  trono. 

L'auUn-e  ba  dovuto  di  necessitji  impiegare  molta  piii  arte  nel 
condurre  questa  tragedia ,  cbe  io  nessun^altra  sua ;  dovendo 
sempre  avere  innanzi  agli  occbi,  cbe  se  egli  non  la  intesseva 
meglio,  cio^  piu  semplicemente,  pin  verisimilmente,  e  piu  cal- 
damente ,  cbe  le  precedenti  di  un  tal  noine,  egli  dimostrava 
contro  a  se  stesso  cb'ella  era  stata  temerita  I'intraprendere  di 
far  cosa  fatta.  Ma  debbo  pur  ancbe  confessare  per  amor  del 
vero,  cb'ov'egli  mai  fosse  in  ci6  riuscito,  la  gloria  di  cbi  tratta 
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uii  soggetto  per  cosi  dire  esaiirito  dagli  altri,  rimane  assai  pic- 
ciola ;  in  qaanto  chi  vien  dopo  si  pu6  interamente  valere  deUe 
bellezze  trovate  dai  predeceBsori,  e  toglieme  o  minorarne  i  di- 
fetti.  Tauto  raaggiore  quindi  gliene  spetta  la  vergogna,  ee  e<»li 
lion  vi  ^  riiiscito.  Ove  Gi6  sia  di  qaesta  tragedia,    on  qualche 
dotto  e  cortese  critico  ^  tennto  d*illuuiinare  e  convincer  Tantore 
ed  il  pubblico,  coll'individnargliene,  chiarime,  e  provame  i  di-  , 
f^tti.  lo  son  certo ,  che  Tautore  gliene  sapr&  inolto  grado,  e 
gliene  testimonier^  gratitudine  pubblica:  e  qne&t* iiMima  Merope 
cos\  censurata,  so  ne  rimarr^  quindi,  come  le  infelici  ali  d'Icai*o, 
un  mominiento  perenne  della  stolta  baldanza  delVantor  bug.  Io, 
come  censore,  ci  vedo  anche  qua  e  Ik  dei  difetti,  e  non  poclii : 
ma  li  lascio ,  e  in  piti  gran  numero ,  e  con  piii  sana  ed  utile 
critica,   rilevare  da  altri.   Mi  trovo  nondimeno  tenato  a  sve- 
larne  uno,  clie  si  va  spandendo  sul  totale  di  questo  poema  :  ed  e, 
\il  vedersi  chiaramente,  che  il  genere  di  passione  molle  inatema 
Vprima  base  di  questa  tragedia),   non  h  interamente  il  genere 
kell'autore. 

SAUL. 

Le  anticlie  colt«  nazioni,  o  sia  che  fossero  piii  religiose  di 
noi,  o  che  in  paragone  deiraltre  stimassero  maggionnente  se 
stesse,  fatto  si  ^.,  che  quei  loro  soggetti,  in  cui  era  mista  una 
forza  soprannaturale,  esse  li  reputavano  i  piu  atti  a  commuo- 
vere  Id  teatro.  E  certamente  non  si  potrk  no  dire  n^  supporre, 
che  una  citta  come  Atene,  in  cui  Pirrone,  e  tanti  altri  filosoii 
d'ogni  setta  e  d*ogni  opiuione  pubblicamente  insegnavano  al 
popolo,  fosse  piti  credula  e  meno  spregiudicata  che  niuna  delle 
nostre  moderue  capitali. 

Ma  cQmunque  cio  fosse,  io  benissimo  so,  che  quanto  piace- 
cevano  tali  specie  di  tragedie  a  quei  popoli,  altrettanto  dispiac- 
ciono  ai  nostri ;  e  massimamente  qiiando  i)  soprannaturale  si 
accatta  dfiUa  propria  nostra  officina.  Se  ad  un  cosi  fatto  pen- 
sare  non  avessi  trovato  principal  men  te  inclinat'O  il  mio  secolo, 
io  avrei  ritratto  dalla  Bibbia  piu  altri  soggetti  di  tragedia,  che 
ottimi  da  ci6  mi  x)areano.  Nessun  tema  lascia  maggior  liberta 
al  poeta  di  innestarvi  poesiadescrittiva,  fantastica,  e  Urica,  senza 
]>unto  pregiudicare  alia  drammatica  e  all'affetto ;  essendo  que«te 
animissioni  o  esclusioni  una  cosa  di  mera  convenzione ;  poich^ 
tale  espressione,  che  in  bocca  di  un  Romano,  di  un  Greco  (e  piu 
ancora  in  boc<?a  di  alcnno  de'  nostri  modemi  eroi)  gigantesca 
parrebbo  e  sforzata,  verrti  a  parer  semplice  e  naturale  in  bocca 
di  un  eroe  d'lsra^le.  Cio  nasce  dall'avere  noi  sempre  conosciuti 
codesti  biblici  eroi  sotto  quella  sola  scorza,  e  non  mai  sotto  altra: 
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onde  siamo  venuti  a  reputare  in  essi  natiira,  qiiello  die  in  altri 
reputeremmo  affettazione,  falsitA,  e  turgidezza. 

L'aprire  il  campo  alle  immaj^ni,  il  poter  parlare  per  simili- 
tudini,  potere  esagerare  le  passioni  coi  detti,  e  render  per  vie 
Hoprannaturali  verisimile  il  falso;  tiitti  queRti  ponsenti  ajuti  rie- 
Hcono  di  un  grande  incentive  al  poeta  per  fargli  intraprendere 
t'ragedie  di  questo  genere :  ma  le  rendono  altresi,  appunto  per 
qiiesto,  piCi  facili  assai  a  tmttarsi ;  percli^  con  arte  e  abilitA 
niinore  il  poeta  pu6  colpire  assai  piil,  e  oltre  il  diletto,  cagionar 
maraviglia.  Quel  potor  vagare,  bisognando  ;  e  il  parlar  d'altro, 
senza  abbandonare  il  soggetto ;  e  il  sostituire  ai  ragionamenti 
]>oesia,  e  agli  affetti  il  maravigiioso ;  era  questo  nn  gran  campo 
da  cui  gli  autichi  poeti  raccoglieauo  con  minor  fatica  piti  gloria. 
Ma  il  nostro  secolo,  niente  poetico,  e  tanto  ragionatore ,  non 
viiole  queste  bellezze  in  teatro ,  ogniqualvolta  non  siano  elle 
uecessarie  ed  utili,  e  parte  integrante  della  cosa  stessa. 

Saiil^  aniniessa  da  noi  la  fatal  punizioue  di  Dio  per  aver  egli 
di8obl)edito  ai  sacerdoti,  si  mostra,  per  quanto  a  nie  pare,  quale 
esser  dovea.  Ma  per  cbi  ancbe  non  ammettesse  quests  inano  di 
Dio  vendicatrice  aggravata  sovr'esso,  banter^  Fosservare ,  che 
Saul  credendo  d'essersi  meritata  I'ira  di  Dio,  per  quest^i  sola  sua 
opinione  fortemente  ooncepita  e  creduta,  potea  egli  benissimo 
cadere  in  questo  stjito  di  turbazione,  che  lo  rende  non  meno  degno 
di  pietf^  che  di  maraviglia. 

David,  amabile  e  prode  giovinetto,  credo  che  in  questa  tra- 
gedia,  potendovi  egli  sviluppare  principalmente  la  sua  natia 
l>ontk,  la  compassione  ch'egli  ha  per  Saiil ,  I'amore  per  Gio- 
nata  e  Micol,  ed  il  suo  non  linto  rispetto^pe'  sacerdoti,  e  la  sua 
magnanima  fidanza  in  Dio  solo  ;  io  credo  che  da  questo  tutto 
ne  venga  David  a  riuscire  un  personaggio  ad  un  tempo  coiumo- 
ventissimo,  e  maravigiioso. 

Micol,  ^  una  tenera  sposa  e  una  figliA.  obbediente ;  ne  altro 
dovea  essere. 

Gionata  ha  del  soprannaturale  forse  ancor  pid  che  David ; 
ed  egli  in  questa  tragedia  ne  ha  piii  bisogno,  per  poter  niirar  di 
buon  occhio  il  giovinetto  David,  il  quale  preconizzato  re  dai 
profeti ,  se  non  era  I'ajuto  di  Dio,  dovea  parere  a  GionatA  piut- 
tosto  un  rivale  nemico,  che  non  un  frat<»llo.  L'eftetto  che  risulta 
in  lui  da  questa  specie  di  amore  inspirato  e  dalla  sua  totale  ras- 
segnazionc  al  voler  divino,  panni  che  sia  di  renderlo  aiiettuosis- 
simo  in  tutti  i  suoi  detti  al  padre,  alia  sorella,  e  al  cognato ;  e 
animirabiliKsimo,  senza  inverisimiglianza,  agli  spettatori. 

Abner,  6  un  ministro  guerriero,  piii  amico  clie  servo  a  SauUe; 
quindi  egli  a  me  non  par  vile,  benche  esecutore  talora  dei  suoi 
crudeli  comandi. 
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Acliimel^cli  e  introdotto  qui ,  non  per  altro ,  ne  non  per 
avervi  uii  sacerdote,  che  sviluppasse  la  parte  minacciante  e  irri- 
tata  di  Dio,  mentre  ehe  David  non  ne  8yilu])pa  che  la  parte 
piet-osa.  Questo  personaggio  poti*^  da  taluno,  e  non  senza  ra- 
gione,  esser  tjicciato  d' inutile.  N^  io  dir6  che  necessario  egli  sia, 
potendo  benif^simo  stare  la  tragedia  senz'esso.  Ma  credo,  che 
questa  tragedia  non  si  abbia  iutieramente  a  giudicare  come 
I'altre,  colle  semplici  regole  dell'arte  ;  ed  io  priino  confesso,  che 
ella  non  regge  a  un  tale  esame  severo.  Giudicaudola  assai  piii 
su  la  iniprewsione  che  se  ne  riceverA,  che  non  su  la  ragione  che 
ciascheduno  potra  chiedere  a  se  stesso  della  impression  ricevuta, 
io  stimo  che  si  verr^  cosi  a  fare  ad  itn  t«mpo  e  la  lode  e  la  critic* 
del  sopranuaturale  adoprato  in  teatro. 

Tutta  la  pai-te  lirica  di  Da^id  nel  tcrz'atto,  siccome  pi'oba- 
bilmente  Tattore  (quando  ne  avrenio)  non  sarji  luusico ,  non  e 
giii  necessario  che  ella  venga  c^mtata  per  ottenere  il  suo  eftetto. 
Io  credo,  che  se  un*arpa  eccellente  far^  ad  ogni  stanza  degli 
ottimi  preludj  esprimenti  e  iniitanti  il  diverso  aflfetto  che  David 
si  projwne  di  destjire  neiraninio  di  Saiil,  Tattore  dopo  un  tal 
preludio  potrj\  senipl icemen te  recitare  i  suoi  versi  lirici ;  ed  in 
questi  gli  san\  allora  concesso  di  pigliare  quella  annoniosa  in- 
tuonazione  tra  il  canto  e  la  recita,  che  di  sommo  diletto  ci 
riesc^e  allor  quando  sentiamo  ben  porgere  alcuna  buona  x>oesia 
da  (luei  pochissimi  che  intendendola,  invasandosene,  non  la  leg- 
gendo  e  non  la  cantando,  ce  la  sanno  pur  faro  penetrar  dolce- 
meiite  per  gli  orecchi  nel  cuore.  Se  questo  David  Siira  dunqiie 
mai  qual  dev' cssere  un  attore  peifetto,  egli  conoscera,  oltre 
Taite  della  recita,  anche  quella  del  porger  versi;  e  s'io  non 
mi  lusingo,  questi  versi  lirici  in  t^il  modo  presentati,  e  inter- 
rotti  daH'arpu  maestra  nascosa  fra  le  scene,  verranno  a  deMare 
nel  cuore  degli  spettatori  un  non  minore  effetto  che  nel  cuor 
di  Saulle. 

Quanto  alia  coudotta,  il  quart'atto  6  il  piii  debole,  e  il  piu 
vuoto,  di  questa  tra«^edia.  L*ctl'etto  rapido  e  sommanieute  fa- 
nesto  della  catastrofe ,  crederei  che  dovesse  riuscii'e  molto 
tcjitrale. 

In  questa  tragedia  I'autore  ha  sviluppata,  o  spinta  assai  pin 
oltre  clu*  nciraltre  sue,  quella  perplessitA  del  cuoi^  umano, 
ccKsi  nia^ica  per  Tetietto ;  per  cui  un  uomo  appassionato  di  due 
passioni  fra  loro  contrarie,  a  vi<*euda  vuole  e  disvuole  una  cosa 
stessa.  Questa  perplessita  e  uno  dei  niaggiori  segreti  per  generar 
coiiniiozioue  e  sospensione  in  teatro.  L'auton*  forse  per  la  natura 
sua  poco  per])l<*ssa,  nou  iutendeva  questa  parte  nelle  prime 
sue  trngedie,  e  non  abbastanza  ha  saputo  valeistme  nelle  s<^ 
guenti ,  liiu)  a  questa,   in  cui   V  ha  adoprata  per  quanto  era 
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poBsibile  in  lui.  Ed  anche,  x>^  questa  parte,  Saiil  mi  pai-e  molto 
piii  dottamente  colorito,  che  tutti  gli  eroi  precedenti.  Ne'  suoi 
lucidi  intervalliy  ora  agitato  dalla  invidia  e  sospetto  contra  David, 
ora  dairamor  della  figlia  pel  genero;  ora  iiTitato  contro  ai  sa- 
cerdoti ,  or  penetrato  e  compunto  di  timore  e  di  rispetto  per 
Iddio  ;  fra  le  orribili  teinpeste  della  travagliata  sua  mente ,  e 
deiresacerbato  ed  oppresso  suo  cuore,  o  sia  egli  pietoso,  o  feroce, 
non  rieace  pnr  niai  n^  disprezzabile,  n^  odioso. 

Con  tutto  cio  un  re  vinto ,  che  uccide  di  propria  inano  se 
Btesflo  per  non  essere  ucciso  dai  soprastaDti  vincitori,  e  un  acci- 
dente  compassionevole  bI,  lua  per  quest' ultima  impreasione  cbe 
lascia  nel  cuore  degli  spettatori,  ^  un  accidenle  aseai  meno  tra- 
gico,  che  ogni  altro  dall'autore  finora  trattato. 


AGIDE. 

Nella  breve  dedicatoria  da  me  premesBa  9X!C Agi^',  avendoue 
io  toccato  alquanto  11  soggetto,  non  moltx)  mi  dovrebbe  ora  ri- 
manere  ad  aggiungervi.  j^  questa,  la  quarta  mia  tragedia  di 
liberta :  ma  io  credo,  che  quella  divina  passione  venga  qui  ad 
assumere  un  aspetto  atiatto  diverso  e  nuovo,  dal  ritrovarsi  ella 
cosl  caldamente  iiidicatii  nel  cuore  di  un  re.  Un  tal  soggetto, 
che  se  non  fosse  testimoniato  dalle  storie ,  parrebbe  ai  tempi 
nostri  impossibile ;  un  tal  soggetto,  vista  la  coniuue  natura  dei 
re  e  degli  uomini,  non  ^  forse  facile  ad  esser  presentato  a  popoli 
non  Greci  ne  Romani,  sotto  aspetto  di  verisimiglianza.  Ed  an- 
corche  io  pur  fossi  riuscito  a  renderlo  tale ,  non  mi  lusingo 
perci5  di  avere  altresl  riuscito  ad  appassionare  gli  spettatori  per 
Agide.  Tra  molte  ragioni,  che  assegname  potrei,  questa  princi- 
palissima  mi  basti  sola :  gli  uomini  pigliano  poca  parte  alle 
sventnre  di  colui  che  precipita  mauifestamente  se  stesso,  mosso 
a  ci6  da  una  passione  che  (^ssi  non  credono  vera,  n^  quasi  pos- 
sibile,  perche  non  la  sentono.  QuestA  ragione  milita  assai  meno 
in  tutte  le  altre  mie  tragedie  di  liberty,  in  cui  per  Io  pid  h  un 
privato  oppresso  che  congiura  contro  un  potente  oppressore ;  nel 
qual  caso  la  invidia,  passione  la  pid  comunemente  naturale  nel- 
Tuomo  volgare,  opera  nel  suo  cuore  quello  stesso  efifett^  che 
negli  alti  animi  opera  I'amore  di  liberty ;  e  quindi  egli  vede  con 
piacere  e  commozione  che  chi  opprimere  voleva,  oppresso  ri- 
manga.  Ma  un  re,  (bench^  un  re  di  Sparta  fosse  una  cosa  assai 
diversa  dagli  altri  tutti)  un  ente  pure,  che  porta  il  nome  di  re, 
e  che  vuole  a  costo  del  trono,  della  vita,  e  perfin  della  propria 
fama,  pon*e  in  liberta  il  suo  popolo  fra  cui  egli  pur  non 
h  schiavo,  e  nella  di  cui  libertii  egli  perde  molta   potenza  e 

17    Alfieri  —  Tragedie,  c. 
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riccliezza,  senza  altro  acquistarvi  che  gloria  e  aiiche  dubbia  ;  iin 
tal  re,  riesce  di  una  tanta  sublimit^,  che  agli  occhi  di  iin  popolo 
lion  Mbero  egli  dee  parere  p'lh  pazzo  assai  che  sublime.  Una  tra- 
gedia  d*Agide  potrol)be  forse  ottener  soinnio  effetto  in  una  re^ 
pubblica  di  re ;  cioe  in  quel  tal  popolo  (tale  6  stato  per  assjii 
tempo  il  romano),  in  cui  vi  fossero  molti  grandi  pot^nti ,  che 
tutti  potrebbero  per  la  loro  influenza  attentarsi  di  assuniere  la 
tirannide ;  ma  dove,  non  efts<nido  tuttavia  ancora  corrotti,  pochi 
v\  penserebbero,  e  nessuno  lo  ardirebbe ;  perche  quel  poteiiti  si 
crederebbero  pur  anco  piii  grandi  per  Tessere  eguali  fra  lon»  e 
non  tiranni  del  popolo,  che  non  pel  diventare,  col  mezzo  clolla 
forza,  resecrazione  e  I'obbrobrio  dei  cittadini  tutti,  a  cui  si  ver- 
rebbero  con  un  tale  attentato  a  manifestai'e  di  gran  lunga  nii- 
nori  in  virtu.  Una  tal  repubblica  riapparir^  forse  un  giorno  in 
Italia,  r\  perch^.  tutto  ci6  ch'e  stato  puo  essere,  si  perche  la 
pianta  uomo  in  Italia  essendovi  assai  piu  robusta  che  altrovts 
quando  ella  venga  a  rigermogliare  virtu  e  libertii,  la  spin«i:erii 
certamente  (come  gii\  lo  ha  provato  coi  fatti)  assai  pit  oltre  clie 
i  nostri  present!  eroi  boreali ,  fra  cui  la  liberta  si  e  pintt4>sto 
andata  a  nascondere,  che  non  a  mostrarsi  in  tutto  il  suo  iiobile 
immenso  e  sublime  s])lendore. 

Ma  tornando  io  alia  tragedia,  e  giudicando  quest' Agide  con 
i  nostri  dati,  la  reputo  tragedia  di  un  sublime  piii  ideale  che 
verisimile,  e  quindi  pochissimo  atta  ad  appassionare  i  niodemi 
spettatori. 

II  caratt^re  d' Agide,  gii\  e  definito  abbastanza  dalla  sontenza 
che  si  dj\  del  la  tragedia. 

Leonida,  e  un  re  volgare.  Una  certji  mezza  pieti\  niista  di 
maraviglia,  ch'egli  mostrji  per  Agide  dopo  averlo  incarcerato  e 
succossivamente  sino  al  fine ,  potn\  forse  non  ingiustanient^^ 
])arere  una  disco rdanza  dal  suo  proprio  caratt<?re.  Chi  la  vorra 
scusare,  din\  che  Leonida,  come  suocero  d'Agide,  come  jMMlre 
tenorissinio  d'Agiziade,  e  tenuto  ad  Agide  stesso  della  propria 
vita,  ])otea  bcnissimo,  nel  vederlo  \'icino  a  perire,  sentire  in  se 
alcnu  contrasto  in  favor  di  un  oppresso.  Chi  lo  vorra  biasiniai*e, 
dira  che  qucllo  stesso  Leonida  che  nel  terz'atto  a  tradimento 
iniprigiona  Agide,  che  nel  quarto  lo  accusa,  e  nel  quinto  lo  tnigge 
a  niorir  colla  madre,  non  puo  sentirne  pietA  nessuna,  e  che  fnor 
d'ogui  verisiniiglianza  la  fiiige.  Io  non  ne  diro  altro,  sc*  non  chf 
Leonida  ^  iionio  e  re  volgarissimo. 

Agesi strata,  e  una  niadre  spartana. 

Agiziade,  come  moglie  e  madre  affettuosissima  ,  potrsi  pure 
aUjuanto  comniuovere:  qiiesti  dne  affetti  son  d'ogni  secolo,  e 
d'ogni  contrada. 

Anfare,  e  piuttosto  uii  infame  ministro   di  assoluto  re,  die 
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non  uii  magistrato  indi pendente  in  un  misto  govemo.  Ma,  nella 
confusione  d*ogni  cosii  in  cui  giacea  Sparta,  allora  gi^  oorrot- 
tiRRima,  e  degna  omai  quasi  di  avere  un  asRoiuto  re ,  io  credo 
clie  Anfare  potesse  esser  tale. 

Questa  tragedia  potrii  forse  parere  eccellente  ad  alcuni,  nie- 
diocre  a  molti  altri,  e  a  t^iluni  pur  anche  eattiva.  Io  non  vi  so 
scorgere  dei  difetti  inipoitanti  di  condotta ;  ma  ve  li  sapmnno 
pur  ritrovare  quei  molti,  che  giudicandola  mediocre  o  eattiva, 
dovranno,  per  essere  creduti ,  assegname  dimostrativamente  il 
perclie. 

SOFONISnA. 

Un  caldissimo  aniante,  costretto  di  dare  egli  st^RAO  il  veleno 
alPamata  per  riftparmiarle  una  morte  piil  ignomiuioRa ;  il  con- 
trafito  e  Io  svilupjK)  dei  jmu  alti  Hensi  di  Cartagine  e  di  Roma ; 
ed  in  fine,  la  sublimitii  dei  nomi  di  Sofoni»ba,  Massinissa,  e 
Scipione  ;  queete  cose  tutt«  parrebbero  dover  soniministrare  una 
tragedia  di  primo  ordine.  E,  per  eAsemii  da  prima  Rembrato 
cosl,  mi  sono  io  indotto  ad  intraprendere  questa.  Ma,  o  ne  sia 
sua  la  colpa,  o  mia,  o  di  entrambi,  ella  pure  mi  riesce,  or  dopo 
fatta,  una  tragedia  se  non  di  terz'ordine,  almen  di  secondo.  S'io 
mMngannassi  nello  sceglierla  o  nell'eseguirla,  ovvero  se  io  m*in- 
ganni  nel  giudicarla,  altri  lo  vedr^  e  dir^,  assai  meglio  di  me. 

Due  difetti  principali  io  scorgo  in  questo  Hoggetto,  i  quali, 
aggiunti  forse  a  qualch'altro  che  io  non  vi  scorgo,  vengono  ad 
essere  la  cagione  della  mediocrita  del  tutto.  II  primo  difetto  e, 
che  questa  moglie  di  due  maiiti  e  cosa,  pt*r  se  steRsa,  tropp*» 
delicata  e  scabrosa  e  rasentante  la  commedia,  per  potere  inte- 
rameut«  schivare  il  ridicolo.  Mi  pare  di  averlo  in  part^  Ralvato 
col  preventivo  grido  della  morte  di  Sifju*e,  e  col  ritrovarsi 
Sofonisba  sposa  Rolamente  e  non  moglie  ancora  di  Massinissa. 
Con  tutto  cio,  questo  stato  di  Sofonisba  non  dee  molto  piacere 
rti  nostri  spottatori.  L'altro  difetto  e,  die  per  quauto  Scipione 
si  colorisca  sublime  in  questa  tragedia,  non  essendo  egli  mosso 
da  niuna  calda  passione,  egli  la  raffredda  ogni  volta  die  vi 
sMmjiaccia :  eppure  egli  e  parte  int^grante  delFazione,  poich6 
Roma  ^  il  solo  ostHcolo  alia  plena  feliciti\  di  Massinissa.  Ma  un 
uomo  Bommo  per  se  stesso,  (quale  ^  Scipione)  che  freddament« 
eseguisce  le  parti  ingiuste  ed  atroci  di  un  pojiolo  soverchiatore, 
il  quale  potrebbe  benissimo  lasciare  sposar  Sofonisba  da  Mas- 
sinissa ;  un  tal  uomo,  diviene  odioso  a  chi  lo  ascolta,  bench'eglt 
pure  nol  sia,  n^  esserlo  voglia.  £  ancorch^  le  ragioni  politiche 
scusino  il  popolo  e  il  senato  di  Roma  del  diffidarsi  di  Sofonisba 


260  PARERE  DELL'aUTORE 

deirinimicarla,  e  perseguitarla ;  e  bencbe  Tamicizia  caldisaima 
che  I'autore  ha  prestato  a  Scipione  per  Massinissa  faccia  sor- 
gere  in  hii  un  certo  contrasto  tra  il  suo  fi'eddo  dovere,  e  il  dod 
freddo  impulRO  deirainicizia ;  nnlladimeno,  il  difetto  naturale 
inercnte  al  i>ersonaggio  di  Scipione  non  viene  gi^  ad  eB^er  tolto, 
l>er  esscve  alquanto  nienomato,  deviato,  e  nascosto.  lo  Bon 
qnasi  certo  in  me  stesso,  che  lo  spettatore,  senza  saperai  render 
conto  de'  nioti  deiraninio  rug,  sentir^  in  questo  tragedia  molto 
minor  commozione  di  quello  che  la  sventnra  dl  questi  eroi  do- 
vrebbe  naturalmente  destare  ;  e  ci6  Kotonto,  peixihe  la  sventura 
dei  duo  amanti  non  diventa  di  necessitit  indispensabile  per 
alcuna  intrinseca  cagione  o  contrasto  che  sia  in  essi,  ma  per 
Tostacolo  solo  di  Scipione  e  di  Roma.  Le  cagioni  forse  di  qaestji 
minor  commozione  stanno  anche  in  alcun  altro  difetto  che  io 
vedere  non  so  ;  e  neirassegnare  questo  come  il  yero,  non  intendo 
io  di  dir  altro,  se  non  die  non  ne  so  scorgere  alcuno  che  con 
maggior  verisimiglianza  mi  si  appresenti. 

Sofonisba  ha  in  se  stcssa  tre  grandezze ;  quella  di  cittadina 
di  Carttigine,  nipote  di  Annibale ;  quella  di  regina  di  un  pos- 
sente  impero ;  e  la  terza,  che  assaissimo  s'innalza  sovi*a  quente 
due  di  cui  si  com  pone,  quella  del  proprio  animo.  Sofom'sba  con 
tutto  cio  non  pu6  riunire  al  grande  Tappassionatissinio  carat- 
tere  dell'  amore,  perche  all*  amore  suo  per  Massinissa  si  mesce 
e  dee  mescersi  in  troppo  gran  dose  Todio  per  Roma :  1'  amore 
quindi  ne  ha  il  peggio  ;  oltre  che,  a  questo  suo  amore  non  si 
l)u6  neppure  prestare  un  legittimo  sfogo,  diventando  reo  ogni 
amore  in  colei  che  ridiviene  moglie  di  Siface.  Sofonisba  quindi 
mi  pare  uno  di  quel  personaggi,  che  senza  essere  dei  pin  tra- 
gici,  puo  e  deve  riuscire  uno  dei  piii  sublimi  in  tragedia.  Onde, 
se  quosta  non  6  tiile,  e  nel  piti  eccelso  grade,  la  colpa  sar^  del- 
I'auton^  sol  tan  to. 

Sifare,  riesce  molto  difficile  a  ingiandirsi ;  ed  fe  piii  difiicile 
ancora  il  salvarne  la  maesti\  c  il  decoro.  Un  re  vinto,  mature, 
innamorato,  inopportunamente  risuscitato,  e  la  di  cui  receute 
moinoria  gii\  gia  quasi  era  obliat«  e  tradita  dalla  8upx>ost»ve- 
dova  uu)<?lie ;  io  stesso  benissimo  vedo,  e  quant.o  altri  mai.  che 
un  siiiiilo  eroc  puo  essere  facilniente  posto  in  canzone  da  chiunqne 
anclie  con  j)oco  iu^cgiio  vorrj\  pigliarsi  il  j)ensiero  <ii  porvelo. 
Ma,  se  questo  mio  Siface  meriti  di  essere  canzonato,  ne  lascio 
giudire  altrui.  Ove  e^li  non  lo  potesse  essere  con  retto  e  impar- 
zialc  giudizio,  Tautore  avrebbe  ripoi-tato  gran  palma  :  ove  egli 
non  lie  andasse  esente  del  tutto,  la  vergogna  non  sarebbe  cho 
per  meta  doll'nutore :  a  Siface  stesso  ne  sjietta  giustamente  il 
di  pill,  poicli6  ne  Uu  istante  pure  avrebb'egli  dovuto  sopravvi- 
vere  alia  sua  iiitora  sconfitta. 
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Massinissa,  pu6  essere  e  mostram  innamorato,  eenza  far 
ridere ;  poich'egli  6  giovane,  vincitore,  riaiuato,  e  ardentissimo. 

Seipione,  personaggio  cosi  sublime  e  comiuovente  nella  storia, 
io  spero  ch'egli  abbia  ad  essere  anche  sublime  non  poco  in 
questa  tragedia ;  ma,  torno  a  dire,  ch'egli  non  vi  ^  niente  tra- 
gico,  e  la  sua  stessa  sublimits  che  gli  ^  pur  tanto  dovuta,  qui 
lo  pregiudica  fors'anclie.  Eccone  in  breve  la  ragione.  Scipione 
h  per  se  stesso  quel  tale,  a  cui  nessun  uomo,  in  nessun  luogo, 
sotto  nessuno  aspetto,  preceder  dovrebbe ;  eppure  qui  tutti  tre 
i  personaggi  lo  precedono  (e  di  gran  lunga)  in  calore,  che  ^  la 
piii  importante  prerogativa  del  tragico  eroe.  Scipione  vien 
dunque  a  stai'  male  per  tutto  ove  egli  il  primo  non  sia.  £  11 
paciflco  animo,  per  quanto  esser  poasa  grande  in  se  stesso,  non 
puo.sul  teatro  mai  stare  accanto,  n^  molto  meno  primeggiare, 
agli  animi  appassionati,  operanti,  ed  ardenti. 

Poche  tragedie  prestano,  a  parer  mio,  alia  sublimit^  del 
parlare  quanto  questa,  ancorch^  i  suoi  eroi  non  siano  mossi  da 
alcuna  passione  del  pid  sublime  genere ;  ma  la  sola  sublimit^, 
ove  nou  riunisca  in  s6  una  dose  pari  di  affetto,  place  assai  piii 
uella  storia  che  non  sul  teatro,  dove  I'abbondanza  di  quella  nou 
compensa  mai  la  mancanza  o  la  scarsitii  di  questa. 

Nel  quint'atto  i  mezzi  impiegati  per  trarre  Massinissa  ad 
UGcidere  Sofonisba,  non  mi  soddisfanno ;  ma,  ancorch^  in  varie 
maniere  li  mutassi  e  rimutassi,  non  ho  saputo  far  nieglio. 


MIRRA, 

Bench^  nello  scriver  tragedie  io  mi  compiaceia  assai  piu  del 
temi  gi^  trattati  da  altri,  e  quindi  a  ognuno  piu  noti ;  nondi- 
meno,  per  tentare  le  proprie  forze  in  ogni  genere,  siccome  ho 
voluto  in  Rosmunda  inventare  interameiite  la  favola,  cosi  in 
Mirra  ho  voluto  sceglieme  una,  la  quale,  ancor  che  notissima, 
non  fosse  pure  mai  stata  da  alti-i  trattata,  per  quanto  io  ne  avessi 
notizia.  Prima  di  scrivere  questa  tragedia  io  gi^  benissimo  sapea, 
doversi  dire  dai  pid,  (il  che  a  dirsi  h  facilissimo,  e  foi-se  assai 
piti  clie  nou  a  provarlo)  che  un  amore  incestuoso,  orribile,  e 
contro  natura,  dee  riuscire  immorale  e  non  sopportabile  in  palco. 
£  certo,  se  MiiTa  facesse  all'amore  col  padre,  e  cercasse,  come 
Fedra  fa  col  figliastro,  di  trarlo  ad  amarla,  Mirra  farebbe  nausea 
e  raccapriccio  :  ma,  quanta  sia  la  modestia,  I'innocenza  di  cuore, 
e  la  forza  di  carattere  in  questa  Mirra,  ciascuno  potr^  giudi- 
carne  per  se  stesso,  vedendola.  Quindi,  se  lo  spettatore  vorrit 
pur  concedere  alquanto  a  quella  imperiosa  forza  del  Fato,  a  cui 
concedeano  pur  tanto  gli  antichi,  io  spero  ch'egli  perverrli  a 
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compatire,  amare,  ed  appassionarsi  non  poco  per  Mirra.  Aven- 
done  io  lotto  la  tavola  in  Ovidio,  dove  Mirra  inti'odotta  dal 
poeta  a  parlare  narra  11  suo  orribile  amore  alia  propria  nutrioe, 
la  vivissinia  descrizione  cb'ella  compassiouevolmente  le  fa  de' 
suoi  feroci  niartirj,  mi  ba  fatto  caldis6iniainent>e  piangere.  Cio 
solo  ni'indusse  a  credere,  cbe  una  tale  passione,  moditicata  e 
adattata  alia  Bcena,  e  raccbiusa  nei  confilni  del  nostri  costuuii, 
potrebbe  negli  8i)ettatori  produrre  Teftetto  niedesinio  cbe  in  lue 
ed  in  altri  avr^  prodotto  quella  patetica  descrizione  di  Ovidio. 
Non  credo,  finora,  di  essemii  ingannato  su  questa  tragedia, 
percbe  ogniqualvolta.  io,  non  me  ne  ricordando  piii  affatto,  Tho 
presa  a  rileggere,  sempre  ho  tornato  a  provare  queUa  conimo- 
zione  stcsna  cbe  avea  provata  nel  concepirla  e  distenderla.  Ma 
forse  in  questo,  io  come  autore  mi  accicco :  non  credo  tuttavia 
d'esser  io  tenero  piii  cbe  altii,  ne  oltre  il  dovere.  Posto  adiuique, 
cbe  Mirra  in  questa  tragedia  ajiimja,  come  dee  apyiarire,  piii 
innocente  assai  cbe  colpevole ;  poicb^-  quel  cbe  in  essa  e  di  rea 
non  e  per  cosi  dir  niente  suo,  in  vece  clie  tuttji  la  virtu  e  foi-za 
jM^r  nascondere  estirpare  e  incrudelire  contra  la  sua  illecita 
passione  anco  a  costo  della  propria  vita,  non  pu6  negarsi  che 
cio  sia  tutto  ben  suo ;  cio  posto,  io  dico,  cbe  non  so  trovaie 
un  personaggio  piii  tragico  di  questo  per  noi,  ne  pid  continua- 
mente  atto  a  rattomprare  sempre  con  la  pieta  Torror  oh  Vila 
iusi)ira. 

Quelli  cbe  biasimar  von*anno  questo  soggetto,  dovrcbbero 
p<'r  un  istanto  supporre,  ebo  io  (mutati  i  nomi,  il  che  m*era 
iacilissimo  a  fare)  avessi  tratt^ito  il  rimanente  afiatto  conre ; 
e  animessii  questa  supposlzione,  dovrebbero  rendere  imparziale 
e  fedel  conto  a  so  stossi,  se  veramente  questa  donzella,  obe  mm 
si  cbiamorebbe  Mirra,  verrobbo  nel  deoorso  della  tragodia  a 
sombrar  loro  piuttosto  innamorata  del  padre,  cbe  di  un  fratello 
asseiite,  o  di  un  altro  prossimo  congiunto,  o  anobe  d'uno  non 
ooiigiunto,  ma  di  amore  poro  oondaunabile  sotto  altro  aspetto. 
Da  nossuna  ])aiola  dolla  tragodia,  fino  aH'ultimo  del  quint* atto. 
Hon  potranuo  cortamoute  trar  prova,  che  questa  donzella  sia 
rea  <li  ainare  piuttosto  il  pa(bo,  obe  di  qualunque  alti*o  illecito 
anion' ;  <'(l  ossondo  olla  rea  in  una  till  guisa  sempre  dubbiosa, 
pill  ditboilmonte  anoova  si  dimostrera  obe  olla  debba  riuscire 
a;;li  si)ott{it()n  colpevole,  scaiidalosa,  ed  odiosa.  Ma  avendola  io 
voluta  cbiamar  Mirni,  tutti  sanno  tal  favola,  e  tutti  ne  spar- 
leraiuio,  o  rabbrividire  vorranno  d'onore  gi^  prima  di  udirla. 

Io,  null' ill tvo  per  T autore  domando,  se  non  cbe  si  sospenda 
il  gin<lizio  fin  dopo  udito  Io  [larti ;  e  oio  non  i^  grazia,  e  niera 
giustizia.  A  paror  iiiio,  ogui  ])iii  sevora  madre,  nel  paes<»  il  pid 
costumato  d-Euroi)a,   potia  oondurre   alia  rappresent4i2ione  di 
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questa  tragedia  le  proprie  donzelle,  senza  ch©  i  loro  teneri  petti 
ne  ricevaiio  alcuna  sinistra  iinpressione.  II  che  non  sempre  forsc^ 
avverra,  se  le  caste  vergini  verranno  condotte  a  niolte  altre 
tragedie,  le  quali  pure  si  fondano  sopra  lecitissinii  anion. 

Ma,  comnnque  cio  sia,  io  senza "  accorgerniene  ho  fin  qui 
rienipito  assai  piti  le  parti  d*autore,  che  non  quelle  di  censore. 
II  censore  nondinieno,  ove  egli  voglia  esser  giusto,  e  cercare  i 
lunii  ed  il  vero  per  lo  niigliorauientx>  dell'arte,  dee  pure,  ancor 
che  lodare  non  voglia,  assegnare  le  ragioni,  il  fine,  ed  i  mezzi, 
con  cui  una  opera  qualunque  ^  stata  condotta. 

Del  carattere  di  MiiTa  ho  abbastanza  parlato  fin  qui,  senza 
niaggiomieute  individuarlo.  Xel  quart'atto  c'e  un  punto,  in  cui 
strascinata  dalla  sua  furiosa  passione,  e  pieuamente  fuor  di  se 
stessa,  Miri-a  si  induce  ad  oltraggiare  la  jwopria  niadre.  Io  sento 
benissinio  ch'ella  troppo  i)arr^,  ©  troppo  ^  rea  in  quel  jmnto : 
ma,  data  una  passione  in  un  ente  tragico,  bisogna  pure,  per 
quanto  rattenuta  ella  sia,  che  alle  volte  vada  scoppiando  ;  che 
se  nol  facesse,  e  debole  e  fredda  sarebbe,  e  non  tragica:  o 
quanto  ])iu  ^  raro  questo  scoppio,  tanto  niaggiore  dev'essere,  e 
tanto  piii  riuscirne  t^rribile  Teffetto.  Da  prima  riniasi  lunga- 
monte  in  dnbbio,  se  io  lascierei  questo  ferocissimo  traspoi-to  in 
bocca  di  Min-a ;  ma,  osservatolo  poi  sotto  tutti  gli  asi)etti,  e 
convinto  in  me  stesso,  ch'egli  e  naturalissimo  in  lei  (benche 
contro  a  natura  sia,  o  lo  p£^ja)  ve  V  ho  lasciato ;  e  mi  lusingo 
che  sia  nel  vero ;  e  che  |)erci6  potra  riuscire  di  soninio  efletto 
quanto  all'orror  tragico,  e  molto  accrescere  ad  un  tempo  la  pub- 
blica  compassione  ed  affetto  per  Mirra.  Ognuno,  spero,  vedn\  e 
sentira  in  quel  punto,  che  una  forza  pin  possent*'  di  lei  parla 
allora  per  bocca  di  Mina ;  e  che  non  e  la  figlia  che  parli  alia 
madre,  ma  rinfelice  disperatissinia  amante  all'amata  e  preferita 
rivale.  Con  tutto  cio  io  forse  avr6  eiTato,  al  parere  di  molti, 
nell'inserirvi  un  tal  tratto.  A  me  basta  di  non  avere  ofteso  ne  il 
vero  n6  il  verisimile,  nello  sviluppare  (discretament©  pero)  questo 
nascosissinio,  ma  naturalissimo  e  terribile  tasto  del  cuore  uniano. 

Ciniro,  e  un  ])ei*fetto  padre,  e  un  perfettissimo  re.  L'autore 
vi  si  ^  compiaciuto  a  dipingere  in  lui,  o  a  provar  di  dipingere, 
un  re  buono  ideale,  nui  verisimile ;  quale  vi  potrebbe  pur  essere, 
e  quale  non  v'e  piu*  quasi  mai. 

Pereo,  promett<'  altresi  di  riuscire  un  ottimo  principe.  Ho 
cercato  di  appasstonarlo  quanto  ho  saputo  ;  non  so  se  mi  sia 
venuto  fatto.  Io  diftido  assai  di  me  stesso ;  e  niassimamente 
jiella  creazione  di  certi  personaggi,  che  non  debbono  esser  altro 
<'he  teneri  d'amore.  Credo  perci6,  ch©  tra  i  difetti  di  Mirra  I'uno 
no  san\  forse  costui ;  ma  non  lo  ix)sso  asserire  per  convinzioue  ; 
lo  accenno,  perche  ne  temo. 
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Cecri,  a  me  pai'e  una  ottiiiia  uiadre ;  e  cosi  ella,  come  il 
niarito,  per  gli  aflfetti  donieBtici  mi  pajono  piuttosto  degni  d'es- 
ftere  privati  cittadini,  clie  principi.  La  favola  delFira  di  Veiiere 
cagionata  da]la  8uperbia  matema  di  Cecri,  abbisognenk  di  spet- 
tatori  benigni  che  alquauto  si  pi*estino  a  quenta  specie  di  mezzi, 
pooo  oramai  efficaci  tra  noi.  Confesso  tuttavia,  che  questa  madre 
riesce  sul  totale  alquanto  mamma,  e  ciarliera. 

Ill  Euvielea  I'autore  ha  preteso  di  ritrarre  una  persona  ottiiua, 
semplicissima,  e  non  sublime  per  niuna  sua  parte.  Se  ella  ^  tale. 
perci6  appunto  piacer^  forse,  e  commover^.  Mi  pare  che  questa 
Euriclea,  bench'essa  mi  sappia  un  po^  troppo  di  balia,  si  di- 
stiugua  alquanto  dal  genere  comuue  dei  personaggi  secondaij, 
e  ch'ella  operi  in  questa  tragedia  alcuna  cosa  piii  che  I'ascol- 
tare.  Cost^'i  uondimeiio  pecca  come  tutte  le  altre  sue  siniili. 
nella  propria  creazione ;  cioe,  ch'ella  non  e  in  nulla  necessaria 
alia  tessitura  dell'azione,  poiche  si  puo  proceder  senz'essa.  Ma 
so  pure  ella  place  e  commuove,  non  si  potn\  dire  inutile  afTatto: 
e  questo  soggetto,  piu  die  nessun  altro  delle  present!  tingedie, 
potea  comportare  un  tal  genere  d'inutilit*^.  Nel  farla  contiden- 
tissima  di  Mina  osservo  pen^,  che  I'autore  ha  avvertito  di  non 
fade  mai  confidare  da  Mirra  il  siio  orribile  amore,  per  salvare 
cosl  la  virtu  di  Euricl^a,  e  prolungare  la  innocenza  di  Mirra. 

Questii  tragedia  sul  totale  poti'^  forse  riuscire  di  un  gi*and'ef- 
fetto  in  teatro,  perche  i  pei*souaggi  tutti  sonottimi;  perche  uii 
jiar  ])iena  di  seniplicitiV,  di  dolci  affetti  patemi,  materni,  e 
aniatorj  ;  e  jiercli^  in  soniuia  quel  solo  amore  che  inspirerebhe 
orrore,  fa  la  sua  parte  nella  tragedia  cosi  tacitameute,  die  io 
noil  lo  credo  bastante  a  turbare  la  puiit^  delle  altre  |iassioni 
trattatevi ;  ma  ])u6  beiisl  questo  amore  maravigliosiimenti*  ser- 
vile a  s])andere  sul  soggetto  quel  continuo  velo  di  terrore,  che 
dee  j)iir  seinpre  distingueve  la  tragedia  dalla  pastorale.  Io, 
troy)iK)  liingaineute,  e  troppo  parzialmente  forse,  ne  ho  parlato, 
per  esser  creduto  :  altri  duuque  la  giudichi  meglio  da  se,  e  altii 
difotti  rilevaiidoue,  mi  faccia  sovr'essa  ricredens  ch^  io  gliene 
saro  temitissinio.  Ma  fino  a  quel  iiunto,  io  la  reputo  una  delle 
inigliori  fra  queste^  bencli^  pure  sia  quella,  in  cui  I'autore  ha 
potato  meuo  die  in  ogiii  altra  abbandonarsi  al  suo  proprio  <•«- 
latteie  ;  ed  in  cui  aiizi,  ha  dovuto  contra  il  suo  solito  mostrarsi 
jirolisso,  gaiTiilo,  e  teniie. 


HRUTO  PKIMO. 

Le  due  segueiiti  ultinie  tragedie  soiio  state  concepite  insieuie 
e  iiate,  diiei,  ad  mi  parto.  P^lle  portano  lo  stesso  nome,  hanno 
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per  loro  unica  base  la  stessa  passione  di  libertA,  e  ancorcli^ 
ansai  diverfle  negli  accidenti  loro,  nel  cofttame,  e  nei  mezzi,  non- 
dimeno  essendo  ambedue  ix)mane,  tuttc  due  seuza  donne,  e  con- 
tenendo  Tuna  (per  cob)  dire)  la  iiaseita  di  Roma,  Taltra  la  uiorte, 
in  Diolte  cose  doveano  necessariameute  i-adsoniigliarsl ;  e  quindi 
Tail  tore  in  esse  ha  forse  potato  e  dovuto  i-ipetersi.  Per  questo 
appunto  elie  vengono  separate  nello  stamparle ;  e  si  far^  anche 
beuisBiiuo  di  sempre  disgiungerle,  bI  nel  recitarle,  come  anche 
nel  leggerle,  tramezznndole  come  elle  Bono,  con  Mirra ;  e  questa 
essendo  tragedia  d'un'indole  opposta  affatto,  potra  facilmente 
servire  di  tomagusto  aH'jntelletto  di  chi  al  prinio  Bnito  ai  tro- 
vasse  g\k  sazio  di  sentir  sempre  parlare  di  liberty  e  di  Roma. 

Esaminando  per  ora  la  prima,  dico ;  che  il  Giunio  Bruto  mi 
pare  un  soggotto  tragieo  di  prima  forza,  e  di  prima  snbli mi ti\; 
])erche  la  piii  nobile  ed  alta  passione  deH'uomo,  I'amoi'e  di 
libei*tA,  vi  si  trova  coutrastante  con  la  piii  teneni  e  foi^to,  Tamore 
di  padre.  Da  un  tal  sublime  contrasto  ne  debbono  nascere  per 
forza  dei  grandiosisBimi  effetti.  Se  io  ve  gli  abbia  saputi  far 
naseere,  e  da  vedersi. 

Questa  tragedia,  a  ])arer  mio,  peeca  e  non  poco,  u\  uno 
degli  incidenti  principalissimi,  ebe  ne  fanno  pure  la  base.  £d  ^, 
<*)ie  i  tigli  di  Bruto,  per  avcre,  sedotti  da  Mamilio,  soseritto  il 
foglio  dei  congiurati,  non  pajono,  n^  sono  abbastanza  colpevoli 
a  gli  occhi  degli  spettatori^  n^  a  quelli  del  popolo,  ne  a  quelli 
<li  Bnito  stesso,  onde  meritino  d'essere  fatti  uccidere  dal  i>adre. 
8i  dir^  dimque,  (e  ciascuno  sa  dirlo)  che  un  padre  11  quale 
eommette  un'atrocit}\  quasi  ingiusta  eontro  i  proprj  tigliuoli, 
rieH<»e  piuttosto  un  imiiostore  di  lil)ert4,  che  non  un  vero  magna- 
ninio  cittailino.  Ci  sarebbe  da  rispondere,  che  agli  occhi  di  Bruto 
novello  consolo  i  tigli  posBono  con  ceita  ragione  apparire  piii 
rei  che  nol  sono ;  ma  se  pur  anche  tali  non  gli  appajono,  ed 
ancorche  egli  creda  di  commettere  veramente  una  qualche  in- 
giustizia  nel  condannarli  ul  paro  cogli  altii  congiurati,  si  pu6 
Hcditamente  asserire  ch'egli  dovea  pure  conimetterla,  e  rima- 
nerne  con  immenso  dolore  coubclo  a  se  st^esso  Boltanto,  affine 
di  non  venir  egli  poi  giustament'e  tacciato  da  Roma  tutta,  e 
massimaniente  dai  tauti  orbi  parent!  degli  altri  congiurati,  di 
avere  commessa  un^altra  ingiustizia,  politicamente  peggiore;  cio^, 
<raver  egli  eccettuati,  o  lasciati  eccettuare  dalP universale  sup- 
pi  izio  i  soli  suoi  ligli. 

Io  per  me,  crederei  al  contrario,  che  Biiito,  conviuto  quasi 
ill  suo  cuore  che  i  proprj  figli  non  sono  che  leggermente  rei, 
ci-edendosi  nondimeno  costretto  a  lasciargli  uccider  con  gli  altri, 
tan  to  pill  riescano  e  tragiche  e  forti  e  terribili,  e  ad  un  tempo 
stesso  com  passione  vol  i,  tenere,  e  disperate  le  vicende  di  Bruto : 


266  PARERE  DELI/aUTORE 


e  qiiiiidi  tanto  niaggior  niavaviglia  io  crederei  eh'egli  dovesM* 
dcBtare   in   altrui.   Ne   fttiino  che  si  debba  prescindere  inai  da 
qiiesto  asAioina,  piir  troppo  verissinio  oeUa  esperienza  del  ciiore 
delPuomo ;  che  la  luaraviglia  di  se   e  la  prima  e  la  principal 
coinniozione  che  an  uomo  grande  dee  cagionare  in  una  qiia- 
lunque  moltitudine,  ])er  poteiia  indurre  a  tentai-e  e  ad  esegiiir 
nuove  cose.  Briito  dnnque,  ancorch^  ottimo  padre  e  miglior  cit- 
tadino,  sente  in  se  stesso  I'assoluta  necessity  di  commettere  con 
proprio  privato  danno  questa  semi-iugiustizia,  da  cui  ne  dee 
ridondare  iin  terribile  csenipio  ai  tanti  altri  non  cittadini  abba- 
stanza,  e  quindi  la  vera  vita  del  la  comnue  patria.  Egli   pei*cio 
nel   commetterla   diviene   agli   occhi   di   Roma   ii  piil  sublime 
esempio  della  uniana  fermezza.  Quale  altro  soggetto  pu6  mat 
riunire   ad  un  tempo  piii  terrore,  piii  marayiglia,  e  piu  com- 
passione  ? 

Ci6  aumiesso,  io  credo  che  questo  mio  Bruto  abbia  bensi  nel 
8U0  carattere  alcune  e  molte  delle  tinte  necessarie  per  venime 
a  un  tal  atto  ;  ma  teuio  pure,  die  egli  non  sia,  o  non  paja, 
padre  abbastanza:  e  moUi  forse  ne  sarebbero  assai  piu  conimossi* 
se  I'autore  Tayesse  saputo  fare  con  piu  maestria  irresolute  nel 
sentenziare  su  i  figli. 

Collatino,  attesa  la  recente  uccision  della  nioglie,  atteso  il 
suo  giusto  ed  immenso  dolore,  attesa  I'attivita  e  il  caldo  zoli* 
con  cui  egli  se^tonda  I'alte  viste  di  Bruto,  e  atteso  in  somma  il 
sacrificio  chVgli  fa  da  priucipio  del  suo  privato  dolore  all 'utile 
pubblico,  e  alia  conuine  vendetta ;  Collatino,  a  parer-  mio,  per 
tutte  queste  ragioni  riesce  un  cosl  deguo  collega  di  Bruto  nel 
consolato,  che  in  questa  tragcdia  egli  riesce  minore  di  Bruto 
sol  tan  to. 

Valerio,  che  uelle  adunanze  jiarla  sempre  pel  senate,  viene 
a  rappresentarci  (per  quanto  ha  saputo  Tautore)  Io  state  di  qiiei 
patrizj  al  tempo  della  espulsion  dei  Tarquinj. 

II  Popolo,  che  e  priucipalissimo  personaggio  in  ambedue  i 
Bruti,  in  questo  priuio  riesce  forse  alquanto  difettoso  dall'an- 
nunziare  uu  x>o'  troppo  qaella  virtu  ch'egli  non  ebbe  che  dope : 
ed  a  cui,  fresco  egli  allora  dell'oppressioue,  non  potea  per  anco 
iunalzarsi.  Ma  credo,  cho  bisogni  anche  concedere  non  ik>co 
alia  forza  del Torri bile  sx)ettacolo  del  corpo  della  uccisa  Lucrezia, 
da  cui  deve  essere  siugolariueute  comniosso  quel  popolo ;  ed 
ogiii  moltitudine  coinniossa  c  tosto  persuasa  ;  ed  appeua  ^  per- 
Kunsa,  (fiiiche  non  vcuga  a  dissolvcrsi)  ella  opera  e  parhi  ])er 
Io  pill  giustuinoTite,  e  spesso  auclie  altamente,  per  semplice 
istinto  <li  coriunossa  natura.  E  [)er  questa  sola  importante  ra- 
gioue,  ha  voluto  l-antore  con  un  poetico  anacronismo  rappros- 
simare  la  uccisi<m  di  Lucrezia  coH'uccisione  dei  figli  di  Bruto, 
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noil  c'lnterponendo  clie  un  giorno ;  appuiito  a  fine  di  reiidere 
CollatiDo  un  personaggio  piu  ti^agico,  a  fine  d'  infiammare  con 
maggior  verisiinigliaoza  il  popolo,  e  di  giustiflcare  con  la  recent^ 
atrocitA  della  cagione  la  lagrinievole  atrocity  deireflfetto.  Tut- 
tavia  a  una  recita  quali  sogliono  farsi  iinoitt  in  Italia,  la  voce 
d'uno  sguajato,  che  uscirehbe  di  mezzo  a  uno  stuolo  di  figu- 
racce  rappresentanti  il  popolo,  potrebbe  facilniente  destar  le 
risate ;  e  questo  anch'io  To  sapea  ;  ma  purcli^  il  risibile  non  stia 
neUe  parole  che  dir  dovr^  il  popolo,  quanto  alPaspetto  e  fonna 
di  questo  popolo  attore,  mi  fo  a  credere  che  nmtando  poi  un 
giorno  la  forma  e  il  pensare  degli  spettatori,  muterii  poi  anche 
I'arte  e  il  decoro  degli  attori.  Quel  di,  che  in  alcuna  citta 
d^ Italia  vi  potr^  essere  un  popolo  vero  ascoltant^^  in  platea,  vi 
sarj^  infallibilmente  anche  un  popolo  niente  risibile  favellarile 
sul  palco. 

Tito,  si  mostra  assai  piii  figlio  di  Bruto,  che  non  del  nuovo 
cittadino  e  console  di  Roma.  Con  questa  tinta  nel  di  lui  carat- 
tere,  I'autore  ha  sperato  di  fjirlo  con  piu  .verisimiglianza  cedere 
il  primo  alle  astute  istauze  di  Mamilio,  nel  sottoscrivere  il  foglio. 

Tiberio  parea  promettere  un  degno  Roman o,  ove  egli  pure 
inciampato  non  fosse  nelle  reti  di  Mamilio.  Questi,  pih  caldo  di 
libert&y  pid  giovane,  piii  aiTendevole  al  fratello,  e  piti  innocent<> 
di  hii,  dee  pur  anche  intenerire  assai  piti  che  Tito.  Tale  almeno 
e  stata  la  intenzione  delFautore.  Quanto  piil  Tuno  e  Taltro 
commoveranno  e  parran  poco  rei,  tan  to  maggiore  verritad  essere 
la  compassione  per  essi  c  per  Bruto;  il  quale  non  li  pu6  pur 
salvare,  senza  mostrarsi  piu  padre  e  privato,  che  non  cittadino 
e  console ;  e  se  tal  si  mostrasse,  non  meriterebbe  poi  Bruto  di 
dare  egli  primo  I'impulso  a  quella  si  splendida  liberty,  da  cui 
ne  do\Ti\  poscia  ridondare  il  maggior  ]»opolo  che  siasi  mai  mo- 
Ktrato  nel  mondo,  la  romana  repubblica. 

Mamilio,  6  un  ambasciator  di  tiranno;  vile,  doppio,  presun- 
tuoso,  ed  astuto;  qual  esser  dovea. 

Quest^i  tragedia  mi  pare  ben  condotta  in  tutto,  fuorche  nel 
modo,  con  cui  s*  inducono  i  giovani  a  sottoscrivere  il  foglio. 
Questo  incidente  e  diificilissimo  a  ben  graduarsi ;  non  mi  appaga 
quasi  niente  come  egli  sta,  eppure  non  lo  saprei  condurre  altri- 
monti :  ma  non  posso  g\k  io  per  ci6  u^  difenderlo,  u^  lodarlo. 


BRUTO  SECONDO. 

Molte  delle  cose  auzidette  circa  il  soggetto  di  Bruto  primo f 
mi  vagliano  anche  dette  ju'r  Brnto  secondo,  Corre  per6  fra  le 
due   tragedie   questa   cstrema   differenza,  che  nella   prima   gli 
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affetti  patemi  vi  fanno  verameDte  (e  debbono  farvelo)  un  natu- 
rale  e.  caldissimo  conti*asto  con  gli   affetti  di   libertA,  essendo 
Giunio  Bruto  un  vero  legittimo  padra  di  figli  per  se  stessi  fino 
a  quel  punto  incontaminati ;  in  vece  che  Tamor  filiale  di  Marco 
Bruto  per  quel  Cesare,  il  quale  o  non  gli  e  vero  padre,    o  ille- 
gittiniamente  lo  ^,  e  clie  di  molte  reit4  giufttamente   gli    par 
niaculato,  mi  h  sembrato  eempre  uno  incidente  posticeio,  e  e^ 
dagli  etorici  ebe  dai  poeti,  introniesso  in  questo  soggetto,  piu 
per  accattarvi   il   niaraviglioso,  cbe  per  seguire  la   verisimile 
traccia  degli  affetti  natnrali.  £d  in  fatti,  Marco  Bruto  che  » 
viene  a  cbiarir  figlio  di  Cesare,  appunto  in  quell'  istesso  giomo 
in  cui  egli  ba  risoluto   di  ucciderlo;  Marco  Bruto,  die   fino   a 
quel  giorno  avea,  e  con  ragione,  abborrito  in  Ceaare  il  tiranno 
della  patria  comune;   non  pu6  certaniente  tutto   ad   un  tratt^* 
venirlo   ad  aniar  come   padre.  Onde   questo  filiale  amore,  cbe 
nascer  non  puo  come  un  fungo,  essendo  del>o]issimo  in   Bmto, 
non  dee  mai  cagionare  nel  di  lui  cuore  quel  feroce  contrasts 
di  pasBioni  con  Tamore  di  liberta  piu   antico,  pid  radicato,  e 
piti  ginsto,  di  cui  era  invaso  I'animo  tutto  di  Bruto:  e  da  questo 
solo  urto  di  contrarie  passioni  pu6  ridondame  il  tragico  vero. 
E  Cesare  parimentc,  bencb'egli  da  gran  tempo  SJipesse  di  esaere 
il  padre  di  Bruto,  non  glie  lo  avendo  manifestato  pnr  mai  tino 
ad  ora,  ed  avendo  occupatiBsimo  I'animo,  il  cuore,  e  la  nienti* 
da  tutt^dtra  cosa  die  dall'amore  di  padre,  egli  con  pochisBinia 
verisimiglianza  perviene  ad  innestarsi  ad   un  tratto   nel   cuore 
quest'amore,  di  cui  non  pu6  aver  mai   (n^  mosti^rla  pure)  una 
dose  bastante  da  poter  conti'astare  colla   Bmisurata   8ua  ainbi- 
zione  inveterata  di  regno. 

Un  altro  manifento  svantaggio  del  Bruto  secondo,  rispetto 
al  Bruto  prlmo,  si  e  quest-o :  I'amore  di  un  vero  pailre  snperato 
dairamor  di  liberty,  la  quale  e  nobile  e  virtuosa  passione  in  se 
stessa,  florprende,  place,  e  rai)i8ce ;  percbe  un  tale  magnanimo 
ftforzo  non  pu<*>  mai  accadere  se  non  in  un  animo  altrettanto 
virtuoso  qnanto  maw^hio  e  sublime:  ma,  che  I'amore  di  un 
mezzo  j)adre  sia  vinto  dalPamore  d'impero,  non  sorprende,  ne 
place ;  pcrche  tale  ^  il  comune  andamento  di  tutti  i  volgari 
iiomini.  Cesare  dunqne,  per  questa  tragica  parte,  riesce  tanto 
minore  di  Giunio  Bruto,  (^uanto  un  timuno  ^  minore  d'un  cit- 
tadino.  E  cosl  Marco  Bruto,  trovandosi  o  dubbio  o  non  dovuto 
li<;li(>  di  ('(\<are,  non  c  maraviglia  punt4)  se  egli  iireferisce  la 
repubblica  ad  un  tal  padre.  Per  la  parte  dunque  del  contraeto 
d'allV^tti  non  cone  paragone  alcnno  tra  il  primo  Bnito  e  il 
seconilo. 

L'autorc  hacreduto  (ma  forse  ingannavasi)  di  potere  alquanto 
supplire  al  dit'etto  inerente  a  questa  paternity   di  Cesare  e  n 


SU  LE'  PRESENTl  TKAGEDIE  269 


que^ta  filialit^  di  Brnto,  col  far^li  aniendue  giii  pieni  di  reci- 
proca  stiiua  e  di  aiamirazione  Tuno  per  Taltro;  Cesare,  pronto 
ad  accogUere  in  Bruto  un  successore  della  potenza  sua,  clie 
anzi  ne  potrebbe  ainmendare  poi  le  brut  cure,  e  menomarae  la 
violenza;  Bruto,  pronto  a  riconoscere  in  Cesare  il  buo  nobile 
emulo,  anzi  il  sno  degno  maestro  in  gloria  e  in  virtu,  dove 
egli,  ravviatosi  pel  dritto  sentiero,  consenta  a  ridivenir  grande 
come  semplice  eittadino,  e  non  a  iinirsi  d' iinpicciolire  come 
tiranno.  Posti  costoro  in  questo  aspetto  di  generosa  nimistii,  la 
quale  ad  ogni  poco  clie  I'un  dei  due  si  rallenti,  ^  viciuissima  a 
ciingiarsi  in  eroica  amieizia;  mi  pare  clie  sopraggiungendo  poi 
I'agnizione  tra  *1  padre  ed  il  figlio,  ne  risulti  allora  un  tutto 
fra  loro  clie  basta  a  destare  un  tal  quale  contrasto  coUe  loro 
dominant!  primitive  passioni,  di  liberty  neH'uno,  di  tiranuide  e 
di  falsa  gloria  neH'altro.  E  da  questo  contrasto,  ancorcb^  piji 
artificiale  sia  egli  clie  naturale,  ne  pu6  nascere  un  certo  interesse 
tragico  di  pietiV,  ma  non  mai,  come  giii  dissi,  paragonabile  a 
quello  cbe  dee  destar  Giunio  Bruto. 

II  Brxiio  secondo  somministra  tuttavia  il  vero  sublime  in 
molto  maggior  copia  cbe  il  primo,  o  che  niun'altra  di  tutte 
queste  precedent!  tragedie.  II  sublime  di  questa  dee  riuscire  di 
tanto  maggiore  di  quello  (peresempio)  di  8ofoni8ha,iW  quanto 
le  passioni  cbe  muovouo  quest!  eroi  sono  intinitamente  piii  alte 
e  pill  important!  cbe  le  passion!  di  quelli.  Siface  e  Sofonisba 
son  moss!  dalla  vendetta  e  dall'odio  contra  Koma ;  Massinissa 
dall'amore;  Scipione  dalla  privata  amistA:  ma  in  questa  tra- 
gedia,  Cesare  e  mosso  dalla  sfrenata  voglia  di  regnare,  e  pii\ 
ancora  da  un  immoderato  amore  di  gloria,  bencb^  fallace ;  Bruto^ 
e  gli  altr!  congiurati  tutti,  gi*adatamente  son  moss!  dalla  divina 
passione  di  libertfi;  la  cosa  combattuta  fra  loro  h  Roma,  cio^ 
il  mondo  conosciuto  d'allom;  i  nomi  dei  combattitori  son  tali, 
che  nessuna  storia  maggior!  gli  dA;  1' eifetto  cbe  risulta  da 
questA  azione  si  e  rannicliilamento  della  piti  vasta  repubblica 
cbe  mai  vi  sia  stata,  e  V  innalzamento  della  piii  feroce  e  durabil 
tirannide  cbe  gli  uoiuin!  mai  sopportassero.  Nessuna  sublimitA 
d!  sogget'to  e  di  personaggi  piio  dunque  contrastare  con  questa. 
Ed  ancorcbe  un  Bnito,  e  Koma,  e  la  liberty,  siano  il  soggotto 
del  Bruto  piimo,  quello  dee  pur  cedere  nella  sola  sublimit^  al 
soggetto  del  Bruto  secondo,  percbe  questii  Koma  di  Cesare  di 
tanto  superava  (se  non  in  virtu)  in  sublimit^  e  in  grandezza, 
quella  Roma  dei  Tarquinj.  Quindi  in  mezzo  ai  difetti  cbe  ba 
questo  soggetto  in  se  stesso,  egli  appresta  pure  al  poeta  un 
vastissimo  campo  alia  grandezza  ideale  dei  caratteri ,  senza 
rischio  di  sentirsi  addosso  quelle  frcdde  parole:  Non  h  verisimih; 
perch^,  per  quanto  giandios!  siano  e  giganteschi  quest!  eroi, 
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ove  pero  non  escano  dal  possibile  in  natura,  li  puo  seiupre  un 
autore  giustificare,  col  dire :  ^  Cesare,  e  Cicerone,  b  Cassio,  e<l 
e  Bruto. 

II  Ceaare  di  questa  tragedia  non  ^  interamente  quale  era  il 
Oesare  di  Roma,  ma  quale  egli  dovea  e  potea  bcnissimo  esBert'. 
attese  le  circostanze  e  i  doni  siioi  di  natura;  e  quale  forse  a 
molti  pote  egli  parere,  senza  e^ser  tale. 

Co8\  questo  Bruto,  mi  pare  aftatto  inventato  e  creato  dalFaii- 
tore,  uia  sopra  una  gran  base  di  vero.  Onde  io  .  reputo,  die 
I'autore  in  costui  abbia  forse  riuBcito  a  fonnai-e  un  verisiiiiile 
colossale. 

CaHsio,  h  il  primo  dei  eonginrati,  ma  non  esce  pero  dalla 
comune  classe  del  congiuratori.  E  Cassio  doveva  pur  codere  in 
grandezza  al  protagonista  Bruto,  che  in  questa  tragedia  mi  pare 
an  ente  possibile  fra  I'uomo  e  il  Dio.  Xe  credo,  che  bisognaj^se 
crcar  (jueir  eroe  in  nulla  tragicamente  niinore  di  quel  cli'ei  1« 
sia;  poicli^  in  Bruto  si  dovea  dar  degna  toniba  alia  grandezni 
tutta  di  Roma. 

Cimltro,  si  ^  voluto  che  in  parte  rappresentasse  raninio  e  le 
virtti  di  Catone  in  questo  fatto,  nel  quale  certamente  Tombni 
sua  fu  a  quei  tempi  uno  dei  principalissimi  attori.  La  virtii,  la 
fermezza,  e  la  feroee  morte  di  quel  Romano,  debbono  per  rerto 
essere  state  un  incentivo  caldissimo  nel  cuore  degli  uc<»isori 
tutti  di  Cesare.  Ma  la  i)arte  di  Cinibro  non  era  qui  suscettibile 
di  quella  (^stensione  die  si  sarebbe  richiesta  per  sviluppare  gli 
alti  sensi  e  le  virtuose  opinjoni  di  Catone. 

Cicerone,  personuggio  poco  tragico,  perch^  per  la  sua  et^  e 
senuo,  non  essendo  egli  agitato  da  fortissima  passione,  ]>0€o 
commuove ;  mi  parve  tuttavia  da  introdurei  in  questa  azione, 
ancorche  il  famelo  sparire  al  terz'atto  bastantemente  provi 
contra  I'autore,  oh'egli  non  era  neppur  necessario  nei  due  primi. 
Necessario  non  era;  ma,  col  mostrare  un  tale  Romano  di  piii, 
col  farlo  opinare  sovra  i  presenti  pericoli,  col  farlo  parlan*  della 
rei)ubblica  con  quella  vera  tenerezza  di  padre,  non  credo  di 
aver  uojato  gli  spettatori.  Dove  puie  colla  severitti  deH'arte 
giudioare  si  debba,  non  osGvh  io  mai  appro vare  1'  intromissione 
d'un  attore,  il  quale,  senza  cagionar  mancanza  nessuna,  sparijsc** 
allor  (he  I'azione  si  com  pie.  Onde  difficilmente  le  parole  di  Bruto. 
nel  principio  del  quart'atto,  basteranno  a  impedire  qualche  risa- 
tella,  che  s'iiinalzera  quando  Cimbro  annunzia  che  Cicerone  e 
fuggito. 

11  Popolo,  in  questa  tragedia,  fa  una  parte  assai  meno  splen- 
dida  die  neiraltra.  Ma  credo  che  cos!  esser  dovesse.  I  Romaai. 
air  uscire  dal  giogo  dei  Tarquinj,  erano  oppressi,  sdegnati,  e 
non  ancora  corrotti :  all'entrare  sotto  il  giogo  di  Cesare,  erano 
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licenziosi  e  non  liberi,  giiasti,  in  ogni  vizio  perdiiti,  e  il  piii  gi'an 
inimcroi  dal  tiraano  coiuprati.  Non  pot«a  dunque  iin  tal  popolo 
in  una  tragedia  di  liberty  aver  parte,  se  non  se  nel  fine ;  quando, 
comnioAso  prima  dallo  spettacolo  di  Cesare  niorto,  da  buon 
servitore  che  egli  era,  iniprenderebbe  a  veiidicare  il  padrone. 
Ma  allora  dalla  maravigliosii  fennezza,  dalla  divina  impetuoBa 
eloquenza  di  Bruto  egli  viene  arrestato,  persuaso,  eonvinto,  e 
infiammato  a  ricordarsi,  almeno  i)er  breve  ora,  ch'egli  pu6  ridi- 
venire  il  popolo  roniano.  Pare  a  me,  che  in  qnesto  8ublime 
i^tante  si  debba  finir  la  tragedia,  se  Tautore  nello  scriverla  si 
propone  di  ricavarne  il  piii  nobile  fine  ch'ella  presenti ;  cio^  un 
giasto  ed  immenso  araore  di  libertti.  Ma,  dal  finirla  colParinga 
d' Antonio  al  popolo  in  lode  e  favore  del  morto  Cesare,  ne  ri- 
snlta  i)er  I'appunto  I'effetto  contrario;  e  con  doppio  difetto  del- 
Tarte  si  proluuga  assai  troppo  I'azione,  che  gia  e  compita  con  la 
morte  di  Cesare,  ed  afPatto  si  scarobia  il  fine  proposto,  o  che 
uno  propor  si  dovea,  cioe,  I'amore  e  la  maraviglia  per  Bruto ; 
due  aftetti  che,  j)er  la  troppa  -^letk  da  Ant-onio  destata  per 
Cesare,  vengono  falsa uiente  a  cambiarsi  in  odio  non  giusto  per 
Bruto.  Ma  vero  e,  che  le  altre  tragedie  che  ti*attano  questo 
fatto,  sMntitolavano  Cesare;  e  questa  sVintitola  Bruto, 

Gli  elogj  del  morto  Cesare  nella  bocca  stessa  di  Bruto,  pajono 
a  me  piti  grandi  e  piu  tragici  assai,  che  non  le  smaccate  e  vili 
adulazioni  nella  bocca  d' Antonio.  E  massimamente  forse  com- 
movere  potra  queir  istante,  in  cui  Bruto  si  dichiara  al  popolo 
ad  un  l/cmpo  stesso  e  I'uccisore  ed  il  flglio  di  Cesare. 

La  condotta  di  cpiesta  tragedia  partecipa  dei  difetti  annessi 
necessariameute  alle  congiure,  nelle  quali  si  x)arla  molto  inh 
che  non  si  opera;  e  vi  camjieggia  tra  gli  altri  la  quasi  total 
nullita  del  quart'atto.  Non  ho  saputo  evitare  questo  difetto ; 
ma  spero,  che  la  grandezza  delle  cose  in  esso  trattate  potra 
reiiderlo  in  gran  parte  tollerabile. 


INVEXZIONE. 

Se  la  parola  iuveuzione  in  tragedia  si  restringe  al  trattare 
goltanto  Roggetti  non  prima  trattati,  nessuno  autore  ha  inven- 
tato  meno  di  me;  poich^  di  queste  diciannove  tragedie,  sei 
appeua  ve  ne  sono  die  non  fossero  finora  state  fatte  da  altii, 
per  quanto  io  '1  sappia;  e  sono,  la  Con<fiura  de*  Paszi,  il  Don 
Garzia,  Maria  Stuarda,  Saiil,  lioHmunda,  e  Mirra;  e  di  Ros- 
munda  intendo,  non  il  titolo,  die  varie  altre  tragedie  un  tale 
ne  portano,  ma  il  fatto  in  questa  trattato  da  me.  £  vero  altresi, 
cbe  alcune  di   queste   gi&   fatte   da   altri,  non  mi  eran  note  di 
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vista,  avendo  solamente  sentito  dire  che  vi  siano ;  come  VAgide, 
il  Timoleone,  ed  altre,  che  neppnre  so  di  chi  siano,  ina  che  mi 
vengono  acceHate  essere  scritte  in  francese.  Se   poi   la   parola 
invenzione  si  estetide  fino  al  far  cosa  nuova  di  cosa  gik  fatta. 
io  son  costretto  a  credere  clie  nessnuo  an  tore  abbia  inventato 
pid  di  nie ;  poich^  nei  soggetti  appunto  i  pid  trattati  e  ritrattati, 
io  credo  di  avere  in  ogni  cosa  ten  u to  metodo,  e  adoi>erato  mejud, 
e  ideato  carattcTi,  in  tntto  diversi  dagli  altri.  Forse  men  buoni, 
forse  men  proprj,  e  forse   men   tutto;  ma  miei  certament^,  ed 
aflfatto  diversi  dagli  altrui,  per  quanto  essere  il  potessero  seuza 
uscir  di   se   stessi.  Quest* assemone,  afflnch'ella  non  paja  f^&- 
tuita,  mi  converrA  pur  brevement^  dimostrarla. 

Circa  al  metodo  e  condotta,  chiunque  voitj^  pigliai'si  la  bii|^ 
di  raffrontare  una  qualunque  di  queste  ad  un'alti*a  tragedia  di 
simil  nome,  potr^  per  se  stesso  esaniiname  la  totale  diversita,  e 
convincersi.  Quanto  nelPaltre  gli  autori  loro  (e  massimaniente  i 
moderni)  hanno  per  Io  piu  studiato  di  farvi  nascere  incident! 
episodic],  scontii  teatmli  e  s[>ettacolo8i,  agnizioni  non  natiirali 
o  non  necessarie,  maravigliose  e  non  sempre  verisimili  catastrofi; 
altrettanto  in  queste  Tautore  si  e  studiato  a  spogliare  il  auo 
tenia  d'ogni  qualunque  incidents  che  non  vi  cadesse  natni-ale, 
necessario,  e  per  cosi  dire,  assoluto  signore  del  luogo  ch'egli  vi 
occupa.  Per  questa  parte  dunque  direi  che  Tautore  abbia  piut- 
tusto  disinventato,  uegandosi  assolutamente  tutte  le  altrui,  e 
tutte  le  proprie  invenzioni,  \k  dove  nocevano  a  parer  sno  alia 
Kcmplicitii  del  soggetto,  da  cui  si  e  fatto  una  legge  sacrosanta 
<li  non  si  staccare  mai  un  moniento,  dal  cominciar  della  prima 
parola  del  primo  vorso,  fino  alia  cKtrema  dell'ultimo.  Da  questa 
rigida  maniera  ne  iN  ridondato  forse  un  altro  difetto;  il  vhe 
Huole  e  dee  atcadere  allorche  si  cerca  di  pigliare  un  uso  inte- 
nunente  contrario  aU'urto  gia  ammesso.  II  difetto  si  e,  die  sic- 
come  in  tutte  Taltre  tragedie  si  puo  benissimo  non  ascoltame, 
e  perderne  (jua  e  1j\  quasi  delle  intere  scene,  che  per  non  essere 
iinportaiiti,  necessariainente  riescono  anche  languide  e  fredde ; 
in  queste  non  se  ne  potra  quasi  perder  verso,  senza  che  Tintel- 
iigt-nza  e  la  cliiarezza  ne  vengano  ad  esser  lese  moltissimo.  E 
sicconie  da  una  tale  intensita  d'attenzione  puo  forse  riuseinie 
piu  assai  fatica  che  dilctto  alia  meute  di  chi  ascolta,  piu  s|)et- 
tatori  ])reforirrtnno  una  condutta  che  dia  loro  respiro  e  che  non 
voglia  tanta  attenzione,  ad  una  <'he  sempre  gl'incalza,  e  che 
non  dix  mai  ri]M)so.  Ma  se  si  pensa,  che  il  riposo  nelle  cose 
appassionate  vuol  dir  s<)sj)ensione.  e  quindi  notabile  minora* 
niento  di  ])aHsione,  il  che  equivale  a  freddezza;  e  se  si  peusa, 
che  <l>^^^^<i<^  ^'  uonio  ha  coniinciato  ad  essere  commosso,  egli 
vuole  per  natura  sua  non  essere  i)iii  iuterrotto,  ed  anzi,  vuol 
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cfae  la  coiumozione  sua  crescendo  sempre  airultinio  termiue 
della  favola  rapidamente  lo  conduca;  amme^se  queste  coBe,  io 
credo  cbe  un  pubblico  clie  si  educherebbe  a  un  teatro ,  dove  in 
grado  perfetto  qnesta  incalzante  continuity  dorainasse,  non  Bi 
potrebbe  }K>i  piegare  mai  piil  a  nentir  rappresentazioni  che  non 
avessero  qnesto  carattere  d*  inceAsante  caldiasima  rapidity.  Onde, 
questo  andamento  clie  io,  o  avr<>  invano  tentato  d*iniprimere 
alle  presenti  tragedie,  o  cbe  in  esse  avr6  soltanto  accennaio, 
altri  dopo  me  (5on  inaggior  felicitk  e  perfezione  niodificandolo 
e  rettificandolo,  non  m^^  awiso  che  da  ci6  Tarte  ne  debba  pur 
mai  scapitare. 

Da  un  tal  nietodo  coBtanteniente  adottato  in  quente  tragedie, 
elle  ne  Hono  anche  riuHcite  piii  brevi  asnai  che  nessune  dellc 
fatte  da  altri  finora;  e  He  elle  Rono,  o  pajono  calde,  e  un  bene 
che  troppo  non  durino  per  non  troppo  stancare;  se  elle  non 
lo  sono,  un  bene  maggiore  saril  la  lor  brevity,  perch'elle  rechino 
minor  tedio.  E  il  breve,  quaudo  egli  Btia  pure  nei  limiti  del 
da  to  genere,  io  non  lo  reputo  mai  difetto. 

Dalla  BoppresBione  asBolnta  d'ogni  epiBodico  incidente,  d'ogni 
chiacchiera  che  non  sviluppi  paBsione,  d'ogni  operare  che  al  ter- 
mine  per  la  pih  breve  non  tragga,  ne  ^  derivata  di  necesBit^  la 
BoppresBione  di  tutti  i  perBonaggi  non  Btrettamente  necessariB- 
Bimi,  e  sotto  un  tale  aspetto  primaij.  Ed  in  fatti,  i  person aggi 
Bccondarj,  quelli  cio^  che  non  portano  nelFazione  un  proprio 
importante  motore,  per  cui  essi  pure  raggruppino,  impediscauo, 
e  spingano,  e  Bviluppino  Tazione;  qnesti  personaggi,  ammesBi 
che  Bono,  non  potranno  dir  mai,  se  non  Be  cobc  inutili  e  fredde : 
e  per  quanto  elle  siano  ben  dette,  siccome  le  dir^  per  bocca 
loro  I'autore,  riusciranno  sempre  per  lo  meuo  inopportune. 

Facil  cosa  era  ad  altrui  lo  schemire  questa  riduzione  de'  per- 
Bonaggi sino  al  numero  di  soli  quattro ;  ma  non  credo  che  cosi 
facile  foBBC  il  valersene  con  qualche  felicity ;  ed  anche  senza 
felicitik  nesBUua,  il  tirarsi  innanzi  e  il  parlare  comunque,  durante 
i  cinque  atti,  del  solo  soggetto  senza  ripetersi,  certamente  facil 
cosa  non  era.  Alcuni  dei  gran  maeBtri  delParte,  e  tra  gli  altri 
Voltaire,  hanno  parlato  di  codesti  personaggi  secondarj,  come 
di  cosa  da  Bcemarsi,  o  da  togliersi  affatto.  Voltaire  nel  suo 
Oreste  si  e  in  fatti  proposto  una  tal  Boppressione,  e  ha  creduto 
di  averla  eseguita.  Lascio  giudice  ogni  accurato  lettore,  se  Iffsa, 
Pammene,  e  Pilade  steBso,  siano  altro  che  peraonaggi  secondaij 
nell'Oreste  Volteriano;  se  vi  siano  necessarj  e  operanti  nel- 
I'azione;  se  cagionino  in  chi  gli  ascolta,  o  commozione,  ofreddezza. 

Dicono  alcuni,  che  nelle  tragedie  si  debbano  pure  introduiTe 
dei  personaggi  niinori,  per  dare  in  tal  guisa  diverse  tinte  al 
poema,  e  non  troppo  stancar  Puditore.  Rispondono  altri,  che  le 

18    Al  FIERI  —  Tragedie,  c. 
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diverse  tinte  vi  si  troveranno  giA  per  semplice  forza  di  Datura 
in  ciascuDO  dei  pei*sonaggi  presi  in  se  stessi,  staute  la  diverHita 
dei  gradi  di  passione  per  cui  passano  essi  durante  Tazione ;  e 
cosi  le  diverse  tinte  si  ritroveranno  pure  fra  Tun  personafrg^io 
c  I'altro,  attese  le  diversamente  forti  passion!  che  gli  agitano. 
Difficilmente  puo   accadere,  che  un   pieno  uditorio   pecclii  'pe\ 
troppo  sentire;  che  i  molti  uomiui  sogliono  anzi  in   ogni    cosa 
rimanersi  piuttosto   di    qua   che   di   \h  dal  sovercliio :  e  qiiella 
stanchezza  che  nascer  potrebbe  da  una  commozion  tn>ppo  yiva, 
si  dee  riputare  come  assai  piil  dilettevole  e  piii  fruttifera  cosa, 
che  non  quella  languidezza  che  nasce   da   inteiTompinienlxi  di 
passione,  e  da  troppa  quiete.  Ne  I'eccellente  pittore  in  un   ru- 
blime  ei)ico  dipinto  introdurrA  per  far  Tombra  del  qua<lro  una 
o  pill  figure  non  epiche,  ov*  elle  quasi  nulla  vi  adoperino :  ma 
se  pur  anche  ve  le  introduce,  lo  pu6  fare  il  pittore  in  un'  art<* 
muta,  senza  nuoeerc  all'effetto ;  non  lo  puo  far  Tautor  tni^co. 
perch^  quel   tal   personaggio  (ove  muto  ei  non  sia)  vien    pure 
costretto  a  dir  qualche  cosa,  allor  quando  lia  ottenuto  la  citta- 
dinanza  in  quella  tragica  azione.  Ma  se  quanto  egli  dice  non  e 
necessario  e  caldo  e  operante  per  con  to  proprio,  eostui  al  pro- 
gredir  dell'azione  nulla  aggiungendo,  moltissimo  toglie.  Si  os^er^-i 
iuoltre,  che  costoro  son  sempre  rappresentati  da  attori  assai  piii 
mediocii    che  i  prinii:  e  in  Parigi   stesso,  dove  il  teati-o  6  pur 
niolto  perfczionato  quanto  all'arte  del  recitare,  io  ci  vedo  ogni 
giorno  i  personaggi  secondarj  nelle  migliori  tragedie  eccitare  le 
riaa   per  la  loro   sguajataggine ;  e  costoro  nondinieno   dieono 
cose  x>6i'  ^^  stesse  niente  risibili  ad  una  platea   educata  a  non 
ridere,  e  a  ben  ascoltare^  Onde,  quando  non  vi  fosse  altra  ra- 
gione  che  questa,  io  credo  che  ogni  autorc  vorix^bbe,  potendolo, 
risparmiarsi  la  crciizione  di  questa  inutile  ed  infelice  prole.  Che 
se  costoro  niuovono  per  anche  le  risate  in  Parigi,  quale  eifett4> 
mai  produrranno  in   Italia,  dove  i  prinii   personaggi    attori   di 
tan  to  ancora  sono  inferiori  agli  ultimi  attori  di  Francia? 

Esamineio  or  ora,  nel  parlare  della  sceueggiatura,  quai  siano 
i  difctti  che  visultano  altresl  dai  pochissinii  personaggi  adoperati 
ill  Tragedia.  Dalla  e8i)ORizione  del  metodo  tenuto  in  queste,  mi 
pare  intanto  di  aver  niostrato  abbastanza,  che  un  tal  metodo  e 
iiaovo  finora,  e  diverso  in  tutto  da  tutti  i  fin  qui  praticati.  Non 
diiiiostrero  io  gia,  che  egli  sia  il  migliore ;  a  me  non  si  aapetta 
il  dirlo ;  ma  luliro  con  piacere,  che  altri  mi  dimostri  che  il  pre- 
sente  metodo  sia  il  peggiore. 

I  mezzi  di  cui  si  va  servendo  Tautore  nel  decorso  di  queste 
tifigedie,  mi  pajoiio  (per  quanto  egli  il  possa  ed  il  sappia)  sem- 
plicissimi  se!iii)re ,  e  nobili ,  e  verisimili.  Una  sola  letterina  ci 
vedo  iutrodotta  in  tiitte  lo  diciaiinove  tragedie ;  ed  ^  nel  Brnto 
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secondo,  a  flue  di  attestare  la  nascita  di  Bruto.  lo  credo  che 
I'autore  ve  Tabbia  piuttosto  voluta  introdurre  per  elezione,  che 
non  perch6  necessana  gli  fosse;  stante  che  codesta  lettera  (come 
si  vede  in  alcuue  altre  moderne  tragedie)  non  yiene  a  raggrup- 
pare  la  tragedia  del  Bi*uto,  la  quale  snssister  potrebbe  senz'essa 
benissimo.  A  quel  modo  stesso,  si  e  voluto  nella  Merape  intro- 
duri'e  quel  ferniaglio  con  I'inipresa  d'Alcide,  in  mano  d'Egisto ; 
ma  non  credo  che  il  non  esservi  un  tale  incidente  potrebbe  nuo- 
cere  in  nulla  airazione. 

Del  resto  nelle  present i  tragedie  non  vi  si  vedono  mai  per- 
sonaggi  mess!  in  ascolto  per  penetrare  gli  altinii  segretl,  dallo 
scopriment^  dei  quali  dipeuda  poi  in  ^'an  parte  Pazione.  Non 
vi  si  vedono  x)er.sonaggi  sconosciuti  a  se  stessi  o  ad  altrui,  se 
non  quelli  che  cosi  doveano  essere  x>er  ragioni  invincibili,  come 
per  esempio  in  Mei'ope,  Egisto  a  sc  stesso.  Non  vi  s'  introdu- 
cono  n^  ombre  visibili  e  parlanti,  n^  lampi,  ne  tuoui,  ne  ajati 
del  cielo ;  non  vi  si  vedono  uccisioni  inutili,  o  minaccie  di  ucci- 
sioni  non  naturali,  n^  necessarie ;  non  vi  si  vedono  in  somma  n^ 
accattate  inverisimili  agnizioni,  ne  viglietti,  n^  croci,  n^  roghi, 
n6  capelli  recisi,  ne  spade  riconosciute,  ecc.  ecc.  Non  annoverero 
insomma  tutti  i  mezzucci  non  adoprati  in  queste  tragedie ;  e 
basta  (credo)  il  gi&  detto,  per  provare  che  i  mezzi  in  esse  impie- 
gati  sono  per  lo  pih  diversi  assai  dagli  altrui ;  e  che,  o  quest-e 
tragedie  non  progrediscono,  o  che,  se  pure  clle  hanno  una  mossa 
qualunque  per  arrivare  al  lor  fine,  elle  v'arrivano  per  lo  piti  per 
via  dei  soli  semplici  e  naturali  mezzi  somministrati  dalla  cosa 
stessa.  Ma  fra  tutti  i  mezzi  diversi  dalla  maniera  degU  altri,  di 
cui  si  prevalova  in  queste  I'autore ,  i  due  soli  che  quasi  non 
dubiterei  essergli  riusciti  migliori  degli  altrui,  ov'egli  per6  abbia 
saputo  adoprarli,  sono  i  due  mezzi  seguenti.  Ne'  suoi  primi  atti 
egli  non  ha  mai  fatto  esporre  il  soggetto  dell  a  tragedia  da  un 
qualche  pei'sonaggio  attore  a  un  personaggio  indifferente  e  creat-o 
sol  tan  to  per  ascoltare  ;  e  molto  meno  I'esposizione  si  ^  fatta  tra 
due  persomiggi  indifferenti ;  ma  sempre  si  e  dato  introduzione 
alia  favola  col  dialogo  d'azione,  appassionato  in  quel  grado  sol- 
tanto  che  puo  ammettere  un  principio,  ma  che  non  si  pu6  mai 
scompagnare  dai  personaggi  che  hanno  veramente  in  core  alte 
ed  incalzanti  passioni.  L'altro  mezzo  particolare  aU'aiitore  si 
^;  che  ne'  suoi  quint' atti,  per  tutto  dove  si  potea  senza  punto 
offendere  il  verisimile,  o  la  teatrale  decenza,  egli  non  ha  mai 
fatto  narrare  ci6  che  potea  presen tarsi  agli  occhi,  e  che,  operato 
in  palco  dai  soli  personaggi  importanti,  dovea  ben  altramente 
commuovere  gli  spettatori :  come  altresl,  quando  gli  h  convenuto 
narrare,  non  si  e  mai  servito  di  un  narratore  indifferente  e  non 
important(*  attore,  i)er  annunziar  la  catastrofe. 
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Quanto  poi  ai  presenti  caratt^ri,  chi  si  vorr^  chiarire  se  queati 
siano  o  non  siano  divei-si  dag]i  altrui ,  ponga  accanto  ad  uno 
qualunque  di  quest i  perBonaggi  i  piti  noti,  e  i  pih  spesBo  trattati, 
im  altro  simile  d'altro  autore ;  per  e>sempio  quest' Oreste,    que- 
st'Egisto  in  Merope,  questo  Marco  Bruto ,  accanto  aU'Oreste. 
Egisto,  e  Bruto  di  Voltaire,  di  Ci*ebillon,  del  Maffei^  o  di  altro 
pregiato  scrittore ;  ed  to  credo  impossibile  che  la  total  difTerenza, 
per  quanta  ve  ne  possii  essere  in  un  pei^sonaggio  8tes80  nel  fattiO 
stesso,  non  venga  chiaramente  a  manifestiarsi.  E  elii  vorril  pure 
chiarirsi,  se  questi  carat teri,  diversi  gi^  dagli  altrui,  vengano  poi 
anche  ad  essere  diversi  fra  loro,  ponga  accanto  Tun  Taltro  alcuni 
di  questi  personaggi,  1  quali  per  somiglianza  di  paasione,    e  di 
circostanze,  debbauo  in  molte  cose  esser  sinuli,  e  vedr^  se  ve- 
ramente  lo  siano.  Si  paragonino,  per  esenipio,  i  tiranni  f ra  loro: 
Filippo  a  Creoute  ;  Egisto  d'  (h-este,  con  Polifonte ;  Appio,  Timo- 
fane,  e  Cesaro,  fra  loro ;  Nerone  a  Cosimo,  ecc. :  owero  si  oon- 
frontino  i   buoni  re,   che  in  queste  ti-agedie,   come  in  uatura. 
saranuo  senipre  pocliissimi ;  per  esenipio  Agamennone,  Agide,  e 
Ciniro :  o  si  raffrontino  gli  anianti,  come  Carlo,  Emone,   Icilio, 
Ildovaldo,  e  Pereo :  o  i  difensori  di  liberty,  come  Icilio,  Tinio- 
leone,  Ki>imondo,  Agide,  Bruto  prirao,  e  Bruto  secondo :  o  le  donne 
tenere,  come  Isabella,  Argfa,  Mirra,  Homilda,  Bianca,  e  Micol :  o 
le  madri,  come  Clitennestra,  Giocasta,  Numitoria,  Merope,  Age- 
sistnita,  Eleonora,  e  Demarista:  o  le  donne  forti,  come  Antigom\ 
Virginia,  Sofonisba,  e  Rosmunda  :  o  perfino  anco  si  raffrontino  i 
Rubalterni  fra  loro,  come  Gomez,  e  Tigellino ;  Perez,  Polidoro,  e 
Seneca ;  Ecliilo,  e  Pilade ;  Abner,  e  Botuello ;  Achimel^h  e  I^- 
niorre  ecc.  Da  questo  coufronto  si  \ervk  facilmente  a  conoscere 
se  Tautore  abbia  saputo  altrettnnto  diversificare  i  caratteri  suoi, 
quanto  inventarli  diversi  dagli  altrui. 

Non  iutendo  io  con  tutto  cio  di  asserire,  e  far  credere  altrui. 
che  questi  caratteri  siano  meglio  ideati  ed  eseguiti  die  altri  da 
altri :  ed  ancorche  nel  profondo  del  cuore  I'autore  sel  ci'ecla,  (che 
se  nol  credesse  a  stampa  non  li  darebbe) ,  il  censore  tuttiivia 
esaminandoli  col  dovuto  critico  sguardo ,  ritrova  in  esw  non 
piccoli  ed  anche  non  poehi  difetti,  fra  qimlche  bellezza:  niacoHa 
stessa  sincerity  il  censore  assicura  chi  ci-edere  lo  vorra,  che  egli 
non  scorge  in  questi  caratteri  no  le  stesse  bellezze,  ne  gli  stessi 
difetti,  che  gli  pare  di  scorgere  negli  altrui  personnggi ;  perche 
in  tutto  sono  essi  concepiti  diversi.  E,  ri.issuinendo  in  }>oclie 
parole  quanto  ho  detto  lungamente  finora,  e  parlando  ad  un 
tratto  e  come  censore  e  come  autore,  conchiudo  quanto  alia  in- 
venzione  delle  presenti  tragedie,  che  elle  potranno  esaer  fors**, 
o  parere,  mediocri,  ed  anche  se  si  .vuole,  cattive ;  ma  che  non 
liotranno  elle  mai  esser  giudicate  non  mie. 
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SCENEGGIATURA. 

Ecco,  che  fra  i  difetti  della  sceneggiatura  risnltanti  da  questa 
inaniera  dMnventare  e  di  condurro  la  favola ,  gi^  gi^  odo  dai 
.pii!i  annoverar  come,  il  primo  e  capitalissimo,  la  frequenza  dei 
solilo^uj.  £  questa  freciuenza  certamente  6  difetto;  lua  non  vien 
riputivta  ano  dei  maggiori  per  altra  ragione,  fuoch^  per  esser 
questo  uno  dei  difetti  pii\  facili  a  esser  rilevati  da  chiunque. 
N{^  io  lo  voglio  affatto  difendere,  n^  interaniente  eoudannarlo 
coi  piii.  Credo,  che  nelle  arti  sia  piii  sana  ed  utile  cosa  il  ragio- 
nare,  clie  il  sentenziare.  Ripetianio  da  prima  quasi  £co,  la  voce 
dei  piu:  <  II  soliloquio  h  cosa  fuor  di  natura,  inyeiisimile,  e 
«  stucchevole ;  il  troppo  usame  ^  una  nianifesta  prova,  che  Tau- 
«  tore  non  sax>rebbe  tii*arsi  innauzi  senz'essi.  »  Ragioniamo  ora  su 
questo  grido.  II  soliloquio  d'un  uomo  fortemente  appassionato,  e 
che  medita  qualche  grande  impresa,  non  si  pu6  dire  fuor  di  na- 
tura  n^  inverisiniile,  poich^  tuttodl  noi  ne  vedianio  in  natura  la 
prova }  n^  si  puo  dire  stucchevole,  allorch^  sia  appassionato,  e 
non  lungo.  Cio  posto,  molte  cose  in  una  tragedia  e  massime 
nel  principio  di  essa,  sono  neeessarissime  a  dirsi  per  esporre, 
motivare,  e  progredire  Tazione.  Ora  io  doniando,  se  un  soliloquio 
di  persona  importante  e  appassionatissima,  un  soliloquio  rotto, 
pieno,  breve,  e  accennante  piuttosto  che  narrante  le  cose,  non 
debba  riuscire  piu  caldo,  meno  stucchevole,  e  altrettanto  pro- 
babile,  quanto  una  lunga  scena  tra  quel  personaggio  importante 
e  uu  personaggio  subaltern o,  il  quale  invano  teutando  di  ri  seal- 
dare  se  stesso  alia  fiamma  dell'altro ,  in  ve<*e  di  cid ,  e  Taltro 
e  se  stesso  e  gli  spettatori  raffredda ;  perch^  costui  non  e,  n^ 
pu6  essere,  in  pari  coU'attore  primario,  n6  per  quel  ch'ei  sente, 
u6  pel  modo  con  cui  lo  esprime,  n^  per  quello  ch*ei  dice,  n6  pel 
niodo  pure  con  cui  lo  recita.  Codesto  subalterno  non  dice  che 
due  o  tre  versi  per  volta,  per  interrogare  e  far  dire  dal  perso- 
naggio primaiio  cio  che  lo  spettatore  dee  pur  necessariamente 
sapere;  costui  soggiunge  poi  con  cinque  o  sei  altii  versi  di  triviali 
e  frcddi  consigli,  allorche  ha  siipnto  dall'altro  ci6  che  egli  dovea 
gik  saper  molto  prima,  essendogli  per  lo  piii  intrinseco  e  fami- 
gliare.  Codesto  subalterno  si  affatica  quanto  pu6  in  nome  del- 
Taut  ore  per  simulare  una  calda  commozione  delle  cose  ascol- 
tate ;  ma  egli  non  ci  riesce  quasi  mai,  e  mai  non  trasfonde  per 
propria  virtii  negli  spettatori  quel  calore  ch'egli  non  ha ,  n^ 
I)a6  avere  in  se  stesso.  Queste  o  simlli  scene  sono  tuttavia  le 
sole,  che  in  una  tragedia  possano  riempire  le  veci  dei  soliloquj. 
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AggiuIlger(^^  quanto  airinvcrisimilo  di  quest! »  che  io,  Benza 
OAser  persoDa  tragica ,  mosso  il  piil  dello  volte  da  passioncelle 
non  degne  del  cofcumo  per  certo,  tuttavia  parlo  s^pessiM^imo  coii 
me  8tes8o ;  e  molte  altre  volte ,  ancorch^  io  non  favelli  con 
bocea,  parlo  con  la  mentc,  e  perfino  dialogizzo  idealmente  con 
altri.  Qnanto  pi  a  diiuque  potr^  una  tal  cosa  accadere  a  ehi  da 
una  teiTibile  e  continua  passione  sia  moBso  ?  Un  uonio  che  me- 
ditA  di  uccideme  un  altro,  non  parler^  egli  del  dove,  del  come. 
del  quando  If  Ed  anzi,  chi  non  vede  che  ogni  uomo  clie  nieclita 
una  importante  terribile  iinpresa,  per  esser  atto  ad  esef^iirla, 
dee  per  lo  piti  trattiirue  e  cotubinarla  in  se  stesAO,  e  non  afii- 
darni  in  nessuno  giammai,  fuorch^  in  colui  che  dalla  stessa  sua 
pasftione  travagliato  sia  non  nieno  di  luit  Ora  tale  non  pu<^  luai 
e«sere,  ne  parere  un  personaggio  subalterno  ad  un  priiuario  appas- 
sionato, ove  questi  uno  stolto  non  sia. 

I  soliloquj  in  queste  tragedie  non  eccedono  quasi  mai  trent^i 
versi ,  e  sono  spesso  di  venti ,  di  quindici ,  di  dieci ,  e  anche 
meno.  Per  quanto  io  gli  abbia  esaminati,  non  me  n'6  cadnto 
nessuno  sott'occliio,  di  cui  Tautore  non  ne  potesse  render  ra- 
gione ;  ma  non  sono  con  tutto  cio  talniente  innestati  nelf  in- 
treccio  delVazione,  che  Tautore,  volendo,  non  avesse  potuto  non 
ce  gli  porre,  e  tnisfondergli  in  altro  scene.  Molte  e  foi'se  troppe 
delle  presenti  tragedie  cominciauo  con  un  soliloquio;  ma  egli  e 
brevissimo  sempre,  e  recitato  sempre  da  uno  dei  persona ggi 
priniarj  ;  in  esso  e  racchiuso,  non  per  via  di  narrazione,  ma  per 
via  di  passione,  tutto  il  soggctto  della  tragedia :  e  in  oltre,  quel 
])er8onaggio  dice  in  quel  suo  soliloqirio  tali  cose,  che  discreta- 
mente  egli  non  potrebbe  mai  dire  a  nessuno.  Ed  esempliiicando. 
mi  sara  facile  di  provar  Tasserzione. 

Nel  Filippo,  Isabella  dj\  principio  alia  ti'agedia  con  un  soli- 
loquio in  cui  passion atanieute,  e  brevissimamente  accenna  il  suo 
aiuore  per  Carlo :  ma  se  tal  cosa  non  avesse  ella  detto  fra  se 
stessa,  a  chi  avrebbe  ella  ragionevolmente  osato  affidarla  t  a  una 
sua  camerieni :  ma  un  tale  arcano  essa  non  avrebbe  potuto  sve- 
larlo,  volendolo,  se  non  se  luiigamente  ed  a  stento,  atteso  il 
contrasto  tragico  vero,  die  nel  suo  core  si  trova  tra  il  modesto 
dove  re  e  Tamore.  Ora ,  io  domaudo  se  questo  contrasto  non 
riesca  di  molto  maggiore  eftetto  accennandolo  brevement©  da 
prima  infra  sc  stessa  colla  semplice  ma  passionata  esposizione 
del  fatto,  e  sviluppandolo  ella  pienamente  poscia  nella  scena 
soguente  con  Togij^etto  amato,  che  non  narrandolo  a  quella  sua 
li(la  cameriera ,  la  quale  i>er  quanto  si  sai^ebbe  affaticata  nel 
mostrar  di  provarne  grandissinm  commozione,  non  n©  potea  pur 
mai  ne  provare  ne  far  i)rovare  agli  spettatori  la  millesima  parte 
di  qiiella  che  sente  e  <iuiudi  fa  sentire  ad  altrui  I'appafisiona- 
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tissimo  Carlo.  Col  Bemplice  prirao  soliloquio,  Isabella  lia  lasciato 
intendere  agli  spettatori,  ch^ella  ha  in  core  lual  grado  suo  quella 
terribilissima  passione ;  ella  gli  ha  prevenuti  in  favor  suo^  e  in 
favore  di  Carlo,  e  in  disfavor  di  FilippO  ;  ella  ha  lasciato  inten- 
dere chi  ella  sia,  dove  ella  sia,  con  cui  abbia  che  fare ,  e  cio 
ch'ella  debba  teraere  o  sperare.  Onde,  dopo  i  suoi  ventiqaattro 
versi,  che  piii  non  sono,  lo  spettatore  che  avr&  prestato  attento 
orecchio,  viene  a  sapere  tutt'O  ci6  che  ^  necessario  a  sapersi,  e 
salta,  direi  co^,  a  pi^  pari  in  mezzo  alPazione,  che  al  vigesimo- 
quinto  verso  coniincia :  il  che  alle  volte  in  cert^altre  tragedie 
non  viene  ad  esser  noto  neppiire  al  finir  del  prim'atto. 

£  mi  tocca  qui  di  osservare  per  incidenza,  che  la  esposizione 
d*ana  tragedia  non  rinscir^  mai  ditticile  a  queirautore  che  avr}\ 
concepito  una  semplice  azione,  e  che  spogliatala  di  tutto  Tinu-^ 
tile,  randen\  sonipre  spingendo  ad  un  solo  fine  per  la  piii  natu- 
rale  o  spedita  via. 

Cosl  neW Antigone,  »e  Ai'gfa  si  appresenta  sola  in  teatro,  ella 
ne  assegna  il  perch6 ;  ed  ^,  che  avendola  accompagnata,  indi 
smurrita,  il  suo  fedele  Menete,  non  potendosi  ella  staccare  dalla 
proposta  impresa,  si  e  ritrovatu  sola  al  giungere  in  Tebe.  In 
tal  modo  mi  parrebbe,  che  la  decenzii  del  costume  suo  non  no 
venga  punto  offesa ,  e  che  lo  spettatore  gi&  maggiomiente  si 
appassioni  per  lei ;  appunto  i)erch^-  la  vede  sola  e  straniera  in 
una  reggia  nemica.  In  questo  soliloquio  d^Argia,  lo  spettatore 
vien  pure  a  sapere  da  un  personaggio  importante  e  appassionato 
tutto  ci<^  ch'egli  dee  sapere ;  e  non  lo  sa  per  la  via  della  gelida 
e  lunga  esposizione  comune  fra  un  personaggio  operante  e  un 
])ersonaggio  ascoltante.  Ma,  io  odo  gia  dir  da  taluno ;  ecco  in  questji 
tragedia  duplicato  a  bella  prima  il  difetto  dei  soliloquj  ;  ecco 
Antigone  che  esce  sola,  e  ce  ne  vuol  dare  un  secondo.  Chi  dice 
tal  cosa,  poich^  prima  di  dirla  non  ha  voluto  riilettervi,  rifletta 
dopo,  che  Antigone  in  codesto  punto  esce  per  andarne  di  notte 
e  di  furto  ad  infrangere  una  crudelissima  legge  del  tiranno;  ella 
dovea  percio  esser  sola ;  che  nelle  imprese  dove  ne  va  la  vita, 
raramente  si  trova  compagni;  ne  il  dignitoso  e  maschio  animo 
d' Antigone  comportava  ch'ella  a  ci6  li  cercasse. 

Co8\  Egisto  neir  Agamennone,  Elettra  nell'  Oreate,  Merope 
nella  Mevope,  e  altri  forse  di  cui  non  mi  ricordo  per  ora,  dauno 
principio  alle  suddette  tragedie  con  soliloquj,  in  cuise  ne  viene 
ad  esporre  11  soggetto.  Ma  Egisto  lo  espone,  parlando  coH'ombra 
del  feroce  Tieste,  che  a  lui  par  di  vedere,  e  di  udire  tUtameute 
doroandantegli  vendetta  contro  al  figlio  d^Atr^o.  Elettra  co- 
niincia r  Oreste,  col  i*ammentai*e  appassionatamente  V  ucciso 
padre,  col  favellargli  con  trasporto  di  fantasia,  e  col  dispiegare 
in  parte  la  spcranza  di  vendetta  che  le  rimane  nella  persona 
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delPainato  Oreste  da  lei  pasto  in  salvo.  Merope  da  priDcipio  alia 
tragedia  col  piangere,  come  una  niadre  11  debbe,  i  due  trafitti 
iigli,  lo  svenato  Diarito,  e  Tunico  sao  figliuolo  rimastole ,  spo- 
gliato  del  trono»  e  allora  errante  e  sniarrito.  E  tutti  tre  qnesti 
personaggi  si  nppresentiino  8oli,  percli^  soli  esser  debbono.  E^^to 
nella  reggia  d'Ati-eo  non  dovea  certanieiite  avervi  aleuu  confi- 
dente ;  ed  anclie  potendovene  avere,  si  osservi  die  tutte  le  pai«- 
sioni  estreme,  fuor  che  I'amoi'e  allor  qnando  incestuoso  non  e, 
tendono  piuttosto  a  concentrarsi  nel  cuore  deiruonio,  che  ad 
esternarni;  e  anche  si  osservi,  che   le  sole  passion!  deboli   son 
quelle  die  cercano  sfogo  di  parole  ;  e  sicconie  non  son  queste  le 
passioni;  n^  quest!  per  lo  piu  gli  eroi  di  tragedia,  ne  risultA  che 
anche  lo  stesso  legittiino  amore  in   una  donzella  teuerisi^ima , 
allorche  troppo  in  teatro  si  esala  in  parole,  allorch^  non  ]ia  in 
se  stesso  un  possente  coutrasto  che  ne  vada  rattenendo  lo  sfogo. 
una  tal  passione  pu6  bensi  esser  tenera,  nia  cessa  di  parer  tra- 
gica.  Credo  che  ne  sia  questa  la  i*ag!one  :  delle  donnicciuole  che 
piangauo  per  aniore,  e  che  tntUi  e  lungamente  narrino  la  loro 
passione,  se  ne  vedono  cosl  spesso  e  tante  nella  vita  faniifrliare. 
che  poca  curibsit^  rimane  di  vederle  in  palco  in  tragedia.  Tomo 
al  fatto.  Eletti'a  pariuiente  neirOre«te  era  sola,  perche  andava 
oontro  al  divieto  d*Egisto  a  conipiere  Tanniversario  su  la  tomba 
del  padre.  E  cosl  Merope.  tenuta  quasi  prigioniera  nella  reggia 
d*un  usurpatore,  dovea  esser  sola  i>er  piangere  e  dubitare  snl 
destiiio  dello  sniarrito  suo  figlio. 

N^  ad  uno  ad  uiio  di  tutti  i  soliloquj  delle  presenti  tragiMlie 
parlen^,  u^  tutti  forse  bene  vi  stanno:  nia  serve  il  detto  fin 
qui,  jier  chiarire  che  Tautore  non  ve  gli  ha  inseriti,  se  non 
quando  gli  ha  creduti  verisimili  ed  utili,  e  che  senipre  lia  ten- 
tato  di  fargli,  o  appassionati,  o  brevissimi. 

Ed  in  prova,  che  anche  con  la  creazione  di  pochi,  e  di  quattro 
soli  personaggi,  si  puo  nondinieno  progredire  un'azione  senza 
soliloquj  ,  I'autore  a  bella  posta  ha  voluto  nel  Timoleone  (cioe 
nella  tragedia  sua  la  piu  nuda  di  azione  e  la  piii  povei'a  di 
mezzi)  non  ve  ne  inserire  che  un  solo  di  Ec*hi1o,  che  son 
died  vorsi  in  line  dd  quarto;  e  questo  anche  si  potrebbe  le- 
va re,  cambiando  que!  dieci  versi  in  due  soli  che  Echilo  dicewse 
a  Deinarista  in  fine  della  sceiia  precedente.  Ma  Pautoreoe  I'ha 
inserito  perche  gli  ^  sembrato  vensimile,  che  un  caldissimo 
nniico  di  Tiiuoleoii(»  e  della  patria,  (jual  era  Echilo,  potesse  dir 
died  vrrsi  da  se  nd  ])nnt()  die  dalla  madre  del  tiranno  gli 
viene  con  diibbie  e  tronche  ])arole  accennato,  die  Timoleone  e 
la  patria  staiiuo  in  peri^lio  immiriente,  e  grandissimo. 

FiiiiHco  (e  n'e  tempo)  di  pailare  dei  soliloquj,  col  far  osHervare 
die  udle  uove  tragedie  susseguenti  alle   prime  dieci  stanipate 
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in  Siena,  Paatore  ne  ha  dimimiito  moltiBKimo  Puso;  11  che  egli 
ha  fatto  piu  per  libemrsi  dal  tedio  di  questa  facile  e  triviale 
censura,  che  per  intiraa  convinzione  che  giano  essi  qu^l  difetto 
€he  si  va  dicendo  che  Biano.  Ma  comunqae  si  rcputino,  io  credo 
d^aver  dimoBtrato  col  fatto«  che  anche  Benza  pea'sonaggi  subal- 
temi  si  possa  progredire  nn^azione  tragica  con  pochiBsimi  ed 
anche  con  nessnn  Bolilocinio. 

Quanto  al  riraanente  della  Bceneggiatura  in  questc  tragedie, 
ella  mi  pare  per  lo  piu  Bemplice,  naturale,  e  bastantemente 
motivata;  eccottuatene  pero  le  tre  prime  tragedie,  in  cui  ella 
non  (>  abbastanza  naturale,  ne  Bempre  veriBimilmente  motivata. 
Ma  Taiitore  BtAva  allora  im])arando  quest^art^,  che  forse  non 
ha  Baputo  poi  mai;  ma  che  in  Bomma  non  potea  certaniente 
inipararsi  Benza  TeBperienza,  gli  errori,  ed  il  t«mpo. 

II  difetto  principale,  che  io  rilevo  nell' andamento  di  tutte 
le  presenti  tragedie,  si  6  T uniformity.  Chi  ha  osservato  Tossa- 
tura  di  una,  le  ha  quasich^  tutte  osservate.  H  primo  atto,  bre- 
visKimo;  il  protagonista,  per  lo  pid  non  niesso  iif  palco  se  non 
al  secondo ;  nessuno  incidente  mai ;  niolto  dialogo ;  pochi  quar- 
t*atti ;  dei  vuoti  qua  e  1^  quanto  all*  azione,  i  quail  V  autore 
crede  di  aver  riempitl  o  naBCosti  con  una  certa  passione  di 
dialogo;  1  quinti  attl  strabrevi,  rapidisBimi,  e  per  lo  piu  tuttl 
azione  e  spettacolo;  i  morenti,  brevissimi  favellatori:  ecco,  in 
uno  scorcio,  Tandaniehto  simlllBBimo  di  tutte  queste  tragedie. 
Altri  osserverii  poi  (che  piu  lungamente  e  meglio  il  ipotrk  far 
deir autore)  se  questa  costante  uniformity  di  econoniia  nel 
poema  vi  venga  bastantemente  compensata  dalla  variety  dei 
Boggetti,  dei  caratteri,  e  delle  catastrofl. 

Quanto  alle  regole  delle  tre  unitA,  ml  pare  che  n6  per  ombra 
pure  non  vi  sia  stata  violata  mai  quella  principalissima  e  sola 
vera  unltit,  che  posta  e  nel  more  delKuomo,  la  unit^  deirjizione. 
Ed  OBO  io  qualificnrla  di  priuoipallBflima,  e  di  sola  vera,  perch^ 
quando  altri  naiTa  o  fa  vedero  un  fatto  qualunque,  chi  ascolta 
non  vuole  n^  vedere,  n6  udir  cosai,  che  lo  disturb!  da  quello. 
L'unitA  di  luogo  e  viohita  in  queste  tragedie  trt^  volte;  nel 
qiiiut'atto  del  Filippo,  nel  quarto,  e  qiiinto  delV Agide,  e  nel 
quinto  del  Bruto  secondo.  Quella  di  tempo  non  v'6  stata  infranta 
se  non  se  leggermeiite,  di  rado,  e  in  tal  modo,  da  non  potersene 
nn'orgere  quasi  nessuno,  non  vi  si  trovando  mai  offesa  la  neces- 
saria  verisimiglianza. 
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STILE. 

Lungamente,  e  forse  assai  troppo,  e  certaniente  invano,  avro 
io  parlato  dello  stile  di  quests  prime  .dieci  tragedie,  nel  volerlo^ 
come  autore,  difendere  e  giustificare,  allorcb^  mi  occorrevn  di 
nspondere  su  di  c\(>  al  Bignor  CalBabigi,  e  airabate  CeMirotti. 
Ed  avendo  io  iu  qiiesta  seconda  edizione  inserite  entrambe  le 
suddette  risposte ,  oramai  non  ne  dovrei  ragionar  piii  che 
tanto,  se  io  qui  non  mi  asBumessi  Tincarico  di  parlame  come 
cenBore. 

Comincier6  dnnque  col  dire ;  cbe  in  tutte  le  dieci  prime  stani- 
pate,  quali  erano,  ci  lio  riconoBciuto  costantemente  due  difetti 
non  piccioliy  quanto  alio  Btile;  e  Bono,  oscurit^  e  durezza.  E  non 
gia  cliMo  inteuda  qui  di  ridirmi  di  quanto  bo  detto  nella  risposta 
al  CalBabigi  circa  Io  Btile  tragico,  la  di  cui  cliiarezza  e  amioniu 
son  convinto  dover  e8»c*re  in  tutto  di  versa  dallo  Btile  del  la  Hriea 
poei^ia :  ma  intendo  bensi  di  moBtrare,  die  il  mio  stile  tragico 
in  quella  prima  edizione  mi  era  venuto  fatto  non  Bolamente 
diverso  dal  lirico,  da  cui  esprcBBiimente  avea  voluto  disc^starnii, 
ma  ad  un  tempo  BtesBo  da  quel  Io  Btile  tragico  cb'iom'era  ideato^ 
e  die  non  avea  Biiputo  poi  cBeguire. 

In  ogni  arte,  ma  principalnient<^  nella  dif¥iciliBsima  del  far 
versi,  ^  certo  pur  troppo,  cbe  non  Bi  pu6  quasi  mai  far  bene. 
Be  non  dopo  aver  fatto  male  in  gran  parte  alia  prima,  e  quindi 
BUcceBBivamente  sempre  meno  male»  findie  quel  ben  fare  di  cui 
e  capjMje  TailiBta  si  trovi  tutto  sviluppato  dalla  maeatra  esi>e- 
rienza.  E  ci6  princijialmente  accadera  a  queirartista,  cbe  ten- 
tando  un  genere  di  cui  non  lia  perfetti  modelli,  dovra  ad  un 
tt^mpo  i  migliori  mezzi  per  (juel  dato  genere  idearsi,  e  da  w» 
stesso  eseguirseli. 

Non  BO,  Be  in  questa  seconda  e  intera  edizione  delle  mie  tra- 
gedie io  ne  abbia  veramente  condotto  Io  stile  a  quel  grado  or 
dianzi  acceiiiiato,  al  quale  foi-se  non  mi  sarA  dato  mai  di  con- 
diirle  ;  ma  non  credo  di  averle  lasciat^*  molto  addietro  da  qnella 
debole  perfezione  di  cui  poBso  CBser  io  capace.  II  mio  prinio 
stile  e  Btato  assai  biasimato  in  Italia;  avrei  desiderato  per  la 
propria  mia  istruzione,  e  pel  vantiiggio  delParte,  cbe  ne'  niiei 
critici  I'amor  del  bello  ed  i  lumi  si  fossero  agguagliati  alia 
malignitji.  Perci6  io  Bono  atato  ben  tre  e  quattro  anni,  e  ancora 
sto  tuttavia  anpettaudo  una  qualche  luminosii,  sugosa,  vera, 
ragionata,  e  brevissinia   scolpita   critica,  la  quale  mi  esponga 
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rapidamente  i  difetti  di  quel  mio  primo  stile,  me  ne  assegni  le 
cagioni,  e  me  ne  additi  i  rimedj :  e  questa  vorrei  che  un  dott^o 
censore  avesse  intrapreso  di  farla,  pigliand.one  ad  esaminare 
una  sola  scena  qualunque;  di  cui  da  prima  a  verso  a  verso^  a 
parola  a  parola.  ne  fa^esse  Tanalisi,  rilevando  1  difetti  di  parole, 
di  frasi,  di  coUocazione,  e  di  suono:  quindi  vorrei  che  svilup- 
Xmsse  le  ragioniy  che  a  parer  suo  mi  aveano  indotto  in  simili 
en'ori;  e  che  finalmente  poscia  U  censore  stesso  rifacesse  egli 
quei  yersi,  a  fine  d'  insegnare  al  pubblico,  ed  a  me,  quail  avreb- 
hero  dovnti  essere  per  riuscire  chiari,  armonici,  e  tragic! .  An- 
corch^  io  abbia  lungamente  aspettato,  ed  anche  inutilmente 
chiesto,  da  alcuni  dei  piti  eccellenti  versificatori  d'ltalia  questo 
prezioso  modello,  che  mi  servisse  poi  come  di  regolo  per  ridunx-* 
a  similitudine  sua  11  totale  delle  present!  tragedie,  mi  ^,  pur 
troppo,  convenuto  poi  fare  da  me  questa  sgradita  fatica,  di  in- 
dagare  io  stesso  la  cagione  costante  del  ditettoso  mio  st!le»  ed 
emendarmelo  come  11  sapeva.  Io  spero  dunque,  che  la  presento 
edizione,  seconda  quanto  alio  prime  dieci  tragedie  che  v!  son 
ristampate,  verrii  bastanti^mente  a  fare  la  dovuta  critica  della 
prima  edizione,  staute  le  infinite  mutazion!  che  in  materia  di 
stUe  vi  si  incontreranno  quasich^  ad  ogni  verso. 

Ma,  per  dimostrare  brevemente  come  io  cadessi  allora  in 
eiTore,  come  penass!  ad  accorgermene ,  come  cominciassi  ad 
emendarmi,  e  come  finissi  (per  ora  almeno)  si  di  emendare,  che 
di  conoscer  Terrore ;  mi  prevarr6  dell'  esempio  di  un  solo  mio 
verso,  che  successivamente  ho  fatto  in  quattro  diverse  luaniere ; 
e  di  ciascnna  assegner6  !1  come,  il  quando,  e  il  perch^.  Io  scclgo 
a  bella  posta  un  verso  di  nessunissima  importanza  per  se  stesso ; 
un  verso  che  non  ha  in  se  scusa  alcuna,  appunto  perch^  non 
contiene  pensiero  n^  affetto  nessuno ;  un  verso  insomma  di  quei 
tanti,  che  debbouo  come  in  uno  esercito  passare  fra  la  molti- 
tudine  senza  fars!  n6  lodare,  ne  biasimare,  n^  pure  osservare. 
Sta  nel  Filippo,  atto  17,  scena  V,  verso  20,  della  pagina  67, 
di  questa  terza  edizioue  di  esso.  Parla  Gomez  a  Isabella ;  di- 
ceva  nella  prima  edizione: 

II.  A  quei  che  uscir  den  dal  tuo  fianco  figli. 

Questo  verso  e  difettoso  per  molte  ragioni.  Intralciato  di  collo- 
cazione  d!  parole,  perche  ^^K  ^  troppo  lontano  da^wei;  spia- 
cevole  di  armouia,  perche  ha  tanti  monosillabi  nuil  collocati,  e 
principal mente  uscir  den  dal:  questo  verso,  finalmente,  ^  tri- 
viale  altresl,  per  via  di  quella  sola  parola  quei,  che  partico- 
larizzando  una  cosa  che  non  Io  deve  essere,  si  rapprossima 
quindi  assai  troppo  al  parlar  familiare.  A  chi  vom\  vedere  la 
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gradazione  per  oiii  1' an  tore  ^  venuto  a  fare,  non  a  caso,  lua 
espressainente,  qiie»ta  verBo  intralciato  e  stentatg  (che  8ono  i  due 
caratteri  distintivi.  del  prinio  suo  stile)  baster^  il  sapere  che 
questo  verso  ^  nato  da  an  primo,  che  naturalissimo  era  e  chia- 
rissimo;  ma  die  essendo  troppo  triviale  e  cantabile,  o  almeno 
tale  parendo  airautoi*e,  veniva  poi  supplito  coU'altro;  ed  il 
primo  verso  fatto,  era  questo : 

I.  Ai  figli,  che  usciranno  dal  tuo' fiance. 

Ed  ecco  il  verso,  che  senz'arte  nessuna  si  appresenta  il  primo 
a  chinnque  vorr^  dire  tal  cosa.  Ma,  trovato  dair  antore,  come 
dissi,  troppo  cadeiite,  per  evitafe  questo  difetto  egli  e  caduto 
poi  nell'opposto,  facendogli  succedere  quel  secondo  irto  e  sten- 
tato.  L^autore  nel  ristanipare  si  avvide  dello  stent'O  e  iutraleio 
di  quel  verso:  e  lo  corresse,  fra  molti  altri,  cosi: 

III.  A  quei  figli  che  uscir  den  dal  tuo  fiance. 

Ed  ecco  un  verso,  da  cui  ^  tolto  1*  iutraleio  bens),  ma  non  gii 
lo  stento,  il  quale  nasce  dalla  inutile  spiacevolezza  di  qiiello 
gik  accennato  suono  uaeir  den  dal,  L'autore  rileggendolo  un 
giomo  stampato  in  quest!  bellissimi  caratteri,  ed  essendo  egli 
git^  vie  piii  inolti-ato  nella  sua  conversione,  rimase  colpito  della 
nou  necessaria  durezza  di  (questo  verso,  il  quale  per  se  Bteaeo 
non  dice  nulla,  che  ne  lo  possa  scusare;  onde  avendolo  anche 
ri  trovato  in  numerosa  bngata  con  altri  che  tutUlvia  gli  often - 
devano  inutilmente  Torecchio,  pass6  alia  terza  edizione  delle 
intere  tre  prime  tragedie,  per  sempre  piii  ripurgarle  di  quella 
loro  prima  imjHirfetta  maniera.  E  nella  terza  edizione  del  Filippo, 
che  ^  la  presente  questo  maladetto  e  nullissimo  verso  final- 
mente  vi  si  legge  cosi : 

TV.  Ai  figli,  che  uscir  denno  dal  tuo  fianco. 

■ 

E  cosi  mi  x)arrol)be  per  ora,  ch'€»gli  starvi  dovesse,  per  non  farsi 
piinto  osMcrvare. 

Strano  parrii  ad  alcuni,  ed  ai  piii,  che  una  cosa  tanto  sem- 
plice  e  facile  non  si  presentasse  alia  prima  alVautore;  ma  ebi 
couosce  Tuomo  e  I'arte,  ci  vedrA  che  il  verso  I,  natnrale  e  tri- 
viale, era  quelle  di  ogni  autore  che  poco  ancora  sapesse  far 
versi ;  che  il  verso  11  era  di  chi  stava  imparando  e  tentando 
di  fiirsi  una  maniera  sua;  il  vei*so  III  era  d'uno  che  non  avea 
ancora  in  tutto  conosciuto  i  difetti  in  cui  era  dovuto  necessa- 
rianiente  trascon*ere  nel  tentarla ;  o  finalmente,  il  verso  IV  era 
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(1*  uno  ohe  a  forza  d'  arte  em  i)crvennto  forne  a  riassumere  la 
naturaleausa  spogliandola  della  triviality.  £  quest' ultima  asser- 
zione  si  pu6  dimostrai*  breyemente,  paragonando  insieiue  il  primo 
od  il  quarto  r  quindi  11  secondo  e  terzo  col  quarto. 

Mi  si  perdoui,  se  in  questa  apparente  puerilitiY  io  spendero 
ancora  alquante  parole,  e  pid  che  non  pajano  necessarie;  ma 
nm  verso  dei  comuni  bene  esaminato^  vale  spesso,  se  non  per 
tutti,  almeno  pe*  molti;  perch^  1  moiti  son  qiielli  che  uno  stile 
conipongono.  Diceva  il  primo: 

« 

Ai  ii'gli  che  usciranno  dal  tuo  iianco. 

QueirttacH'aiino,  parola  lunga,  collocat-a  in  quella  niezzana  sede  ; 
pai'ola,  che  ac4*euna  quasi  cosa  sicura  una  cosa  dubbia,  pan^e 
airautore  che  portasse  con  se  trivialiti^  d'espi-essione  e  di  snono. 
Sostitiiitovi  nel  quarts)  Vuseir  denno,  il  verso  rimane  di  una 
cadenza  piil  sostenuta;  e  la  parola  denno  vi  riesce  anche  piii 
propria  in  bocca  di  Gomez,  che  parla  alia  regina  dei  figli  futuri, 
<»ui  egualmente  x^trA  avere  e  non  avere,  ma  che  pure  ^  deside- 
.  rabile  e  probnbile  ch'ejla  abbia.  I^vando  alia  parola  denno  una 
Mllaba;  che  viene  a  dar  luogo  alia  parola  quei,  articolo  non 
necessario  di  figli,  si  ha  il  terzo  verso  che  non  ^  difettoso  quanto 
il  secondo, 'perch^  quei  sta  vicino  «l  figli,  ma  che  pure  quanto 
alPaniionia  (per  quella  che  possa  avere  questo  verso)  riesce 
^sai  nieno  buouo  che  il  quarto. 

E  cosl  come  io  con  tediosa  minutezza  ho  analizzato  quests 
quattro  versi,  da  cui  ne  b  risultato  uno  solo,  e  comune,  altri 
potr^  ragionare,  volendolo,  su  tutti,  e  cavarne  la  ragione  dei 
diversi  difetti  od  ammende,  paragonaudo  delle  dieci  tragedie 
la«priina  edizione  con  la  seconda;  e  delle  tre  prime,  la  terza 
con  la  seconda  e  la  prima.  £  cosl,  mi  pare,  si  poti^ebbe  o  do- 
vrebbe  ragi<mar  sovra  i  libri,  ove  pure  meritino  una  tal  briga; 
e  si  verrebbe  in  tal  modo  a  chitu-ir  la  ragione  dei  diversi  stili 
iiei  diversi  generi ;  e  si  verrebbero  cosl  a  fissare  esattamente  i 
giusti  confini  dello  stile  naturale,  del  w^mplice,  del  rieercato, 
dello  steutato,  e  del  dignitoso;  il  quale  in  tragedia  dee  (se  non 
m*  inganno)  esscre  il  preferibile,  e  dee  pailicipare  alquanto  dei 
primi  quattvo ;  ma  in  tal  modo  pure,  che  i  due  viziosi  non  pi-e- 
giudichino  ai  due  buoni;  talch6  insomma  il  naturale  si  veuga 
a  condire  con  una  minima  parte  di  ricereato,  aflinche  triviale 
non  sia;  e  che  Io  stentato  perda  il  difetto  del  nome  iramede- 
simandosi  ul  semplice  quanto  basti,  atliuclie  il  semplice  non 
paja  eascante. 

Do  fine  a  tutto  questo  mio  parere  circa  Io  stile,  come  circa 
ogni  alti-a  parte  delle  presenti  tnigedie,  col  dire;  ohe  nello  stilo 
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di  qaesta  edizione  io  ci  scorgo  pur  anche  quattro  diverse  fc^a- 
dazioni  di  tinte. 

La  prima,  non  del  tutto  ancora  ripnrgata,  n^  forse  mai  ripur- 
gabile  dalla  antica  oscuriti^  e  stento,  mi  pare  di  vederla  nel 
Filippo,  Polinice  ed  Antigone,  quali  erano  nella  Beconda  edi- 
zione ;  clie  Bi  sono  poi  ri&tampate  intere :  e  in  qualche  parte  ve 
la  osservo  ancora  in  questa  stessa  terza  edizione  delle  tre  men- 
tovate  tragedie,  la  quale  finalmente  rimane.  E  questi  due  difetti. 
08curiti\  e  stento,  nelle  suddette  tre  prime  tragedievi  si  trove- 
ranno  foi*se  ancora  »parsi  qua  .e  l^,  aomiglianti  a  un  di  presso 
a  quel  verao  del  Filippo  qua  sopra  da  me  dimostrat'O  difetto8o, 
in  pill  d'un  a8i>etto. 

La  seconda  tinta  nello  stile,  mi  par  di  vedervela  nelle  sett** 
susseguenti  tragedie  ristampate,  fino  a  Maria  Stuarda,  die 
h  la  prima  inedita.  In  queste  sette,  lo  stile  mi  pare  baatan- 
temente  appianato,  e  tendente  verso  quel  semplice  dignitoso 
che  cerca  T  antore ;  ma  con  tutto  cio,  io  lo  giudico  ancora 
assai  lontano  in  questa  parte  da  quello  die  egli  s^era  ideato. 
Credo  che  la  ragione  ne  sia,  che  tutte  queste  dieci  tragedie 
gi^  stampate,  non  cssendo  a  bella  prima  state  gettate  con  la 
dovuta  chiarezza  ed  eleganza  di  stile,  non  e  mai  piii  rinscito 
air  autore  di  poter  dare  ad  esse  per  via  di  correzione  qnella 
maestri  a  e  quell  a  naturalez^a,  che  si  d4  ad  un' opera  x^er  via 
di  creazione. 

Credo  di  scorgere  una  terza  tinta  di  stile  nelle  prime  quattro 
inedite;  Maria  Stuarda,  Conginr a  de*  Paz zi,  Don  Garsia  e'SntkL 
Queste,  ancorch^  fossero  fatte  nello  stesso  tempo  die  le  dieci 
prime,  e  finite  quando  I'alti-e  si  stampavano,  con  tutto  ci6,  per 
non  essere  mai  state  stampate,  ed  essere  sempre  state  qua  e 
h\  ritoccate  nel  frattempo  dell'una  alPaltra  edizione,  ne  sono 
per  avventuia  riuscite  alquanto  pid  facili  e  pure;  ma  non  pero 
mai  quauto  le  cinque  ultiuie. 

In  queste  mi  i)are,  che  vi  si  possa  rawisare  uno  stile  di  un 
altro  getto;  essendo  elle  state  concepite  e  verseggiate  ben  due 
o  tre  anni  dopo  le  altre  quattordici.  La  loro  dicitura  mi  pare 
piu  liscia,  piii  maestosamente  semplice,  e  piii  facilmente  breve : 
e  sono  queste  le  priucipali  parti  a  cui  fin  da  prima  I'autore 
avea  indirizzato  ogni  suo  sforzo.  In  queste  si  h  «nche  molto 
piu  badato  a  conibinare  una  certa  armonia  di  verso,  che  senxa 
riuscire  unifonne,  n^  troppo  8Uonant<%  apparisse  pure  dolce  e 
lusingliiera,  con  vairieta  e  grandezza.  E  fra  quest'ultirae  cinqne, 
le  due  che  mi  pajono  av\icinar8i  il  pid  alia  idea  deU'^autore. 
sono  la  Sofonisba,  e  il  Bruto  secondo:  o  fosse  che  quel  perso- 
iiaggi  maggiormente  prestassero  alia  sublime  semplicit4  del  dire, 
o  che  i  difetti  stessi   del   soggetto   nel  Bruto,  e   il  poco   nioto 
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clell'azione  nella  Sofonisha,  sforzassero  Tautore  a  lavorame  inag- 
giormente  lo  Btile. 

Ma,  dovendo  io  delle  presenti  tragedie  tatte  unifomiemente 
dare  gentenza  quanto  alio  stile,  direi  ch'elle  mi  pajono  tutte 
per  questa  parte  bastanteiuente  pure,  corrette,  e  non  fiacche; 
direi,  che  la  dicitura  non  n'^  troppo  epica,  n^  lirica  niai,  se  non 
quando  pa6  esser  tale,  senza  cessar  d'esser  tragica.  Qaindi  niuna 
siiDLlitudine  niai  vi  sMucontra,  Ae  non  per  via  di  brevissima 
ininiagine ;  poctiissime  narrazioni,  e  non  Innglie,  e  non  niai  intro- 
mesne  1^  dove  necessarie  non  siano.  Quindi  pochissime  sent43nze, 
e  non  dette  mai  dalFautore ;  nessuna  tnmidezza  quanto  ai  pen- 
sieri ;  e  pochisAima  quanto  airespressioni.  Alle  volte  (ma  di  rado) 
vi  si  incontreranno  alcune  parole  nuove,  come  madrignale ;  e 
massimamente  dei  verbi ;  per  esempio  distemere,  prea4^cennare, 
ravvedere  in  senso  attivo,  e  altri  simili :  ma,  in  tutti  si  potr^ 
osservare,  che  1 'amove  della  brevittl  assai  piii  che  I'amor  del  la 
noviti\  li  creava.  E  in  somma,  rendendo  Tautore  conto  a  se  stesso 
di  ogni  ])enRiero,  parola,  e  sillaba  componente  queste  tragedie, 
non  ha  aijprovato,  n^  rigettato  mai  nulla  sotto  altre  regole, 
che  quelle  della  seniplice  natura  e  dell' indole  della  lingua; 
cioe,  esaminando  se  quel  tal  personaggio  in  quella  data  circo- 
stanza  potea,  e  dovea  pensare  tal  cosa,  ed  in  quella  tal  guisa 
colorarla. 

Quanto  alia  nianiem  di  architettare  11  verso,  si  potr^  con 
qualche  ragione  tacciare  Tautore  di  volerlo  far  troppo  pieno; 
e  di  avere  ad  uu  tal  fine  abusato  assai  delle  particelle  riempi- 
tive,  pur,  ne,  s\,  io,  e  principalmente,  or;  che  quesUv,  non  v'e 
])agina  in  cui  non  sMncontri,  e  piii  d'una  vol<^;  e  maRsimo  nelle 
iindici  tragedie,  che  precedono  le  ultime  cinque.  Se  non  temessi 
di  riuscir  tedioso,  ne  arrecherei  parecchi  esempj,  e  assegnerei 
le  ragioni  per  cui  ho  en*ato,  appunto  quando  mi  estimava  far 
meglio:  ma,  oltre  la  noja  inseparabile  da  queste  pueriliti\,  le 
giudico  anche  inutili  affatto  per  chiunque  non  sa  cosa  h  verso ; 
e  chi,  i)er  esperienza  dell'arte,  da  se  lo  capisc«,  bastautemente 
roRserverti  da  se  stesso.  Mi  lusingo  beusi,  che  chiunque  intende 
deirai*te  vedra  codeste  particelle  non  esservisi  mai  intromesse 
a  caso ;  e  clie  quasi  sempre  elle  operano  alcuna  cosa  nel  verso, 
o  i)er  I'energia,  o  per  Tannonia,  o  per  la  gravity,  o  per  la  va- 
rieti\,  o  (pin  che  ogni  altro)  per  la  sostenutezza  e  impedimento 
di  trivialiti\  e  di  cantilena.  Con  tutto  ci6  elle  vi  sono  forse  bia- 
t*imevoli,  come  troppe. 

Questo  stile,  esaminato  in  massa,  mi  pare  avere  un  certo 
aspetto  nuovo,  e  proprio  suo.  Pochissime,  per  non  dire  nes- 
suna, delle  italiane  tragedie  vi  sono  finora,  di  cui  si  ammiri  con 
giustezza  di   sana  critica  lo  stile.  E  benche  in  molti  squarci 
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ineritamente  venga  lodato  lo  stile  del  Maflei  uella  Merope, 
cliiiiuqiie  voiT^  paragonare  qualsivoglia  sqaai-cio  di  questo  a  qual* 
sivoglia  nquarcio  di  qnella,  si  convincer^  facilniente  da  se,  (per 
poco  ch'egli  intenda  di  stile)  che  questo  uou  ^  in  nulla  Kimile 
a  quello ;  e  peggioie  per.  avTentura  lo  potr&  giudicare,  ina  hod 
inai  giudicarlo  certamente  lo  stesso.  E  cosi  pure,  rafirontan- 
dolo  con  altri  vers!  sciolti,  di  qualunque  specie  sian  easi,  non 
credo  che  si  potrii  niai  giustamente  rassomigliarlo  a  nensuna. 
Che  se,  in  fatti,  I'ltalia  non  avea,  o  non  ha,  una  ba«tante  quan- 
tity di  eccellenti  tragedie,  che  quanto  alio  stile  prestassero  il 
niodello  del  verso  tragico,  chiara  cosa  k,  ed  indubitabile,  che 
chiunque  pretendeva,  o  pretender^  di  scriver  tragedie,  si  dovesae 
(come  tutto  il  rimanente,  e  forse  piii  ancora  d'ogni  altra  cosa) 
cercare  anche  da  se  stesso  lo  stile. 

Questo  verseggiare  in  sonima,  qual  ch'egli  sia,  a  me  pare  il 
men  cattivo  per  tragedia,  che  si  sia  finora  adoprato  in  liugna 
italiana  :  e  cio  dice  pei'ch^  veramente  tale  mi  pare  ;  non  perche  io 
]»retenda  accertarlo ;  n6  farlo  altnii  ciedere :  e  non  penso  che  la  lo<le 
sia  gi'ande ;  poich^  niuna  tragedia  abbiamoassolutameutefinora  in 
Italia,  che  tntta  intera  si  ardisca  poiTe  innanzi  pet*  buona  quanto 
alio  stile,  non  che  per  ottima.  Ed  io  repute  questo  come  il  men 
cattivo  finora,  perch^  mi  par  di  vedere  in  esse  costantemente 
pill  brevity,  pifi  energia,  pii\  semplicitii,  dignitA,  e  variety,  che 
in  qualunque  altro  tragico  verseggiare  finora  in  Italia  tentato 
da  altri;  oltre  alPassai  minor  cantilena  e  triviality  di  8uono« 
clie  mi  sembra  pure  di  scorgervi. 

Ma  io,  tuttavia,  lo  repute  assai  lontano  da  quella  sua  poasi- 
bile  pt»i*fezione,  cj^e  Tautore  avea  piii  assai  nella  mente  che 
nella  penna ;  perfezione,  a  cui  qualch*  altro  che  verri  dopo, 
approiittundosi  forse  de'  suoi  errori  piir  tanti,  e  di  alcana  sna 
scarsa  bellezza,  potr4  piii  facilmente  poscia  condurlo. 

Ogni  scritt.ore  ha,  o  dee  avere,  una  faccia  sua  propria :  quella 
del  presente  tragico  non  h  la  dolcezza  in  supremo  grade ;  quindi, 
ogniqualvolta  si  aininetteri\  che  la  dolcezza  debba  esaere  il  prinio 
pregio  del  piii  ten'ibile  genero  di  poesia  che  v'abbia,  Tantore 
di  qu<»st<*  tragedie  si  d^  interainente  per  vinto,  e  si  conosee 
incapMce  di  teutare  cio  che  per  evidenza  di  ragione  a  lui  non 
par  essere  il  vero ;  e  cho,  per  V  impero  della  sua  propria  natura, 
a  lui  riuftcirebbe  impossibile  in  questo  genere.  Ma,  se  la  dol- 
cezza al  contrario  dee  sola  regnare  sovra  ogni  altro  pregio  nelUi 
lirica  poesia,  Tnutoie  ha  sciitto  egli  pure  i  suoi  sonettucci  pnr 
trop])i,  e  non  poche  alt  re  rime,  su  le  quali  poi  si  potr^  ^udi- 
eare  se  egli  sapeva  cosa  sia  la  dolcezza  del  verseggiare,  e  dove 
e  come  adoprarla  si  debba. 


SU  L£  PBE8BNTI  TBAGEDIE  289 

Onde,  il  tatto  riassumendo,  conchiudo:  che  da  quel  segno  a 
cui  Taatore  lascia  le  presenti  tragedie  quanto  alio  stile,  non 
credo  ohe  laTorandovi  egli  pur  anco  vent'  anni  gli  verrebbe 
mat  fatto  di  portarle  notabilmente  piti  oltre ;  ma  che,  in  molte 
picciolissime  cose  (le  quaU,  ove  siano  assai,  ne  yengono  a 
compor  deUe  grand!)  sarebbe  pur  sempre  scarsissima  la  intera 
sua  vita,  quando  egli  tutta  la  impiegasse  al  far  meglio :  gran 
parola  nolle  arti;  poich^  nessuna  opera  nmana  la  esolude;  e 
quanto  piii  I'uomo  in  alcuna  di  esse  s'inoltra,  tanto  piii 
vede  che  gli  avanza  della  via,  e  che  gli  manca  della  cax>acit^ 
e  del  tempo. 


19    Alfikri  —  Tragedie,  c. 
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SENTIMENTO  D£LL*AUTORE 


SCLLA  TRAOEDIA 


ANTONIO   E   CLEOPATRA 


ATTO  PRIMO. 

LMrresoliitezza  ed  il  piagnist^o  di  Cleopatra  nelle  tre  prime 
Hcene  di  quest^atto  non  pajono  conseguenti  alia  tenieraria  azione 
da  essa  conimeAsa  col  fuggire,  ed  abbandonare  Antonio  in  Azio ; 
e  molto  meno  poi  le  si  convengono  codes  ti  lamenti,  se  si  osserva 
<]iial  sia  il  carattere  di  Cleopati*a  nel  rimanente  della  tragedia. 

Era  il  pensier  mio  di  tener  gli  spettatori  sospesi,  sino  nl  mo- 
iiologo  di  Cleopatra,  che  d^  fine  al  primo  atto,  e  che  sviluppa 
chiaramente  qual  sia  l*aniino  suo;  ma  non  in'^  rinscito  in  queftt4> 
di  couservarci  qiiella  gradazion  di  colori ,  cosi  necessaria  per 
niautener  rillnsione. 


ATTO  SECONDO. 

Credo  che  gli  spettatori  non  saranno  molto  content!  delle 
ragioni  addotte  da  Antonio  a  Diomede,  nella  seconda  8cena  di 
quest'atto,  per  ischiarirlo  sulla  sua  fnga  dairarmata,  e  sul  Ano 
arrivo  in  Egitto.  Quel  romanzetto  del  vascello  inimico,  cbe  tU 
rese  padrone  del  suo,  e  il  di  ciii  capitano  vendette  poscia  la 
liber t^  ad  Antonio,  non  mi  soddisfa  neppnre,  perclie  mi  par  coea 
poco  verisimile;  peraltro  bisognen\  contentarsene,  nientre  non 
ho  saputo  trovare  ragione  piu  apparente  di  quella  per  giiistifi- 
care  il  suo  piu  tardo  anivo  in  Egitto. 

Questa  scena  istessa  parra  lunghetta,  snpponendo,  come  si 
deve  supporre  da  ognuno,  che  Antonio  altro  non  desidera  clie 
di  riveder  Cleopatra,  quella  per  cui  disprezza  Tonore  e  )a  fania; 
lua  m'^  parse  che  Antonio  doveva  render  conto  in  qual  modo 
fosse  pervenuto  in  Egitto:  e  questo  non  lo  poteva  rendei'e,  che 
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ad  un  peTBonaggio  di  Becond'ordine ;  perche,  se  avesse  racoon- 
tato  il  suo  caso  a  Cleopatra,  ayrebbe  sconcia  la  sua  scena  con 
lei ;  scena  che  non  deve  accettare  altro  che  passione  dalla  parte 
d 'Antonio,  ed  infilngaixlaggine  da  qnella  di  Cleopatra.  Del  reato, 
poi,  volli  anche  mostrarlo  eroe  pnma  di  mostrarlo  amante; 
altrimenti,  poi,  Antonio  avrebbe  comparso  piuttosto  un  debolis- 
simo  innamorato,  che  un  celebre  roniano,  se  venendo  in  eceua, 
subito  avesse  trovato  Cleopati*a,  e  con  lei  si  fosse  abbassato  a 
rimproveri  indegni  di  un  tant'nomo;  cori  nelle  due  prime  scene 
avendo  mostrato  Tanimo  d'un  eroe,  resta  poi  piii  scusabile  nella 
terza,  se  si  mosti'a  anche  meno  di  un  uonio. 

Questa  terza  scena  netnineno  mi  place,  e  bench^  non  sia  cat- 
tiva,  poteva  essere  assai  meglio  trattata.  Antonio  vi  si  mostra 
troppo  credulo,  e  Cleopatra  parla  piuttosto  con  ferocita,  che  con 
arte,  o  passione. 


ATTO  TERZO. 

Tutta  r  atrocitik  di  Cleopatra  compare  nella  prima  scena ;  e 
la  piima  era  necessarissima  per  intendere  la  seconda. 

Non  so  se  avT(V  riuscito  di  fai'e  questa  seconda  scena  diffe- 
rente  da  quella  del  second' atto,  in  cni  si  veggono  Antonio  e 
Cleopatra  per  la  prima  voUa:  la  sitnazione  essendo  quasi  la 
stessa,  difBcilissimo  si  era,  che  la  scena  non  si  rassomigliasse 
alia  precedents 

Un  nuovo  tradimento  dalla  parte  di  Cleopatra,  ed  un  pih 
gran  furore  da  quella  di  Antonio,  sono  o  devono  essere  il  nervo 
di  questa  scena.  Quello  stile  che  passeggia  da  ana  mano  alPaltra* 
senza  ferirsi  nessuno,  ^  cosa  delicata  assai ,  per  la  pros8imit4 
che  il  tragico>  in  queste  occasion!,  pa6  fftcilmente  aver  con  il 
comico :  mi  par  per6  d'avere  sfuggito  da  qnesto  pericolo,  colla 
risposta  che  faccio  fare  da  Cleopatra  allorch^  le  vien  dato  il 
pugnale  da  Antonio.  Cleopatra,  troppo  conosciuta  dai  spettatori 
perche  alcuno  possa  crederla  capace  di  uccidersi,  o  di  laschirsi 
uccidere  in  quelle  circostanze,  •  poteva  facilmente  movere  alle 
risa  parlando  di  morte,  questa  ^  Fart'C  delta  parola,  e  mi  pare 
che  non  ci  sia  nella  tragedia  una  parlata  piit  artifiziosadi  questa; 
insomma  ha  salvato  le  risa,  e  forse  forse  ha  tenuto  in  sospeso 
gli  animi  de'  spettatori. 

La  scena  d'Augusto  e  d' Antonio  e  bella,  ma  troppo  lunga. 

Quella  d'Augusto  con  Settimio  serve  per  far  conoscere  Au- 
gusto ;  e  vedendolo  cosl  briceone,  ognnno  deve  iiecessariamente 
compatire  maggiormente  Antonio,  6he  ne  d«ve  easer  la  vittima. 
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ATTO  QUARTO. 

Ecco  il  vortice,  da  cui  non  ebbi  ability  bastante  a  fvkggjre. 
Era  il  quart' attopieiio  di  situazioni  belliBsime,  ma  difficili,  e 
tutte  quante  le  ho  sbagliate. 

Augusto  con  Cleopatra,  vale  a  dire  due  ohe  ai  vogliono  reci- 
procamente  ingannare,  qaesta  prima  sitnazione  esigeva  an  peu- 
nello  piu  delicato,  e  colori  piti  flni.  Cleopatra  fa  la  pettegola^ 
ed  Augusto  fa  a  I'amore,  come  uno  scolaro  che  esce  di  collegio. 

Viene  poi  Antonio ;  e  reata  la  cosa  delicatissima  a  trattarsi : 
Augusto  e  Cleopatra  s'ingannano  fra  loro;  qui  si  riuniscono  per 
ingannar  Antonio,  il  quale  fa  im^  uscita  da  spaccamonte,  infaria 
per  gelosia,  indi  a  poco  a  poco  scordata  affatto  la  gelosia,  prega 
Augusto  a  favore  di  Cleopatra ;  Cleopatra  prega  Augusto  a  ^> 
yore  di  lei  stessa  e  d' Antonio;  insomma  questa  farsa  bassissiuia 
(cbe  io  non  saprei  qual  altro  nome  prestarle)  non  mi  piace  e 
non  val  niente;  non  ^  se  non  bassa  e  atroce,  mentre  doveva 
essere  artifiziosa  e  nobile. 

Del  resto,  pare  che  non  v*era  neppure  questa  necescdt^  di 
fare  assassinai'e  Antonio,  poich^  lui  dal  terz*atto  non  vuoie  se 
non  morire;  ma  siccome  non  sempre  gli  innamorati,  in  qaesto, 
son  degni  di  fede,  m^ha  parso  percid,  che  la  regina  gik  ingun- 
nata  due  volte  nella  sua  speranza  di  vedere  Antonio  estinto 
nelle  due  battaglie ,  non  doveva  piil  vacillare  a  compire  piii 
sicuramente  il  suo  delitto. 

L'nltima  scena  in  cui  Cleopatra  ordina  a  Diomede  di  asAas- 
sinare  Antonio,  h  scntta  con  energia,  con  ittbbia  e  furore,  forse 
non  verisimile  nella  persona  di  Cleopatra,  mentre  poi  Antonio 
non  Taveva  offesa,  e  non  era  verso  di  lei  colpevole,  se  non  di 
troppo  aoiore ;  ma  era  necessario  che  fosse  codesta  jMirlata  info- 
cata,  afllne  di  risolvere  Diomede  ad  una  tale  atrocity,  che  doveva 
costar  moltlssimo  ad  un  personaggio  pieno  di  pit)bitii  e  di  virtti. 
Per  questo  la  regina  gli  dice  che  Antonio  Tha  voluta  tradire  lei 
stessa;  per  questo  non  lo  lascia  n6  rifiettere,  n^  rispondei^. 

Questa  scena  difettosa  quauto  aU'intreccio  della  tragedia,  ik 
un  effetto  inaspettato  in  teatro,  e  lascia  alia  fine  del  quart'atto 
in  grandissima  sospensione  se  Diomede  obbedir^,  o  no,  all^atroce 
comando  della  Regina* 

ATTO  QUINTO. 

Mi  piace  il  quint' atto;  e  il  migliore  di  tutti,  e  non  ha  in  se 
altri  difetti,  che  quelli  che  ridondano  in  lui  dagli  altri  qoattro. 
£  ripieno  di  x^assioni  e  non  languisce  mai# 
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La  morte  d' Antonio  ^  bella ;  bench^  dovrebbe  parlar  piti  ad 
Augiisto,  e  meno  alia  Morte;  e  mostrarsi  pid  Romano,  che 
filoBofo. 

La  morte  di  Cleopatra  fa  on  contrasto  bellissimo  con  quella 
d' Antonio ;  h  vero  che  il  personaggio  d*  Augasto  nell' ultima  scena 
non  h  invidiabile;  ma  di  qnesto  non  ne  posso  nulla;  se  non  lo 
moBtravo  in  scena,  la  morte  d' Antonio  perdeva  molto,  non  es- 
eendo  in  faccia  al  vincitore;  Be  lo  facevo  parlare,  che  dovea 
dire?  Scusarsif  era  piii  vile;  insultare  Antonio f  era  sfacciatag- 
gine;  rimproverare  Cleopatra  f  era  accusarsi;  compiangere  An- 
tonio f  era  ridicolo.  Dunque  niente ;  e  se  fa  cattiva  fignra,  se  lo 
ha  meritato. 


CARATTERL 

Antonio,  e  nobile,  grande»  ma  alle  volte  troppo  credulo. 

Cleopatra,  ^  sostenuta,  ma  Bpesse  volte  troppo  atroce  senza 
necessity. 

Augusto,  fuorch^  nella  prima  Bcena  con  Antonio,  ^  sempre 
piccolo. 

Diomede,  h  piii  spettatore,  (he  attore ;  e  poi ,  un  uonio  di 
corte  onestb  e  filosofo,  quest!  sono  mostii  che  non  pajono  veri 
nemmeno  in  teatro. 

Ridata  una  scorsa  a  tutte  queste  cose  ott'anni  dopo,  le  troyai, 
come  sono,  cattive,  male  scritte,  e  poco  meglio  pensate,  non 
per6  tali  da  vergognarmene  davanti  a  chi  sapesse  le  mie  cir- 
costanze  d'all6ra. 

Roma,  30  luglio  1782. 


£  in  Firenze  nel  17d8.  Avendone  riletti  qua  e  1^  degli  sqnar- 
cetti,  ho  riso  veramente  di  cuore,  e  mi  sono  rallegrato  con  me 
stesso. 


[ 
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SULLE  TRB  TRAGEDIE 
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LBTTERE  DI  GIOVAN  MAEIA  LAMPRBDI 

ALL'  ALFIERL 


I. 
SULLA  VIRGINIA. 

Signor  conte  Btimatissimo. 

Villa,  31  ottobre  1777. 

Spedito  a  Pisa  il  mio  bagaglio,  restate  senza  fogli  e  senza 
libri,  prendo  questa  opportunity  per  comunicarle  le  mie  rifles- 
sioni  sulla  sua  Virginia :  cosa  che  io  non  potei  fare  a  mio  modo» 
per  la  presenza  del  terzo  che  ci  ascoltava* 

Comincio  dal  ripeterle  che  la  sua  Virginia  ^  una  cosa  eccel- 
lente;  i  caratteri  del  personaggi,  opportuni  e  ben  conservati; 
i  dialoghi,  yivi,  pieni  di  calore  e  d'interesse;  gli  affetti,  maneg- 
giati  e  svegliati  divinamente:  in  una  parola,  tutto  bello,  tntto 
eccellente.  Ma  io  debbo  dirle  che,  dopo  la  piacevole  agitazione, 
e,  starei  per  dirle,  Testasi  in  cui  ci  tenne  la  sua  tragedia  sino 
a  tutto  11  quarto  atto,  mi  trovai  freddo  e  indolente  alia  recita 
del  qninto;  e  la  morte  di  Virginia  appena  mi  fece  impressione* 
Bisogna  dunque  che  il  quinto  atto  abbia  del  Yuj  t  e  Passerisco 
francamente,  perche  capace  di  sen  tire  tutta  V  impressione  del 
bello,  il  qninto  atto  invece  di  farmene  alcuna,  mi  tolse  U  calor 
concepito,  ed  alia  fine  mi  ridussi  senza  la  minima  agitazioue. 
Segui  r  istesso  all'amica,  che  h  plena  di  sentimento  e  di  deli- 
catezza,  e  che  aveva  poco  innanzi  sparso  delle  lacrime.  Qual  ^ 
la  causa  di  questo  effettof  Eccole  le  mie  riflessioni. 

In  tutta  la  condotta  della  traged|a,  leilio,  Virginia,  Numi- 
toria,  Virginio  istesso  fa  credere  die  il  popolo,  sensibile  alia 
crudeltd  di  Appio,  e  sdegnato  contro  la  patente  j&ode  di  Marco, 
si  soUever^^  uccider^  11  tiranno,  e  libererk  Virginia  dalla  sua 
violenza«  Marco  istesso  si  spaventa  a  vedere  11  tumiilto  e  la 
furia  del  popolo,  ed  il  decemviro  ^  obbligato  la  prima  volta  a 
interrompere  il  giudizio  per  timore  d'una  sollevazione.  N^  toglie 
questa  opinione  dall'animo  dello  spett-atore  una  massima  detta 
senza  calore  alcuno  da  Virginio,  o  la  sicurezza  di  Appio,  della 
quale  non  rende  ragione  alcunar  11  dir  cb'ei  fa,  che  altre  volte 
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lia  sedato  i  tumulti,  che  il  popolo  si  volge  or  da  una  parte  or 
dalPaltra  come  il  vento,  son  h  sufficiente  a  toglier  la  ci*edenza 
die  non  ostante  segiiir^  qualche  gran  tumulto ;  giacch^  tatti  gli 
attori  dicono  che  esso  popolo  ^  coiumosso,  agitato,  tuniultaante. 
furibondo ;  e  giacch^  Icilto  e  Virginio,  si  caii  al  popolo  istesso, 
tanto  yi  confidaiio. 

Alia  fine  dunque  del  quarto  atto,  li  spettatori  sono  nella 
persuasione  che  gran  tumulto  e  disordine  sveglier}\  il  popolo 
agitato,  e  che  di  qui  dipender^  lo  scioglimento  del  nodo. 

Si  apre  il  quarto  atto  con  un  dialogo  ti*a  Appio  e  Virginio, 
dal  quale  apparisce  che  Virginio  h  nella  niedesima  persuasione 
nella  quale  debbono  essere  li  spettatori:  la  sicurezza  con  cui 
parla  al  decemviro  non  pu6  venir  d'altronde,  che  dalla  ftdueia 
che  il  popolo  non  lascer^  un  uomo  del  suo  merito  senza  afiito 
in  una  circostanza  cosl  funesta.  Ma  che?  compariscono  gli  altri 
attori;  si  fa  supporre  che  tutto  il  popolo  li  seguiti,  si  asjietta 
una  soUevasione ;  e  ad  un  tratto,  senza  la  minima  ragione,  il 
popolo  fagge  come  una  truppa  di  pecore;  e  con  la  sua  faga 
asperge  di  ridicolo  Icilio  e  Virginio,  i  qnali  mostrano  di  Don 
aver  conosciuto  punto  la  natuiti  e  V  indole  di  quel  popolo,  8u 
cui  tanto  confldavano.  Qaesto  accidente  toglie  affatto  ogni  inte- 
resse,  che  avevano  svegliato  ed  Icilio  e  Virginio,  e  il  popolo 
medesimo :  gli  uni,  perch^  appariscono  inconsiderati  e  sciocchi, 
essendosi  fldati  ad  un  popolo  di  vigliacchi;  Taltro,  perche  con 
la  sua  estrema  vigliaccheria  mostra  di  non  esser  degno  del 
prezioso  dono  della  liberty,  Tamor  della  quale  in  tutto  il  corso 
della  tragedia  ha  svegliato  tanti  affetti  negli  ascoltatori.  Eccole 
dunque  tutti  li  spettatori  diventati  indolenti  e  senza  interesse; 
n^  si  possono  scuotere  alia  repentina  uccisione  di  Virginia  fatta 
dal  padre.  Questo  accidente  improwiso  non  ^  punto  preparato: 
I'animo  degli  spettatori  non  ^  passato  per  quel  grado  d^agita- 
zione,  che  sveglia  il  tiinore  di  un  grande  accidente.  11  padre 
non  si  conduce  a  gradi  a  questa  strana  risoluzione:  non  si 
espone  agli  occhi  degli  spettatori  nella  situazione  d'un  uomo 
disperato,  per  ottenergli  perdono  d'  un'  azione  contro  natura, 
che  puo  essere  scusata  solameute  dall'entusiasmo  della  libertiu 
La  niorte  di  Virginia  non  6  preparata ;  e  deve  sorprendere,  ma 
non  coniniuovere.  Li  s]>ettatori  domanderanno  sempre  alPau- 
tore :  perch^  il  popolo  romano,  al  solo  vedere  i  littori  che  met- 
tono  in  mezzo  Icilio  e  Virginio,  fngga,  e  perch^  ammassd  il 
padre  si  crudelmente  la  figlia  quasi  a  sangue  freddo.  ^  vero 
che  chi  legge  questa  istoria  in  Tito  Livio  supplisce  con  V  im- 
maginazione,  e  fa  passare  il  padi^  per  tutti  i  gradi  di  rabbia, 
di  disperazione  e  d*entusiagmo,  che  son  necessaij  ad  un  padre 
per  risolversi  ad  uccidere  la  sua  figlia ;  ma  nella  tragedia  dob 
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h  cosl.  Bisogoa  che  il  ti'agico  esponga  agli  occlii  la  passione,  e 
)a  faccia  passare  dal  cnor  del  person aggio  in  quello  degli  spet- 
tatori.  In  legger  lo  storico,  si  dee  rifiettere ;  in  vedere  una  tra- 
gedia,  si  dee  sentire.  II  contittsto  deirentasiasmo  della  liberty 
con  la  tenerezza  paterna  deve  fare  questo  effetto,  che  sar^ 
tanto  piii  grande,  quanto  piil  lascera  in  dubbio  la  platea  snl- 
Tesito  della  disperazione  di  Virginio. 

Ella  vede  che,  per  render  vivo  IMnteresse  del  qninto  atto 
che  langaisce,  bisognerii  ritoccar  la  tela.  Ella  che  ha  tanto  in- 
gegno,  trover^  sabito  nn  conipenso  adattato.  £  facilissiino  sco- 
prire  i  dlfetti,  ma  difficile  il  rimediarli.  Ognuno  scuopre  una 
scorrezione  in  un  bel  quadro,  ma  pochissimi  son  capaci  d*  im- 
maginarlo  e  d^eseguirlo.  lo  sono  Tosservatore;  ella  e  U  pittore 
eccellente ;  e  trovando  vero  il  difetto,  ^  opera  doUa  sua  fantasia 
e  del  suo  pennello  V  emendarlo.  Prenda  coraggio,  e  veda  di 
trovare  un  rimedio.  Questa  sua  eccellente  produzione  non  va 
abbandonata:  ^  bella,  ma  bella  dawero,  e  le  far^  acquistare 
una  gloria  infinita.  Non  conosco  tra  gli  scrittori  italiani  chi 
possa  far  meglio;  ed  i  dialoghi  di  questa  tragedia  sono  dlvini. 


II. 
SULL'ORESTE. 

Signor  conte  riveritissimo. 

Pisa,  90  ffennaio  1778. 

Un  colpo  della  sua  penna  emenda  i  due  difetti,  se  pur  son 
tali,  che  mi  parve  di  trovare  nella  sua  stupenda  tragedia,  che 
^  superiore  a  quaiite  mai  io  ne  abbia  o  lette  o  sentite  rappre- 
sentare. 

Nel  quaiix)  atto  le  scene  di  Clitennestra  e  d'  Egisto  con  1 
due  stranieri,  uelle  quali  si  cerca  qual  di  loro  sia  Oreste,  sono 
troppo  lunghe.  L'animo  agitato  e  sospeso  degli  ascoltatori»  che 
e  impaziente  d'escire  dalla  sua  sospensione,  sofEre  di  mala  vo- 
glia  un  giuoco,  che  non  Pinteressa  punto,  perch^  gi^  conoscono 
Oreste.  Prevedono  subito  che  Oreste  non  soffrir^  mai  che  Pilade 
muoja  per  Ini;  e,  "pev  conseguenza,  la  loro  gara,  mandata  troppo 
in  lungo,  diventa  una  sceua  languida,  che  raft'redda  il  calor 
concepito,  che  ha  bisogno  in  quel  momento  o  d'esser  conser- 
vato  nella  sua  forza,  o  d^essere  accresciuto. 

NelPatto  quinto,  dopo  che  Egisto  ha  mandato  alia  morte 
Oreste,  ha  disprezzato  i  pianti  di  Clitennestra,   ed  ha  scoperto 
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tutta  la  »aa  malvagit^ ;  Clitennestra  resta  nella  sitaazione  d'ana 
madre  disperata,  e  non  ha  altro  neiranimo,  che  sensi  di  abor- 
riniento  per  uno  scellerato  marito^  che  ella  ha  conoscinto  per 
raomo  il  piii  scellerato  e  il  piti  ribaldo  della  terra.  Uji  momento 
dopo,  Oreste  h  messo  Id  libert^^  impagna  la  6x>ada  per  punire 
quest*  uomo  malvagio,  che  corre  alia  difesa ;  ed  essa  ad  nn 
tratto  si  muta,  si  scorda  di  tutto,  e  vaole  andare  a  salvario 
col  rischio  di  perder  la  vita. 

Questo  subito  cangiamento  non  mi  panre  abbastanza  pre- 
parato,  e  Clitennestra  non  dice,  per  quanto  io  mi  licordo,  ra- 
gioni  che  dimostrino  questo  cangiamento  naturale.  Da  questo 
momento  in  poi  Clitennestra  non  m'interess^  quanto  doveTa 
farlo  neUa  situazione  in  cui  si  trova,  perch^  una  pazza  non 
isveglia  piet&«  Mi  pare  che  se  Clitennestra  facesse  intendere  in 
qualche  modo,  che  la  sua  fatale  e  funesta  passione  la  trae 
contro  sua  voglia  a  divider  con  Egisto  un  destine  che  la  loro 
scelleraggine  ha  reso  comune;  se  si  mostrasse  strascinata  dalla 
fatality,  dalle  furieec,  a  seguitarlo:  se  vi  niescolasse  una  pa- 
rola  interrotta,  che  mostra.sse  la  tenerezza  per  il  suo  figlio  ec. ; 
tutto  questo  farebbe  un  efietto  mirabile,  e  accrescerebbe  estre- 
maniente  la  piet^  ed  il  terrore,  affetti  che  dominano  in  tutto 
il  corso  della  sua  tragedia. 

Faccia  quel  con  to  che  ella  crede  conveniente  di  queste  mie 
riflessioniy  e  le  attribuisca  alPamicizia  di  cui  ella  si  degna  di 
onorarmi,  e  al  mio  sincere  desiderio  della  sua  gloria,  che  sai^ 
sicuramente  la  prima  tra  quanti  tragici  vi  sono  stati  e  saranno. 
Io  lo  desidero  vivamente  per  Tonor  suo,  e  per  quello  di  tatta 
r Italia,  che  nella  sua  servitti  e  neUa  sua  piccolezza  inceppa  ed 
a^^ilisce  tutti  gringegni  grandi,  dei  quali  sarebbe  natui-almeDte 
feconda. 

La  signora  Anna  le  rinnuova  le  sue  congratulazioni,  e  le  fa 
molti  saluti;  ed  io  resto  col  desiderio  di  saper  le  sue  nuove, 
pieno  di  sincera  stima, 

Suo  devotissimo  obbligatissinio  serritore. 
Gio.  M.  Lampredi. 
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Signor  conte  padrone  ed  amico  pregiatisBimo. 

Padova,  19  settembre  1785. 

Dovrei  chiederle  mille  scuse  per  la  mia  lunga  tardanza  a  sen- 
veiie ;  ma  fo  qualche  cosa  di  meglio :  mi  emendo.  Se  per6  non 
>le  scriBfti,  non  cessai  di  parlar  di  lei,  e  del  suo  genio  dramma- 
tico,  con  on  trasporto  corriBpondente  alia  profonda  impressione 
lasciata  nel  mio  spirito  dalle  sue  tragedie.  Ho  anche  reso  giu- 
Btizia  aUa  Bua  gentile  condiscendenza  e  docility  alle  opinioni 
degli  uoraini  eke  non  son  volgo^  e  presi  imx>egno  a  suo  nome 
ch'ella  renderebbe  la  versiiicazione  piil  fluida  e  la  Btruttura  tal- 
Yolta  piil  naturale,  quality  clie  sole  manoano  perch^  la  sua  Mel- 
pomene ottenga  tutti  i  suffiragj  del  conoscitori  spregiudicati. 
In  prova  ch'ella  pud  accarezzar  gli  orecclii  al  par  d'ogni  altro, 
sol  che  lo  voglia,  allegai  i  suoi  due  insigni  sonetti  sopra  il 
Petrarca,  che  non  fu  mai  lodato  meglio.  II  prime  spezialiuente 
mi  colpi,  per  quel  tratto  originale  di  flerezza  antimonarcliica 
con  cui  si  chiude. 

Tornando  alle  tragedie,  so  che  la  N.  D.  Zaguri  le  sciiBse 
ch'io  avea  qud^lche  dubbio  sulla  Congiura  de'  Pazzi :  e  poiche 
ella,  signor  conte  gentilissimo,  mostra  desiderio  ch*io  le  palesi 
i  miei  sentimenti,  lo  far6  con  tutto  il  candor  deiranimo,  senza 
pxetendere  di  dettar  oracoli.  La  Oong^iura  de'  Pazzi,  ragguar- 
devole  per  la  foiza  de'  caratteri  e  degna  di  Tacito  e  di  Machia- 
vello  per  la  politica,  parmi  che  pecchi  nel  soggetto,  Suppongo 
prima,  che  a  lei  non  basti  di  far  una  tragedia  alia  foggia  di 
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Shakspeare,  vale  a  dire  di  metter  in  azione  ed  iu  dialogo  una 
storia  atroce  qualunque  siasi,  lasciandola  com'ella  sta ;  lua  che 
voglia  rappresentar  un^azione  ben  scelta,  ed  interessante.  Posto 
ci6,  parnii  clie  la  sua  tragedia  rivolti  piil  di  qnel  che  intereBsi. 
Essa  ha  per  oggetto  di  far  cader  Todiosit^  Bopra  i  Medici,  e  il 
favore  su  i  Pazzi :  non  h  questo  un  coUocar  V  interesse  al  ro- 
vesclo  deiropinion  generale  ?  Ella  ben  rammenta  il  Famam  se- 
quere  d'Orazio.  I  Medici  (dico  Lorenzo  e  '1  fratello)  hanno  im- 
posto  alia  fama ;  essi  laaciarono  iin  nome  non  solo  lispettato  a 
Firenze,  ma  caro  e  venerato  in  Italia.  Lorenzo  non  occupo  la 
signoria,  nia  la  ricev^  quasi  come  ei'editaria  da  Piero  e  da  Co- 
simo:  il  suo  governo  non  fu  tirannico,  almeno  secondo  le  idee 
comuni :  egli  non  ebbe  guardie,  se  non  dopo  la  congiura :  egli 
fu  il  Pericle  di  Firenze ;  colla  differeiiza,  che  avea  migliori  titoli 
deirAteniese  airautoritA.  AU'incontro,  i  Pazzi  non  furono  mai 
risguardati  come  eroi  della  liberty ;  n^  le  loro  quality  e  il  loro 
credito  diedero  splendore  alia  loro  impresa,  che  fu  senipre  eon- 
siderata  come  un  complotto  di  scellerati.  La  8ola  partiec»]aririi 
di  Francesco  che,  nell'uccider  Griuliano,  ferisce  mortalmente  w 
stesso,  mostra  un  furore  persouale  che  non  puo  mai  essere  seam- 
biato  coireroismo.  Le  circostanze  poi  delFazione  la  rendono, 
per  mio  parere,  ributtante  aU'estremo.  I  complici  deireroe  prin- 
cipale  devono  pftrtecipar  del  favore  del  protagonista  :  se  questo 
deve  interessarci,  gli  altri  non  possono  esser  odiosi,  senza  con- 
tradizione  e  pregiudizio  della  passion  dominante.  Or,  come  spe- 
rare  di  ix^ndere  non  diro  interessante,  ma  toUerabile,  un  ponte- 
fice  die  favorisce  un  assassinio,  e  un  prelato  che  leva  gli  sempoli 
at  sicarj,  e  sceglie  la  chiesa  per  teatro  di  questa  esecrabile  atro- 
citti?  Uua  tal  circostanza  comunica  a  questo  fatto  un  grado 
d'orrore  superior  ad  ogni  espressione ;  e  il  volerci  interessar  piT 
gli  autori  di  esso,  h  lo  stesso  che  il  pretendere  di  cangiar  Tessenza 
delle  cose,  e  farci  rinnegar  i  principj  del  sentimento. 

AggiungercV,  per  non  ometter  nulla,  un'  altra  obbieziom-. 
bench^.  di  minore  importanza ;  cio^ ,  che  il  personaggio  di 
Bianca  mi  sembra  inutile,  e  perci6  freddo;  poich^  questa  n^  ac- 
celera  n6  ritarda  I'impresa.  Anche  Tamor  di  Raimondo  per 
Bianca  non  h  molto  conciliabile  con  quel  carattere,  ne  colla 
natura  del  fatto. 

Parini  che  alia  sua  destrezza  sarebbe  facile  di  riformar  la 
detta  tragedia  in  modo,  che  le  i-estassero  tutte  le  sue  principali 
bellezzc,  trasportando  solo  I'intei-esse  dai  Pazzi  ai  Medici.  Ba~ 
storebbe  perci6  modificar  alquanto  i  caratteri  e  le  circostanee : 
senza  il  quale  arbitrio  niun  fatto  storico  potr^  mai  adattarsi  alia 
scena.  Scusi  se  io  prendo  la  liberta  di  por  qui  alcuni  tratti  di 
questo  sbozzo. 
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Lorenzo  e  Giuliano  amano  Pautorit^;  ma  i]  secondo  per  am- 
bizion  di  famiglia;  il  primo,  ancora  piu- per  beue  dello  Stato, 
che  crede  pid  Aicuro,  piti  forte  al  di  fuori,  piil  tranqiiiilo  al  di 
dentro,  insomnia  piii  felice  sotto  la  saggia  amministrazione  della 
sua  casa,  che  in  preda  alle  fazioni,  e  fluttuante  fra  la  licenza  e 
la  tirannide.  Vorrebbe  vincer  gli  ostacoli  colla  dolcezza ,  e  far 
die  i  grandi  e  '1  popolo  conoecessero  a  poco  a  poco  il  bisogno 
d'un  tal  govemo.  Giuliano  e  piu  risentito,  piu  iinpetuoso:  odia 
e  teme  i  Pazzi ;  vorrebbe  die  si  facesse  qualclie  colpo  d'auto- 
rit^.  La  medesima  differenza  di  carattere  regna  tra  i  Pazzi  stessi. 
Guglielmo  ^  un  buon  dttadino:  ama  Puguaglianza  repubblicana, 
ma  conosce  gli  eccessi  della  democrazia;  non  disaina  i  Medid, 
ma  non  li  voiTebbe  signori,  pid  per  timor  degli  abusi  futuri  die 
dei  prenenti :  atl  ogni  modo,  crede  meglio  il  soffrir  qualche  incon- 
veniente,  die  il  ricorrere  ad  una  violenza  pericoloaa.  Raimondo 
^  fiero  ed  ardente :  odia  i  Medici  per  invidia ,  per  ambizione ; 
ma  la  copre  colla  maschera  del  zelo  patriottico.  Cerca  d'irritar 
Guglielmo  ;  esagera  le  oftese  della  casa,  e  i  pericoli  della  patria. 
Hianca,  gi^  promessa  spo»a  a  Raimondo,  ora  gli  vien  niegata ; 
si  vuol  togliere  il  grado  di  gonfaloniere  a  Raimondo,  o  impedire 
die  non  gli  sia  dato,  o  si  suppone  die  Lorenzo  Toglia  abolirlo 
per  sempre.  Queste  o  filtre  simili  cagioni,  o  vere  o  inveutate  da 
Raimondo,  possono  far  qualche  impres^sione  sopra  Guglielmo , 
ma  non  lo  scuotono.  Viene  in  Firenze  Salviati,  scellerato  deciso; 
ed  unito  a  Raimondo,  si  propone  di  mover  ad  ogni  patto  Gu- 
glielmo ad  esser  capo  della  congiura.  IjC  ragioni  private  non 
bastano  a  det«miinarlo.  Se  ne  inventano  di  pubbliche  e  pres- 
santi :  I'uccisione  proditoria  di  qualche  cittadino  aniico  de*  Pazzi 
(die  potrebbe  essei^i  sacrificato  dal  Salviati  stesso),  attribiiit^i 
ai  Medici ;  una  lega  supposta  con  qualche  principe  perche  gli 
assinta  a  farsi  signori  perpetui,  qualche  altro  stratagemma  fondato 
sulle  apparenze  che  nascono  dal  carattere  impetuoso  di  Giuliano, 
die  comunica  i  suoi  timori  a  Lorenzo,  determinano  alfine  Rai- 
mondo. L'autoritd.  del  papa  leva  ogni  scruiwlo,  e  Tanatema  di 
Roma,  che  Salviati  port<S  seco  contro  Lorenzo,  rende  legittimo 
qualiinque  mezzo  di  ucciderlo.  Quando  tutto  ^  g'lh  disposto , 
Raimondo  mostra  dUimiliarsi  ai  Medici,  Giuliano  diffida,  e  vuol 
die  Lorenzo  se  ne  assicuri.  Le  jiroteste  di  Raimondo,  la  fiducia 
e  maguanimitii  di  Lorenzo,  Tamor  di  Bianca,  che  qui  pii6  giocar 
con  felieitii,  trionfaiio  dei  sospetti :  si  rinnuova  Pamicizia,  si  pro- 
mette  di  nuovo  Bianca  a  Raimondo;  si  va  al  tempio  nnita- 
mente  come  a  prender  Dio  per  garante  ddla  riunione,  e  vi  si 
consuma  la  tragedia ;  che  dovrebbe  aver  per  oggetto  di  far 
abborrire  I'abuso  della  i-eligione  ,  V  ipocrisia  xmtiiotica  e  il  fa- 
iiatismo. 
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Arrossisco  di  tante  ciarle  presso  che  inutili ,  giacch^  nella 
sua  tragedia  si  trovano  tutte  qneste  cose,  ed  ella  non  ha  che  a 
riordinar  se  stesso.  Questo  h  ben  dal  mio  canto  nn  gestire  di- 
nanzi  a  Roscio :  ella  doni  tatto  al  zelo  amichevole  ch'io  iiutit> 
per  la  sua  gloria. 

La  Dama  e  tutti  gli  amici  le  fanno  mille  compliment!  ;  ed 
io,  col  sentimento  della  piii  vera  e  profonda  stima,  mi  pregio 
di  protestarmele 

AfPezionatissimo  obbligatassimo  servitore. 


VERSIONI  DAL  GRECO. 


2()    Alfieri  —  Tragedie,  c. 


I  PERSIANI 


DI  ESCHILO. 


-PEBSOXAGGI. 

COEO,   DI   SENlOItl  PEBSIANI. 

ATOSSA. 

NUNZIO,  dell' ESERCiTO  Di  Serse. 

OMBRA  DI  DABto. 

La  8<>ena  i  in  Suaa. 


p- 


ATTO  PRIMO. 


'  « 


SCENA  I. 

CORO. 

Coro.         Lasciati  a  guardia  della  patria  teiTa 
E  delle  immense  sue  dovizie  siamo, 
Come  i  piu  vecchi :  e  al  fido  incarco,  ei  stesso 
II  Re,  Serse  di  Dario,  in  Grecia  i  Persi 
A  guerreggiar  traendo,  eletti  c'ebbe. 
Ma  un  non  so  qual  presagio  infaiisto  in  cuore, 
Cii-ca  il  tornar  dell'opulenti  squadre 
E  del  Re  nostro,  omai  ci  angoscia.  Intero 
Iva  con  esso  il  fior  delPAsia ;  e  indarno 
Ella  i  guerrier  suoi  giovani  richiama. 
N^  Nunzio  alcun,  n^  cavaliero,  appare 
Finor  fra  queste  mura :  e  tanti,  e  tanti, 
*E  pedoni  e  su'  earn  e  in  navi  qnivi, 
Mole  enorme  di  guerra,  pur  sospinti 
N'ebbe  Ecbatana,  e  Susa,  e  la  Cissina 
Autiqua  rocca.  Oh  quali  m^an  nelVarmi 
I  Persi  Duci,  al  Re  dei  Re  soggetti, 
Artafr^n,  Megabdzo,  Ast^spe,  Amlstre, 
Con  lor  archi  e  cavalli  e  cariH  e  schiere ! 
A  vedei*si  terribili ;  terribili 
Ben  altro  poscia  a  chi  nel  campo  a  prova 
Contro  lor  ahne  indomite  si  affronta. 
E<1  Artembilre,  quel  dai  be'  corsieri ; 
E  Masistre ;  ed  Im^o,  quel  dal  fort'arco : 
E  Farandiioe ;  e  il  generoso  auiiga 
Sost^ne !  Ma  quanii  altri  invitti  Duci 
Quivi  mandava  il  fertil  Nilo  immenso« 
A  noi  80(f(f€tto!  SusiscAne  il  prode, 
E  I'Egizio  PegAstago,  ed  il  magno 
Arsame,  capo  della  sacra  Memfi ; 
E  il  reggitor  della  vetushi  Tebe, 
Ari'omardo :  accompagnati  tutti 
Da  stuolo  innumerabile  d'espeiti 
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Heinigator  palustri.  E  aWaUa  impresa 

Anco  Bue  turbe  invia  la  Lidia  molle 

Dalle  piii  interne  region! :  ad  esse 

Preposti  Re  van  Metragdte  e  il  buouo 

Arch^o,  con  carri  Sardi'ani  in  copia; 

Cai  gli  aggiogati,  or  quattro  or  sei,  destrieri 

Pompa  fan  ricca  e  in  un  tremenda.  Al  sacro 

Tmolo  vicini  abitator,  Mardonio, 

E  Tarfbbe,  indefesse  aste  vibranti; 

E  i  MiRJ  arcieri ;  esai  pur  tutti  or  stanno 

Servlli  ceppi  minacciando  ai  Greci. 

Ma  le  niiste  sue  turbe  anco  v'invfa 

Babilonia  pel  niolto  auro  superha; 

Nel  navigar  ben  addestrate,  I'une ; 

Saettatrici  appien  secure,  I'altre : 

Quanti  Asia  tutta  t'/t  somma  in  se  ebiudeva 

Brando-cingenti,  tutti  'vn  sospinge 

II  Regio  invi'olabile  comando. 

Tal  e  il  fior  dei  guerrier  del  Perso  suolo, 

Ch'Asia  nutriva;  e  ch'or,  col&  spediti, 

Gemebunda  richiama.  E  Padri,  e  Mogli, 

Dal  partir  loro  annoverando  i  gionii, 

Stansi,  del  tempo  alFindugiar,  tremanti. 

CORO  LIRICO. 

8TROFB. 

Gia  la  spianacittAdi  regal  possa 

In  su  Popposto  lido  h  omai  varcata : 

Nave  a  nave  avvinghiata 

II  gran  peso  di  gnerra  ivi  si  addossa; 

E  inusitato  tenierario  ponte 

8u  rAtami'intid'Elle  soggiogata, 

Schiere  immense  traghetta  al  vincer  pronte. 

Alia  vicina  Grecia  assai  ben  conte. 

ANTISTROFE. 

Iin|H^tiiofio  gnidator  sovrano 
Dell'Afiia  poi)olosa,  in  ogni  parte 
L'alta  greggia  di  Marte 
Spin<^e ;  mortal  ben  ei,  ma  non  lontano 
Dallu  stirpe  dei  Numi,  i  Duci  a  mille 
Sot  to  ha  di  se,  fra  cui  doppie  comparte. 
Quasi  d'lm  tauto  regno  alme  pupille. 
Sue  tcrrestri  e  marittimo  faville. 


r^i  mmg*rm 
t 
t 


ATTO  I.   —  8CENA  I  311 


MON08TR0FE. 

Atro  gli  occhi  sanguigni  orrido  Drago, 

Tutto  man,  tntto  remi,  tutto  mote, 

Spinge  rAssirin  calca : 

Veder,  6e  arciero  piiote 

Con  quantMmpeto  il  fior  d'Asia  cavalca 

Domar  la  Greca  astifera  propago. 

Se  il  puotef  or  chi  d'inespugnabil  onda 

II  tempestoso  ardente  urto  e  riurto 

A  contrastar  fia  surto  Y 

Non  sorge,  no,  cosi  seagliosa  sponda, 
.  Che  infranga,  o  affreni,  Persia  furibonda. 

Ma  pur,  di  nn  qualche  Nume 

Uom  pu6  sottrarsi  alPingannevol  forzaf 

Quarali  al  pi^  bastantif 

LuBinghiera  da  prima  in  blanda  scorza 

I  mortal!  nperanti 

Fortuna  trae  con  periido  costume 

Ne'  lacci  snoi  rotanti ; 

Onde  non  e  poi  scampo 

Da  si  funesto  inciampo. 

8TR0FE  I. 

Impulso  egli  ha  dal  Ciel  dei  Persi  il  Fato 
Da  tempo  immemorabile ; 
Que)  che  a  torn  cozzar,  spronar  destrieri, 
Con  furia  impareggiabile 
Spinge  a  forza  gli  orrendi  battaglieri, 
Delle  cittadi  eccidio  dispietato. 

▲NTISTROFE  I.  , 

Essi  omai  'sperti  delPimmenso  mare 
A  rimirare  impavidi 
La  /era  greggia '  de*  spumanti  flutti, 
Di  preda  e  d'onor  avidi 
Calpestan  Tonde  su  i  lievi-costrutti 
Legni,  per  vele  e  remi  atti  al  volare. 

J 

STBOFE  II.  ** 


Tai  pensamenti  Tanimo 
Mi  van  pungendo  d*un  pavor  lugiibre: 

Oim^  il  TUAirnAiiiniri 


Oim^  11  magnanimo 
Vol  ad  literam :  La  mobil  selva  de'... 
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Persico  tanto  esercito,  8*ei  mai 
Sconfitto  fosse,  ed  eima  ed  insaliibre 
La  magna  Susa,  e  ^eoti  i  suoi  d^  gai ! 

AKTISTROFfi  11. 

£  se  di  Cissa  i  popoli 
Fesscro  anch'essi  a  Susa  eco  infelic«, 
Si  che  Talta  metropoli 
Tutta  echeggiasse  in  femminili  strida 
Del  fero  oim^  che  si  gran  pianto  elice, 
Che  gli  squarciati  ammanti  awien  che  intrxla. 

STBOFE  lU. 

Ogiii  doma-destrier  forte  guerriero, 
Ogni  ped6n  feroce, 

Qual  d'api  folto  sciame,  al  condottiero 
Attergatosi,  uscia 

D'Asia  in  Europa,  in  corso  ali-veloce, 
Terra  calcando  in  su  marina  via 
Tra  opi>oste  spiagge  ognor  disgiunte  in  pna. 

ANTISTROFE   III. 

Pol  desio  coniugal,  talaml  intanto 
Da  Perse  donne  meste 
II  di  e  la  notte  iuondansl  di  pianto ; 
Dal  fier  desio  ciasciina 
Struggesi,  plena  il  cor  d'atre  tempeste ; 
N^  mai  cessa  di  lagrime  digiuna 
Chiamar  Tasseute  sposo  essa  sola  una. 


ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

CORO.  * 

Coro.         Ma  noi  Persiani,  in  questa  reggia  antiqua 
Seggio  ottenenti,  or  via,  poich^  il  comanda 
Necessit^ide,  un  qualche  onesto  ed  alto 
Coiisiglio  iisiam,  presti  aWevento,  II  magna 

*  Cioe  il  solo  Corifeo  agli  altri,  • 
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Serse  di  Dario,  indigena  Ke  nostro, 
In  dubhio  ag6ii  travagliasi:  ma  ii  Cielo 
Sa,  se  la  palma  il  saettar  de'  Persi 
Avrassi,  o  le  ferrate  aste  de'  Greci.  — 
Ma  baleuar  quasi  divin  splendore 
Veggiomi  agli  occhi !  eceo  ver  noi  venirne 
Del  Re  la  niadre,  e  mia  Regina;  al  suolo 
lo  mi  prostemo  pria :  dobbiam  pot  tutti 
Movere  ad  essa  il  Balutevol  cenno.  ^ 


SCENA  II. 

ATOSSA,   CORO. 

C&ro.         Regina,  o  tu  di  quante  in  aurei  cinti 

Donne  ha  la  Persia,  o  sovra  tutte  eecelsa ; 
Salve,  o  di  Dario  moglie,  e  in  an  tu  madrt* 
Di  Serse  nostro :  eiitrambi  Iddii,  se  jiure 
Or  gia  non  venne  avversitade  antiqua 
Dar  nelle  Perse  schiere  urto  novello. 

Atossa,      Quest'^  il  pensier,  che  dalFaurate  soglie, 
In  cui  giji  albergo  col  gran  Dario  m'ebbi, 
Ver  voi  mi  tragge.  A  me  pur  punge  il  core 
Sollecitudin  fera,  cui  depoiTe 
Neiramichevol  vostro  orecchio  or  bramo. 
Contro  al  timor  sola  non  basto :  io  tremo, 
Che  le  ricchezze  e  I'alto  stato,  a  cui, 
Non  senza  un  qualche  Iddio,  Dario  innalzava 
La  Persia,  or  tutto  quasi  polve  al  vento 
Non  si  dilegui.  Oltre  ogni  dire  io  mesta 
E  per  le  genti  e  pe*  tesoii  stommi, 
Ambi  in  periglio;  e  vani  ambo,  se  I'uno 
Orbo  ^  dell'altro.  A  chi  i  tesori  omai, 
Per  quanto  sien  legittimi,  ove  manchi 
L*occhio  sublime  della  reggia,  Serse  f 
Quindi,  o  del  senno  Persico  voi  cima, 
Prestatemi  or  Tusato  ajuto  fldo 
Del  consigliarmi  vostro. 

Coro,  Ah!  tu  ben  sai, 

Che  al  priino  cenno  tuo,  quant*^  in  noi  |)os8a, 
Sempre,  o  Regina,  all'obbedirti  inteuti 
Stiani :  consiglieri  amici  in  noi  t'eleggi. 

Atossa,      Da  che  ver  Grecia  I'inimico  piede 


'  Vel :  Irne  incontrarla  in  aalutevol  cenno. 
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Con  le  sue  schiere  espugiiatrici  Iia  vol  to 

II  figlio  mio,  la  notte  i  sogni  senipre 

Mi  travagliano  in  copia  r  ma  evident*, 

Quanto  in  questa,  non  n*ebbi  io  niUlo  mat ; 

Ecco,  vel  narro.  A  me  parean  venirne 

Alteraraente  iin  par  di  doniie  ornate : 

In  Persi  veli  h  Tuna,  in  Done  fogge 

Awolta  6  I'altra :  ambe  duo  Soli,  eccelse 

Am  be,  ed  in  vista  snore;  il  nascer  tranne^ 

Che  greco  alPuna  awien,  harbaro  alPaltra,  * 

Infr*esse  mi  parea  sorta  una  lite, 

Cbe  nota  pure  al  figlio  mio,  da  lui 

Venia  frenata  e  ricomposta.  Ed  ecco, 

Ambe  egli  aggioga  ad  \\n  sol  carro ;  e  oltraggi<» 

Fa  di  legami  alle  cervici  loro. 

Insuperbir  di  sua  f errata  stola 

Vedeasi  Tuna  11  fren  gustando ;  irata 

Recalcitrar  vedeaai  Taltra ;  e  scosso 

II  freno,  e  rotto  in  due  il  pesante  giogo. 

Con  le  robuste  mani  sfracellava 

II  carro,  e  disperdevalo.  Stramazza 

II  figlio  a  terra :  a  lui  Dario  mostrarsi 

Compassionandol :  Serse,  visto  il  Padre, 

Di  doRso  i  panni  ecco  squarciarsi.  Ahi,  tanto 

Vidi  fra  le  nottume  ombre.  Ma  quando, 

Sorta  poscia,  le  man  dal  pnro  fonte 

Mondate  alUara  riportando,  io  quivi 

Sacrificar  gi^  ml  apprestava  ai  Numi, 

Che  i  tristi  augurj  dileguare  ban  possa, 

A  pieno  volo  un^aquila  fuggente 

VeggMo  di  Febo  in  su  Taltar  posai'si : 

Io,  dal  tiniore,  a  tal  vista  mi  stetti, 

0  amici,  muta.  Ma  sparvier  veloce 

La  inseguiva ;  e  gi^  gi^  sovrVssa  piomba 

Nella  testa  incarnandole  gli  ailigli : 

L'aquila  esterrefatta  in  preda  lasciasi 

Straziar  tUtta.  Orror  diem  mi  il  vederlo ; 

Orrore  a  voi  Tudirlo ;  a  cui  ben  nota 

L'indole  eH'e  del  figlio  mio.  S*ei  beta 

S'avra  la  sorto,  uom  di  mirabiPopre 

II  vedrem  farsi :  ma,  se  a v versa  il  pfenie, 

Non  b1  pcro  ch'el  vi  soccomba,  allora 

*  E  bencht^  il  Testo  dica,  Barbara ;  io  piu  volentieri  tradarrei,  I^ersk^ 

all'alfra.  Poichc  qui  parla  Atossa  e  non  Eschilo. 
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Qiial  regner^,  niun  fren  di  leggi  in  qiiesto 
Siiol  conircLstando  al  suo  voler  sovrano? 

Coro*         Madre  di  Serse,  n^  terror  soverchio 

Co'  detti  nostri  in  te  spirar  vogliamo, 

N^  audacia  pure.  In  supplice  atto  ai  Numi 

Chiedi  tu  pria,  cli'a  vnoto  i  tristi  augurj 

Tuoi  sperdan  essi,  e  che  dien  corpo  ai  fansti, 

Per  te,  pe'  figli,  e  sudditi,  ed  amici. 

Poscia  t'^  d'uopo  alia  terra  e  ai  defunti 

Libazi'oni  far,  pacataniente 

Dario,  il  consorte  tuo  che  in  sogno  hai  viBto, 

Invocando,  afSn  ch'egli  a  te  dalPOrco 

Mandi,  ed  al  figlio  tuo,  quassu  ventura ; 

E  airincontro  incateni  egli  nel  Tai-taro 

he  funeste  eciagure.  Ecco  i  consigli 

D'un  amichevol  animo  presago, 

Cui  giudichiam  che  arrendei'ti  tu  debba. 

Atossa,      Benigno  in  ver  tu  primo  or  questi  sogni 
Fausto  interpret!  al  flglio  e  niagion  mia : 
Deh,  se  ne  compia  11  buono !  lo,  nella  reggia 
Tornata  appena,  ai  Nunii  ed  ai  defunti 
Amati,  a  norma  del  consiglio  vostro, 
Vittime  porger6.  Ma  intanto,  o  amici, 
Da  voi  saper  mi  giova,  ver  qual  parte 
Del  celeste  orizzonte  h  volta  Atene.  * 

Coro.         Lungi,  \k  dove  il  Divo  Sol  tramonta. 

Atossa,      Bramoso  assai  d'iropadronirsen  era 
II  figlio  mio. 

Coro.  Perch6,  caduta  Atene, 

In  suo  poter  verrfa  la  Grecia  tutta. 

Atossa,      Gran  forze  han  dunqueY 

Coro,  Ateniesi,  il  sai. 

Fur  quel  che  al  Medo  esercito  dier  fine. 

Atossa.     Pari  a  lor  genti  han  de'  metalli  il  nerbo? 

Coro,         Delia  terra  ne'  visceri  han  tesoro 


1  11  Testo  dice :  In  qual  parte  delta  terra  dicano  eaaer  aitucUa  Atene. 
Per  qaanto  fosse  o  concesso  o  ordinato  alle  Matrons  Orientali  d'essere  igno- 
runii,  non  h  per6  presumibilev  che  la  yedova  di  Dario,  il  quale  anoh^egrii  avea 
fatta  una  famosa  spedizione  in  Grecia,  ignorasso  il  luogo  doy*era  Atene.  Ml 
fo  dunque  a  orcdere,  ohe  Eschilo  nel  porle  in  bocca  questa  si  strana  interro- 
gazione,  abbia  inteso  di  farle  chiedere  della  posizione  astronomica  d'Atene 
per  poi  dirigere  essa  meglio  i  suoi  sagrificj ,  ed  evocazioni  d*Ombre  da!- 
rAvemo.  Con  tutto  che  la  stranezza  e  imbecillit&  delle  tante  interrogazioni 
che  seguono,  peranaderanno  pur  troppo  il  lettore,  che  anche  la  prima  sia  di 
quella  tcmpra  e  la  piu  madornale. 
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D'argenteo  fonte. 
Atossa.  £  al  saettar,  di  luano 

Destreggian  essif 
Coro,  Airarco,  inetti  appieno  : 

Ma  con  gli  scudi,  e  lance  in  resta,  ecoglu 
Atossa.      Ma  in  Atene,  or  chi  regna,  e  a'  suoi  guerrieri 

Chi  pur  comanda? 
Coro,  Di  niun  uomo  al  mondo 

Servi  non  von  nd  sudditi  chiamarsi. 
Ato88a.      Come  fan  fronte  de'  neinici  or  danqne 

Costoro  all'urto? 
Coro,  In  guisa  tal  che  sperso 

L^egregio  immenso  esercito  ebber  essi 

Di  Dario  gik, 
Atossa.  Vicende  gi*avi  or  narri 

A  clii  sua  prole  ivi  a  far  guerra  invia. 
Coro,         Ma  il  ver  saprai,  panui,  ben  tosto.  A  fretta 

Ecco  un  de'  nostri  messagger  venime: 

Novelle  udrai ;  sian  buone  o  rie,  fien  certe. 


SCENA  III. 

NUNZIO,  ATOSSA,  CORO. 

Nnnzio,     Oim^  dell' Asia  intera  le  cittadi! 

Oim6  la  Persia,  e  sue  dovizie  tante ! 
Come  sol  una  piaga  ogni  beata 
Ventura  guasta !  II  fior  de'  Persi,  h  ito. 
Ahi  lasso  me!  triste  novelle  io  prime 
Annunziar !  ma,  il  deggio :  emmi  pur  forza 
Tutta  svelar  la  Persica  sciagura  : 
Intero  il  vostro  esercito  periva  '. 

8TR0FE    I. 

Coro,         Guai,  feri  guai  ; 

Fresclie  ostili  rovine  or  v'ascoltate, 
Persi ;  n^  fia  che  voi  dal  pianger  mai, 
Dal  singhiozzar  cessiate. 

Nunzio»     Pur  troppo,  ahi  si,  pur  troppo  h  tal  Tevento; 
Ed  io,  contra  mia  speme  il  di  liveggio. 


1  Per  la  seconda  rolta,  e  per  Pultinia,  fo  qui  osservare  che  il  Testo  dicr 
in  vece  di  vostro  esercito,  Vesercito  dei  Barbari.  E  qaesta  parola  Harbari 
parlando  dei  Persian i  in  bocche  Pergiane  spessegrflrift  inolto  in  questa  tniflr«di«: 
ma  io  infedele  Holtanto   in  simili   ocoorrenze,  Tho  sempre  Tolata  taoeretO 

scambiare  in  altra  che  ci  potesse  stare. 
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ANTI8TR0FE  I. 

Coro.         Certo,  ch'6  il  peggio 

II  viver  troppo  e  incanutir,  qual  noi : 
Inaspettata  strage  tanta  io  deggio 
Udire,  e  morir  poi ! 

^iinzio.     To  presente,  in  persona  e  non  per  fama, 

Narraryi,  o  Persi,  quanto  accadde,  io  '1  posso. 

8TROFE  II. 

Coro.         Ahini^  me,  che  il  colosso 

Delle  taiite  frammiste  Asiatich'amii, 

Qual  soffio  or  parmi 

Premesse  appena  a  Grecia  sacra  il  dosso! 

Nnnzio,     Putrefatti  cadaveri  traboccano 

Di  Salamina  e  siioi  confiui  ai  liti. 

AHTIBTROFE  II. 

Ahini^  me,  i  ruggiti 

Del  tempestoso  mar  dall'oDde  insorti, 

Lor  corpi  morti 

Spingon  Bovr'assi  infrante  al  lido  attiiti ! 
Nunzio,     Nulla  giovar  lor  gli  archi :  h  da  radice 
Svelta  I'armata  al  forte  urtar  de'  rostri. 

STROFE  III. 

Coro,         Piangiamo,  urliani,  sovra  i  guen-ieri  nostri, 
Che  in  troppo  angusti  chiostri 
Schieravan  mal  lor  numerose  prore : 
Ahi  sventurato  errore ! 

Nunzio,     Alii  duro  e  sempre  insopportabil  nome, 
Salamina !  funesto ;  al  par  che  Atene. 

AKTISTROFE   III. 

Coro,         Grave  a  membrarsi  a'  suoi  nemici  Atene, 

Che  Perse  donne  or  tiene 

Cotante  in  lutto,  invan  gi^  dette,  spose ; 

Dei  mariti  orbe,  in  etemo  dogliose. 
Ai088a,      Lungamente  tacqu'io,  misera  attonita 
Da  mali  tanti;  e  si  oltrepassa  il  metro 
Questa  syentiira,  die  n^  il  dir  concede, 
N^  gli  altrui  detti  udire.  Ma  pur  forza 
£  11  sopportar  le  angosce  noi  mortali, 
Qualor  gli  Iddii  le  inviano.  Su,  dunque, 
A  parte  a  parte  annovera  le  piaghe ; 
£,  piaugendo  anco,  imperturbabil  narra 
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Qual  sia  vivo  dei  Diici,  e  qual  sia  estinto, 
Di  sh  lasciando  vedovi  i  suoi  prodi 
Pochi  rimasti. 

Nunzio,  £  vivo  Serse:  ei  beve 

Tuttavia  Valma  luce. 

Atosna,  Un  vivo  lampo, 

Qual  dopo  tetra  iiotte  aurato  giomo, 
Qaesto  tuo  detto  entro  la  reggia  arreca. 

Nunzio.     Ma  de'  cavalli  dieciiiiila  il  Duce, 

Art^mbare,  su  Tirta  spiaggia  morto 
Di  Salanifna  ei  giacc.  £  il  Chiliarca 
Dadace,  di  sua  nave  giii  sbalzato 
Da  un  colpo  era  di  lancia.  E  il  fior  dei  Battri. 
Tenag6n,  di  sua  salnia  ingombra  ei  pure 
L'ondisonante  aspr'isola  d'Ajace. 
Terzo  Argeste,  con  Arsamo,  e  Lileo 
Schiacciati  tutti  a  forza  a'  scabri  scogli 
.    Son  della  terra  Salamina,  nido 
Di  coloinbe  ferace.  E  da  una  steftsa 
Nave  estinti  cadevano  e  Famuco, 
E  Feresftebo,  e  Ad^o,  con  quel  dai  fonti 
Sceso  del  Nilo,  il  prode  Egizio  Arct^o. 
E  Matallo  da  Crisa,  a  cui  ben  ti*enta 
Di  destrieri  di  i)ece  le  migliaja^ 
Invan  soggette,  questi  il  folto  mento 
Tingea  niorendo  in  porpora  sanguigna. 
E  il  Mago  Ardbo,  e  il  Battriano  Artiime, 
Abitator  dei  Salaiuinii  scogli, 
♦Estinti  cola  giacciono.  Ed  Amlstri; 
E  Amfistreo  vibrator  d'indomit^asta ; 
E  Ariouialrdo,  I'ottimo  clie  a*  suoi 
Sardiani  gran  pianto  ni  morte  lascia ; 
E  Seisaiue  di  Misia;  e  il  bel  Tanibi, 
Che  di  Lima  oriundo  or  cento  e  cento 
01  tie  cin quanta  battagliere  navi 
Guidava  ;  ei  pure,  ahi  misero,  ivi  giace 
In  trista  guisa.  Ma  dei  prodi  il  prode, 
Siennesi,  die  ai  Cilici  conianda ; 
T'oin  die  al  neinico  appresta  aspri  travagli  ; 
Qiiivi  ei  muor  glorioso.  lo,  di  tn\  Duci 
F<>  iiunzion,  e  il  meriano  ;  ma  oh  quantl 
Altri  ivi  sjHinti  or  nel  silenzio  premo ! 


1  Destrier  di  neve,  disse  Petrarca;  poeta  non  tur^ido.  Destrier  di  peee, »: 

pu6  fur  dire  da  Eschilo,  senza  punto  Hnaturarlo. 


tr«S<i^;WP 


r  iTfc5EJ^i'liqaT»MBi^iajl  kf  riUJjrt^ 
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At 088(1.     Estreini  danni  (oini^!)  son  quei  ch'io  ascolto; 
Disnor  de'  Persi,  inconsolabil  pianto.  — 
Ma  pur,  per  ordin  narrami  e  da  capo, 
Quanta  fosB'ella  quel  la  Greca  Armata, 
Da  osar  venime  delle  prore  alUurto 
Contro  ai  Persi  navigli. 

Nunzio,  Abbi  per  eerto, 

Che  di  gran  lunga  in  nuniero  piii  si>e68e 
Eran  le  nostre.  Dieci  volte  trenta 
Annoveravan  le  lor  navi  1  Greci ; 
E  sole  dieci  oltr'esse  eran  Telette : 
Ma  Serse  avea  (cli*io  *l  so)  navi  ben  niille ; 
E,  spareggianti  pel  veloce  corso, 
Sette  n*ebbVi  sovra  dugento :  e  questo 
fe  il  puro  voro.  Inferiori  forse, 
•Parti,  a  tal  pugna  ne  venissim  noif 
Ma  un  qualche  Nunie  la  inegual  stadera 
Fea  traboccar  con  dispari  fortuna, 
Un  tanto  nostro  esercito  8i>erdendo. 
Scudo  h  di  Palla  alia  cittade  il  Cielo.  * 
Ell'^  d'Atene  la  citta,  in  se  8te88a 
Ella  invincibil  e :  secure  torri 
D'uoniini  veri  ella  si  fa. 

Ma,  narra 
Qual  delle  navi  il  prinio  scontro  fosse ; 
Chi  le  spingesse  alia  battaglia  prinio ; 
Se  i  Greci ;  o  se  il  niio  figlio,  ebbro  pur  troppo 
Delia  imniensa  marittinia  sua  possa. 

Nunzio.     D'ogni  mal  nostro  era  ivi  fonte  un  qualche 
Infausto  Genio,  un  Dem6n  tristo,  insorto, 
Donde,  i'  nol  so,  Regina.  Uno  de'  Greci 
Si  appresentava  al  iiglio  tuo ;  quesii  era 
Un  dello  stuolo  Ateniese  appnnto : 
Ed  a  Serse  ei  dicea ;  die  se  fra  I'ombre 
Notturne  affrontass'ei  le  E116nie  navi, 
Niuna  d'esse  starebbe ;  anzi,  ne*  renii 
Precipitnndo  tutti,  occulto  scanipo 
Cercherian  di  lor  vite;  ognun  diverso, 
Cio  udito  il  Re,  non  sospettando  ei  fraude 
Esser  del  Greco  i  detti,  e  in  un  securo 
Dalla  iuvvdia  d«^/  Nuini,  a'  suoi  Navarchi  ■ 


Ato8sa. 
Nnnzio, 


Ato88a, 


*  Vel :  on  Dei  son  scudo  alia  ciitA  di  Palla, 

*  Navarchi  qui,  come  Ghiliarchi  piu  addietro,  pajono  parole  da  coiice- 
dersi  ad  un  traduttore,  per  andar  alia  breve    tanto  piu  ch'eile  non  rieseono 
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Impou  cosi :  Che  al  saettar  cessaute 
Dei  Solar  raggi  e  airaimerar  deiretra,     . 
Quant^ella  sia  Tariuata  abbianla  tosto 
In  tre  squadre  a  dividere,  e  farne  argine 
Fra  scoglio  e  scoglio  si,  clie  OBtmtte  tutte 
Ai  Greci  legni  eien  ruscite ;  e  in  cerchio 
Stringan  ciDgendo  Tisola  d*Ajace. 
Coal,  se  aleun  giammai  di  faga  scliermo 
Trovato  avesser  navigando  ooculti 
I  Greci,  allor  d'inevitabil  morte 
Punir  dovransi  i  Duci  siioi  pur  tutti. 
Tal  favellava  in  fuoco  d'ira  acceso  ^ 
Serse ;  abi,  pur  troppo  dei  decreti  ignaro 
De'  Numi.  Ai  di  lui  cenni  i  Persi  (•) 
Ratti  obbedendo,  ogni  noocbier  pasciuto 
Ai  ben  adatti  scanni  avvincolava 
I  remi  gik.  Tramonta  il  Sole ;  ^  soila 
La  notte ;  appieno  ecco  ordinate  e  colme 
Di  remiganti,  e  combattenti,  e  Dnci, 
Son  le  guerriere  navi.  II  mar  ciascuna 
Solca  cosi  come  scbierata  raoBse ; 
E  ciascun  capo  tutta  notte  e  a  questa 
E  a  quella  nscita  i  naviganti  suoi 
Va  collocando.  Trascorrea  frattanto 
La  notte,  e  tattavia  la  Greca  armata 
NuUo  tent6  segreto  scampo.  Insorta 
Poi  co'  bianchi  destrier  PAlba  raggiante 
A  riscbiarar  la  spiaggia  tutta,  insorge 
Tosto  I'aure  a  ferire  alto  sonoro 
Clamor  di  fausto  modulato  carme, 
Che  a  un  tratto  gli  aspri  Salaminii  scogli 
♦Echeggiar  fea.  Stanno,  a  un  tal  rimbonibo 
Inopinato,  stupefatti  i  Persia 
Sacro  Konante  il  salmeggiar  de'  Greci, 
Non  di  fuggiaschi  un  salineggiare  al  certo 
Era  egli,  no;  bens\  di  audace  scontro, 
A  cui  precipitavansi  infianimati 
Dalle  trombe  di  giieri'a.  Di  repente, 
Le  frementi  spuinose  onde  marine 
Dal  comandato  flagellar  de'  remi 

11^  pill  ingrate  no  piu  esotiche  di  Monarehi,  Tetrarchi,  e  tdtre  sioklli  gii  i* 
altri  uffigliate  allii  lingua  nostra. 

»  Vel :  Tal  favellava  in  sua  superbia  eretto. 

(*)  Al  verso  maneano  due  aillabe.  (N.  d.  E.). 

^  /  Persi.  II  Tesio,  al  solito,  dice,  Barbari, 
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Sqnarciate,  agli  occhi  ci  appresentan  tntti 

I  G-reci  legni.  II  destro  corno,  in  bislla 
Ordinanza  precede ;  intera  il  segne 
La  schieratasi  arniata.  £ra  ad  adirsi 
Queflto  lor  grido  in  ogni  parte  allora  : 
« lie,  o  Mgli  di  Grecia,  itene ;  salva 

«  Sia  la  patria  per  vol,  libere  sieno 
«  Le  mogli,  e  i  flgli,  e  i  sacri  templi,  e  i  sacri 
«  Patemi  avelli ;  or  qui  per  lor  si  pugna  ». 
N^  di  noi  Persi  al  contrapporsi  tarde 
S'udian  le  grida.  Ogni  indngiar  yien  tronco. 
Gi&  contro  nave  nave  ali'urto  corre. 
Prima  a  investir  con  suo  rostrato  bronzo 
L'avversa  prora  e  roniperla,  e  una  prora 
Di  Gi*eci,  contro  Una  Fenicia;  e  toBto 
Si  azznffan  tutte.  Al  piimo  inipeto  incoutro 
La  Peraa  moltitudin  forte  Bta; 
Ma  qaando,  coartata  entro  lo  Btretto 
Di  Salamina,  Tuna  all'altra  nave, 
Non  che  dar  forza,  impaccio  dk,  eozzandosi 
■    Tra  lor  gli  a^nei  rostri,  stritolandosi 
Co'  remi  i  reini ;  i  Greci  legni  allora 
Destitunente  accerchiandole  e  picchiandole 
S\,  ch'alfin  nostre  navi  rimboccavansi ; 
L'onde  allora  sparite  ampio  nno  Btrato 
£  di  tmvi,  e  di  sangue,  e  di  cadaveri, 

II  mar  diresti;  e  si  accatastan  auco 

A  ogni  spiaggia  dintomo.  In  fuga  sperse 

Le  rimanenti  navi  noBtre  vanno : 

Ma  i  corpi  Bemivivi  galleggianti, 

Schiaeciati  in  teBta  dal  percuoter  Bpesso 

Dei  Greci  armati  de'  tanti  frantiimi 

D'assi  e  di  remi,  afibndano;  e  innalzavasi 

IJn  lamentevole  ululato,  ond*erano 

Kipieni  e  i  mari  e  1  lidi :  atra  riBorge 

Alfin  la  notte  ad  ammantar  le  stragi. 

Ma  il  noverame  a  parte  a  parte  i  danni, 

N^  in  dieci  dl  verriami  dato :  io  dico, 

Abbrev'iando,  che  in  nn  giorno  boIo 

Copia  »\  immensa  d'uomini  non  mai 

Spinta  era  a  morte. 
Atoaaa,  Ahim^,  qual  oceiino 

D'infortnnj  or  Bommerge  Persia  tutta! 
Xutizio,     Eppur  n^  a  mezzo  grinfortunj  io  narro. 

Cotanta  ci  ha  calamitade  oppressi, 

21    Alpieri  —  Tragedie,  c. 
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Ch*anche  addoppiato,  il  mio  iiarrar  fia  manco. 

At088a,      Ma  in  che  potea  piil  dunqne  inflerir  mai 
Nernica  sorteY  Or  parla;  al  popol  Perso 
Che  mai  di  peggio  accaddef 

Nunsio.  I  Porei,  qnanti 

In  giovinczza,  in  nobiltade  e  ardire, 
£  in  esser  fidi  al  Ke  venian  distinti; 
Tutti  di  morte  inonorata  (ahi  miseri!) 
Perivano. 

At 088(1,  Alii  nie  lassa !  Ob  amici !  oh  80it<e  ! 

Ma  pur  narrami,  in  qnal  guisa  i)eriroY 

Nunzio.     Di  Salamina  a  fronte  i^na  isoletta 

StasBi,  alPaucore  infida,  le  cui  spiagge 

Pane,  il  Dio  delia  danza,  abitar  gode. 

Oo\k  Serne  in  aguato  collocavali 

Contro  a  quel  Greci,  ch'ivi  avriano  Rcainpo 

Dalle  infrante  lor  navi,  onde  ritrame 

Vie  piti  lieve  e  piii  intera  in  uu  la  pahna; 

E  prestar  pure  ai  di  lui  Persi  a^ilo 

Contra  il  furor  fortuito  delPonde. 

Ma  ei  mai  pre  vide.  Vinci  tori  appieno 

Delia  naval  battaglia  illnstre  i  Greci, 

Merc^  di  un  Nume;  ecco,  11  dl  stesso,  assunte 

L'armi  bronzate,  alia  terrestre  pngna 

Adatte,  dalle  navi  balzan  essi, 

TuttA  accerchiano  Tisola,  ed  ^  tolta 

Ogni  ritratta  ai  Persi.  Oltre  il  tremendo 

Nembo  del  forte  saettati  dardi, 

Co'  Bassi  a  mano  li  esterminan  anco ; 

£  in  fine  in  massa  unanimi  con  impeto 

Su  quel  miseri  piombano,  e  ne  fanno 

Brani  coal,  che  vivo  uno  non  resta. 

Ma  Serne  intanto  da  un  eccelso  scoglio. 

Dove  in  trono  sedea  da  tutti  visto 

Tutti  mirandOf  in  riguardar  Tabisso 

Di  Rue  Bventnre,  squarciasi  rammauto, 

E  difti)erasi,  ed  ulula ;  ed,  iraposto 

Che  le  pedestri  schiei-e  fuggan  ratte, 

Va  in  preda  ei  stesso  di  Bcomposta  fuga. '  — 

Questa,  o  Kegina,  ai  pria  narrati  danni 

L'ag^iunta  ell'^,  con  cui  ti  addoppio  il  piant<». 

Atotitia.      Abborrita  Fortuna,  or  come  il  senno 

Deluso  hai  tu  de'  Persi  ?  auiara  in  vero 


»  Vel :  Va  di  acoinposta  fuga  in  preda  ei  ateaao. 
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Contro  airinclita  Atene  il  figUuol  raio 
Mietea  vendetta.  Ahi,  scarsa  era  la  strage 
Forse.  del  nostii  in  Marat6na,  a  segno 
Ch'or  riscattarla  Sense  mio  dovesse, 
Una  peggior  sof&endoneY  Ma,  narra; 
Qual  fa  il  destin  delle  fuggiasche  navif 
Ove  or  Bon  elle  ?  il  sai  ridir  tu  appieno  Y 
Nunzio.     Senz^ordin  niuno,  ove  li  spinge  il  vento 
Con  le  riinaste  navi  a  insana  fuga 
Si  danno  i  Duci  loro.  II  reeto  quindi 
DeU'esercito,  parte  in  au  i  Beozj 
Campi  cadeva,  appo  le  Cr^nee  fonti ; 
E  vi  perian  di  sete:  altri,  anelanti 
£  Bpossati  ci  and&vam  strascinando 
Pel  suol  Focense  e  Dorico,  e  rad^vamo 
Di  Melia  il  golfo,  ove  con  linipid'onda 
Irriga  11  plan  lo  Sperchio.  Indi  ci  accoglie 
Acaica  terra  e  Tessala  cittade 
NeceBsitosi  d'ogni  oosa:  e  qoivi 
Di  fame  e  sete  (le  penurie  entrambe 
Forte  pnngendo)  ue  perivan  molti. 
Poscia  al  Magnesio  e  al  Macedonio  buoIo 
Pervenimmo,  ove  TAsio  tragiitarsi 
Dovea,  non  men  che  il  palustral  cann^to 
Di  Bolbe,  ed  il  Pang^o  monte,  per  trarci 
All*£d6nida  terra.  Ma  destava 
In  qnella  notte  un  qualche  Iddio  per  certo 
Un  rio  stridor  d'inopinato  venio, 
Che  le  Strimonie  pure  acque  flnenti 
In  saldo  ghiaccio  ebbe  impietrite.  Allora 
Anco  chi  dianzi  a  scherno  i  Numi  avea, 
Con  preci  devotissime  implorava 
Cielo  e  Terra,  adorando.  Al  cessar  poscia 
Delle  fervide  laiidi,  ecco  avviarsi 
Sovra  il  tenace  gelo  il  Perso  esercito : 
£  qual  di  noi  pi^  affrettaai  al  tragitto 
Pria  che  suoi  dardi  ivi  saetti  Apollo, 
Salvo  afferra  la  ripa.  Ma  inforzavano 
Del  Solar  orbe  intanto  ognor  piii  i  raggi, 
Onde  r ardor  struggea  nel  mezzo  appunto 
II  guado  si,  che  Tun  Paltro  sossopra 
Cadenti  sprofondavano.  Beato 
Chi  di  piti  ratta  morte  ivi  affogava. 
Pochi,  a  cui  tocca  in  sorte  andame  illesi, 
A  grande  stento  per  la  Tracia  poscia 
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Ritomano  ai  lor  Lari.  Un  lungo  pianto 
Persia,  d^ogni  sno  fiore  orba,  faranne. 
Quant' lo  disBi,  tant'^ :  lua  Bon  io  tntti 
Diceati  i  guai,  cui  mand6  ai  Persi  il  Cielo. 

Coro.         0  di  sventure  fabro  atwerso  Name, 

Quanto,  ahi,  su  Persia  tutta  or  grave  piombi ! 

Atossa.      Ok  annicbilato  esercito!  oh  me  misera  ! 
Oh  mi  a  non  dubbia  vision  nottuma, 
Quanto  evidenti  appalesasti  i  danni! 
E  voi,  fido  Consiglio,  iiiterpretarla 
Ahi  quanto  mal  sapeste !  —  I  Numi  or  dunque 
Implorer6  da  pria,  poichd  prevalae 
II  parer  vostro :  i  ritiiali  doni 
Quindi  alia  Diva  Teriii  e  ai  tanti  estinti 
Qui  recher6,  di  tal  uflicio  esperta, 
Cos!  tentando  un  avvenir  men  reo. 
Nella  reggia  rientro ;  e  voi  frattanto, 
Fidi  quai  siete,  a  tali  eventi  intomo 
Fidi  conHigli  ite  altemando:  e  pria 
Del  mio  tornar,  se  qui  uiai  Serse  or  ginnge. 
Deb,  consolatol  voi ;  voi,  ver  la  reggia 
Scorta  siate  a'  suoi  pas8i ;  affin  che  ai  nostH 
Mali,  gik  tanti,  niali  or  non  8i  aggiungano. 

Coro.         Poich'a  te  piacque,  o  Giove  Re,  Taltera 
Copia  diHperder  dei  feroci  Persi ; 
E  avviluppare  in  lutto  tenebroso 
Di  SuHa  i  tetti  e  d'Ecbatdua;  immerse 
Omai  le  piii  delle  Persiane  donne 
In  duolo  amaro,  il  molle  seno  irrfgano 
Di  lagrinie,  squareiandosi  le  vesti : 
E  in  su  i  vedovi  talami,  cbe  breve 
Gioja  a  lor  dier  di  giovenili  amplessi 
Cogli  adorati  spo^i,  ora  solinghe 
Stese  genion,  di  pianto  non  mal  sazie: 
Ed  io  con  esse  or  lagrimar  mi  accingo 
II  futo  acerbo  di  quel  tanti  estinti. 

STROFE   I. 

Corn  li}\   Tiittii  giil  gjh  I'esau.sta  Asia  si  strngge 
111  lagriiue  d'assenzio. 
Serstt  la  trasKe,  oini^, 
Sersc,  ei  si,  la  perd6 ! 
J?erse  imprudente,  al  mar  che  tutto  sagge 
Mal  sue  navi  aftid6,  sue  genti,  e  s^. 
Siji  sepolto  in  silenzio 
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II  giusto  util  regnar  di  Dario  omai: 
Troppo  il  dolente  nostro  aniino  sfugge 
Re  mentovar,  cui  niuu  pari  fa  niai« 


ANTISTROFE   1. 

Travalicaro  gik  le  alate  antenne 
Di  terra  e  mar  le  genti: 
Navi  funeste,  oim6! 
Navi,  cui  preda  fe, 
Navi,  che  annichil6  Tartar  perenne 
Di  Greche  prore :  oiide  a  HOttrame  il  Re, 
Perigli  mille  e  stent! 
Valsero  appena,  come  Fama  11  saona ; 
Si  ch'ei  pe'  campi  dei  Bistonii  tenne 
Vie,  dove  invan  col  gelo  il  Sol  tenzona. 

BTROFB  11. 

Ma  i  priml  estinti,  olm6, 
Lasciati  alii  furo  la 
Dei  Salaminj  scogli  agli  aspri  pi^: 
MiBeri,  a  cai  fora  il  non  nascer  me* ! 
Piangi,  orbata  citt^, 
E  divorato  il  cor  d'atro  dolor, 
Del  gran  tuo  pianto  fa 
Sino  al  Cielo  salir  Talto  fragor. 
Si  cbe  dien  gli  urli  un  qualche  8fogo  al  cor 

ANTISTROFE  II. 

Trattl  dalPonde  oim^, 
Nel  mar  rabido  giii, 

Pagto  orrendo,  ahi  pur  troppo,  dier*  di  8e 
Ai  muti  abitatori,  ond'ei  nido  e, 
Tanti,  cbe  nulla  pih, 
Vedovata  ogni  casa  lagrimar, 
E  ogni  aom  cbe  padre  fix 
Suoi  feri  danni  immensi  in  ascoltar, 
Mttto  il  veggio  dal  duol  dentro  impietrar. 

M0N08TR0FE. 

D'Asia  certo  nel  suolo  omai  piti  all'ombra 
Di  PerRiane  leggi 

Non  vivranno  piu  i  popoli;  nh  al  trono 
Sovi-an  supremo  cbe  intera  la  ingombra, 
Tribnteranno  il  dono 
Da  lor  dovuto  i  sottoposti  greggi : 
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Non  pid  prostrati  adoreran  sommessi, 

Fatto  il  Monarca  un'ombra : 

Non  piu  a  freno  le  llngue;  invida  romba 

Si  udr&,  Taudace  popolar  baldanza, 

£  d'ogni  teinpra  eccessi, 

D'impnniU  sorgendo  empia  speranza. 

AU'echeggiar  della  sanguigDa  troniba, 

Persia  per  sempre  in  Salamina  ha  tomba. 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

ATOSSA,  GOBO. 

Atossa,      Ogni  uoni  ne*  mali  addottrinato,  o  fidi, 
Sa  che  i  mortali  sogliono,  ove  inondi 
De'  guai  la  piena,  paventar  di  tntto ; 
Ma  se  prospera  spiri  aura,  aifidarsi 
Ck'abbia  costante  a  rimaner  Fortona. 
A  me  cosl  d'ogni  terror  ricolma 
Si  appresentan  fimeste  viBioniy 
Figlie  dei  Ntinii;  e  rintronar  gli  orecchi 
Sentomi,  oinU!  di  non  Pe6nie  grida. 
Qiiind^o  con  mente  attonita,  tremante, 
E  de'  niiei  earn  e  dell'usato  fasto 
Immemore,  qui  riedo,  dalla  reggia 
Meco  arrecando  le  funeste  accette 
Libazi'oni,  allevianti  i  muti 
Defunti,  onde  la  tomba  or  si  diss^ti 
Del  Genitor  di  Serse  mio.  La  dolce 
Beranda  io  reco,  almo  candor  di  latte 
Di  giovenca  purissima:  e  il  tesoro 
Da'  fior  trascelto,  luccicante  miele; 
E  intatte  I'onde  di  virginen  fonte : 
E  il  licor  gajo  di  vetusta  vite, 
Figlia  di  suol  robusto  :  e  aggiungOYi  aneo 
II  pingue  umor  soave,  che  odorifero 
Del  sempre- verde  ulivo  spremer  euolsi 
Dai  friitti :  e  in  copia  le  ghirlande  arreco 
Della  prole  terrigena  fiorita. 


ATTO  III.   —  SCENA  I  327 

^  —      ■■I..I  .._■_■■■_  _  ■■  _.  _.  _  ■ 

S*odau  per  vol  frattanto  a  queste  luie 
Libazioni  aggiiinti  ioQi  di  morte, 
Atti  evocar  dalle  Tartaree  grotte 
l/ombra  quassii  del  Divin  Dado;  raeutre 
Affidati  airarsiccia  Madre  antiqna 
Premando  io  i  doni  degrinfemi  Numi'. 
Coro,         0  veneranda,  quauto  Persia  gira, 

Donna  e  regina;  a  senno  tuo  que'  sacri 
Umori  tu  neirintime  ten'estri 
Lat^bre  spandi :  all'aure  iuni  disciolti 
Fieno  iutanto  da  uoi,  si  che  benigna 
Scorta  or  si  degnin  dalle  Infeme  cliiostre 
Venime  i  Numi  alia  pregevol  Ombra, 
0  Sotterranei  voi  D^moni  sacri, 
Mercurio,  e  Pluto  reggitor  di  Stige*, 
Per  voi  di  Dario  Talma  in  luce  rieda. 
Sola  omai  puote,  ogui  mal  nostro  udendo, 
Del  sottrarcene  i  mezzi  additar  essa. 

8TR0PE  I. 

Coro  lirico,  Chi  sa  se  Dario  or  forse,  oinbra  beata, 
Re,  che  ai  Numi  fu  part ; 
Chi  sa,  s'egli  or  non  ode 
Nostra  Peraica  voce  addolorata, 
Di  lagrime  impregnata ! 
Ah,  si;  che  i  nostri  geuiiti  alti  amari 
Ben  egli  ascolta  or  dalle  Stigie  prode. 

ANTISTROFE  I. 

Terra,  deh  tu,  che  il  suo  mortal  ne  ammanti ; 
E  voi,  ch*arbitri  Duci 
Dei  terrigeni  estinti, 
Ne  ostentate  talor  gli  avanzi  santi ; 
Deh,  con  magici  incanti 
Redivive  or  mandate  a  noi  le  luci 
Del  Re,  che  in  maggior  fede  ha  i  Persi  avvinti ! 


^  Premandare,  verbo  poco  usato.  Pare  per5  intelligibile ,  neoessario ,  e 
calzante  in  questo  luogo.  h  tanto  Italiano,  quanto  11  Premorire,  e  tanti  altri 
simili,  affigliati  al  Yocabolario. 

*  II  Testo,  prima  di  Mercurio  invooa  la  Terra:  ma  dopo  aver  detto  XOdvioi 
Sa{p,ov6g,  Terrestri,  o  sia  Sotterranei  Dei;  pare  o  risibile,  o  inutile  di  ng- 
giungervi,  o  Terra. 


328  I  PERSIANI 


8TR0FE  II. 

Eroe  diletto»  amata  tomba;  amati 
Costnmi  snoi,  qui  acchiasi ! 
Pinto y  Signor  dei  Fati,  or  da'  tuoi  regni 
Dario  a  noi  rendi,  e  Bian  gPInferni  schiasi 
A  Dario  Re,  cni  non  fu  il  pari . . .  oini^ ! 

AXTISTROFE  II. 

Fra  i  guem-vori  vortici  non  mai 
Dario  affond6  i  suoi  Forti  : 
Divin  senno  il  nomai; 
£  Divin  Bcnno  egli  era  alle  Coorti 
Perse  il  gran  Re :  ben  ei  reggeale . . .  oim^  ! 

8TR0FK  in. 

Monarca,  o  tu  prisco  Monarca,  or  vieni ; 
Muoviti ;  spnnta 
Dalla  piu  eccelsa  punta 
Del  tuo  tuniiilo  uiagno :  a  noi  baleni 
Del  purpureo  calzar  I'altera  mostra ; 
£  la  regal  tiara  auro-trapunta, 
Cui  diadem  a  inostra: 
Vieni,  deh,  Dario  padre,  a  noi  ti  raostni. 

ANTI8TR0FB    III. 

Vieni ;  e  feroci  ndrai  danni  recenti ; 
Gran  Re  dei  Regi, 
II  tuo  apparir  noi  fregi. 
Stigia  una  nebbia  attomiaci  dolenti 
Pe'  giovin  tutti  alia  Tartarea  cliiostra 
Spinti,  a  Persia  recando  ultinii  spregi. 
Ecco,  ogni  uom  ti  si  prostra; 
Vieni,  deli,  Dario  padre,  a  noi  ti  niostra. 

F.P0DO. 

Miseri,  abi  noi ! 
Deh  tu,  cui  tan  to  lagrimammo  estinto 
Sudditi  fidi  e  fidi  aniici  tuoi ; 
Deb,  percbe  doppio  orrido  guajo  avvinto 
S'e  intorno  intorno  al  bel  tuo  regno  int^ro  f 
Gran  Rc'f?gi-iini>ero,  alii  si,  gran  Reggi-Lnipeixi, 
Pei'ivo  auuicbilate  (or  noi  sai  tuf) 
Nostre  navi,  abi  non  piii  navi,  non  pih ! 
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ATTO   QUAETO. 


SCENA  I. 

DAKIO,   CORD,   ATOSSA. 

Dario,       0  Ma  stirpe  de'  miei  Persi  fidi, 

Conipagni,  o  voi,  de*  miei  primi  anni ;  or  quale 
Travaglio  oppressa  la  cittade?  i  gemiti 
Odo  e  il  picchiar  onde  squarciato  eclieggia 
II  siiolo;  e  Btarsi  al  mio  sepolcro  appresAO 
La  mia  consorte  io  miro.  Orror  mi  prende 
Delle  pur  taute  or  qui  da  lei  diffuse 
Libazioni;  al  par  che  dei  vostri  inni, 
D'Avemo  1* ombre  ad  evocar  poBsenti ; 
Ma  pur  11  accetto.  Ecco,  invocato  io  Horgo ; 
Ci6  permettenti  i  Botterranei  Numi, 
Mai  pieglievoli  al  certo,  e  ognor  piii  intefii 
Ad  afferrar  che  a  rilaHciar  mai  Talme. 
Pur,  preAso  quelli  io  valgo;  onde  mi  af&etto 
Ver  vol;  die  iudugio,  a  mancamento  forse 
Pol  non  mi  venga  ascritto.  Or  via,  qual  nuovo 
Fulmiu,  narrate,  in  bu  la  Persia  piombaY 

Corn.         O  niagno  Be,  nel  rimirarti  io  tremo ; 

Nel  favellarti  io  tremo;  addentro  tanto 
Cotal  mi  sta  tna  veneranda  immago. 

Dario,       Ma  pur,  poicb^  dagli  Inferi  or  m'han  tratto 
I  pianti  vostri,  in  brevi  detti  or  via 
Stringendo  il  tutto,  a  me  di  tema  scevri 
Favellate. 

6V>ro..  S*io  il  ver,  per  lusingarti, 

Or  ti  scemas-si,  io  ti-emerei :  ma  tremo 
Anco,  in  narrarti  de*  tuoi  cari  i  danni. 

Dario,       Or,  poiche  il  vostro  venerarmi  antique 
Vi  toglie  il  dii'e ;  or  parli  la  bennata 
Socia  senil  del  letto  mio.  Deh,  cesea 
Per  ora  i  pianti  ed  i  lameuti,  o  fida, 
E  aperto  narra :  Umana  dote,  i  guai ; 
La  terra  e  il  mar  ne  prestano  a  dovizia 
Sempre  ai  mortali :  e  tanti  piti  glien  danno, 
Quant'essi  vivon  piti. 
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Atossa,  Fra  quantr  ban  vi^o 

In  terra,  o  tu  sovra  tutti  altri  ricco ; 

Tu  inyidiato  ognor,  ftnch^  tra  i  Persi 

Prosper!  i  rai  del  Sole  almo  bevesti ; 

Tu  quasi  Iddio  fra  noi :  t'invidio  estinto, 

Che  almen  non  hai  delle  sciagnre  il  c<^ino 

Visto  con  gli  occhi  tu.  Immonso  pianto 

lo  ti  accliiudo  in  nn  motto.  0  Dario,  h  svelta 

Fin  da  radice  oggi  la  Persia. 
Dario.  Ahi!  comef 

Pestifer'aura  il  face?  oppur  sovversa 

Han  la  citt^  sedizi'ose  scosse  Y 
Atossa.      Atene,  Atene,  annichilato  ha  il  nerbo 

Degli  eserciti  Persi. 
Bario.  £  qual  mio  figlio 

L&  spingevalif 
Atossa,  Serse  impettioso, 

Che  di  guerrieri  ha  vedovato  il  piano. 
Dario,       Ma,  si  accins'egli  con  terrestri  forze, 

O  con  navali,  a  impresa  insana  tantoY 
Atossa,      Con  ambe  il  fea :  duo  Duci,  e  due  diverse 

Fronti  d' annate  schiere. 
Dario.  Ma  un  ^  vasto 

Esercito  di  terra,  ore,  in  qual  guisa, 

L*onde  varcava  f 
Atossa.  Ad  ingegnosi  ordigni 

L'Asia  alia  Grecia  unire  ebbe  cotnmesso, 

Per  traghettai'vi. 
Dario.  E  in  guisa  il  fea,  che  chiuso 

Ne  restasse  il  gran  Bosforof 
Atossa.  Sf,  il  fea; 

E  il  secondava  un  qualche  Iddio. 
Dario.  Deh,  quale! 

Poich'a  insanir  lo  trasse. 
Atossa.  II  tristo  evento 

Ben  del  tuo  dir  fa  fede. 
Dario.  Ma  dei  vostri 

Pianti  oinai  tutte  le  cagion  mi  aprite. 
Atossa.      Rotto  il  navale  esercito,  agli  estremi 

Trasse  il  terresti'e  tosto. 
Dario.  Uccisi  dunque 

Tutti  dairaste  ? . . . 
Atossa.  In  guisa  tal,  che  un  solo 

Pianto  fatta  ^  I'orbata  Susa  int«ra. 
Dario.        Oh  Numi!  e  fui*o  arida  polve  al  vento 
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Sf  smisnrate  forzeV 

Atossa,  I  Battri  tiitti 

Periro;  e  in  quale  et^!  vecohio,  un  non  cadde. 

Dario,       Qual  fiore,  oini^,  perfa  di  prodi ! 

At<)88a.  i,  fama, 

Che  solo  quasi  Serse  or  si  rimauga 
Deserto . . . 

Dario.  AM  sorie!  e  non  ha  scampo,  o  ajutof 

Ato88a,      Varcato  in  fuga,  e  buon  per  lui,  s'ebbe  egli 
II  superbo  suo  ponte. 

Dario.  E  salvo  il  vide 

L^Asia  approdar  alle  sue  rivef 

Aio88a.  In  questo 

Concordan  tutti;  a  salvamento  ei  giunse. 

Dario,       Ratto,  ahi  pur  troppo!  a  conipiraento  ei  venne 
L'oracolo,  cui  Giove  a  fin  condurre 
Vuol  sovra  il  flglio  mio.  Preci  agli  Iddii, 
Che  in  lungo  il  protraessero,  gi&  porsi : 
Ma  s'uom  lo  affretta,  ah,  non  lo  indugia  allora 
Per  certo  il  Nume.  Ecco,  a'  miei  fidi  h  schiuso 
II  fonte  omai  d'ogni  sventura :  e  il  nuovo 
Ardir  del  figlio  malaccorto  or  fessi 
Cagion  de*  guai.  Qual  servo  in  ceppi,  il  sacro 
EUesponto  awincea,  giovine  audace, 
Stabil  credendo  argine  imporre  alPurto 
Del  suo  fluir  celeste ;  e  in  lungo  tratto 
Su  per  Tumide  vie,  fatte  omai  sode, 
Oltrepassar  sue  immense  schiere  ei  fea. 
Ai  Numi  tutti,  al  Dio  delFonde,  inciampo 
Insano  farsi  un  mortal  uonio!  Al  tutto 
Fuor  di  sen  no  11  mio  figlio.  Oim^ ;  pavento 
Che  delle  tante  mie  dovizie  il  nerbo 
Del  rapitor  non  sia  per  farsi  preda. 

Atossa,      Perfidi  amici  alia  natla  fierezza 

Di  Serse  diero  esca  novella.  Udiva 
Dirai  ei  da  loro :  In  viva  guerra  accrebbe 
Dario  tesori  ai  figli  suoi :  ma  indamo 
Brandir^  Pasta  entro  sua  Reggia  Serse, 
Nulla  aggiungendo  alia  paterna  dote. 
Sproni  eran  quest!,  cbe  adoprar  io  vidi 
Da  quella  gente  ria  con  lui  s\  spessi, 
Che  addosso  a  Grrecia  alfin  eon  arm!  tante 
Precipitar  lo  fero. 

Dario.  A  tal  genia 

Dunque  tant'opra  d^ssi,  memoranda, 
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Ato8'  ^..       .^/viomini  e  d'armi 


r.*' 


^     -  -le,  ^"^! jffit'^^^y  ^^  "^^  ^^^^ 

'  '^''^i/^  '"'^f^^'  '^^**  cittade  ; 
l^'j^iTif*  ^%'ove  collocowi  il  seggio 
m*'^*^^^  rfeH'Agia ;  alti-possente 
jki '^^fi  pertB,  SI  feconda.  Ei  n'ebbe, 
Sifr"^^j,riun€iV  lo  scettro:  in  salda  base 
f'fi/*  Poi  dal  di  lui  figlio  il  ti-ono ; 
^'^^^;t}^giato  da  pradenza  ei  Talma. 
ferfo  era  Giro,  assai  felice  eroe, 
0c  in  pacifica  lega  Assirj  e  Medi 
^^j'Persi  suoi  tosto  compose;  e  quindi 
poi  soggiogava  e  Frigj,  e  Jonj,  e  Lidj  : 
Ax  Numi  accetto,  a  se  11  avea  second!. 
Quarto  Monarca  indi  Cambise  il  segue. 
Prole  sua  vera.  Ma,  disnor  del  trono 
£  della  patria,  Mardo  era  pur  quinto, 
8x)uria  cosa ;  trafitto  ebbelo  tosto 
Entro  la  Reggia  con  lodevol  fraude 
E  amici  fidi  a  si  grand'opra,  11  prode 
Artafr^ne.  Mardli  era  poi  sesto  ; 
E  settiiiio  Artafr^ne ;  e  Turna  quindi 
Davami  in  sorte  il  desiato  in  vero 
Regno  da  nie,  di  poderose  squadi^e 
Gia  avveuturoso  guidator:  ma  in  tale 
Lutto  non  mai  la  mia  cittade  poscia 
Precipitata  ebb'io.  Serse  mio  figlio, 
Ecco  cbe  il  giovin  petto  ebro  di  speme 
Giovenile,  i  miei  saggi  avyisi  al  vento 
Dava  ei  pur  troppo.  0  miei  compagni  antiqui, 
Btm  vel  vedete  a  certi  segni  or  voi, 
Che  niiiu,  di  quanti  questo  impero  avemmo, 
♦Nol  ridusse  a  cotali  angnstie  mai. 
€oro,         0  magno  Dario  Re,  tuoi  detti  or  dunque 
Dove  a  ferir  sen  vanno?  in  fior  di  nuovo 
Come  tornar  potrti  la  Sorte  i  Persi  V 
Dario,       Col  non  piil  mai  contro  alia  Grecia  Parmi 
Volger,  quand'anco  esercito  possente 
V'aveste  al  doppio :  il  suol  di  Grecia,  il  suoJo 
Pe'  tigli  suoi  contro  di  noi  combatte. 
Coro,         Ok!  die  di'  tu?  per  lor  combatte f. .  . 
Dario,  Ostile 

Allii  Med  a  supcvbia  inciampo  quivi 
Le  dura  fame  ell'e. 
Cora,  Ma  ben  provvisto 
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Kimandei-emvi  esercito  trascelto. 

Dario.       Ma  intanto  dell'eaeitsito  gli  avanzi, 

Che  ancor  y*ayete  in  Grecia,  ivi  disgiunti 
Fien  dalla  speme  del  tornarsi  in  salvo. 

Coro.         Che  parliY  e  in  Asia  or  non  approdan  esHi, 
Varcato  TEUespontof 

DaHo,  Ah  !  deiriiniuenso 

Stuolo  ritoman  pochi ;  ov^uom  pur  fede 
PreBti,  qual  dessi,  al  profetar  dei  Nnmi. 
Compiuto  e  il  pitl :  n^  si  diiuezzan  niai 
Gli  oracoli*  Sedotto  or  da  fallace 
Lusinga  Serse,  ad  altre  impi-ese  ei  qiiivi 
Dei  rimasti  giien-ier  Teletta  la^cia, 
Insane.  I  campi  di  Beozia,  dove 
Con  le  pingui  onde  sue  la  irrfga  A86po, 
Son  la  fatal  prefissa  ultima  meta, 
Che  dark  toniha  alFarroganza  e  empiezza 
Di  costoro.  Saci-ileghi,  che  ardiro, 
Nel  porre  in  Grecia  il  pi^,  le  statue,  Pare, 
£  i  templi  stessi  dei  tremendi  Iddli, 
Spogliare,  incender,  sradicare.  Eccessi 
Inauditi  comniisero:  inaudite 
Pene  gi&  scontan  ei ;  vieppiti  poi  8emi)re 
Ne  scouteran  maggiori :  in  alta  mole 
Sovra  base  profonda  si  accatastano 
Le  infelici  sanguigne  ossa  dei  Persi 
Nel  vasto  piano  di  Platea ;  femle 
Messe  di  Doriche  aste;  ai  pronipoti 
Tardo  esemplo,  che  tacito  lor  grida : 
«  Figli  di  morte,  rintuzzar  sappiate 
<  L^orgoglio  stolto  ».  Audacia  altro  non  frutta, 
Turgido  seme,  se  non  danno  e  piauti. 
Tal  vista  poscia  a  voi  rammenti  ognora 
E  Ateni'esi  e  Greci ;  n6  alcun  mai 
Dispregiator  di  sua  presente  sorte, 
Maggior  Tambisca,  e  in  cid  sno  impero  el  snervi. 
Sempre  sovrasta  alle  arroganti  imprese, 
Giudice  e  grave  punitore,  f7  eommo 
Giove.  Voi  quindi,  o  antiqui,  usi  ammonirlo, 
Serse  a  modestia  addottrinate  omai, 
Si  ch^egli  rinsavito  disimpari 
Lo  insolentir  col  Numi.  E  tu  h'att<anto, 
Canuta  madre  tenera  di  Serse, 
Riedi  alia  reggia  a  provveder  di  adome 
Vesti  corredo,  con  cui  poscia  incontro 
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Al  caro  figlio  uscime :  ch*ei  di  dosso 
Quanti  intorno  s'avea  rogali  ammanti 
Disperato  strappavasi.  Al  suo  diiolo 
Porgerai  pure  di  sermon  benigno 
II  dolcissimo  farmaco :  a  te  sola 
Prestar,  ben  so,  potr&  I'oreocbio.  A  Dite 
Nella  caligin  sotterranea  tetra 
lo  men  ritomo  gik.  Vegliardi,  o  voi 
Di  Persia  senno,  anco  fra'  guai  godervi 
Sappiate  intanto  d'intelletto  i  beni', 
Poiche  niun  ben  p^scia  ai  defunti  avanza. 


SCENA  II.  (♦) 

ATOSSA,     CORO. 

Coro.         Quanto^  ahi,  mi  dolse  ed  i  passati  nostri 
Danni,  e  1  futuri,  annoverarmi  udendo ! 

Atossa,      Ahi  soii^e !  oh  quante  mi  assaliro  a  un  punto 
Doglie  in  udir  di  Dado  i  detti !  in  cnore 
Niun  pur  men  sento  penetrar  piti  addentro, 
Che  la  immagin  del  figlio  avvolto  in  lembi 
Cenciosi;  oime!  Tosto  alia  reggia,  a  trame 
Splendidi  ammanti,  io  vo,  con  cui  mi  appresti 
Ad  incontrare  il  figlio  mio.  Niun  danno 
Mai  distorrammi  dall'amata  prole. 


SCENA  III. 

STROFE. 

Coro,         Numi  posseuti,  oh  quale 

Ne  si  paraya  innanzi  ampia  perfetta 
Feliciti\  di  vita  in  legge  retta, 
Quando  Tottimo  antiquo,  invitto,  eguale 
In  tutto  a  voi,  magno  Re  Dario,  il  freno 
Stringea  di  Persia  con  govemo  ameno ! 

1  D'intelletto  i  bent.  II  Testo  dice:  Oodete,  concedmdo  quotidianf^ 
luttd  airanimo,  poicM  nulla  giovano  ai  morti  l»  rfccfc«jrr«.  II  ▼o^*'] ^**J* 
troppo  ecrupolosamente  fedele  in  questo  passo,  avrebbo  potato  ftciim*'''' 
abbassare  il  coturno  sine  alia  scurrility  del  socco. 

(*)  Neirautogrrafo  laurcnziano  la  indicazione  di  qnesta  soenaMnl^'*' 
terza,  e  la  seguente,  quarta. 
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ANTISTBOFB. 

Deirarmi  nostre  il  Baggio 
Alto  allor  demmo ;  e  le  nemiche  mura 
D  Boggiacerci  sel  tenean  ventnra. 
£  il  guenesco  retrogrado  vi'aggio, 
Di  fatiche  e  perigli  a  noi  rimase 
Scevro  fin  dentro  alle  patei*ne  case. 

M0N08TR0FE. 

Quante  citth  il  gran  Re, 
Senza  varcare  ei  I'onda 
DeirAlio  fiume,  fea  suddite  a  se, 
Senza  uscir  pur  dai  tetti  alti  degli  &\i ! 
Quante  ne  accliiudon  le  Strimonie  sponde 
Presso  de'  Tracj  piani ;  e  quante  io  terra 
Addentro,  oltre  piii  1^  dei  cupi  stagni 
Ergean  lor  torn ;  udiro,  udir  pur  tutte 
Che  imperava  un  tal  Re ;  la  sinuosa 
Propontide,  e  le  foci  ampie  del  Ponto, 
E  lor  cittd.  d'Elle  fregianti  il  guado; 
E  le  accerchiate  dai  marini  flutti 
Al  promontorio  d'Asia  sottoposte 
Isole  tante  dell'Eg^o ;  la  vaga 
Lesbo,  e  Samo  oUvlfera,  e  Micona, 
E  Paro,  e  Nasso,  e  Chio :  cod  le  congiunt^ 
Tra  loro,  Teno  ed  Andro;  a  Dario  tutte 
Suddite  fur,  uon  meo  che  le  piii  oltre 
In  mar  giacenti,  Lenno,  Icaria,  Gnido, 
E  Rodi,  e  Cipro  con  sue  tre  cittadi, 
S61o,  Pafo,  e  Veretta  Salamfna, 
Figlia,  oini^ !  di  quest'altra  Attica  pinma, 
Che  a  noi  cagiona  or  tanti  lutti.  £  tenne 
Con  la  mente  sua  provvida  Boggette 
Le  popolose  dell'Jonia  Greche 
Colonic,  a  sorte  ivi  dedotte.  Ei  s'ebbe, 
Dario,  di  genti  bellicose  sendo 
Misto  a  pill  doppj  d'ausiliaria  possa, 
Saldo  infrangibil  sempre.  Awersi  or  fatti 
A  noi  gli  Dei,  non  dubbio  danno  immenso 
Riportiam  dalle  pugne,  trayagliati, 
(Ahi  quanto!)  e  in  canipo  domi,  e  in  mar,  del  pari. 
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ATTO  QUINTO. 


SCENA  ULTIMA. 

SEBSE,  CORO. 

JSevfte.        Alii  me  infelice!  ahi  me,  sovra  ciii  piomba 
Destin  si  atroce,  e  non  previsto  mai! 
Fortima  oh  quanto  ai  Persi  cruda!  ed  io 
Piir  la  sopportoY  II  cor,  la  lena,  mancanmi 
Nel  riveder  qaesto  senfl  consesso 
D'orhi  padri,  Deh,  Giove,  infra  quel  prodi 
Perch^  nel  campo  auch'io  non  giacqui  estinto? 
Coro,         Dove,  o  Re,  dove  i  Forti  nostri?  il  1  astro 
Del  regno  iramenso  Persicof  Maligna 
Invido  Nume  disperdeali.  Chiede 
Lagrimosa  la  Persia  i  giovanili 
Suoi  parti,  cni  con  si  gran  calca  all' Oreo 
Sospinti  ha  Serse.  Le  migliaja  amille; 
II  fior  d'Asia  e  dell'arco ;  abitatori 
Gi&  d'Ecbatdna,  al  Tartaro  n'anddro. 
Seme.        Ahi  valor  chiaro!  ahi! 

Coro,  Giace  al  suol  prostesa 

L'Asia  immobile,  o  Re,  da  enorme  pondo 
Oppressata. 
Serse.  Oimb  nmei'o!  e  quell'io 

QuelVio  mi  son,  ehe  il  grand'eccidio  addnco 
Alia  mia  stirpe,  alia  mia  patria  terra ! 
Coro.  Pel  tuo  ritorno  udrai 

Tutti  noi  schiamazzanti, 
Tutti  noi  sospiranti ; 
E  pianti  e  pianti, 
Fiinesto  suon  de*  Mariandini  lai. 
Si'rne.  Lugubre  lagrimevole 

Tetro  echeggiante  saono 
Le  labbra  vostre  innakino, 
Poich^  scopo  alia  sorte  invida  i*  sono. 
Coro.  Certo  dorremci,  e  molto, 

(Senza  cessar  dal  venerarti  pure) 
Pel  gran  popol  sepolto 
Nelle  invan  flagellate  onde  secnre. 
Da  ciii  tiitto  n'^  tolto. 
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Piangeremo,.  ululeremo, 

Poich^  il  Greco  Marte  avverso 

Ha  disperso, 

Ha  sommerBo 

In  notte  etema  il  tior  de'  Persi  estremo. 
Serse,  A  viceuda  piangete, 

A  vicenda  chiedete 

JX  cut  sapei'  vi  aggrada. 
Coro,        U*  degli  amici,  ov*^,  rimmenso  staolof 
Dove  i  Sdtrapi  ttioif  quel  senza  pati 
Farandace?  ov'^  Husa,  ove  Agabdte? 
£  Pelag6ne,  e  Dotamdnte,  e  Psdiumi; 
E  SuBiscane,  ond*orba  essi  EcbatanaY 
Serse,        Di  Salamina  in  su  le  dure  spiagge 

Sospinti,  estinti  io  li  laaciai;  n^  tomba 
Altra  clie  il  lido  s'ebbero,  gittati 
Fuor  delle  Tirie  navi. 
Cm'o,  Oim6  !  che  na/rri  f 

E  11  buon  Farniico,  e  Ariomdrdo  prode ; 
E  il  Re  Sebalce;  e,  invid'iato  padre, 
Lil6o ;  di  loro,  e  in  un  ti  cliieggo  io  conto 
Di  Masistre,  e  di  Tdribo,  e  di  Menifi, 
E  d'lBtdcnie,  e  di  Art^mbare... 
Serse,  Ahi  me  misoro! 

In  un  conflitto  tutti,  all'odioso 
CoBpetto  ostile  delPantiqua  Atene, 
Infelici  cadevano  fni  i  palpi  ti 
Di  violenta  morte. 
Coro,  E  in  un  con  essi 

Ciidea  fors'anco  il  tuo  fidissim'occliio, 
Quell' anno verator  delle  raigliaja 
E  migliaja  di  Persi,  Alpisto,  il  figlio 
Di  Batdmoco,  a  S^sanio  nipote, 
E  bisnipote  a  Megabdte  ?  ivi  anco, 
DiniTui,  lasciasti  il  magno  Ebare  ?  quivi 
Anoo  Parteo  lasciasti  ? 
Serse,  Oh  di  nemici 

Fei'a  possanza  ! 
Coro,  Ai  generosi  Persi 

Infortunj  presaghi  d'infoilunj 
Sono  il  tuo  dire. 
Serse,  In  i-ammentamii  a  nouie 

Lo  stuol  di  prodi  tanti,  oimfe  !  tu  innaspri 
Vieppiu  la  piaga  del  dolore :  a  brani 
Squarciami  il  cor  pietade. 

2*2    Alfirri  —  Tragedie,  c 
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Voro.  £  si  pur  d'altii 

Pianger  n*h  forza:  il  Dace  egregio  Mardo 

Di  diecimila  Capo;  e  Zante,  e  il  Marte 

Ancdre ;  e  i  reggitori  de'  CavalU 

Ai'sdce  cou  Diexi,  e  Cigdagdte, 

E  Tardito  Litinne,  insaziabile 

D'asta  maestro. 
Set'se.  Estinti;  estititi,  esdnti ; 

E  sou  aepolti  in  pompa,  attorn'iati 

D'alto-velati  carri,  e  di  piangenti 

Seguitauti  guerrieri :  all  uo ;  qua!  vili 

Saccomanni  d'esercito  sen  giaciono 

Sconosciuti ;  ahi,  sen  giaciono  ! 
Coi'o,  Oh  lor  iniscri  I 

Oh  sventurati,  il  perir  vostro  ergea 

Di  avveraa  sorte  inopinato  e  chiaro 

Monuniento,  qual  Neiuesi  I'avi-ebbe 

A  di  lei  posta  eretto. 
Serse.  Annichilati ; 

E  il  siam  per  sempi'e. 
Cora.  Annichilati:  il  vede 

Intero  il  mondo :  ahi  nuovi  danni !  ahi  iiiiovi 

Daniii !  Oh  dei  Persi  sventurato  scontro 

In  quelle  Jonie  prore ! 
Serse,  Una  si  fatta 

Artuata,  oiuie !  quasi  nol  credo :  ahi  come 

Cio  avvenne ! 
Coro,  E  come  no?  Salrar  Vannata, 

Dove  fian  spent!  i  Duel? 
Serse.  '  Ecco,  (tu  *1  ve<li) 

Di  cotanta  mia  possa  ecco  Tavanzo. 
Coro,         II  veggo,  il  veggo. 
Serse,  Questo  sol  turcasso... 

Coro,         Ahi!  che  di'  tu? 
Serse,  SI  questo  solo,  e  orbato 

De'  dardi  suoi. 
Coro,  Di  81  gran  possa  ahi  quale 

Misero  avanzo ! 
Serse.  E  ogni  soccorso  e  al  vento. 

Coro,         Non  Kt'iig^on  duuque  la  battaglia  i  Greci? 
Serse,         Scogli  staun'essi :  e  iuaspettata  io  n'ebbi 

La  trista  prova. 
Coro,  Di  lor  navi  airurto 

Le  sporperate  navi  nostre  accenni  t 
Serse.        Pitr  troppo!  e  in  cid  reder,  squarciavam'io 
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Disperato  le  vesti. 
3oro,  Ahi  giomo  I  ahi  Borte ! 

?er«e.        Nullo  ahi !  si  aggaaglia  a  duol  cotanto. 
Ooro,  Ah!  uullo, 

Centnplicato  anco  fo8B*egli. 
"Serse,  £  il  nostro 

Pianto,  ai  nemici  h  gioja. 
Coro,  E  il  nervo  e  tronco... 

Serge,        £  n^  pur  Guardie  ho  piii... 
(Joro,  Dai  vasti  flutti 

Coi  Fidi  assorte... 
Serse,  Ah!  pianto,  e  pianto,  e  piauto 

Vei'sate:  ai  Lari  oinai  tornate. 
Coro,  Oh  guai ! 

Or  Benza  fine  guai! 
Serse,  Gli  ululi  vostri, 

Deh,  faccian  eco  agli  ulalati  miei! 
Coro.         Lai  renderem  per  lai. 
Serse,  Funeste  note 

Di  gemiti. 
Coro.  Di  gemiti. 

Serse,  Oh  Rventura, 

Ciii  niuna  h  pari ! 
Coro,  Indi  piii  intenso  h  il  dnolo. 

Serse,        Singhiozzate ;  percuotetevi 

Per  lo  Re  vostro  il  petto ;  singliiozzate... 
Coro.         Siam  di  lagrime  fiumi... 
Serse.  E  rispondeteini, 

Contraccambiando  fremiti  eon  fremiti. 
Coro.         Questx)  6  il  pianto,  o  Re,  che  giovaci. 
Serse,        Pianto,  pianto,  pianto  innalzisi. 
Coro.         Atra  cupa  gemebonda 

Voce  risponda  dai  petti  squarciati. 
Serse.        Squarcinsi,  squarcinsi : 

E  le  fiineree  s'odan  strida  Misie, 
Coro.         Sepolcrali,  terribili... 
Serse.        A  norma  raia  Bvelletevi 

Il  folto  onor  dei  mal  canuti  menti. 
Coro.         Svelgasi,  svelgasi;  e  ognor  piii  Bpinga^i. 
Serse.         Urlate,  urlate  *. 

*  Questo  lagrime  vole  daetto  parr&  alquanto  prolisso:  forse  ajutato  deila 
Musica  riusciva  piii  tollerabile;  e  a  striofferlo  in  dae  parole,  non  viene  a 
dir  altro,  se  non  ae,  Piangete,  Piangiamo.  Ma  ^  uffizio  del  Traduttore  il 
rendcre  tutto  il  Testo  intero,  senza  nitre  mutazioni,  ohe  le  iadispensabili  per 
non  farai  canzonare. 
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Caro.  Altro  non  facciasi. 

Serae,        E  gli  amiuanti  con  man  fere  strappatevi. 
Coro,         Piangendo  strappinsi. 
Serse,  E  i  crini  sterpansi. 

Dove,  ahi,  dove  I'esercito!... 
/JoTo.  Si  Bterpano 

I  crini,  sterpansi;  e  ognor  piii  piangasi. 
Serse,        Gli  ocelli  in  lagrime  stemprinsi. 
Coro,  Si  stemprino. 

Serae,        Contraccambiamci  gemiti  con  geniiti. 
Coro.         Ahi  noi  miseri!  ahi  miseri! 
Ser8e.  Ma  tempo 

£  di  torname  lagrimando  ai  Lari. 
Coro,  Ahi  Persia !  ahi  terra  sventuratA ! 
Serse,  Ahi  Siisa! 

Sciagurata  cittade ! 
Coro,  Infelicissima ! 

Serse,        Itene  lenti,  piangenti,  gementi. 
Coro,         Ahi  Persia,  ahi  terra  sventnrata  I 
Serse,  Ahi  i>o»8a 

Annichilata  di  triremi  tante ! 
Coro,         Fatti  a  te  siain  corteggio  luttuoso. 
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ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 
ULissE,  neopt6lemo,  cobo. 

Ulisse,        Di  Lenno  al  certo  ell'^  la  Bpiaggia  questa, 
Male  accessibil  isola  deserta.  — 
0  tu  di  Achille,  dell'eccelBO  scudo 
Degli  Achei,  Neopt^lemo  tii  prole, 
Sappi  cli'io  qai  gid.  di  Peante  il  figlio, 
Quel  da  Melia,  lasciai,  com*era  iiuposto 
Dai  Duci  a  me.  NVra  cagion  la  infetta 
Vorace  piaga  onde  il  suo  pi^  stillava : 
Piaga,  onde  a  noi  luai  uon  venfa  concesso 
Sagrificare  o  libar  niai,  die  ognora 
D*imprecazioui  orrende  erapiendo  egli  iva 
II  canipo  tutto,  gemendo,  iiUilando.  — 
Ma  ci6  naiTar,  che  giovaf  or  non  il  tempo 
Di  ragionar  prolisso  a  noi  soverchia. 
La  mia  venuta  ora  ignorar  debb'egli, 
Si  clie  non  esca  a  viioto  Parte,  ond'io 
Coglierlo  in  breve  ai  lacci  miei  disegno. 
*Ma  siami  Topra  tua  omai  ministra 
AlFappurar  dove  qui  tale  un  antro 
Giaccia  con  doppio  ingresso  in  viva  pietm; 
L*un  verso  il  Sole,  arnica  sede  il  verno; 
L*altro  ver  VOraa,  onde  ai  pacati  Bonni 
Invito  fan  pel  ti^aforato  albergo 
L*estive  aurette.  £  da  man  manca  or  parrai 
V'abbi  a  veder,  piii  sotto  alquanto,  an  fonte, 
S'ei  pur  rimanvi,  di  potabil  acqua. 
Tacitamente  ivi  ti  accosta,  e  quindi 
Ben  mi  ragguaglia  se  in  quel  loco  stesBo, 
0  se  in  qualch'altro,  or  Filott^te  alberghi. 
Quanto  a  dirti  mi  resta,  udrai  tu  poscia, 
E  d'accordo  opreremo. 

1)1  ].  settembre  1800.  Firenze. 
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KeoptdL  * 

lIHsse, 
NeoptoL 

TJlisse, 

NeopioL 

Ulittse, 

Neoptol. 

Ulistte. 

XeoptoL 


Ulifise. 
Neoptol, 

UUsse. 


Keoptoi. 
Ulisse. 


Neoptol. 
UUsse. 


Affar  non  Imigo, 
UliBse  Re  qui  in'addosBasti :  in  fatti 
Scoprir  gik  parmi  raecennata  grotta. 
n  di  dentro,  o  il  di  fnorif  esperto  faninii. 
II  di  dentro  vegg'io;  116  vi  si  sceme 
Vestigio  alcuno. 

Bada,  ch^egli  or  forse 
Non  ivi  entro  dormisse. 

Albergo  io  veggo 
Vuoto  d'ogni  uomo. 

N^  di  umano  cibo 
Omia  evvi  alcunaf 

Ewi  di  foglie,  a  foggia 
Di  un  letto  ov'nomo  giacciasi,  uno  strato. 
Deserto  tutto  il  riinanente  speco, 
Senz'altro  piu? 

Di  Rchietto  legno  un  nappo, 
Opra  d'ignaro  artefice,  vi  scorgo, 
£  questi  a  un  t^iupo  appien  non  arsi  stizzi. 
Tutto  il  t^soro  di  costui  ci  ostenti. 
Oim^!  ch'io  qui  vegrjo  asciuttarei  appesi 
Panni  inzuppati  di  niorboso  uuiore. 
L'uom  vi  alberga,  per  certo ;  ed  or  non  molto 
Lungi  ei  si  sta.  Come  potrebbe,  in  fatti, 
Egro  egli  il  pi6  d'inveterato  morbo, 
Alloutanarsi  quindi?  ito  ei  saranne, 
Fuori,  o  pel  cibo,  o  per  qualch*erba  fqrse, 
Ov^ei  ne  sappia,  die  il  dolor  gli  acqneti. 
Dunque  il  servo  che  hai  teco,  attomo  invia 
Per  iscoprirlo,  clui  ad  un  tratto  ineontro 
Ei  non  facesse  in  me :  pria  me  vorrebbe 
Che  ogni  altro  Argivo  egli  afferrar,  potendo. 
Spedito  ho  il  servo  a  custodire  il  calle. 
Dimmi  ora  tu,  s'altro  piii  vogli. 

O  figlio 
Di  Achille,  or  d*uo])o  il  pergonal  coraggio 
Solo  non  t'e,  per  ti-aiTe  a  fin  V  impresa 
A  cui  venisti:  ei  t'e  mestier,  quand*anco 
NovitA  non  pria  udite  udir  tu  debba. 
Me  8econdar,  come  a  tal  fin  sei  meco. 
Clio  m'imi)oni  or  tu  dunque? 

Accorto  dei 
Di  Filottete  raiiiino  ingannare 


*  Postosi  in  triiccitt  delTuntro. 
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Con  simulati  detti.  Al  chiederti  egli, 
Chi  tu  sii,  donde  A^enghi ;  esser  tu  figlio 
D'Achille,  dei  rispondere:  (che  nulla 
Dirai  di  falso  in  ci6)  ver  la  tua  ten^a 
Tn  navigare,  abbandonando  in  Troja 
L^armata  degli  Acliivi,  cui  tu  abborri. 
Cagion  dirai  di  un  cotal  odio  acerbo, 
L'averti  essi  con  preghi  in  guerra  tratto 
Fuor  di  tua  patria;  tuita  oiuai  dicendo 
Nel  tuo  A^enire  accolta  esser  la  speme 
D'espugnar  Troja:  e  a  te  venuto,  poscia 
Negate  aver  Parmi  d'Achille,  a  dritto 
Cbieste  da  te,  per  dai*le  easi  ad  Ulisse.  — 
E  qui,  di  me  le  piil  nefande  cose 
A  tua  poBta  dirai.  Ne  a  me  ci6  fia 
Di  alcun  dolor:  bensi  gran  duolo  a  tutti 
Gli  Acliei  verr^,  se  tu  cosl  non  opri. 
Che  se  noi  di  costui  non  c^  abbiam  Tarco, 
Distrugger  inai  tu  la  Dardania  terra 
Nol  potrai,  wo.  Ma,  perch^  tu  con  esso 
A  fido  e  saldo  favellar  veniiTie 
Puoi  pill  di  me,  n'odi  ragione.  A  Troja 
Tu  navigasti,  ^  ver,  ma  non  costretto, 
Non  allacciato  da  vei-un  tuo  giuro, 
Non  coll'annata  prima :  a  me,  di  queste 
Cose,  airincontro,  non  puo  torsen'una. 
Quindi,  ov'ei  mai  del  mio  venir  si  avveggia, 
Donno  qual  ^  degli  archi  or  Filott^ie, 
Perduto  io  sono;  e  te  pur  meco  io  perdo. 
Dunque  in  ci6  stesso  assottigliar  fia  d'uopo 
LMngegno  assai,  per  torgli  or  tu  di  fiii'to 
Queirarmi  invitte.  Io  gi^  mel  so,  che  alieno 
Sei  da  doppiezza  per  natura,  e  quanto 
Spiacciati  il  nuocer  fraudulento :  eppure 
Giocondo /rw/^o  h  la  vittoria.  Or,  osa; 
Giusti  saremo  altra  fiata  poscia. 
Breve  met^  di  questo  di  te  stesso 
A  me  concedi,  ogni  pudor  tuo  scosso ; 
Abbiti  poi,  quanto  starai  tu  in  vita, 
Di  piissimo  il  titol  fra  i  mortali. 
NeoptoL      Ci<^  cli'io  malgi*ado  ascolto,  opro  malgrado; 
Nol  niego,  o  tiglio  di  La^rte.  Un  tale 
Instinto  ^  in  me,  che  fraudolenza  abbon*e: 
E  Pabborrfa  pur  quei,  ctwFama  siiona 
Mio  genitore.  A  ricondurne  a  Troja 


} 
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Uliese. 


Xeopidl. 

Ulisse, 
Neoptdl. 

Ulisse, 

XeaptdL 

Ulisse. 

Neoptdl. 

Ulisse, 

Xeopidl, 

Ulisse » 

Xeopidl. 

Ulisse, 

Xeopfdl, 
Ulisse, 
Xeopidl, 
Ulisse, 


Quest 'uom,  presto  son  io,  ma  non  di  furto; 
A  viva  forza,  b).  Su  Pun  pie  solo 
Mai  si  reygendo  insomma,  a  noi  pni*  tanti 
Contrastar  non  potr^.  Ben  io  gut  teco 
Mandato  fui  per  ajatar  V  impresa, 
Ma  udir  chiamarmi  traditor,  nol  sofiro. 
Perder  pria  ben  oprando,  o  Be,  mi  aggrada* 
Che  con  vergogna  vincere. 

£d  io  pure, 
0  iiglio  tu  d'ottimo  padre,  io  pure 
Da  giovinetto  avea  ratte  Ic  mani. 
Tarda  la  lingua:  ammaestrato  io  poscia 
Da  esperienza,  or  veggo  infra  i  mortali, 
Non  Topre  no,  regnar  la  lingua. 

E  cLe  altro 
Chiedi  or  tu  dalla  mia,  fuoitshe  menzognaf 
Vo'  che  tu  colga  Filott^te  ai  lacci. 
Meglio  non  fora  persiiaso  trarlo, 
Che  ringannarloY 

PersuasoY  indamo. 
N5  a  forza  pur  Io  piglieresti. 

£i  tanta 
Dunque  ha  possanza,  e  audacia  ianta  f 

Ha  frecce 
Re<;anti  a  volo  inevitabil  morte. 
Dunque  n^  di  accostarsegli  puo  Tuomo 
Fidarsi  1 

No ;  fuorch^  ingannandol,  come 
Ti  vo  diceudo. 

A  te  il  mentir  non  pare 
Turpitudine  dunque? 

Or  no;  s'ei  reca 
II  mentire,  salvezza. 

£  con  qual  fronte 
Si  ardirebb'uoni  ci6  dire? 

Ogni  qual  volta 
Sia  Timpresa  un  ta.1  lucro,  onde  non  debba 
L'uomo  arrossime. 

£  quale  a  me  fia  lucro 
Dal  venir  questi  a  Troja? 

£spugnar  Troja  t 
Soli  pon  gli  archi  suoi. 

Dunque  non  io, 
Come  pur  dite,  egpugnerolla? 

Al  pari 
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Ulisse, 

Ifeopiol, 

JJltsae, 

Neoptdl, 

Ulisse. 

Xeopt6L 

Ulisse, 


E  gli  archi  e  tu  la  espugneran,  se  agginnti ; 
Ma  86  divisi,  no, 

Forza  il  pigliarli 
Dunqne  fia,  s'^  cos). 

Di  tal  tua  opp 
Due  n'avrai  premj. 

£  fi^noY  Ov*io  li  sappia, 
Nod  negherommi  airuopo. 

Entramhi  t  nomi 
Ne  lucrerai,  di  saggi'o  e  forte  a  an  tempo. 
Or  va:  il  i9,Ti>j  dato  al  pudore  il  bando. 
Presente  hai  tu  quant' io  diceatiY 

Tutio: 
N^  dei,  quandMo  v'assento,  dubitarne. 
Tu  dunque  or  qui  a^pettaudolo  trattienti: 
lo  men  vo,  ch'ei  non  Bcoprami.  Frattanto 
Rimando  uu  mesao  a  invigUar  la  nave ; 
E  quest* uom  qui  rimanderovvi  io  poscia, 
(Per  poco  clie  indugiar  voi  mi  serabriate) 
Da  noccliier  travestito,  affin  ch'ei  resti 
Vieppiii  ignoto:  e  tu,  figlio,  i  figurati 
Suoi«detti  a  un  senso  volgi  utile  all'opra. 
Io  ver  la  naye  appartomi,  affidate 
Tai  cose  a  te.  Bcnigno  or  deh  ci  arrida 
Merciirio  ingannator,  com'ei  g\k  il  fea 
Qui  traendoci!  e  Palla  anco  ci  arridn 
Vittrice,  usb€»rgo-di-cittadi  e  mio! 


Coro, 


Neoptdl. 


SCENA  II. 
neopt6lemo,  coro. 

Straniero  in  terra  estnina  or  die  degg'io, 

Re,  che  degg'  io  nascondere,  che  dii*e 

Al  sospettoso  FiloiUief  imponi. 

Di  tutt'altri  i  consigli  e  Tarti  avanza 

L*arte  d*uoni  che  lo  scettro  ottien  da  Giove. 

E  in  te  per  certo  derivata,  o  iiglio, 

Tutta  veggo  degli  Atavi  la  possa. 

Dimmi  dunqne  ora,  in  die  servirti  io  debba. 

Forse  or  veder  quel  suo  recesso  brami, 

Ove  ei  si  giace:  affacciati,  securo. 

Ma  quando  ei  rieda  quel  feroce  errant^, 

Di  quella  grottA  lungi,  e  al  fianco  mio 

Sempre  starai,  presto  a  server  V  impresa. 
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Coro,  L^usata  cura  mia,  Re,  mi  I'ammenti, 

Gli  occhi  tener  senipre  al  tuo  ceiiiio  affissi. 
Ma,  diinmi  or  dove  ascosa  stanza  ei  s'abbia: 
Giova  ch'  io  '1  sappia,  affin  che  a  danno  mio, 
Non  lui  sopraggiun^esse  egli  improvviso. 
♦Dove  T  donde  ¥  in  qiial  pio^^ta  impresse  ha  I'omie 
Presso,  o  lontanq? 

NeoptoL  Al  certo  questa  grotta 

Scorgi,  e  nel  masso  la  sua  doppia  entrata. 

Coro,  Ma,  dov'6  ito  il  misero  faor  d'easaf 

Neopidl,      Chiaro  enimi,  ch'egli  a  procacciarsi  il  vitto 
Qua  intomo  errando  in  qualcbe  parte  or  sia. 
Di  fiei'e  uccise  con  gli  alati  dardi 
Miseramente  pascergi  quel  misero, 
£  fama;  e  nnllo  ei  ritrovar  conforto 
Alia  egritudin  sua. 

Coro,  Pieti\  men  prende  : 

Egli,  caro  a  nulFuomo,  a  mensa  siede 
Senza  compagno  a  fronte:  dhi  lasso!  e  solo 
Sempre;  e  di  atroce  morbo  egro;  ed  eiTante 
In  preda  ognora  a  tutte,  qnante  sietw, 
Necessitadi  nostre:  ah,  come  in  sonuna, 
♦Come  regg'egli  a  si  infansUi  vita! 
Oh  de'  mortali  industri'ose  roenti! 
Oh  non  felice  umana  schiatta,  a  quanti 
Immensi  guai  soggiace  il  vlver  tuo ! 
Questi,  a  nuiraltro  inferior  fors'era 
Per  Avi  illustri;  ed  or,  d*ogni  dolcezzii 
Delia  vita  ei  si  trova  orbato;  e  giace, 
Solingo  fuor  d*ogni  consorzio  umano, 
Infra  le  variopint-e  irsute  fiere: 
Dolori,  e  fame,  e  inHanabili  guai 
Di  sopportar  costretto:  e  la  trista  Eco, 
Sola,  da  lungi,  col.  gan'ulo  suono 
Agli  acenbi  ululati  suoi  risponde. 

XeoptdL      Niun  de'  Huoi  niali  maraviglia  fammi : 

Che,  s'  io  ben  w^erno,  egli  6  del  Ciel  gastigo. 

Per  aver  ei  la  fera  Cri»e  offesa. 

N6  il  suo  i)atir,  senza  ch'uom  pur  Io  sy^^t 

Altro  esser  pu6  che  degli  Iddii  decreto  ; 

Aflin  die  a  Troja  FiloUete  i  dardi 

Invincibili  Erculei  non  volga 

Pria  del  tempo,  in  cui  fama  e  doversi  ella 

Da  tai  dardi  espugnare. 

Coro,  Ah,  taci,  o  flglio. 
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Neoptdl. 
Coro. 

Neoptdl. 


Coro. 

Neoptol. 
Coro. 


Tacer  ?  peroh^  ? 

Sti'epito  manifesto 
D'uoni  che  sen  viene  infra  usati  dolori. 
Oh!  vien  ei  quinci,  ovver  di  l^t  mi  Aede, 
£  ver,  mi  flede  il  cor  tale  una  voce, 
Quasi  che  d'uom  die  strascinisi  a  stento. 
Ne  ingannomi;  che  il  flebile  suon  grave, 
Bench6  luugi,  distiuguesi. 

Tu  dnnqne, 
Figlio,  or  ti  ass  ami . . . 

Parla:  che  far  deggiof 
La  nuova  impresa  a^sumere;  che  omai 
♦Vieppiti  oguor  Filott^te  a  te  si  appressn. 
N6  di  agi*estt^  pastor  h  il  venir  suo 
Con  tibie  e  canti :  egli  ^  il  renir  d'infermo 
Pi^,  cui  iiiartira  il  ditro  snolo ;  alte  urla 
Lo  precedono ;  ei  forse,  anco  approdatn 
La  nave  nostra  allMnospito  lido 
Scorgendo,  in  suon  feroce  tanto  esclania. 


ATTO  SECONDO. 
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Neoptdl. 
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FILOTTETE,    CORO,   NEOPTOLEMO. 

Ospiti  (oh  voi!)  chi  siete  niai,  a  questa 

Non  abitata  infida  spiaggia  i  remi 

Volgeste?  a  voi  qual  Patria,  qual  stirj^o 

Die  Tesseref  se  agli  abiti  do  fede, 

I^a  Grecia  a  rao  carissima  oltre  tutto 

Mi  attestan  essi.  Or,  deh,  ch'anco  gli  acoenti 

Bramati  io  n*oda:  n^  atterriti  siat« 

Di  uiia  selvaggia  spaventevol  forma; 

Bensi  piuttosto  impietositi,  d'uorao 

Che  abbandonato  infelice  solingo 

Qui  senza  amici  sta,  schiudeto  il  labro 

In  amichevol  suono.  Or,  ria]>ondetemi : 

Che  giusto  egli  e,  che  il  favellar  si  alterni. 

Ospite,  or  dunque  a  te  sia  noto  in  prima, 

Quel  che  saper  pih  brami,  esser  noi  Greci. 
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FilotUte. 


NeoptdL 


Filottete. 


XeopioL 
FiloitHe. 

XeoptoL 

Filottete, 

Xeoptdl. 
Filottite. 

Xeoptdl. 
Filottete, 


Oh  voce  giocondissima !  &eh,  quanto 
Giovanii  udire  un  tal  sermone,  ond*io 
Scevro  sono,  or  tanti  anni!  Dimmi,  o  figiio, 
Chi  ti  approddf  qual  iiiai  bisogno  a  qvesta 
Spiaggia  ti  addusseY  ore  t'iudrizzif  oh  vent^* 
Benignissimo  in  ver,  che  qui  ti  ha  spinto! 
Tat  to  or  mi  narra,  e  chi  ta  Bii. 

Di  Sciro 
Isolano,  son  io ;  fo  vela  ad  essa : 
Neoptolemo  ho  nonie;  ed  emmi  Achille 
Padre.  Ecco,  tutt^o  io  ti  narrava. 

Oh  figlio 
Di  amatiftsimo  padre!  o  tii,  gemioglio 
Di  amata  terra ;  alunno  delPantiquo 
Mio  Liconiede;  or  di*,  8ovi*a  quai  navi 
Qui  ne  veniftti,  e  donde? 

Or  io  da  Troja 
II  corso  tengo. 

Oh!  che  di^  tuf  da  prima 
Con  noi  ver  Ilio  tii  non  navigavi 
Coll'armata  primiera. 

A  pai'te  forse 
Eri  tu  pur  di  quell' impresa? 

0  figlio, 
Nol  Aai  tu  dunque,  chi  tu  in  me  rimirif 
Come  il  aaprei,  d'noui  ch*  io  piii  mai  non  vidi  ? 
Ne  il  mio  nome  tu  mai,  n^  il  morbo  ond'io 
(Lasso!)  mi  stniggo,  ricordar  tu  udistif 
Nulla  mai  seppi  di  quant'or  mi  chiedi. 
Ahi  me  infelice  troppo,  e  in  odio  ai  Numi, 
Che  ne  in  patria,  u^  al trove  in  Grecia  tutta. 
Del  mio  orribile  stato  pur  non  suona 
La  fama  ahneno!  Or,  ben  vegg'io,  quegli  empj 
Ciie  mo  gittato  han  qui,  non  ne  fer  motto, 
E  ne  ridean  fra  loro:  iva  piti  sempre 
Crescendo  intanto,  e  vieppiu  va,  il  mio  mah^ 
O  iiglio,  o  tu  prole  d' Achille,  or  sappi, 
Ch'io  mi  son  quello  dell'Erculee  frecce, 
Che  udito  avrai  rima^to  esseme  erede ; 
Quel  Filottete,  di  Pednt^;  il  figlio, 
Cli'ambo  gli  Atridi  e  il  Cefallonio  Dace 
In  abbandon  gittaro  turpemente, 
Koso  da  piaga  acerrima,  che  il  dente 
Di  mortifora  vipera  gli  apria. 
Me  con  tal  piaga,  o  figlio,  abbandonavano 
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Codestor,  qaando  appunto  qui  approdava 

L'armata  lor  dalla  marina  Crisa. 

Tosto  ch'essi  mi  vider,  pel  travaglio 

Del  molto  mare,  addormentato  al  lido 

Nel  cavo  manso,  qnivi  mi  lasciaro, 

E  salparono  a  Troja:  alcnni  pochi 

Cenci,  e  di  cibi  una  sottile  scorta 

(Qnal  io  Tauguro  ad  essi)  a  me  lasciando, 

Quasi  ad  uom  peatilente.  Oh!  qual  nsveglio 

Era  il  mio,  nel  vedermi  ivi  deseito! 

Tu  il  pensa,  o  figHo;  e  quanto  io  lagrimassi; 

E  quanti  omei  Hovra  il  fatal  mio  stato! 

Vedea  piti  sempre  lunge  ime  le  navi, 

Che  qui  tratto  mi  aveano:  per  quanto 

Mirassi  intorno,  trace i a  i^  non  vedea 

D'uom  vivente,  onde  Tesca  aver  potessi, 

E  soccorHo  al  mio  morbo:  d'ogni  intomo 

Tristezza  e  solitudin  vedea  sole ; 

£  queste,  ambe  a  dovizia,  o  figlio.  I  giomi 

Succedendosi  poi  I'un  I'altro,  ei  m'era 

Pur  forza  ricovrarmi  unico  in  questo 

Picciol  ridotto,  e  sol  da  me  ajutanui. 

A  saziar  mia  fame  poi,  quest' arco, 

Valearoi,  ratio  saettando  il  volo 

Delle  colombe :  e  ad  esse,  ed  a  quant' altre 

Prede  invest! te  da'  miei  dardi  a  term 

Cadessero,  carpone  io  strascinavami 

Coirinvalido  pi6.  Quando  la  sete 

Poi  mi  stringeva,  e  ogni  acqua  immobil  ghiaccio 

Era,  qual  suole  il  vemo,  un  qualche  legno 

Di  spezzare  ingegnavami  carpando, 

Misero :  e  allor  mancava  il  fuoco ;  e  il  fuoco 

Scaturir  pure  io  fea,  pietra  con  ])ietra 

Ripicchiando ;  e  serbato  hammi  finora : 

Che  a  un  po'  di  tetto  un  po'  di  fuoco  aggiunto, 

Tutto  or  mi  d(i,  fuorcli^  al  mio  mal  salute. 

Figlio,  or  odi  quest' isola  qual  sia. 

Nocchier  mai  niuno  approdavi  a  buon  gi*ado, 

Poiche  non  porto  ai  naviganti  ella  offre, 

Non  commercio,  non  ospiti :  n^  mai 

Uom  di  senuo  qui  naviga.  Dai  venti 

Spinto  forse  ven  giunse  alcun  talvolta, 

Che  nel  lungo  procedere  dei  t«mpi 

Si  soglion  dar  di  questi  casi.  E  quando 

Alcuni  pur  vi  approdino,  in  parole^ 
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Coro, 


Neoptol. 


FilotUte, 
XeaptdL 


FilotfSte, 
XeoploL 


Filottete, 

Xeopiol. 

FilotWc. 

Neoptol, 
Filotme, 

XeoptoL 


Figliuol,  mi  compassionano  ;  e  fors'anco 
Un  po*  di  cibo,  un  po'  di  veste  ei  diermi, 
Iiupietositi  alquanto:  ma  noiruomo. 
Per  quanto  io  '1  chiegga,  ricondaniii  vuole 
In  patria  mai :  quind'  io,  misero,  pero, 
Dieci  anni  or  gi^,  nello  stento  e  ne'  giiai 
Pur  uutricaudo  il  mio  vorace  morbo.  — 
Ecco,  o  figlio,  lo  stato,  in  cni  gli  Atridi 
£  il  forte  Ulisse  mi  lasciaro :  ad  essi 
Dell,  pari  dien  gli  Olimpii  Numi  il  danno! 
Ed  io  pur  compassionoti,  quant' altrl 
Ospiti  mai  qui  ne  approdaro,  o  figlio 
Del  biion  Peante. 

E  testimonio  anchMo, 
Per  prova  il  son,  del  tuo  parlar  verace: 
Le.so  anch'io  dagli  Atridi  ambi,  e  dal  fero 
Ulisse. 

Oh !  tu  pur  dunque  irato  contro 
Gli  Atridi,  hai  donde  querelartenY 

Venga, 
Deh  venga  il  dl,  ch'  io  V  ira  mia  dlsfoghi 
Con  mano  si,  ch'odan  Micene  e  Sparta 
Pianta  esser  pur  delValta  Sciro  i  forti. 
Forte  davver,  tu  figlio.  Ma  cotanto 
Perch6  contr'essi  irato  or  qui  venivit 
Dirottel  tosto,  o  di  Peante  prole; 
Bench^  a  stento  diro,  per  Vira  troppa, 
Quant'  io  da  lor  soffersi  oltraggi.  Appena 
Achille  al  fato  soggiacea .  . . 

Me  lasso! 
Non  proseguir,  s'  io  non  intendo  or  pria 
La  niorte,  oime,  del  grmi  Pelide. 

Ucciso 
Periva  ei,  si;  ma  non  da  mortal  mano: 
Spegnealo,  ^.  fama,  il  saettante  Apollo. 
Alti,  e  I'ucciso  e  I'liccisore.  Io  stommi 
Sosposo,  o  figlio,  se  i  tuoi  lagni  io  debba 
Primi  ascoltare,  o  lagrimar  di  Achilla. 
Ti  bastan,  parmi,  o  misero,  i  tuoi  mail, 
Senza  che  tu  pianga  gli  altrui. 

Ben  parli. 
Su  via  dunque  or  ripiglia  il  narrar  tuo. 
Come  pur  te  oltraggiassero  gli  AiHdi. 
In  Soiro,  a  me,  su  ben  ornata  nave 
Veniano  Ulisse  il  generoso  e  il  priwo 
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Educator  del  padre  mto,  Fenice: 

Vero,  o  non  vero,  asseverandoini  aiubo 

Che,  Bpento  il  padre  mio,  Tespugnar  Troja 

Dato  ad  altr'uomy  tranne  sol  me,  non  em. 

Udito  ci6,  non  ni'  indngiava  io  molto 

Di  nayigare,  ospite  mio,  i^er  essa ; 

Che  il  desir  di  vedervi  il  non  mai  yisto 

Mio  genitor  pria  che  sepolto  el  fosse, 

Mi  pungea  caldamente:  oltre  ch'eirera 

Del  inio  venir  cagion  laudevol  certo, 

11  dover  io  di  Troja  arder  le  torri. 

Vedeva  io  sorger  dai  solcati  fintti 

Gi^  r aurora  seconda,  e  a  piene  vele 

II  Sig^o  disastroso  oltre  varcato, 

Alia  spiaggia  approdava.  Ivi  a  me  tosto, 

Sbarcato  appena,  i  Greci  tutti  intomo 

Venivan  salutandomi  fesiosi; 

E  il  moi*to  Achille  in  me  veder  risorto 

Giuravan  tutti :  ma  Achille  giaceya. 

Poicli^  di  alquante  lagiime  \in  tal  padre 

Onorato  ebbi  non  a  lungo,  (ahi  lasso!) 

Piacquemi  andame,  e  cliiedere  agli  Atridi 

In  amichevol  guisa  e  gli  archi  e  ogni  altra 

Supellettil  di  lui.  Ma,  oim^,  parole 

Funestissime  davanmi :  0  tu,  germe 

D' Achille,  a  te  concessa  ogni  paterna 

Cosa,  men  Tanni,  cui  gik  altr*uom  possiede, 

II  figlio  di  La^rte.  Io  balzo  allora, 

E,  lagrimando,  in  disdegnosa  rabbia 

Grido :  Ah  malnati,  e  yi  attentate  ad  altri 

L*armi  dar  voi  ben  mie,  senza  ch'io  n'oda? 

Ma  Ulisse,  che  anch'ei  v'era,  hammi  risposto : 

SI,  gioyincello ;  e  a  me  le  diero  a  dritto, 

Poich'io  stesso  in  persona  ebbi  gik  salye 

Quest'amii,  e  salvo  in  un  con  esse  Achille. 

D'ini  avvampando  io  ratto  in  lui  prorompo 

A  quanti  abbiavi  oltraggi,  ov'ei  persista 

Nel  fnrar  Tarmi  mie.  Senza  alterarsi, 

Abbenche  ofieso,  a  tal  ridotto  Ulisse 

Cosl  rix>iglia:  Troja,  me  vedea, 

Non  te  finor;  die  in  negghitosa  assenza 

Ti  stavi  tu.  Ma,  poich'audace  parli, 

Queste  ai-mi  mai  non  porterai  tu  a  Scire. 

Troppo  oltraggiato  da  si  turpi  accent  i, 

Io  yer  Sciro  rinavigo,  spogliato 

23    Alfikri  —  Tragedie,  c. 
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Del  mio  cosl  da  quel  pessimo  Ulisse, 
D*altri  pessiini  prole.  £  non  mi  appiglio 
Di  questo  a  lai,  quanto  agli  stessi  Atridi : 
Che  tutto  ha  sol  dagli  imperanti  impnlf^o 
£  lo  Stato  e  Tesercito :  n^  iniqui 
I  mortal!  si  mostrano,  se  tali 
Pria  non  li  fan  del  lor  Bettori  i  detti.  * 
Tutto  narrai.  Chi  dunque  odia  gli  Atridi, 
Amico  a  me  non  men  che  ai  Numi  ei  sia. 


8TR0FE. 

Coro.         Alpi-turrita  Dea, 

Cui  tauro-sbranatori  aspri  Leoni 

Figli  di  selra  Idea 

Gnidano ;  o  tu,  nudrice 

D'ogni  mortAle,  e  madre  in  un  di  Gi«ve, 

Che  hai  tempio  e  altari  dove 

Volve  il  Pattolo  in  auro  onda  feliee : 

Te  g\k  invocammo  con  det-oti  suoni, 

Con  devote  canzoni, 

Qaando  a  costui  le  eccelse  amii  pateme 

Togliean  gli  Atridi  col  stipet'bo  ciglio 

Che  mal  discerne, 

E  ne  abbellivan  di  La6rt«  il  figlio. 
FiloHHc,     Offesi,  panni,  in  manifesto  duolo 
Voi  ver  me  navigaste,  ospiti  fidi  ; 
£  appien  consuona  al  mio  pensiero  il  vostro, 
Che  di  ci6  incolpa  ambo  gli  Atridi  e  UlisRe. 
Ben  io  '1  conobbi,  all'ingannar  maestro 
CoUa  duplice  lingua,  onde  ogni  pravo 
£ftetto  ei  miete,  e  mai  di  giusto  un  nulla. 
Ne  di  cio  mnravigliomi :  ben  traggo 
Stupore  alquant^  dal  tacer  (s'ei  v'era) 
DellVAjjice  maggiore. 

All !  fra  i  Wventi 
Non  riniancva  ei  piii.  Spogliato  io  mai 
Deirarnii  niie  non  fora,  ov'ei  vivesse. 
Clie  parli  ?  oime !  morto  egli  pure  ? 

Ah  !  quest  a 

Liioe  alma  nostra  ei  piii  non  mira. 

Oime  ! 

Noil  c()h\  il  figlio  di  Tideo,  n6  quegli 
Cui  nial  compro  da  Sisifo  La^rte 


XeoptoL 

Filottete. 
Xeopidl. 

Filottete. 


*  Vel :  dei  Duci  loro  t  detti. 
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iNeoptoL 


JFilotme. 


NeopidL 
Filottete. 


yeopioL 
FilQtUte, 

XeoptoL 


Filoitete. 

NeoptoL 
Filottete. 


NeoptoL 
Filottete. 


Non  mnojon,  no,  lienchd  il  lor  viver  sia 
Mero  allrui  dan  no. 

Esai  non  muojon,  certo : 
Auzi,  nel  Greco  esercito,  piti  seinpre 
Sappi  ch'ei  sono  in  flor  costoro. 

Or  dun  que. 
Qaeiraniico  niio  vecchio,  11  buon  NestdiTe, 
Quel  da  Pilo,  che  fa?  davver  quegli  em 
Freno  a  que*  rei  col  consigliar  suo  nnggio. 
Misero  ei  pur,  dacch^  Morte  Torbava 
D'Antiioeo  au«»  figlio. 

Oim^ !  due  danni 
Mi  annunzi'aAti  in  un:  die  in  fior  bramati 
MaRBiniamente  ambo  costoro  avrei. 
Ahi,  che  pensar,  che  credere,  ove  qnesti 
Cessano,  e  intanto  UlisBe  resta !  Ulisse, 
Che  in  lor  vece  si  udria,  meglio  assai,  nioito. 
Astuto  atleta  i  Ulisse :  ma  spesso  anco 
Le  astuzie,  a  Filottete,  si  nntuz7.ano. 
Ma  dimmi,  deh,  pe*  sommi  Iddii ;  dov'eru, 
Dove  allora,  quel  Patroclo  si  amato 
Dal  padre  tuof 

Quest!  anche,  oim^,  cessava :. 
E,  a  farla  breve,  insegnerotti  io  questo : 
•La  guerra  mai,  se  non  a  caso,  uccide 
Tristo  nessun ;  bensl  gli  ottinii,  sempre. 
N^  in  cid  da  te  dissento;  auzi,  a  tal  metro, 
Ti  chiedew  novelle  d'un  malvagio, 
Scaltra  lingiuv  maligna... 

Ulisse?  e  quale 
Altro  accennar  cosi  potresti  ? 

Un  altro 
In  tender  volli :  ei  v'era  anco  un  Tersfte, 
Che  a  concionar  venfa  piii  d'una  volta, 
Mentre  mai  niun  venfa  pure  una  volta 
Ad  udir  lui.  Conoscil  tut  viv'egli  f 
Mai  nol  vidi,  ma  vivo  il  seppi. 

Ed  era 
Cosi  il  (lover,  poich^  di  reo  finora 
Nulla  periva.  Egli  6  dei  Numi  in  vero 
Saggio,  e  non  poco,  il  provveder :  daU'Orco 
Goilono  in  far  che  retroceda  quanto 
Havvi  di  tristo  e  fetido  in  delitti ; 
Ma  i  giusti  e  onesti  ivi  rilegan  sempre. 
Chi  interprelar  ci6  puommif  ed  io,  quai  laudi 
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FILOTTETE 


NeoptdL 


Filottete. 
XeoptoL 

Filottete, 


Dar  posBO  all'opre  degli  Dei,  qiiand'io 
Gli  stessi  Dei  pur  tvovo  iniqui  f 

0  figlio 
Del  buon  Peante  £teo,  cauto  oinai  seinpre 
Lungi  staroinmi,  accertaii,  e  da  Trojai 
E  dagli  Atridi.  Ove  Bovrasta  al  buono 
II  tristo ;  ove  non  vien  buoo  »eme  a  frutto* 
Ed  11  pesflimo  regnavi;  con  tali 
Uomini  niai  non  ^  ch'io  '1  core  acqucti. 
BastHuii  omai  la  nna  petroRa  Sciro, 
Per  dilettarnii  in  patria.  Ma  tempo 
£  cli'io  men  rieda  alia  mia  nave.  Addio 
Col  cuor  ti  dieo ;  e  dal  tuo  niorbo  i  Nunii, 
Come  il  desii,  ti  sanino.  Ma  intanto, 
Andiamo  or  noi,  per  salpar  tosto,  al  prinicv 
Propizio  vento,  cui  conceda  il  Dio. 
Gi^  vi  appreatnte  al  dipartire,  o  figlio  f 
Chiaraaci  il  tempo,  ad  esplomr  da  presso 
L'onde  opportune  al  navigare. 

Or,  figlio, 
Te,  pel  tuo  gen i tor ;  te,  x)er  la  madre ; 
Te,  per  quant'aJtro  in  patria  tua  t'^  caro ; 
Scongiuro,  supplichevole :  non  vogli 
Solo,  deserto,  abbandouaimi  in  queste 
Angustie,  cui  ben  vedi,  e  in  cui  sentisti 
Quant'io  vivessi  misero!  Deb,  gittami 
Delia  tva  nave  in  qual  pai-te  piii  vuoi : 
Molestia,  il  so,  die  incarco  tal  daratti ; 
Ma  pure,  assumil  tu.  Dai  generosi 
Petti  si  abboiTe  il  turpe  solo ;  e  lustro 
Sol  si  trae  dall'onesto.  A  te,  fia  turi>e 
Lo  abbandonarmi :  e  se  all'incoutix),  o  figlio^ 
Seconderai  niie'  preglii,  alta  mercede 
X'avrai  di  gloria.  Or  xna,  fa  sx  ch'io  a]>pi'odi 
Vivo  alia  spiaggia  Etea :  ne  un  giomo  int^eix^ 
Alia  tua  nave  io  sar6  pondo.  Or,  osii : 
Buttami  in  essa,  in  qual  vorrai  piil  luogo, 
O  da  poppa,  o  da  proda,  o  in  zavorra  anco„ 
Ove  molesto  in  so  mm  a  io  meno  appaja 
Ai  navigjuiti  tuoi.  Deh,  ci<\  mi  assenti, 
Fi<;lio,  per  quel  die  dei  supplici  ha  cura^ 
ALasaimo  Giovc !  or  Tanimo  deh  lasciati 
A  mm  oil  ire :  mi  prostro  ecco  a*  tuoi  piedl 
Io,  beudi'infermo,  misero,  impedito : 
Qui,  dove  d'uom  nessuno  orma  si  stampa. 
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Dcli  uoiL  m*abbaudonare :  o  iu  patria  tnn 

Salvo  ripomiui,  o  nell'Euboico  porto 

Di  CalGod6nto.  Indi,  per  mar  uon  limgo, 

L'Eta  e  il  Trachinio  giogo  e  le  beU'onde 

Rivedr6  del  mio  Sperchio ;  e  rivedramini, 

Per  taa  merc^,  Tamato  padre.  Ahi!  trenio, 

Che  aspettato  ei  non  m'abbia !  Oh  quante  volte 

Sapplichevoli  preghi  io  gli  mandava 

Da  gente  qui  approdata,  afiSn  che  un  legDO 

Per  ritornarmi  in  patri'a  Hpedisse ! 

Ma,  o  ch'ei  cessassef  o  che,  (qual  suol  t^l  gente) 

Ripatriati,  dessermi  aU'oblfo, 

Nulla  ne  intesi  io  mai,  Tu  dimque,  a  un  tempo 

Kestitutore  e  nunzio  niio,  me  salva: 

Tu  impietoHisci  or  si,  mii-ando  ai  tanti 

Mali  e  si  gravi,  a  cui  soggetti  vauno 

I  mortal!,  oggi  lieti,  e  douian  forse 

In  pianto  amaro.  Clii  d'aifanni  ^  scevro, 

Miri  agli  afflitti :  e  chi  piii  in  alto  e  giunto, 

Tanto  allor  piii  precipitar  paventi. 

ANTI8TR0FE    I. 

Cora.  Pietade,  o  Re,  ti  prenda 

Dei  narratl  insoffribili  8ho*  affanni 

In  quesia  grotta  orrenda  ; 

Quali,  deh,  niuno  mai 

Dei  nostri  cari  a  sopportar  pur  li  abbia ! 

E  Be  anco  tu  di  rabbia 

Contro  agli  iniqui  Atridi  acceso  atai, 

Volgi  or  contr*e8si  i  proprj  loro  inganni, 

Tutti  toniando  i  danni 

Di  Filottete  all'util  suo,  col  trarlo 

Sovra  veloce  nave  al  patrio  lido : 

Lieio  pnoi  farlo, 

E  di  Nemesi  iu  un  sottnirti  al  grido. 
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ATTO  TEEZO. 


SCENA  I.  » 

NBOPTOIJSMO,    CORO,    E    FILOTTJ&TK   IK   DI8PARTE. 

Neoptdl,      Badate  or  voi  ch*oltre  il  dover  benigni 

Non  yi  mostriate,  e  che  poi  quando  al  fianco 
Un  Biorbo  tal  v'arrete,  altro  sermone 
Non  teiiiate  allor  poi. 

Coro.  No;  mai  non  f)a, 

Ch'abbi  tu  a  darci  una  tal  taccia  a  dritto. 

Neoptdl,      Turpe  sarei  dunqu'io^  se  a  voi  minore 
Par  mi  mostrassi  nel  prestare  sgiito 
Opportuno  a  quesVospite,  Se  piacevi, 
Venga  ei  toAto,  e  si  nayighi ;  n^  loco 
Xel  legno  nostro  a  hli  si  nieghi.  Ah,  Ralvi 
Sol  die  gli  Iddii  ei  traggano  di  questa 
Isola ;  e,  dove  irne  vogliani,  si  approdi! 

Filottete.  ^  Oh  giomo  bramatissimo !  0,  tra  quanti 
Uoniini  v'ha,  di  tutti  benignissimo ; 
E  voi,  nocchieri  aniati ;  or  io  mosti^rvi 
Come  il  i)otr6,  di  qua!  nodi  tei^aci 
Mi  allacci  a  voi  la  gj'utitudin  f  Yieui; 
Pria  di  pai-tircen,  figlio,  entro*condui*ti 
Vo*  meco,  e  saliitar  codesto  mio 
CavenioAO  aspro  albergo :  onde  tn  il  Aappi, 
E  di  che  mi  vivessi,  e  di  qual  forte 
Cor  mi  foss'io,  per  reggere  a  tal  vita, 
Ch^altri  mai,  u^  con  gli  occhi  assaggiar  pan* 
Potria8i,  pen  so,  ci6  ch'io  a  lango  ai3pre8i, 
Non  che  ad  uj^ar,  anco  ad  amare :  e  ni'ebbe 
Costretto  a  ci(\  Necessitade. 


'  B»»nche  non  vi  si  scorg-a  separazione  n5  intervallo  nessiuio  tra  rulii*" 
parole  del  Coro,  e  quenta  risposta  di  Neoptolemo,  pure  dopo  PAntistrofe  lJn<i 
cantata  dal  Coro,  si  pu6  con  qualche  Terisimigrlianza  diridere  qui  U  Tert- 
Atto  dal  Second© :  mentre  Filottete  appartatoei  alquanto  e  stato  in  o^^^ 
Tazioiic  dei  moti  e  parole  che  corrono  fra  il  Coro  e  Neoptolerno,  ritomi  p"* 
Hu  la  Scena. 

'  Filottete,  udite  rultime  parole  del  Coro,  e  conoseiutoselo  amico,  s'inoUrt 
lietisBimo. 
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Coro.  I  paftsi 

Fermate :  udiam,  ohe  voglian  qaesti  due 
Ch'or  B^inoltran  ver  uoi :  dei  nostri,  h  Tuno ; 
Sti*anierOf  h  I'altro :  uditili,  entrerete. 

SCENA  II. 

N£0PT6L£M0,  CORO,  FILOTT^TE,  MBRCANTE, 
E   MARIKAJO   CHK  HON  PA.BLA. 

Mereante,    Figlio  d'Achille,  a  questo  tuo  uocchieit), 

Che  la  tua  nave  custodiva  ei  terzo, 

lo  di  te  chiesi  ove  ta  fossi ;  e  i1  caso 

Inopinato  or  fa,  cli'io  in  te  ni'incontri, 

Teco  approdando  a  un  porto  stesso  a  Rorte. 

Con  pochi  legni  io  navigo  da  Troja 

Ver  la  niia  painpinosa  Pepar^to  ; 

Appena  udii,  ch^una  tua  nave  ell^era, 

£  tutti  tuoi  que*  naviganti,  e  meco 

Anco  in  vista  amichevoli,  a  me  parve 

Di  non  doverti  preterir  tacendo. 

Che  tn,  al  certo,  non  eai,  di  te  quaitenga 

Consigli  il  Greco  esercito ;  n^  soli 

Consigli  fien,  ma  fatti ;  e  flen,  tra  breve. 
XeoptdL      Certo,  s'io  nulla  vaglio,  ospite,  in  serbo 

Terrommi  io  grato  11  generoso  avviso. 

Ma  i  tuoi  detti  or  mi  appiana;  ondUo  sappia 

Qual  nnova  trama  degli  Ache!  tu  aixechi. 
Mereante,  *Te  jierseguenti  disparian  I'antico 

Fenice  e  i  flgli  di  Teseo,  con  molte 

Annate  navi. 
Xeoptol,  A  ricondurmi  a  forza, 

0  ad  indunni  coi  detti  T 
Mereante,  Nol  saprei : 

Di  qnanto  ndii  ti  do  uotizia  solo. 
Xeoptdh      Fenice  e  i  suoi,  per  compiacer  gli  Atridl 

Foi-se  or  cio  imprendon  con  ardor  cotantof 
Mereante.   Non  vi  si  accingon,  vi  si  accinser,  sappi. 
Xcoptol,      Dunque;  perche  non  in  persona  anch'egli 

Eravi,  Ulisse  f  alcun  timor  fe^  intoppo 

Forse  al  suo  navigare? 
Mercnnte,  Ei  gili,  col  figlio 

Di  Tid^o,  navigando  ivano  in  cerca 

D'altr'uom,  quand*io  salpava. 
XeoptoL  E  di  cui  dunque 
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Ulisse  in  traccia  navigava  ei  stesso  ? 

Mercante.^  Di  qualcun  certo.  —  Ma  tu  dimmi  or  pria, 
Chi  fla  eostui,  die  ti  sta  al  tianco?  e  in  voce 
Somniessa  dillo. 

Xeoptol.  A  te,  straniero,  innaiizi 

Sta  il  glorioso  Filott6te. 

Mercante,  Or,  d'altro 

Nou  richiedemii  omai ;  ma  ratto  ratto 
Da  questMsola  sciolto,  in  salvo  approda. 

FiloiUie,  ^  Figlio,  il  nocchier  cbe  ti  dic'egli  f  e'  panni, 
Cli'<4  di  soppiatto  or  teco  mercanteggi 
Sii  la  persona  niia. 

Neoptol.  Non  ben  lo  intesi : 

Ma,  die  di'ei  dica,  apertamente  dirlo 
A  te  dovi*^,  del  par  che  a  me,  del  pari 
Che  a  costor  tuUi, 

Mercante.  0  tu,  germe  di  Achille, 

Deh  non  tradirmi  appo  gli  Achei,  cli'io  t'abbia 
II  da  non  dirsi  detto.  lo  lor  pur  deggio, 
Da  pover*uom  qual  son,  grato  niostranui 
Di  quant'util  mi  danno. 

KeoptoL  Aspro  nemico 

lo  degli  Atridi,  sovra  tutti  or  caro 
Tengh'io  costui,  perch 'ei  gli  Atridi  abborre. 
Dunque,  poich^  benigno  a  me  venisti, 
♦Svelard  or  dei  quanto  -ascoltaTi,  appieno. 

Mercante,    Bada,  o  flglio. 

NeoptoL  Badai. 

Mercante,  Te  solo  io  poscia 

Ne  iucoli>er6. 

Neoptdl,  S%,  incolpami ;  e  favella. 

Mercante,    Dico,  che  in  traccia  di  costui  que'  due, 
Ch'io  vi  nomava  gi^,  Tidide  e  Ulisse, 
Van  navigando,  sotto  il  giuro  entranibi 
Di  ricondurlo  al  certo,  o  persuaso, 
0  a  viva  forza :  e  un  cotal  vanto  udiro 
Apertamente  quanti  Achei  v'ha  in  Troja 
Da  Ulisse  stesso,  audace  ei  sol  da  tanto. 

NeoptoL       Perche  dunqu'ora  rivolean  gli  Atridi 

Uom  ch'ebber  pur  da  si  gran  t«mpo  espiilso? 
Qual  mai  desio  li  in  vase  ?  i  Numi  forse. 
Cui  vendicar  le  prave  opre  s'aspettaf 

•  Con  voce  sommeHStt. 

*  Soinmessamente. 
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JHfercante.   Quanto  iion  hai  tu  forse  udito,  io  tut  to 
Or  narrerotti.  Un  nobil  vate  in  Troja 
Stavasi,  figlio  del  gran  Priamo;  il  noiue, 
Eleno.'  Avvenne,  che  una  uotte  uscia 
Del  campo  nostra,  seuza  alcun  compagno, 
Quel  che  di  tutte  pravitadi  ha  fain  a 
II  fraudulento  Ulisse.  Eleno  ei  ;^iglia, 
E  in  lacci  avvinto,  opfma  preda,  il  tragge 
Degli  Achiyi  al  cospetto.  Eleno  ad  esai 
Vaticinava  il  tutto :  e,  quanto  a  Troja, 
Abbatter  mai  non  ne  potrian  le  rocehe, 
Se  pria  costui  non  persuadeano  i  Greci, 
Di  lasciarni  da  questa  isola  trarre, 
Ov'egli  abita  pure.  IJdito  ch'ebbe 
Till  vaticinio  di  La6rte  il  liglio, 
To8to  agli-Achei  trance  e  inostrar  promise 
Quest'uomo.  Ei  penga  prenderlo  a  buon  grado, 
S'egli  il  consents ;  ove  il  negasse,  a  forza. 
E,  impetuoso,  ei  trascori*ea  per  fino 
Al  dir,  ch'ei  dava,  a  chi  'I  volea,  reciso, 
Ov'ei  manchi  all'lmpreii^a,  il  proprio  capo. 
Tutto  or  udisti,  o  figlio;  indi  t'esoito, 
E  in  un  costui,  e  quanti  a  cor  vi  stanno, 
D'irvene  a  fretta. 

Ahi  lasso  me!  fia  quegli, 
Quel  fonte  impuro  d'ogni  danno,  ch'abbia 
Me  preso  a  trarre  ai  Greci  mai,  perch 'esso 
Tenierario  il  giuro^  Tan  to  ei  di  Troja 
Persiiadermi  a  ritomame  ai  lidi 
Poirebbe  mai,  quanto  a  tornar  da  Stige 
A  rivedere  il  di :  qual  gi^  il  rivedo 
11  di  lui  padre,  Sisifo. 

Tai  cose 
Non  so :  ma  intanto  alia  mia  nave  io  riedo : 
E  i  maggior  beni  a  Toi  conceda  Iddio. 


FilotWe, 


Mercaute, 


SCENA  III. 

NEOPTOLEMO,   FILOIT^TE, 


Filottete.     Non  e  tbrs'ella  iniqua  cosa,  o  figlio, 
Codesto  Laerziade  attentarsi 
•Di  aver  spenie  di  trarmi  seco  a  mostra, 
Con  moUi  detti,  deirArgivo  campo? 
Pria  mille  volte  io  presterei  Porecchio 
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FILOTT^TE 


NeoptdU 


FilotUte. 

Xeop{6l. 
FHoU4te. 

Neoptol. 


FiloiiHe. 

XeoptdL 

FilotUte. 

Neopidl, 
Filottete, 

XeoptdL 

FilottHe. 
Xeoptol. 

Filottete, 

Xcopiol, 


Alia  abborrita  vipera,  il  ciii  morao 

Tolto  hammi  i  passi.  Ma  h  da  Ini  ben  oosa 

II  tutto  dire,  e  aadacemente  a  tatto 

Lo  accingersi.  Ben  so,  oh*ei  di  me  in  tracria 

Certo  verr4 :  donque,  or  andianne,  o  figlio : 

E  molto  mar  disginnga  noi  da  Ulisse. 

Andianne ;  ognora  raffrettargi  a  tempo, 

Ceasata  appena  la  fatica,  adduce 

Sonno  e  quiete. 

Salperem  noi  tosto 
Che  favorevol  volgerassi  il  vento : 
Spira  or  avverso. 

Avventurato  ^  sempre 
II  navigar,  qnando  da'  gaai  Tuom  sfugge. 
Non  temer ;  ch^anco  Ulisse  avyersi  ha  i  Tenti. 
Vento  non  ^  che  avverso  spiri  ai  ladri, 
Ove  il  furar  lor  sia  dato,  e  il  rapire. 
Via ;  se  a  te  place,  andiamo ;  ma  tn  pria 
Quauto  ti  h  d'uopo,  e  ci6  che  hai  piii  in  affelt4i. 
Fuor  del  tuo  speco  estraggi. 

AIl'uopo  alcane 
Cose  mi  fan;  non  molte,  in  vero. 

Or,  qnali, 
Ch'io  nella  nave  mla  non  Tabbia  pare? 
Ho  presso  me  tale  una  foglia,  ond'io 
AUeviare  e  mitigar  non  poco 
Le  angosce  ognor  di  qnesta  piaga  soglio. 
Teco  prendila  or  dnnqiie:  havvi  null'altro 
Ch'indi  trarre  ti  giovi? 

Oim^!  que6t*aroo 
Come  or  di  mente  uscivamif  lo  pi'endo, 
Perche,  lasciato,  altri  noi  tolga. 

£  forse 
Quel  tanto  celebro  arco,  ora  cod^to? 
E  desso  appunto,  che  in  mie  mani  or  vedi. 
Poss'io  da  presso  esaminarlo,  e^l  anco 
In  man  librarlo,  e  un  rispettoHO  bacio, 
Quasi  a  Xume,  donargli? 

A  te,  non  solo 
Qnest'arco,  o  figlio,  ma  del  mio  quant'abbia 
Pure  a  giovarti,  io  tutto  do, 

Certo,  io 
II  bramo  assai;  ma  in  questa  guisa  io  '1  brains ". 
Ch'ove  a  me  non  disdica,  a^me  tu  il  dia; 
Ov'ei  disdica,  il  nieghi. 


Filoti4te. 
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NeoptoL, 
Filottet€: 


In  ver,  favelli, 
Da  quel  giaBt'aom  eke  set:  ben  ti  si  addice, 
Figlio,  quesfarco.  0  ta,  che  sol  donasti 
A  me  la  vista  ancor  delFalma  luce; 
Ta,  che  la  terra  £t^;  tn,  che  Tantico 
Mio  genitor  di  riveder  mi  desti, 
£  i  carl  miei;  ta,  che  ritolto  ai  erudi 
Nemici  mi  hai,  risorger  me  faoendo; 
Osa  pur  tn :  dalle  mie  man  ti  lice 
£  prender  l^arco  e  renderlo,  e  a  tua  posta 
Maneggiarlo,  vantandoti  che  solo 
Tu  fra  mortal!  a  una  tal  sorte  eletto 
£ii,  merc^  la  tua  virtude:  in  merto 
Dei  prestati  servigj  anch'io  Tottenni; 
N^  grave  m'6  I'ess^rti  grato.  In  pregio 
»Vaol8i  tener  govra  i  tesori  tutti, 
S'ei  Contraccambia  il  tuo  bep  far,  ramico. 
£ntra,  su^dunqne,  or  nella  grotta, 

E  meco 
V'introdun'^  pm*  te:  Taspra  mia  piaga 
Pange  or  gi^  si,  clie  dUiopo  emnii  il  tu'  ajuto. 
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SCENA  IV, 


8TROFB  L 


Coro, 


Bench^  da  noi  non  visto,  a  noi  pur  conto 

Per  fama  egli  ^,  *  quell' Ission,  cui  seco 

<Smpr6-girevol  nlota 

Avvinto  avvolge  entro  al  Tartareo  speco : 

Voler  di  Giove  onnii>ossente,  e  pronto 

A  riiu^rder  la  vuota 

Insana  speme  del  mortale  andace, 

Che  per  Giuno  si'sfarce. 

^fa,  n^  mai  vist^,  n^  agli  orecchi  nota 

Fu  mai  pi(l  ria  sventura 

Di  questa,  ond'ora  un  s\  ^ust'uom  compreso, 

So£Ere  angosce  cbe  fremer  fan  natura. 

Deh,  come  ei  solo,  ei  d'ogni  intomo  preso 

Dal  mare  in'  nudo  scoglio,  anima  ardita, 

Pur  sostento  sua  lagrimevol  vita  9 


A1VTI8TR0FB  I. 


Schennito  ei  mai  contro  al  furor  dei  venti 
Qui  se  ne  stava,  egro  egli  il  pi6  pur  tanto: 
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Ne  indigemi,  n^  estrano 

Dato  gli  era,  con  cui  piangere  alquanto, 

Negli  spagmi  atrocissimi  cocenti 

Che  il  rendon  qudsi  insano, 

Al  prororaper  del  sangae  atro-fugace 

Dal  r  ulcere  vorace. 

Non  v'era  {ahi,  no!)  chi  con  benigna  mano 

Fresche  cadute  foglie 

Colte  gli  andasse  sul  inorbo  adattandot 

Ma,  qual  fauciul  che  I'orme  a  stento  Bcioglie 

Dalla  nudrice,  ei  vassi  voltolando 

Caq>on,  se  il  calle  e  il  duol  pur  gliel  concede, 

D'erbe  indagando  alcun  ristoro  al  piede. 

8TR0FE  IL 

N^  cibo  alcun,  dalFaluia 
Terra  avvivato  aotto  industn  mani, 
Onde  gogliam  noi  pascerci,  lui  pa^*e : 
Ma  sol  coi  dardi  alati  ul^me  ambasce 
Ai  volator  lontani 

Reca  ei,  potendo;  e  il  ventre  indi  satoUa. 
Alii  niiserabil  alma, 

Cui  ben  dieei  anni  omai  di  Bacco  ampolla 
Niuna  il  fa  lieto;  e  a  dissetarsi  ansante 
A  pozza  vil  fti  trae  d'acqua  stagnante ! 

ANTI9TR0FE  II. 

Ma  gli  si  para  innante 

Or  questi,  di  ottinii  avi  egregio  figlio, 
Che  tomerallo  in  grande  e  lieto  stato, 
Dopo  assai  lune,  in  liva  al  desiato 
Sperchio;  dove  al  suo  esiglio 
Meta  ei  porr^  nella  patema  corte: 
La  dove  Ercol,  sue  piante 
Sciolte  dal  suol,  2^^'^^  ^  diUggio  Morte, 
Ardendo  in  Eta  la  corporea  salma, 
VoJa  msunto  dal  rogo  a  eterea  palma. 
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ATTO  QUAETO. 


Keoptol, 

FilottSte.  • 

Xeoptdl. 

FilottHe. 

Neoptol, 

Filotiite, 

Xeoptdl. 

Filott4t€, 

Xeoptdl, 

FilotUte, 


Xeoptdl, 


SCENA  I. 
neopt6lemo,  filott£te,  coro. 

Or,  se  a  te  place  oarpon  straseinaHi, 
Strascinati:  ma,  donde,  cosi  a  un  tratto, 
Muto  ti  festi,  e  stupefatto  stait 
Oiinfe  me!... 

Clie  ti  aceade? 

Mai  iieBsuno. 
Ma  tu  prosiegiii,  o  figlio. 

In  te  reprimi 
Forse  or  del  mal  sopravvegnente  il  duolo? 
lo?...  no,  davvero.  —  Un  po'  respiro  omai.  — 
Oh  Dei ! 

Che  invochi  tu,  cosi  gemeudo^ 
Gli  Deif 

Perch 'essi  a  noi  vengan  pi*opizj 
Conservatori,  —  Ahi  me!... 

Che  fia?  tu  soffri, 
E  dir  nol  vuoit  tacito  stall  ma  il  duolo 
Pur  ti  si  legge  in  fronte. 

Patimenti 
Di  morte,  o  tiglio;  ne  omai  piti  li  posso 
Celare  a  voi.  Me  misero!...  ti-apassanmi... 
Mi  trapassano...  il...  cor.  Ahi,  flglio;  io  pero... 
lo  fremo...  Oim^!  oim^!  Prendi,  su  via,* 
Per  griddii  ti  scongiuro,  un  ferro  prendi, 
Qual  ch'ei  sia;  prendi  un  ferro,  e  il  pi^  mi  tronca ; 
Alia  pill  corta,  troncalo :  nh  vogli 
Questa  mia  vita  risparmiare.  0  figlio, 
Te  ne  scongiuro. 

Ma,  die  mai,  che  mai 


1  Per  non  far  ridere  i  nostri  moderni  lettori  in  vecc  di  farli  piangere,  qui 
Kono  Btati  soppressi  dal  Testo  due  altri  ahi;  e  ni  ^  rcplicato  il  me  dopo 
VoinU,  per  combinare  quant^era  possibile  TEroe  Tragico  con  Tuomo  trava- 
glioto  da  fieri  dolori. 

s  E  qui  pure,  per  le  stesse  ragioni,  si  sono  ridotti  a  due  soli  Oini^  i  sei 
papae,  che  occupano  un  TerBO  e  piti  del  Testo. 
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FII^TTKTE 


FilotUU. 

Neoptol, 

FiloiUie, 

Neoptdl, 

FilotUte. 

Neoptdl, 

FilottHe. 

Neoptdl. 

Filotme. 

Neoptol. 
Filotme. 


Neoptol. 


Filoitite. 


Neoptol. 


Filottete. 


Ti  sopravrien  si  repentiaameate, 
Che  in  guisa  tale  ed  uiii  e  genii  T 

0  figlio, 
Sai  tu?... 

Che  fia? 

Nol  8ai?  figlii)?... 

Che  hai  (lauqar! 
Ned'  io  '1  so. 

Come,  nol  saper  tii  stessoY 
Ahi  lasso  me!...  figlio...  Me  lasso!... 

,  .  AI  certo 

♦Terribil  e  di  un  tal  morbo  Tacoesso. 
Terribil,  si;  quanto  indicibil.  Deh, 
PietA  di  ine,  pietk! 

Che  po88*io  fart/? 
Deh,  non  ti  svolga  dal  condurmi  t«co 
Questo  rabido  mat;  di  tempo  in  tempo, 
Quasi  Coi*saro,  assaltanu;  e  sfamatosi, 
Mi  lascia  quiudi.  Oim^!... 

Ti-oppo,  ahi !  pur  tropin'. 
Misero  tul  quai  patiraenti*  orrendi ! 
Posfi'io  toccarti  e  sollevarti  alquanto  f 
Ci6  punto,  no:  prendi  bend  quest'arco, 
Chiestomi  diauzi,  e  tu  mel  serba,  insino 
Che  il  duol,  feroce  or  tanto,  poscia  allenti: 
Tu  lo  assicura,  e  custodisci.  II  sonno 
Snol  sottentrarmi  a  mano  a  man  che  scenia 
In  me  il  dolor;  ne  mai,  se  non  col  sonno, 
£i  lasciami.  Dunque  or,  fa  si  eh*io  possa 
Placidamente  un  po*  dormire:  ov'essi, 
Ulisse,  e  Biomede,  in  quel  frattempo 
GiungOHser  niai,  pe'  sommi  Iddii  t'impongo, 
Cho  lie  bnon  ne  mal  grado,  n^  per  arte, 
Ne  in  guisa  niuna  tu  ti  lasci  indurre 
Di  atti(hir  lor  ne  i  dardi  miei  n6  Tareo: 
Ch'ove  li  dessi  mai,  tu  perdi  a  un  temx)o 
Con  me  tuo  fido  supplice,  te  stesso. 
Coii<i(hi  in  me:  che  antiveduto  io  darli 
Nclle  tue  mani  di  mia  rtan  sol  voglio. 
Dimqiie  in  buon  punto*  or  damm^li. 

Ecco,  0  figlw^- 
Prciuli  //  mirabil  arco:  ma  tu  il  Nume 
Plaoa  frinvidia  pria,  perch^'da  queste 
Non  t'insorgan  tiavagli,  quauti  io  n'ebbi, 
K  quanti  n'ebbe  chi  anzi  me  gik  il  tenne. 
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^eoptoL 


FUott6te. 


XeoptoL 
FUottete, 


Fihiteie, 

2^eopt6L 

FUottete, 

yeoptdL 

FUottete. 

yeoptdL 

Filottite. 


FauBti,  deh,  sien  gli  Dei!  propizio  e  pronto 
Sia  '1  navigar,  dove  approdarci  il  Nume 
Dritto  estima,  e  approdar  Tarmata  anela. 
Teino,  o  flglio,  che  vano  esca  un  tal  voto. 
Q(\k  ricomincia  a  stUlanni  dal  piede 
L'atro  sangue  bollente:  ahi!  gift,  preveggo 
Un  nuovo  acceHSO.  Oim^ !  oime !  oh  dolore ! 
O  pi^  mio,  qaal  mi  dai  trace  martfro! 
Eceolo:  ei  cresce  ognor  vieppi^:  me  misero! 
Fate  almen  voi  di  non  mi  abbandonai-e. 
Oim^,  ahi!...  Deb,  qnesto  mortal  mio  spasmo 
Te  trapassasse,  o  Cefalonio  TTlisse, 
Fin  ne'  visceri  addentro!  Ahi!  vieppiti  morde... 
O  delle  Argive  Rchiere  ambo  vai  duci, 
Agamenn6ne  e  Meneluo,  se  il  pari 
Malor  v'aveste  in  vece  mia,  da  tan  to 
Sai'este  voi,  di  Boifrirlo  ^  a  lungo?  — 
Dime  misero!  oime!...  Deh,  Mort€,  Mort<», 
Pei*ch^  invocata  il  di  ben  mille  e  mille 
Volte,  venir  non  pnoi  pnr  nnaf  0  figlio, 
0  magnanimo  tn,  pigliami,  e  il  rogo 
Con  questa  al  ciel  rotante  Lennia  face 
M'incendi;  ah!  si;  tu  che  altamente  nasci, 
Conipi  or  ver  me  qnanto  i'  compiei  gih  pria 
Verso  il  figlio  di  Giove,  alle  cui  frecce 
Or  «ei  custode  tu.  Che  parli,  o  tiglio? 
Che  riHpondit...  tu  taci?  ove  sAiata 
Vagando  or  va  la  mente  tua? 

Gran  pezza 
Dolent'P  io  giii,  delle  tue  angoBcie  gemo. 
Dunque  alquanto  or  Hollevati;  che  suole, 
Dopo  tai  atrette,  in  fretta  ir  declinando 
Questo  mio  male.  Io  hensi  ti  Rcongiuro 
Di  non  laRciamii  solo. 

Abbi  fidanza; 
Xoi  rimarremo. 

Rimarrai,  fia  verof 
N<m  dubitame,  deh! 

Per  te  non  tengo 
Del  giuro  il  vincol  neceBsario,  o  figlio. 
Egli  6  impossibil,  ch'io  senza  te  rieda. 
Pegno  dammi  or  la  mano. 

Eccola:  pegno 
Del  mio  i-estare. 

Or  costA  dunque,  or  trammi 
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FlLOTTl&TE 


Xeoptdl. 

FilotUte. 

Xeoptol, 


Fnotme, 

Neoptdl, 

FilottSte, 

Neoptdl. 

FilotUte. 

Xeoptolf 

FilotUte. 


Xeoptdl. 


Co8lA. 

Dove  di*  tuf 

Sopra. 

Che  parlt  f 
Vaneggi  tuf  Nelle  celesti  volte 
Che  miri  tu? 

Lasciami  andar;  mi  la8<!ia. 
Dove  ir  ti  lascio? 

Lasciami  in  buon*ora. 
*Non  lascierotti  io,  no. 

Ma  tn  mi  nccidi, 
Se  pill  mi  tocchi. 

Io  gi^  mi  scosto  ;  or  ecvo : 
Qual  n'Lai  vantaggio  tii? 

Morente  oniai, 
Qual  io  mi  sono,  entro  il  tuo  seno,  o  Terra. 
Accoglimi.  Mai  piu  non  mi  rialzo 
Da  si  feroce  assalto. 

Or  sembra,  in  breve 
Debba  il  sonno  indonnaraene :  gi&  gik 
II  tentennant-e  capo  indieti-o  cadegli ; 
Pel  corpo  tutto  scorregli  un  Rudore ; 
£  a  sommo  11  pi^  da  negra  vena  un  fiume 
Gli  trabocca  di  saugue.  Or  dunqne,  o  amiei, 
Lasciamlo  a  se,  perch^  il  sonno  assopiscalo. 


Xeoptol. 


CORO. 


8TROFE    I. 


Sonno,  o  tu  cui  del  duolo  h  ignoto  il  nion»o. 
Si)ira  or  ver  noi  soave, 
E  siedi  gnive 

lA  sii  quel  ciglio:  onde  sia  tronco  il  corso 
Al  saettar  della  raggiante  luce : 
Venga,  a  noi  venga,  il  tuo  divin  soccorso.  — 
Ma  in  te  frattanto,  o  figlio, 
Qual  peusier  ti  fai  duce? 
E  omai  qual  i)resti  a  nostre  opre  consiglio? 
Che  pill  indugiamo  ?  occasion  ne  adduce, 
Consign  era  sovrana, 
♦Quel  punto :  ove  noi  cogli,  h  gi^  lontana. 
Nulla  egli  ode  oramai:  ma  indarno,  or  veg^<». 
Tolto  avi-emuio  a  lui  I'arco,  ove  senz'esso 
Quiuci  noi  navigassimo.  La  palma, 
Tutta  e  di  lui ;  Febo  ne  impon,  ehe  a  Troja 
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Si  adduca  ei  stesso.  OpprobrioBo  bcoiho 
Ha  chi  si  abbella  delle  non  sue  gesta. 

CORO. 

ANTISTROFE  T. 

Figlio,  a  cio  pur  provvederan  gli  Dei. 

Sol  tn  ben  cauto  or  bada, 

Cbe  non  ti  aceada      ^ 

Di  alzar  la  voce  piii  che  tu  nol  del. 

Parlami  pian,  pianino :  ^  un  mezzo  Konno 

Quel  degli  infermi,  e  il  fugano  gli  om^i : 

Piano,  pianin,  pianissimo. 

Farti  or  di  lui  puoi  donno ; 

Come  h  il  pensier,  tu  il  sai,  di  quel  savissimo 

ChUo  non  ti  nomo,  e  intendi.  II  tutto  ponno 

Gl'ingegni  antivedenti, 

Cui  fausti  anco  le  vele  empiano  i  venti, 

EPODO. 

Tali  or,  figlio,  a  te  spirano. 

NuUa  piii  quest'uoni  vede; 

Al  sonno  arrendesi, 

Inerme  ei  stendesi, 

N^  mano  ba  omai  n^  piede  : 

Quasi  giti  air  Oreo  il  tirano, 

Mira,  i  sopiti  sonsi. 

Lascia,  cb*io  *1  vincoli. 

Antepor  Topre  densi, 

Cui  Securtti  d'ogni  periglio  svincoli. 
ycoptol.      Tacer  v'impongo,  e  rincorar  la  speme : 

Ecco,  ei  gli  occhi  riapre ;  ecco  erge  il  capo. 
Filoii^te.     Oh  luce,  al  sonno  sottentratji  al  fine  ! 
Oh  Gustodia  di  questi  ospiti  fidi, 
Ch'io  sperar  non  osava!  0  figlio,  e  come 
Creduto  avrei,  che  tu,  pietoso  tanto, 
Voluto  avrosti  e  star  presente  e  darmi 
In  si  gravosi  accessi  miei  soccoi*so? 
Certo,  non  mai  quegli  almi  Duci  Atridi 
Piegati  a  cio  sarebbersi  in  tal  guisa. 
Ma,  prole  tu  di  generosi,  o  figlio, 
E  generoso  da  te  stesso,  in  conto 
Niuno  tenesti  e  il  sopportar  mie  strida, 
E  lo  ammorbarti  il  mio  diro  fetore. 
Or,  via  dunque,  poich6  pur  tace  alquanto 

24    Alfieri  —■  Tragedie,  c. 
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870  FILOTT^TE 


Questa  mia  angoscia,  o  figlio,  e  mi  dk  tregoa. 

Tu  Btesso  or  via  rialcftmi ;  ta,  pommi 

Ritto  BU  i  pi^,  figliuolo ;  ond'io,  ce»sata 

La  languidezza  in  me,  teco  alia  Dave 

Ime  possa,  e  s'iniprenda  il  corso  tosto. 
XeoptoL      Sce^To  tu  di  dolor,  dischiusi  gli  occlii, 

Bevi  tnttor  Tanre  di  vita ;  oh  gioja ! 

Dianzi,  d'uoni  vivo  in  te  segno  pur  iiinno 

Scorgendo,  io  tanto  non  sperava  omai. 

Via,  sorreggiti  in  te :  «6  pur  nol  puoi, 

Ti  poTteran  costoro,  e  non  fla  grave 

Ad  esHi  tal  fatica,  ove  a  te  giovi ; 

PoichMo  '1  voglio  cosi. 
Filottete,  Sta  bene,  o  figlio: 

Ma  tu  Bt«sso  rialzami,  cooi^ero 

Gia  II  tuo  pensiero :  a  questi  or  da  comniiato. 

Percli^  il  mio  lezzo  innanzi  tempo  a  loro 

Noja  non  rechi:  assai  n'avramio,  e  troppa, 

Dal  poi  soffrinni  in  un  con  essi  in  nave. 
XeoptoL      Facciasi  a  senno  tuo :  dunque  in  te  etesso 

Sorreggiti  or  da  te. 
Filottete.  Bene  speriamo : 

Io  reggoronmii  al  ]>ar  di  pria. 
XeopUL  (Da  se)  Me  lasso ! 

Come  omai  n'uscir6f 
Filottete.  Figlio,  che  e  stato? 

Che  dici  tu  fra  tet 
XeoptoL  (Da  se)  Non  so,  qual  deggia 

Do'  due  partiti  scerix?. 
FHottHe.  In  forse  stait 

Figlio,  e  di  che?  deh,  non  dubbiare. 
XeoptoL  (Da  m)  Eppnre 

Tal  passi'one  or  m'ange. 
Filottete,  Or  questo  mio 

Morbo  ti  h  grave  forse,  onde  pigliamii 

Passeggier  sul  tuo  legno  or  piii  non  voglit 
XeoptoL      Tut  to  e  grave,  a  chi  faor  deirindol  sua 

Accinger  vuolsi  a  disdicevol  opra. 
Filottete,     Ma  tu  al  certo  or  non  fai,  ne  dici  cosa 

Del  padre  tuo  non  degna,  ove  ad  uom  prode 

8oocorrer  pensi. 
XeoptoL  (Da  se)  Tuq>e  fama  avronne: 

Pensier  che  m*ange  or  da  gran  tempo. 
Filottete.  Ah .'  rnrft 

Non  Tavrai,  no  da  un  tale  oprar;  da  uu  tali' 
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yeoptdl. 


JFilotUte. 
Neoptdh 


Parlar,  ben^  Tavrai  tu  forse. 
XeopidL  (fc  w)  0  Giore, 

Or  che  far6Y  SMo  '1  ver  gli  ascondo,  e  seliiudo 
A  flimon  turpiBsiina  il  niio  labro» 
Reo  mi  fo  di  bel  nuovo.  • 
FilotUU,  (Di  m)  Or,  »'io  noii  en'o, 

Par  che  coBtai  sia  per  tradirmi,  e  8cion*e 
Dal  lido,  abbandonandomi. 

Non  Bono 
Per  girmen,  no,  la^ciandoti;  ma  grave 
Emmi  bensl  il  doverti  a  mal  tuo  grado 
Pigliar  con  nie. 

Clie  mai  favelli,  o  figliof 
lo  per  me,  nulla  intendo. 

Ah  no,  non  fia, 
Ch'io  nuUa  oniai  ti  asconda.  £i  t'^  pur  forza 
Di  navigar  vei-so  gli  Argivi  a  Troja, 
Degli  Atridi  all'eBercito. 

Alii  nie  lasso! 
Che  dicestiT 

Non  vogli,  anzi  di  udimii, 
In  gemiti  pi*orompere. 

Che  deggio 
Udire  omait  che  ^^^oi  tu  farmi,  in  Bomnia? 
NeoptdL      Di  questo  mal  Banarti  pria,  poi  teco 
A  Troja  giunto,  devaBtame  i  campi. 
FUottite,     E  ci6  davver,  compier  t'estimif 

A  tanto 
Necessitade  alta  mi  tragge:  alPira 
Qnindi  pon  freno  in  aBcoltamii. 

To  sono 

Diserto,  oim^ !  tradito  io  sono :  in  tale  * 
•Guisa,  or  perrhe  trattat<o,  ospite,  m'haif 
L'arco  rendimi  tosto. 
XeoptoL  Or  ci6  non  puoBsi : 

Ch'io  giusta  tengo  cd  util  cosa,  ai  Cap! 
L'obbedir  sempre, 
FUoiiete,  0  tu,  di  peBsime  arti 

Caldo  terribil  fabro,  a  me  quai  lacci  ■ 


FilotUie. 

Neoptdl. 

FilottSte. 


Neoptdl. 


FilottHe, 


1  Di  bel  nuovo.  Benche  il  Testo  dica  per  Pappunto  cobI  ,  al  Tradattore 
ftndcrebbe  piii  a  genio  quest'altra  versione :  Eeo  mi  fo  doppiamente. 

*  11  Testo  dice :  0/uoco  tu,  e  tutto  apavento,  e  di  bindoleria pesnmo  av' 

Jificio  odioeisaitno,  quali  cote  m*hai  fatto,  con  quali  nChai  ingannatof  — 

Eru  d^uopo  che  il  Traduttore  serbasse  per  quanto  si  potea  la  forza  del  Testo, 


^2  filott£te 


Tendesti,  odiosissimo !  vergogna 

Te  dunque,  o  tristo,  or  noii  martira,  or  quando 

Me  prostrato,  me  supplice  tii  vedi  f 

Tu  in  un  eoH'arco  a  lue  la  vita  bai  tolta. 

R^jndil,  ten  prego ;  rendilo,  scongiuroti 

lo  siipplichevol,  pe'  tuoi  patrii  Numi ; 

Deh  non  mi  torre  il  mio  sostentameuto.  -— 

Misero  ahi  me !  degna  ei  lisponder  forse  f 

Anzi  ei  sel  mira  ov  Varco  mio  fra  mani, 

Qual  uom  cbe  mai  per  lenderlo  non  sia. 

0  piagge,  o  giuochi,  o  voi  montane  fei-e 

A  me  compjigne,  o  dirupati  scogli ; 

Le  mie  querele  a  voi  rivolgo :  (ab,  nullo 

V'ba,  faorch^  voi,  cbe  omai  mi  pi-esti  orecchio!! 

Udite  or  voi,  ci6  cbe  d'Acbille  il  figlio 

Fatto  abbia  a  me;  rimpatriarmi,  ^i  8tes90 

J)i  bocca  sna  giuravami ;  ed  in  Troja 

Ei  strascinarmi  apprestasi.  Mi  dava 

Pet^no  ei  sua  destra,  nel  ricever  Tarco 

Mio;  cbe  fa  Varco  d'Ercole,  del  iiglio 

Cioh  di  Glove :  ed  or  sel  tiene ;  e  daniu 

Vuole  agli  Argivi  a  forza,  qual  se  preso 

Ml  avesse  in  guerra  ei  vincitor;  ne  pensa 

Cb'egli  uccide  un  cadavere,  anzi  un'onibra, 

Una  vuota  Fantasima.  No,  preso 

Non  m'avria  cosi  mai,  fincb'io  mi  stava 

Su'  piedi  miei :  prova  or  ne  sia,  ravermi, 

Bencb'egro  pur,  coi  soli  inganni  ei  preso. 

Misero  me!  deluso  io  full  cbe  farmif  — 

Ma  tu,  deb  riedi  al  generoso.  e  rendi         ^ 

A  w«  il  mio  area.  E  cbe?  non  park?  Al   nalbi. 

Me  infelice,  son  io !  -  Giii  di  bel  nuovo 

Eccomi,  o  grotta;  alia  tua  doppia  entxata, 

Ignudo  e  privo  d'ogni  vitto,  io  vengo. 

Io  solingo  morrommene  in  quest'antro : 

Cbe  non  piii  augelli,  n^  montane  fiere 

Uccider6  con  codest'arco;  anzi,  io, 

Io  stesso  ucciso,  esca  di  lor  sarommi, 

Cb'enm  mia  preda  gi^:  lasso!  scontate 

Saraii  lor  stnigi,  con  la  strage  mia. 

E  cio  fia  tutto  opra  di  tal,  cb  lo  tenni 

^1;  dTpirro' E  simili  fredJe  alluBioni  ai  nomi  propr,   .pe8«^CT,««  .' 
in  Eschilo.  oil  in  Kuripide. 
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Filoiiete. 


D'ogni  malizia  ignaro.  —  Eppur,  finchMo 
Ben  non  m'accerto,  che  cangiar  tu  in  meglio 
Di  bel  nuovo  jion  vogli,  in  te  per  anco 
L*imprecar  mio  non  scaglio :  ma,  se  insisti, 
Perir  tu  possa  orribilmente ! 

iJaro.  (A  PIrro)  Or  noi 

Che  far  dobbiamo  o  Ret  discior  le  vele 
*Po6siamo,  e  ove  a  te  piaccia,  o  ai  costui  detti 
Anco  aderir  jpomamo. 

^eoptol.  (Al  Coro)  In  me,  gran  pezza, 

Gill  per  quest'uom  compassion  sublime 
Mi  sottentrava  in  core. 

Abbi,  deh  figlio, 
Abbi  pietade!  per  gVIddii,  tel  chieggo: 
N6  assumer  tu  Tinfamia  appo  le  genti, 
Deiravermi  deluso. 

Oimt> !  che  dunque 
•Farommit  ah  mai  non  avess'io  solcato 
DaHa  mia  Sciro  Vonde!  a  duro  passo 
Trovomi. 

Ah,  no,  tristo  per  te,  nol  sei : 
Bensl  da  tristi  addottrinato,  or  parmi 
Che  a  turpe  oprar  ti  accoati.  In  chi  li  fea, 
Torci  or  gringanni,  qual  si  dee:  le  vele, 
Datomi  I'arco  pria,  senza  me,  sciogli. 

Neoptdl,      Or,  che  farem,  compagni?  * 


^eoptdL 


Filottite. 


Ulisse, 

FUoftae, 

Vlisfte. 

Filottete, 

Ulhac, 

Filotteie, 

Ulisse, 


SCENA  II. 
uLissK,  filott6te,  neopt6lbmo,  coro. 

0  pessim*uomo, 
Che  stai  peu  fare  or  tu?  Vattene:  lascia 
Quest' arco  a  me. 

Chi  fia  costui  ¥  che  ascolto? 
Voce  di  Ulisse,  oim^ !... 

Voce  d'Ulisse, 
Si  tu  ascoltasti;  e  al  tuo  cospetto  il  vedi. 
Venduto,  oim^,  perduto  io  sono!  or  dunque 
Colto  e  privo  deirarnii  hammi  costui  Y 
T'ho  colto,  io  si,  non  altri;  ed  io  men  vanto. 
Rendilmi,  deh !  lasciami  Tarco,  o  figlio. 
Questo,  non  mai,  non  fia,  s'anco  egli  il  voglia. 


^  In  atto  di  restituir  Tarco  a  Filott^te. 
*  A  Pirro,  mostrandosi  improvTisamente. 
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FI1X>TT^E 


Filottite, 


Uli$8e. 
FilotUte. 


Ulisse. 
FilotUie. 

Ulkse, 

Filott6te. 

Ulisse. 

Filotme, 

Ulisae. 

FiloUiie, 


NeoptdL 
FilottSte, 


Uluse, 
Filotme, 


D'uopo  anzi  ^,  che  coll'arco  in  ua  ta  stesso 
*CoD  Doi  veoga,  o  traiTanti  a  forza... 

^  A  forra, 

0  andaciBsimo,  o  peBsimo  tra  i  rei, 
Me  quinci  a  forza  f,,. 

Se  non  rai  di  grado. 
0  Lennia  terra,  o  folgor  di  VulcaQo 
Che  il  tutto  domi !  e  il  sofl^reate  or  vol, 
Che  co8t\ii  di  qui  Hvelgami  per  forsaf 
Un  Giove,  (or  sappi)  in  questa  terra  un  Giove 
Impera,  e  tal  fu  il  suo  decreto :  io  servo 
A  quel  Giove  soltanto, 

Iniquo,  or  quali 
Adduci  tu  pretestiT  dal  tuo  labro 
Gli  Iddii?  mendaci  fa  il  tuo  labro  i  Numi. 
Anzi,  veraci:  e  t'e  pur  forza  a  questo 
Viaggio  aodame. 

Io  pur  perBisto  al  niego. 
Ed  io  TaBB^vro:  ed  obbedir  tn  dei. 
Misero  ahi  lue!  non  liber'uomo  adunque 
^le  proc'reava  il  padre  rnio,  ma  servo. 
Non  servo,  no ;  lua  agli  Ottimdti  eguale, 
Con  cui  tu  Ti'oja  annichilar,  tu  il  dei. 
Io  ¥  non  mai,  no ;  quand'io  soffidr  par  anco 
Tutti  dovessi  i  niali;  infin  che  asilo 
In  quest' isola  il  cupo  antro  ini  presta. 
Che  farai  dunquef 

In  su  quei  massi  1^, 
Dai  massi  giii  precipitandom*io, 
Sfraceller^  questa  mia  testa. 

A  forza 
Rattenetel ;  che  a  vuoto  esca  il  disegno. 
0  inani  mie,  fra  lacci  or  da  un  tal  uomo 
Stringer  vi  veggio  t  ah,  mancavi,  (pur  tropp<>'^ 
QuelVarco  fido.  —  O  tu,  cui  n^  d'integro, 
Ne  di  libero  nulla  in  petto  alligna. 
Con  qnali  inganni  or  m*hai  deluso  e  colto? 
Scudo  a  te  festi  questo  giovincello, 
Igiioto  a  me ;  beuch(>  a  me  pur  simile, 
E  dissimil  da  te.  Nulla  sepp'egli, 
Fuorch'oprar  quanto  grimponevi;  ed  ora 
Si  scorge  in  lui,  quant'egro  egli  sostenga 
E  la  sua  fraude,  e  i  patimenti  miei. 
Ma  il  tortuoso  animo  tuo,  rivolto 
Al  miocer  sciupre  di  soppiatto,  or  dotto 
Fva  'I  gioviucel,  benche  ritroso  e  puro, 


< 
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Neira9*to  del  mal  fare.  £  or  tii  disegni, 
Tu,  Bciagurato,  or  me  da  questa  spiaggia 
Trarre  aTvinto,  su  cui  gik  mi  gittastd 
Senza  amici,  solingo,  esul,  defunto 
Fatto  infra  vivi.  Ah!  tristo  fin  ti  colga: 
Ci6  Vimprecai  pin  Tolte  io  giit;  ma  i  Nnmi 
Nulla  di  dolce  a  me  comparton  mai. 
Ta,  lieto  vivi;  ed  io,  misero  gemo 
In  pene  mille :  anco  da  te  deriso, 
£  dagll  Atridi,  a  cui  tu  servi  entrambi. 
£ppnr  per  fraude  astretto  anco  tu  stesfto 
£ri  a  salpar  con  loro:  e  me  airincontra, 
Me  guidator  volonteroBO  ad  essi 
Di  navi  sette  mie,  me  qui  gittaro 
*Inonorato;  e  il  dici  tu;  ma  al  dire 
Di  lor,  tu  il  festi.  —  Or  via,  percM  piglianni  ? 
PercM  trannif  Gran  tempo  ^  gi^,  eli^io  nulla 
Mi  sono:  io  gi^,  per  voi,  sepolto  io  sodo. 
Odio  o  tu  dogli  Dei,  perch^  piii  omai 
Non  io  ti  appajo  un  vil  storpio  fetento? 
Come  ardirete  ai  Numi  porger  voi 
Libanoni  e  sacriflej  e  voti, 
Navigando  voi  mecof  £  si  quest' era 
Gi^  il  tuo  pretesto,  onde  seaocianni.  Ah,  tutii 
Perir  poBsiate,  esterminati  ah  voi, 
Che  ingiusti  oltraggi  ad  uom,  qual  io,  gi^  fest^^ ! 
£  degli  Dei,  se  a  lor  ginstizia  ^  in  petto, 
Ne  sia  la  cura:  ma  il  ben  so,  che  in  petto 
Han  gl'Iddii  la  giustizia:  e  un  non  bo  quale 
Stimol  Divino  al  certo  era  oagione 
Sola  or,  che  qui  co'  vostri  amiati  legni 
A  rintracciare  un  miser'uom  vi  spinse. 
Deh,  patria  terra,  e  voi  di  mie  sventure 
Dei  Testimoni,  un  di,  quando  ch*ei  sorga, 
Punite  un  di,  se  in  voi  di  me  pietade 
Resta,  costor  punite  tutti.  Io  vivo, 
Certo,  infelice :  e  d*ogni  mal  io  scevro 
Pur  mi  terr6,  sol  ch'io  vegga  costoro 
Irne  perduti. 

Coro,  0  Ulisse,  in  forti  detti 

Parla,  e  fort'e  quest'ospite,  n^  agli  aspri 
Casi  ei  soggiacc. 

llhse.  Avrei  detti  non  pochi, 

Onde  i  di  lui  ribattere,  se  il  tempo 
Fosse  or  da  ci6 :  ma  solo  un  me  ne  giova 
Esporre ;  ed  ^;  che  tal  son  io,  quand'uopo 
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FILOTT^TE 


FilotUie. 

Tllisse, 

Filotme. 

UUsse, 


Filottete. 


Coro. 


Xeoptol. 


Fanno  tali  opre;  e  ch*io,  qualor  poi  de&si 
Vincer  d'uom  retto  ed  ottimo  la  palma, 
Da  nuiruomo  in  bontade  oltrepassanui 
Non  lascio,  no.  Al  vincer  nato  UUsse, 
Pur  da  te  solo  or  vincer  lascierassi, 
Di  biion  8UO  grado.  —  Ei  sciolgasi;  ne  omai 
Alciin  di  voi  piu  se  gli  accosti;  ei  resti. 
Non  ci  fai  d'uopo  or  tu,  poich^  in  man  Dostni 
Quegt^arnii  tue  si  stanno.  In  campo  sta^gi 
Fra  noi,  dotto  in  trattarle,  il  prode  Teucro: 
Ed  io  vi  sto,  che  in  maneggiar  quest'arco 
Di  te  men  destro  al  certo  non  mi  tengo, 
Ne  foile  io  meno.  Or,  quel  bisogno  adunqae 
♦Havvi  di  te  f  Sta  in  I^enno  pure ;  addio. 
Andiamcen  noi:  daranno  a  me  quest'amii 
Foi*8e  Tonor,  che  trame  a  te  spettava. 
Ahi  me  infelice !  or  che  farommi  f  —  E  fia, 
Ch'a  risplender  pur  t'abbi  infra  gli  Argivi. 
Adomo  tu  deiranni  miet 

Nairaltro 
Occon-e  omai  che  tu  soggiunga:  io  part4>. 
0  tu,  d'Achille  gemie,  or  di  tna  voce 
Non  degnerai  me  pid?  cosl  ten  vai? 
Neoptolemo,  or  vieni:  omai  sovr'esso 
Piti  non  badar,  per  quanto  sii  ben  nato: 
Funesta  or  farsi  alia  ventura  nostra 
La  tua  pi  eta  potrebbe.  * 

Ospiti,  e  voi, 
Voi  pure  or  me,  senza  pietit,  solingo 
Qui  lascierete  in  abbandonof 

n  Duco 
Di  nostre  navi  e  questo  giovin:  quanto 
Egli  a  te  dice,  a  te  il  diciam  noi  pni-e. 
Me  pietoso  troppo  (io  tal  pur  naeqni) 
Tenga  a  sua  senno  Ulisse.  —  Or  voi  eon  estio, 
Poicli'egli  il  brama,  un  altro  po'  indngiarvi 
Potrete,  insin  che  dai  nocchieri  appieno 
Sien  le  navi  allestite,  e  ai  Numi  porte 
Sien  le  dovute  preci.  In  tal  frattempo, 
Chi  Ra  che  a  favor  nostro  ei  non  si  cangi ; 
Io  seguo  dunque  Ulisse;  e  voi,  nel  punto 
Che  appelleremvi,  rapidi  apparite. 


*  Esce  Uliase. 
-  Prima  da  se. 
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FilotUte, 


Coro. 


FilotUte, 


Coro. 


SCENA  III. 

FILOTT^TE,   CORO. 

0  tu  nel  vivo  masso  antro  scavato 

Tiepido  a  me  nel  verno, 

E  ai  lunghi  di  agghiacciato, 

Non  fia  inai  no  cb'io  traggami  a  lasciarti, 

Lasso,  in  etemo: 

Anzi  provarti 

Confortator  io  spero  al  morir  mio. 

Ma,  oh  miser,  misero  io! 

Nella  magion  del  diiolo 

Qui  derelitto, 

In  appresso  non  scerno 

Come  acquistarmi  11  mio  di'umo  vitto. 

DeirArpie  piombi  in  me  rapace  il  volo, 

Contro  cui  I'arco  mio  schermo  era  solo. 
Tu  stesso,  tu,  d'ogni  tuo  mal  cagione, 
Misero,  fosti.  N^  in  tal  sorte  immerso 
Ebbeti  altronde  alcun  possente.  Ei  t^era 
Da  to  il  valerti,  a  scelta  tua,  del  meglio; 
E  prescieglievi  pur  tti  stesso  il  peggio. 

ANTI8TR0FB  I. 

Ahime  misero,  ahl  misero!  che  al  certo 

Sotto  il  gravoso  lutto 

Qui  per  sempre  diserto 

Mai  non  fia  ch*i*  rivegga  d*uomo  il  vol  to: 

Ma,  qui  distrutto, 

Star6  insepolto. 

Che  omai  senza  i  miei  dardi  la  scarsa  esca 

Tosto  avverrii  che  incresca 

Pur  essa  a  me  furata. 

Ahi  qual  sorpresa. 

Impostor  ben  instrutto 

Colui,  mi  fea  con  lingua  a  fraude  intesa! 

Vedess'io  almen  quelFalma  scellerata 

Infi'a  tormenti  eguali  a'  miei  crncciata! 
Nostro  non  e,  non  ^  mortale  inganno, 
Clie  a  tal  ti  trasse:  h  del  Celesti  il  fato. 
In  altri  or  dunque  I'imprecar  tuo  infansto, 
L'odioso  imprecar  iu  tn  altri  scaglia: 
Che  amico  a  noi  serbarti,  assai  ne  preme. 
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FilotUte, 


Core, 


Filotme, 


Co  to. 


8TR0FE  III. 

Oiiu6!  fors'anco  al  lito 

Del  mar  canuto  assiBO 

Me  scheme  UlMse  rio  vilmente  ardito  ; 

£  i  miei  strali  ei  palleggia,  ond'io  diviso 

Mai  non  verr^  ch*io  viva. 

O  nndritor  compagno  mlo,  fido  arco, 

Gi^  dolcissimo  incarco 

Delle  inie  man,  cui  fttkude  empia  rapiva: 

Arco,  a  me  sol  iinor  concesso,  un  genne 

D' El-cole  indamo  or  cerclii 

(Quasi  in  te  fosse  d'uom  la  niente  \dva) 

Che  teco  gloria  merchi. 

Vendica  or  me,  tu  p'ietoso,  oud'abbia 

La  iniqua  Ulissea  rabbia 

Ad  uscir  vuota,  ov'ei  pur  tenti  11  nervo 

Del  tno  sonante  saettar,  che  inemie 

Tacer  de'  in  te,  se  a  fraudator  sei  servo. 
Dritt'uom  non  mente :  n^,  se  il  vero  egli  ode. 
Contro  chi  '1  disse  il  velenoso  dent€« 
Rivolge  ei  mai.  Scelto  era  Pirro  insonima 
Daireseix'ito  a  ci6 :  da  Ulisse  ei  tenne 
La  norma  poi,  dood'ei  fu  ai  socj  iyuto. 

ANTIRTROFR  III. 

0  voi,  stomii  di  alnti; 

0  di  montane  fere 

Stiioli,  da  me  qui  intomo  bersagliati; 

Venite  (omai  per  me  rarco  non  fere) 

Al  cupo  antro  securi, 

In  cui  per  nempre  io  resto. 

Via,  scagliat€vi  impavidi  su  questo 

Lasso  inerme  nemico,  anzi  che  furi 

Le  mie  livide  carni  il  digiun  Inngo 

Alia  vendetta  atroce 

Dei  provocati  moral  vostri  imparl. 

Air  Acheron  tea  foce 

Forz'6  ch'io  coiTa,  omai  d'ogni  esca  privo 

Ch'uom  lasci  es.ser  mal  vivo. 

Mortal  pascean  quaggiii  mai  Taure  ignndet 

Solingo  io  qui,  morbo  al  mio  morbo  aggiu^jf^* 

Che  I'alma  Terra  ogni  sao  don  mi  ehiodf. 
IVr  griddii,  ti  scongiuro;  ove  pur  noi 
(Jspiti  in  conto  alcuno  aver  ti  aggradi : 
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JFHottite. 


Coro. 
miottHe. 

Oaro. 

l^ilott4ie. 

Coro, 


Filottite. 


Cora, 
FihttSte. 


Caro. 
Filottite. 


Coro. 
FiloiUte. 
Coro, 
Filotme. 


Yientene  a  Pirro,  cbe  per  ie  qui  venne. 
Sappi  intanto,  ben  aappi,  che  in  te  solo 
8ta  di  sottrarti  a  questo  orrido  fi^to. 
PaBcer  chi  puossi  di  miseria,  qnando 
A  an  tanto  incarco  h  Tuom  digp&ri  troppof. 
Ahi,  di  bel  nuovo  la  non  salda  piaga, 
Ci6  rammentandoy  or  mi  Hnnaspri.  0  voi, 
Ottimi  Bovra  quanti  oBpiti  ni^ebbi: 
Perch^  me  perder,  ditet  e  di  me  farvi 
Che  disegnate  or  voit 

Percbfe  tai  detti  ? 
Forse  di  Troja  all'abborrito  lido 
Sperate  voi  trar  met 

Ci6  il  meglio  fora. 
Fuor  di  qui  dunqiie  or  tosto  itene. 

Assai 
Grato  emmi,  grato,  questo  tuo  comando, 
Di  cosa  a  cui  gi^  accingermi  volea. 
Andianne  ai  legiii^  andiam ;  come  gi&  imposto 
N*era  pur  diamd. 

Deh,  pel  magno  Giove 
Che  dei  supplici  ha  cura,  or  non  pai-tirti. 
Scongiuroti. 

Raffrenati. 

Femiatevi, 
Ospitiy  deh;  per  quanti  abbiayi  Numi, 
Ven  prego,  d^h. 

Ma,  perch^  atridi  or  tanto  t 
Ahi  me  misero!  ahi  me!  D6mone  mio, 
D^mone,  i*  pero.  O  piede,  o  pi6,  che  farmi 
Di  te  potr6!  se  omai  pur,  lasso !  in  vita 
Rimangomi.  Deh,  pregovi,  ritomo, 
Ospiti,  fate  a  me  spontanei. 

£  che  altro 
Far  possiam  noi,  che  il  tuo  voler  di  dianzi  f  * 
Ch*uom  per  eccesso  di  dolor  vaneggi, 
Non  fia  poi,  parmi,  irremissibil  colpa. 
Dunque,  o  infelice,  a  noi  cedendo,  in  Troia 
Vieni  or  con  noi. 

Non  mai ;  non  mai ;  (ti  accerta) 
Non  se  lo  stesso  ignifero  Tonante 


^  II  Testo  dice  :  Che  farem*  or  a,  in  altra  sentenza,  da  quel  la  ohe  to  nui- 
nifestasti?  Ciohi  Ci  hai  detto  or  dianzi  di  andarcene  immediatamente :  che 
altro  possiam  noi  fare,  se  non  se  obbedirti? 
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Coro, 
FilotUte, 


Coro, 
Filotme. 

Coro, 
Filottete, 
Coro. 
Filottete. 


Col  folgor  8U0  per  ardermi  gik  steese. 

Troja,  e  quanti  ha^nri  ad  espngnarla  intent  i^ 

Peran  c(»n  essa ;  e  quanti  osar  cacciarmi 

Per  rinfermo  mio  piede.  —  Ora,  un  sol  pre«ro. 

Ospiti,  a  me  da  voi  concesso  sia. 

Qaal  mai  sar^? 

Se  voi  v'avete  o  un  brando, 
0  una  SGure,  o  qualimque  altra  pur  arme, 
Datela  a  me. 

Che  ne  farai  tu  posciat 
£  membri  e  testa,  troncherommi  io  tutto 
Con  queeta  man :  morte  sol  bramo  io,  niorte. 
Beh  !  che  di'  tu  ? 

Riuniromini  al  padre. 
Dove  mai  ?  deh  ! 

Sotterra :  ov'ei  s'invola 
Da  questa  luce.  —  Oh  patrie  mura !  Oh  SperehU* .' 
Voi  riveder,  come  il  potria  pur  mai, 
Io,  sventurato  tanto  ?  io,  dalle  sacre 
Onde  tue  di parti tomi  in  ^uto 
Degli  odiosi  Argivi,  or  son  io  nulla.  * 


ATTO  QUINTO. 


Coro. 


Llisse, 


Neoptdl. 
UliHse, 


SCENA  I. 

COHO,   POI  ULISSE,   E  NEOPTOLEMO. 

Teco,  pria  d'ora  gi^  rivolti  avremmo 
Noi  ver  la  nave  i  passi,  ove  tomame 
A  quest.a  volta  Ulisse,  e  in  un  d'Achille 
Non  vedessinio  il  figlio. 

A  me  tu  dunque 
Dir  non  vorrai,  percli^  el  a  fretta  il  piede 
Ritorto  or  abbi  a  ricalcar  quest'ormet 
*Ammendar  vo'  Terror  ch'io  fea  pur  dianzi. 
Grave  il  tuo  dir:  qual  error  festit 


>  Dopo  queste  parole,  Filottete,  senza  altrimenti  prestar  pid  Torecehio  & 
Coro,  che  ancor  g\i  favella,  lentamente  si  Ta  straacinando  nell^antro. 
2  Raggiungendo  Pirro. 
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Neoptdl. 

Ulisse. 
Neoptol. 

Uliftse. 

m 

Xeoptdl. 

Uiisse. 

yeopidh 

LTlisse. 
Xeoptdl, 
Ulisae, 
NeoptdL 

U 1X886. 

Neoptdl, 

UU88e. 

Neoptdl. 
Ulisse. 

NeoptSl. 

UU88e. 

Xeoptdl. 
Ulisse. 
Neoptdl. 
UUsse. 

Xeoptdl. 

Ulisse. 
Xeoptdl. 

Ulisse. 

Xeoptdl. 


Qnello 
Di  obbedire  alPesercito,  e  ad  UliBse. 
T'imposi  io  cosa  di  te  forse  indegDa? 
Si:  d'ingannar  con  turpe  fraiide  on  tanto 
Eroe. 

Che  diet  t  oiin^ !  qual  mai  disegno 
Novello  fai  I 

Nuovo  non  h :  sol  voglio 
Or  di  Peante  al  iiglio... 

Or»  die  farestit 
Oh,  qual  ni' invade  tremito! 

Quest'arco, 
(Ch*io  da  lui  Tebbi)  a  lui  render-  vogVio. 
Che  ascolto  ?  oh  Giove !  render  tu  vuoi  Varco  f 
St;  poich^  in  turpe  inginsta  gnisa  io  Pebbi. 
Pungi  or  me  forse  col  dir  tuo  t 

S'ei  punge 
II  ver  pur  mai. 

Che  parli  ?  o  tu  d'Achille 
Prole,  a  me  che  dicestif 

Or,  non  che  due, 
Anco  tre  volte  il  vuoi  tu  udir? 

Da  prima 
Udito  gi^  deh  non  Tavegg^io  troppo ! 
Tutto  or  sai  dunque  tu. 

Tal  havvi,  tale 
V'ha,  che  ci6  fare  inibiratti. 

Oh !  pari  a : 
Chi  fla  costui,  che  inibirammif 

Intero, 
Si,  Tesercito  Achivo  ;  e  fra  quelli,  io. 
Saggio  t'eri,  ma  saggio  or  non  favelli. 
Di  snggio,  in  to  n^  i  detti  odo,  n^  Toprc. 
GiuBto  me  vedi ;  e  meglio  fia. 

Ma  giusto 
Fia  '1  render,  mai  mio  grado,  armi  ch'avevi 
Da*  niiei  consigli  tu? 

Del  fallir  mio 
A  me  torr6,  quanto  il  pur  posso,  io  Tonta. 
£  eosl  oprando,  degli  Achei  non  tremif 
Oprando  io  '1  giusto,  il  tuo  terror  non  m'entra : 
N^  la  tua  mano  all'oprar  mio  fa  intoppo. 
Non  dunque  pid  contro  a*  Trojani  or  noi, 
Ma  contro  a  te  noi  pugneremo. 

E  sia. 
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filottAte 


UUsse, 

NeoptoL 

Ulisse, 

Neoptdl, 


Vedi  tu  gik  del  braado  loio  sii  Telsa 
La  destraf... 

£  in  sa  quest^elBa  or  la  inia  deistTS 
Tarda  forse  fla  piii  Y 

Lascioti :  andronne 
Dove  a]]*intero  eBercito  dar  con  to 
Dovr6  di  te,  cui  pagherai  tu  il  fio. 
Cauto  foBti ;  e  se  ognor  cosi  ta  il  sei, 
S\  vivrai  tu  fuord'ogni  pianto  forse.  — 
Ma  tu,  figliuolo  di  Peante  (io  grido 
A  Filott^te)  esci  or  daWantro  e  omai 
Lascia  codeate  tue  Bcogliose  volte. 


FUoUete, 


yeoptoL 
Filottete. 


Neoptol, 
Filottete. 


NeoptoL 


Filottete, 

Xeopidl. 

Filottete, 

NeoptdL 


FilottHe. 


SCENA  II. 

FILOTTETE,   ULISSE,  NEOPT6LKMO,   CORO.  * 

Quai  nuove  grida  alia  cavema  mia 
Giungonof  a  clie  fuor  mi  chiamate  or  voi, 
Ospiti  ?  —  Oim^ !  veggo  il  malvagio  Uligge  / 
Per  danno  aggiunger  a'  iniei  danni,  or  foree 
Qui  vi  trasse  coptui? 

Fidati ;  ed  odi 
Quai  detti  io  qui  ti  arrechi. 

Io  par  parento  : 
CliMo  gi^  fidando  in  tuo  parlare  or  dianzi, 
Fui  dai  be*  detti  in  precipizio  tratto. 
Fors'uora  non  mai  pu6  dunque  ravredersi  f 
Tal  tu  pur  favellavi,  in  vista  amico, 
Perfido  in  cor,  quando  furarmi  ardivi 
Queirarco  tu. 

Non  or  cos).  Ma  udime 
Pria  vo*  da  te,  se  riBolutamente 
Vuoi  rinianerti,  o  bo  con  noi  far  vela. 
BaRta  or;  non  piii :  quanto  diresti,  indamo 
Tutto  il  diresti. 

In  cic")  Bei  fermo  or  dunque  T 
Fenno  piu  ancor,  che  dir  nol  posso. 

Eppure 
To  fii  bramava  a'  detti  miei  piegarti: 
Ma  80  poi  tieno  inopportuni  affatto, 
Dosistomi. 

Parole  al  vento  fora 


*  Ulisse  hnge  d'andjirsene,  e  si  cela. 
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yeopidl. 

Filottete, 

Keoptdl. 

FUottUe. 

Neopidl, 

Ulisite.  * 

FilotiUe, 
Ulittse. 

Filotme. 

KeoptoL 
Filottete, 

XeoptdL 

FiloiUte. 

XeoptdL 

Filottete. 


Xeojytdl. 


•Che  tu  mai,  no,  benevolo  faresti 
A  te  il  mio  core ;  a  te,  che  m'hai  con  frande 
Sottratto  il  vitto,  e  che  ten  vieni  or  poscia, 
D'ottimo  padre  abbominevol  figlio, 
Amnionitor  de*  casi  miei.  Voi  iutti 
Perir  possiate  otnai:  gli  Atridi  pria, 
Quel  di  Laerte  poi,  tn  poBcia... 

Ah!  cessa 
Dal  piii  imprecare  :  di  mia  man  riceyi 
Quest'arco. 

Che  dicestit  —  Or  non  6  forse 
Fraude  novella  cio? 

Pel  Nume  eccelso 
Del  sacro  Giove  io  '1  giuro. 

Oh !  quai  proDunzi 
Accent!  a  me  gratiBsimi,  se  veri !  * 
Ten  chiariranuo  i  fatti.  Oniai  la  destra 
Stendi  a  me  dunque,  e  afferra  or  Tarmi  tiio. 
Ma  Ulisse  v'ha,  die  il  niega :  io  gl  ne  attesto, 
E  per  gli  Achivi  e  per  gli  Atridi,  i  Numi. 
Qual  voce  udii?  non  fn  d'Ulisse,  o  figliot 
Si,  fu  di  Ulisse :  ecco,  el  si  appressa ;  e  presto 
(II  voglia  o  no  d*Achille  il  figlio)  il  vedi 
A  strascinarti  a  Troja. 

S'io  pur  pria 
Con  questo  stral  tua  gioja  non  ilntiizzo. 
Ah  !  ferma,  deh  ;  nol  saettar. 

Sprigiona, 
Deh  tu  mia  destra,  amato  figlio. 

Al  cei-to 
Non  io  '1  faro. 

Perch^  inibir  ch*io  uccida 
Uom  si  nemico  or  col  mi*  arco? 

£  cosa, 
Che  a  te  non  men,  che  a  me,  disdice. 

Or  mira 
Se  i  Duci  deU'esercito  e  i  snpposti 
Suoi  numj  sieno  al  battagliar  men  ratti 
Ch'a  imbaldanzir  co'  detti. 

B  il  sien,  se  vuoi 
Ma  Tarco  or  t'hai,  vana  pertanto  ^  Tira, 
N6  val  che  me  tu  incolpi. 


»  Vel:  SchietfL 

*  MostrandOHi  improrriso  a  Pirro  prima,  poi  a  Filottete 
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FILOTTlferE 


Filotme. 


Xeoptdl. 


FUotU'te. 


II  ver  tu  parlL 
Beu  nato  tu  ini  ti  mostraBti,  o  figlio, 
Qaal  sei :  che  tu  di  un  Sisifo  nou  esci, 
Bensi  d^Achille ;  che  alta  fama  in  vita 
Ebbesi,  ed  ha  non  minor  famn  astinto.- 
Piacemi  udir  del  padre  inio  le  laudi, 
E  di  me  stesso,  dal  tuo  labro  a  un  tempo. 
Ma  pur  da  te  quant'i*  vorria,  deh,  Todi. 
Forza  ^  che  i'uoin,  qual  glie  la  danno  i  Xunii 
La  sorte  sua  sopporti :  ma,  chi  immerso. 
Come  or  tu  11  fai,  se  stesso  vuol  uei  mali. 
Quel  n^  indulgenza  n^  pietk  si  merta. 
Tu,  inferocito,  niun  cousiglio  accogli ; 
E  chi  benigno  ti  ammonisce,  ei  t'entra 
In  odio  tosto,  e  a  te  neraico  il  tieni : 
Non  io  per  questo  tacerommi :  e  chiamo 
Del  cuor  mio  retto  in  testimon  te,  Giove. 
Sappi  or  tu  dunque,  e  tel  scolpisci  in  niente, 
Che  i]  tuo  morbo  ^  dal  Cielo ;  e  U  il  merta^^ri, 
Quando  in  Crisa  al  fatale  angue,  custode 
Del  gran  tempio  di  Pallnde,  appressarti 
Pur  ti  attentavi;  e  sappi  a  un  tempo  inoltre, 
Che  requie  nulla  dal  dolor  tuo  grave 
Sei  per  aver,  finch^  quinci  esce  il  Sole, 
E  1^  tramonta,  ove  tu  pria  non  venga 
Di  Troja  ai  canipi,  e  di  buon  grado :  M  anco 
I  dotti  noBtri  d'Esculapio  alunni 
Te  sanerian  del  piede :  onde  tu  meco, 
Merc^  il  prod*arco  tuo,  sin  da  radice 
Poi  svelleresti  le  Pergamee  rocche,  — 
Ma,  dond'io  pur  tanto  mi  sappia,  ascolta. 
Di  Troja  un  uom  preso  teniam,  che  ha  nome 
Eleno,  egregio  vate.  Ei  ci  predice 
Ch'esser  cio  debbe,  e  in  chlari  detti :  aggiuiige 
Poi,  ch'ove  al  suolo  Troja  appien  distrutta 
Non  cada  in  quest'cstate,  egli  se  stesso, 
Del  falso  in  pcna,  office  a  spontanea  morte. 
Duncjue  al  destin  ch'io  ti  fo  noto,  or  cedi : 
Ch'egli  ^  pur  bello,  esser  tu  sol  fi-a'  Greci 
Giudicato  tant'ottimo,  che  pria 
Da  qiiei  che  in  campo  abbiam  Peouii  figli 
Tu  rii^anato,  a  Troja  ultimi  pianfci 
Poi  recar  debbi  con  tua  gloria  immensa. 
Che  tai  tu  meco,  o  insopportabil  vitaf 
A  che  questi  astri  a  piti  mirar  mi  astringi  t 
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XeoptdL 

FiloUeie. 
Xeoptol. 


FilotWc. 
XeopUiL 


FilottHe. 


Pei-ch^  a  Dite  or  me  soendere  iion  lasci? 

Oim6 !  cbe  far  degg'io  ?  nieglier6  fede 

Ai  costui  detti?  die  in  benigno  suono 

Pur  mi  ammonlva  H  —  Ma  iia  mai,  ch'io  wda  f 

Come  alle  genti  moatrerommi  io  poscia, 

Infeiioe  qual  trovomif  i  miei  detti, 

Ciii  volger^t  Celesti  ruote,  o  voi 

Tutto  veggenti,  e  ii  soflfrireste?  andame 

Io  con  gli  Atridi,  eccidio  mio  ?  coll'empia 

Peste  del  mondo,  di  Laerte  il  figliof 

N^  tan  to  il  mal  trascorso  omai  mi  luorde, 

Quanto  il  pensare,  antivedendo,  ai  niali 

Cui  da  eostoro  sopportiii*  mi  fora 

Forza  dappoi :  cbe  il  triato  oprar  mai  mauco 

Non  viene  a  quei,  cui  fea  tristi  Natura. 

Di  te  bensl  mi  maraviglio  in  questo : 

Che  a  te  per  certo  mal  si  addice  in  Troja 

Non  sol  me  trarre,  ma  tu  stesso  andarvi : 

Ld,  dove  stan  quei  die  ti  offcRer  tanto, 

L*anni  pateriie  a  te  togliendo:  quelli, 

Cbe  in  darle  a  Ulisne  poncia,  giudicaro 

Minor  di  Ulisse  Ajace.  A  codestoro 

Propugnatore  andrai  tu  dunque?  a  i<frza 

Me  trarresti  a  eostoro f  Il.Ciel,  deh,  figlio, 

Ci6  tolga!  Ma  bensl,  ci6  cbe  giurasti, 

Di  ricondurmi  ai  patrj  Lari,  attiemmi. 

Tu  Btesso  in  Sciro  indi  limanti ;  e  lascia, 

Perano  in  empia  guisa  empj  ai  faiti, 

Doppio  appo  me  cosl  ti  avrai  tu  il  merto, 

E  doppio  in  un  appo  il  tuo  padre.  Ai  tristi 

Noil  soccorrendo,  non  parrai  tu  tristo. 

Ben  parli  tu :  ma  pur  voii'ia,  die  fede 

Piestassi  e  ai  Numi  e  ai  detti  miei :  dovresti 

Salpar  tu  qninci  col  tuo  Pirro  aniico. 

Per  ime  a  Troja,  e  airabborrito  At  ride, 

Con  questo  infenno  piede  ? 

Anzi,  per  iriie 
A  dii  <*odesto  tuo  tabido  piede 
Tolga  di  doglia,  e  il  rio  morbo  ti  sani. 
Che  mi  di*  tul  quai  fa  vole  f... 

Non  favole : 
A  entrambi  noi  bensi  laudevoli  opre 
Da  farsi,  accenno. 

E  di  oltraggiar  tu  i  Numi 
Co'  detti  tuoi  non  ti  vergogni  ? 


#• 


25    Vlfieri  —  Tragedie,  c. 
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NeoptdL  E  fia, 

Cli'uom  fii  vergogni  altrui  giovandof 
Filottite,  In  qno^^to 

Altrui,  gli  Atridi,  o  Filottete,  intendi  f 
Neopidl.  Da  qnel  ch'io  sono,  aiDico  tuo  ti  parlo. 
Filottete.     Amico  a  me?  tii,  che  ai  nemici  miei 

Danni  vuoi  preso? 
Xeoptol.  Or  via,  ne*  nidli  iin|>arsi. 

Aniico,  im  poco  a  sferocirti. 
Filottete,  II  veggo. 

Me  i)erderai  con  qnefiti  detti. 
XeoptoL  Al  certo, 

lo,  no :  ben  si  dic]i*io,  die  poco  scenii. 
Filottete.     Sceni'io  pur  ben,  che  nie  scacciar  gli  Atri<li. 
Xeoptdl.      Conosci  in  un,  che  salveranti  or  quelli, 

Che  ti  scacciar  gi^  pria. 
Filottete.  Me  veder  Troja 

Mai  noufaran,  buon  gi-ado  niio. 
Xeoptdl.  Che  dauqne 

Farenici  or  noi,  s'ogni  mio  dir  fai  vano  ? 

Enmii  lieve,  e  il  tacer  e  in  nn  lasciarti 

Viver,  qnal  vivi,  in  disperata  giiisa. 
Filottete.     Ai  patimenti,  cui  patir  mi  6  foi*za, 

Lasciami  pur :-  ma  il  promette^ti,  o  figlio, 

(E  a  noi  scambievol  p<»guo  eran  le  de«tre) 

Di  ricondurmi  alle  niie  case ;  attienlo ; 

Ne  pill  iudugiar,  nh  ramnientar  pin  oniai 

Troja,  che  assai  gia  lagrinie  cost-omnii. 
Xeoptdl.      Dunque,  se  il  vuoi,  si  vada. 
Filottete.  Oh  generoi^i 

Detti,  ben  tuoi! 
Xettptol.  Provati  or  pria,  fte  in  pie<li 

Sorreggere  ti  puoi. 
Filottete.  Faro  ogni  sforzo. 

Xeoptdl.       Ma  come  io  poi  presso  agli  Achei  scolparnii  • 
Filottete.     Nou  ci  pensar. 
Xeoptdl.  Che  fia,  se  irati  poscia 

Devastan  essi  il  Regno  mio? 
Filottete.  Sarov  vi. . . 

Xeoptdl.      Che  pro  ? 

Filottete.  Sarovvi,  con  gli  Erculei  strali. 

Xeoptdl.      Che  parli  tii  ? 
Fihtttete.  Dalla  tua  patria  Inngi 

Starli  faro  ben  io. 
Xeoptdl.  Poich^  da  tanto 
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Ti  sei,  vieu  meco  dimque ;  a  Lenno  pria 
Dato  il  tuo  addio. 

SCENA  III. 

KUCOLE  API'ARISCE.  FILOTT^TE,   NEOPT6lEMO,   KD    ULISSE.  * 

KrcoU.  0  di  Peante  flglio, 

Non  partir,  no,  pria  cli'ascoltati  appieno 
Abbi  i  miei  sensi  tu.  D*Ercol  ti  6  dato 
La  voce  udir ;  d'Btxole  il  voito  or  vedi. 
Per  te  lasciato  il  niio  celeste  seggio, 
Nunzio  a  te  vengo  del  voler  di  Giove, 
Che  dal  camiuin  cbe  iinpreudi  or  ti  dig  via. 
Preatami  attento  oreccbio.  —  lo  t'appaleso; 
Ecco,  la  magna  mia  beata  essenza : 
Premio  a  nie  data  ell* 6  d'immensi  steiiti 
La  immortal  \ita;  il  vedi.  In  qiianto  poscia 
A  te  spetta,  di  giierra  ei  t*h  j)ur  forza 
Soffrir  travagli  ancora,  onde  s'inteBsa 
Di  gloria  il  viver  tuo.  Con  qiiento  Pirro 
N*andrai  tu  a  Troja:  ivi  da  pria  sanato 
Del  lagi'imevol  tuo  morbo  Barai. 
Poi,  primeggiante  infra  i  guenieri  Acbivi, 
Troncherai  tu  eolle  tue  frec-ce,  i  giorni 
Di  quel  Paride,  fonte  di  codeste 
Sciagure  tant«.  Al  suol  tu  fia  cbe  adegui 
Troja,  e  tu  in  Eta  al  genitor  Peante 
Invierai  delle  sue  spoglie  il  fiore; 
Giusta  mercede  al  tuo  valor  donata 
DalUesereito  tutto.  Alia  mia  pira, 
De'  miei  dardi  in  menioria,  appese  fieno 
Poi  da  te  quelle  spoglie.  E  a  te  pur  parlo, 
Figlio  d'Acbille,  a  un  tempo:  poicbfe  il  Fato 
Vuol,  cbe  a  Troja  spianar  ne  tu  senz'esso, 
Nci  senza  t^?-  bastar  possa  egli.  Entrambi 
Quai  duo  Leoni  predator  compagni, 
L'un  Taltro  dunque  vi  darete  aita. 
Sanator  del  tuo  morbo  ivi  frattanto 
Esculapio  ti  mando.  Esser  de*  presa 
Dalle  mie  frecce  irremissibilmente 
Ilio  in  somma.  Sovvengavi  pur  quando 
Que'  campi  voi  devas terete,  a  petto 
Tenervi  ognora  il  venerar  gli  Dei. 

*  Ammatolitosi  dal  verso  40  della  Scena  seconda  delPAtto  quinto. 
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FUoiUte. 


Neoptol. 

Ereole, 

FUotUte, 


Tutto  ei  pospone  a  p'ietade  t7  tnagno 
Giove;  e  compagna  indivisibil  seinpre 
Heligioiie  agli  uoiuini  sia  in  vita, 
N6  per  lor  luorte  terminabil  mai. 
0  til,  cbe  udir  la  tanto  amata  Toce 
Qui  di  nuovo  or  nii  festi,  ancor  die  tarclo 
Airapparirmi  sii,  rubello  certo 
Non  io  farommi  a*  tiioi  couiandi. 

Ed  io 
Presto  son  pure  al  tuo  voler  con  esso. 
Non  indugiate  or  dunque:  in  mar  vi  api>e11a 
Aura  opportuua,  cbe  da  poppa  spira. 
Vengo :  ma  dar  vo'  prima  a  Lenno  addio.  ' 


SCENA   ULTIMA. 

FILOTT^TE,   CORO. 

Filottcte,     Salve,  o  tutela  mia,  fida  eaverna ; 

Salve  a  voi  pur,  umide  Ninfe  erbose : 
E  a  voi,  mascbio-sonanti  fragorose 
Onde,  cbe  il  flagellar  di  Noto  altema  ; 
Voi,  cb'a  iiTorarmi  il  cai)o  ardimentose 
Vi  addentravate  iiel  cupo  mio  speco: 
Salve  tu  infin,  o  Erm^o  sublime  scoglio, 
Cbe  il  suon  del  mio  cordoglio 
Ripercotevi  in  flebile  lungo  eco. 
Dolci  nettaroe  fouti, 

Cui  piii  lasciar  mai  non  credea,  vi  lasclo 
Lascio  i  fed  tuoi  monti, 
Marina  Lenno :  addio.  Spira,  deb,  pronti 
Venti  al  mio  navigar,  dov'alt-o  fascio, 
Necessitade  e  aniici  e  il  Fato  e  un  Dio 
♦Prepotent e,  or  spint*banno  il  corso  mio. 


Coro, 


Tutti  or  andianne ;  e  le  marine  Ninfe 
Scorto  imploriam  noi  fide  al  tornar  nostro. 


*  Qui,  verisiinilmcnte  Ereole  sparisoe,  ed  il  muto  Ulisse,  e  Pirro,  vi  »*- 
viuno  verso  la  spiagg^ia,   mentrc  Filott^te  rimasto  con  parte  del  Coro  pot- 

tvggia. 


L'ALCESTE 


DI  EURIPIDB. 


J 


ALLA    NOBIL    DONNA 
LA  SIQMORA  CONTE88A 

LUISA  STOLBERG  D'  ALBANIA. 


Donna,  due  lustri  compie  omai  ch'io  posi 
Al  mio  tragico  ardir  meta  perenne,      . 
E  il  pugnale  e  il  coturno  in  un  deposi 
I)' Apollo  al  pie  con  pio  voto  solenne. 

Ehbi  il  tuo  nome,  allor  ch'io  Mirra  esposi, 
Propizia  vela  alle  mie  stanche  antenne: 
Intitolarti  or  quindi  in  ine  pi'oposi 
11  men  reo  fior  del  mio  tradur  decenne. 

Specchio  a  te  siestta  e  Vuva  e  Valtra  Aleestc, 
Cut  dagli  Elleni  modi  ai  tosehi  adaUo, 
To  ti  consa^'o:  ultimo  don  fian  gueste, 

Deh,  tregua  dando  il  tempo  al  vol  stio  ratio, 

.    Sarte  a  me  pari  al  buon  FerUe  appreate, 
S'io  nelVun  dei  due  Adm^ti  ho  me  ritratto! 

Firenze,  Becemhre.  1798, 

VirroRio  Alfieri. 


:pebsonaggi. 


APOLLO. 
LA  MORTE. 

COIiO  DI  VECCHI  CITTADINI 

Di  Fere. 
SEMICORO. 
ANCELLA  DI  Alceste. 


ALCESTE. 

SERVO. 

ADMfiTO. 

EUMELO,  FiGLio  D'ADMtr. 

ERCOLE. 

FERfiO,  PADRE  o'Adm^o. 


Apollo  fa  il  prologo. 


La  Scena  ^  in  Fere,  Oapitale  della  Teaaaglia. 


Textus,  ex  oditione  Musgrravii.  Oxonii  4o  1778.  Faucis  except 

quae  aHtcrisco  notantur. 


«8  carmin;l»^s 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

APOLLO. 

^Apollo.      *  Piir  a  rivegfjo,  o  reggia  alma  di  Adm^to, 
Gid  mio  ricovro  un  di;  quand^io  soggiacqui 
A  servil  vita,  abbencM  Dio:  ma  tale 
Di  Giove  allara  era  il  volere.  Ucciao 
Col  siio  falmin  iremendo  egli  mi  avea 
II  mio  figlio  Esculapio:  irato  io  qnindi 
Poseia  uccideva  i  rei  Cicl6pi,  fabri 
Del  folgore  celeste:  omle  me  in  pena 
Ad  esser  ^ervo  a  moi*tal  uomo  astrinse 
Ualto  mio  padre.  In  questa  terra  io  spin  to, 
Gli  armenti  altnii  qui  pascolai:  aervata 
Da  allora  in  poi  sempr'ha  il  mio  nume  qiiesta 
Santa  magion  d'ospite  santo.  Adm^to, 
Prole  del  buon  FeiiSo,  perci6  da  morte 
Ebbi  or  ^ottratto;  e  le  delnse  Parche 
Mi  promettean  x>er  or  sua  vita  in  dono, 
Purche  scendesse  in  di  lui  vece  aU'Orco 
Altr'alma.  Adm6to,  indarno,  iva  tentando 
E  i  vmj  amici,  e  il  proprio  padre,  e  carca 
D'anni  la  madre,  se  al  morir  propensi 
Fossero  in  vece  sua;  sola  ei  trovava 
Presta  a  lasciare  in  etemo  la  luce 
Del  dl  per  esso,  la  sua  moglie  Alceste. 


1  Pur  ti  riveggo :  Le  parole  di  oarattere  corsivo,  accennano  di  essere  o 
aggriunte,  o  alcun  poco  diTerse  dal  Tosto.  Queste  due  liberta  non  si  sono  prese 
dul  Traduttore  inai,  senza  una  qualohe  racrione  importante;  e  principalmente 
per  coiTscrvar  la  chiarezza,  ed  accresoerla  anco.  Queste  prime  parole  in  fatti 
ni  8ono  agrgiunte,  percbe  il  Lettore  non  rimanesse  in  dubbio,  se  Apollo  stesse 
tuttavia  in  servizio  d*Admdto :  bencbfe  i  due  Terbi  IxXyjV,  e  i^OUqpOp^OUV,  per 
essere  I'uno  aoristo,  e  l*altro  imperfetto,  non  potrebberodenotare  ilpresente: 
nondiuieno  fa  piu  chiarezza,  ove  Apollo  dice  di  esservi  ora  tomato. 

29  Marzo  179§.  In  Villa  Santini. 
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Egra  quindi  ella,  in  8U  pietose  braccia 
Per  la  reggia  trasportasi,  morent^. 
Gik  il  dl  fatal  di  sua  partita  ^  Borto 
IiTemissibilniente.  Oim^ !  pur  troppo 
Sottrarmi  io  debbo  a  questi  amati  tetti. 
Percb^  la  Morte,  ch*io  veggo  inoltrai-si, 
Contaminar  niia  deit^  non  vaglia 
In  questa  reggia.  Ecco,  si  appresta,  fera 
Sacerdotessa,  a  strascinarne  a  Pluto 
L'infelice  sua  vittinia:  al  di  fisso 
Del  fatftl  varco,  vigile  ella  giunge. 

SCENA  II. 

LA  MORTE,   APOLLO. 

Morte,       0\h\  che  faif  percb^  ti  aggiri,  o  Febo, 

A  questa  reggia  innanzi?  ingiusto  aneb*oggi, 
Segregar  forse,  o  rattener  ti  awisi 
Prede  a  Dite  dovute?  Or,  non  ti  ba^ta 
L*a  me  furato  Adni^to,  e  defraudate 
Con  nuova  arte  le  Parche?  Anco  la  det^tra 
Armi  or  di  strali,  a  custodir  pur  questa 
Figlia  di  Pelia,  che  a  sottrar  sno  sposo 
Se  stessa  a  Moi-te  scambio  oggi  proniette. 

Apollo.      Non  tomer:  giust*io  sono. 

Morte,  A  che  pur  Tarco? 

Se  giusto  sei. 

Apollo,  Quest^^  il  niio  incarco  usato. 

Morte.       Anco  il  prestar  tu  a  questi  ingiusto  ajuto? 

Apollo.      Mi  acc6ra,  e  ver,  questo  infelice  amico. 

Morte.       E  tor  mi  vuoi  quindi  anco  I'altraf 

Apollo.  A  foKa 

Tel  tolsi  io  forse  Admeto? 

Morte.  Oh!  non  calca  egli 

Co'  vivi  pie  la  terra  ? 

Apollo.  E  tu,  in  sua  vece 

Non  sei  per  trar  la  di  lui  sposaf 

Morte.  '  Al  certo 

Trarrolla  air  Oreo. 

Apollo.  E  tu  la  prendi;  e.vanne. 

Ma  pur  mi  ascolta:  or  io  non  potrei  forse 
Persiiaderti  ? 

Morte.  A  uccider  chi  mi  spetta? 

Vonni  a  cio  fare  a])X)unto. 
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jLpollo. 

Apollo, 

Moi'te. 

Apollo. 

Morte. 
Apollo, 

Mortc, 

Apollo, 

Morte, 

Apollo. 

Morte, 

Apollo. 

Moi^. 
Apollo, 


Morte. 


Ah,  no;  piuttosto, 
Dl  uccider  qaei,  che  gik  invecchiaro. 

Intendo 
U  tao  desir,  da  questi  detti. 

Alceste 
^  Incanutir  pno  dnnque? 

No,  nol  puote: 
Sappi,  ch*io  pur  gloria  ricerco. 

Eppure 
Sola  uBa  preda  qui  per  or  ti  avrai. 
Ma  giovin  preda,  ^  a  me  piii  gloria. 

Eppure 
Matrona  ottien  piii  ricco  buor  di  tomba, 
Morendo. 

Ai  ricclii,  o  Febo,  assai  tu  mite'. 
Filosofessa  anco  tu  self  nol  seppi. 
Con  till  riscatto,  in  gioventii  niun  riceo 
Morriasi  mai. 

Dunque  tal  grazia  iudarno 
ChieggMo  da  te^ 

Per  certo,  indarno :  il  sal 
Qual  Bia  Tiudole  mia. 

So,  che  ai  mortali 
Ostile  sei,  come  od'iosa  ai  Numi. 
Nulla  otterrai  fuor  del  dovere. 

£  cruda 
Sii  pur  quanto  il  vuoi  pifi,  s)  cangierattl 
Tal  uom,  die  in  questa  reggia  di  Fer^" 
Tosto  veiT^;  eui  nella  Tracia  algente 
A  conquistar  nobile  equestre  carro 
Manda  Eurist^o.  Kaccolto  ospite  ei  fia 
Da  quest* Adm^to ;  e  a  te  sapdi  ben  egli 
Ritor  per  forza  Alceste;  e  si  il  farai, 
Vieppiti  da  me  abborrita,  allor  costretta. 
Che  che  tu  dica,  ^  vano  il  tutto.  A  Pluto 
Scender^  la  tua  Alceste.  E  gik  xer  essa. 
Per  consecrarla  col  mio  brando  a  Dite, 
lo  men  vo.  Questo  ferro  agli  Infemali 
Dei  sacra  il  capo  di  color,  cui  pria 
Lustrando  ha  tronche  le  fatali  chiome. 


*  Incanutir  pub  dunque  f  II  Testo  dice :  Dunque  ad  Alceste  lice  diper- 
venire  a  vecchiezza  f 

*  II  Testo  dice :  Legge  agli  abbienti  piacevole,  o  Febo,  tu  imponi. 
'  Tal  uom:  accenna  Ercole. 
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SCENA  III. 

CORO    DI    CITTADINI    DI    FfiRE. 

Coro,         Qiial  mat  sileiusio  in  questi  atij  regali! 
PercM  si  niuta  h  la  inagion  d'Admetof 

Sem,  L      0\k;  qui  niuno  aggirasi,  che  amico 

Ci  nam,  se  omai  morta  pianger  des8i 
La  Regina;  o  se  pur  del  Sol  la  lace 
Miri  ella  ancoraf  Alceste,  egregia  figlia 
Di  Pelia;  ottima  luoglie,  a  pai^r  noBtro; 
E,  iu  ben  amar  suo  sposo,  infra  mai  qoanti' 
Ne  furo  al  mondd,  wntca  e  prima. 

Semicoro  II.  Udito 

Alcun  di  vol  fors'ha  pianti,  ululati 
Entro  la  reggia,  o  batter  palnie  a  pabue, 
Di  morte  indizj  H 

Sent.  I,  Nulla:  e  in  su  la  soglia 

Niun  de*  ministri  stavvi. 

Sem,  n.  In  tal  tempesta, 

Deh  tu  apparissi,  o  fugator  sovrano 
D'ogni  periglio,  Apollo! 

Sem.  L  Ove  pur  morta 

Fosse  ella  gia,  silenzio  tal  non  fora 
Nella  magion;  donde  sparito  a  un  tratto 
Esser  non  pu6  ii  cadavere. 

Sem.  II.  Onde  U  sait 

In  che  ti  affidi  or  tanto?  io,  non  m'affldo. 

Sem.  J.     Come  a  si  egregia  nioglie  esequie  muta 
Avria  niai  dato  Admetof 

Sem.  FT.  Eppur,  non  veggo 

Or  davanti  alle  porte  il  fonte  usato 
Dell ' acq  ua  mortuaria,  onde  si  ast<erge 
Ogiii  defiinto  iu  su  la  propria  soglia : 
Ne  veggo  io  quivi,  qual  si  suole,  alcana 
Recisa  ciocca  di  ctipelli:  e  grida 
Di  feinminile  giovine  drappello 
Non  odo. 

Sem.  I.  Eppure,  il  d\  pi^fisso  h  questo. 

Sem.  11.    11  di?  clie  parli? 

Sem.  1.  Ah  si,  pur  troppo,  in  cui 

Vuol  morta  Alcoste  rimplacabil  Fato. 

Sem.  II.    Oim^!  la  meiite  mi  attristasti,  e  11  cuore. 

Sem-.  I.      Su  via,  conviene,  chi  di  buono  ha  fama, 
Pianga,  qualora  afflitti  sono  i  buoni. 
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8TB0FE. 

{Joro  intero,     Non,  percb^  al  mare  il  dorso 

Preman  veloci  navi, 

Dal  Licio  Apollo  o  dairAmmoiiio  Giovc^ 
Ad  implorar  soccorso, 
Nalla  fia  mai  che  Giove 
A  involar  questa  ai  gravi 
Fati,  gik  pronti  a  darle  11  cmdo  moi-so. 
Vane  ormai  tutte  appo  ogni  altar  le  prove; 
N^  sacerdote  resta, 
Onde  alta  iinpetrar  dai  Nunii  eldest  a, 

XNTISTROFE. 

Solo  di  Apollo  il  figlio, 
Ov'ei  quest'alma  luce 
Ancor  inirasse,  or  la  poti-ia  sottranc 
Dal  tenebroso  esiglio 
Delle  Plutonie  sbarre. 
Qaei,  che  di  Morte  truce 
Togliea  le  prede,  infin  che  irato  il  ciglio 
Giove  il  fe'  da  un  suo  fitral  di  vita  trarre  %' 
Or,  chi  iiiia  speme  a v viva, 
Che  poBsa  Alcesie  rimaner  pur  viva? 

Tutte  i  Re  nostri  (ahi  tutte!)  omai  tentaro 
Le  vie  dei  Nuiiii :  alVare  tutte,  a  rivi 
Sangue  di  sacre  vittime  trascorre: 
Ma  indamo  il  tutto,  a  irremediabil  danuo. 

SCENA  IV. 

CORO,   ANGELLA   DI  ALCESTE. 

Coro.         Ma,  dalla  reggia  ecco  un'ancella  uscirne 

Lagrimosa:  or  qual  Borte  ne  udreiu  mai?  — 
II  pianger,  b\,  de'  suoi  ^ignori  al  pianto 
Laudevol  e;  nia,  parla:  Alc<»ste  ancora 
ReKpira,  o  no? 

Ancella.  Viva  puoi  dirla,  e  estinta. 

Coro.  Come  ci6  mai?* 

Ancella,  Tanto  v  vicina  a  morte, 

1  Accenna  Eooulapio. 

^  Dice  il  Testo :  E  come  pud  mai  una  ateaaa  persona  easer  morta  e 
viva  f  8i  6  serbato  il  senso,  troncando  le  parole:  e  cosl  forse  il  Traduttore  e 
stato  fedole  ad  un  tempo  ed  amico  ad  Euripide. 
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Clie  diibbio  quusi  h  il  suo  fie  vol  respiro. 

Cora,         Misero  sposo;  ahi  qual  consorte  or  perdi! 

Ancella.     N^  prova  ancor  Talto  suo  danno  Adm^to, 
Fin  ch^e]la  pure  esiste  quasi. 

Cora.  E  speine 

Niuna  piii  resta  di  salvarlaf 

Ancella,  Ah!  ginnto 

£  il  fa  till  giorno  inesorabil. 

Coro.  Forse 

Si  apprestan  gia  le  usate  poinpef 

A  n  cell  a .  Appressa 

Gi&  la  fiinerea  pompa  a  lei  lo  sposo. 

Coro,         Conscia  a  se  di  se  stessa,  or  Valta  donna 
Muor  gloriosa,  e  prima  sovra  quante 
Mai  ue  mirasse  il  Sole. 

Ancella,  Infra  le  donne. 

Prima  ella  soH  io  Tunica  la  chiauio: 
E  clii  negarmel'osa  ?  altra  qual  mai 
Si  am 6  il  suo  sposo,  da  morir  per  esso? 
Puossi  far  piti,  da  chi  che  sia?  Ben  tutta 
La  Citta  il  vede.  Ma  i  di  lei  sublimi 
Privati  fatti,  e  detti  estremi,  ascolta 
Maravigliando.  —  Ella,  il  fatal  suo  giomo 
Tosto  che  vedea  sorgere,  nelFacque 
Del  puro  fiume  il  hcl  candido  corpo 
Lavava;  e  quindi  adornamenti  e  vesti 
Fuor  delle  preziose  arche  ti^aendo ', 
Con  bel  decoro  sen  fregiava.  AlTare 
Innanzi  poscia  standosi,  esclamava: 
«  0  Dea  d*  Aver  no  e  mia,  poich'ivi  scendo, 
«  L'ultima  volta  ch'io  qui  mi  ti  prostro, 
«  Supplicberotti,  o  Dea,  che  protettrice 
«  Sovrana  tu»  degli  orfani  miei  tigli, 
«  L'un  poi  di  sposa,  e  di  marito  I'altra, 
«  Lieti  tu  renda ;  e  non,  come  lor  niadre, 
«  Vittiine  cadan  d*immatiira  morte; 
«  Ma  iiel  patrio  lor  suol  gioconda  vita 
«  Conipiau  felici.  »  —  E  a  quantl  eran  gU  ahan 
Nelhi  reggia  d'Adm^to,  a  tutti  e  preci 
Ella  recava,  e  di  sfrondati  mirti 
Corone  sacre;  no  ulutati  mai 
Manila  va  ella,  ne  gemiti;  nh  il  bel  volto  (•) 


*  Dice  il  Tcsto:  Dalle  arche  di  cedro. 

(*)  Cosi  rautognifo;  ma  il  verso  non  torna. 
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Pur  gcolorava  pel  futuro  dan  no. 
Quindi  alia  stanza  maritale,  e  al  letto, 
Correndo,  al  pianto  ivi  d^  sfogo;  e  dice: 
«  O  letto,  in  cui  f^k  il  fior  virgineo  niio 
«  Donava  a  tal,  cui  la  mia  vita  or  dono; 
«  Letto,  addio:  te  non  odio;  eppur  me  sola 
«  Perduta  liai  tu :  per  te,  pel  fido  sposo, 
«  Muojomi:  e  te  possederli  qualch'altra, 
«  Pill  fetlel  no,  ma  piu  felice  moglie 
«  Forse  di  me.  »  —  Cost  dicendo,  il  letto 
Stesa  airingiii  baciava,  e  Tiuondava 
Di  un  mar  di  pianto.  Alfin,  del  pianger  luugo 
Saz'iata,  fuor  balza  ella  e  dal  letto 
£  dalla  stanza  maritale:  e  tosto 
Poscia  vi  riede,  e  ad  abbracciar  ritorna 
II  letto;  e  di  nuovo  esce;  e  ancor  vi  torna. 
Ma  i  figli  intanto  pendon  dalle  vesti 
Delia  madre,  piangenti :  ella  a  vicenda 
Or  I'uno  in  collo  recasi  ed  of  Taltro, 
L^estremo  abbraccio  di  morente  madre 
Dando  ad  entrambi.  Un  pianto  lanientevole 
Su  la  lor  donna  entro  la  reggia  ndresti 
Dei  servi  tutti;  mentre  a  ognun  benigna 
Porge  ella  stessa  Vamichevol  destra, 
Anco  ascoltando  e  parlando  al  pid  vile.  — 
Delia  magion  d^Adm6to,  ecco  Tinfausto 
Stato.  Vero  6,  morir  dovea;  ma.  salvo, 
Pur  sar&  preda  ei  di  pei*enne  doglia. 

Coro.         Certo,  die  a  forza  di  tal  moglie  orbato, 
Tra  pianti  e  guai  vivrassi  Adm^to. 

Ail  eel  la,  E  i  pianti 

Gi^  cominciaro.  Infra  sue  braccia  ei  tiene 
La  sx)Osa  amata;  e,  Pimpossibil  chiede, 
ChVssa  non  lo  abbandoni.  Gi^.  dal  tabido 
Suo  raorbo  Alceste  si  consuma:  sciolte 
Spossate  gii\  cadon  sue  mani:  eppure, 
Cos!  mal  viva,  per  Tultima  volta 
Furare  ancora  i  raggi  vuol  del  Sole, 
II  cui  splendente  globo,  ah,  non  piu  mat 
Poi  le  aceadrti  di  rivedere.  Ad  essa 
Andronne  io  dunque,  e  la  pieiosa  vostra 
Venuta  annunzieroUe.  Ah!  non  son  tutti 
Dei  lor  Sovrani  i  sudditi  si  anianti. 
Da  professarsi  in  sorte  avversa  fidi: 
Ma,  del  lie  nostro,  antichi  amici  voi. 
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Coro,  Dell  quando,  o  Giove^  ed  in  qua!  ji^isa  ai  luali, 

Che  a  lor  Bovrastan,  potran  pur  sottrarsi 
I  nostri  Re?  —  Ma,  gente  dalla  reggia 
Esce.  Or,  troncarci  dobbiam  noi  gih  II  crine. 
E  Tatre  vesti  cingere? 

Ancella,  '      Paten  te 

La  cosa  ell'^:  chiara  ^,  pur  troppof  Eppure* 
Noi  preghereni  gli  Dei:  massinia  sempre 
i.  degli  Dei  la  possa.  0  magno  Apollo, 
Dell  tu  il  ritrova  un  qualche  aliuu  soccoreo 
Di  Adm^to  ai  mali :  ah,  si;  dek  in  lo  accorda: 
Deh,  ce  Z'accorda  tu!  Salvo  Thai  dianzi; 
Redimer  puoi  dunque  da  inorte  Alceste : 
E  al  mortifero  Pluto  impor  puoi  freno. 

Coro.         Misero  ahi  tu,  inisero  alii  quanto,  o  figlio 
Del  buon  Fereo !  deh,  come  or  vivrai  privo 
Di  tale  sposa?  ah,  uel  vederla  in  questo 
Giomo  fatal  su  gli  occhi  tuoi  morire, 
Non  che  amata,  amatissima,  tu  ste-sso 
Ti  ucciderai :  laccio  e  tal  vista  onrendo.  — 
Ma,  che  veggio?  ella  invef  e  a  passo  tarda 
Fuor  della  reggia  col  consorte  inoltraei!  — 
Piangi,  o  Ferea  cittade,  ulula,  piangi: 
Da  cruda  tab(i  oppressa,  a  Pluto  ftcende 
Delle  (ionsorti  Tottiina.  — 

Ah !  no,  Dial, 
Non  diro  mai,  che  il  conjugale  stato 
Abbia  piu  mel  che  assenzio ;  or,  ch'io  pur  niln) 
A  till  ridotto  il  Re.  Qual  vita  poscia, 
(Quando  ei  pur  liva)  qual  misera  vita 
Orbo  ei  trarr^  d'inipareggiabil  moglie! 


*  Pare,  che  TAncella,  nel  dire,  e  ripetere  che  la  cosad  manifesl*- ^'*_ 
accennare  ch'essa  tiene  Alcesto  per   morta.  Ma  sicoome  neppore  s'  ^ 
I'Ancella  rientrasse   nella   reggia,  o  se  rimanesse  nel   Coro,  il  ^"^^'^ ' 
Ohcuro. 


ATTO  11.   —  SCEXA  I 


401 


ATTO  SBCONDO. 


SCENA  I. 

AD3[]£T0,    ALCESTE,    COI   due  FIQLI,  E   IL   CORO   IK    bISPARTE. 


A  Iveste, 
Adviefo. 


Alceste, 


Admeto, 


Alceste, 


Adni4to» 


AlvcHte. 


Admeto, 
Alceste, 


Oh  Sole !  oh  hice  alma  del  giomo !  oh  ruote 
Snblimi  eteme ! 

Le  celesti  ruote 
Scorgonci  entranibi  in  duri  affaiiui,  ed  ambi 
Pure  innocenti  ai  giuati  Niiiiii  innanzi ; 
Onde,  il  iiiorir  noii  t'6  dovuto. 

Oh  terra 
Delia  paterna  Jolco !  oh  patrii  tetti ! 
Oil  nnziale  talaino! 

Deh,  piacdati, 
Se  non  vuoi  trarmi  a  morte,  ergere  alquaoto 
L^alma  infelice  ai  Numi  onnipossenti, 
Percirei  ti  compassionino. 

Gid,  veggo, 
La  fatal  barca  to  ve.ggo ;  e  ntarvi  al  renio, 
Degli  estinti  nocchiero,  il  fier  Caronte : 
Gridami  ei  glh :  «  Che  indugi  omaif  ti  aftrettii : 
Preftto  ^  il  tutto,  e  tu  tardif  »  —  In  tali  accenti 
Frettolofto  ei  'mi  accelera. 

Ahi  me  misero! 
Di  quale  acerbo  iiavigar  i>ftrlaeti ! 
Oil  tu  infelice  !  oh  quali  punt«  io  provo ! 
Me  trae  giii  git\,  qualcun  me  trae  (nol  vedi  ?) 
Nella  reggia  de*  morti :  egli  e  Talato 
Pluto  dai  foschi  sopraccigli,  e  torvo 
Rimirante.  Che  vuoi  ?  hisciami,  o  Pluto,,. 
Ahi,  qual  oammino,  oh  me  infelice,  impreudo! 
Gli  amici  in  pianto,  e  i  figli,  e  pifi  d'ogni  altro 
Me  lascia,  o  Donna,  in  sempiU^mo  pianto  ^ 
Lasciatemi ;  laAciatemi  oramai ; 
A  giacer  riponetemi :  non  reggo 
Piu  sovra  i  pi^ :  morte  si  appressa :  in  notte 


1  II  Testo  dice:  LagrimeTole  (il  camniino)  agli  amici,  e  sovra  tutti  a  mo, 
cd  ai  figli,  a  cui  qnesto  pianto  e  comune. 
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TenebroBa  gik  gli  occhi  mi  si  appaunano. 
O  figli,  o  figli  in  breve  piil  non  e, 
Piii  non  e,  no.  la  madre  vostra :  o  voi, 
Godiate  aimen  questo  ahno  Sol^  deJt,  lieti  ! 

Admdto.    Oh  detti,  oime,  d'ognl  piii  cruda  morte 

Piu  cnidi  a  me!  ten  prego  or,  per  griddii. 
E  i)e'  figli,  die  foran  di  te  orbati, 
Dell  non  mi  vogli  abbandonar!  te  spent^, 
lo  non  vivrA :  ripiglia  animo  aJquanto; 
Cara  e  sacra  mi  sei;  sta  in  te  mi  a  vita, 
Sta  la  mia  morte  in  te. 

Alveste,  Tu  il  vtnli,  o  Adniero, 

A  ohe  ridotta  io  sia;  di  aprirti  bramo, 
Pria  di  mprire,  appien  T  animo  mio. 
Per  onorarti,  e  perch^  tn  piii  a  lungo 
Questa  luce  in  mia  vece  anco  rimiri, 

10  i)er  te  muojo;  ed  in  mia  man  ben  em 

11  non  perire ;  ed  anzi,  a  sc^lta,  avermi 
Altro  Tessalo  sposo,  e  seco  stanni 
Entro  beata  reggia.  Ma,  non  volli 

Da  te  disvelta  io  viver,  no,  coi  figli 

Orbi  del  i)a<lre;  ne  a  me  perdonai, 

Bench'io  goder  di  giovinezza  i  doni 

Mi  potessi  anco.  E  i  tuoi  parent i  entrain l>i, 

Cui  morir  per  Vamato  unico  figlio 

Bello  era  pure  e  glorioso  assunto, 

Te  non  salvando  il  tuo  desir  tradiixi. 

Eppur,  te  morto,  d'altra  prole  in  essi 

CaducM  omai,  spenta  ogni  speme  eU'era. 

Vivi  cost  rimasti  ambo  saremmo  ; 

Ne  desolato  pianger  tu  dovresti 

I^a  tua  coTiHorte,  n6  educar  iiel  pianfo 

Gli  orfani  figli.  Ma,  in  tal  guisa,  al  oerto, 

T"n  (lualche  Iddio  volea  clie  il  tut  to  fosse  : 

E  sia  cos\.    -  Tu  intanto,  contraocanibiaiiii 

Del  IxMieticio  mio :  pari  nol  chieggo ; 

die  al  viver,  nulla  si  ragguaglia;  nn  <riusto 

Coutraccanil)io  mi  dona,  che  a  te  stesso 

Piwvk  i)ur  tale;  poiche  questi  figli 

Ami  Hou  men  ch'io  gli  amo,  e  saggio  sei. 

Questi  sieu  duuque  di  mia  casa  i  soli 

Kiedi,  ne  ai  tuoi  figli  una  Madrigna 

►Sovrajjpor  vogli,  che  di  me  men  pia 

L' in  vide  man  su  questa  prole  nostra 

Scaglioreb])o.  Scongiuroti  dunque  io, 
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Che  ci6  far  uon  tl  piaccia.  Ai  non  suoi  iigli 
La  vegnente  Madrigna  ^  ognor  nemiea, 
N^  a  lor  pin  mite  clie  vipera  il  sia. 
Udito  ascolta  il  inascliio  figlio  il  padre > 
£  aU^iiopo  in  Ini  Bcudo  possente  ei  trova. 
Ma  tu,  mia  figlia  verginella,  ahi  come 
Addottrinati  fien  gll  anni  tuoi  primi 
In  madrignal  custodia?  Dime!  parento 
Che  in  buI  tuo  piii  bel  fior  eolei  dethipi, 
Per  frastornar  tue  nozze,  a  te  1h  fania. 
•    Figlia  infelice!  ah,  dalla  vera  niadre 
Non  si  faran  le  nozze  tue!  ne  al  prhno 
Tuo  parto  avrai  della  materna  vista 
II  fido  inipareggiabile  conforto ! 
Morir,  mi  h  forza :  n^  un  sol  di  le  Parch e 
DiflPeriran  la  mia  sventura :  in  breve 
Pill  non  saro  tni  gli  esistenti.  —  Addio : 
Sia  letizia  con  voi:  tu,  sposo,  il  van  to 
D'aver  avuta  ottima  moglie  or  t'abbi ; 
E  abbiatel  voi  d'ottima  madre,  o  figli. 

Coro.         Donna  affidati  in  Ini;  hen  ei  mi  ^  noto: 
Saggio,  qual  h,  mallevador  non  temo 
Fanniti,  ch'e^W  adempir^  i  tuoi  voti. 

Adm^to,    Tutto  far6;  deh,  non  temer,  inrollo. 
Viva  t*ebbi ;  e  tu  sola  a  me  consorte, 
Auco  estinta,  sarai :  ne  in  vece  tua 
Xiuna  TesRala  moglie  me  8uo  sposo 
Mai  chiamer^:  ne  chiaritA,  di  snngue, 
N^  beltade  havvi  in  donna  oniai  da  tanto. 
Prole  ho  bastante,  e  dagli  Dei  8ol  chicggo 
Di  goder  questi ;  ])oich^  (oh  del!)  tu  tolta 
Mi  801*.  Ma  il  pianto,  entro  il  confin  deiranno 
Gii\  non  star^:  fin  ch*io  vivrommi,  o  donna, 
To  piangero  ;  senipre  od'iando  e  il  padi-e, 
E  in  un  coloi  che  procreommi;  amici 
Ambo  a  me  in  detti,  e  poi  nemici,  all'uopo. 
Tu,  sola  in,  pel  viver  mio  donando 
Ogni  pill  cara  cosa  tua,  in^hai  nalvo. 
Ch'altro  oramai  che  gemiti  mi  avanza, 
Di  cotiil  moglie  orbato?  Ah!  per  me  mai, 
Non  v'ha  piu  mai  compagni,  n^  conviti, 
N6  corone,  n^  canti :  non  piu  udrassi, 
Qual  aolea,  riguonar  questa  mia  reggia 
No  della  lira,  nh  de'  niiei  lieti  inni 
Colla  Libica  tibia  accompagnati : 
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Teco  ogni  gaudio  del  luio  viver,  doniia, 

M'iiivoli  tu.  Ma,  dalla  industre  niano 

Di  dottissimi  artefici  un  tuo  corpo 

Avrommi  ;  e  in  letto  io  '1  posero :  li  presao 

lo  giaceromiui,  e  il  ainmlacro  amato 

Fi*a  mie  braccia  8tringeiido,  e  ad  alia  race 

A  nonie  anco  chiamandoti,  paiTanimi, 

La  cava  Bpo^a  non  aveiido,  averla: 

Tristo  diletto !   eppur  soUievo  alquauto 

Daramini  alValiua.  £  ue*  niiei  sogni  poi 

Consolatrice  a  me  verrai :  die  oguora, 

E  notte  e  dl,-  quando  die  sia,  gradita 

Deiramico  e  la  vista.  Ah,  se  avess'io 

D'Orfeo  la  voce  e  i  canni,  onde  la  liglia 

Intenerir  di  Cerere,  o  il  suo  Pluto, 

E  te  sottrarre  all' Oreo !  Iat  disceso, 

Non  mi  fariano  iuciampo,  ne  il  tHfauce 

Cerbero,  ne  deir-anime-il-nocchiero 

Caroute,  no,  per  ricondurti  a  vita. 

Ma,  poh'h'e^ser  non  pud,  colk  mi  attendi 

Findi'io  mi  miioja;  e  una  comune  sede 

Tu  in  tan  to  ajiprest^i  alle  nostv*alme  cfiira^nbc. 

Che  iin'arca  steasa  di  perpetuo  cedro 

Accanto  al  fianco  tuo  questo  mio  fiance 

Giacente  acdiiuda,  ordineW) :  n6  mai, 

N6  in  niorte  pure,  io  mi  staro  disgiunto 

Da  te,  cli'unica  e  fida  al  mondo  io  m'ebbi. 

Coro,  E  teco  io  pur,  qual  con  I'amico  il  suole 

L'amico,  appien  dividero  il  tuo  pianto 
Per  s\  degna  consorte. 

Alcestc,  0  figli,  udiste 

Del  padre  i  detti :  a  danno  vostro  ei  mo^lit* 
Mai  non  torn\ ;  n^  oltraggio  tal  faranimi. 

Adm6lo,    No;  mai;  tel  giuro. 

Alceste,  Or,  per  mi  a  man  ricevi 

DuiKiue  a  tal  patto  i  figli  miei, 

Admeto,  Li  accetto, 

Auiico  don  di  ainica  mano. 

Alceste,  A  questi 

^ladre  in  niia  vece  aiieo  sii  tu, 

Admeto,  Fatale 

Noocssita,  poiche  di  te  fian  orbi! 

Alceate.      O  figli,  appnnto  allor  che  il  viver  mio 
Pill  d'uopo  r'era,  io  muojo! 

Admdto,  Ahi!  che  faronuni 
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A-lceste. 

A.dm6to, 

Alceste, 

A,dtn4to, 

A.lc€ste, 

Adnieto, 

Alceste, 

Admeto, 

A Iveste, 

Admito. 

Alceste, 

Admeto, 

Coro. 

Einnelo, 


Admeto. 
EnmeJo. 


Coro, 


Orbo  or  di  te? 

Riuiedio  al  pianto  avrai, 
Dal  tempo :  i  morti,  un  nulla  sono. 

Ak;  traiuuii. 
Per  griddii  te  ne  prego,  all* Oreo  trammi, 
Deh,  teco. 

AlVOrco  io  sola  or  per  te  basto. 
Ah,  di  qual  moglle  orbo  mi  rendi,  o  Fato  ! 
Ma  gli  ocelli  gravi  giii  gi^  mi  si  appannano... 
£  pero  io  pur,  se  tu  mi  lasei,  o  sposa. 
Nulla  omai  sono ;  e  tosto  a  te  pur  anco 
Nulla  pari-6. 

Deh,  il  volto  iunalza  alquanto; 
Ne  abbandonar  questi  tuoi  figli!... 

A  forza 
Li  lascio...  Or  dunque,  addio,  miei  figli... 

Ad  eftsi 
Volgi  aiieor  gli  ocelli;  volgili... 

Gi^  manco. 
Oimb!  clie  fai?  ci  Insci? 

AdmSto,  addio. 
AM  me  misero,  io  pero ! 

JS'cco,  passo : 
Ah!  pill  twn  hai,  piti  non  hai  moglie,  Admeto. 
Oh  me  infelice !  la  mia  madre  a  Stige 
Discese :  alii,  pid  non  la  nscbiara  il  Sole ! 
0  padre,  ella  abbandonami,  e  vivrommi 
Orfano!  —  Mira,  le  palp6bre  ha  chiuse, 
Misera;  e  sciolte  le  mani  le  cadono.  — 
Odimi,  madi*e ;  odimi  o  tu,  ten  prego : 

10  son,  io  son  quel  che  ti  apx>ello ;  il  tuo 
Fanciul,  che  st^issi  or  sul  tuo  labro,  o  madre ! 
Ne  piii  t*ode,  n^  vede ;  invan  la  chiami, 
Piagati  tutti,  e  padre  e  flgli,  a  morte. 
Padre,  fanciullo  abbandonato  e  nolo 

Son  dall'amata  madre:  oh  quanti  danni, 
Ciii  tu  pur  meco,  o  sorelliua,  avrai ! 
Invano,  o  padre,  invan  tu  nioglie  hai  tolta, 
Poich^  con  questa  agli  ultiiui  anni  tuoi 
Pervenir  non  t*^  dato :  ella  involossi 
A  tutti  nou  Nel  tuo  x>erire,  o  madre, 
Nostra  casa  peii. 

T*e  forza,  o  Adm6to, 

11  sopportar  questa  sventura.  Anco  altri 
Orbati  fur  d*ottime  mogli :  il  sai, 
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Ch^6  a  tutu  noi  iiecessit^  la  morte. 
Adm^to,    Pur  troppo  il  so;  nh  fa  improwiso  il  coIjh)  : 
Gii  addolorommi,  antiveduto  pria.  — 
Ma,  tomba  or  vuolsi  a  questo  corpo.  InnanjEi 
Fatevi,  o  roi  mieijidi:  ite  alteiiiando 
Al  crudo  Infemo  Nume  inni  liigiibri. 
A'  rniei  Tessali  tutti  impongo  intanto 
Per  si  gran  Donna  il  <jomun  lutto.  Ognano, 
Reciso  il  crin,  sue  vest!  abbruni ;  e  tosto 
he  quadiighe  si  aggioghino,  e  ai  comeri 
Delle  cervici  il  folto  onor  sia  tronco: 
Mnta  ogni  tibia  sia,  muta  ogni  cetra, 
Nella  cittii,  dodici  lime  intere : 
Ch^lo  niai,  no  mai,  pin  caro  corpo  in  tonibst 
Seppellir^  di  questo.  Ella  h  ben  degna, 
Ch'io  Tonori  altamente,  ella  die  sola 
Voile  in  mia  vece  per  mio  amor  moiire. 

STROFK    I. 

i'ovo.         0  tu,  gid  tiglia  del  buoti  Pelia,  fausta 
()r  mi  sii  dalla  reggia 
DeirOrco  grave  d'ogni  luce  orbato. 
Al  tuo  venir,  si  avveggia 
II  Nume  atro-chiomato 
Pluto;  e  il  Nocchier  della  palude  infausta^ 
die  in  su  i  remi  biancheggia 
Del  palischelmo  deU'etemo  Fato ; 
Varcate  aver  quell'acque 
Donna,  che  sovra  tutte  ottima  nacque. 

ANTI8TR0FE    I. 

Di  te  molt 'inni  e  molti,  o  Aleeste  fida, 
Cjuiteranuo  i  Poeti, 
Or  mi^ti  al  suon  della  Pamassia  lira, 
Or  senza  corde  queti. 
E  dove  Sparta  mira 
Del  Carnio  Apollo  tutelar  sua  gnida 
0«^rii  anno  i  yionii  lieti 
A  coliiia  Luna;  e  dove  Palla  spira 
Su  la  boata  Atene ; 
Di  tua  morte  il  Cantor  gran  vanto  ottiene. 

STROFE   II. 

D('li,  mi  foss'io  da  tanto, 
Clie  a  ricondnr  bastassi 
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Te  in  questa  luce,  dal  tremendo  ostello; 

E  Gocito  solcassi 

Col  rivolto  infernal  Kemige  snello! 

Tu,  dall'eterDO  pianto 

Riscattando  il  marito,  amante  Donna, 

Che  tutte  addietro  lassi, 

Donata  alPOrco  hai  la  mortal  tua  gonna. 

Sovra  te  posi  lieve 

Seppellitrice  arena!  Alt,  se  mai  poi 

Nel  tuo  talamo  Adm6to  altra  riceve, 

Lo  abborrirem  noi  certo  e  i  figli  tnoi. 

AKTI8TBOFE  II. 

Non  la  madi'e  che  vita 
Al  nostra  Adm^to  dava; 
N^  il  genitor,  che  il  procreo  ;  ninn  d'essi 
Coprir  sua  salina  ignava 
Di  terra  vuol,  mentre  a  spregiar  se  ateflsi 
Lor  canizie  li  invito. 
Tu,  giovincella,  del  tiio  bel  sul  fiore, 
Tu  al  giovin  sposo  intessi 
Viver  novel,  coll'esser  tuo  che  niuore. 
Deh  pnr  tal  donna  in  sorte 
(Raro  dono!)  toccasse  a  me  compagna: 
Che  il  mio  amor,  non  mai  sazio,  ognor  piii  forte 
Parian  quegli  anni,  onde  piu  Amor  si  lagna. 


ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

ERCOLE,   CORO. 

Ercole.      OspitiJ  o  voi  di  Fere  abitaton, 

Ditemi,  Adm^to  entro  8ua  reggia  or  Btassif 
Coro,         Egli  or  vi  8ta,  del  buon  Fereo  Terede. 

Ma  qual  cagion  te  spinge,  Ercole,  a  questa 

Tessala  Fere  ? 
Ercole,  Alto  travaglio,  a  cui 

II  Tirinzio  EnriBteo  mandami. 
Coro,  E  dove? 
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Qual  t' impose  ei  peregrinar  novella  f 
Ervole.      L'aggiogata  quadriga  conquistargH 

Deggio  del  Trace  Diomede. 
Coro,  Ahi,  come 

Ci6  far  potresti  f  non  ti  h  noto  ei  for&t*  ? 
Ercole,       Noto  ei  non  m'^ :  vengo  ai  Bistonii  canipi 

Or  per  la  prima  volta. 
Coro,  Aver  non  puoi 

Quei  destrier,  senza  pugna. 
Ei'cole,  Eppnr,  scevrarmi 

Di  tai  fatiche,  io  nol  potea. 
Coro.  Tu  dunque, 

0  t/ornerai  dopo  aver  morto  il  Trace, 

0  quivi  morto  da  lui  rimarrai. 
Ercole,      Primo  niio  ariugo  nel  puguar  fia  qiiestoif 
Coro.         Che  piii  ne  avmi,  perche  tu  ucci^o   I'abbi? 
Ert'olv,      N'avr6  i  destrieri;  e  ad  Eurist^  tranx>lli. 
Coro,         A  tai  destrieri  I'imboccare  il  freno, 

Lieve  impresa  non  6. 
Ercole »  Spiran  lor  nari 

Piato  di  Hamma  forset 
Coro,  Han  ratti  denti, 

Ond'ei  divorau  I'uomo. 
Ercole.  Di  montane 

Helve  fia  Tesoa,  di  destrier  non  mai. 
Coro,         Eppur  di  sangue  i  lor  presepj  aspersi 

Vedrai. 
Ercole,  Ma  quei,  cbe  pur  li  nutre  e  affrena 

Qiuil  genitor  vanta  egli? 
Coro,  11  fero  Mart«  : 

E  8U  i  Traci  egli  regna,  al  par  che  ricchi. 

Ik^lligori. 
Ercole.  Travaglio  ecco  novella, 

Quel  ell 'or  tu  uarri,  il  mio  Destin  mi  appivsta 

Duro  e  sublime  il  mio  destin  fia  sempre. 

Figli  ogDoia  di  Marte  a  me  fan  fronte  : 

Gia  Licjion  primiero,  e  Cigno  quindi 

Ebbi  a  combat  tor ;  terzo  ora  redrammi 

Questo  Trace  Diomede,  e  i  suoi  destrieri 

E  lui  .sHdarne  a  pugna.  Ercol,  d'Alcmena, 

Niuu  mai  vediallo  paveutar  nemici. 
Coro.         Ecrolo,  il  Re  di  questa  terra:  appunto 

Di  sua  leggia  esce  Admeto. 
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SCENA  II. 

ADMETO,   EUCOLE,   CORO. 

^'iflrndto.  Oh  I  ben  sii  giunto, 

Di  Perseo  8tiiT)e,  o  tu  di  Giove  nato. 
ItJrcole,      Salve,  o  tu  pur,  Re  di  Tessalia,  Adm^to. 
^dm^to.    Salute  a  mef  quanto  il  vorrei !  Ma,  grato 

Pur  emmi  il  voto  d'uom  benevol  mio. 
Creole.      Che  fieno  (oini6 !)  queste  lugubri  insegne  ' 

In  ch*io  ti  veggio? 
jLdmi^to.  Debbo  oggi  dar  toinba 

*         A  un  cadavere. 
Jirrcole,  Ognor  dalla  tua  prole 

Tenga  lontano  un  cotal  danno  Iddio ! 
Admdto.    Vivon  per  anco  entro  mia  reggia  i  figli, 

Ch*io  procreai. 
HJreole,  Forse  il  tuo  padK  antiqno 

Sai'la  quel  che  nianc6? 
AdmMo.  Vivo  h  pur  egli, 

Ercole ;  e  viva  anco  e  mia  madre. 
Ercole,  Oh  cielo! 

Forse  peii  la  tua  consorte  Alceste? 
Adm^to.    In  due  inodi  8u  lei  risponder  posso. 
Ercole,      Viva,  in  somma,  od  estinta?  . . . 
AdmHo,  Estinta  e  viva, 

Del  par  mi  accora. 
Ercole,  Oscuro  parli:  io  nulla 

Intendo. 
Admeto,  Or,  non  sai  forse,  che  al  mio  fato 

Sottentrare  debb'ella? 
Ercole.  II  so,  che  morte 

Essa  voile  in  tua  vece. 
Admeto,  Or  come  adunque, 

Devota  a  morte,  esister  puotef 
Ercole,  Ah!  pria 

Del  suo  cessar,  non  piangerla. 
Admeto,  Ces86: 

Non  men  che  i  morti,  e  affatto  un  nulla, 
Chi  per  morire  sta. 
Ercole.  Ma  pur,  non  uno 

1  Dice  il  Testo:  Che  fta  questa  tosatura  funesta;  per  cui  ti  disiingrai  ? 
Principal  parte  del  bruno  era  fra'  Greci  il  tosarsi. 
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Son,  resistere  e  il  no. 
Adm4to,  Tu  il  di';  non  io. 

Ercole,      Che  piangi  or  dunque?  qual  tuo  aniico  h   est  into? 
AdmUo.    Una  donna.  Tu  diand  udisti;  femnio 

Menzion  d'una  donna. 
Ercole,  Estranea  forse, 

0  del  tuo  sanguef    • 
Adrn^to.  Estranea,  si;  ma  pare 

NeceBsaria  era  alia  mia  casa. 
Ercole.  Or  come 

A  morirvi  venn'ella? 
Adm4to,  Vi  crebbe  orfana. 

Ercole,      Deh,  non  ti  avessi  in  duol  trorvato,  o  Adiiieto! 
AdniSto,    Questo  tuo  dir,  che  fia?  che  stai  per  farti? 
ErcoU.      Ad  altr'ospite  andannene. 
Admeto,  Non  lice, 

0  re:  tal  danno  il  Ciel  mi  tolga! 
Ercole,  Ognora, 

Ov^egli  approdi  a  lagiimante  ostelh, 

Fassi  molesto  Tospite. 
Admeto,  Che  valef 

Chi  pill  non  e,  non  h,  —  Tu  dunque  il  piede 

Poni  in  mia  reggia. 
ErcoU,  II  banchettar  diisdice 

Appo  gli  afflitti. 
Admeto,  Havvi  appartate  sale 

Atte  a  ciA:  quivi  introdurremti. 
Ercole,  Ah!  lasciami: 

Ten  sono  io  pur  gratissimo. 
Admeto,  A  niun  conto 

Albergar  puoi  presso  altri.  Enira,  precedi: 

Spalancati  ecco  gli  ati;j :  ospite  stanze 

La  troverai:  cibi  a  tua  posta  imponi 

A  chi  per  me  quivi  jiresiede.  E  rot, 

Chiudete  \h  le  intermediarie  porte 

Infra  Vospite  e  noi.  Troppo  sconviensi 

L'ascoltar  piauti,  a  chi  bauchetta;  e  tuoIbI 

Non  fuiiestar  gli  OBpiti  mai. 

SCENA  in. 

COKO,    ADMlfiTO. 

Coro,  Clic  festi  f 

III  cosi  gran  calamitA  pur  osi 
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rini^to. 


7oro. 


4,(lm^to. 


Ospiti  aniinetter  tu?  Senno  e  d' Aditii^to  Y  * 
E  sMo  avessi  il  venuto  ospite  espulso 
Di  mia  reggia  e  cittd.»  piti  laude  or  forse 
Vat  men  dareste?  eh  no:  poich^  men  grave 
La  mia  feral  calamity  non  fora 
In  nulla;  io  bens)  inospite  stimato, 
A  queste  omai  troppo  infelici  miira 
Aggiungei'ei  la  inospitale  taccia. 
Ercole,  allor  clie  air  arid' Argo  io  vengo, 
Ottimo  ei  presta  a  me  Tospizio. 

E  come 
Dunque  or  si  bene  ad  uom,  qual  dici,  amico 
Celavi  tu  quest'omda  sventuraf 
Mai  consentito  ei  non  avria  di  porre 
Quivi  entro  il  pi^,  se  del  roie*  guai  pur  nulla 
Spiato  avesse.  Altri,  credMo,  biasmanni 
Di  ci6  potr^,  come  non  saggio:  eppure, 
N^  inonorar,  ne  espellere  giammai 
Ospiti  seppe  il  limitar  d'Adm^to. 


SCENA  IV. 

CORO. 
STROFE  I. 

Coro.         0  magion  d^Adm^to,  ospite  molto 
E  liberal  inai  sempre, 
Te  pure  in  spoglie  pastoral i  avvolto 
Gik  degnossi  abitare  il  Pizio  Apollo: 
Le  cui  soavi  tempre 
Deiralma  lira  mai  non  fean  satollo 
Orecchio  niun,  che  gli  porgesse  ascolto; 
Quand*ei  per  queste  valli  tortuose 
Tra  le  greggie  lanose 
Pastorecci  cantava  inni  di  spose. 

ANTISTROFE  1. 

Pascean,  liete  al  tuo  canto,  a  te  dintomo 
Ije  macolate  Linci; 
E  ritolte  al  boscoso  Otrio  soggiorno 
Le  biondeggianti  torme  dei  Leoni, 


1  II  Testo  dice:  Ohe,  aei  tu  pazzo,  o  AdmStof  Queste  sono  le  aole  infe- 
delta,  che  il  Traduttore  si  va  permettendo. 


412  ALCESTE 


Febo  immortal,  tii  vinci,  * 

Sposando  il  canne  di  toa  cetra  ai  siioni : 

Cozzante  airaui*e  con'lascivo  como 

Lieve  il  villoso  cavriol  saltella 

Tra  quest-a  pianta  e  quella 

Degli  abeti,  ciii  cliioma  eccelsn  abbella. 

STROFE  II. 

Quindi  avvien,  clie  di  ai'menti 
A  dovizia  foniito  abiti,  o  AdmSio, 
I  piani  ampj  ridenti 
Al  Bebio  anieno  stagiio  appo-giacenti : 
Che  in  ver  I'Occaso  nullo  fan  divieto 
Fino  ai  MoloBsi  al  guardo; 
E  dell'Eg^o  protendonsi  sul  lido 
Ai  uaviganti  infido 
Fin  dove  al  Pelio  eecelso  e  il  salir  tardo. 

ANTISTROFE  II. 

Ed  or,  sua  reggia  aprendo, 
Entro  vi  accoglie  il  lie  I'ospite  Alcide; 
Mentre  ei  stassi  piangendo 
Delia  sposa  il  recente  eccidio  w^rendo. 
Ma,  pid  assai  che  il  dolor,  virtu  conqiiide 
I  generosi  petti, 

Cui  Sap'ienza  ogni  8uo  don  largiva. 
Ond*  io  fiducia  ho  viva, 
D'uoni  SI  pio  non  veder  men  pii  gli  effetti. 


SCENA  V. 

ADMETO,   CORO. 

Admelo,    0  voi,  di  Fere  cittAdini  astanti 

Benevoli,  giti  gia  d'ogni  sno  fregio 
II  niorto  corpo  adorno  lianno  i  ininistri, 
E  In  alto  il  portan  alia  tomba  e  al  rogo 
DiuHiue  or,  coni*nsa,  a  salutar  venite 
Nel  viaggio  suo  ultimo  Testinta. 

Cora,         Scorgo  gia  il  padre  tuo,  con  senil  piede 


<  II  Testo  non  aK^iiin^o  nossun  epiteto  alia  parola  Febo.  In  qae«tisqB&r 
Lirici,  attesa  la  servitu  del  metro,  e  della  rima,  11  Tradattore  si  ^  impoco: 
pill  omancipato  dal  Testo. 
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Venirseue:  e  il  di  lui  corteggio  arrecasi 
In  man  gli  omati  di  tua  sposa;  iisata 
Pompa,  ai  defunti  piainente  acoetta. 

SCENA  VI. 

FER^O,   ADM^TO,   CORO. 

ITereo.        A  travagliarmi  ne'  tuoi  mali,  o  Uglio, 

Men  vengo.  Or  tu,  saggia  e  valente  sposa 
(Chi  '1  nieglieiia  f )  perdesti:  eppur,  q\ie»t*an€o 
Di  sopportar  ti  6  forza,  abbench^  duro 
Insopportabil  sia.  Ricevi  or  dunque 
Questi  ornanienti  a  seppellirsi  eletti : 
Vuolsen  fregiare  il  costei  corpo:  ^  dessa, 
Che  pur  mori  per  darti  vita,  o  ftglio; 
Che  me  non  voile  di  mia  prole  orbato 
Veder  marcire  in  lugiibre  vecchiaja: 
Che  al  gesso  tutto  immenHa  laude,  in  somma, 
Recava,  osando  qiiestn  egregia  impresa.  — 
0  tu,  che  a  me  questo  niio  pegno  hai  salvo, 
Che  noi  cadenti  rialzasti,  ah  mite 
Omai  ti  accolga  di  Phi  ton  la  reggia!  — 
Nozze  eran  qneste;  io  '1  dico:  e  all'uom  ben  giova 
0  tali,  o  niune,  celebranie. 
Admeto,  A  queste 

Esequie  tu,  non  invitato,  or  vieni : 
Ne  dir6,  che  il  vederviti  mi  aggradi. 
Niun  de*  tuoi  doni  sanV  mai,  che  adorn  i 
Costei,  che  nulla  al  seppellirsi  ha  d'uopo 
Aver  da  te.  Tu,  condolerti  allora 
Ch4o  per  morire  stavami,  dovevi. 
Ma  allor  tu  assente,  i  giovani  lasciavi, 
Tu  attempato,  morirsene:  ed  or  questa 
Tu  piangeresti  estinta?  Ah,  no,  non  eri 
Vero  mio  padre  tu;  ne  madre,  quella 
Che  pur  di  aver  me  dato  in  luce  ha  fama* 
Di  servil  sangue  io  nato,  il  non  mio  hitte 
Dalla  consorte  tua  succhiai  furtivo. 
Ti  mostrasti  qual  t'eri :  e  a  te  non  figlio 
Io  mi  professo.  In  timidezza,  hai  vint>o 
Ogni  uomo  tu;  che  d*anni  carco,  e  all'orlo 
Git\  del  sepolcro,  pur  morir  i)el  figlio, 
N6  volesti,  n6  osasti.  A  morte  andarne 
Bens!  lasciaste  questa  estmnia  donna : 
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Strauiera,  ^  ver,  di  sangue;  ma,  di  afi^etti 
•Sola  mia  degna  e  genitrice  e  padre. 
Eppur  di  egregia  gara  avevi  palma, 
Se  tu  morivi  pel  tuo  figlio.  Un  breve 
Avanzo  di  tua  vita  riconiprava 
La  vita  intcra  di  costei :  ne  iix  pianto 
r  mi  vivWa  di  tal  consorte  orbato. 
Felice  al  tatto,  quanto  altr^nom  ^auimai 
Vissuto  t*eri:  Re  da'  tuoi  primi  anni. 
Me  figlio  erede  del  tuo  regoo  avevi  ; 
N^,  morendo,  lasciavi  orfaua  casa 
Da  lacerarsi  in&a  straniere  genti. 
Ne  dir  potrai,  che  abbandonato  a  Morti* 
Mi  avessi  tu,  perch*  io  spregiare  osassi 
Mai  la  veccliiezza  tua :  ch'anzi  tu  spesso* 
£  la  madre  auco,  laude  a  me  non  lieve 
Piaceavi  dar  pel  liverente  mio 
Vero  amoroso  filial  contegnb. 
A  procrearti  nuovi  figli  or  dun<iue 
Pill  non  indugia  omai :  qnelli  nudrirti 
Denno  in  vecchiezza ;  quelU  il  morto  tiio 
Corpo  adomare  e  ^eppellir ;  non  io : 
Questa  mia  man  non  ti  dar^  mai  tomba. 
Morto  io  son,  quanto  a  te  :  che  s'io  pur  min* 
La  luce  an  cor,  di  chi  me  la  serbava 
Dico  CBser  figlio,  e  di  sua  vecchia  etade 
Esser  Tamato  nutntore.  Indarno 
Vituperando  e  la  vecchiaja  e  il  lungo 
Tempo  del  viver  loro,  i  vecchi  in  detti 
Braman  morir ;  ma,  se  Morte  si  appressa, 
Pill  non  e  grave  a  lor  veccliiezza,  e  niuno 
Pid  vuol  morire. 

Coro.  Or,  deh,  cessate:  h  troppa 

Gij\  per  se  stessa  la  pi-esente  angoscia: 
Perch^  inasprir,  tu  figlio,  il  cor  del  padre? 

Fer6o,        Fi<^lio,  instinisci  ?  alcun  tuo  compro  sehiavo 
Di  Lidia  o  Frigia,  malmenar  ti  estinii  ? 
Tossalo,  e  nato  di  Tessalio  padre, 
E  schietto  libev'uom  son  io ;  nol  saif 
Troppo  arro«»:aiiti  giovanili  detti 
\\\  me  tu  ftcagli ;  ne  impunito  audrai. 
Te  jirenorato  di  mia  casa  erede 
Ebbi,  e  tal  ti  educai :  ma  ingiusta  legge 
Xel  divoiiirti  io  padre  accettai  forse, 
Di  morir  io  per  te?  Fra'  Greci  ignota 
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Corn. 
Adrn^to, 

Ferio. 
Admeto, 

Fcvi'o, 

A  dm  it o, 
Fereo. 
Admito, 
Fer^o, 

Admeto, 


Usanza  e\V^,  morir  pe'  figli  i  padri. 

Felice,  o  no,  nascevi  tii  a  te  stesso: 

E  da  noi,  quant o  aver  dovevi,  avesti. 

Tu  in  Bomma  regni,  e  in  auipio  regno;  e  vastc^ 

Possession  ti  lasciero  pur  io; 

Che  tante  a  me  lascio  *1  mio  padre,  (h'  dunque, 

In  che  ti  offesi  io  maif  di  che  ti  scevro? 

Non  per  me  tu,  n^  morir  io  pur  degffio 

Per  te  giammai,  Del  Sole  abno  la  vista, 

Giovatif  e  credi  al  genitor  non  gio\'it 

Liingo  6  I'Orco  pur  troppo;  il  viver,  breve; 

Ma  dolce  in  un:  tu  il  sai,  che  incontro  a  Morte 

Battagliasti  pur  tanto,  e  rossor  nullo 

Di  viver  oltre  al  tuo  giorno  prefiftflo 

Prendeati;  e,  spenta  la  tua  moglie,  or  vivi. 

E  me  poi  tu  di  timidezza  accusi, 

Tu  vinto,  o  timidisHimo,  da  Donna, 

Che  in  tua  vece  moria:  leggiadro  in  vero 

Garzoncclliuo !  E  il  ritrovato  ^  astnto 

Per  non  morir  tu  mai,  I'lndurre  oguora 

Qual  ti  abbi  moglie  a  dar  per  te  sua  vita. 

E  gli  amici,  che  in  cio  ti  ricusaro, 

Rampogni  poi,  sendo  peggior  tu  stesso. 

Taci:  e  pensa,  che  cara  ogni  uom  hi  sua 

Tien,  qiial  tu  la  tua  vita :  onde,  se  oltraggi 

A  me  dirai,  molti  ne  udrai  piU  veri. 

Ed  ora,  e  dianzi,  gi^  sen  disser  troppi. 

Dunque,  tu  antiquo,  il  tuo  figliuol  non  vogli 

Pmiger  piti  omai. 

Di'  pur,  poichMo  gik  dissi: 
Ma,  se  il  ver  duolti,  non  dovevi  or  primo 
Fallire  in  me.. 

Fallo  ben  altro  il  mio 
Era,  sUc^^iai  per  te  moriami. 

Forse 
Pari  h  il  morir  giovane  o  vecchioT 

In  una, 
Non  in  du'alme,  vivere  Tuom  debbe. 
Vorresti,  f7  veggoj  piu  invecchiar  che  Giovo. 
Tuoi  genitor  tu,  non  oflPeso,  oltraggi? 
II  viver  lungo  6  a  te  diletto,  il  sento. 
Ma,  di  te  stesso  in  vece,  or  non  sotterri 
II  costei  corpo  tuf 

Trofei  son  questi, 
0  timidissim'uom^  di  tua  viltade. 
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Fer^o. 
Adm^to. 

Ferio, 

AdmHo, 

Fereo, 

Admeto, 
Ferio, 

Admito. 

Fev4o* 

AdmHo, 

Ferio, 

Admito, 

Ferio, 


A  dm  it 0, 


Che  uccifla  io  Pabbia,  nol  dirai  tu  al  eerto. 
Deh,  possa  tu,  qiiando  che  Bia,  di  questo 
Tuo  figlio  aver  pur  d'uopo ! 

Abbiti  in  copia 
Mogli,  ond'elle  per  te  muojano  in  copia. 
Di  ci6  tu  adonti;  e  n*hai  ben  donde:  amasti  ^ 
II  viver  tu;  donna  spregiollo, 

Quest'aima  luce  del  Dio  Febo,  h  dolce. 
Indole  trista,  e  non  virile,  or  mostri. 
E  in  sotterrar  tu  11  vecchiarello,  forw- 
Non  riderestif 

E  si  morrai  tu  pure, 
Ma  morrai  seuza  gloria. 

A  me  non  eale, 
Morto  chMo  son,  che  che  si  dica. 

Ahi  qnanto 
Colma  pur  d'impudenza  h  la  vecchiezza ! 
Non  impudente  la  infelice  AleeMe 
Ti  si  mostrava,  ma  demente. 

Or  vanne  ; 
E  questo  corpo  seppellir  mi  lascia. 
Men  vo.  Ben  dei  tu  seppellirla;  uccisa 
L'hai  tu  per  certo:  e  il  fto  ne  paghorai 
A'  suoi  parent!,  tu,  Che  d^uom  non  merta 
II  nome  Acasto,  ah  no,  se  in  te  vendetta 
Non  fa  del  sangue  dell' uccisa  suora. 
Male  a  te  stesso,  e  alia  tua  moglie,  accada : 
Qual  vi  si  deb  bo,  orbi  invecchiate  entrainbi, 
Bench^  pur  vivo  abbiate  il  figlio.  E  in  fatti, 
Meco  mai  pid,  mai  non  daravvi  albergo 
IJn  tetto  istesso.  Itene  omai.  Deh,  fosse 
Lecito  pur  degli  Avi  tuoi  la  casa 
Farti  interdir  dal  Bandit  ore!  al  certo 
Io  la  t' interdirei.  —  Ma  noi  frattanto, 
Poich^  il  subir  questa  sventura  h  forza, 
Andianne:  abbiasi  il  rogo  il  morto  corpo- 


1  U  Testo  dice  soltantio:  Questo  etti  diadoro;  poich^  tu  non  r^oltfttm:- 
rire.  Si  sono  aggiunto  quelle  poche  parole,  per  meglio  spieg-are  qnaJ  f > 

(lisdoro. 
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SCENA  VII. 

CORO. 

Coro.         O  tu,  infelice,  geiierosa,  ardits» 

Sovra  U  donne  tiitte  ottima  donna, 
Pace  81  a  teco.  II  sotterraneo  Pluto 
Benignamente  ac^olgati,  condotta 
Da  Mercui'io  benevolo:  e,  se  quivi 
Pill  si  onorano  i  biioni,  abbiti  il  seggio 
Tu  della  Rposa  di  Plutono  al  franco! 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

SERVO. 

Servo.        Molti  omai  d'ogni  terra  oApiti  a  inenga 

Accolti  abbiain  d'Adm^to  entro  la  reggia, 
Ma  niano  niai  peggior  di  questo.  Ei  venne, 
E  a  bella  prima  il  Re  trovando  in  pianti, 
Pure  andace  inoltrosni:  udita  poscia 
L'afflinon  di  questa  inim-a  easa, 
Ospizio  a  ca«o  offertogli,  accettava, 
Indiscreto.  E  non  biista:  ove  al  iK>rtargli 
Alcuna  cosa  alqnanto  lenti  noi 
Ce  gli  mostrianio  forse,  ei  da  se  Htesso 
C  interpella,  e  la  vuole.  In  man  fli  i-eca 
Quindi  ei  d^ellera  un  nappo,  e  ne  tracanna 
Prole  di  negra  terra  in  copia  il  vino 
Schietto  cotanto,  che  Tardente  varapa 
D^esso  raccerchia  gi^:  corona  al  capo, 
Rami  ha  di  niirto,  e  canzonacce  abbaia. 
Doppio,  e  diverao,  era  ad  udirsi  il  grido: 
Costui,  cantante;  che  di  Adm^to  i  gaai 
Nulla  curava:  e  noi  tutti,  piangenti, 
Servi  amorosi,  la  padrona  nostra, 
Benche  par  Tocchio  lagrimante,  ascoso 
Noi  tenessimo  all'ospite:  tal  era 
II  comando  del  Re.  Percio  qui  stommi    , 
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Or  bancbett-ando  a  un  tale  ospite  ladi*o, 

Trista  scliiuma:  e  frattanto  ascia  j>ef  ttempre 

Di  questa  reggia  Alceste:  n^  ii  seguirln^ 

Ne  le  mani  prostendere  ver  essa, 

N^  alia  Regina  mia  li  altimi  pianti 

Dar  potei.  Deh,  quatit'era  e  ai  servi  tiitti, 

E  a  me,  piii  che  siqnora  ella  pur  niadre ! 

E  quante  volte  V  ire  essa  luolcendo 

Del  Re,  di  niille  inciampi  noi  traea ! 

Nonodio  a  dritto  io  forse  ospite  tale, 

Si  iiiopportuno  giunto? 


SCENA  IT. 

ERCOLE,   SERVO. 

Ercole,  0  tu,  cbe  fai, 

Cosl  guardando  mestamente  tor\'o? 
Fosco  uiinisti'o  agli  ospiti  venirne 
Sconviensi ;  a<;cor  li  debbe  animo  gaio. 
Tu  airincontro,  vedendo  ospite  amieo 
Del  tuo  Signor,  con  si  funesta  faccia, 
Cou  tal  cipiglio,  a  estemi  guai  pensiindii, 
Tu  lo  ricevif  —  Aocostati:  ch'io  farti 
Vo'  piit  saggio,  inseguandoti.  Nol  sai, 
Qual  sia  la  essenza  deiruniane  e4>se  ? 
Cred'io,  nol  Kai)pi:  onde  il  saprestif  or,  iiiVHii. 
Forza  6,  ciruom  muoja;  e  a  niun  inortale  e  tLit«» 
II  saper,  s'ei  fla  in  vita  il  di  cbe  segue. 
Dubbio  ognor  troppo  tien  Foituna  il  corso: 
N^  d*  impararlo,  o  d*  iinpedirlo,  ^  nota 
L'arte  ad  aUnno,  Addottrinato  or  dunque 
Tu  da'  luiei  detti,  rasserena  il  volto, 
E  bevi,  e  di  per  di  la  vita  estfma 
Esser  tua,  finehe  Vhai ;  del  caso,  il  resto, 
Molto  ancbe  onora  infra  le  Dive  tutte 
La  pill  soave  agli  uomini,  Ciprigna; 
Cb'ella  ^  cortese  Dea.  D*ogni  altra  eosa 
Lascia  il  x)ensiero;  ed  ai  precetti  miei, 
Se  retti  pur  ti  pajono,  t'arrendi. 
Cosl  pens' io.  Su  dunque,  al  vento  i  guai: 
Meco  bevi,  e  incor6nati,  e  sormonta 
La  present o  sventuiti.  Io  n'bo  certezza, 
Cbe  di  tua  niesta  ingombra  mente  in  vece, 
Afferrerai  di  gioja  il  j)orto,  al  lieto 
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Tintinn^o  delle  tazze.  Un  uom  son  io, 

E  I'uom  conoaco:  e  gli  ac«igliati  e  i  lucsti 

Tutti,  a  mio  seniio,  in  quel  lor  viver  hannor 

Non  Tita  no,  ma  sventnmfa  pena. 
Servo,        Tali  coBe,  so  anch'io:  ina,  nn  punto  6  qnesto, 

Che  il  bancliettar  ne  il  rider  non  ammetto. 
J^rcole.      Donna  moria  straniera:  onde  poi  tanto 

Pianger  del  tu?  di  questa  reggia  sono 

Vivi  i  Signori... 
Servo.  Vivi?  ah,  della  reggia 

Non  sfti  per  anco  i  danni. 
JKrcole.  II  Siguor  tno, 

M*avrebl)*egli  or  deluso? 
Servo,  Ei  troppo  amauti' 

£  degU  ospiti,  ah,  troppo. 
Ercole,  Ei  Vb  davvero ; 

Poich'egli  pur  di  »\  gi*an  pianto  onora 

Estranio  corpo. 
Servo.  Estranio  corpo f  all,  certo 

Di  casa  era  ei,  niolto,  o  pur  troppo,  il  corpo! 
Ercole,      Dunque  alcuna  domestica  sventiu^a 

Celava  Adm^to  a  nie  ?  * 
Servo,  Lieto  pur  vanne: 

Spett4i  a  noi,  pianger  dei  Re  nostri  i  guai. 
Ercole,      Questo  tuo  iVir  fiei'e  sciagure  accenna, 

E  non  estranie,  no. 
Servo.  Se  fosaer  lievi, 

Certo  in  vederti  banehettare,  io  niesto 

Non  mi  starei. 
Ercole.  Dunque  feroce  oltraggio 

Gli  ospiti  miei  mi  feano? 
Si'i'co.  .   In  questa  reggia 

Tu  non  giungevi  al  certo  ora  opportuno, 

Quando  abbrunati,  e  rasi  il  capo,  in  pianto 

Noi  ti  accogliamo. 
Ercole.  Or,  chi  ces86  qui  dunque? 

L'uno  forse  de'  figli,  o  il  padre  antiqno 

Di  Admitof 
Servo.  Ospite,  ah,  no:  bensl  la  sposa 

*  Quest'Ercole  parra  forite  dMntendimento  duretto  anzi  che  no.  Ma  Euri- 
pide  avendolo  voluto  cosl,  fedelmente  cos!  Io  restituisce  il  Traduttore.  Forse 
«he  il  vino  gli  tofflieva  la  memoria  d'arer  egli  detto  ad  Adm^to  al  t.  535  dei 
Teste,  e  567  della  Vereione: 

II  80,  che  morte  esaa  (Alceste)  voile  in  tua  vece. 
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Ce%m  di  AdTn6to. 

Ercole.  Oh!  clie  di'  tat  Ma,  e  voi 

Pm*  deste  a  me  ch>  non  ostante  albergo? 

Servo.        Di  a  te  negar  questa  stta  regguk'Admeto. 
Avea  ribrezzo. 

Ercole,  Alii  mi^ero!  qaal  moglie 

Perdevi,  o  Adm^to! 

Servo,  E  non  peri  sola  esi^a : 

Tiitti  perinuno. 

Ercole.  lo,  nel  vedervi  in  plan  to, 

E  i  mesti  visi,  e  i  trondii  crini,  arvisto 
Quasi  me  n^era:  ma  deliiso  tosto 
M'ebbe  ei,  dicendo,  a  peregrina  donna 
Farsi  i  fiin^bri  onori.  A  mal  iiiio  grado 
Da  pria  varctava  il  limitar;  pur  bevvi, 
E  incoronato  io  bandiettai  qui  poscia, 
Dove  in  »\  ria  sventura  arbo  sen  giaee 
Uom  si  ospitale.  Ma  n'^  tua  la  colpa: 
Tu  mel  tacesti ;  mentre  angoscia  tanta 
La  reggia  opprime.  Almen,  deh  dimmif  or  ilovt-, 
Dov'^  la  pompa  sepolcralf  ch'io  oorra 
Ad  incoutrarla. 

Servo.  In  su  la  via,  che  mena 

A  Ljuixsa,  vedrai,  fuor  del  sobborgo. 
La  luceicante  tomba. 


SCENA  IIL 

ERCOLE. 

Ercole.  O  iVBrcol  petto. 

Alma  mi  a,  che  bastavi  a  imprese  tan  to, 
Mostra  or  qual  prole  generasse  a  Giove 
Figlia  d'Elettnon  la  illustre  Alemena  *. 
Forza  h  chUo  salvi  la  pur  dianzi  estinta 
Donna,  e  che  Adm6to  io  contraccamlvj,  in  vita 
La  sua  Alceste  di  nuovo  in  questa  reggia 
SUibilmente  tornandogli.  (h*,  si  vada  : 
Pornii  vo*  a  guardia  della  fosco-alata  : 
Regiiia  de*  cadaveri,  cui  penso 
Presso  al  eepolcro  ritrovar,  mentr'ella 

1  II  Testo  dice:  Alcm^na  Tirinzia.  II  TradaUore ha  scambiato  TtruLna 
nolTepiteto  illuatre,  perche  in  un  vergo  Italiano  male  si  accoppiaTano  Eh:> 
trione,  o  Tirinzia,  suoni  barbari. 
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Delle  vittime  il  sangue  ivi  tracanna: 

hkj  Be  Taguato  a  me  riesce,  a  un  tratto 

Faori  balzando  infra  inie  braccia  avvinta 

Mortc  terro  tcnacemente  tanto, 

Ch'uoiQ  nullo  svincolamela  potr^ 

Mai,  finch^  a  me  non  rila^i  ella  AlcesU' 

Dai  8uoi  artigli  libera.  Ma,  bHo, 

Deluso  poscia,  al  Bangiiinoso  desco 

Non  la  trovasei,  all'Orco,  entro  la  bi\ja 

Reggia  di  Plato  a  Proserpina  scendo 

Allora;  e,  ai  preghi  datomi,  ritrari'e 

Sx>ero  alia  luce,  e  ricondorre  in  mano 

Del  mio  ospite  Alceste.  Unico  al  mondo 

Infra  gli  ospiti  Admiio,  ei  non  negommi 

RicoYi*o  pur,  bencli^  da  grave  augoscia 

PercosBO  ei  steBAO;  e  ascoBemi,  magnaniino, 

//  8U0  dolore;  ed  onoromrai.  Or  quale 

Fra  i  Tessali,  in  aniar  ospiti,  il  vince? 

£  qual  fra  i  6i*ecif  Ah,  non  niai  fia  chVi  dica, 

D'aver  Bern  to  ei  generoso  a  ingrato! 


SCENA  IV. 

ADM^TO,   CORO. 

Admeto.    Ahi  tristo  a<;ceHso,  ed  abborrita  viBta 
Di  mie  vedove  Btanze!  Oim^!  oim^! 
Dove  andr6f  Dove  starmif  Che  favellof 
Che  tacciof  Oh,  come  morir  pur  potreif 
S  Ventura  to,  deh,  quanto  generommi 
La  madre  mia!  Beati  i  morti,  dico; 
Sol  quelli  invidio,  e  lor  luagion  Bospiro. 
Ne  piti  mi  allegro  in  mirar  questo  Sole; 
Ne,  in  au  la  terra  Tonne  mie  starapando; 
Dacche  pur  toltouii  si  amato  OBtaggio, 
Diedelo  a  Pluto  la  spietata  Morte. 

Coro,         Inoltra,  inoltrati  nel  cupo  1^ 
Delia  reggia. 

Admeto,  Ahi  me  misero! 

Coro,  SoilnBti 

Lamentevoli  guai. 

Adm6to,  MiBero  me! 

Coro.        Nel  duol  sepolto  io  ben  ti  veggio. 

Admiio,  Ahi  Fato! 

Coro,        J/a  in  nulla  pur  cosi  TeBtinta  ajuti. 
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Adm4to, 
Coro. 


Adm4to, 


Coro, 

Ailm^to. 

Coro, 

Adm6io. 

Coro, 

AdmHo, 

Coro, 

AdnUto, 

Coro, 


Admeto. 


Coro, 


Admeto, 


Oh  me  infelice! 

II  non  pill  niai  vedersi 
Davanti  il  volto  deiramata  moglie, 
Trista  cosa  ^  pur  troppo ! 

Ahi!  qual  rimembH 
Nome,  che  il  cor  saettami!  qual  danno 
Aver  pu6  Tuomo  in  fatti,  che  pareg^ 
II  perder  ei  Tamata  moglie?  Avesai, 
Celibe  pur,  non  abitata  io  mai 
Qaesta  reggia  con  essa!  Oh  fortunati 
Quei,  che  non  figli  ebber  n^  moglie!  Un'alnja 
Sola  ban  co8\,  perderla  quindi  ^  lieve: 
•Ma  dnol  beii  altro,  e  intollerabil  vista, 
Dei  figli  orfani  ell'e  la  inferma  etade, 
E  il  talamo  da  Moite  devastato, 
A  chi  potea  n^  padre  esser  n^  sposo. 
Fato,  ahi  Fato  inviucibile! 

Ahi  me  niiBero! 
Ma  non  poiTai  tu  met4i  niana  al  pi  an  to  f 
Oime!  oinie!  • 
Grave,  e  vero,  Tangoscia;  eppiu-e. . . 

Oime ! 
D'uopo  e  soffrir :  non  tu  primier  perdevi.  . . 
Ahi  me  lasso! 

La  spoBa :  altri  ne  opprime 
Una  qualch'altra  manifesta  doglia:< 
Mortal!  siamo, 

,     O  lunghi  lutti,  o  dura 
Remiuiscenziil  dei  sepolti  amici, 
Deh,  perch e  voi  nella  tomba  profonda 
Precipitar  non  mi  laBciasteY  almeno 
Con  quolla  egregia  oltre  Fegregie  tutte 
Giacerei  morto.  Avute  avriasi  Pluto, 
D'una  in  vece,  du' alme  in  saldi  nodi 
Congiunt^  fedelissime  nel  varoo 
Delia  inferua  palude. 

Or,  deh,  ti  acqueta. 
Ebbi  un  pareute  anch'io,  che  tor  si  vide 
Degno-d'-esser  compianto  unico  figlio 
In  sua  magion  daWempia  Morte:  e  quegli 
Pur  con  misura  8opport6  tal  danno, 
Bench'orbo  padre  ei  si  restasse,  e  il  crine 
Giii  incanntito  omai,  precipitAsse 
Ver  restromo  dell'arco  della  vita. 
Oil  tristo  aspetto  del  mio  albergo!  or,  come 
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Entrar  potrovvif  e  in  si  cangiata  sorte, 
Come  abitarvlY  Oiin^,  da  quel  di  pria, 
Diverse  ahi  quantol  Allor,  di  faci  mille 
Troncbe  dal  Pelio  monte  ivami  innanzi 
Fomj^sa  luce;  e,  fra  cautati  carini, 
Entrava  io  quivi  per  la  man  tenendo 
L^amata  moglie:  ed  echeggiar  Bi  udia 
Fra  i  segnaci  compagni  il  fausto  noms 
Di  lei,  che  piti  non  ^.  Beat!  entrambi 
Noi  predicavan  grinni  loro,  a  cielo 
E  la  nobil  prosapia  ergendo,  e  il  nostro 
Conjugal  nobilissimo  legame.  — 
Tutto  or  cangi6:  non  pih  Imeneo,  ma  pianti 
Risuonan  qui:  non  piti  candide  vesti, 
Ma  negre  vesti  mi  accompagnan  entro 
Fino  al  vedovo  talamo  doserto. 

Coro,         Te,  di  sventure  ancor  digiuno,  in  mezzo 
Di  tua  prospera  soite,  ansale  or  questo 
Dolor,  nol  niego:  ma,  tua  vita  bai  salvn. 
CessiS  la  sposa:  il  \ivo  amor  ten  resta. 
Nuovo  fe  foi-se  tal  casof  ab,  di  lor  mogli 
Quanti  altri  sposi  ebbe  gi^  Morte  orbati ! 

Adm^to.     Amici,  oh  quanto  piii  di  me  felice 

La  mia  consorte  io  tengo!  altrui,  non  pare: 
Ma  cosl  pure  ell'e.  Niun  duol  pii\  mai 
Alia  mia  Alcente  giungera:  stasRi  ella, 
Con  gloria  aRsai,  di  tutti  affanni  or  Rcevra. 
Non  io  cofli;  clie  mal  sottrntto  a  morte, 
OltrepasRrtto  i  giorni  miei,  vivrommi, 
Ora  imparando,  lagninevol  vita. 
Come,  dell,  come  in  queRta  reggia  il  piede 
Potr6  inoltrarf  Cbi  chiauierovvi  a  nomet 
Chi  cliiamerammi f  Avro  mai  gioja  ivi  entro? 
Dove,  aimi,  volgerommif  orrida  regtui 
Solitudin  mortifera  1^  entro. 
QuandMo  vedr6  della  consorte  il  letto 
Desei-to!  e  i  seggi,  in  cui  Redevasi  ella! 
Vj  d'ogni  intorno  squallida  ogni  coRa: 
£  i  iigli,  che  abbracciandomi  i  ginocchi, 
Piangeran  la  lor  madre!  e  piangeranno 
Lor  donna,  omPorba  ^  la  magione,  i  Rervi. 
Di  mia  reggia  Pinterno,  eoco  qual  Ha ; 
Fuor  d'esRa  poi,  duro  travaglio  al  con^ 
Ogni  nozza  TesRalica,  ogni  lieta 
Adunanza  di  donne,  porgerammi. 
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E  come,  iii  fatti,  fiostener  potm 

L^ispetto  io  iiiai  di  giovani  donsselle 

D'et^  conformi  a  questa  gi^  niia  sposa? 

Gi^  il  susurrar  d*ogiii  nemico  ascolto: 

«  Vedil  tu?  qiiesfci,  a  gran  vergogna,  6  in  vita 

«  Egli  il  morir  nou  sosteneva;  e  in  yece 

«  Di  se  atesso,  la  pi'opna  moglie  sua 

«  Gitto,  codardo,  in  greinbo  a  Morte;  e  tieu>i 

«  D'eHser  pur  egli  un  uomo;  e  i  genitori, 

«  Che  non  niorir  volean  per  esso,  abborre.  » 

£cco  qaal  fania,  oltre  i  niiei  tanti  affanni, 

Pur  troppo  avrommi.  Or,  che  degg'io  piu  xnta 

Bniuiare,  o  auiici,  inonorata,  e  orrendat 

STROFK  I. 

Coro,         Per  quanto  io  pur  delle  Celesti  Muse 
Volgendo  andaBsi  i  Fasti, 
Nullo  alto  dlr  mi  schiuse 
Forza,  che  al  Fato  eterno  inconti'o  basti. 
Non  quei,  che  tu  ci^ntasti 
Caniii  fra  i  Traci,  o  sacro  vate  Orf6o; 
Non  quanti  altri  mai  farmaehi  alia  prole 
Di  Esculapio  poteo 
Febo  donai*,  con  cui  sanarci  ei  Buole: 
Nulla  h,  che  scampi  i  miseri  mortali 
Dagli  artigli  fatali. 

ANTISTROFR  I. 

Sola  Dea,  di  cui  viensi  indarno  all'ai-e 
E  ai  sinHila<;ri  avanti; 
Usa  e  i  voti  spregiare, 
E  le  vittinie,  e  gVInni,  e  i  caldi  pianti ; 
Noceesita,  clie  vanti 
Ogiii  cenno  di  Giove  a  fin  condurre; 
Deh  vogli  or  mite,  se  mai  pria  mel  fosti, 
Nessun  tuo  duol  mi  addurre! 
Tu  Fadamante  e  il  I'erro  liai  8ottoi)oeti; 
St'nza  arrossir,  tutto  a  tue  voglie  pieghi\ 
Ne  uu  tuo  nodo  mai  sleghi. 

STROKE   II. 

Coi'o,         Te  pure,  Admito,  allaecia 

Or  questa  dura  iuestncabil  Dea. 
Ma,  Acoglio  tu  coutro  sua  possa  I'ea, 
Fa  che  il  tuo  pianger  taccia: 
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Ah!  mai  hod  traase  il  pianto 

Alma  da  Stige  alia  Bupema  traccia. 

Anco  i  figli  dei  Numi  ban  niorte  il  maiito.  (?) 

Cara  fu  a  noi  la  donna  tua,  vivente; 

£  cara  ell'^,  giacente: 

Che  d'ogni  egregia  il  fiore 

Quella  era  inver,  cni  ti  accoppiava  Amore. 

ANTISTROFE  II. 

N^  avverr^  mai,  che  Bembri 
Tumalo  umil  di  accatastate  genti 
L^avello,  in  cai  della  tua  sposa  algenti 
Posan  sepolti  i  membri ; 
Ma,  qual.  diviua  cosa, 
Propizio  un  Nuiue  al  passeggier  rimembri. 
«  Ecco  (ei  prorompe  in  voce  ossequiosa) 
«  Ecco,  qneata  h,  che  del  marito  in  vece 
€  Morir  se  stessa  fece. 
«  Salve,  o  Diva  beata; 
«  0  veneranda,  arridi  ai  voti  gi-ata.  » 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 
CORO,  adm6to,  poi  ERCOLE  con  una  donna  sconosciuta  e  vklata. 

Coro.         Ma  questi  e  al  certo,  qual  mi  sembra,  11  figlio 

Di  Alcmena:  e  vien  verno  i  tuoi  Lari,  o  Adm^to. 

Ercole.      Liberamente,  o  Adm^to,  ad  uoni  ch'^  amico 
Favellar  dessi,  e  non  serrarsi  in  cuore 
Tacitamente  i  guai.  Dianzi,  qui  giunto, 
lo  di  tue  augosce  a  parte  entrar  bramava, 
A  prova  io  posto  amico:  ma  tu,  nulla 
Pur  mi  dicevi  deiresposto  corpo 
Delia  morta  tua  moglie:  auzi,  ospitale 
Tu  mi  accoglievi  nella  reggia,  in  guisa 
D^iom,  cui  premesse  uu  qualche  estraneo  lutto. 
Ed  ioy  credulo,  il  capo  incoronavami, 
E  in  queste  afllitte  tue  Btanze  spandea 
Libazioni  ai  Numi.  Offeso  io  quindi 
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Men  querelo,  ed  a  dritto  io  men  querelo. 
Ma  pur  non  vo'  te  contristar  gik  mesto : 
E  la  cagion,  per  cni  &1  ratto  io  tonii, 
Dirotti.  In  tiia  custodia  or  questa  donna 
Serhar  mi  dei,  fincli^io  tornato  adduca 
Meco  i  Tracj  destrieri,  ucciso  pria 
De'  Bistonj  il  Tirauno.  Ma,  sMo  niai 
Non  ne  tomassi  (il  die  non  sia!)  co8tei 
Per  familiar  tua  aocella  abbiti  in  dono : 
Travaglio  assai  nel  conquistarla  io  m'ebbi ; 
Che  di  vittoria  in  premio  or  la  mi  traggo 
Da  una  pubblica  giostra,  ove  agli  atleti 
Doni  condegni  ai  generosi  fiforzi 
Erauo  esposti.  Ai  vincitor  di  lievi 
Agili  pugne,  premio  emn  destrieri: 
Quei,  che  in  pid  fero  ag6n  di  cesti  o  lotta 
Vinceano,  armenti  ne  acquistavan  pingui: 
E  in  premio  inoltre  ivi  era  anco  una  Doniia. 
Io,  che  a  sorte  la  vinsi,  arrossirei 
Di  trascurar  si  glorioso  lucro: 
Quindi,  com'io  tel  dissi,  a  te  il  pigliarti 
Cura  si  aspetta  di  costei,  ch'io  adduco, 
Kapita  no,  ma  guadagnata  a  costo 
Di  nobile  sudore.  II  di  fia  forse, 
Che  di  un  t>al  don  mi  applaudirai  tu  stesso, 
AihuHo.    N6  in  tuo  dispregio,  n^  perch'io  ti  avessi 
Per  mio  nemico,  a  te  il  destiDO  ascosi 
Delia  infelice  moglie  mia:  ma  il  tacqui, 
Perche  dnol  mi  si  fora  aggiunto  a  diiolo, 
Se  ai  Lari  tu  d'altr'ospite  ito  fossi. 
Bastava  a  me  giti  quel  primier  mio  pianto. 
Ma  questa  donna  tua,  pregoti,  ov'abbi 
Alcun  mezzo,  deli  vogli,  o  Re,  fidarla 
A  un  qualch'altro  fra  i  Tessali,  che  immune 
Sia  dai  mali  ch*io  i>rovo.  A  te  non  manca 
O.^piti  in  P\*re :  esasperar  tu  dunque 
J)eh  non  vogli  or  la  mia  recente  piaga! 
Mai  non  potrei,  mirando  entro  mia  reggia 
Till  donna,  io  sturmi  a-ciglio-asciutto ;  a  infemio 
Non  sovrapporre  infemiitade:  oppress© 
Dalle  sfoitunc  mie  gik  son,  pur  iroppo! 
In  qual  mai  parte  dell  a  reggia  or  posta 
La  gioviucella  mi  verriaf  (che  tale 
Monstranla  i  fregi  e  il  giovenil  vestire;) 
I/allurgherei  fors'io,  dov*hanno  stanza 
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Coro. 


Ercole. 


-  Idmito, 

J^rcole, 

Adm6to. 

Eicole. 
Adm^to, 

Ercole, 
Adm4io, 

Ercole, 


Quel  del  corteggio  miof  ma,  come  piira 
Starebbesi  ella  a  giovanetti  in  mezzo? 
Non  sono,  Ercole,  facili  a  frenarsi 

I  giovanetti :  ed  io  d'una  tua  cosa 
Provida  cura  prendo.  Od  io  ricetto 
L^  nel  talamo  forse  le  darei 

Delia  gepolta  Alceste  f  ahi,  come  trarre 

Questa  or  al  letto  di  quelFaltra  mia! 

Doppio  il  biasmo  ne  temo :  ogni  uom  di  Fere 

Me  ti*aditor  potria  nomare  a  dritto, 

S'io  deirestiuta  ottima  nioglie  in  vece, 

Assunta  avesai  al  letto  mio  compagna 

Una  altrui  giovincella.  £  qual  non  deggio 

Rignardo,  inoltre,  a  qxieWadorata  ombra, 

La  cui  niemoria  d'onor  tanto  h  degua?  — 

Ma  tn,  qual  die  ti  sii,  eappilo,  o  Donna, 

Le  forme,  e  i  modi,  e  la  statiira  Btessa 

D' Alceste  hai  ta.  Deh  trammi  (oime!)  dagli  occlii, 

Ercole,  per  gl'Iddii  te  ne  scongiuro, 

Trammi  dcufli  occhi  or  questa  donna:  ond*io, 

Gid  deserto,  or  non  pera.  —  E*  mi  par  viva 

Veder  la  moglie,  in  rimirar  eostei: 

Palpita  il  core  a  un  tal  aspetto,  e  sgorgami 

Dagli  occhi  un  fonte.  Ahi  lasso  me,  deh  quanta 

Amaro  gia  da  questo  lutto  io  colgo!  ' 

Certo,  infelice  ell'^  tua  sorte,  o  Adm^to, 

Ma  sopportar  quanto  a  te  manda  il  Nunie, 

Forza  t'^  pure. 

Almen  da  Griove  io  tanta 
Possanza  avessi,  onde  a  quest'alma  luce 
Dai  sotterranei  chiostri  ricondurre 
La  tua  donna,  giovandoti  in  tal  giiisa! 
Ben  conosco  il  cor  tuo:  ma  ci6,  chi  '1  puote? 
Non  ponno  i  morti  in  luce  tornar  mai. 
Dunqne  or  ti  affrena,  e  moderatamente 

II  tuo  danno  sopxwrta. 

E  assai  x)iu  lieve 
Oil  altri  esortar,  die  il  sopportare  i  danni. 
Ma  poi,  qual  pro,  se  tu  in  perpetuo  piagni? 
Ancli'io  stesso  il  conosco,  e  al  pianto  pure 
Sforz^imi  Aniore. 

Amar  gli  estinti,  ^  pianto. 
Perdeami  Amore;  ed  h  piu  acerbo  il  male, 
Pih  assai,  ch*iO  dir  nol  posso. 

Ottima  moglie 
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(Clii  '1  niegheria?)  ti  matica. 
Adineto,  Ottima,  a  srgtw, 

Che  a  quest' Adin^to  non  BHJck  in  eterno 

Dol€«  la  vita  mat. 
Evcole.  Recente  or  troppo 

La  x>iAgft:  i^  tempo  saneralla. 
AdmUo,  n  tempo? 

Ben  dicesti:  la  morte. 
Ercole.  Un'  altra  donna, 

£  il  desio  d'altre  noasze«.. 
Admito,  Oim^!  che  parli? 

Tacl:  da  ie  non  io  ci6  m^aspettava. 
Ercole.      £  chef  non  piii  nozze  raai  diinquef  ognora 

Vedove  piume  coverai? 
Admeto,  Non  havvi 

Donna,  che  omai  giaccia  d'Adm^to  al  fianco. 
Ercole.      Ma  e  che?  giovar  cosl  alPestinta  or  credi  ? 
Admeto,    Ovunque  aggirisi  ella,  il  dover  mio 

£  di  onorarla. 
Ercole.  Io  laudoti;  ti  laudo, 

Ma  x)ur  ne  avrai  taccia  d'insano  '. 
Admeto,  E  9*abbia: 

Piirch^  tu  mai  sposo  non  chiami  Admeto. 
Ercole,      Delia  consorte  un  fido  am  ante  io  seorgo, 

E  aminiro  in  te : 
Admeto,  Tronca  mia  vita  fora, 

Di  tradirla  nell'atto,  ancor  ch'eetinta. 
Ercole,      Ma  intanto  accogli  entro  tua  reggia  or  quesita : 

Nobil  eire. 
Admeto.  Deh,  no;  te  ne  scongiuro 

Pel  genitor  tuo,  Giove. 
Ercole.  Eppur,  gran  fallo 

Xcl  rifiutai'la  fai. 
Admdto,  Riiuoi*so  al  core 

Or  mi  fora  ben  altro,  Paccettarla. 
lurole.      Airenditi :  che  forse  anco  opportuno  . 

Qucsto  mio  don  ti  fia. 
Admeto.  Deh,  non  avessi 

Tu  nell'iigon  vinta  pur  mai  costei! 
Krcolc.      Tu  pur,  nel  vincerla  io,  meco  Thai  vinta. 
Admeto.    Sia:  ma  si  appurti  or  questa  donna. 

^  11  Testo  dico :  Ma  tu  di  pazzia  aei  tnultato.  Spie^ando  la  metafora  r-4 
sMiiso  piano,  e  adopnindo  il  verbo  arfuturo  in  Tooe  del  presente,  i!  TraduJ- 
toro  a  bella  posta  ha  indebolita  alquanto  Tespressione  delPospite. 
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Ercole.  All'uopo 

Andrasseu^  ella ;  in  a  veder  dei  pria, 

Se  ci6  ti  giovi. 
AdmMo,  it  dVopo,  andarsen^ella: 

Fnorch^  tii  poi  per  adirarten  fossi. 
li^rcole.      Tal  coaa  io  so,^;he  fammi  or  teco  tanto 

Insistere. 
Adm^to,  Dunque  or,  bench^  non  grata 

CoBa  a  me  facet,  il  tuo  voler  tu  adempi. 
JjJrcole.      Ma  il  di  yeri*a,  che  men  darai  tu  laude: 

Arrenditi  or  Boltanto. 
^idm4io.  Entro  la  reggia 

Scoitatela  rot  dunque,  poich^  darle 

Ricetto  e  forza. 
Evvole.  Ai  tuoi  miuistii  io  mai 

Non  I'abbandonerei. 
Admito.  Tu  stesso  dunque 

Lei,  se  a  te  piace,  entro  la  reggia  adduci. 
Ercole,      Anzi  in  tiia  man  riinetterolla  io  stesso. 
Admito,    Non  toccheroUa  io,  certo:  ma  introdurni 

Ella  ben  puote. 
Ercole.  Alia  tua  destra  Hola 

Affidarla  possMo. 
Adm4io,  Tu  mi  vi  Bfoi*zi, 

0  Re,  bench'io  nol  voglia. 
Ercole,  Osa;  distendi 

Tua  man,  su  dunque,  e  I'ospite  alfin  tocca. 
Admito,    La  stendo  io  gik;  qual  se  il  Qorgoneo  teftcliio 

Toccar  dovessi. 
Ercole,  Or,  presa  Thai? 

Admito,  L'ho  preaa. 

Ercole,      Serbala  or  dunque:  e  si  dirai  tu  nn  giomo, 

Cirospite  egregio  ei  fu  di  Giove  il  figlio. 

In  lei,  an  via,  rimira;  e  B^ella  alquanto 

Alia  tua  donna  si  assomigli,  indaga, 

Felice  oh  tu!  dal  piauto  omai  ti  arret ra. 
Admito,    Oh  Dei!  che  dirommUof  miracol  nuovo 

Inaspettato  qnesto.  E  fia  pur  verof 

Questa  mia  moglie  io  veggof  o  un  qualche  Iddio 

Yaneggiar  fammi  in  tal  fallace  giojaf 
Ercole,      No,  non  vaneggi :  e  tu  in  eostei  ben  redi 

La  tua  consorte. 
Admito,  Bada,  ar  ci6  non  foBse 

Un  qualche  inferno  Spettro. 
Ercole,  Ercol  non  tieni 
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Adm^to. 

Ercole. 

Admeto, 

Creole. 

Admeto, 


Ereole, 
Admeto, 


JErcole, 

AdmiHo, 

M'cole, 

Admeto, 

Ereole, 


Adm6to, 

Ereole, 

Adm6to, 


Prestigiator  finora. 

Ed  io  pur  veggo 
Quella  mia  donna,  ch'io  gid  seppellivaf 
S),  quella  stessa,  si:  nh  maravigliomi 
Clie  prestar  fede  a  8)  gran  8orte  or  nieghi. 
Lei  palpo,  h  ver:  raa  favellarle  pos80 
Come  alia  viva  moglie  miaf 

Favella : 
Che  appien  pos^iedi  quanto  mai  bramasti. 
Oh  vol  to,  oh  forme  della  sposa  mia 
Amatissima!  Or  dunque,  oltre  ogni  speiue, 
Io  che  piti  mai  non  mi  eredea  vederti, 
Or  ti  posfieggo? 

Or  St,  tu  la  possiedi : 
N^  a  te  la  invidj  alcun  dei  Numi  omai. 
0  del  massimo  Giove  altera  prole, 
Deh  felice  tu  sii!  chi  procreotti, 
Deh  it  couservi!  che  tu  aolo  a  vita 
M'hai  ricondotto.  Ma  costei,  dairOrco 
Come  ritratt«.  a  quest  a  luce  or  Thaif 
Pugiiamlo  io  Id  dei  D^raoni  col  Sire. 
Morte,  vuoi  dirmi:  e  dove  raflfrontaati  ? 
Pre^so  alia  tomba  stessa  io  TaflFerrava 
Con  manl  insid'iose. 

Or,  i)erch^  dunque 
Mutii  si  sta  la  donna  miaf 

Non  lice 
A  te  I'udire  i  detti  suoi  per  anco, 
Pria  ch'ella  appien  da  questi  infemi  Dd, 
Giunto  il  d\  terzo,  abbia  redento  il  sue 
Gic\  consecrato  capo.  Ma  tu  intanto, 
Entro  traggila;  ^  tua:  benigno  poscia, 
Da  quel  giusto  che  sei,  te  provin  sempre 
Gli  ospiti,  Admeto.  Addio.   Volo  alia  pugna. 
Ch'io  proponeami  gi^,  di  qui  partendo, 
Far  pel  figlio  di  St^nelo,  Eiwist^Oy 
Re  di  Micine, 

Deh,  con  noi  rimanti; 
Ospite  mio  ti  voglio. 

Altra  fiata 
Ci6  fia  poi:  forza  intanto  emmi,  ch*io  audi. 
Felice  dunque  abbi  Timpresa:  e  questa 
Mia  reggia  poscia  al  tuo  tornar  ti  accolga. 
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SCENA   ULTIMA. 

ADM^TO,    COBO. 

Admdto,    A  voi,  di  Fei-e  cittadini,  e  a  quanti 

Havyi  Tetrarchi  di  Tessaglia,  impongo 
Che  canti  e  feste  iimtitnite  or  sieno 
Pel  fortunato  memorando  evento: 
Fninino  alPare  odori  in  copia,  e  aggiunte 
Sieno  vittime  opfrae  aWalte  preci, 
Poich^  omai  pi(i  di  pria  tomata  in  flore 
Abbiam  la  vita :  cli'io,  d'esser  beato 
jRftt  che  nol  fossi  to  mai,  non  faro  niego  *. 

Coro.         Mille  havvi  modi,  onde  il  voler  Celeste 

Fra  noi  »i  adenipia:  e  mille  volte,  o  Nnmi, 

Le  non  sperate  cose  esser  voi  feste, 

£  svanir  le  sperate: 

Per  orme  inopinate 

Gaidanci  in  porto  gli  Olimpiaci  Lumi,  — 

Tal  fii  Tevento  della  egregia  Alceste. 


1  In  questi  uUimi  versi  il  Traduttore  si  e  oKre  il  Molito  alquanto  dilun- 
gato,  per  accroscere  appunto  la  pompa  e  dignitA  delPuItiuie  parole  di  Admeto 
e  del  Coro. 
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